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გრიგოლ ორბელიანი 

კრიტიკულ-ბიოგრაფიული ნარკვევი 

გრიგოლ ორბელიანი დაიბაღა 1804 წლის 2 ოქტომბერს ქ, თბილისში. 

პოეტის საგვარეულო ხაზი აღწევს ორბელ ბარათაშვილის” სახელამდე 
(XVI ს). ამ შტოს ეკუთვნოდა ყაფლან ორბელიშვილი, განთქ.ული ქართველი 
მწერლის სულხან-საბას პაპა, მე-17 საუკუნის ერთ-ერთი უძლიერესი და გავლენია- 

ნი ფეოდალი. გრიგოლ ორბელიანი ამიტომ უწოდებდა თავის თავს „ყაფლანი- 
შვილს“. მთელი ორი საუკუნის მანძილზე მისი წინაპრები დიდ როლს თამაშობ- 
დნენ ქართველი მეფეების კარზე. 

გრ. ორბელიანის ბავშვობამ და ყრმობამ „განელო საქართველოს ისტორიის 
იმ პერიოდში როცა „ქედმოუზრელი ივერია“ მხოლოდ პოეტის ახლო 

ნათესავების წარმოდგენებში ცოცხლობდა. ჯერ კიდევ მწვავე იყო მოგონება ალა- 
მაჰმად-ხანის მიერ თბილისის გაოხრებისა, ხოლო პატარა კახის გმირულ ღეაწლზე 
ურმა გრიგოლს ბეერი რამ უნდა სმენოდა ხანდაზმულ თანამედროვეთაგან. 

გრიგოლის მამას, დიმიტრის (იგივე ზურაბა საქართველოს უკანასკნელ მე- 
ფეებთან უმსახურნია და კახთ ბატონთან კი ნათესაური კავშირითაც ყოფილა 

შეკრული. საქართეელოში რუსული მმართველობის ·დამკეიდრების შემდეგ დი- 
მიტრი წერ სამხედრო სამსახურში შესულა, მონაწილეობა მიუღია მთავარმართე– 
ბელ პავლე ციციშვილის მიერ ქ. ერევნის აღებაში 1604 წელს, ხოლო შემდეგ



უზენაეს სასამართლოში დაუნიშნავთ „ზასედატლად“. პოეტის მამას შინაური 

განათლება ჰქონია მიღებული. 

გრ. ორბელიანის დედა ზორეშანი ერეკლეს ქალის ელენეს ასული იყო. ამ- 

რიგად, დედის მხრივ პოეტი ბაგრატიონთVს გეარს ენათესავებოდა. ზორეშანი 

იშვიათი სულიერი და ზნეობრიეი თვისებებით შემკული არსება კოფილი 

როგორე პოეტის ბიოგრაფი გადმოგეცეზს, „ამ კეთილმა დედამ ჩაუნე: ბა 

გულში გრიგოლ ორბელიანს მისგან განუშორებელი ღვთის შიში, ერთგული · 

მამულისა, განუზომელი პატივისცემა მშობელთა და ნათესავთა“, ზოლო „პოე“ 

ტიც ცრემლით ღა კრძალვით მოიგონებდა ზოლმე კეთილსა, ნაზსა, ღვთის მოშიშ- 

სა და ჭკეიან დედას, რომელმაც გზა სიკეთისა ასწაელა მას და სული აღუგსო 

მარადჟამ გამოულეველი სიყვარულითა და სათნოებით. მისი პატივისცემა ძვირ- 
ფასი მშობლისადმი აღემატებოდა ჩვეულებრივს შვილობრივს სიყვარულსა“. 

დიმიტრი და ზორეშან ორბელიანებს გრიგოლის გარდა კიდევ სამი შგილი 

ჰკაედათ: ზაქარია, ილია და ეფემია, -- შემღეგმი დედა ნიკოლოს ბარათა- 

შვილისა. 
გრიგოლ ორბელიანისათვის წერა-კითხვა უსწავლებია ანჩისხატის დეკანოზს 

დიმიტრი ალექსი-მესხიშვილს, რომელიც თავისი დროის ცნობილი მწიგნობარი 

იყო. შემდეგ პატარა გრიგოლი მშობლებს შეუყეანით ახალი მმართველობის 

მიერ დაარსებულ კეთილშობილთა სასწავლებელში, საღაც მომავალ პოეტმ 

ქართულს ასწავლიდა მღვდელი ხელაშვილი, აგრეთვე ჩინებული მცოდნე ენისა. 
სასწავლებლის დამთავრებამდე გრ. ორბელიანი გადასულა ახლად გახსნილ სი- 

არტილერიო სკოლაში. 1816 წელს მომაეალი ოფიცერი შედის იუნკრად 21-ე 
საარტილერიო ბრიგადაში, სადაც მან 1820 წლამდე დაჰყო. იმავე წელს პარტეპეი- 

იუნკრის ჩინით გადადის საქართველოს გრენადერის პოლკში „ 1821 წელს 
გრ. ორბელიანი პრაპორშჩიკია. 

გრ. ორბელიანის დიღი სამხედრო კარიერის დასაწყისი ემთხვევა საქართვე- 

ლოში პროკონსულ ა. პ. ერმოლოეის მმართველობის წლებს (1816 –– 1627). გეიან, 
1855 წელს, მოსკოვში უსაქმოდ მცხოვრები ღა მთავრობის” მშიერ სამუდამოდ 
„დამჟავებული“ ერმოლოვი ერთ თავის წერილში გულთბილად იგონებს მაშინ 
უკვე სახელმოხეეჭქილ ქართველ სარდალს და დასძენს: „მე მიყეარდა ეს ბელადი, 

ვიცნობდი მას პოლკში გრიშას სახელით“. 1822 წელს გრ. ორბელიანი ჭარელი 

ლეკების დამარცხების მონაწილეა ალაზანთან. 1826 წელს მამაცურად ებრძვის 

სპარსელებს შამქორთან და განჯაში, რისთვისაც ღირსეულად იქნა დაწილდოე- 

ბული. ერმოლოეის ატესტაციიდანაც ჩანს, რომ ოფიცრის სამხედრო გამოცდ!: 

გრ, ორბელიანს კარგად ჩაუბარებია. 

ზრ. ორბელიანის ბეღის ეარსკვლავი არანაკლები ძალით ანათებდა გრად 
პასკევიჩის მმართველობის დროსაც. „ტოლუბაში“ ავტორს დიდ სიზარულ! 

ჰგვრიდა საქართველოს დაუძინებელი მტრების დამარცხება რუსეთ-ირანისა დ. 

  

” ი, მეუნარგია, ცხოვრება გრიგოლ ორბელიანისა. თბ., 1904. 
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რუსეთ-ოსმალეთის ომებში 1826 -- 1620 წ. წ. და არც ისე ძნელია წარმოდგენა 
1ართველი ოფიცრის სიაბაყისა იმ დროს, როცა კაეკასიის მხედრობის მიერ ძლე- 

ული ირანელი და თურქი სერასკირები თავიანთ ბაირაღებს ჰხრიდენ აბას-აბად- 
თან ღა ირაკლი-თაფასთან, ერევანსა და ხერთვისში„ ახალქალაგსა, ყარსსა ღა 
„სალციზეში. აშ ადგილების იერიშით აღებისას გრ. ორბელიანს მამაცობით უსა- 
ბვლებია თავი. 

1629 წელს გრ. ორბელიანი კახეთში ახლდა ალექსანდრე ჭაეჭავაძეს, რომე- 
ლიც სამხედრო საზღვრების უფროსად იყო დანიშნული. მეორე წელს იგი მო- 
გაწილეობას იღებს გრაფ პასკევიჩის ექსპედიციაში და ჭარ-ბელაქნის ლეკებს 
«მოშმინებს. იმავე წელს მონაწილეობს გენ. სტრეკალოვის მიერ ზაქათალის აღებაში. 

1031 წელს გრ. ორბელიანმა- ადგილობრიეი ხელისუფლების დავალებით 
"კავკასიის აქეთა მხარის მთავარსარდლის გენ. პანკრატიევის ბრძანებით) რუ- 
სეთს წაასხა კავკასიის კორპუსში შერჩეული ჯარისკაცები ნოვგოროდში დაბანა- 
კებულ საგანგებო ქეეითი პოლკისათვის, გზად რამდენიმე ხანს მოსკოვსა და 
ბეტერბურგში დაჰყო. თაეის დღიურში პოეტი იგონებს შეხვედრებს რუსეთს გა 

დასახლებულ შარიამ დედოფ. ნ დ” ქ უფლისწულებთან, 
ერცლად აგვიწერს ღირსშესანიშნავ · ადგილებს, გადმოგვტემს თაეის შთაბეჭდი- 
ლებებს თეატრებში ნახულ სპექტაკლებზე. ასე, მაგალითად, გრ. ორბელიანი 
აგონებს მცირე თეატრის ერთ წარმოდგენას: „წავედით თეატრში, ზალხი არ იყო 

„სე მრავალ, ვითა უწინარეს. წარმოდგენა იყო ქაღალდის მოთამაშის 
ეხოვრება, საუცხოვოდ ითამაშეს, უფრო მ აჩალოვმა, ასე რომ, დივ- 
სწყევლე ყოველი მოთამაშე“ " ფრანგი დრამატურგის დიუკანეის მელოდრამა- 
ში მოჩალოვი ასრულებდა ახირებულ მარკიზ ჟორჟ დღე ჟერმონის როლს და 
გრ. ორბელიანის აღტაცება სავსებით ემთხვევა თანამედროვეთა ცნობებს გამო- 
ჩვნილი რუსი მსახიობის თამაშზე. 

პეტერბურგი, იეპერიის იმდროინდელი ცენტრი, დიდს შთაბეჭდილებას ახ- 
ჯენს ქართველ ოფიცერზე. გრ. ორბელიანი აღწერს პეტერბურგის, ცარსკოე 

სელოსა და პეტერგოფის შესანიშნავ სასახლეებს. პოეტი, რომელსაც უკვე ეგეძნა 

სამხზედრო ცხოერების სუსხი, მიამიტური აღტაცებით ათეალიერებს ხელოგნების 
ჰეგლებს, გულდასმით ეცნობა პეტრე პირველის მიერ დაარსებულ კუნსტკამერის 

რარიტეტებსა და ერმიტაჟის დარბაზებს, მოხიბლულია „რაფაელის ლოჟითა“ და 

  

„ძვირფასი ბიბ–ლიოთეკით, რომელსაც შიდა ეწყო თხზულებაი ფილოსოფოსთა 

ჯალამბერისა ეოლტერისა და დიდეროტისა“. გრ. ორბელიანი საგანგებოდ აღ- 
5იშნას აგრეთეე საქართეელოდაწ” გადასახლებულ ფარნაოს და დიმიტრი ბა- 
ტონიშეილებთან შეხვედრებს, უსაუბრნია მათთან „პირეელ მუსიკოსებზე“ -- მო- 
ყარტზე, ვებერზე, როსინზე და ჯერუბინზე, ამასთან -- სოფელ გრუზინოში პირა- 
დად გაცნობია ცნობილ რეაქციონერ გრაფ პასკევიჩს, უშუალოდ მოუსმენია ნი- 
კოლოზ I მისალმება არმიისადმი... 

” „წერილები", 1, 219, 
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  1831 წლის ნოემბერში გრ. ორბელიანი ჩადის ქ. ნოვგოროდს. აქ მან ცრ- 
თი წელიწადი დაჰყო. და ა90, მისი გარეგნული ცხოერების მწყობრი რიტი ერთ- 
ბაშად იცვლება: 1033 წლის მარტში გრ. ორბელიანს აპატი:რებენ ნოვგოროდში 
და სასწრაფოდ გზავნიან თბილისში პოეტს ბრალდებოდა კავშირი თავად 
აზნაურთა იმ შეთქმულებასთან, რომელიც 1829 წლიდან მზადდებოდა საქარ 

თველოში ადგილობრივი ხელისუფლების წინა.ღმდეგ ნაციონალურ-ფეოდალურ“ 
მონარქიის აღდგენის მიზნით (როგორც ცნობილია, ეს შეთქმულება 1632 წლიL 

დეკემბერში გაცემულ იქნა, გარკეეული კვლეეა-ძიების საფუძველზე კაეკასიი 
სამხედრო ხელისუფალ ვალში გრ. ბელიან” სრულიად მოულოდნელა: 
მტრული ფიზიონომიის ოფიცერი აღმოჩნდა: პეტერბურგში გადასახლებულ ქარ 

თველ ბატონიშვილებთან მას არა მარტო მოცარტსა ღა როსანზე უსაუბრნია 
არამედ (და უმთავრესად) ძველი საქართველოს პოლიტიკური დამოუკიდებლობის 
აღდგენის საკითხებზე, ჯიბით უტარებია არა მარტო ჯარისკაცის წესდება, არამედ 
ქართული თარგ:ანიც ცნობილი დეკაბრისტი პოეტის რილეევის” ნაწარმოების. 
„ნალივაიკოს აღსარება“ (რო”ჭლის ღედანი გრ. ორბელიანს ნოვგოროდში გაჩ 
ხრეკისას უპოვეს). ჩეეულებრიე დღიურებს გარდა ფარულად უწერია პ:ტრიოტ. 
ლი ლექსები (ნოვგოროდშია დაწერილი, მ-გალითად, „იარალის") და დღიურ 
„მგზაერობა ჩემი ტლოილისიდამ· პეტერბუღამდის“, რომელშიაც ავტორი აშკა- 
რად იცავს საქართველოს სუვერენიტეტის აღდგენისა და ეროვნული რეგულა- 
რული ჯარის შექმნის იდეას. 

როგორე ჩანს, გრ. ორბელიანი აქტიურად არ ყოფილა ჩაბმული შეთქმულთ 
ორგანიზაციაში. სხვათა შორის ეს უნდა აიხან-ს 1827-1832 წლებში მისი ზშირ 
ადგილმონაცელეობითაც, რაც სამსახურებრიეი საჭიროებით იყო გამოწვეული. 
მაგრამ შეთქმულებთან პოეტის მჭიდრო იდეური კაეშირი სადაო არაა. მიუზედა. 
ვად ამისა, გრ. ორბელიანს აშკარა დ-ნაშაული არ დაუმტკიცდა და გაანთავი 
სუფლეს საქმის საბ გამოძიების და? ებისთ.ნაეე. ავლაბრის ყაზარ 

მებში სამი თვის პატიმრობის შემდეგ იგი, როგორე მეშვიდე კატეგორიის მცირ, 

დანნაშავე, „კავკასიის ზაზზერ მოქმედ ჯარში გაგზავნეს. აქედან გრ. ორბელიანი 
1833 წლის მიწურულს გაამწესეს ნეეის საზღეაო პოლკში, რომელიც ეილნოშ 
იყო დაბანაკებული. დიდი ვაი-ვაჯლახითა და გზაზე სხვადასხეა ფათერაკის გამო» 
ლით გრიგოლ ორბელიანმა თავის პოლკს 1814 წლის 2 მაისს მიაღწია. 

პოლიტიკური რომანტიზმის ბურუსი გაიფანტა. ოფიცერი გრ. ორბელიანი 
ისევ დაუბრუნდა სამხედრო მოღვაწეობის ასპარეზს, აქედან იწყება პოვტის 
ცხოვრების მეორე პერიოდი (1831 –- 1858), ა 

ხუთი წელი გაატარა გრიგოლმა აჯანყებულ და შემდეგ დამარცხებულ პოლო- 
ნეთში, სადაც მოსახლეობას მკაცრი რეპრესიებით აშოშმინებდა გენერალი პაL- 
კევიჩი, მისი ყოფილი უფროსი კაეკასიაში ბალტიისპირა ქალაქებში ყოფნისას 
პოეტი ერთი წუთითაც არ ივიწყებდა მშობლიურ თბილისს, ნათესაეებსა და მე- 
გობრებს, ყაზარმული ცხოვრება ან საკლუბო გართობები არ ავიწყებდნენ მახ 
გამოელილ ჭირ-ეარამს, ქართულ ნადიმს, მანანა ორბელიანისა და ალექსანდრე 
ჭავჭაეაძის სალონებს. „ყოველთვის ახალის სიამოვნებით ვიგონებ დღესა მას. 
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როდესაც ეკატერინა ქუდჩაკეცილი დაღისტნელ ლეკსავით ლეკურს თამაშობდ ; 
და იაღეროდა: ბროლის ფიცარი, აფიცარი, გულს დაგეკონოს“ –- სწერდა პოეტი 
სალომე ჰჭაეჭავაძეს 1835 წელს რიგიდან აქ დ.სწერა, სხეათა შორის, პოეტმა თა 

ვისი ლირიკული შედევრი „ჩემს დას ეფემიას“ (1835). 
1837 წელს გრ. ორბელიანმა აიღო შეებულება და სამშობლოსაკენ გამოე- 

შურა. 1638 წლის აგვისტოში ის შტაბს-კაპიტნის ჩინით ხელმეორედ ჩაირიცია 
საქართველო" გრენადერის პოლკში, რომელიც ქ. გორში იდგა, ამიერიდან მომა- 
ეალი გენერალი ფრთხილი და გ-რეგნულად პირობებს შეგუებული ოფიცერია. 
არე ერთი ხმაპაღალი სიტყვა არ წასცდენია იმ გატაცებებზე, რომელთაც ავლაბ 
რის ყაზარმებში პატიმრობა არგუნეს წილად, არც ერთი პირდაპირი საყეედური 
არ გამოუთქვამს გადასახლებულ შეთქმულთა მკაცრი ბედის გამო, ან მოსკოვს» 
და პეტერბურგში უქმად მსხდომ ბატონიშვილებზე, რო'ელნიც 1632 წლის შეთ 

ქმულების სულის ჩამდგმელნი იყვნენ, მხოლოდ ზოგიერთ მის ლექსში ისმის ყრუ 
გმინვა „რაყიფ კაცთა“ ბედის გამო. 

1809 წელს გრ. ორბელიანი გენერალ სიმბორსკის რაზეშია, რომელსაც. დავა 
ლებული ჰქონდა დიეერსიის მოხდენა შეკეს პროვინციიდან რუთულამდე – ამ 
წელს ჩრდილოეთ და სა:ხრეთ დაღისტანში კავკასიის ჯარებს ლაშქრობა უნდა 

ჩაეტარებინათ მეამბოხე მთიელთა მეთაჟრის შამილის ძლიერებისა და გაელენის 

აღმოფხერის მიზნით. სიმბორსკის რაზმს მთიელებთან ბრძოლა მოუხდა მდინარე 

სამურის გასწერიე მდებარე გხარეებში და გრ. ორბელიანი მონაწილე იყო ა” 
ექსპედიციისა. 

1841 წელს გრ. ორბელი:ნი მონაწილეობს პოლკოვნიკ მოსე ირღუთინსკის 
რაზმის მიერ გურიის გლეხობის აჯანყების ჩაქრობაში. გურია „და:წყნარეს“ იმ» 

ვე წლის სექტემბერში. 
1842 წლის აგვისტოში 2,4. ორბელიანი დაინიშნა საქ. გრენადერის პოლკის 

ერთ-ერთი ბატალიონის უფროსად. ამ ხანებში მას ქ. ალექსანდროპოლში ეხე. 
დავთ. 

1842 წელს გრ. ორბელიანი ავარიის (დაღისტანი) მიწებს იცავდა შამილის 

ჯარებისაგან ენერგიულმა მოქპედებამ და ადღაინი:ტრაციულმა ნიჭმა ის ჩქარა 
დააწინაურა. 1643 წელს გრ. ორბელიანი დაინიშნა ავარიის მმართეელად. ან, რო 
გორც ის თაეის თავს სუმრობით უწოდებდა, „ავარიის ხანად“. ამ წლის 2 იე 
ნისს გრ. ორბელიანი ჩავიდა ხუნძახში, აეარიის ყოფილი ხანების რეზიდენ- 
ციაში. 

გრ. ორბელიანი დიპლომატიური უნარით აღჰურეილი მპართველი და იჭჰავე 
დროს ულმობელი ოფიცერი იყო მთიელებთან ბრძოლაში. შუა აზიის საშუალო 
საუკუნეთა მუსლიზანური სექტის, ნაქმბენდივს ორდენის მისტიკური მოძღვრებიL 
მიმდევრ მურიდების წინააღმდეგ გრ. ორბელიანი მოქმედებდა როგორც 
მეფის რუსეთის კოლონიალისტური არმიის ერთ-ერთი თვალსაზინო ხელმძღვა 
ნელი. მთიფლთა ნაციონალურ-რელიგიური მოძრაობა, მურიდიზ:ის, საზელით ცნო 

ბილი (1626 –- 1859), ქართველი სარდლის სახით უდიდეს მტერს წააწყდა. 
თხუთმეტი წელიწადი იმსახურა გრ. ორბელიანმა დაღესტანში. ჯერ როგორც 
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სხყადასწვა ოლქების მმართველმა და პოლკის უფროსმა შემდეგ ·- როგორც 
მთელი დაღისტნის ჯარების სარდალმა. იშვიათად ჰყოლია ჰაზავათს მასავით და- 
–ძინებელი მტერი, გრ. ორბელიანი მონაწილე ან უშუალო ხელმძღვანელი იყო 
ათელი რიგი აულების აღებისა შამილის დაღისტანმი იბრძოდა ქუთიშასთან 
21946) და სალთთან (1847), გერგებილთან (1648) და ჭუზთან (1649), ტაბასარანსა 
თა ყაითაღში (1854 –- 1855), ქურისა და სალათაუს სოფლებში... ეის არ შეზვედ- 
ჩია და ვისთან არ უსაუბრნია -- იმპერატორიდან მოყოლებული უბრალო დენშ- 
ჩიკამდე. „გამოვიარეთ ამალათ ბეგის სოფელი და აწ ვზივარ სულთანეთის ოთას- 
ში" –– ატყობინებს იგი 1842 წ. 5 მაისს ილია ორბელიანს და მკითხველს აგონ 
დება პერსონაჟი მარლინსკის ცნობილი რომანისა „ამალათ ბეგი“. „პაჯი-მურატი 

·ქ მოვიდა ჩემთან სტუმრად; მაგრამ ყოველ დღე ავდარია და ვერსაით წავედით, 
მხოლოდ ეინაღირეთ კი მწეერებითა“ –- წერს იგი სხეა ადგილას (1852 წ. I3 
თებერ. წერილი ჭზაქათალიდან. გრ. ორბელიანი” „წერილების“ ორი ტომი 
ბრწყინეალე ანალებია აეტორის მრაეალფეროეანი და მდიდარი ოფიცრული ცხოვ- 
რებისა, ისინი მოგეითხრობენ ხმლისა და კალმის თაეგადასავალს: სარდალი ღა- 
მით ანთებს ჩირაღდნებს დაღისტნის ბნელ ხეობებში, ხოლო გამთენიისას იე- 
რიშზე მიჰყავს თავისი პოლკი; ომის დაცხრომისა ღა ზარბაზნების ქუხილის შე» 

წკვეეტის უმალ კი კარავშივე მიუჯღება მაგიდას დ> მხიარულ ბარათებში ნათე- 
საე-მეგობრებს აუწყებს მეამბოხეთა აულების ღალაშქერის, მურიდების ამოხოც- 
ვისა, ათასწლოვანი ტყეების გაკაფვისა და თოელით დაფარული ბილიკების ქეეი- 
თად გადალაზვის ეპიზოდებს. გრ. ორბელიანს ხმალდახმალ უბრძოლნის>V მთიე- 

ლებთან და მისი დარტყმის ძალა უგემნიათ შაბილის განთქმულ ნაიბებს, თვითონ- 
შამილი ბრაზმორეული ამბობდა ხოლმე: „ეეღოკიმოვი ღა ორბელიანი ჩემი ყვე: 
ლაზე დიდი მტრები არიან დაღისტანში... ხელში თუ ჩამივარდა ორბელიანი, მე 
·ას გავგლეჯ. ალბათ ისიც ასე მომექცევა“. 

1857 წელს გრ. ორბელიანმა იერიშით აიღო უაღრესად მნიშვნელოვანია 
სტრატეგიული პუნქტები სალათაუში -- ძველი და ახალი ბურთუნა პოეტის 
კერძო ბარათები და სამხედრო რელაციები სავსეა დაწვრილებითი ცნობებით სი- 
სხლისმღვრელ შეტაკებათა შესახებ, ხოლო დაღისტნელი ისტორიკოსი კატეგო: 
ტიულაღ მოგვითხრობს: „ხალხი ამბობღა, რომ ეს წელიწადი ეკუთვნის თავად 
«რბელიანს და უნაყოფოა მასთან ბრძოლაო.. მოკლელი იქნა სამი გულადი 
თაიბი; გიტინაუ-ნაიბი პიდატლისა, შამხალი, ნაიბი ტინდალალისა ღა ბოღულა- 
ლისა, და ისმაილი –- ნაიბი ტეხნუცალისა., არც ერთი ლაშქრობის დროს არ 
ჯაღუპულა აპდენი ნააბი ბურთუნაიში ციხე-სიმაგრის აგების შემდეგ შამილი 
ჰიაგაედა ცხვარს, რომელსაც მგელი კისერში სწვდა და რომელსაე ზსნის იმედი 
იაჰკარგეია“ %. 

  

სალათაუს დაპყრობა უკ ნასკნელი ფურცელი იყო გრ. ორბელიანის ოფიც- 
ოული კარიერის მრავ-ლწლიან ქატიანეში. (658 შალ, იგი, მრაეალი ორდენით 

# იხ, C#9380/ც ი9ისიუIმ 0 IIIIMIIX6, I(C0, 6 ტი#რ01:0-ი. (,„C60%IMX# 06#M6-- 

268Mჩ 0 M8#MX. IიიI8X", 1, 070. 51. Iრ., 197ე). 
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დაჯილდოებული და გამოჩენილი გმირი, თბილისში ჯადმოყავთ კაეკასიის მთავარ- 
შირთებელ ზარიატინსკისთან. გრ. ორბელიანის ცხოვრების მეორე 
საერიოდი (1833 –- 1850) ამით დასრულდა. 

18059 წელს გრ. ორბელიანი დაინიშნა მთავარმართებლის საბჭოს თაემჯდო- 
მარედ. იმაეე წელს მცირე ხნით გაემგზავრა პეტერბურგს, სადაც სხვათა შორის 

ჰირადად შეხვდა ყოფილ იმამს შამილს იმპერიის სატახტო ქალაქში ძეელი 
მტრების ასეთი გამოცნაურება თითქოს ფინალია როგორც მათი ურთიერთობისა. 
ისე მთლიანად კავკასიის ომის ხანგრძლიეი ისტორიისა. და ეს ფინალი ძალზე ლი 
რიკულად ჟღერს: „შამილა გავიცან პეტერბურღში,: კარგი დარბაისელი კაცი 

ყოფილა. მაგრამ გაოცებული იყო ყოვლითა მით, რასაც ჰხედავდა... დიდის სიმ- 

წარით მიამბო, რომ მიღალატეს ყოველთა მათ, ვინცა იყვნენ ღაახლოებულნი 
ჩემთან და ვინცა ჩემს მფარველობის ქვეშე და ჩემის მოწყალებით ჰსცხოვრებდნე- 

აო! იმათვე ამიკლეს სრულებით, ასე რომ, ეს თეთრი ჩოხა ბარიატინსკიმ მიწყა- 
ლობაო, და ამგვარი მრავალი მელაპარაკა“4 

– 

» #» >» 

გრიგოლ ორბელიანის ლირიკული ლექსების, პოემის ვარიანტების, დღიურე- 
ხისა და თარგმანების უმეტესი და უმნიშვნელოეანესი ნაწილი მოუდის პოეტის 
ეხოვრები პირველსა და მესამე პერიოდებს (1824 –– 1832 და 
1960 –- 1883 წი. მეორე პერიოდში გრ ორბელიანს მხოლოდ 14 
ლექსი დაუწერია ღა ისიც სპორადულად (1833 წლიდან 1851 წლამდე). 

ჩვენ თანმიმდევრულად განვიხილავთ ყველა ამ პერიოდის ნაწარმოებს, 
ჩერ ზოგადი შენიშენები. 
გრიგოლ ორბელიანის მხატვრული მემკვიდრეობის განხილვას ჩვეულებრივ 

იწყებენ რომანტიკულ სკოლასთან დაკავშირებით. ქართული რომანტიზმი თავი- 
სებურ მოვლენას წარმოადგენს იდეური და · მხატვრული თვალსაზრისით, გან- 
საკუთრებით ეს ითქმის გრ. ორბელიანის მაგალითზე, რომლის შემოქმედება სპე- 
ეაფიკური ქართული სინამდვილითაა ნაკვები. ამავე დროს „სადღეგრძელოს“ ავ- 
ტორის პოეტური მეთოღი ჩინებულად ითავსებს რეალიზმის ელემენტებს. ჩვენი 

ჰოეტის მსოფლმხეღველობისათეის უცნობია აგრეთვე ევროპელ რომანტიკოსთა 

ურთი ნაწილისათეის დამახასიათებელი მისტიციზმი, გრ. ორბელიანს ბუნების 
კოველ აქტში არასოდეს არ უძებნია გამოვლინება ღეთაების ნებისა. სუბიექტურ» 
დუალიზმი, ძიება უნიეერსისა და სიკვდილის ფილოსოფია ძალიან შორსაა „იარა. 
ლის ავტორის მსოფლმხედველობისაგან. 

სასოწარკეეთილებისა და იმეღგაცრუების მოტიეები,„ რომელნიც გრ. ორ- 
ბელიანს პოეზიამშმი ისმის” (უმთავრესად მეორე და მესამე პერიოდში 

1833 -– 1883 წწ) მოკლებულია იმ თანმიმდევრულ და რეაქციონურ შინაარსს, 
რომელიც დასავლეთის ბეერი რომანტიკოსის პესიმიზმს ჰკვებავდა. გრ, ორბელი– 

  

" „წერილები“, 11, 277-278



აწისათეის სრულიად უცხოა აგრეთქე ფრ. შლეგელის მიერ. პოეტის აუცილებელ 
თეისებად აღიარებული უნარი „ტრანსცენდენტური დაცინეისა“, ე. ი. ისეთი სუ- 
ლიერი განწყობილება, როცა შეზოქმედს თავისი იდეალის სიმაღლიდან” უაზრო 
თამაშად მიაჩნია ცხოვრება და თეითონ სამყაროც. „სოფლის წარმავალობაზე? 

ჭმუნეა გრ. ორბელიანის ლირიკაში მისტიკურ ელფერს არ ატარებს, იგი გარე- 
მომცეელი სინამდეილით არის ნაკარნახეეი და კონკრეტულ შინაარსს შეიცავს 
ზაგრამ ეს იმას როდი ნიშნავს, თითქოს გრ. ორბელიანისათვის უცნობი იყო რო- 
მანტიკოსების ესთეტიკური პრინციპები, პირიქით, იგი ზოგჯერ ცდილობდა კიდე() 

ამ უკანასკნელის დამოწმებით გაემართლებინა, მაგალითად, საკუთარი. მიდრეკი- 
ლება პოეტური ფსალმუნებისაღმი: „ფსალმუნი არს თავისუფლებითი 
ამაღლება სულისა ღეთისადღმი. ნახე ისტორია ლიტე 

რატურისა შლეღელის მიერ“ -–– წერდა პოეტი ერთ ადგილას?. 
რ.საკეირველია, გრ. ორბელიანის პოეზიაში მკაფიოდაა გამოხატული რამდე 

ნიმე ძირითადი რომანტიკული ტენდენცია, უწინარეს ყოელისა –- გოწების წინა 

შე გრძნობისა და ფანტაზიისათეის უპირატესობის მინიჭება, რაინდული > წ.რ. 

სულის იდეალიზაცია, სულის ამაღლებულ გ-ნწყობილებად სიყვარულის აღია- 
რება, ბუნების კულტი და სხვ. მაგრამ ყოველივე ეს პოეტისათეის წარმოადგენს 

დცზოვრების მიმღეობის ფორმებს და არა სინამდვილიდან გაქცევის საშუალებებს 
სილამაზის კულტიც გრ. ორბელიანის ლირიკაში ოდნავადაც არ გულისხმობს 
სინამდვილის მიღმა მისი არსებობის ვარაუდს. მშეენიერება და ადამიანური ნე 

ტარება საქართველოს გარეშე არ წარმოედგინა და სხვაგან არ უძებნია იგი 
აკი ეელურ ტომებში ან შორეულ აღმოსავლეთში, უ?:თაერესად ინდოეთში, ეზმა- 
ნებოდათ შემოქმედისათვის შესაფერი ქვეყანა გერმანელ როპანტიკოსებს, ფრანგ 
შატობრიანს, ინგლისური „ტბის სკოლის« წარმომადგენელ კოლრიჯს? გრ. ორ- 

ზელიანს კი ფიქრადაც არ მოსვლია, თითქოს ქართულ ლხინსა და „კოჭრით წა: 
ვის შუბლის გაგრილებას“ რომელიმე ინდოელი ფაკირის რელიგიური ნირვან., 
ემჯობინებოდა, 

გრ. ორბელიანი ორგანიულად ახამებდა ერთმ-ნეთთან სინამდვილის მძაფრ 
შეგრძნობასა და წარსულის იდეალიზაციას, მაგრამ არასოდეს არ მიუმართავს 
ძველი საქართველოს დიადი სურათებისა და გულის მო'კვლელი აწმყოს ისეთ: 
დაპირისპირებისათვის, რომ ეს უკანასკნელი მახინჯ, სასაეძლო და გროტესკულ 
ფორმაში გამოეზატა, მიუღებელი სინამდვილეც მისი ღრმა და სერიოზული და 

კეირეების საგანი იყო. გოფმანისეული გაორებისა და კონტრ.სტის ხერხი ჩეენს 

– საქართეელოს არქივში: „1832 წლის საქმე", რეეული XXI. გრ. ორბელი. 

ნი გულისხმობს ფრ. შმლეგელის ლექციების კურსს „ძეელი და ახალი ლიტერა 
ტურის ისტორია", რომლის რუსული თარგმანი პირველად დაიბეჭდა 1826 წელ! 
პეტერბურგში, მეორედ –- 1814 წელს (დრ. ამ გაბოცემის გვ. 179-184. შლჯ- 
ზელის აზრი ძველ აღთქმაში შეტანილი დავითის ფსალმუნების შესახებ) 
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ჯაიძუეტს «4სად გამოუყენებია და თანამედროვვობასთან მისი დაეა სულ. სხვა რი- 

#წV მოვლენაა, ვიდრე რო:ანტიკულ პოეტიკაში პრინციპულად დეზმოკიდებული მე- 
დოდი ფ-.ნტაზიისა და სინამდვილის ანტაგონისტური დაპირისპირებისა. ნიშან- 
დობლივიაბ ის გარემოებაც,. რომ მსოფლიო როპანტიკულ 2წ,რლობაში ბრ. ორ- 
ზელძანის „საყვარელი ავტორი ყოფილა რაინდული წარსულის მხატვარი, რეა- 

ლიტური ტენდენციის ვალტერ სკოტი და არა ამ უკანასკნელის წინამორ"ედნა 
ისტორიულ პროზაში (ე. წ. „პრერომ.ნტიკოსების" რომანები გრ. ორბელიანს 
„სისულელედ“ მიაჩნდა და მათ „წაკითხვის ღირსად“ არ სთვლიდა) ზ. 

: ჯრ. ორბელიანის ლირიკა, ისევე როგორც მისი გენიალური დისწულის ნიკ. 
ბარათ.შვილისა, აგრეთეე ორგანიულად ითავსებდა სახეების რელისტურ ს-სტე- 

მას, პლასტიკურ ელემენტს ღა მრავალსაუკუნოვანი ქართული პოეზიის ტრადი- 
დციაით ნაკარნახევ ჯანმრთელ სენსუალიზმს, რ.ც საერთოდ უჩეეულო მოვლენაა 
ევროპული რომანტიზმის რეაქციული ფრთის ტიპიური წ რმომადგენლებისათ- 
ვის. როგორც ცნობილია, ამ უკანასკნელთა შემოქმედებას (განსაკუთრებით გერ- 
მანულ ლიტერატურაში) სახეების ბუნდოვანებასთან ერთად ახასიათებდა სიყვა- 

რულის სპირიტუალისტური გაგება (ნოეალისი) ან მისი ავადმყოფური ინტერ- 
პრეტაცია (ბრენტანო და სხვ). 

ქართული რომ.ნტიზმის მთავარი ფესვები თვითონ საქართველოს ისტო- 
რიულ სინამდვილეშია და ნაკვებია ეროენული სოციალ– პოლიტიკური ზვათარებით, 
ეთიკური და სხატვრული ტრადიციებით. განსაკუთრებით ეს ითქ-ი: გრ. ორ- 
ბელიანისა და წიკ. ბარათაშვილის პოეტური მემკვიდრეობის მაგალითზე. 

..”-." 

პოეტური ნაწარმოებების გარდა, 1824-- 1858 წლების მანძილზე გრ. ორბე– 
ლიანს დაუწერია (და ზოგის გადათეთრება მოუსწრია) შემდები ორიგინ ლური 

'პტოზაული თხზულებანი: „მგზავრობა ჩემი ტფილისიდამ პეტერ- 
ზ უღამდის“ (1831), რომელიც მოსკოვსა და პეტერბურგის პერიოდის „დ ღი უ– 

რებისძ (1831-1832) გადათეთრებული ნაწილია, „ამბაეი რიგის ღ ოშპი- 

ტალში ნათქეამი,“ (18359, სხეადასვა ეტიუღები და შენიშვნები: 

„ე.ნ..დმი“ (1824, „ზამთრისა ქარი გრიალებს“ (1829), „ნ. ე, მ.“ 

(1832, „ჰაზრნი მსწავლულთა ჩვენის პლანეტის შექმნისა– 

თვის, ანე მიწისა, „ცნობა ლეკების შესახებ“ და კონსპექტი „ს ა- 
ჭქართეელო ჩემის დროისა“. პოეტის კალამს ეკუთვნის აგრეთეე პროზაუ-. 
ლი თარგმანები „ალლელღორია4 (1824), „სამნი მეგობარნი4 (1632. 

ჰერდერიდან, „მაცთ უნებელი" (მოთხრობა შვეიცარელი მწერლის ცშოკესი; 

(1932) და „საღამოს ჩაიზედ“, 

ჩამოთვლილ თხზულებათაგან, რასაკვირველია, ყეელას ერთნაირი იდეური 
და მზატვრული ღირებულება არა აქვთ. ბევრ მათგანს გრ. ორბელიანის შემო )მე- 
დების ანალიზის დროს მხოლოდ დამხმარე მას,ლის მნიშვნელობა ენიჭება, უწი- 
ნარეს ყოვლისა ცალკე უნდა გამოიყოს გრ. ორბელიანის პატრიოტული ნიშარმო- 
__ 

? იზ. „წერილები?, L, 12. 
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ებნი, რომლებიც საქართველოს რაინდული წარსულის ხოტბას შეიცავენ ან 
ჯვაცნობენ ავტორის სულისკვეთებასას და პოლიტიკურ მრწამს 1832 წლის 

შეთქმულების მზადების პერიოდში, ესენი» პოემ, „ტოლუბაში“ („სადღე- 
გრძელოს. პირეელი ვარიანტი, „აღსარება (მიბაძვა რილეევისა), 
„ჰეი, ივერიაებ, „მისი სახელი კიცხერთა, „იარალის“ და 
„მგზავრობა ჩემი ტფილისიდამ პეტერბუღამდის“ სამ- 
შობლოს სიყვარულის მოტიეი ამ ნაწარმოებებში გაშლილია ივერიის წარსული 
დიდებისა და მისი აწმყოს დაპირისპირების ფონზე. ეს მომენტი განსაკუთრებით 
ხაზგასმულია პოეტის ლირიკულ ლექსებში. გრ. ორბელიანს ეზმანება თაგისუფა· 
ლი და განახლებული საქართველო, იგი მტერზე შურისძიების გრძნობითაა გამს- 
პვალული და მზადა» სიცოცხლე შესწიროს მამულის დახსნის საქმეს. 

პოემა „სადღეგრძელოს“ ტექსტის ისტორია ასეთია. ნაწარმოების თაგდიპირ- 
გელი სათაური: „ტოლუბაში ანუ ომის შემდეგ ლხინი და სადღეგრძელო, 
1627 წელსა". ეს არის პოემის პირველი, მოკლე ვარიანტი, ჩვენამდე ავტოგრაფის 
სახით მოღწეული. არსებობს მეორე ვარიანტი (აგრეთვე მოკლე). სხვისი ზელით 
გადაწერილი, რომელსაც შემდეგი სათაური აქვ: „ტოლუბაში. (მიბაძეა 
ჟუკოვსკისა). (ესე ლექსნი 1826 წელს სპარსეთის ომში არის ნათქუამი, როდე- 
საც ირაკლის თაფაზედ იყვნენ ჯარნი დაბანაკებულნი)“. პოემის საბოლოო რედაქ- 
ცია მოხდა 19870 ღა 1879 წლებში, იგი ამჟამად „სადღეგრძელოს“ სახითაა 
ცნობილი და პირეელ და მეორე ვარიანტებთან შედარებით გაგრცოზილია (ამ 
უკანასკნელს ვეხებით ჰოეტის შემოქმედების მესამე პერიოდის დაზასიათებისის). 

მეორე დრა ავტოგრაფული) “ ვარიანტის ცნობას, თითქოს „ეს ლექსნთ 1826 
წელსა სპარსეთის ომში არის ნათქვამში, როდესაც ირაკლის „თაფაზედ იყვენენ ჯარ- 
ნი დაბანაკებულნი“ ავტოგრაფული ხელნაწერის სათანადო ადგილს ზუსტად არ 
უნდა იმეორებდეს, რადგან თარიღი ისტორიულ სინამდვილეს არ შეეფერება. 
საქმე იმაშია, რომ 1826 წელს რუსის ჯარი „ირაკლის თაფასთან“ (ერევანთან) 

ჯერ კიდევ არ იყო დაბანაკებული, ერევანი პასკევიჩის სარდლობით კავკასიის 
ჯარმა მხოლოდ 1827 წლის 1 ოქტომბერს აიღო. უფრო სწორია პირველი ვარი- 
ანტის აეტოგრაფული თარიღი -- 1827 წელი, უნდა გავითვალისწინოთ აგრეთვე 
ისიც, რომ ეს თარიღიც „ტოლუბაშის“ დაწერის ქრონოლოგიას“ არ განსაზღე- 

რავს: პირველი ვარიანტი მუშავდებოდა 1832 წლამდეც და თარიღი უმთავრესად 
ნაწარმოებში გამოხატულ ისტორიულ მომენტს და ნაწარმოებზე მუშაობის და- 
წყების წელზე მიუთითებს. 

სანდო და მნიშვნელოვანია მეორე ვარიანტის ცნობა. რომ „ტოლუბაში“ 
არის „მიბაძვა ჟუკოვსკისა“, გრ. ორბელიანს მოეპოვება სხვა „მიბაძ- 

“ იგი რომ უეჭველად პოეშის მეორე ვარიანტია იქიდანაც კტრგად ჩანს, რომ 
შეიცავს ერეკლე II, დავით სარდლისა და ზაქარია (ანდრონიკაშვილის) და 
თამარ მეფის ხოტბას, რომელიც პირველ ვარიანტში არაა. მაშასადამე, ამ. ვა- 
რიანტის ავტოგრაფულ (ამჟამად უცნობ) ღედანში თარიღი „1826“ შეუძლე- 
ბელია ყოფილიყო. | 
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ვაც ჟუკოვსკისა“. მაშასადამე, იგი ავტორის განმარტებად უნდა მივიჩნიოთ. მართ– 
ლაც, გრ. ორბელიანის „ტოლუბაში“, ისევე, როგორე პოემის საბოლოო რედაქ- 

ცია („სადღეგრძელო“), უეჭველად დაწერილია ცნობილი რუსი რომანტიკოს- 

პოეტის ვ. ჟუკოვსკის ნაწარმოების „II080X 30 01930 0700+MX შიM8იც8“ (1012' 
მიბაძვით; მაგრამ „ტოლუბაში” არაა უბრალო ვარიაცია აღნიშნული ნაწარმო- 
უბისა. ქართულ ლიტერატურულ კრიტიკაში დიდი ხანია გამოთქმულოა ანალოგიუ- 
რი მოსაზრება. ამჟამად ეს საკითხი სპეციალურად არის შესწავლილი”. 

აღსანიშნავია, რომ თვითონ ე. ჟუკოვსკის პოემაც არაა მოლად ორიგზინა- 
ლური – იგი მიბაძვეაა ინგლისელი პრერომანტიკოსის თომას გრეის (1716-– 

1771) პატრიოტული ოდისა „ILV60 103>ძ%, რომელშიაც ავტორი ინგლისის ეროვ. 
წული დიდების მთავარ ეპოქებს მიმოიხილავს, გრეის ნაწარმოების ცენტრშია 
ბარდი, საზე იმ ძველი პროფესიონალი მომღერლებისა, რომლებიც ზოტბებს 
ასხამდნენ ჭჯმირებს, ან სხვადასხვა ისტორიულ თუ ლეგენდარულ ამბებს ჰყეებო- 
დწენ ზეპირად. ჟუკოვსკის პოემაშიც მომღერალი(წ0M60) წარმოსთქვამს 
სადღეგრძელოებს ღა რუსეთის ისტორიის გმირებს იგონებს. 

ჟუკოვსკის „მომღერალი“ ეძღვნება 1812 წლის სამამულო ომს. პოემაში ამ 
ომის გმირებია შექებული (კუტუზოვი რაეესკიაი ერმოლოვი, მილორადოვიჩი. 

კონოვნიცინი„ ორლოვი, კაისაროვი, კუტაისოვი, ბაგრატიონი და სხვები), პოე- 
მის დასაწყისში (მეორე სადღეგრძელოში) მოხსენებული» სვიატოსლავი, დონს- 

კოი, პეტრე პირველი და სუვოროვი, სხვა ადგილას -- სახალხო მომღერალი 
ბოიანი, ლომონოსოვი, დერჟავინი და სხვ. 

„ტოლუბაში“ ისევე, როგორც „სადღეგრძელოს“ საბოლოო რედაქცია, 
კომპოზიციურად და ცალკეული მოტივების მხრით ხშირად უშუალოდ მისდევს 
ვ. ჟუკოესკის პოემის. ამ ნაწარმოებთა შორის ბევრი თემატიკური მომენტია საერ- 
თო, ხშირად ამა თუ იმ თემის გაშლის მხრიეაც სრულს დამთხეევას აქეს ად- 
გილი. მიუხედავად ამისა, „ტოლუბაში“ (და „სადღეგრძელოც") არაა: უბრალო 

ეარიაცია, იგი მართლაც მიბაძეაა და არა განმეორება. უმთავრესი განსხვავება 
ამ ორ პოემას შორის ისაა, რომ ე. ჟუკოვსკის ნაწარმოების ცენტრშია ავტორისL 

თანამედროვენი, 1812 წლის მონაწილე გმირები, რომელთაც პოეტი კონკრეტუ 
ლად ასახელებს და შესაფერისად ამკობს მათ; გრ. ორბელიანის წინაშე კი ეს 
ამოცანა არა დგას. ჟუკოვსკის პოემაში შექებულია რუსი გენერლების გმირული 
თვისებანი, რომელნიც მათ გამოიჩინეს ბოროდინოს ბრძოლაში. სხვა მოტივებს 
დსტორიული წარსულის მოგონება, სიყვარულისა და მეგობრობის ხოტბა და 
სხვა ვ. ჟუკოვსკის პოემაში დამატებითი მნიშვნელობა აქვთ. ,ტროლუბაში" 
კი (და პოემის ბოლო რედაქცი» მკითხველს არ უქმნის 

დროის, ეპოქის სრულ ილუზიას, ყველა სადღეგრძელო, რომელ- 

” ჯ. ჭუმბურიძე. გრ, ორბელიანის „სადღეგრძელო“ და ვ. ჟუკოესკის „მომ- 
ღერალი რუს მეომართა ბანაკში (სტალინის სახ. უნივ. შრომები, ტ. 53, გვ. L79- 
204, 1954). 
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საც ტოლუმბაში წარმოთქვამს, შეიძლებოდა წარმოთქმულიყო არა მარტო რუ. 
სეთ-ირანის' ომში 1827 წელს, არამედ სხვა დროსაც და ისიც მზოლოდ 

და'მზოლოდ ქართეელ მეომართა შორის, ნაწარმოების 
არც ერთი ტაეპი არ გეანიშნებს, რომ პოეტი პასკე- 
ვიზის არმიაში იმყოფება. პირიქით -. პოემის მიხედვით ჩანს, რო4 

„არაკლის თაფასთან“ მხოლოდ ქართველები არიან დაბანაკებულნი. ტოლუბბაშა 
ასე მიმართავს -შეომრეუბს: 

ძმანო! აღვავსოთ ფიალა წინაპართ მოსახსენებლად, 
რომელთაც მამულისათვის სისხლი შეჰსწირეს აქ მსხვერპლად! 
თვით გორი ესე წითელი არს მათ მხნეობის მაჩენლად,- 
რომელიც მტერთა შემუსერით შეიქმნა სამარედ ერცელად. 

გრ. ორბელიანი შემდეგს კომენტარს ურთავს სქოლიოში ამ ადგილს: „გარ- 
წიჩაის მდინარეს და ერევანს შუა მეფე ირაკლიმ დაამარცხა და შეიპყრნა აზათ- 
ზან, ამავე ადგილს ორმა ჩვენმა როტ.მ დაამარცხა ასანხანი და ნაღიხანი, რომ- 
ლისა შემდგომ მივედით მეგობრები ქართველნი და ირაკლის თაფზე, საიდანაც 
აიღო ამა შეფემ.ნ ერევანი, იმ გორაზე ვლხინობდით". –- როგორც ვხედავთ. ეს 
შენიშვნა არ შეიცავს რაიმე კონკრეტულ მინიშნებას რუსული მხედრობის შესახებ, 
თეითონ ტექსტში კი ამაზე კრინტიც არაა დაძრული –- არც ერთი მზედართმთა- 
ვარი ან ომის უშუალო ბონაწილე პოემაში დასახელებული «რაა, „ირაკლის თაფას- 
„ან ტ4ართველი მეომრების მისვლა და ლხინი კი მხოლოდ და მზოლოდ წარსუ- 

ლის მოგონებებს აღძრავს პოეტში: 

მიწ.სთან გასწორებულან ძვილთ დროთა გმირთა სადგერნი! 

4.რმან აღგავა მათნიცა მიწისა პირით საფლავნი 
წინაპართაგან რაღა გეშთა.? –- დიდებისა მოედანი! 
მათი სახელი, მათ ზრმალი ღა დიდნი მათი საქმენი. 

„ტოლუბაშის“ პირველ ეარიანტში ამ წინაპართაგან. მოზსენებულია მხოლოდ 

ვაზტანგ გორგასალი. საქართველოს სხვა ისტორიული გმირები ნ ნ გამოჩნ- 
დნენ პოემის მეორე ვარიანტში და განსაკუთრებით „სადღეგრძელოს“ ბოლო რე: 

დაქციაში. 
„ტოლუბაში" მამულისაღმი სიყვარულის ჰიმნს წარ#“- 

მოადგენს. პოემის ამ ეარი.ნტში ტოლუმბაშის პირით პოეტი მიმართავს 
თავის სამშობლოს: 

  

ჰე, მამულო, სასურველო! ვინ გახსენოს, რომ მის გული 
არ აღჰთრთოლდეს სიხარულის აღტაცებითა აღვსილი? 
ვინ გიხილოს დროსა საშიშს, არ დაჰსთხიოს თვისი 

სისხლი, 

არა დაკლას თავი თვისი შენდა დაზსნად,ვითა 
მსხვერპლი! 
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სამაგიეროდ პოემაში ერთი სიტყვით არაა აღნიმნული მნიშვნელობა იჰ ს:- 
ომარი ექსპედიციისა, რომლის მონაწილეც პოეტი იყო. ამრიგად, გრ. ორბელიანის 
„სადღეგრძელოს“ პირეელი ვარიანტი (ისეეე, როგორც მეორე ვარიანტი და საბო- 
ლოო რედაქციაც) ქ. ჟუკოვსკის პოემის ერთგვარ ანტიპოდს წარმოადგენს ძირი- 
თადი თემის შერჩეეის თვალსაზრისით. 

აქვე უნდა აღენიშნოთ, რომ გრ. ორბელიანის „სადღეგრძელოს“ ეს თაეისე-' 
ბურება –– რუსული მილიტარისტული ჯარის მოუხსენებლობა ღა აპ ჯარის მხო- 
ლოდ ქართულ ნაწილზე ყურადღების გაღატანა (თანაც ქართეელი მეომრების 
მარტოოდენ ისტორიულ მოგონებათა ბურუსით შემოსვა) –- ახასიათებს ნიკოლოზ 
ბარათაშვილსაც ლექსში „ომი საქართველოს თავად-აზნაურ გლეს- 
თა პირისპირ დაღისტნისა და ჩეჩნელთა 1844-ს მძღვა- 
ნელობასა ქვეშე ღუბერნიის მარშლის თავადის დიმიტ- 

რი თამაზისა ძის ორბელიანისა" (1844), ნიკოლოზ ბარათაშვილი, 
კავკასიის ომში ქართველების მონაწილეობას ისე აგვიწერს, თითქოს მხოლოდ. 

ესენი ეწევიან ბრძოლას დაღისტანში. პოეტი იგონებს ს-ქართველოს ისტორიულ 
გმირებს –– ერეკლე II, დავით სარდალს -- და ისეთი შთაბეჭდილება იქმნება. 
თითქოს მთიელთა წინააღმდეგ „ქართლის ძეთა“ ერთობლიე გამოსელა» 
იმპერატორის ნება კი არ მართაეს, არამედ ერეკლე II აჩრდილი. პოეტის მზერა 
დანისლულია პატ.რა კახის, მისი სარღლების და საერთოდ ფეოდალური საქარ- 

თველოს სპათა ზმანებით. ამიტომაე/ აღნიშნული ლექსის პირველ ვარიანტ 
აქეს ბუნებრიეი ღასასრული „მ ე ფე ს.ა (ე. ი. ერეკლეს) თავი შესწირეთ, გაგლი- 
ხი ეცით წარმართთა“ (გვიან პოეტმ» ცენზურისთვის შემდეგნაირად გაასწორა ე» 
ტაეპი „იმპერატორსა ემსხეერპლეთ..", თუმეა ეს ტიტელი სრულიად არ 
წეეფერება ლექსში ასახული ისტორიული სახეების ანსამბლს M. 

ნ, ბარათაშვილი რომ იცნობდა „ტოლუბაშის“ რომელიღაც ვარიანტს –- სა- 

ეპვო არ უნდა იყოს. ნიკ. ბარათაშვილი რომ კარგად იცნობდა თავის ბიძის ნა- 
წერებს, ჩანს მის ბარათებიდან გრ. ორბელიანისადმი. 1833 წელს კეთილშობილ“: 

სასწავლებლის შეგირდების მიერ შედგენილ ალმანახში შეტანილია გრ, ორბელი- 
ანის „იარალის“, ხოლო ამ ალმახანის მონაწილე სხვებთან ერთად ნიკ. ბარათა- 
შვილიც იყო. ისიც უნდა მოვიგონოთ, რომ გრ. ორბელიან ბისი უნიჭიერესი 
კისწული თავის ლიტერატურულ მეტრად სთელიდა. ნ. ბარათაშვილის განთქმული 
სტროფი „მერანი:ა“, რომელიც იწყება სიტყვებით „ნუ დავიმარხო ჩე-სა მაზულ- 

. –– წინამორბედს პოულობს სწორედ „ტოლუბაშის“ ვარიანტებში: 

ვაი თუ ჩქმმან, გლახ შაემან ბედმან, აქ განმისაზღერა მეც. აღსასრული! 
ვაი თუ მოეჰკეღე ესრეთ ყარიბად, გულს არ დამეცეს სატტფოის ცრემლი 

და. სხე... 
ჯ%. 

«+ უფრტ ვრელად ამის შესახებ იხ. ჩვენი „ნიკოლოზ ბარათაშეილი", 1947, 
გვ. 85-87. 
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გარდა პატრიოტული მოტიეებისა, „ტოლუბაში“ შეიცავს მეგობრობის, სიყვა- 
რულისა და საქართველოს ბუნების ხოტბას, რაზედაც თავის ადგილას გვექნება 
საუბარი. ეს ნაწარმოები შეიქმნა 1827-1832 წლებში, ე. ი. ცნობილი „შეთქმუ 
ლების" პერიოდში. იგი ჩინებულად გამოხატაეს პოეტის ეროვნულ შეგნებას: პას- 

კევიჩის არმიის ოფიცრის მკერდქვეშ ძგერს გული მამულზე შეყვარებული 
პატრიოტისა, რომელიც მზადაა „დ «აკლას თავი თვისი“ მისდა „დაჯ 

სნაღდ, ვითა მსხეერპლი“. 

ეროვნული კონცეფცია. რომელიც საფუძვლად უდევს „სადღეგრძელოს“ პირ- 
ველ ქეარიანტს („ტოლუბაშს“) უფრო მკაფიოდ გამოხატულია ავტორის ამავე პე- 
რიოდის ლირიკულ ლექსებში და სხეა „მიბაძვებში“. გრ. ორბელიანის ასეთ პირველ 
პროგრამულ ლექსად (პატრიოტულ თემაზე დაწერილ ლირიკულ ნაწარმოებთა მო- 
რის, უნდა ჩაითვალოას „აღსარება (1831), რომელიც დიღი პოპუ- 

ლარობით სარგებლობდა 1832 წელს შეთქპულთა წრეში იგი წარმოადგე5ს 
ცნობილი დეკაბრისტი პოეტის კონდრატი' რილეევის (1795-1826) დაუმთავრებე- 
ლი ნაწარმოების „IსXV83ჩნი"-ს ერთ-ერთი თავის („ნალიეაიკოს აღსარება“) ში– 
ბაძეასა და გადმოქართულებას. რილეევს, თვითმპყრობელობის წინააღმდეგ მებრ- 
ძოლ რესპუბლიკანელ პოეტს, თავდაპირველად განზრასული ჰქონია დაეწერა 
პთელი პოემა ამ სათაურით. ამჟამად ცნობილია მხოლოდ საერთო გეგმა პოემი- 
სა და ცალკეული ადგილები. გრ. ორბელიანი სცვლის რილეევის ლექსის შინა. 
არსს. იგი გაქართულებულია. ნაწარმოები გაჟღენთილია „მტრის სისხლი" 

დასათხევად მოსურნე ქართეელი არისტოკრატი-პატრიოტის სულის- 

კვეთებით. როცა 1832 წლის შეთქმულებთან კავშირის გამო გრ, ორბელიანი გა- 
ჩხრიკეს და დაატუსაღეს ნოვგოროდში, ჟანდარმერიის პოლკოვნიკმა სხვათა შო- 
რის ჰკითხა მას „ნალივაიკოს აღსარება“ თქვენ თარგმნეთ თუ არაო. მნიშვნელოვა- 
ნია ის ფაქტიც, რომ „აღსარების“ ერთ-ერთი პირი ჟანდარმერიას უპოვია შეთვ- 

მულთა ყეელაზე რადიკალური წევრის, რესპუბლიკანელი სოლომონ დოდაშვილის 
ბინაზე, მეორე შეთქჰულისათვის, გიორგი ერისთავისათვის გრიგოლ ორბელიან5! 
თეითონ გადაუცია თაეისი „მიბაძვა“, ხოლო თბილისში ყოფნისას დიდი 

ჯარმატებით წაუკითხავს იგი შეთქმულთა წრეში. ყოველივე ეს ნათლად მოწმობს 
„აღსარების“ მნიშვნელობას 1832 წლის შეთქმულებასთან გრიგოლ ორბელი. 
ანის იდეური კავშირის თვალსაზრისით. 

„აღსარების“ ლირიკული პერსონაჟი თვითონ ავტორია, ნაცვლად რილეეეის 
პოემის გმირის, უკრაინელ პატრიოტ ნალივაიკოსი ლოკალიზებულია ადგილიც. 
სადაც პოეტი წარმოთქეამს ·თავის აღსარებას; ე არშავის“ ნაცვლად დასახე- 
ლებულია მც ზეთა, „ივერიელთა“ მტრებად გამოყვანილი არიან „ლეკი, ოს- 

  

  

” გ. გოზალიშვილი, 1832 წლის შეთქმულება. ტფილისი, 1925, გვ. 97. 
ა- ერისთავს „აღსარების" ქართული თარგმანისათვის „გივი ამილახერის აღსა- 

რება“ უწოდებია (იქვე), 
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მალი და სპარსი“ბ. ამრიგად, გრ. ორბელიანის ლირიკულ მონოლოგში ნამდვილი 
მისამართები შენიღბულია ისტორიული საზელებით, მიუხედავად ასეთი ვუალისა, 

ლექსი ძალზე გამჭეირვალეა: 

ჯოჯოხეთი მტანჯს მაშინ მე. ვჰხედავ რა ტკეედ ქმნილს მამულსა! 
როს ენახო თავისუფლებით, ვჰხვდე მაშინ სასუფეველსა! 

” სიყრმით ჩემითგან გულს ცეცხლი თავისუფლების აღმენთო; 
რა მესმა ძეელთ დროთ ღიღინი, ცეცხლი ცეცხლზედა დღამერთო! 
ესრეთ სარცხვინო შიშითა ვინ იყო მაშინ ძლეული? 
ტყვეობას ეის არ ერჩიენა სიკვდილი მამაცეული? 

პედმოდრეკილი უღელს ქვეშ, სიმწარით დღეთ თვისთ ვინ ჰსწყევდა? 
მთოვარით განისგენებდნენ და მზე ნათელსა მოჰფენდა! 

როგორც ეხედავთ, „აღსარებაში" დახასიათებულია პოეტის თანადროული 
სინამდვილე წარსულთან დაპირისპირებით („ესრეთ სარცხვინო შიშითა 
ეინ იყო მაშინ ძლეული?, ლექსში საუბარია არა წარსულზე, არამედ 
აწმყოზე: 

ლეკი, ოსმალო და სპარსი, ეით მგელნი განუძღომელნი, 
უწყალოდ ჰგლეჯენ ჩეენს მამულს, სისხლითა ჩეენით ღებულნი, 
ჰს)ულსა უძლურად შექმნილსა, ჰსთვლემს მცხეთას 

გამოუფხიზლად; 

ერი ღაღაღებს ვაებასდა ვერეინ აღსდგამფარველად, 
მის ჟმი“ მტრისა სისხლისა ვარ დასათხევად მოსურე «+ 
და ამა ფიქრით მოცულსა, საზე მაქეს ჭმუხვნილ, მრისხანე. 
შე თაეისუფლებისათეის სული მარადის მიკვნესის. 

ხმა საიდუმლო მარად ჟამს მეჩურჩულების მე ყურსა, 
ჟამი არს მტერი მამულის მივსცეთ მახვილსა. ლესულსა. 

„აღსარება“ თავღება ამბოხებისა და ბრძოლისათვის მზადყოფნის ღეკლა- 
რაციით: 

თავისუფლება უმსხვერპლოდ, უსისხლოდ (ვის) მოუსყიდიეს? 

წარვსწყმდები მამულისათვის, ეიცი, ეგრძნობ და აღვიარებ. 

" იი პარალელური ადგილებიც: 
1) ჰსწულსა უძლურად შექმნილსა ჰსთელემს მცხეთას გამოუფხიზლად 

XM8380 83808 8 0გიხთ8»0 106MX 6X. 
2) ლეკი, ოსმალი და სპარსი, ვით მგელნი განუძღომელნი 

- ჩიე, 788V, M8889, II0X#8C II L88 073 M0080%8 MX 8060ი. 
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გრ. ორბელიანის ამ ნაწარმოებიდან პირდაპირ მიემართება იდეური, ემო- 

ციური და სტილიური ძაფები პოეტის უფრო გეიანდელ პატრიოტულ ლექსებთან. 
ესაა ერთი გამმა, ერთი სულიერი მღელვარების სფეროში წარმოშობილი ფიქრე- 
ბი და განცდები. შემდგომს ლექსებშიაც საქართეელოს გმირული სულისა და 
„წინაპართა სისხლის“ მოგონება გრ. ორბელიანს სჭირღება აწმყოს შეცელის, 
თანამედროვეთა გამოფხიზლებისა და გაღეიძების მიზნით. ისტორია როდი იყ“ 
მისთვის მხოლოდ მელანქოლიური ჭვრეტის ობიექტი ან მარტოოდენ თეალწარმტა- 
ცი დეკორუმი. ისტორიული მოგონება პოეტში აღძრას „შორით მოსუ- 
ლის“ წინააღმდეგ ბრძოლისა და თანამედროვეებში სულიერი აქტიეიზაცი-ს 
გამოწვევის სურვილს. გრ. ორბელიანს ეს აზრი პირდაპირ დეკლარაციულად ა?ვს 
გამოთქმული უსათაურო ლექსში „ჰე, ივერიაე“: 

ჰე, ივერიავ! ვიდრე იყო ქეღმოდრეკილი, 
ეიდრემდის სხეათა ყვედრებითა გფარვიღდეს ძალი, 
რად არა გახსოვს ძეთა შენთა ხრმალთა კრიალი, 
პლევათა მათგან, როს დიდებით იყაე მოსილი, 
წინაპართ სისხლი აწ ჩვენს შორის არღა მდინარებს. 
თავისუფლება განქრა ჩეენთვის, რაღა გეახარებს! 
შორით მოსული ჩემს მამულში მყვედრის ცხოერებას 
ბოყვრულად გემტერობს, გვტაცებს ყოველს, გვიქმს 

ალერსობას. 
ესე ნაყოფი აქვს მარადის ცუდსა მონებას! 
ბედო ნუ გძინაეს, განიღვიძე, ისმენდ ეაებას!" 

„მეორე უსათაურო ლექსი –- „მისი სახელი კიცხეითა“ -- კიდევ 
-,ფრო ახლო გეაგრძნობინებს მეამბოხე პოეტის სულისკვეთებას 32 წლის შეი :1- 
„ულების მზადების პერიოდში: 

მისი სახელი კიცხეითა მარაღის იხსენებოდეს 
ეინცა სამღრთოსა სიყვარულს მამულისაღმი არ ჰგრძნობდეს, 
დავინცა მისსა ტყვეობას გულსიგრილითა ჰხედავდეს 
და მის დახსნისთეის უზრენველ თეის სიცოცხლეს 

კი ჰზოგაედეს. 
მტერსა ხანჯალზედ აღგებულს ვიანეცა სიამით არ 

, ჰსჯერეტდეს 
და სმენა მისთა კენესათა გრძნობათა არა უტკბობდეს! 
რა სასურეელარს სიცოცხლე, ვაით ამ სოფელს მოსული 
და სამარემდის კენესითვე უღელსქვეშ დამწარებელი! 

  

აღსანიშნაეია ფრაზული პარალელები ამ ლექსისა „აღსარების“ ცალკეულ 

ტაეპებთან. მაგ. „ვიდრე იყო ქედმოდრეკილი.,“ შდრ. „ქედმოდრეკილი უღელ- 
ჭვეში.. ან „ტუღელქეეშ დამწარებული“ (აღსარ“) აგრეთვე: „ერი ღაღადებს ვგა- 
ებას" („აღს...“) შდრ. „განიღვიძე, ისმენდ ვაებას“ („ჰე, ივეერიავ5) და ა, შ. 
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სჯობს იგი მოკვდეს და ანუ არ იქნას დაარსებული, 

მხვედრი ესრეთი ეაგლახი არს ვისთვისც განაზადებული! 
ვისაც ნუგეში ცხოვრების იმედიც არა ჰშთომოდეს, 
რომელ ოდესმე ცის კარი თავისუფლების აღმოჩნდეს! 
ვაი მას, სად მზოლოდ ძალა რა მსაჯულოვნობდეს.. 
სად სჯულზედ მჯდომი ხანჯალი“ კანონთა 

აღასრულებდეს! 
მოყვანილი ტაეპების პოლიტიკური სარჩული იმდენად განჭვირვალეა, რომ იგი 

ერცელ განმარტებებს არ მოითხოვს. ადვილი ამოსაცნობია ის ადრესატი, ვისდა- 
მიცაა მიმართული პოეტის მძვინვარება. გრ. ორბელიანი კრიტიკულად? აფასებ", 
სინამდვილე", პოეტის გულისწყრომას იწეეეს მის მაზულში პოლიტიკურ-ბიურო- 
კრატიული რეჟიმის თავგასულობა რომელიც ქვეყნის მიერ თავისუფლების 
დაკარგეას მოჰყოლია. პოეტი მზადაა დასტკბეს ხანჯალზე წამოგებული მტრის კვნე- 
სით და პკიცხავს ყველას, ვისაც ამ „თავისუფლების ცისკრის“ მო- 
ლოდინი არ აქეს. 

ერთ-ერთ პროზაულ კონსპექტში, რომელიც 30-იან წლებს ეკუთვნის და და 
სათაურებული,„ „საქართველო ჩემის დროისა", გრ ორბელიანი 
სხეათა შორის ჩამოთვლის ყველა იმ სისაძაგლეს, რასაც ამ პერიოდში პქონდ. 

ადგილი საქართველოში ღა რასაც შემდეგ ხალხის სტიქიური ამბოხება მოჰყვე- 
ბოდა ხოლმე: სასამართლო, გარყენილნი მოხელენი, და მათი 
ესამართლობა და ქრთამობა.. ლოთობა და ცემა-ტყეპა 
ჩინოენიკებისა და ხალხისაგან ღაღადისი წყევისა.. ბუნ- 
ტი კახეთში," და მის უმთავრესი მიზეზი: კომისიონერე.: 
ბი აფიცრებისა და სალდათებისაგან შეურაცხყოფ 
ცოულშეილებისა სოფლებში., ერმოლოეი დღა მისგან დ.- 
ჩაგვრა თავადებისა". 

" აღსანიშნავია ერთი საგულისხმო ფაქტი: ეს ლექსი („მისი სახელი კიცტზვი- 
თა...) შეტანილია „აღსარების“ იმ ხელნაწერ ასლში, რომელიც გ. ერისთავს 
ჰქონია (გ. გოზალიშვილი, 1832 წლის შეთქმულება. გე. 97), ჩამატებული» იგ 
„აღსარებაში“ ტაეპის „სახე მაქვს ჭმუხვნილ მრისხანე“ შემდეგ (ვიდრე ტაეპამდე 
«მე. თავისუფლებისათვის..“). ასეთი კონტამინაცია შესაძლოა თეითონ გრ. ორ- 
ბელიანისაგან მომდინარეობდეს?! როგორც არ უნდა იყოს, გრ. ორბელიანი! 
„ნიბაძვა“ და აღნიშნული ლექსი თანამედროეეებს აღუე- 

თქვამთ ერთ იდეურ მთლიანობად. მაგრამ აქვე უნდა დაეიხსო 
ოთ, რომ ლექსი „მისი სახელი კიცხვითა" რილეევის „ნალიეაიკოს აღსარებიდან“ 
არ მომდინარეობს და სრულიად ორიგინალურია. დოდაშვილისეულ ხელნა- 
წერში გრ. ორბელი;ნის ორიგინალური ლექსი პირდაბირ ჩამატებულია და მისი 
თუნდაც შორეულად ექვიეალენტური ტაეპები რუსი რეეოლუციონერი პოეტის ნა- 
წარმოვბში არ მოიპოვებ». 

"" იგულისხმება კახეთის აჯანყება 1812 წელს,



ეს ამონაწერი ძალზე მნიშვნელოვანია არსებულ რეჟიმისადმი გრ. ორბელი- 
ანის დამოკიდებულების ნათელსაყოფად 30-იან წლებში, მის პოლიტიკურ და ს“- 

უიალურ პროტესტს კონკრეტული სინამდვილე ჰკეებავდა. 
გმირული წარსულის მოგონებისა და ბედშავ აწმყოს შეცვლის სურეილს 

ჯრ. ორბელიანი შესანიშნავად გადმოგეტემს ერთ-ერთ თავის საუკეთესო ლექსშ.. 
„იარალის“ (1832), რომელიც ავტორს ნოვგოროდში დაუწერია. ეს ლექს”, 
„აღსარების“ მსგავსად, განსაკუთრებული პოპულარობით სარგებლობდა 1822 
წლის შეთქმულთა შორის და გრ. ორბელიანს ისიც გაჩხრეკისას უპოვეს ნოვგო- 
როდში, 

„იარალის“ მიძღვნილია პოეტის პეტერბურგელი ნაცნობის იარალი შანშიაშეი. 
ლისადმი. ეს უკანასკნელი თან ახლდა რუსეთს გადასახლებულ ქართველ ბატონი- 
“შეილებს, კერძოდ, ფარნაოზ ბატონიშვილს, და გრ. ორბელიანს იგი 1831 წელს 
გაუცვნია პეტერბურგში (უნდა მოვიგონოთ, რომ გრ. ორბელიანი ხშირი სტუმარ» 
ყოფილა ფარნაოზ ბატონიშვილისა და უეჭველია, ამ უკანასკნელის წრეში გაიც. 
ნობდა იარალის, რომელიც უკანასკნელი ქართველი მეფეების კარის მგოსანი, 

თარზე დამკვრელი და მომღერალი ყოფილა, ლექსიდანაც კარგად ჩანს, რომ იარა- 
ლი შანშიაშვილი თავისი მფარველი ბატონიშვილის პოლიტიკური იდეალების 
ერთგული იყო. ამით აიხსნება თანამზრახველობის და განდობის ტონი, რომლი- 

თაც პოეტი თაეის პატრიოტულ ოცნებებს უზიარებს იარალის. მამულიშვილური 
სულისკვეთება, თავისუფლებისადმი ღრმა სიყვარული ღა ფეოდალური წარსლC- 
ლის ზოტბა, რომლითაც გამსჭეალულია „იარალის“, სავსებით ორგანიული და გა- 

საგები უნდა ყოფილიყო რუსეთში გადასახლებელ ქართულ ლეგიტიმურ წრე- 
ებთან დაახლოებული პირისათვის, ერეკლე IL და გიორგი XII მომსწრეს, 
ძველი საქართველოს დაგვიანებულ ტრუბადურს ბევრი რამ საინტერესო უნდა 
მოეთხრო ახალგაზრდა პოეტისათეის, ლექსი „იარალის" პოეტური გმოძახილი.» 
მათი საუბრებისა, ' 

„იარალის“ ვრცელი ლირიკული ლექსია, რომელიც ნატვრით იწყება და შე”- 

დეგ ერთგვარი ხილეის მხატერული ზორეცშესხმით იშლება. პოეტი მიმართავს თავი» 
პეტერბურგელ ნაცნობს და ნატრობს მასთან ერთად სამშობლოში იჯდეს „ვ ელს > 

მწეანეს“ და „გაცხელებულთა ღეინისგან შუბლთა კო; 
რის ნიავი განუგრილებდეს“ ასწერს რა ქართულ სუფრას, პოეტ“ 

წარმოიდგენს: 

შენ მომითხრობდე, 
მე ყრმა გისმენდე 

გამოუცდელი მოხუცებულსა, 
თუ ვით ივერნი, 
ლომგულნი გმირნი, 

· ჰარძოდნენ, ჰსცხოვრებდნენ დროსა წარსულსა, 
პოეტის წინაშე იშლება გმირული ხანა ჩვენი წარსულისა, სურათები იმ პე- 

რიოდისა, რომლის უშუალო მხილველი და მოწმე იარალი იყო. მტერზე „მურდუ- 
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ლებრ“ სწრაფად მისეული „მხნე ჭაბუკების" მოგონებისა და დახასიათების უმალ 
პოეტი ამბობს: 

დავნატრი მათ, ვინც თვისი სიცოცხლე თვისსა მამულსა შეჰსწირა მსხვერპლა;-, 
დავნატრი დროთა, როს აქვნდათ ტრფობა მამულისადმი გულს აღბეჭდილად. 

და ამგვარი ლირიკული რეპლიკის შემდეგ პოეტი ისეე ახასიათებს ივერიელთა 
სხვადასხვა თვისებას –– ბრძოლის უნარსა» და სიმამაცეს, სარწმუნოებას და ერთ- 
გულებას, ლხინსა და გართობას; იშვიათი რიტმიული ექსპრესიით გაღმოგეცემს 
ყკაბაზზე ჯირითის სურათს, და იგონებს: 

ამ ვაჟკაცობრიეს შექცევას იგი (მეფე ირაკლი) სიამით მარად უმზერდა შორით. 
ეისცა ეწერა დიდება სახეს, ვინცა არღა არს, ეისთეისაც ეპჰსტირით. 
წარსულთა დროთა, დიდების დროთა, ყოელი კეთილი თანა წარიღეს, 

აწ უცხო ცის ქეეშ, ზოგსა ვჰჭვრეტთ ოხრვგით, და ცრემლი= 

ზოგის წმინდა სამარეს. 

ამ სტროფს უშუალოდ მიჰყვება ტაეპები, რომლებიც მთელი ლექსის იდეურ 

მწკერვალს წარმოადგენს: 

ვინ აღჩნდეს გმირი", 

რომ მის ძლიერი. 

ბედს დაძინებულს ზმა აღადგენდეს? 
რომელ მარჯვენით, 
ერთისა დაკვრით. 

უსულოდ ვეშაპს მიწად დაჰცემდეს? 
მაგრამ ამაოდ, ჩემო იარალი, 
არს ჩემი წატვრა და ჩემი როტეა! 

ამრიგად, „იარალის" ამ ადგილასაც მოისმის ის ძახი-ლი„ რომელიც ჩეენ 
მიერ ზემოთ მოტანილს უსათაურო ლექსშიაც („ჰე, იეერიაე“) ისმის: „ბე დო, 

ნუ გძინავს, განიღეიძე, ისმენდ ვაებას“. ამავე დროს პოეტს თითქო „ამა– 

ნატვრაღ“ მიაჩნია ისეთი გმირის გამოჩენა, რომელსაც შეეძლოს „ვეშზა- 
პის“ ძირს დაცემა და თუ ასეთად „ზოგსა სჭერეტს ოხრვით-. 
ისიც სამშობლოს გარეთ, „უცხო ცის ქვეშ“ (აშკარაა –– გრ. ორბელიანი 

რუსეთს გადასახლებულ ბატონიშვილებს გულისხმობს იარალისადმი მიმართე 
ლირიკული მონოლოგის ამ ადგილას). 

უკვე განხილული ლირიკული ლექსების შინაარსიე ნათლად მეტყველებს 
გრ. ორბელიანის ეროვნული შეგნების, მისი პატრიოტული სულისკვეთებისა და 
პროტესტანტული განწყობილების შესახებ. ამ ლექსებში მხატვრულადაა გამო- 
ხატული გასული საუკუნის 30-იანი წლების ქართველი ინტელიგენციის გარკვეუ- 
ლი ნაწილის ოპოზიციური დამოკიდებულება ცარიზმისადმი საქართველოში. შემ- 

  

” შდრ. ტაეპი „აღსარებიდან“: გ...და ვერვინ აღსდგა მფარველად“. 
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ოხვევითი როდი იკო, რომ გრ. ორბელიანის „იარალის“ ხელნაწერის სახით იყო 

გავრცელებული ქართველ შეთქმულთა შორის და მას ზეპირადაც წარმოთქვამდნენ. 
შეთქმულების იდეებით შთაგონებული გრ. ორბელიანის პატრიოტული შემო- 

“პედების ანალიზის სისრულისათვის აქვე მოკლედ უნღა განეიხილოთ პოეტის 
დღიურის ერთი ნაწილი „მ გზავრობა ჩემი ტფილისიდამ პეტერბეუ- 

იამდის“ (1831), რომლის გადათეთრებული, საბოლოო (ავტორისეული) 

რედაქცია უკეე გამოქვეყნებულია " ზოგიერთი აღგილი ამ დღიურისა მისი 
ზემოთ გარჩეული ლექსების პროზულ კომენტარადაც კი შეიძლება მიეიჩნიოთ. 

თავის დღიურში გრ. ორბელიანი აგვიწერს 183L წლის ზაფხულს (9 ივნისს) 

თბილისიდან რუსეთს გამგზავრებას. მას საგანგებოდ აქვს აღნიშნული, თუ როგორ 
„ჩუმად შეიკრიბენ# მისი „ჭე შმარიტი“ მეგობრები (შეთქმულნი? ა. გ) და 
გააცილეს იგი. შემდეგ ავტორი გადმოგვცემს მოგზაურობის შთაბეჭდილებებს, 

ეზება სა1ხედრო გზის გასწვრივ მდებარე ძველი ქართული არქიტექტურის ძეგლებს, 
აგვიწერს მცხეთას, დუშეთს, ანანურს; დღიურში ასეეე აღწერილი> მთიანი სა- 

კართველოს მდიდარი ბუნება, კაიშაურის და ფასანაურის, თერგისა და დარიალის, 
ლანდშაფტები, განსაკუთრებით საყურადღებოა მცხეთაში მისვლა და სეეტიცხოე- 
ლის ნახეა. „რა ვიხილე მცხეთისა მონასტერი... გარდმომიცვივდნენ 

”ვალთაგან ცრემლნი, ვიხილე რა საფლავი მეფისირ> 
კლისა, რომლისა თანა არს დამარხული დღიდება და ყო 

გელი კეთილი ივერიისაო” -–- წერს პოეტი დე. 70, ეს სიტყვები 
მალეე აგონებენ მკითხველს არა მარტო „ტოლუბაშის“ მეორე ვარიანტისა ღ> 
„სადღეგრძელოს“ ცნობლ ადგილს (დიდება იეერიისა მასთან 

(ირაკლისთან, ა. გ) მარხია სამარეს"), არამედ იარალისადმი მიმართულ 
სატყვებს ერეკლესა ღა მისი ეპოქის შესახებ: „ვისტა ეწერა დიდება სახეს“... 
„უარსულთა დროთა დიდების დროთა ყოვლი კეთილი თანა წარ. 

ღეს”. 
ყაზბეგის, ვლადიკავკაზის, ეკატერინოგრადის და სტავროპოლის მოკლე ა'· 

"ერისა და სხეადასხეა ისტორ ნოგრაფიული ხას ს ცნობების მოყვანი! 

(ჰაგ. ყაბარდოს შესახებ) შემღეგ ' ნაწარმოების ბოლო, მნიშვნელოვანი ნაწილი 
უჭირავს აეტორის საუბარს გენერალ ივანე აფხაზთან, რომელიც მას პირველად 

2! ივნისს არდონის ციხეში შეხვედრია და შემდეგ კი აგვისტოს სტავროპოლში 
გასაუბრებბა; დღიურის დამუშავებული ნაწილი წყდება 7 აგვისტოს თარიღზე, 
როცა ავტორი ჯერ კიდევ ჩრდილო კავკასიაში, კერძოდ, სტავროპოლშია. 

გრ. ორბელიანისა ღა გენ. აფხაზის დიალოგი, როგორც ეს არა ერთხელ ყო- 

ფილა აღნიშნული სპეციალურ ლიტერატურაში სრულიად განსაკუთრებული 
პნიზენელობისაა არა მარტო გრ. ორბელიანის პოლიტიკური მსოფლმხედველობის 

გასაგებად, არამედ 1032 წლის შეთქმულთა პროგრამის ზოგიერთი მომენტის კარ- 

  

-"პ. ინგოროყვამ 1928 წელს გამოაქვეყნა დღიურის ერთი ადჯილი 
(იხ, ჟ. „ქართული მწერლობა", 1928, #M 6-7, გვ. 247-250), ხოლო მთლიანად –- 
I940 წელს Cხ. „მნათობი“, 1940, # 2, ადგილები აქედან მოგვყაეს). 
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ვად გაცნობის თვალსაზრისითაც ", საუბრის თემაა –- საქართველოს პოლიტიკური 

ვითარება და მისი განთავისუფლების გზები. დიალოგის დასაწყისმი აფხაზს 

3რ- ორბელიანი ახასიათებს „ვითარცა ჭეშმარიტსა ძესა მამული- 
სასა", ეს უკანასკნელი იმ აზრისაა, რომ თუ რუსნი იძულებული იქნებიან დაუ- 
«ტევონ საქართეელო, მაშინ ქვეყანა „მყის შეიქ-ნების მსხვერპლად უწესოებისა, 

შინაგანისა განხეთქილებისა და ზედთდასხმისა დაუძინებელთა მტერთაგან“, 
გრ. ორბელიანი საწინააღმდეგო შეხედულებას გამოსთქვამს: „საქართველო, შემ- 

ღგომად რუსთა დატეეებისა, ეგონებ იყოს ესრეთ ძლიერ, რომელ შეიძლოს დაცვ» 

მტერთაგან საზღერისა თვისისა. ოცდაათს წელიწ. დს საქართველოს თუ არ მომატე- 

ბია ხალხი, ვგონებ არცა დაჰკლებოდესო“. იეანე აფხაზი არ იზიარებს მოსაუბრის 

ა3 რწმენას და უხსნის გრ. ორბელიანს –- საქართველოს მოსაზღვრე აზიურ სახელ- 
მწიფოებში „პოლიტიკებრი მდგომარეობა ფრიად შეიცეალა, ვის უხილავს ვიზილ- 
ბაშისა და ოსმალის ესრეთი განწყობილი ჯარი და ესრეთი თოფხანა“, ხოლო „სა- 

კართეელო ურეღულოდ (რეგულარული ჯარი, ა. გ) ვერცა ერთსა თვესა ეერ გა- 
უძლებს მტერთაო“. გრ. ორბელიანი ამაზე უპასუხებს, რომ „რეღულის გაწყობა 
ადვილად მოხდება საქართეელოში, ამიტომ რომ, იქმნებიან რა თვით დამ- 
ცველნი თეისისა საზღერისა, თეალით დაინახავენ რეღულის სარ 

გებლობასა“. გარდა ამისა, გრ. ორბელიანს სწამს, რომ ოსმალეთმა და სპარსეთმ 
დაინახეს თავიანთი შეცდომ» -– საქართეელოს შევიწროებამ როგორ მიუახლოვა 
მთ „საშინელი მეზობელი“. პოეტი ოპტისისტურად აფასებს დამოუკი- 

დებელ საქართველოს მომავალს; „ისტორია წარმოგვიდგენს მრაეალჯერ საქართ- 
ველოს გაოხრებულს და კვალად აღდგინებულს არარაისაგან. ესრეთთ· საკვირვე- 

ლებათა აწარმოეებს მხოლოდ მხნეობა და სიყეარული მამულისა და სარწმუნოე 

ბისა“, იეანე აფხაზს სწამს, რო? „ქართველნი არიან მხნენი“, მაგრამ რეგულარული 
ჯარის „გაწყობა“ მას ნაადრევად და შეუძლებლად მიაჩნია. ამავე დროს იგია 
«დთვალისწინებს ქართველთა საერთო დაბალ გონებრივ დონეს, გაუნათლებლობას და 

სხე. „ღმერთმან ნუ ინებოს საქართველოს დატევება რუსთაგან ას წლამდის; მა- 
შინ აღარა მეშინის ამისთეის, რომელ საქართეელოს ეყოლება მის დროსა მრა- 
„ვალნი ნსწაელულნი კაცნი, სხზოგადოობა შეიცელება, იგრძნობს ყოველსა საჭირო 
ებასა, და, ყოველი კეთილი, ახალი სასარგებლო დაწყებულება ადეილად აღსრულ- 
“დების; ახლა კი ვინ იკისრებს, ან ვინ გაუგონებს. –– აწინდელი ჩვენი საზოგადო 

ება არს მკედარ მამულისათვის. პსცხოვრებენ უსაგანოდ, დაეხეტებიან უგზოი., 

უითარცა ბნელსა ღამესა შინა: ყოეელი ფიქრობს საკუთარისა თვისისა სარგებლო 

ბისათვის, როქლისა მისაღებლად არა მიხედღვენ არცა სირცხვილსა. არცა უპატი 
ურსა გზასა, რომელსა ზედა ვლენან. ანგარება არს ნათთვის თაყვანსაცემი კერპი. 

რომლითაცა გვეკარგება პატიოსნება –– გარნა ნუ გგონია რო?ელ ესე იყოს ბუ 
წებითი თეისება ქართველთა; არა, ესე არს მხოლოდ ნაყოფი ოცდ» 
ათის წლის მორჩილებისა“. ამაზე გრ ორბელიანი უპასუხებს: 

  

" საკითხისათვის იხ. პ. ინგოროყვას წერილი („მნათობი“, 1940, #2 
და „ქართული მწერლობა", 1928, # 6-?). 
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«ამა ერისა სულისა დამდაბლებასა აღვილად აღხო- 
ეენ იგინი, ეინცა იკმნებიან, შემდგომად რუსთა და- 
ტევებისა, ერის მმართველნი, უკეთუე იქმნებიან გონე- 
ბიან და შორს მზედველ“,. როგორც მკითხველი ზედავს, გრ. ორ- 
ბელიანისა და ივ. აფხაზის დიალოგში დაპირსპირებულია ორი თვალსაზრისი, 

ორი იდეა –- საქართველოს დამოუკიდებლობისა და არსებულ 
ვითარებასთან შეგუებისა. უნღა ვიფიქროთ, რომ აღნიშნელ დია- 
ლოგში აირეკლა შეხედულებათა ანალოგიური სხეაობა შეთქბულთა გარკეეული 

ჯგუფებისა. 
აქვე უნდა აღინიშნოს ერთი მომენტიც, თავისს დროზე აღნიშნული ”: 

გრ. ორბელიანი თითქოს დაეჭეებულა თავის პოზიციაში, თუმცა საბოლოოდ იგი 
მაინც საქართველოს დამოუკიდებლობის მოვხრე რჩება. ზოგჯერ ისეთი შთაბეჭ- 
დილება იქმნება, თითქოს გენერალ აფხაზის ზოგიერთი შეხედულება პროზაული 

გადმოცემაა თეითონ პოეტის ფიქრებისა, რომლებიც ზოგიერთ მის ლირიკულ ლექ- 

სებშია გამოხატული. ასე მაგალითაღ, აფხაზის აზრი „აწინდელი ჩვენი საზოგა- 
დოების შესახებ”, რომელსაც „ოცდაათის წლის მორჩილების ნა- 

კოფად“" პატძოსნება დაუკარგავს, სრულს პარალელს პოულობს ლექსში „ჰე- 

ივერიავ“: 

ესე ნაყოფი აქს მარადის ცუდსა მონებას 

ცხოვარს ვემსგაესეთ, რომელსაცა მწყემსი არ უეის, 
ვითარცა მგლისა, ეგრეთ მშიერ კაცის ეშინის, 

ვინცა განაგდებს საღმრთოს ვალსა და გზის პატივის, 

დასასრულ მაინც საშინელად ესრეთ წახდების. 

ასეეე ივანე აფხაზის მიერ გამოთქმული აზრი ალექსანდრე მეფის შემდეგ 
საქართველოს ცალკეულ ნაწილებად დაქუცმაცებისა („საქართეელო არს დაგლე– 
ჯილი ნაწილ-ნაწილად) ღა ქართველი ტომების ერთმანეთთან მტრობისა C> 
შუღლის შესახებ (რაც ქვეყნის გაერთიანებას ზელს უშლიდა), მშვენიერ პარალელ! 

პოულობს გრ. ორბელიანის შემდეგ სიტყვებში: 

შიში, სიმდაბლე სულისა, შური, მფლობელნი აწ ჩვენნი 
არიან მარად მონების ნაყოფნი ესე საძაგნი!-- 

ძველი ქებული სამეფო უფსკრულსა შთაუნთქავს ესრეთს, 
რომ ჩეენზე მტერნი აღმსდგარან 

და ჩვენ კი ვებრძვით ურთიერთს, 
(„აღსარება“). 

დღიურში ფიქსირებული დიალოგი ნაწილობრივ მაინც გადმოგვცემს პოეტის 

" იხ. პ. ინგოროყვას წერილი. „მნათობი“, 1940, #2, გე. 92. 
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არსებიდან მომდინარე მეორე, სკეპტიკურ ხმას, რომელიც „მოგზაურობაში“ მო- 
საუბრე აფხაზის პირითაა გამჟღავნებული. ჩვენი დაკეირვებით, „მოგზაურობიL“ 
ზოგიერთი ადგილი წარმოადგენს პოეტის საუბარს თავის თავთან. უმთაერესად კი 
„მოგზაურობა“. რასაკვირველია, მკაფიო პროგრამული გადმოცემა შეთქმულთ. 
იმ იდეებისა, რომელნიც პოეტის მთელ რიგ ლექსებში მხატვრული სახეებითა: 
გამოზატული. 

... 

1832 წლის შეთქმულებასთან დაკავშირებით გრ. ორბელიანის პოეტური 
შემოქმედების განხილვა სრული არ იქნებოდა, თუ ჩეენ გვერდს აუვლიდით პოე- 
ტის ერთ-ერთ უთარიღო ლირიკულ მიძღვნას „გულნი ივერთა“. ეს ლექსი 
პოეტმა შეიტანა ჯერ 1854 წელს დაწერილ ნიკოლოზ | ქებაში („ტოლუბაშიდან”). 
ხოლო შემდეგ –– თავის პოემაში „სადღეგრძელო“. აი ეს ლექსიც: 

გულნი ივერთა აქეთ მსხვერპლად მზადა, შეწდა შესაფერ-შესაწირავად, 
ტაძარი შენი არს გულსა ჩვენსა, მოეედ მშვიდობის ჩვენდა საკშევად, 
კმა არს რაც ეკარგე აქამდის, აწ შენში ვჰპოვოთ კარგული. 

ამაღლდეს ქედი იეერის შაებედით დამიწებული. 
მტერთა შემუსერით, შენის მხნეობით, კეთილღღ ღგვაყვავილე, 
სწავლათა ჰპოვონ აჰ თეის სადგური მისისა თდლეის ჩვენ განგეანაოლე! 

მტერი შეძრწუნდეს, რა მოახლოვდეს შენსა საზღვარსა მზნეობით მცველს». 

„თამარის დღენი, დიდების დღენი უკ-მოუქციე ივერიასა. 

  

ეს ტაეპები დაწერილია L832 წლამდე, არა უგვიანეს 1832 წლისა. ლექსი აღ- 
მოჩნდა 1832 წლის შეთქმულთა იმ საქმეებში, სადაც მოთავსებულია ნოვგოროდში 
პოეტისათვის ჩამორთმეული ხელნაწერები ". საგამომძიებლო კომისიისათვის მი 
ეემულ ჩეენებაში გრ. ორბელიანს განუცხადებია, რომ მას განზრახული ჰქონია 
ამ ლექსის შეტაწა იმპერატორისადმი ნავარაუდეე მიძღენაში. 

სპეციალურ ლიტერატურაში ორი საწინააღმდეგო აზრია გამოთქმული ა? 
საკითხზე; ზოგს პოეტის განცხადება მიაჩნია არაგულწრფელად, ზოგს კი პირიქით 
სრულიად არ ეეჭვება იგი. მაგრამ საკითხის ასე დასმა უსაფუძვლოა: გრ. ორ. 
ბელიანმა ზემოთ მოტანილი ტაეპები მართლაც შეიტა»- 
ხა ზელმწიფისადღმი პიმართულ საღღეგრძელოში 16854 
წელს, შემდეგ კი –- პოემის საბოლოო რედაქციაში, ე.ი 
მან განახორციელა ის განზრაჩეა, რომლის შესახებ გ» 
მომძიებელი კომისიის წეერისათეის დენ.-მაიორ ვოლხოესკი- 
სათვის) მოუზსეწებია ჯერ კიდევ 1823 წელს. პოეტის გულწრფე- 

ლობაზე ისიც მეტყველებს, რომ „გულნი იეერთა" უეჭველად იგულისხმებს (და- 
უსაზელებლად) ნიკოლოზ 1, რომელმაც „სწავლის ნათ ელით“ უნდა 

.·· “· 

+ „1032 წლის საქმე«, რე. XXI, ფურც. 40350 /გ (საქ.“ არქიეი). 
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„ააყეავილოს“ პოეტის ქეეყანა და იეერიას „უკ მოუქციოს თამა»- 

–ის დღენი, დიდების დღენი“. 

ამ ლექსის ვრცელი ვარიანტი ავტორმა დასწერა 1654 წელს. იმპერატორი 
21 უკეე დასახელებულია და მასში ”შეტანილია ე. წ. ყირიმის ომით (1853-1856) 
სთაგონებული ტაეპები. ეს ვარიანტი უსათაურო”, მაგრამ ერთ-ერთ ხელნაწერშ- 
პას ავტორისგან აშიაზე მიწერილი აქვს „ესეც ტოლუბაშის არის". 
ჰამასადამე, ამჯერადაც პოეტი შეფის სადღეგრძელოს ვარაუდობდა, როგორც თ»- 
კისი ერთადერთი პოემის საბოლოო რედაქციის ნაწილს. პოემა „სადღეგრძელო“ 
კი ძირითაღად ჩამოყალიბდა 1870 წელს და იმპერატორისადმი მიძღენაე შიჯ 
მოხვდა (სხვა ახალ თავებთან ერთად, რომელთაც პოემის ადრინდელ ვარიანტებ- 

ში –- „ტოლუბაში“-ს სახელით რომაა ცნობილი –- არ ვხვდებით). მიძღენას აქ 
ჩამოცილებული აქვს ყირიმის ომით გამოწვეული სტრიქონები და თაეისი ლაკო- 
წიზმით უახლოვდება პირველ ვარიანტს („გულნი ივერთა , თუმცა თაესა ღა 
ბოლოს დამატებული აქვს სტრიქონები, რომლებიც ოდას კომპოზიციურად და 
ოემატიკურად პოემისაოეის უფრო შესაფერ ნაწილაღ აქცევენ: „სადღეგრძელოს“ 

ბოლო რედაქციის (1870) ამ ადგილას აეტორი ამეღავნებს ტენდენციას –- თავისი 
ნაწარმოები დაუახლოვოს ჟუკოესკის „მომღერლის" სათანადო ადგილს. რუსი პოე 
ტის ნაწარმოებში ძომღერალის (6860) მიერ წარმოთქმულ. საღღეგრძელოს 
#ამულისადმი და მეფეთა და წინაპართა ფერფლის პატივსაცემად (რომელიც იწყება 
სიტყეებით 0ო9M3M6 8§V7605 იის. 0799!) მიჰყვება მეომართა ოთხტაეპიან– 
შეძახილი –– 88 MMXI. 38 MIX, 8010 ჩ6MI/ 5008. ამას მოსდევს მომღერლის 
სადღეგრძელო მეფისადმი (ალექსანდრე პირველისადმი) I666 60ჩ წV00%, II766MMI 
M890X.. ზუსტად ამგეარი თანმიმღევრობაა დაცული გრ. ორბელიანის პოემაში/): 

ერცელ L ეგრძელოს, რომელიც იწყება სიტყვებით „ძმანო, აღვავს ფიალა 
წინაპართ მოსახსენებლად“ მიჰყვება ოთხსტრიქონიანი შეძახილი მხედრები 
ს ა („გმირნო, მამულის მადიდნო“..), ხოლო ამას მოსდევს ნიკოლოზ I სადღეგრ- 
ძელო („ხელმწიფეე ჩვენო...“), ყოველივე ზემოთ თქმულიდან შეიძლება მხოლოღ 
ერთადერთი დასკვნის გამოტანა: »აგულნი ივერთა" ავტორს დაუწერია როგორც 

#ელწწიფისადმი განზრახულ ეგრძელოს ერთ-ერთი პირეელი ვარიანტი, იგი 
ა! ლექსს უყურებდა, როგორც ხელმწიფის ქების თავდაპირეელ მონახაზს. ა მ ა- 
_ე დროს „გგულნი ივერთა“ პოეტს თაეიდანეე ნავარაუდევი 

ქონია „ტოლუბაშის“ რმავე „სადღეგრძელოს" ერთერთ 
აწილაღ, რასაც მას ჟუკოესკის ნაწარმოებისადმი „მი- 
აძვა“ აეალებდა", 

  

” სხეაგეარად შეუძლებელია. აიხსნას თეითონ აეტორის მინაწერი ქების მეო. 
–ე, ყირიმის ომისდროინდელი (1854 წლის) ვარიანტის აშიაზე „ესეც ტო- 
ლუბაშის არის“ პოეტს არ შეეძლო „ტოლუბაშში“ შეეტანა ხელმწიფის 
1ება მეორე ეარიანტის საზით, რადგან ეს დაარღეეედა ისტორიულ პერსპექტიე)»: 

1826-1826 წლების რუსეთ-ირანის ომთან დაკავშირებით ყირიმის ოშის ამბებზე 
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მაშასადამე –> «გულნი იეერთა“ შეუძლებელია დამოუკიდებელ ნაწარმოებად 

ჩაითვალოს. ავტორს იგი თავიდანეე „ტოლუბაშის“ (შენდეგ „სადღეგრძლოს") 

შქმავალ ნაწილად ჰქონია განზრახული, მაგრამ საკითხავია –- რატომ არ მოხედა 

„გულნი ივერთა“ „ტოლუბაშში+« თავიდანვე? საქმე ისაა, რომ „ტოლუბაშის“ 

ეარიანტები დაუმთაგრებელია, ისინი, სახელდობრ, ეარია ნტები 

ერელად მოფიქრებული პოემისა, რომელმაე/ საბოლოო სახე 

„ხოლოდ 1870 ღა 1879 წლებში მიიღო. ვინც გრ. ორბელიანის პოეტური მუშა- 
ობის ხასიათს კარგად იცნობს, მას ისიც მოეხსენება, რო პოეტი დიდხანს ამ- 

შავებდა თავის ნაწარმოებებს, წერდა ცალკეულ თავებს, სტროფებსაე კი, 
შემდეგ აერთებდა მათ. ცალკეული ნაწილების დიმოუკიდებლ..- 

მოფიქრების და ვარიანტებად შეთხზვის (და შემდეგ მათი ერთმანეთთან შერწყმას) 
ასეთი მაგალითები „ხშირია გრ. ორბელიანის ლირიკული ლექსების მიმართაც კა". 

–სადღღეგრძელოს“ ტექსტის ისტორიის საფუძველზე ეს ფაქტი უფრო თ;ვალღ- 
საჩინოა, 

ამიტომ „გულნი ივერთა" არ შეიძლება განსაკუთრებულ დისონანსად მივი. 
ჩნიოთ გრ. ორბელიანის ლირიკაში 1812 წლის შეთქმულებასთან მისი იდეურ“ 
კავშირის თვალსაზრისით. იგი წარმოიშვა, როგორც ჟუკოესკის პოების სათანაღო 

ადგილის აუცილებელი, ქართული, ეარიაცია. ეს იქედანაც კარგად ჩანს, რო2 
ავტორმ» „გულნი ივერთა“ გაერცობილი სახით შეიტანა „სადღეგრძელო+ი“ 
1870 წელს, როცა დიდი ხნის გარდაცელილი იმპერატორის ქება სრულიად ა= 
იყო სავალდებულო წარჩინებული ქართველი გენერლისათვის –- რაიმე თავი= 
მართლების ან ეიზისათეის პოეტს იგი არ დასჭირვებია, რადგან ამის საჭიროება 
საერთოდ არ არსებობდა,?შ? უბრალოდ: ავტორი იცავს ისტორიულ პერსპექტივას -- 
1826-1828 წ.წ. რუსეთ-ირანის ომი სწარმოებდა ნიკოლოზ 1-ის დროს და აპ 
უკანასკნელის მოხსენიება „სადღეგრძელოში“ ერთგვარ პოეტურ პარალელს წარ- 
მოადჯენდა ჟუკოესკის პოემის სათანადო ადგილას ალექსანდრე 1 მოხსენიებიLა 
1812 წლის ამბებთან დაკავშირებით. „გულნი ივერთა“ დაწერილია ლიტერატუ- 
რული ინერციის ზეგავლენით, პროტოტიპისადმი თავისებური მიბაძვით––პოეტს 

  

  

ლაპარაკი ძალზე სახამუშო ანაქრონიზმი იქნებოდა. აშკარაა: გრ. ორბელიანს 
პხედველობაში ჰქონდა მეორე ვარიანტის ის ნაწილი, 
რომელიც „გულნი იეერთას“ სახით (I ვარიანტი დაუწერია 

ჯერ კიდევ 18312 წლამდე. მართლაც და, პოემის საბოლოო რედაქც-ა- 
ში ხომ ეს ნაწილი მოხედა? 

“ გავიხსენოთ „აღსარება“, აგრეთვე ლექსი „ჰე, ივერიაე, რომლის ბოლ“ 
სტროფი ავტორს ცალკე ჰქონია დაწერილი („ცხოეარს ვემსგაესეთ...) და შემდეგ 
შეუერთებია ლექსისათვის, 

თანაც: თავის სიცოცხლეში პოეტს ნიკოლოზ LI სახელის შემცველი ტაეპი 
პოემის არც ერთ ბეჭდურ გამოცემაში არ შეუტანია. ამა- 
ზე --– სათანადო ადგილას. 
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უნდა სადმე ხაზი გაესვა დროისა და ეპოქთსათეის. ამაეე დროს არ უწდა დავი- 
ეიწყოთ, რომ „გულნი იეერთა“ პატრიოტულ მოტივსაც შეიცავს –- მას ეზმანე- 
ბა „თამარის დღენი, დიდების დღენი“, რომელიც რუსეთის მონარქმა უნდა დაუ- 

ბრუნოს იეერიას, რუსეთთან შეერთების პროგრესულ მნიშვნელობას ქართული 
არისტოკრატიის გარკვეული ნაწილი ხედავდა იმაში, რომ რუსეთი საქართველოს 
მტრებს გაუნადგურებდა, რომ მის (ივერიის) საზღვრებს მუსლიმანური სამყარო 
ამიერიდან ვეღარ გადმოლახავდა, როგორც ჩანს, ეს შეხედულება გრ. ორბელიანს 
მთლიანად არ დაუტოეებია 1832 წლის შეთქმულების პერიოდშიაც, ე. ი. მაშინაც. 
როცა პოეტის პოლიტიკური რადიკალიზმი და ცარიზმის მიერ საქართველოში და- 
მკვიდრებული ბიუროკრატიულ-პოლიტიკური რეჟიმისადმი პროტესტანტული გან 
წყობილება მასში განსაკუთრებით ძლიერი იყო. აკი ასეთი იდეური კომპრომისი. 

რომელსაც პირველი შეხედვით ერთგვარი წინააღმდეგობის ბეჭედიც აზის, შესამ. 
ჩნევია პოეტის დღიურშიც „მგზაერობა ჩემი..,“?! მაგრამ ზედმეტად მიგვაჩნია 

გაზეიადება „გულნი იეერთას“ (ღა საერთოდ ხელმწიფის სადღეგრძელოს) მნიშვ- 
წელობისა გრ. ორბელ ულმზედველობის ანალიზის დროს, ვინც ამ ნა- 
წარმოების წარმოშობის ისტორიას გაითვალისწინებს, მას არ შეუძლია უფრო 
დიდი მნიშვნელობა მიანიჭოს მას, ვიდრე იგი ამას შეიცავს. ხელმწიფის სადღე- 
გრძელოს საფუძველზე პოეტის ორთოდოქსალურ მონარქისტად აღიარებას  არა- 
ეითარი საფუძველი არა აქვს, მაგრამ მისთვის გვერდის ავლა ან მიჩქმალვა გამარ- 
“ლებული არაა, 

რასაკვირველია, ჩეენ იმის თქმა როდი გვინდა, თითქოს გრ. ორბელიანისათვის 
უცხო იყო მონარქიული რუსეთის ინტერესები. მას არა ერთხელ გამოუთქვამს. 
«ღიურებსა და წერილებში, კერძოდ ნიკოლოზ პირველის ქებაც, მთელი ნახევა- 
რი საუკუნე იმსახურა გრ. ორბელიანმა სამხედრო და სამოქალაქო სარბიელზე, 
ვითარცა რუსეთის არმიის გენერალმა და ადმინისტრატორმა. პოეტის ეპისტოლა- 

რული მემკვიდრეობა სავსეა დითირამბებით საქართველოს სხვადასხვა მთავარ- 
მართებლებისა და რუსეთის ხელმწიფეთა მისამართით მაგრამ პოეტის 
ტ/„ერძო ბარათებშიც ამგვარ დღდითირამბებთან ერთად 
არაერთხელ გაისმის შეკავებული ბოღმაიც, განსკუთრები” 
70-იან და 80-იან წლებში. ჩვენ უფრო ერცლად ამის შესახებ მოგვიხდება საუბა- 
რი ქვემოთ, გრ. ორბელიანის ცხოვრების მეორე და მესამე პერიოდების დახასია- 
თებისას. აქ მხოლოდ აღენიშნავთ, რომ „იარალის“ აეტორს, როგორც ჩანს, სა. 
ქართველოში ბიუროკრატიული რეჟიმის არც ერთი პერიოდი არ მიაჩნღა ბედნიერ“ 
ხანაღ. „ოთხმოცი წლის განმავლობაში. სომ ვნახეთ, რაც 
ბრძანდებიან ღუბერნატორები და ვიგემეთ მამობრივი 
მათი მზრუნველობა ჩეენზე. შორიდამ მოსული ჩინოე. 
ნ იკი, რომელიცა არ იცნობს ხალხსა, რომელმანცა არ იცის მისი ენა ჩვეუ- 

ლება, ცხოვრება, ისტორია, აბა რისთვის გაიხეთქს თავსა? რა მოაგონდება წარ- 
სულის დროებიდამ? რა კაეშირი აქვს აქაურთა მცხოერებთა, რომ იფიქროს, 
გული დაეწოს ხალხის ბედნიერებისა და გულმოსვენებიძთ ყოფაცხოვრებისათვის! 
სამიათასის ვერსტიდამ მოსულა აქა ჩინოვნიკი მხოლოდ 
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«მისარვის, რიმ მიიღოს ჩინები, იშოვნოს აქედამ-იქი- 
დამ. ფულები, და გაჰსწიოს მშვიდობიანად თავისივე 
ჭმცყანაში! მე ბევრი მინახავს დიდროანი სასახლეები რუსეთში აქაურის ფუ- 
«ლით აშენებული, ქართულს ენას აღარ ასწავლიან ღიმნაზიაში და აღარცა სემი- 

ნარიაში,.." ასე სწერდა გრ. ორბელიანი გენ. ნიკო ჭავჭავაძეს 1881 წლის 
7 აგვისტოს". აქედან ჩანს, რომ თავისი სიცოცხლის მიწურულ 
მიაც ,ზრ ორბელიანი ისევე ფიქრობდა, როგორც 1832 
წლის შეთქმულების ხანაში, მოვიგონოთ მისი სიტყვები ლექსიდან „ჰე, ივერიავ“ 
1832): 

შორით მოსული ჩემს მამულში მყვედრის ცხოვრებას, 
მოყვრულად გვმტერობს, გეტაცებს ყოველს, გვიქმს 

ალერსობას,. 
ზედმეტი არ იქნება, თუ გავიხსენებთ პოეტის სიტყვებსაც კონსპექტში „საქარ- 

თველო ჩვენი დროისა“, რომელიც ჩეენ მიერ ზემოთ იყო ციტირებული. 
ხაზგასმით უნდა აღინიშნოს ისიც, რომ ნამდვილი 

გრ ორბელიანი უმთავრესად მის პოეტურ მემკვიდრეო- 
ბაში ჩანს. და თუ მხედველობაში არ მივიღებთ ჟუკოვსკის პოემის ზეგავლე- 
ხნით წარმოშობილ ხელმწიფის ქებას ღა განსაკუთრებით მის მეორე ვარიანტს 
(რომლის გამოქვეყნება პოეტს საჭიროდ არ უდცვნია), გრ. ორბელიანს არც ერთ 
თაის პოეტურ ნაწარმოებში არ მოუცია მონარქიული რეჟიმის ოდ- 
ნავი, თუნღაც შერბილებული, გამართლება, კავკასიის არც ერთი მთავარმართებ- 
ლის სახელი არ გახმაურებულა მის ლირიკულ პიესებში, არც ერთს ბრძოლას, მილი- 
ტარისტული რუსული არმიის მიერ ჩატარებულს, არ უპოვია გამოხმაურება პოეტის 
რომელსამე მხატვრულ ქმნილებაში (ზომ საოცარია რომ გრ. ორბელიანის ქნარი 
საგანგებოდ არ შეხებია თვით კავკასიის ომსაც, რომლის მონაწილე თვითონ იყო 
და რასაც ერთგვარი ქედმაღლობით ამადლიდა კიდეც ახალ თაობას). პასკევიჩე- 
ბისა, ვორონცოვებისა და ბარიატინსკების სახელები დარჩნენ გრ. ორბელიანი!: 
ოფიციალურ რელაციებსა და კერძო მიმოწერაში (რომელთა პუბლიკაცია ავტორს 
აგრეთვე ფიქრადაც არ მოსვლია), მის ლირიკაში კი საქართველოს ისტორიული 
გმირების განსხივოსნებული სახეებია ამეტყველებული. თავისი პოემა გრ, ორ- 
ბელიანმა 1832 წლის შეთქმულების ცნობილ წეერს –- ალექსანდრე ორბელიანს 
მიუძღვნა და მშობლიური ქალაქის ქუჩებში „შორით მოსულ“ მოხელეთა 
და გენერალთა მაგიერ მუშა ბოქულაძეები და ლოპიანები შენიშნა ერთი სიტვ- 
ეით –– კაეკასიის არმიისა და სამოქალაქო აღმინისტრაციის გამოჩენილი მოღვაწის 
გრიგოლ ორბელიანის ოფიციალური ბიოგრაფია სრულად გამოთიშულია მისი 
ლირიკიდან. გრ. ორბელიანის შემოქმედება მთლიანია, იგი ნაკეებია ქართული 
არისტოკრატიული წოდების სულიერი ტრადიციებით, XIX' საუკუნის საქართველოს 

თავისებური ისტორიული სინამდვილით და ყოველივე ამის ახსნის» და ანალიზის 
დროს პოეტის ბიოგრაფიის ოფიციალურ მხარეს რაიმე განსაკუთ- 

  

  

" გრ. ორბელიანი, წერილები, ტ. III (ხელნაწერი), 

031



ტებულისა და მნიშენელოვანის თქმა არ შეუძლია. ზედმეტი არ იქნებოდა, თუ 
ჩვენ უფრო გულისხმიერი ვიქნებოდით იმ ყრუ გუგუნის მიმართ, რაც. ხანგამო- 
შვებით ისმოდა პოეტის გარეგნულად სვებედნიერი ცხოერების დინებისას, მისი 
ბრწყინეალე კარიერის წლებშიც და განსაკუთრებით კი –- სიცოცხლის მწუხრის 
ჟამს. · 

გენერლისა და ყოფილი მთავარმართებლის გრიგოლ ორბელიანის ოფიცაა- 
ლური ბიოგრაფია ეკუთვნის კავკასის სამხედრო და სამოქალაქო «ისტორიის 
ანალებს, მისი პოეზია კი (რომელიც ჭეშმარიტი პატრიოტი შემოქმედის სულის 
აღიურს წარმოადგენს), –- ქართეელი ხალხის კულტურულ საგანძურს. 

პამულისადში სიყეარულისა და საქართველოს გმირული წარსულის იდეალი- 
“აციის შოტიეებთან ერთად გრ, ორბელიანის პოეზიაში -- პირველი პერიოდის 
ნაწერებში (1824-1832) –- ფართოდაა წარმოდგენილი თითქმის ყეელა ძირითადი 
თემა საერთოდ მისი შემოქმედებისა: სიყვარულისა და მეგობრობის 

კულტი, ბუნების ხოტბა და სევღა წარმავალობისა (უკ 
ნასკნელი განსაკუთრებით გაძლიერდა მეორე პერიოდში (1833-1858) და კიდევ. 
უფრო ღრმად გამოიხატა პოეტის ცხოვრებისა და მხატერული შემოქპედების მე– 
“ამე პერიოდში). 

გრ. ორბელიანი, ისევე როგორც ყველა რომანტიკოსი, აღიარებს გუ- 
2ის, გრძნობის პრიმატს ჭონების წინაშე, ამდენაღ იგი რაციონალიზმის უარმყო- 
ფელად გეევლინება. პოეტის შეხედულებით გული ერთადერთი საწყაულია სი- 
ყვარულით თრობისა და თაედაეიწყებისა მაგრამ ეს გრძნობა იმავე დროს სული- 

ერ სფეროს ეკუთვნის და თუ ის მუდმივად დაისადგურებს ძლიერი პიროვნების 
არსებაში (მტკი ცე“ გულში) –– სულიერი უკედაეების საწინდარადაც იქცე- 

ვა. გრ. ორბელიანის სატრფიალო აღსარებანი აჭ ლეიტმოტივის ვარიაციებს წარ- 
მოადგენენ. 

ჯერ კიდევ „ტოლებაშის" პირველ ვარიანტში (1827) გრ. ორბელიანი პატრიო- 
ტიზმთ·–ნ ერთად დიდ ადგილს უთმობ სიყეარულის თემას. ეს 
გრძნობა მას მიაჩნია უმაღლეს ადამიანურ თვისებად და ბედნიერებად, „ტოლუ- 
აას რდება სიყვარულისადღმი მიძღვნილი ჰიმნით (მოგვყავს რამდენიმე, 

ძ:ანო, ივიწყეთ მცირეს ჟამს მტერი, ომი და დიდება! 

მოიგონეთ სიყვარული, სიცოცხლისა სიტკბოება, 
რომლისთეისაც შეგიწირავსთ გული და სრულად ცხოერება, 
შევჰსვათ ღვინო! მის სადღეგრძელოდ გვეღირსოს ხილეა ეგება " 

  

" ამ სტროფის ორი უკანასკნელი ტაეპი პოემის საბოლოო რედაქციაში 
(1870) შეცელილია უფრო სრულყოფილი და მრავალისმთქმელი ტაეპებით; 
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“გდნიერება ღღეთა ჩვენთა არს სიყვარულის ყვავილი; 
რა განქრეს მისი სიტურფე, სიხარულს ნუღარ მოელი; 

თუმც ძნელი არს მისი მოწყვეტა, მით რომ არს ეკლით მოსილი, 
მარა სიძნელე სუსტს გულს ჰკლავს და მტჯიცე მით არს აღზრდილი. 

პრეტის აზრით სიყვარული ვაჟკაცობისა და გამბედაობის წყაროცაა: 

ტრფობის ალითა · ვისაცა ჩვენს შორის გული ეწოდეს 
და სახე სატრფოს მარადის ვის სულსა აღბეჭქდეით თან ჰსდეედეს, 
ამა სოფელსა მას რა 9! წინასაბრკმელად აღუდგეს? 
გულს სიყვარულით, ხელს ხმალით რას არა აღასრულებდეს?-- 

აღსანიშნავია, რომ პოემის ამ პირეელ ვარიანტში სიყეარული უკვე გაგებულია 
როგორც ადამიანის მთელი არსების მომცველი განცდა, როგორც „სულიერი 
ტკბობა" და უკვდავებასთ.ნ ზიარების ერთადერთი საშუალება. თვით უკვდავება- 
საც ეკარგება აზრი სიყვარულის გარეშე. შორს მკოფ სატრფოს მისამართით პო- 
ეტი ამბობს! 

ვისდამი სუნთქეა თვითოგული 
თვითოეული გულისა ძგერა! 

არს სიყვარულის ჩეენისა მსხვერპლი 
იგი ჩვენს ფიქრსა სად „განეშორა?! 

ჰე, ჩემო ღმერთავ! აწ შენ მოგმართავ, კვალად ისმინო შორით სიტყვანი! 
ყოველთ ჩემ ფიქრთა, ჩემთ უბნობათა, იდუმალ ოხრეათ ხარ შენ "საგანი! 

რომ სახე შენი, თვალთა დახშულმან, თანა წარეიღო იმიერ სოფელს, 

რომლის შუქი აღგვამღლებს, რომლით სული გეინა- 

თლდება, 
რომლით კაცი მშეენიერობს, მაშინ თეით ღმერთს ემსგავ- 

სებ» 

მაგრამ ფრიად დამახასიათებელია, რომ სიყეარულის ასეთი გაღრმავებული 
გაგება გრ. ორბელიანს მოცემული აქვს ერთს თავის პროზაულ ეტიუდში „ზ ა მ- 
თრისა ქარი გრიალებს“, რობელიც მას 1829 წელს დაუწერია ნინო- 
წმინდამშ. აი სათანადო ადგილიც: „(სიყეარული) გეატკბობს გეახარებს 
თვით ტანჯვასაცა შინა თვისსა, და აღგუამაღლებს ყოველთა მდა- 
ბალთა და უღირსთა სხუათა ვნებათაგანო“, 

რ საბოლოო ვარიანტი: „სიყვარულისა ალითა“, 
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მუნ სანუგეშოდ, მუნ საშეებელად, და რათა მითვე ვპსცნა უკვდ=” 
ვება. 

რაა, გინდ მოვკვდე? მაინც შენდამი სულს სიყეარული თანა წარჰყვება! 

უკვდაეება არს სულის დატკბობა, რომელს დასასრულ 
არა ექმნების! 

მაშ სახე სულის დამატკბობელი, იმიერ სოფელს არ განგეშორდების! 
და სიყვარული ჩვენთ დღეთ მაშვენი სიცოცხლესთანა არა დაშტრდების! 
თვარა სიყეარულს თუ დავკარგვიდე,. უკვდაეებამან მის წილ რა მომცეს? 
უშენოდ თვითცა სასუფეველი ვით საჰყრობილე ჩემთვის შეიქმნეს. 

(„ტოლუბაში“, 1827). 

ამ სიტყვებში გამოხატულია სიყვარულის კოდექსი გრ, ორბელიანისა, მისი 
4 808(01გ-ას ერთ-ერთი უმნიშენელოეანესი დებულება: სიყვარული ადა- 
მიანს არა მარტო სულიერ სიტკბოებას ანიჭებს, არამედ აზიარებს უკვდავებასაც 

ღა თვით ეს უკანასკნელიც უსიყეარულოდ შეიძლება „საპყრობილედ“ იქცეს. 
ამასვე იმეორებდა პოეტი 1832 წელსაც შემდეგს ორტაეპიან ლექსში: 

რა უნდა აქვნდეს სულსა უკედავი, 
თუ მასში განჰქრეს კელავ სიყვარული? 

მაგრამ გრ. ორბელიანისეული განსაზღვრა სიყვარულისა ამ გრძნობის სპი- 
რიტუალისტურ გაგებას არ გულისხმობს. ზემოთ მოკვანილი ტაეპების ავტორი- 
სათვის სასიყვარულო საგანი არასოდეს არ ყოფილა რომელიმე განყენებული რო- 
მანტიკული იდეა. გრ. ორბელიანი ნამდვილ, სნულყოფილ ტრფობას გულისხმობდა: 

გული ურჩისა დასამშეიდად მცირედ გონება 
შემრჩომიაღა და მისიცა გსურს დაბნელება („მუხამბაზი“, 16829). 

არ უწყი, თუ ალი ტრფობის ეითარ ძლიერ გულს მეგზნების („მ...დში“, 1831). 
შენცა მიმუხლთე, გონებაო, და მას ეპონე. 
ვინც მტაცა გული, მოსვენება და სიამოვნე (1832) 

ისმინე ჩემი, ჰე, სიყვარულო! 
ტრფობისა ცეცხლი გულს არ განმიქრო! 
გული სურეილით მარად დამითრო, 
ღა ტრფობით მთვრალი არ განმაფხიზლო (1832). 

სიყეარულითა და ღეინითა ჩემებრ დაითვერ 
თორემ გონებით გინდ ცა განელო, ჩემებრ იქმნა მტეერ. (1832). 

ამ მშვენიერ, პოეტურ ფორმულებში სიყეარულის იდეასთან ერთად შო- 

რეულად და ბუნდოვანად გამოკრთის რეალური არსებაც, როგორც ადრესატი პოე-· 
ტის სათუთი მიმართვებისა. ხოლო გრ, ორბელიანის მთავარ სატრფიალო ლემსებ- 
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ში რომელთა ინიციალების ქვეშ ყოველთვის ცოცხალი არსებანი იგულისზმებიან 
«სოფიო ორბელიანი, ნინო ჭავჭავაძე, ვინმე „მ“... და სხვები) პოეტი მათ ზარეგ- 

«ულ ნაკვთებსიც გეიხატავს. ასევე იქცეე” გრ. ორბელიანი ყარაჩოხელური მო- 
#ოლოგების ციკლშიც, მაგრამ თუ საკუთარი გატაცების საგნებზე მსჯელობისას 
<გი სულიერი მშვენიერების ან განსულიერებული ეროტიკის მეხოტბედ გჭვევ- 
„ლინება, ყარაჩოხელთა მუხამბაზებში პოეტი იშვიათად სცილდება გარეგანი 
«სილამაზის თაყვანისცემას. მიუხედავად ამისა, აქაც გრ. ორბელიანი სატრფოსადმი 
"მიმართვის დროს მეტიწლად კეთილშობილების ტონს იცავს. 

სიყვარულის გაგებაში გრ. ორბელიანხის შეხედულებებს არავითარი ევო- 

ლუცაა არ განუცდიათ. 
ამიტომ როდესაც გრ. ორბელიანის სატრფიალო ლირიკის შესახებ გვიხდები 

«აუბარ, საჭიროა ხაზგასმით აღინიშნოს, რომ ოს ლექსებში სიყვა- 

რულის გრძნობის სულიერ მხარეს უპირატესი მნიშვნელობა აქვს მინიჭებული, 

პირველს პერიოდშიეე და პოეტის ყველაზე მნიშვნელოეან (და ქრონოლოგიურად 
კველაზე ადრინდელ) ნაწარმოებში „ტოლუბაშში“ (1827), ამით ყოეელგეარი სა- 

«ფუძველი ეცლება მტკიცებას, თითქოს გრ. ორბელიანი პირველ პერიოდში უმ- 
თავრესად ფიზიკური, ხორციელი ანუ ეროტიული სიყვარულის მეხოტბე იყო და 
ალ. ჭავჭავაძისა, ბესიკისა და საიათნოეას ზეგავლენს განიცდიდა. ჩვენ ამ სა 

კითხს ქვემოთ კიდევ დავუბრუნდებით. 
გრ. ორბელიანის სატრფიალო ლირიკის საუკეთესო ნიმუშები ეძღენება 

უმთავრესად ნინო ჭავჭავაძეს, შემდეგ სოფიო ორბელიანს, პოეტის ბიოგრაფიიდან 

„ენობილია, რ. ორბელიანი უიმედოდ ყოფილა შეყვარებული ნინოზე. თავის 
მიმართვებში ნინოსაღმი პოეტი მეტწილად კდემამოსილია, წრფელი და ფაქიზი 
ჯრძნობით აღვსილი, თუმცა ხანგამოშეებით მას შმაგი ვნებაც ეუფლება. 

როს გხედავ, მნათო! ღიმილით ჩემ კერძო წარმოვლენილსა 

ვივიწყებ ყოველთ სიმწარეთ, ბედისგან მოვლინებულსა, 
სულისა ღელვა მშვიდდების... 

(ან..დმი“ 1829). 

20-იანი წლების ტფალისის უმშვენიერეს ქალს, დაქერივებელ და მტირალ 
“ინოს იგი მიმართავს: 

მაშ მოვედ, მნათო! ჩემს გულზედ შეწუხებულის შვენებით, 
ნაცვლად შენსა მე ვიკვნესო, შენის ჰმუნვითა მიღებით. 
თუ ოცნებით ცრემლსა აფრქვევ, ეგე ცრემლი, ოჰ, ვით გშვენის! 
ვითა ნამი ზეციური თეალთა შინა გამობრწყინვის, 
ვარდებრივთა ღაწეთა ზედა მარგარიტნი გადმოგცვივის. 
თუ შეპჰსწყეიტო, შევინანებ, გიმზერ ჩუმად და მიხარის 

(მტირალ ნ...ს“. 16829). 

ურთ-ერთ პროზაულ ეტიუღში („ნ. ე. მ”) გრ. ორბელიანი შემდეგნაირად 

925



აგქიწერს რუსეთს გამგზავრების წინ ნინოსა, ეკატერინესა და ვინმე მ-სთან შერ 
ვედრას (ეტიუდი დაწერილია პეტერბურგს, 1632 წ. 9 ნოემბერს): 

„გახსოვთა დღე იგი, ოდესაც მე გულითა-მწუხარებისაგან შეიწროებულითა, 

მოვედ რა თქეენდა ნ... გამოსასალმებლად, გიხილეთ მუნ სამნივენი ერთად 

წ. ე. მ, ვითარცა,მშვენიერნი გრაციანი, მჯდომარენი მოაჯირზე ფანჯარასთანა და 
უმზერდით კყმაწვილურისა სიამოვნებითა საშინლად აღრეულთა ღრუბელთა, და 
ისმენდით უშიშრად ქუხილთა, რომლისა გრგვინეათა განიმეორებდენ მთანი, –– 

უმზერდით . უშიშრად დღა არა უწყოდით, თუ უსაშინელეს ამა ღრუბელთა არაან 
ღრუბელნი ვნებათანი, ცხოვრებისა ჩვენისა ღამამწარებელ და დამაბნელებელნი, 

რომელნიცა ჯერეთ არა შეხებიან გულთა თქეენთა, აქამომდის უმანკოთ, წმინდათ 
და ნათელთ. მოვედ თქვენდა და მსურდა მხიარულად მეჩვენა თავი ჩემი, 
მარამა მხიარულისა სახის ქეეშე ეერა დაეჰფარე თეალთაგან თქვენთა მწუხარე- 
ბითი მდგომარეობა გულისა ჩემისა, შემამცნიეთ ბჭუნვარება და იწყევით ჩემდა 
ნუგეშისცემა. მე ვიჯექ მდუმარედ; ვისმენდი სიტყვათა თქვენთა, მსურდა მეცა 

უბნობა, და ეერცა ერთისა სიტკვისა ვერა შევძელ წარმოთქმად გახსოვთა რა 
გესმათ ჩემგან სიტყეა მშეიდობით, თვალნი თქვენნი უნებლიეთ აღიესნენ· 
ცრემლითა, ერთი და ორიც გარდმოგცვივდათ მშეენიერთა ღაწეზედა; ხოლო ბა- 
გენი ღიმილითა ჰსცღილობდნენ დაფარეასა მწუხარებისა თქვენისას. -- ახ! ვი- 

თარ აშვენიერ იყვენით წამსა მას; ვითარ გშვენოდათ ცრეჭლნი. –– არა გიხილავს- 
თა მშვენიერსა გაზაფხულსა ღიდღს, ვარდი ახლად გამლილი, რომელსა ზედაცა 
ბრწყინვალებს ზეცისა ნამი, ანუ არა გახსოვთა მზიანსა დღესა, მოწმენდილი ცა, 
გარმომცვრეველი წვიმისა, რომლისა თვითეულნი მარცვალნი, მზისა სხიეითა გან– 
ბრწყინვებულნი, პსცეიეიან მარგარიტებრ და ასიამოენებენ თვალთა: ესრეთ იყე- 
ნენ ცრემლნი თქვენნი არა ეპმალაე, სიხარულმან განანათლა და განაბნიეა. 

მწუზარებითი სიბნელე სულისა ჩემისა. ნეთუ ვარ ესრეთ ბედნიერ, რომელ ღირს- 
ვიქმენ ცრემლისა თქვენისა? ნუთუ გულთათვის თქვენთა მენიშვნელობ რასმე? 
ამა ჰაზრმა სრულიად მაეიწყა, რომელ წამსა მას გესალმებოდით. ესრეთა მცირე– 

დი სიხარული ავიწყებს მრაეალთა სიმწარეთა.––აწ შესაძლო არს, რომელ არცა დღე 
იგი, არცა ნუგეშისცემა და აღარცა თვით მე, გახსოვართ თქეენ., მარამა დღე იგი 
არაოდეს არ აღიხოცების გონებისაგან ჩემისა; და ოღესტცა მეწვევის მწუხარება 
ანუ უბედურება, რომელნიცა არიან კაცთათეის აუცილებელ და განუყრელ სი- 

ცოცხლესა თანა ჩეენსა, მაშინ მომაგონდების, ჰე გრაციანო! ცრემლნი თქვენნი,. 
ჩემთვის გადმოცვინულნი, და ვიქნები მით ნუგეშცემულ". აქედანაც კარგად ჩანს,. 

თუ როგორი სულიერი ძაფებით ყოფილა პოეტი დაკავშირებული ნინოსა და. 
მისი დის წრესთან. 

გრ. ორბელიანის ტრფობას ნინოსადმი ჰკვებავდა ძლიერი, ვაჟკაცური ვნება, 
გაშუქებული ზნეობრივი იდეალით, გრძნობის სისპეტაკითა და რაინდული თავ–- 
შეკავებით. ნინოსადმი დამოკიდებულებისას იგი მზადაა გონებას ღაუმორჩილოს. 
თავისი გული, მაგრამ ზოგჯერ ჰღალატობს ნება: 
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მრავალგზის ვფუცაე არ გნახო, მაგრამ ყოველ ჟამს გეძიებ. 
როს გხედავ გულსა სახმილსა მდუმ-რედ მკოფსა აღმიგზნებ. 
მაშინ მე, შმაგი, ყოველთა გარე ჩენს საგანთ ეივიწყებ; 

ხან ვჰსწყევ შენთა სიტურფეთა და ხან კი მათეე ვაღმერთებ, 
მრავალგზის ეპფუცაე, გივიწყო: და ეპქმნაცა ნება გონების, 

მაგრამ როს გხედავ, გონების რჩევა სრულიად არ მესმის, 

გული ხელმწიფებს და უფრო უძლიერესად შენ 
გეტრფის, 

და გულის მონად შექმნილი გონებაც შენდა მო) 
ფრინეის, 

(Cნ...დმი4". 1830). 

განცდების ასეთი გამმა ნაწილობრიე ახასიათებს გრ. ორბელიანის ლექსებსაც 

სოფიო ორბელიანისადმე, რომელზედაც იგი აკეანშიეე იყო დაწინდული. 

1835 წელს გრ. ორბელიანი სწერდა სალომე ჭავჭავაძეს: „ახ! ჩემი სოფიკო 

სად არის, ნეტაე ვახსოვარ თუ “მარშანდელს თოვგლსავით არღა ვმჰყოფობ იმის- 

თეის. –– ბედს უყურეთ, მე ვარ ღასაელეთს, ის აღ:ოსაელეთს, როდისღა უნდა 
”შევიყარნეთ! ” მაგრამ სოფიოს არ დაუცდია საქმროს ჩამოსვლისათვის და იგ- 
ამ ხანებში რუს მოზელე ბეზაკს გაჰვკოლია. სოფიოსადმია მიძღენილი პოეტის 

ლექსი „გამოსალმება“. შესანიშნავია სტრიქონები: 

ნამდვილი ტრფობა გინა რა სიტყეათ ეძებდეს, ეერ ჰპოეებს, 
რათა გამოსთქვას თვის გრძნობა და მისთეის ოხრვით მდუმარებს. 

ტრფობა უძლურთ გულთ წყაროს ჰგაეს, მთათაგან გარღმოქანებულს, 

რაოდენ ველზე შორსა ჰვალს, ეგოდენ დაუძლურებულს. 
ესრეთი გული ან ცრემლით, ან განშორებით განაქრობს 
თვისსა სიყვარულს, თვის ტანჯვათ და მერმე ნებით კი ლხინობს. 
რა ჩემებრ გული კლდოეანი მიიღებს ეშყის ბექედსა, 

დრო იმას ვეღარ შეჰმუსრავს, თუ არ შეჰმუსრავს თვით კლდესა. 

ამ ლექსშიაც პოეტი იცავს იმ აზრს, რომ სიყვარულის მუდმივობის პირობა 
სულიერად ძლიერი ადამიანის არსებაშია, სიშორე არაფერს აკლებს ჭეშმარიტ 
ტრფობას, ხოლო „უძლურთ გულთ ტრფობა“ მიაგავს მთადან დაქანებულ წყა- 
როს, რომელიც ეელზე გაშლისას თანდათან „უძლურდება“. შესანიშნავია, რომ 
გრ. ორბელიანს იმავე წელს პეტერბურგს დაწერილ ლექსში „ღამ ე" გაღმოცე- 

  

” „წერილები“, ტ. 1; გვ. 25. შდრ. იქვე, გვ. 230. აგრეთვე ი. მეუნარგია, ქარ- 
«ველი, მწერლები, I, გვ. 54. 
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მული აქვს შორს მყოფ სატრფოსთან სულიერი გაერთიანების ნახევრად სიზმარე– 

ული განცდა: 

ჩვენ ორთა ჰაზრნი, თვით სულნი ერთად შეერთდნენ, შედუღდღნენ, 
და სიტკბოების ზღვას შინა გრძნობით დღამთვრალნი შთაეფლნენ! 
გულთ ძგერა არღა გვესმოდა, ვერცაღას თეალნი ხედვიდნენ, 
უენოდ ქმნილნი, უგონოდ განვედით ამა სოფლით ჩვენ!. 

სადა ვიყავით მაშინა, რომელსა სასურველ მხარეს? 
ცნობა გეეკარგა წამს მარა სამოთხე იყო წამი ეს! 
ჰფრინვიდნენ ჟამნი და ჩეენ კი მათ ფრენა არა გვსშენიეს 
ესრედ გონება მარადის ტრფობის ალს აღუზოციეზ. 

მაშინ ვჰსცან, ჟამნი სამოთხის რომ ამა სოფელს არიან. 

„ღამეა ირაციონალური ხილეის შემცველი ლირიკული ლექსია და მინი 
მსგავსი რამ არ მოიძებნება ქართველ რომანტიკოსთა შემოქმედებაში. პოეტის. 
სასიყვარულო კოდექსის თანახმად სატრფოს სიშორე სრულიად არ ანელებს სი- 
ყვარულის გრძნობის ინტენსივობას, იგი ზოგჯერ თვალხილულ ჩზმანებასა დ. 

სულთა თანაზიარობაში გადადის, მაგრამ, ვიმეორებ, გრ. ორბელიანის ლირიკაში 
სიყვარულის ასეთი გაგება ორგანიულად ითავსებს ჯანმრთელ სენსუალიზმს, რეა- 
ლურ ობიექტს და ამ ობიექტის მკაფიო, პლასტიკურ გამოსახვას, ქართველ რომან- 
ტიკოსთა შორის ამ მხრიე გრ, ორბელიან განსაკუთრებით ენათესავება ნიკ. 
ბარათაშვილი. ორივენი თავიანთი მუზის გმირებს გვიზატავენ რეალისტური ფერე- 
ბით, ამიტომაც ძნელი არაა მათი ლირიკული პერსონაჟების გარეგნული პორტ- 
რეტების აღდგენა. ისინი საგანგებოდ გამოჰყოფენ ხოლმე რაიმე დამახასიათებელ 
ნიშანს (ნაწნავები, აფტრცვლილი ღაწვები...) და აჰყავთ იგი თავბრუდამხვევი შთა- 
ჯონების მომნიჭებლის რანგში. გრ. ორბელიანის ყურადღება ხშირად სახის რო- 
მელიმე ნაწილზეა ფიქსირებული: 

მაგ ვარდის ნაცვლად მასუნე ვარდს შენს ღაწვთზედგაშლილსL. 
(„მუხამბაზი", 1829). 

ვარდებრივთა ღაწეთა ზედა მარჯარიტნი გაღმოგცეივის 
(მტირალ ნ..ს“, 1829), 

ნოფიო ორბელიანს კი ასე მიმართავს: 

ვარდი ხარ? –– არა, 

“სამბახი? –- არა, 

მაგრამ შენს ღაწვთზედ აღყვავებულნი 
არიან ორნივ შეზავებულნი („სო...ორ", 1840), 

ნ. ბარათაშვილიც ასე ბატაედა თავისი შთაგონების „საგნებს“, მასაც ზიბ- 

ხვა



ლვდა „პაწაწა ტუჩი „ვარდებრ ნაფურცლნი“ ღა „ბუდეშური 
ფეფები", რომელთაც წამიერად გაიელვეს პოეტის თვალწინ ღამით ვ«- 
ზახზე. ნ. ბარათაშვილი თითქოს თავის ბიძას დასესხებია ლექსიკონს, როცა 
გიჯონებთ შემდეგს ტაეპს მის ლექსიდან „ღამე ყაბახზე“ (1836) 

„პშმა სიტყვაზე ღაწვთზედ ვარდი მყის აეფურცლა“. აი მეორე 

შებვედრაც; გრ. ორბელიანი: 
მრწამს, რომ ღაწვთზედა გარდაგკვრია ნუშის ყვავილი! 
მაშინ მას ხე დან დაკონების მკლავს მე სურვილი („მუხამბაზი“, 1829). 

შღრ, ბარათაშვილი: 

.. 
ვინ ბაგე შენს ქვეშ დაიტკბარუნოს 

.. 
ვინ სული თვის ზედ დაგაკონო ს? („საიყურე“, 1639). 

გრ. ორბელიანი უფრო. გვიან ისევ იმეორებს პირველად „მუხამბაზში" ზმა- 
რებულ და შემდეგ ნ. ბარათაშვილისათვის მიმზიდველად ქცეულ ამ გამოთქმას 

„ზედ დაკონების..“): 

ეგ ჩემი მკვლელნი 
ზილფები -- გეელნი 
გინ დაადგინა ვარდთ-ღაწვთა მცველიდ. 
რომ დღე და ღამით 
ესრედ განცხრომით 

ზედ ხელმწიფობენ მაგ თვალთა-მწველთა 
და ზედ დაკედომით 
სულ ამოხდომით. 
გარდთ დაეკონოს ღაწვთზედ გაშლილთა? 

(ღრაფ..ოპ,.“ 1840). 

მართალია, ნიკ. ბარათაშვილის პატარა გრავიურაში არა ჩანს გრ. ორბელიანის 
მიერ ღაბტული „ზილფები – გველნი“, მაგრმ „საყურეს“ ავტორი 
სზგა მედალიონში ამკობს თავის სატრფოს აღნიშნული პოეტური სამკაულით: 

შენნი დალალნი ყრილობენ გველად 
სპეტაკს მკერდზედა ტრფობისა ველად (1842), 

აქეე უნდა აღვნიშნოთ, რომ გრ. ორბელიანისა ღა ნიკ. ბარათაშვილის სატრ- 

ფიალო ლექსების ურთიერ»ობა სტილისა, ლექსიკური მსგავსებისა და სახეთა 
ერთნაირობის სფეროთი როდი ამოიწურება. ერთნაირია მათი ფორმაც სულიერი 
ტკივილების გამოზატვისა. ასე, მაგალითად, ორივენი „ცრემლის შეშრო- 
ბას" უცქეროდნენ, როგორც შინაგანი ტანჯეის ექსპრესიულ ნიშანს. არსებითად 
1რ. ორბელიანის ფრაზამ -.- -შემაშრნენ ცრემლნი და ესეცი 
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შვება მომაკლდა“ („ჩემს დას ეფემიას“, 1835) –- დაჰბადა, ნაწილობრიყ 

მაინე, შესანიშნავი სტროფი ნიკ. ბარათაშეილისა: 

იშევიშრობ ცრემლსა, ჭირთ მანელებელს 

გულსა დაეიწეაე დასანაცრებელს, 
და მისსა ფერფლსა, ვითა საკმეეელს 
შევპსწირავ სატრფოს, ჩემსა სალოცველს" (1843). 

საგანგებოდ უნდა აღვნიშნოთ აგრეთეე დღემდე შეუმჩნეველი მეორე ფაქ- 
ტიც: გრ ორბელიანმ ეკატერინე ჰეჭავაძისადმი მიძღვნილს ლექსში („ეკ. 
ჰ..სას", 1829) პირველად გამოიკენა სამტაეპიანი სტროფი, რომლის პირველი 
ორი ტაეპი სუთმარცელიანია, მესაშე კი – «თმარცვლიანი. მაგ.: 

წინანდლის ვარდო (5) 
სულითა ტიდო” (5) 
გულითა წაინდაე, ვით მთისა წყარო (10). 

ნიკ. ბარათაშეილის ორი ლექსიც ეკატერინესადმი („თავადის ქ-ის ასულს 
ეკ..ნას“ და „საყურე") დაწერილია სწორედ ამ საზომით: 

ხმით მშვენიერიო (5) 
ტკბილის სიაღერთ (5) 
ჰაეროვან= სულს ელხინები (10). („ეკ..ნას". 1639) 

და: 

ვითა პეპელა (5) 
არხევს ნელნელა (5) 

სპეტაკს შროშანას, ლამაზად ახრილს (10), („საყურე“ 1629), 

გრ. ორბელიანი წინამორბედია ნ. ბარათაშვილისა სულიერი სიყეარულის პო 

ეტური განსახიერების სფეროში. 

მაგრამ გრ. ორბელიანის სატრფიალო ლირიკა სხვა, უფრო მსუბუქ ტონებსაც 
გამოსცემს. პოეტს აქვს ლექსები, რო-ლებშიაც ქალის მარტოოდენ სილამაზეა შე- 

ქებული, წინ წამოწეულია ეროტიული განცდა, „ეშყი“, ერთგვარი ფრივოლური 
ელემენტიც კი. ასეთია მისი საალბომო ლექსები: „ს“ (1832), „ე-სა“ (1832), „ალ 
ბომში“ (1832) და ზოგიერთი პატარა ფრაგმენტიც 1821-1032 წლებისა. სანიმუ- 
შოდ მოვიყვანთ პირველ ლექსს: 

მერცხალნი –- თვალნი შენნი. 
გონებისა სზივთ მომფენნი! 
ვარდნი –– შენნი ბაგენი. 
მარად მოღიმარეზი. 
თოვლ-ღვინო –– შენნი ღაწვნი, 
მათზედ გარდაშლილ ზილფნი! 
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შენი წელი –– კიპაროზ! 
და შენი ხმა –- სირინოზ! 
ხან სიამით მავსებენ, 
ხან ცრევლთ მაფრქეევინებენ: 
„ზოგჯერ მტ.ნჯვენ, შძაგმკოფენ 
და ხან უცებრ მალხენენ! (1832) 

ძნელი არაა დავინახოთ, რომ ამ ლექსის საერთო ტონი, სიტყვიერი მასალა, 

თვით ინტონაციაც კი არსებითად განსხვავდება გრ. ორბელიანს სატრფიალო 
ლირიკის იმ ნთმუშებისაგან, რომელთა უმრავლესობა პოეტის ღრმა და ნამდვილი 
სიყვარულის თემაზეა დაწერილი. ამ ლექსში პოეტის სერიოზული გრძნობის გამო- 
მხატეელი სახეებიდან და გამოთვმებიდა; მხოლოდ ორიოდე ნამსხერევია შემორ- 

ჩენილი... 
გრ. ორბელიანის კალამს ეკუთენის მთელი ციკლი ლექსებისასა რომლებშიაც 

„გამოხატულია მისი სიყვარული ლხინისადმი, ცხოვრებით ტკბობა 
და დროს ტარებით გამოწეეული აღტაცება, პოეტი ჯანმრთელი ჰედო 
ნისტური სულისკეეთების მატარებელი იყო, იგი შეგნებულად მიისწრაფოდა გარ- 
თობისი და ნაღიმის მოყვარგლთა წრეში. გრი ორბელიანის პირადი წერილები 
შესანიშნავ მასალას გეაწვდი:ნ იმ გარე'ოს გასათვალისწინებლად, სადაც პოეტს 
უხდებოდა თავისი ჭაბუკური სიხალისის გამოვლინება. გრ, ორბელიანი თვითოს 
ანხორციელებდა ყოველივე იმას, რასაც თავის მეგობარ ანტონ ორბელიანს ურ- 

ჩევგდა: 
ჰე, ჭაბუკო, სიხარულით დღენი შენნი ანეტარე 
იმზიარულე, შეექეც, ილზინე და შეიყეარე; 
ერთს წამსაც ნუ დაჰკარგავ, გაქენდეს ს.ზე მოცინარე, 
სიცოცხლითა აწეე დაჰსტკბი, მხიარულობს გული ვიდრე. 

(„ანტონს", 1829) 

გაწწყობილებათა ამ რკალში ექცევა გრ. ორბელიანის მიერ თარგმნილი 
„ლხინიც“ პუშკინისა. 

მხიარულებისაკენ მოუწოდებდა გრ. ორბელიანი არისტოკრატული წრის 
ქალებსაც. ასე, მაგ. ახალგაზრდა ეკატერინე ჭავჭავაძეს პოეტი მიმართავდ» 

იმხიარულე, 

ვიდრე სიცოცხლე 
შენი მშვენივრებს ვით ყვავილთ ჯაქვი; 
ეიდრემდის შენ ზე, 

დაგნათის ვით §ზე 
სიჭაბუკისა ნათელ ეარსკელავი („ეკატერინე ქჭ-სას“«, 1829). 

„მირზაჯანას ეპიტაფიაში“ (1832) პოეტი თავის გმირს ათქმევინებს: 

დაღუბე ეშუში და ღვინოში ყოვლი სიმწარე, 
რომ გზა ცხოვრების განელო ლხინით, ვით მე ვიარე.



ერთსადაიმავე დროს „ღვინოთი ღა ეშყით“ თრობა აქვს ასახული პოეტს 
თივის „მუხამბაზში“ (1629): 

ზოგჯერ მღიმარე გიმზერ ოდეს ეშხით აღვსილი, 
მრწამს რომ ღაწვთ ზედა გარდაგკვრია ნუშის ყვავილი! 
მაშინ მას ზედა დაკონების მკლავს მე სურეილი, 

მაშ გინდა მომკლა, გეტყვი თმენის არღა მაქვს ძალი, 
ისმინე, ვდნები, ცნობა არ მაქვს, ვგიჟდები ეშხით. 

ნუ მასშევ ღვინოს, უღვინოდა ვარ მთვრალ შენის ეშხით. 

„მ ლექსში, რომელიც აღმოსაელური ანაკრეონტიზმის მშვენიერი ნიმუშია, 
ხრ. ორბელიანი აგრძელებს ალ. ჭავჭავაძის, ბესიკისა და საიათნოვას ლირიკის 
ხაზს, როგორც ყოეელი ტიპიური ანაკრეონტიზმის ნიმუში, გრიგოლ ორბელიანის 
„მუხამბაზიც (და სხვა ანალოგიური ემოციის შემცველი ლირიკული გამოთქმები. 
ბირე პერიოდისა) განცდათა სირთუ არ ხას! ება ღა პოეტის შემოქმე- 

დების · პერიფერიას ეკუთვნის. მეორე პერიოდში კი გრ. ორბელიანმა ამ ჟანრის 
საუკეთესო რეალისტური ნიმუშები ამა 

ქარ ლხინისადმი ს რბ მ, ულ ელ გამოხატა „სადღეგრძე- 
= პირველ ვარიანტშიაც (1827 და ხარი „იარალის“ (1832), ნამდვილი 

ბახუსის ჰიმნად შეიძლება ჩაითვალოს ტოლუბაშის სიტყვები: 

და შენ, ჰე, ღვინოვ| ყოვლად ძლიერო) 
ლხინით, შექცევით გულნი აღგეიგზნე! 

გულის ჭირთ მდეენო! ნიჭო ციერო, 
ვინ არს რომელ გსვას და არ ალხინე? 

ძალზე პოპულარულია „იარალის" პირველი სტრიქონები; 

ჩემო ითრალი, ნეტავი ოდეს 

ლხინით აღვსილნი ვჰსხდეთ ველსა მწვანეს, 
ჩვენებურადა 

ძველებურადა 
ვსვამდეთ! 
ვიძახდეთ: 
იარი-არალი! 

ჯეირნის მწვადი შიშინით 
ცეცხლზედა დასტრიალებდეს, 
ყნოსვა დამტკბარნი მის სუნით, 
მადასა განგვიღვიძებდეს, 
კახურის ღვინით აღვსილი 
აზარფეშაცა ხელს გვეპყრას, 
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მოთალი, თევზი, მწვანილი 
აგვიჭრელებდენ წინ სუფრას. 

ჯრ. ორბელიანის პირველი „მუხამბაზისა“ და „იარალის“ აქ მოტანილი სტრო- 
ფები წარმოადგენენ ერთგვარს 10ხ#0990010-ს პოეტის იმ მუხამბაზებისა და ლექ- 
სებთსა, რომლებშიაც ავტორმა შემდეგში (მეორე პერიოდში) მთლიანად გააცოცხ- 

ლა ქალაქის სასიმღერო ფოლკლორი, ძველი ტფილისის ჟანრული სურათები და 
ნატურმორტები, 

პირველი პერიოდის გრ. ორბელიანის ლირიკასა და ეპოსში საპატიო ადგი- 
ლი უჭირავს აგრეთვე მეგობრობის თემას. ჯერ კიდევ „სადღეზრძე- 
ლოს“ პირველ ვარიანტში მეგობრობის სადღეგრძელოს წარმოსთქვამს ტოლუბაში. 
ეს სადღეგრძელო წინ უსწრებს სიყვარულის ქებას და შვიდ სტროფს შეიცავს, 
ყველა ის, დახვეწილი და აზრობრივად გაღრმავებული, შევიდა პოემის საბოლოო 

რედაქციაში. მოგვყავს უკანასკნელი სტროფი, რომელიც თითქმის უცვლელაღ 
მჯორდება ნაწარმოების 1870-1879 წლების რედაქციაშიც: 

მეგობრობასა წმიდასა შევწიროთ სრულად, რაც ზვაქვნდეს, 
დავნერგოთ გულსა გრძნობა ეს, და აღთქმა არა გვავიწყდეს... 
გიყიწით ქოცხალნი მეგობრად, და ვინც ბრძოლასა დაეცეს, 
ცრემლნი, კურთხევა მეგობართ თან გავაყოლოთ სამარეს! 

„წმინდა მეგობრობის“ ეს დეკლარაცია გრ. ორბელიანის ბიოგრაფიის კონ- 
კრეტული მაგალითებითაა გამართლებული. ამ მხრიე იგი ნამდვილი რაინდი იყო 
და ქართული ტრადიციების მიმდევარი. იშვიათია ქართეელი პოეტი მე-19 საუკუნე,- 

ში, რომლის სული ასე ფართოდ ყოფილიყო გაღებული მეგობრობის უწმინდესი 
ტგრძნობისათვის. გრ. ორბელიანის შესახებ არსებული მემუარული და ეპისტო- 
ლარული ცნობები ერთხმად გვიხატავენ მის უაღრესად გულისხმიერ, მომხიბლავ 
და ლხინსა თუ გასაჭირში ერთგულ ადღ:მიანად. ცნობილია, თუ როგორი მეგობ- 
რული სიყვარულით იყო იგი დაკავშირებული თავის დისწულ, ახალგაზრდა ნიკო- 
ლოზ ბარათაშეილთან. პოეტს რამდენიმე ახლო მეგობარი ჰყოლია ჭაბუკობაშივე. 
მისი ერთ-ერთი ასეთი მეგობარი ყოფილა ანტონ ორბელიანი რომელსაც პოეტი“ 
1634 წელს ქ. ვილნოდინ სწერდა: „საყვარელო ძმაო ანტონ! ეს არის პირეელი 
ჩემი წერილი, რა გამოველ ქალაქიდამ. ღშერთმა შეგვარცხგინოს ჩვენ ორნივე.–- 
სად არის სიყვარული ჩვენი? სად დაიკარგა ძმობა და მეგობრობა ჩვენი სიყრმით- 
ჯან დამტკიცებული ბომბებითა და საყვირითა“ („წერილები?, 1, გვ. 19). 

აღსანიშნავია, რომ გრ. ორბელიანის პოეტური ქმნილებები იხსნება ამ ან- 
ტონ ორბელიანისადმი მიძღვნილი ლექსით, რომელშიც პოეტი სხეათაშორის ურ- 
ჩევს. შას: 

= 
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მეგობრობასა სიცოცხლე, სიყვარულსა მიეც გული! 
ამათგან ჩვენი ცხოერება არს ტურფად აღყვავებული 

წეხილი გაქვს” მათ მიეყრდნე, მყისვე პყონ განქარვებული,



მოგცენ იმედი, ნუგეში, სიამოვნება, ღიმილი. 
(„ანტონს“, 1829), 

ამ ლექსის დაწერიდან ზუთი წლით ადრე შილდაში მყოუი პოეტი, მაშინ 
სრულიად ახალგაზრდა, სწერს პატარა პროზაულ ეტიუდს „ან. დმი“, რომელიც 
მეგობრის წინაშე ლირიკულ აღსარებას წარმოადგენს და ზემოთ მოყვანილი 
ლექსის დამატებად ან ავტორის ფსიქოლოგიური ვითარების გამომხატველ სურა- 

· თად შეიძლება მივიჩნიოთ: . 
იმე ვიყავ თავისუფალ ყეავილოვანსა დროსა სიქაბუკისასა; მაშასადამე, ვიყავ 

ბედნიერცა, ვინაითგან აწმყოი დამატკბობდა და მომავალიცა აღმითქვამდა უმე 
ტეს ბედნიერებასა, –– გარნა, ახ! ყოველნივე ესე იმედნი და თვით თავისუფლებაც 
განჰქრნენ გულისა ჩემისათვის, ესრეთ მჰსწრაფლიად, ვითარცა საამურისა სიზმ 
რისა ოცნებანი ბაგეთა ჩემთა დაივიწყეს ღიმი, და სიამოგნებანიცა არღა 
მყოფობენ დამჭკნარსა ჩემისა გულისათვის, რომელიცა მოცულ არს მწუხარების“ 
ღრუბლითა. –– შექცევათა და ლხინთა შინა ვერღა მიპოვნიეს შვებანი. ყოვლგან 
თავსა ჩემსა ეხედაე მარტოდ დაჰმთენილსა; ზოგწერ ვჰსეირნობ წალკოტსა შინა. 

და მუნცა მშეცნიერნი ყეაეილნი ჰსჭკნებიან მჭეუნვარეთა ფიქრთაგან ჩემთა. – 
უწყოდე, მეგობარო ჩეპო! რომელ მიზეზი ესრეთისა ჩემისა უბედურებისა არს 
სიყვარული, რომელიცა უპეტეს ეგზნების, რაოდენცა მირბიან დრონი. რვამან 
წელიწადმან ეერ შეამსუბუქნა ტანჯეანი ჩემნი, და ოხრეათაცა ესოდენსა დროსა 
ვგმალავ გულსა შინა ჩემსა. არს უკვე რეა წელიწადი, რა გონება ებრძვის გულ- 

სა, რო:ელსაცა ვპზედაე დასასრულ მძლეველად. –- აქ შეჰსწყდა ყოეელი მოთ. 
მინება ჩემი. ახ! საყვარელო მეგობარო! რჩევათა შენთა ესრეთსა ჩემსა 
მდგომარეობასა შინა, ძალ ედვათ მოცემად ჩემდა რომლისამე ნუგეშისა, გარნ. 
შენცა ხარ ჩემგან განმორებულ, და ეარ ესრეთ დაჰშთენილ შესაჭმელად მწუბ:. 
რებათათვის. –- მშვიდობით, მეგობარო ჩემო! ვხედავ უფსკრულსა წინაშე ჩემსა 
ღა არა ძალმიძს მორიდებად, –– ას, ნეტარ წერილსა შენსა ძალეღვა მოცემაღ 
ჩემდა წარსულისა ბედნიერებისა და განიქრალისა ჩემისს თავისუფლებისა 

უკუმოქცევად. –– მშეიდობით. ში ლდა. 1824 წე ლსა". ეს პატარა ნაწარმოე- 
ბი მშვენიერი ნიმუშია სანტიბენტალური პროზისა, რომელშიც შეიძლება ერო 
გვარი ლიტერატურული პოზა უფოო სჭარბობდეს, ეიდრე ბიოგრაფიულად გამარ. 

, თლებული მომენტები ავტორის ცხოვრებისა (პოეტი გვარწმუნებს, რომ უკვე რვა 
წელიწადია მასში „გონება ებრძვის გულსა“ და სიყეარულისაგან 

„უფსკრულს წინაშეა". გავიხსენოთ, რომ ესაა თქმული 1624 წელს, 
როცა გრ. ორბელიანი 20 წლისა იყო, მაშასადამე უკვე 12 წლიდან ყოფილა იგი 
სიყვარულისაგან უნუგეშოდ გულგასენილი!). მაგრამ გრ. ორბელიანის ღრმა მი». 
გობრული სიყვარული ანტონისადმი –- ეჭვს არ იწვევს. 

აღსანიშნავია, რომ 1635 წელს დაწერილ ლექსში „ჩემს დას ეფუ- 

V ია ხ პოეტი შემდეგნაირად იგონებს მეგობრებს შორის გატარებულ სიჭაბუკის 

სიცოცხლე ჩემი, ძლივს გაშლილი სასიხარულოდ, 

ძლივ დილა ჩემი, მზისა ნათლით გაბრწყინვებული, 
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მიჩვენებდნენ მე ამა სოფლის ჟვავილთა მხოლოდ. 
და ახლად ლამპარს აღმინთებდა გულს სიყვარული, 
რომლისა სხივნი თვით ეკალთა შმეჰქ:ნიდენ ვარდად, 

როქლით აღვსილი არა ვჰსცნობდი ჰჭმუნეისა ცრემლთა. 
მეგობართ შორის უზრუნეელი დავმღერდი მარად 
და სია:ითა ვუმზერდიცა დღეთ მოჯაეალთა! 

ღაპატიმრებულ პოეტს თითქოს მეგობრის ხმაც მოესმა ყაზარმის კედლებში: 

მაგრამ მახსოვს კი, ერთ გზის მეს2ა პიკუიკი მერცხლის. 

და სწორედ ვგიტვეი, მრწამდა იგი ხმად მეგობრისა. 
იმიერ სოფლით ჩემს ნუგეშად ნოვლინებული, 
და მის პასუხად მსურდა მეცა თქ:ა სიმღერისა! 
მაგრამ შემზარღა, რა ნაცელად ხის გახდა ხრიალი, 
და კედელთაცა დაყრუებულთ წარმოსთქეეს ბანი! 

გრ. ორბელიანი ყეელა თავისი სულიერი სიმძი„»ილის დროს დიღ მნიშვნელო- 
ბას ანიჭებდა მეგობრის ხმას, როგორც გა?აზხნევებელ ნუგეშს, და თეითონაც 
ასევე მზაღ იყო. მეგობრის დასახმარებლად. საერთოდ მეგობრისადმი გრ. ორბე- 
ლიანის უანგარო სიყვარული ძალზე მიმზიღველი ფურცელია მის: ცხოერების. 

მატიანეში. 
გრ. ორბელიანის პოეზიაში დამუშავებული მეგობრობის თემის ტრადიციის 

სათავე რუსთაველის პოემაშია. 

# #« + 

გრ. ორბელიანი ბუნების დიდი მომღერალია, ეს მან გააცოცხლა მე-19 საუ. 
კუნის ქართულ პოეზიაში საქართველოს გოლიათი მთების ზვიადი სახე, მთებიდან 
დაქანებული მღინარეების ხ:აური, ფერთა თამაში ცისკრისა ღა მზის ჩასვლის 
ჟამს. მანამდე არც ერთ ქართველ პოეტს არ უცდია ასე ახლო მისვლა ბუნების 
შინაგან მი' ტერიასთან, არავის შეუტანია ეგზომ დინამიკური ელემენტი. ლანდ- 
შაფტებსა და პეიზაჟებში, როგორც ჭეშაარიტი რომანტიკოსი, იგი ბუნებაში ეძებს 
თავისი ტკივილებისა ღა სიხარულის თანაზიარობას, ესმის ყვ.ვილთა ფშვინვა და 
ფრინველთ ჟრიამული, ბოხიბლულია ცის ტატნობზე ვარსკვლ-ვთა ციმციმით. 
მზის მოელე-რე სხივებით, მთვარიანი ღამეების იდუ:ალებით მთელი ქართული 
პოეზიაა დავალებული გრ. ორბელიანის მიერ ბუნების ამგვარი ამეტყველებისაგა5. 
ნიკ. ბარათაშვილი და ი. ჭავჭ-ვაძე, რაფიელ ერისთავი ლღა აკკი წერეთელი, 
ვაჟა ფშაველა და ყაზბეგი თავისებურად აღრმავებენ გრ. ორბელიანის მიერ დამ- 
კვიდრებულ ტრადიციას. 

ბუნებისადმი ღრმა სიყვარულს გრ. ორბელიანი გამოსთქვამს არა მარტო თაეის 
ლექსებში, არამედ ზოგიერთ თავის ჭაბუკობის ღროინდელ პროზაულ ეტიუდებ- 
შიაც. ასე მაგ ფსიქოლოგიურ ეტიუდში „ზამთრისა ქარი გრია- 
ლებს“ (დაწერილია ნინოწ.ინდაში 1829 წელს) პოეტს აღწერილი აქვს ზამთა- 
რი. ავტორი აღნიშნავს თუ როგორ „არღა ისაის უკვე საამური, დამატყვევებელი 
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სტვენა ბულბულთა და სხვათა ფრინველთა. ფოთელნი, ღამჭკნარნი, ჰსცვივიან 
ყვითლად, რომელნიცა ოდესმე შემოსვიდნენ ხეთა ესრეთ მშვენივრად და აგრი- 
ლებდნენ თვის ქვეშე მგზავრსა განსასვენებლად მწოლარესა. ყოველნი გაზაფხუ- 
ლისა სიტურფენი მოსპო ზამთრისა ზელმან და დაასო მათზედა ბეჭედი სიკვდი- 
ლისა“. ავტორს გაჰყავს პარალელი ადამიანის ცხოვრებასა და ბუნებაში დროების 
ასეთს მონაცვლეობას შორის: „ახ! სიჭაბუკისა დღენი ჩვენნი, ესრეთ მშვენიერ- 
6ი და ესრეთ ტკბილნი, არა ემზგავსებიანა გაზაფხულისა ყვავილთა, ბუნების 

“შემამკობელთა, და ესე ზამთარი შეჭმუხვნილსა სიბერესა ჩეენსა“. 

გრ. ორბელიანს თავიდანვე ახასიათებდა არაჩვეულებრივი ემოციონალური 
მისვლა ბუნებბსთან, მისი პლასტიკური აღქმა, შეუკავებელი სურვილი შთაბეჭ- 
დილებათა ფიქსაციისა. ამ მხრივ უაღრესად საინტერესოა ბუნების აღწერები 
გრ. ორბელიანის დღიურში „მგზავრობა ჩემი...4,; მოვიყვანთ სამ ადგილს. კაიშა–+ 
ურში ჩასული ავტორი ჰყვება: 

„საღამო იყო მშვენიერი. მზე მიეფარა მთათა და უკანასკნელი სხივნი მის- 
6ი ცეცხლებრ აღანთებდნენ თოვლიანთა მთათა ათასფერად. წმინდასა ჰაერსა მოჰ- 
ქონდნა ს უნნელება ყეაეილთა. ქვეშე ფერხთა ჩემთა არაგვი შორის 
უფსკრულსა შინა მიმოიკლაკნებოდა თეთრად ძაფსავით და გრიალი მისი 
ისმოდა საზარლად. საშინელნი მთანი, ერთმანერთზედა აღყვანილ- 
ნი ცათამდის, დიდებულებით მდუმარებდენ- ვიჯექ კლდე: 

ხს, უფსკრულსა ზედა გარდაკიდებულსა, და ესჭვრეტდი მდი– 
ნარეთა მთათაგან გარდმოქანებულთა და უფსკრულთი 
შინა დაკარგულთა (გე. 71). ანანურში მისულ პოეტს ისევ იტაცებს 
ბუნების სანახაობა: „გზაზედ დაგვიღამდა. მთოვარე მშვენივრად ანათებდა თოვ- 
ლიანთა წვერთა: გარეშე ჩვენსა ყოველივე იყო მდუმარებას შინა დაფლული, 
მხოლოდ არაგვი ყვირილითა რბიოდა და აყრუებდა არესა, კაცი 

იხილაეს რა ღიღმშვენიერებასა ბუნებისასა, უნებლიეთ მდუმარებს დაფიქრებუ- 
ლი. ნათელი მთოვარისა, ძლიეს მოწვდენილი ჩეენდამი უფსკრულსა შინ» 
სიწყვდიადე და მდუმარება ტყეთა, ღრიალი არაგვისა, –– ყოველივე ესე 
აძრწუნებდა გრძნობათა და ენასა პჰყოფთა უქმად“ (გვ. 71). ყაზბეგში ავტორის წი- 
6ნაშე უკვე ამოძრაეებული ბუნების გრანდიოზული პანორამა გადაიშლება: „აქედამ 
დაიწყების საკვირეელი იგი სიჩქარე თერგისა, რომელიცა ყოეელთი მხილველთა- 
თვის არს გასაკვირველი. –– მიიღებს რა გარდმოქანილთა მთათაგან 
მდინარეთა, თერგი დუღდღების პრისხღდებს და ვითარცა გაცოფებული 
ჰყრის ქაფთა ღა ჰრბის გრიალითა. ეერარასა ძალუძს წინაღუდგეს მისსა 
გიჟურსა სიჩქარესა, შეხვდებიანა მას დიდრონნი, საზარელნი ლოდნი?--პხლტე- 
ბის მაღლა და მათზედა გარდაევლების; და მაშინ წარმოუდგების თვალთა მშეე- 
ნიერ შადრევანად, ანუ მთად ალმასებრ გარდმოფანტულალ“ (§ვ. 73). 

დღიურის ეს ადგილები წარმოადგენენ წინამორბედს მისი შესანიშნავი ლირი- 

კული ქმნილებია „საღამო გამოსალმებისა“ (1841): 

მზე ჩაესვენა: მის შუქი გამოსალმის ჟამს კავკასსა 
თავსა ეხეევა ალერსით, ვით ქალი მამას მოხუცსა! 
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ბუმბერაზ მთანი მდუმარედ ცათამდის აყუდებულნი“ 
ჰსხედან, ვით დევნი, სპეტაკის ყინულ გვირგვინით შემკულნი! 
მათ კლდოვან გვერდთა შავადა ღრუბელნი ზედ დაჰსწოლიან, 
დღა მრისხანებით ქვეყანას წარღვნითა ემუქრებიან. 
გაზაფხულისა ველითა ტყე შემოსილი სიმწვანით, 
მთებისა კალთებს შეამკობს სატკბო ს უნნელთა მოფენით 
წყალნი მთით დაქანებულნი, ალმასებრ უბსკრულს 

ჰსცვივიან, 
თერგი რბის, თერგი ღრიალ ებს, კლდენი ბანს 

ეუბნებიან. 

მართალია, ეს ლექსი 1841 წელს ბუნების უშუალო ხილვით არის შთაგო- 
ნებული, მაგრამ პოეტი ქვეშეცნეულად იმეორებს თავის ადრინდელ შმთაბეჭდილე- 
ბასაც: პირველი შეზედვით შეიძლება გვეფიქრა, თითქოს ავტორს თავისი დღიუ- 

რის ზოგი ადგილი რიტმიულად გაუმართავს, 
„მგზავრობაში“ გადმოცემული შთაბეჭდილებები ჰკვებავენ „სადღეგრძე– 

ლოს“ უკანასკნელ რედაქციაში შეტანილ ზოგიერთ სტროფსაც, რომლებიც ბო· 
ნების ზოტბას შეიცავენ, აქაც განმეორებულია ცალკეული ფრაზები ზემოთ 
მოყვანილი პროზაული აღგილებისა: 

საღა შევხარით ლაჟვარდად ცისა კამარას მორთულსა, 
მასზე მავალსა ხელმწიფებრ, მზეს ბრწყინეით განსხივებულსა, 
ღამით ეარსკვლოვანს ფირუზსა, მთოვარით განათებულსა! 
სიცოცხლის მომფენს ჰაერსა, სუნნელებრ შეზავებულსი! 
სად მთანი ყინვის გვირგეინით არიან ცამდე 

ასულნი 
და მდინარენი ზახილით ზვირთის ზვირთებზე 

მსროლელნი, 

უფსკრულნი – ჩაბნელებულნი, კლდენი – თვალგ“ 
დეწვდენელნი 

სად მონადირე სდევს ჯიხვსა და მის ქვეშ ჰვლენა6ნ 
ღრუბელნი, 

„ტოლუბაშის" პირველ ვარიანტში (1827) ბუნების ხოტბა არაა (ეს ვარიანტი 
დაიწერა პოეტის რუსეთს გამგზავრებამდე. როგორც ჩანს, პირველი ძლიერი 
შთაბეჭდილება საქართველოს დიადი მთებისაგან პოეტს 1831 წელს მიუღია, ყო- 
ველ შემთხვევაში მყინვარისა და თერგის ბრწყინვალე პროზაული აღწერა ამ ხა- 

ნას ეკუთვნის. 40-იან და 70-იან წლებში კი, როდესაც გრ. ორბელიანი „საღამო 

გამოსალმებისას“ წერდა და „სადღეგრძელოს“ საბოლოო. რედაქციას ამუშაეებდა, 
მის პოეტურ ცნობიერებაში კელავ ამოტივტიეებულა 1831 წელს დარიალის ხე- 

ობის ზღურბლთან მიღებუ შთაბეჭდილებანი. რასაკვირველია, გრ. ორბელიანს 
რშირად უხდებოდა კავკასიის და კერძოდ საქართველოს დიადი ბუნების ჭვრეტა, 
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მაგრამ ჩვენთვის განსაკუთრებით ნიშნეულია ფაქტი, რომ პოეტი ისეე პირველ 

შთაბეჭდილებათა წრეში იმყოფება ზემოთ დასახელებული ორი ნაწარმოების შე- 
ქმნისას აქეე შეენიშნავთ, რომ გრ. ორბელიან „მგზაერობის“ ზელნაწერი 

1833 წლის შემდეგ ხელთ არ ჰქონია (ეს დღიური ჟანდარპერია. პოეტს ჩამოართეა 
ნოვგოროდში დაპატიმრების დროს). 

ბუნების სურათს გვიხატავს გრ. ორბელიანი აგრეთეე 1832 წელს დაწერილ 
ლექსში „ღ ამ ე“. პოეტის განცდები აქ მთვარიან ღამეშია გალხობილი: 

მთოეარე აშიკთ მოწაჯე, სიამით ნათელს მოჰფენდა, 
ნიაეი სუნნელთ ყეაეილთგან ჰკრეფდა და ქროლით მოჰბერდა, 
ბულბულიც ბუჩქში ფარულად ვარდსა გალობით შეჰსტრფოდა, 
და მით გულს ცეცხლი ტრფობისა უმეტეს აღმეგზნებოდა. 
ვაზნი ფერცელთა გარდაშლით ჩემზედ კამარას შეჰსდგმიდნენ, 
მუნ სული ჩები და გული ეშხის მახითა დაებნენ... 

ბუნებასთან პოეტის ასეთი თანაზიარობის მიუხედავად არ შეიძლება ითქვას, 
თითქოს გრ. ორბელიანი ზუსტად იმეორებდეს რომანტიკულ პეიზაჟს და არსაიდან 
ჩანს, რომ იგი ბუნებაში ეძებს აბსოლუტთან, უნივერსსთან მიახლოვებას, არე 
ერთს მის ლანდშაფტს არ აქეს გადაფარებული მისტიკური სამოსელი. ბუნების 
სიდიადით გამოწვეული აღტაცება პოეტისა უშუალოა და ჯანმრთელი. ბუნება 
თვითონაა შემკული ფერებისა და სუნნელების მოპჯ-დოებელი ძალით, რომელსაც 
შეუძლია სიტკბოება განაცდევინოს ყველა მომაკვდავს, გზაზე მიქავალ და დაღლილ 
ადამიანებს. გრ. ორბელიანის მიერ ბუნების აღქმის დამთხვევა რომანტიკოსების 
მიერ ბუნების კულტთან არაა წმინდა ლიტერატურული ფუნქციით გაპირობებუ- 
ლი, იგი ორგანიული მოვლენაა ქართეელი პოეტის ცხოვრებასა და შემოქმედება- 
ში, რასაკვირველია, გრ. ორბელიანიც რომანტიულად აღიქვამს ბუნებას, მაგრამ 
ზოგად ფილოსოფიური ღა განყეწებული მსჯელობის ელემენტი ამ აღქმას თან 
არ ახლავს. ჩვენს შეხედულებას ნათელყოფს თუნდაც ერთი პარალელი: „ღამეში“ 
პოეტი გახარებულია, რომ მთვარით გამუქებულ არეში მან მოახერხა შორეული 
და საყეარელი არსების ხილვა და მასთან სულიერი გაერთიანება. ასეთი ბედნაე- 
რი ზმანების წუთებში იგი უკმაყოფილოა ცისკრის ჟამის მოახლოებით და აცხადებს 
„ღღისა დავპსწყევლე ნათელი, რომ ურთიერთი გაგ- 
ვყარნა“ ნოვალისის ცნოილ „ღამისაღმში პიმნებში“ აგ- 
რეთვე უკუგდებულია „დღის უტიფარი ნათება“, რომელიც მკაფიოდ 
აჩენს საგნებს და რაც ხელს უშლის პოეტს გარდაცვლილ სატრფოს (სოფიო კიუ- 
ნის) იმატერიალური ხილვით დასტკბეს მთვარიან ღამით. ამრიგად ნოეალისის 
ლირიკაში ღაწის ხოტბას თანმიმდევრული და პრინციპული მნიშვნელობა აქვს, 
გრ. ორბელიანთან კი იგი მოკლებულია ასეთს განზოგადოებულ და მისტიკურ 
შინაარსს, მეტიც –– იგი კერძო ხასიათის ბიოგრაფიულ მომენტად უნდა მივიჩ- 
წიოთ ქართველი რომანტიკოსი პირიქით, სწორედ სინ.“ 
თლეს, ცისკრის სხივებით განათებულ სამყაროს უძღე- 

ნის თავის საუკეთესო სტრიქონებს: 
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ვიშ, ამ დილასა, ამ ჰაერს, ბუნების განმაცხოველსა, 
გულისა ჭქაუნეის გამქარველს, სიცოცხლის დამატკბობელსა!., 
ღმერთო, ეინ მიჰსწვდეს შენგან ქმნილს მისფერ უთვალავს შვენებას? 
სიბნელეს აქრობ ნათელით, სიკვდილით ჰბადღავ 

ეხოერებას! 

Cსადღეგრძელო“, 1870) 
ესაა თქმული პოეტის ცხოვრების მწუხრის ჟამს. მაგრამ გრ. ორბელიანი ჭა- 

ბუკობიდანვე ეტრფოდა დღის ნათელს: 

ვითა ღამეში გზასა მავალი 
ჰგრძნობს იდუმალად სიამოენესა, 

ოდეს ვარსკვლავი დილის წინ მსრბოლი 
მთრთოლვარებს ზეცას ლაჟვარდოვანსა 
დღა მოასწავებს დღესა ნათელსა... (1832) 

გრ. ორბელიანის დაუმთავრებელი ლექსის ეს ტაეპები აბსოლუტურად გა- 

მორიცხავენ ზის პეიზაჟებმი რომანტიკული მისტიკის საღებავებს. 

აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ 1833 წლამდე გრ. ორბელიანს პესიბისტური ლექ- 
სებიც უწერია. მ-გრამ სევდის ტონი არაა ძირითადი გრ. ორბელიანის ლირიკისა- 
თვის აღნიშნულ ხანაში. ამიტომ პესიმისტური განწყობილების შემცველ ნაწერებს 
შევეხებით პოეტის შემოქმედების მეორე პერიოდის განხილვისას, როცა უიმედო> 
ბისა და სევდის განწყობილებამ უფრო ღრმად იჩინა თავი მის ლირიკაში. 

# # X# 

მოკლედ უნდა შევეხოთ გრ. ორბელიანს, როგორც პროზაიკოსსა და 

მთარგმნელს, მისი შემოქმედების პირეელ პერიოდში. 
ჩვენ უკეე აღვნიშნეთ, თუ რაოდენ დიდი მნიშვნელობა აქეს „მ გზავ- 

რობას" (1831) პოეტის ეროვნული და პოლიტიკური იდეალების გაცნობის 
თვალსაზრისით გარკვეულ პერიოდში, 1832 წლის შეთქმულების ხანაში. „მგზა- 

ერობა“ ლიტერატურულად დამუშაეებული ნაწარმოებია, იგი ავტორს დაუწერია 
სამგზავრო. შენიშვნების საფუძველზე და სტილისტურად დაუხვეწია. „მგზავრობა 
ჩემი“ პოეტის 1831-1832 წლების დღიურის შემავალი და პირველი ნაწილია. და- 
ნარჩენი ნაწილის" დამუშავება კი ავტორს არ დასცალდა. 

„მგზავრობა, როგორც ღღიურის ლიტერატურულად დამუშავებული ნაწი- 
ლი, 30-იანი წლების ქართული დოკუმენტალური პროზის საუკეთესო ნიმუშია. 

დღიურები უწერია პოეტს აგრეთვე პოლონეთსა და ბალტიისპირა ქვეყნებში 

” გამოქვეყნებულია ცალკეული ნაწილები, მთლიანად დაიბეჭდა წინამდებარე 
გამოცემაში. 
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მოგზაურობისას, როგორც ეთქვით, ამ რკალიდან ლიტერატურული ღირებულება 
აქეს მხოლოდ „მგზავრობას“, დღიურის დანარჩენი ნაწილი კი მხოლოდ მწერ–- 
ლის ბიოგრაფიის მასალად გამოდგება. 

ყურადღებას იქცევს გრ. ორბელიანის მიერ 1824-1832 წლებში დაწერილი 
სამი პატარა მოცულობის პროზაული ესკიზი „ან(ტონისა)დმიშ“ (1824), „ზამ- 
თრისა ქარი გრიალებს“ (18629) და „ნ. ე. მ" (1632; სამიეე ზემოთ 
იყო დასახელებული. ისინი ფსიქოლოგიური მინიატურების ნიმუშებია, სტი- 
ლისტურად დამუშავებული ღა ქართული რომანტიკული პროზის საწყი- 

“სებად შეიძლება ჩაითვალონ. ნაკლები მნიშვნელობა აქვს გრ. ორბელიანის 
ჩანწერეს „ცნობა ლეკების შესახებ“ (1830 და „ჰაზრნი 
მსწავლულთა ჩვენის პლანვტისა შექმნისათვის, ანე 
მიწისა“ არც ერთი ამათგანი საკუთრიე პროზას არ განეკუთვნება. ინტერესს 
არაა მოკლებული მხოლოდ პროზაული ესკიზი „ამბავი რიგის ღოშპი- 
ტალში ნათქვამი (1835), რომელშიაც მოთხრობილია თაეგადასავალი 
ობლად დარჩენილ გოგონასი, რომელმაც მრაეალი დამცირება, დასჯა და ტყეეობა 
გამოიარა და ბოლოს შემთხვეეით გზად შეხეედრილმა „კურთხეულპან იმპერატ- 
რიცამ" იზსნა, აეტორი ჰუმანიურად მსჯელობს და თავისი პერსონაჟის ბედში ხე- 

დავს „ყოვლად უზენაესის მსაჯულის სიმ ესა, და მისს მარჯეენ! უბიწოების 
მფარველსა", 

გრ. ორბელიანის კონსპეტი „საქართველო ჩემის დროისა" 
მხატერული პროზის ჟანრს არ განეკუთვნება, თუმცა მას განსაკუთრებული მნი- 
შვნელობა აქვს ავტორის მსოფლმხედველობის შესწავლის თეალსაზრისით. ამ 
კონსპექტის იდეურად ყველაზე საინტერესო ადგილი ზემოთ იყო მოყვანილი. 

პროდუქტიული იყო გრ. ორბელიანი, როგორც მთარგმნელი აგრეთ- 
ვე პირველ პერიოდში, 1824-1812 წლებში, ეტყობა, გრ. ორბელიანისა- 
თეის განსაკუთრებით ახლობელი ყოფილა უუკოვსკის და პუშკინის პოეზია. 

  

ჟუკოვსკის პოემის „II0C8ნ 90 07896 0XC0MMXX 300808“ ზეგავლენის გარდა, გრ, 
ორბელიანის შემოქქედებაში რუსი რომანტიკოსისადმი განსაკუთრებული ყურად- 
ღება გამოიხატა აგრეთვე მისი ორი ლირიკული ლექსის თარგმანით. ესენია 
„ჰიი, სოფელო“ (1630 და „მას უხაროდეს“ (1832), რომელიც 
თავისუფალი გადმოკეთებაა ჟუკოვსკის ელეგიური ლექსისა „1II60M4(I00X08>8- 
ყიგ 16M605§0Mწჯ)“. ქართეელ მთარგმნელს იგი შეკვეცილად აქეს გადმო- 
ღებული (აკლია უკანასკნელი სტროფი). ორივე ლექსის თემა და ემოციური ტონი 
სავსებით ეხმაურება ქართველი რომანტიკოსი  ლირიკი“ მოტივებს (სევღა. 
მჭმუნეარება). 

გრ. ორბელიანს პუშკინის ორი ლექსი აქვს ქართულად გადმოღებული. ესე- 
წია: „ლხინი (მიბაძვა პუშკინისა)“ (1630) და „მიბაძვა პუშკინისა“ 
(1847). პირველი მართლაც თაეისუფალი მიბაძვაა პუშკინის რვატაეპიანი ლექსისა 
„სიი”ბIVI# წი" (1619) და ქართული აქსესუარითაა გადატეირთული (ჯამი, 

აზარფეშა, ყანწი და სხვა, იგი ორგანიულად შედის გრ. ორბელიანის იმ ლექსებ- 
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ში, რომლებიც ანაკრეონტულ მოტივებს შეიცავენ. მეორე „მიბაძვა" კი წარმოად- 

გენს პუშკინის ცნობილი ლექსის „„I80 წსიხიალნXI, #00 CI#/58MMMIM4“ გავრცო- 
ბილი სახით გადმოღებას. „მიბაძვის“ მეორე ნახევარი სრულიად დამოუკიდებელი ნა- 
წარმოებია, ხოლო პირველი სამი ტაეპი („სიცოცხლევ ფუჭო“ და შმდ) რეფრენის 
სახით მეორდება და აბოლოებს მთელ ლექსს, რაც პუშკინის ლექსში არაა. ასეთი 
ზაზგასმა რუსი პოეტის ნაწარმოების იმ ტაეპისა, რომელიც ავტორის იჭვსა და 
ნაღვლიან კილოს შეიცავს, სავსებით შეეფერებოდა გრ. ორბელიანის ელეგიურ 
განწყობილებას მისი ცხოვრებისა და შემოქმედების მეორე პერიოდში, 
როცა ჭმუნვისა და სეედის ტონი განსაკუთრებით მკაფიოდ გამომჟღავნდა მიხ 
"ლირიკაში. 

მოტანილი მაგალითებიდან ჩანს, რომ გრ. ორბელიანი შე რ ჩევით სთარ- 

გმნიდა რუს ავტორებს, ხოლო თარგინის პროცესში ორიგინალის ქართულად 
გადმოღებისას ცდილობდა მიეღო არა დედნის მექანიკური ასლი, არამედ საკუ- 
თარი სულიერი ვითარებისათვის შესაფერი ნაწარმოები ამიტომ უწოდებდა იგი 
მათ „მიბაძე ე ბს“. 

ორიგინალთან ასეთი დამოკიდებულების ძალზე თვალსაჩინო და იდეურად 
გამართლებულ მაგალითს წარმოადგენ „მიბაძვა კონდ., რილეევის 
ლექსისა „ნალივაიკოს აღსარება“ (1831), რაზედაც ჩვენ თავის 
ადგილას ერცლად გვქონდა საუბარი. აკი მიბაძეის ორბელიანისეულმა მ ე- 
თოდმა აქცია ეს ნაწარმოები ქართველ შეთქმულთა სა- 
ბროგრამო მხატერულ ქმნილებად, პოლიტიკური აგიტაციის 
ხელისშემწყობ დოკუმენტად. 

გრ; ორბელიანი პირველი სერიოზული ქართეელი მთარგმნე- 
ლია კრილოეის არაკებისა. 1832 წელს მან სთარგმნა სამი ნაწარმოები 
“შესანიშნაეი რუსი დიდაქტიკოსისა „ეირი და ბულბული“, „სოფლელხი 
და მდინარე“ და „ნადირთა ჭირი". სამივე თარგმანის სათაურის 
ქვეშ აღნიშნულია „(კრილოვიდამ)“, მაშასადამე, აქ მიბაძვას ადგილი არა 
აქვს. 

გრ. ორბელიანის ეს თარგმანები თავისი დროისათეის სანიმუშოდა: შესრუ- 
ლებული. კერძოდ, „ეირი და ბულბული“ ქართული თარგმნითი ლიტე“:ტურის 
ერთ-ერთი საუკეთესო მიღწევაა. 

საგანგებოდ უნდა გავუსვათ ხაზი იმ გარემოებას, რომ გრ. ორბელიანი სთარ- 
გმნის კრილოვის ისეთ იგავ-არაკებს, რომლებშიაც მართლმსაჯულების კანონის და- 

რღეევა და დაბალთ ჩაგერაა გაკიცხული. ეს საკითხი გრ. ორბელიანის წინაშე 
მწვავედ იდგა როგორც პირველ პერიოდში, ისე შემდგომაც. მაშასადამე პოეტს" 
კრილრვის დიდაქტიკური ლექსებიდან შეგნებულად შეურჩევია მისთვის საინ- 
ტერესო ნიმუშები, მოვიგონოთ როგორ თავდება გრ, ორბელიანის ერთ-ერთი ორი- 
გინალური ლექსი 1832 წლისა: „მისი სახელი კიცხვითა“; 

ვაი მას, სად მხოლოდ ძალა რა მსაჯულოვნობდეს, 

სად ჰსჯოლზედ მჯდომი ხანჯალი კანონთა აღასრუ- 

ლებდეს. 
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კრილოვის ორი იგავ-არაკიც „სოფლელნი და მდინარე“ და „ნადირთა ჭირი“ 
ძალმო:რეობისა, ჩაგვრისა და უკანონობის წინააღზდეგაა მიმართული. ინტერესL 
არაა მოკლებული ისიც, რომ გრ ორბელიან გაუმძაფრებია ერთი მათგანის, 
„სოფლელნი და მდინარე“-ს, დიდაქტიკური დასკვნა თავისი მიზნებისა და იმდრო- 
ინდელი ქართული სანამდვილის შესაბამისად: 

იქ სამართალი ვით ჰპოვოს, საწყალმან ანე 
უძლურმან, 

სადაცა ქრთამებს იყოფენ მწერლები მდივანბე- 
გებთან”, 

გრ. ორბელიანის კალამს ეკუთვნის აგრეთვე ოთხი პროზაული თარგმანი 
„ალლეღორია“ (1624, „სამნი მეგობარნი“ პერდერისა (1832), 
შვეიცარელი მწერლის ცშოკეს მოთხრობა „მაცთუნებელი“ (1832) და 

„საღამოს ჩაიზე დ“ (1832), პირველმი მოთხრობილია აღმოსავლური ამ- 
ბაგი სულთანის ვეზირისა და მისი ერთგული მეუღლის ფათმასი, რომელიც ბილწი 

ზრახვებით მასთან მისულ სულთანს შეარცხეენს და უკანეე გააბრუნებს, მეორე 
ეტიუდიე დიდაქტიკურ-ალეგორიული ხასიათის პატარა ნაწარმოები, რომლის 
ბოლოს დამოძღვრის ხასიათი აქეს: „სოფელსა შინა ამისა კაცსა ჰყავს სამნი მე- 
გობარნი; მხოლოდ სიკვდილისა ჟამსა, ოდესცა უფალი მიუწოდს მას სამსჯაეროსა 

შინა თვისსა. პსცნობს მათ კაცი: –- ქვეყნიერნი სიამენი, რომელნიცა არიან კაცი- 
სა უსაყეარლესი მეგობარ(ნ)ი, დაუტევებენ მას პირველ; –- ნათესავნი და მოყუ- 
ასნი გააუილებენ სამარისა კარა:დე –-– და მოიქცევიან სახლად თვისად. –- 
ხოლო მესამე მეგობარი, რომლისთვისცა არაფრად ზრე- 
ნვიდა სიცოცხლისა დროსა, –– არიან საქმენი კეთილნი: 
მხოლოდ ესენი არა დაუტეეებენ კაცსა; ესენი წარუ- 
ძღვებიან მას დიდისა მსაჯულისა ტახტისადმი; ესენი» 

იმეტყველებენ მისთვის მჭერმეთქველაღ; და მხოლოდ 
ესეწი მოჟუპოეებენ მას წყალობასა და ჯილდოსა”, იოჰან 
ჰერდერის ამ პაწია ნაწარმოების პუმანისტურ ლეიტჭოტივს "ვენ ეხვდებით 
გრ. ორბელიანის ორიგინალურ შემოქმედებაშიაც (შდრ. „ფსალმუნი“, 1879), 

„მაცთუნებელში მოთხრობილია თავგადასავალი ახალგაზრდა ცოლ- 
ქმრისა, რომელთაც სიზმრად და ცხადად სდევნი„თ ვიღაც დემონიური არსება. 
მოთხრობა ძალზე ბუნდოეანია, მასში სინამდეილე და ფანტასტიკა გოფმანისებუ- 

რი სტილითაა ერთმანეთთან შეზავებული, გრ. ორბელიანს გულდასმით უსწორე- 
ბია იგი, მაგრა) მისი საბოლოო სტილისტური დახეეწა ვერ მოუსწრია... „საღამოს 
ჩაეზედ“ ლიტერატურულად განსაკუთრებულ რასმე არ შეადგენს. ოთხივე თარგმა- 
წი რუსულიდანაა შესრულებული, 

” შდრ. დედანი: 

- წგ M18)VIIVX 80 M8წ1ბ%იL 0966 წI0I8XXI 78M, 
I 6 #818108 ი9M#4 იი 0789MIMM სიყიჰMM“. 

1860 წელს „ცისკარში“ (# 3) დაბეჭდილია თარგმანის პირველი ვარიანტ.:: 
„სადაცა ქრთამებს იყოფენ მდიეანნი ნაჩალნიკებთანი. 
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გრ. ორბელიანის მიერ 1865 წელს თარგმნილ გოეთეს ლექსს „მთ.ნი მაღალ- 
წი" ვეხებით პოეტის შემოქმედების უკანასკნელი პერიოდის მიმოხილვისას. 

+. 

„შეთქმულების“ დამარცხებამ, ჭაბუკობის დროინდელი პოლიტიკური იდეა- 
ლების კრახმა, პირადად განცდილმა უბედურებამ (ყაზარმაში პატიმრობამ) უდიდესი 
შთაბეჭდილება მოახდინეს გრ. ორბელიანზე. აქედან იწყება ახალი ხანა 
აუ მეორე პერიოდი გრიგოლ ორბელიანის ცხოვრებაში. თუ რაოდენ 
მწვავე იყო ამ პერიოდის დასაწყისი, ამაზე თვითონ გრ. ორბელიანი მოგვითხრობს 
ერთ ბარათში ნაცნობისადღმი: „სწრაფად მივფრინდი ტფილისს (1833 წლის ზაფ- 
ხულში, ა. გ), მაგრამ უფრო სწრაფად აელაბრის ყაზარმებში ამოვყავ თავი, სადაც. 
სამი თვე ვიჯექ, დერვიშივით დუმილსა და ამ ქეეყნიური არარაობის შესახებ ფი- 
ლოსოფიურს მსჯელობაში გართული. სწორედ ამ დროს დედაც მომიკვდა, ვხე- 
დავღი ჩენის ფანჯრის პატარა ჭუჭრუტანიდან, როგორ გაასვენეს კუბო. მტერსაც 
კი არ ვუსურვებ გამოსცადოს ჩემი ტანჯვა. ქვ:დ ვიქეც, ყველა დავიეიწყე, დე- 
დის სიკვდილიც კი. რამდენსამე დღეს უჭმელ-უსმელი, უძილო და უტყვი ვიყავი, 
ცრემლი არ გადზომიგდია. რამდენსამე დღის შესდეგ გამომიშვეს კიდეც, თითქოს 

დედის სიკვდილით მეყიდოს ეს თავისუფლება. მამის სახლი დაცალიერებული დ» 
დამწუზხარებული დამხედა, სადაც 28 დღე ვიყავი, ეითომ აწეწილ საქ-ეების გასა- 
რიგებლად, მაგრამ ნამდვილად კი, ვგონებ, სულ არა გამიკეთებია-რა. ღამე, მთვა- 
რის შუქზედ, თვალცრემლიანი ვეამბორე დედის საფლაესა და წაველ კავკასიის 
ნავაგინსკის რაზმში სამსახურად, სადაც დროებით ვიქმენ გამწესებული“, ასეთი 
განწყობილებანი გახდა საბაბი პოეტისათვის დაეწერა ერთ-ერთი შედევრი გასუ- 

ლი საუკუნის ქართული პოეზიის „ჩემს დას ეფემიას“ (1815) ეს 
ლექსი იშვიათი ფსიქოლოგიური დოკუმენტია პოეტის იმდროინდელი სულიერი 

ვითარების განსაცნობად: 

სიცოცხლე ჩემი ძლივ გაშლილი სასიზარულოდ, 

ძლივ დილა ჩემი, მზისა ნათლით გაბრწყინვებული, 
მიჩეენებღნენ მე ამა სოფლის ყვავილთა ზხოლოდ, 

და ახლად ლამპარს აღმინთებდა გულს სიყვარული, 
რომლისა სხივნი თეით ეკალთა შეჰქ-ნიდნენ ვარდად, 
რომლით აღესილი არა ვჰსცნობდი ჭმუნვისა ცრემლთა, 
მეგობართ შორის უზრუნველი დავმღერდი მარად 
და სიამითა უმზერდიცა დღეთ მომავალთა! 
აწ სად წარვიდნენ ნეტარების წამნი ძვირფასნი, 
როქე აჩრდილიც არა დაჰშთა ჩემდა ნუგეშად, 
რომ გლახ ჩემს გულსა მოსეულნი ჭმუნვათა დასწი 
ესრედა ჰგლიჯენ «ღონო მსხვერპლს შეუბრალებლად?



უცებ გრიგალმა უბედობის დამქროლა ესრეთ, 
რომ ცა, მომფენი ჩემდა ნათლის ჰფარა ღრუბელთ ქვეშ; 
სიტკბოს ფიალი წარიტაცეს მის წყეულთა ფრთეთ, 

და დამცა უფსკრულს ვაებისა უაწედ, უნუგეშ. 
ლექსში შესანიშნავადაა გადმოცემული პოეტის განცღები ყაზარმაში პატიმ- 

რობისას. ციხიდან გამოსვლისა (როცა მას „ვაების ბჭე გაუღეს“) და მძიმე სუ- 
ლიერი განცდების შემდეგ პოეტი თითქოს სამუდამოდ ეთხოვება სიჭაბუკეს, სი- 
ხარულსა და მომავლის იმედს: 

არღა აჰყვავდეს გული ჩემი ორ გზის ამ სოფლად, 

მახვილი გულით ვერ აპგლიჯონ შემდეგ სიხარულთ. 

ვისგან და ვისთვის განიხაროს აწ გულმან ჩემმან? 
ეისა შევჰბრალდე, რომ ეგებ მით გული განჰგრილდეს? 
ღრუბელი ჰმუნვის განმიბნიოს აწ ვისმან5 

ღიმმან? 

უდროდ დავბერდი და ცხოვრებით გული როს 
დაპსტკბეს? 

სიყვარულისა სურვილი მას ვერ დაუთრობს 

გულს, 
მისი სიცოცხლე ვერა დასტკბეს მართლ 

სიზარულით. 

ვინც სოფელს მუხთალს, საამურის ოცნებით 

აღესილს, 
უმზერს აწ ვით მე, მიუნდობელ, გამოცდილ 

თვალით. 

ხვალე არღა მწამს,ვით ღამეში მაცთური სხიე:. 

თვითეული ტაეპი ამ პოეტური აღსარებისა ღიდი გულწრფელობითა და ღრმა» 
ემოტციითაა გამსჭვალული. „ჩემს დას ეფემიას“ შეუდარებელი მხატვრული ძალით 

გამოხატაეს იმ გარდატეხის დასაწყისს, როცა გრ. ორბელიანის” ბთელი არსებ» 
სულის სიღრმემდე შესძრა „უბედობის გრიგალის ქროლვამ". 

1833 წლიდან ძლიერდება პოეტის შემოქმედებაში გაუფანტავი სევდისა -:ა 
პესიმისტური განწყობილების მოტიეი, რომელიც უცხო არ ყოფილა გრ. ორბე- 

ლიანისათვის მისი ცხოვრებისა და შემოქმედების პირველს პერიოდშიც, მაგ. ლე– 
ქსში „ანტონს“ (1829), რომლითაც იხსნება მისი პოეტური კრებული, აეტორი 
მიმართავს თავის მეგობარს: 

ნუ გგონია სიჭაბუკე მარად იყვეს განუყრელი: 
ულმობელ დროს მიაქეს იგი, მასთან ყოვლი სიხარული, 
სიტკბოება სიცოცხლისა, არცღა გერჩების სიყვარული. 
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ფრიად მსწრფლად გვესტუმრების, ახ, სიბერე 
შეჭმუხვნილი, 

ამ სიბერესა, სულიერ სიცივესა და დროის ულმობელობაზე ლაპარაკობს ქა- 
ბუკი პოეტი თავის პატარა ეტიუღშიაც „ზა მთ,რისა ქარი გრიალებს“ 
(1829): ადაბიანის ხანდაზმულობა და მოხუცებულობა მას ვლიან ზამთარს აგო- 

წებს, ხოლო. სიჭაბუკე –– ყვავილოვან გაზაფხულს: „არა წარეალსა სიჭაბუკეცა, 
ჩვენი ესრეთ მსწრაფლიად, ვითარცა გაზაფხული, რომლისა სიტურფითა ჯერეთ 
არა დავმტკბარეართ, და თანა არა მიაქვსა ყოველი ჩვენი სიხარული, სურეილი და 

  

იმედნი, რომელნიცა ჯერეთ არა აღსრულებულან. –- არა ვხედავთა მწუხარებითა, 
რომელ ანაზდეულად სიბერემან, ვითარცა ზამთარმან დათოვა თავი ჩვენი, და 
გაყინულისა ხელისა თვისისა ჩვენდა შეხებითა, განგვიგრილა გული ჩეენი ყოვ- 

ლისა მშვენიერებისა ტრფიალებისაგან! –– არა ვგრძნობთა, როზელ სიყვარულიცა, 
ესე მშვენიერი სიცოცხლისა ჩვენისა ყვავილი, რომელიცა გვატკბობს, გვახარებს 

თეით ტანჯეასაცა შინა თვისსა, და აღგვამაღლებს ყოველთა მდაბალთა და უღირს- 

თა სხვათა ვნებათაგან –– ესე დღეთა ჩუენთა სიტკბოებაცა ჰქრების, პსცნობს რა 

სიბერისა სიახლოესა –-– არა ვჭრეტთა განკვირვებით, ვარდე- 
ბრივთა ღაწვთა ადრიან დამჭკნარად, ღიმილთა-–-ბაგეთა 
ზედან გამქრალად, თვალთა, სულისა სარკეთა ––შთაცვი- 

ნულ და ნათელკლებულ, მეხსიერებასა –– დაკარგულ– 
ახ" სიბერის დროსა სიცოცხლე ჩვენი არს მხოლოდ 
თვლემა, მაშინ ჩვენთვის მომავალი არის ბნელი ღა წარსულიცა დავიწყებულ; 
ღა თუ ვითარმე გონებასა შინა ჩვენსა წარმოგვიდგების დღე რომელიმე, აღვსი- 

ლი სიამოვნებითა, დასატკბობლად შეჭმუხვნილ დღეთა სიბერისათა, ისიცა ეს- 
რეთ გვეჩვენების, ვითარცა სიზმარი, ანუ ვითარცა ელვა ღამესა ბნელსა, რომე- 

ლიცა ჰქრების მყისეე და არა უტევებს თეის შემდეგ კვალსაცა“, –- ეს ამონაწერი 
მოწმობს, რომ გრ. ორბელიანი ჭაბუკობიდანვე ყოფილა დაფიქრებული ეკლეზია- 
სტეს თემაზე, ყოველი მატერიალურის და თვალთხილულის ჰჭკნობასა და წარმავ- 

ლობაზე, მაგრამ პირველ პერიოდში მისთვის ამ თემას უმთავრესად ზოგად ფი- 

ლოსოფიური და თეორიული მნიშვნელობა აქვს. ჭაბუკი პოეტი მხოლოდ წა რ- 
მოიდგენს სიცოცხლის დასასრულს, როცა მისი გონების წინაშე აღიმართება 

სიკვდილის იდეა: „ვარდებრიე ღაწვებს ადრიან დამჭკნარად“, 
„ბაგეთა ზედა გამქრალ ღიმილს“ და „თეალთა, სულისა 
სარკეთა, შთაცეივნუ ლს“. ეტიუღის ეს ადგილი შორეულად გეაგონებს 
ანალოგიურ ტირადას პეტ რარკას განთქმული დიალოგიდან „სიცოცხლი- 
საღმი ზიზღის შესახებ“. 

გრ. ორბელიანის პირველი პერიოდის ლირიკაში მოიპოვება სხვა ნიმუშებიც, 
რომლებშიც პესიმისტური აზრებია გამოთქმული. მაგ. ჟუკოვსკის თარგმანს ამო- 
ფარებული პოეტი ამბობს: 

  

ჰოი, სოფელო! რად ზარ ესრეთ მდღიღარ ოცნებით? 

შენსა მომდევნსა ეჩვენები ტურფად, ცთუნებით, 
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შენში კეთილსა საცხოვრებლად აქეს წამი ოდენ! 
ჭმუნვა არს უფრო –- სიამენი მალიად ფრინეენ. 

(C„ჟუკოვსკიდამ“, 1830) 

უიმედობითა და მელანქოლიითაა შეფერილი ზოგიერთი სხვა ლექსიც ამ პე- 
რიოდისა, მაგ. ლექსმი „გაზაფხული“ (1832 პოეტი „ურწმუნო სო- 
ფლის მუხთლობაზე“ მსჯელობს, ხოლო „მირზაჯანას ეპიტა- 
ფიაში“ (1632) ცოცხალ ნაცნობს ათქმევინებს: 

მუხთალს ამ სოფელს გსურს ვისაცა იყო ბედნიერ, 
სიყვარულითა და ღვინითა ჩემებრ დაითვერ, 

... 

თორემ გონებით გინდ ცა გან-ლლო, ჩემებრ იქმნა მტვერ. 

მიუხედაეად ყველა ამ მაგალითებისა, შეუძლებელია ვიფიქროთ, რომ თავის 
ცხოერების პირველ პერიოდში #რ. ორბელიანი ღრმად შეეძრწუნებინოს სიბერესა 
და სიკვდილზე, ან სოფლის წარმავალობაზე ფიქრს, მისი მსოფლიო სევდა ჯერ 
კიდევ არ იყო ღრმა და ორგანიული პოეტისათვის ამიტომაც არც ერთს მის 
ლექსში სოფლის ამაოებ-ზე მსჯელობა არ გადადის რეზინიაციაში, იგი ბედი- 
სადმი მორჩილებას ოდნავადაც არ გულისხმობს. პირიქით –- ამ ხანაში გრ. ორ- 

ბელიანი ამბოხებისაკენ მომწოდებელია და მებრძოლი პოეტი–აგიტატორი („ნალი- 
ვაიკოს აღსარება", „მისი სახელი კიცხეითა“ და სხეა, ამასთანავე სიჭაბუკის დღე- 
ებისა და გაზაფხულის მეხოტბე. დამახასიათებელია, რომ ზემოთ მოყვანილი პრო- 
ზაული ამონაწერი ასე თაედება: „პე, გაზაფხულო! ჰე, სიჭაბუკეე! დამატკბეთ, 
დამატკბეთ, ეიდრემდის ჰსცხოვრებთ ჩე?თანა ესოდენ, რ:ოდენცა იყოს ჩემთელს 
საკმაოდ სამარემდ:ს, ანუ სიცოცხლეცა ჩემი შეჰსწყეიტეთ მაშინ, ოდეს მოვიდეს 
დღე იგი გაწყრისა ჩვენისა, რათა ეჰსთქე» უკანასკნელსა ჟამსა: „თუმცა ეკედები, 
მარამა სიცოცხლე ჩემი იყო ესრეთ ნათელ, ვითარცა მშვენიერი განთიადი გაზა- 
ფხულისა“-ო. მაგრამ გაზაფხულის ეს განთიადი გრ. ორბე- 
ლიანის ცხოვრებაში სწორედ 1833 წლის გაზაფხულს 
დასრულდა. ამის შემღეგ სიჭაბუკის დღეები” მისთვის მოგონების საგნად 
იქცა: 

მაგრამ მით უფრო გული გრძნობდა ფასს დაკარგულის, 
წარსულთა დღეთა იგონებდა რა ნეტარებას. 

ესრეთ აშვენებს სიტურფითა ეარდა სამარეს 
ესრეთ მშვენიერთ ბაგეთ ზედან იელეებს ღიმი, 
თუმცაღა გულში უზომოსა ჰფარავს სი-წარეს. 

(„ჩემს და ეფემიას“). 

ამიერიდან სიჭაბუკისა და სიყკეარულის ღრმა გრძნობა მისთვის უმთაცრესაღ 
მოგონებად იქცევა. მეორე პერიოდში გრ. ორბელიანის სევდას და პესი- 
მიზმს უაღრესად კონკრეტული, ბიოგრაფიული და იმაეე დროს საზოგადოებრივი 
სარჩული აქეს: პოეტის იდეალები დამსხერეულია, იგი იძულებულია გამოეთხო- 
ვოს სამშობლოს თავისუფლების აღდგენის ილუზიას, პოეტი ცდილობს წარსე- 
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ლის შთაბეჭდილებები არ აშფოთებდნენ, დაეიწყებას მისცეს ყველაფერი, რაც 
მის სანუკვარ ოცნებას შეადგენდა: 

ჰეი, გონებაე, დაივიწყე ჩემს სანუგეშოდ, 
რაც იყო –– იყო, ნუ იგონებ დღესა წარსულსა: 
მის მოგონებით მხოლოდ გულსა მიკლაე უწყალოდ, 
და ფუჭ სიცოცხლეს მაწყევლინებ გამწარებულსა (1841). 
სრულიად ლოგიკურია, თუ სწორედ ამ პერიოდში გრ. ორბელიანი წერს შე- 

სანიშნავ ლექსს „ჩემი ეპიტაფია“ (1839, რომელშიაც სიკვდილის თემა 
დამუშავებული» იშვიათი ემოციური ძალით და არა დრამატიულ პათოსს მოკლე- 
ბული სტილიზაციით, რაც მის ადრინდელ პესიმისტურ გამონათქვამებს აზასიათებ- 
და. ამ ლექსში წარმავლობის გრძნობა ძალზე პედალიზებულია: 

როს ვიყაე ცოცხალ, ვითა შენა, მკითხველო, 
მეცა მიყვარდა, მეც ვჰსტიროლღი, ვილხენდი, 
და დაფიქრებით დავჰმზერდი საფლავებსა! 
მერგო რიგი, და აწ ჩემს საფლავს დაჰ;ზერ შენ! 
ამ ზენა –– პსჯულსა ვერა არსი ვერ ასცდეს: 
ვერცა ხელმწიფე დიდებისა გეირგვინით, 

ვერცა გლახაკი შემოსილი ძონძითა, 
ვერცა სიჭაბუკე შვენებითა შემკული 
და ვერც მოხუცი დაღალული სიცოცხლით! 

ყეელა იცვალოს, ყველა მოკედეს, დამიწდეს, 
და მხოლოდ წრფელი სული, წმინდა, ცხოველი 
მღვთადა აღვიდეს ნაწილაკი მღვთაებრი (1839). 

სწორედ ამ ხანებში, თავის ცხოერების მეორე პერიოდში (1847) აქვს თარგმ- 

წილი პოეტს პუშკინის ლექსი »II60 ყ3I080-9M4, რომელსაც „პუშკინის მი ბ ა- 
ძ ვა“ ეწოდება, უეჭველია, გრ. ორბელიანის სულიერ განწყობილებას გამოხატავენ 
ტაეპები: 

სიცოცხლევ ფუჭო, 
უბრალოვ ნიჭო, 
რად მოუციხარ ჩემთვის ზენასა, 

და თუ მიწოდა 
არსით სოფლადა, 

რასათვის მიმცა მსხვერპლად ტანჯვასა? 

რად მომცა სული 
ენებით აღვსილი, 

გონება ეჭვით შეშფოთებული, 
და აწმყო –- არად, 
წარსული სიზმრად, 
და მაცთუნებლად თგით მომავალი?



ჯერ კიდეე ყაზარმაში პატიმრობისას (1833) წერს გრ. ორბელიანი ლექსს „მ უ- 

ხამბაზი“ („არვისთვის მე დღეს არა მცალიან“), რომლის პერსონაჟს პოეტი 

ათქმევინებს 1832 წლის შეთქმულებზე: 

„ბედმან დაამხო რაყიფნი კაცნი“. 

თვითონ გრ. ორბელიანი ამ „ბედისაგან დამხობილ რაყიფ-აკ.- 

ცებს“ ეკუთენოდა სულიერად და იდეურაღ, ამიტომ „წარსული სიზმრად, ხო– 
ლო აწმყო –- არად“ მიაჩნდა. ეს საზოგადოებრივი და ფსიქოლოგიური ნიადაგი 
კვებავდა გრ. ორბელიანის სევდასა და პესიმიზმს შეორე პერიოდში, რამაც უკი- 
დურესი სახე პოეტის ცხოვრების ბოლო წლებში მიიღო. 

მაგრამ გრ. ორბელიანი ძლიერი ნების ადამიანი იყო, დაჯილდოებული ცხოვ- 
რების დიდი ენერგიით, პრაქტიკული მოღვაწეობისადღმი მიდრეკილებით, აქტიური 
სულით, სინამდვილის მძაფრი შეგრძნობითა და დაკვირვების უნარით. მან გადა- 
აფასა თაეიხი აღრინდელი მისწრაფებანი უსარგებლოდ და სახიფათოდ სცნო 

ცარიზმის წინააღმდეგ გაბრძოლება, დაადგა შეგუებისა და კომპრომისის გზას, 
ოფიციალურად აღიარა კიდეც მეფისადმი ერთგული სამსახურის საჭიროება, მე- 

ორე პერიოდი გრ. ორბელიანის ცხოერებისა, როგორიც მკითხველიც დაინახავდა 
ზემოთ მისი ბიოგრაფიის ქრონოლოგიის გაცნობისას, ბრწყინვალე სამხედრო კა- 
რიერის ხანაა თაეისი ხმლით გრ. ორბელიანმა ბევრი სარგებლობა მოუტანა მო- 

ნარქიულ რუსეთს სწორედ ამ პერიოდში ერთ-ერთ ბარათში შეთქმულებთან 
კავშირს პოეტი თაეის „გამოუცდელობით“ (21) ხსნის, რაც იმას მოწმობს, 
რომ გრ. ორბელიანს თაეისი ნამდეილი ბიოგრაფიი”“ მიჩქმალეაც კი სწაღია ა!) 
ხანში მაგრამ რასაც ფარავდა პოეტის ოფიციალური 
მდგომარეობა და ბრწყინეალე საომარ გამარჯვებათა 
მაუწყებელი რელაციები, მის მხატერულს შმემოქმედე- 
ბაში მჟღავნდებოდა აწმყოზე ჩივილით, „რაყიფი კაცე- 

ბის, მოგონებით, ღრმა შინაგანი სევდით. ოფიცერ გრ. 

ორბელიანის გარეგანი ცხოვრების პარალელურად, როგორც სრული კონტრასტი, 
მიმდინარეობდა პოეტ გრ. ორბელიანის შინაგანი ცხოერება, მაგრამ ქართველი- 
რომანტიკოსის ეს შინაგანი პატრიოტული სამყარო ნაკლებადაა გამომჟღაენებული 
მეორე”პერიოდის მზატერულ ქმნილებებში. ისიც მანიშნებელია, რომ გრ. ორბე- 
ლიანს სამხედრო მოღვაწეობის ყეელაზე მდიდარი ღა ხსეებედნიერი 
ხანა (ავარიის მმართეელობის პერიოდიდან (1843 წ.) მოყოლებული კავკასიური 
ომის დასასრულამდე (1859) იმავე ღროს ყველაზე უფრო ღარიბია ლიტე- 
რატურული პროდუქციის მხრიე, გრ, ორბელიანს ამ წლებში მარტო- 
ოდენ ორი ორიგინალური ლექსი Cჰეი, გონებავგ“, 1843 წ, „მოგონება", 1651 წ.) 
ღა ერთი „პუშკინის მიბაძვა“ (1847) აქვს დაწერილი. საერთოდ, გრ. ორბელია–- 
ნის ცხოერების მეორე პერიოდი ნაკლებ პოეტური ნაყოფიერებით ხასიათღება: 
1813-1856 წლების მანძილზე მას სულ 14 ლექსი აქვს დაწერილი. 

ამ ლექსების ძირითადი მოტივებია, პესიმიზმთან ერთადღ, ყარაჩო- 
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ხელური ლხინი, მსუბუქი ტრფობა (ანაკრეონტიზმი) და სიყეარუ– 

ლის გამოტირილი. 

მეორე პერიოდში წარმოშობილი პესიმიზმის ამსახეელი ლექსების შესახებ 
ჩვენ უკვე ვილაპარაკეთ. რამდენიმე სიტყვა უნდა ითქვას დანარჩენის შესახებაც 
ამ პერიოდის გრ. ორბელიანის ლირიკაში. 

გრ. ორბელიანის პირველი პერიოდის „მუხამბაზსა“ და „იარალისში“ ასა– 

ხულ ლხინისა და ანაკრეონტული თემის შესახებ ჩვენ აღვნიშნეთ, რომ ამ მოტი- 
ვის დამუშავებისას გრ. ორბელიანი აგრძელებს ბესიკისა და საიათნოეასს ხაზს. 
მეორე პერიოდის ლექსები „მუხამბაზი“ (არავისთვის მე დღეს არა მცა- 
ლიან.), „სავათნავას მიბაძვა, „სალომეს ბეჟანა მკერ- 

ვალის მაგიერ, ,მუხამბაზი“ რულით ერთნო-.) ღა 1860 – 

1861 წწ. დაწერილი „დიმიტრი ონიკაშვილის დარდები“ და 
მუხამბაზი“ (გინდ მეძინოს) აღრმავებენ აღნიშნულ თემას, შეიძლება ფსი- 
ქოლოგიური თვალსაზრისით გაუგებრად გვეჩვენოს პოეტის მიერ ყარაჩოხელური 

ნადიმისა და ფიზიკური ტრფობის ასეთი ხოტბა იმ დროს, როცა თვითონ ყაზარ- 

მობის მძიმე დღეებს განიცდიდა და შემდეგ დიდხანს სამშობლოდან იყო გადასახ- 
ლებული (პირველი სამი ლექსი ავლაბრის ყაზარმაშია დაწერილი, ხოლო მესამე–– 
ქ. ვილნოში), მაგრამ სწორედ იმის გამო, რომ პოეტის ამ ლექსებში ჩვენ საქმე 

გვაქვს, მოგონების არაჩვეულებრივ ინტენსივობასთან და 

არა რომელიმე უშუალო მომენტის ფიქსაციასთან –- გასაგები ხდება მათი წარ- 
მოშობის მოტივიც: პოეტი სევდისა და მარტოობის ჟამს აცი 
ცხლებს ნაცნობი თბილისელი მოქალაქეების კოლორი- 
ტულ სახეებს, მათი ფსიქოლოგიისა და ყოფის სურა- 
თებს, –– არსებითად იგი ერთობა, 

გრ. ორბელიანი დაახლოებული იყო მშობლიუ ქალაქი” დემოკრატიულ 
ფენებთან, ზედმიწევნით იცნობდა და პუმანიურად ეპყრობოდა მათ. სიჭაბუკის 
ბანაში პოეტს ხშირად უქეიფნია თბილისის ყარაჩოხელებთან, ზოე ამათგანს (მაგ. 

ლოპიანას) ლხინის მოყვარული თავადის „აღდუტანტსაც/ ეძახდნენ (მას თურმე 

ჯილაობით ცოცხალი მიჰქონდა პოეტთან). გრ. ორბელიანს არასოდეს არ გაუწყვე- 
ტია კავშირი ქალაქის ამ დემოკრატიული ფენების წარმომადგენლებთან, ოღონდ 
გარკვეული დისტანციის დაღცვით, რაც ბუნებრიეად იბადებოდა ხოლმე 
ყაფლანიანთა ბრწყინეალე წარმომადგენელსა და მეკრივეთა და მეთევზეთა წრი- 
დან გამოსულ ყარაჩოხელთა შორის. სწორეღ ამ დისტანციის წყალობით შესძლო 
გრ. ორბელიანა მათი ხასიათების რეალისტური დახატვა. 
მუხამბაზები გრ. ორბელიანს თავისი პერსონაჟების მონოლოგებად ან სიმღერებად 
აქვს მოფიქრებული: პოეტი ახშობს, ანეიტრალებს თავის ხმას, თვითონ ყარაჩო- 
ხელებს ამეტყველებს, აბსტრაგირებულია მათგან. ცნობილია, როჭ რომანტიკულ 
ლირიკასა და ეპოსში ნაკლებ იგრძნობა მანძილი ავტორსა და გმირს შორის, 
მართალია, გრ. ორბელიანის მუზამბაზებშიაც ზოგჯერ ყარაჩოხელის ნიღაბქვეშ 
თვითონ ავტორი მჭვუნვარებს, ლხინსა და ღვინოში ეძებს თავდავიწყებას ან 
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რომელიმე სევდიან მოტივს მღერის, მაგრამ მისი ხმა სხერთოდ ძალიან იშვიითად 
ისმის ამ ჟანრის წაწარმოებებში. გრ- ორბელიანის მუხამბაზები რეალისტური ხა 
სიათის ნაწარმოებებია, მიუხედავად მათი ძალზე ტრაღიციული ფორმისა, მუ- 
სამბაზებში აისახა თბილისის მოქალაქეთა გარკვეული წრის პრიმიტიული ფსიქო- 
ლოგია, თავისებური ყოფის დეტალები, მეტყველების მანერა და სტილი, ენობრივი 
სისადავე და ჟარგონი, –– ყველა ძირითადი ატრიბუტი ყარაჩოხელთა ცხოვრები- 
სა და სულიერი ცხოვრების. ამიტომ არასოდეს არ უნდა აევუ- 
რიოთ პოეტის ხმა, მისი არქაიზებული პათოსი დ: 

აზროვნების მუდამ სერიოზული ხასიათი (დამახასიათებელი 
„სადღეგრძელოსა", „გამოსალმებისა“, „თამარის სახისა“, „ჩემს დას გფემიასა“ 
ღა სხვა ამ რანგის ლექსთა ავტორისათვის) რომე ლიმე ლოპიანასთვის 
დამახასიათებელ თბილისურ სიტყეის მოქცევასა და 
ინტონაციაში. „სადღეჯრძელოს“ ავტორის პოეტიკის თვალსაზრისით მისი 
მუხამბაზები სტილიზებული ნიმუშებია =- ამ ფორმის თემები და. მხატერული 
ფაქტურა გრ, ორბელიანს მზამზარეულად აქეს მიღებული (თუმცა შემდეგ დახვე- 

7ილი და უფრო გასუფთავებული). 
გრ. ორბელიანს გულწრფელ ჰუმანიზმთან ერთად არ აკლდა ერთგვარი ირო- 

წიაც თავისი ლექსების პერსონაჟების მიმართ, იგი მათ დაჰყურებდა ზემოდან, იმ 
დარდიმანდული ქედმაღლობით, რომელიც ხელს არ უშლიღა პოეტს იმავე დროს 
ჯემოკრატი ღა მათთან ტრაპეზის გამზიარებელი დარჩენილიყო. გრ, ორბელი- 

:ნის ცხოვრებაში უკანასკნელად განმეორღა ფეოდა- 
ლურ სასახლეებში ტრადიციულად - დამკვიდრებული 
ჩვეულება არისტოკრატისა და მომღერალ მეთარეთა თა. 
ნამეინახობის» თუ ოდესღაც გრ. ორბელიანის სისხლიერი წინაპარი. 
საქართველოს უდიდესი მეფე ერეკლე 1 საიათნოვას მუხამბაზებს ისმენდა თავის 
სასახლეში, მისი გვიანი ნაშიერი თეითონ მიდიოდა ქალაქელ მომღერლებთან და 
სიმღერებს უწერდა. რეალური ტრუბადური ფიქტიურით იყო შეცვლილი. საიათ- 
წოეა ამბობდა: 

სიტყეას ვიტყეი –- ცამ ქუხილი დაიწყოს! 
გრ. ორბელიანის პერსონაჟი კი ამბობს: 

სიყვარულმა მათქმევინა, 

თორემ მე ეინ, ლექსი –– ეინა! 

და ეს რეპლიკა უმალვე ამხელს გრ. ორბელიანს, რომელიც უფლებას არ უტო- 
ეებს ყარაჩოხელს მართლაც პოეტად წარმოიდგინოს თავი, რადგან ამ პროფესიას 
მუხამბაზის აეტორი-არისტოკრატი თეითონ იტოეებს და ამშვენებს კიდეც მას 

გრ. ორბელიანს საყვედურობდნენ, თითქოს მან ბაზრის კილო შემოიტანა ქარ- 
თულ პოეზიაში, ეს საყეედური დაუმსახურებელია. გრ. ორბელიანმა მშოახდინ. 
მუხამბაზი” ხელახალი კანონიზაცის მხოლოდ და ისიც გარკვეული მიზნით. 
გრ. ორბელიანის ამ ჟანრის ნაწარმთებებმა დაიმსახურეს დიდი მოწონება ილია 

ინე 

 



ჭავჭავაძისა რომელმაც ზოგი მათგანი ზეპირად იცოდა და საჯაროდაც კითხუ- 
ლ . 

გრ. ორბელიანი თავის ლირიკულ გმირებს ხატავს როგორც ლაღი ბუნების 
ადამიანებს, ნადიმისა და ღვინის მოყვარულ მოქალაქეებს, ამავე დროს თვითეული 
მათგანი აღჭურვილია ხასიათისV და გარეგნობის ინდივიდუალური ნიშნებიო; 
პოეტი იძლევა უაღრესად კოლორიტული სახეების მთელ გალერეას. ექსპანსიური, 
მოძრავი და „ქალების ლხინი და თაიგულია“ ბეჟანა მკერვალი, რომელიც „ვით 
პეპელა სხვადასხვა ყვავილისა ზედ დღაჰფრინავს და ჰსეამს მათგან სუნნელსა“, 
ღა „რადგან რაყიფი ღიდ-კაცნი, დამხობილან“, მას „დარჩენია ბურთი და მოედანი“. 
ამიტომ ის არ აპირებს გარეთუბნის ტურფებთან წასვლას და არისტოკრატულ 
სალონში, „სალომესთან სადილად“ მიიჩქარის („არვისთვისს დღეს მე არა მცა- 
ლიან.) მეორე მუხამბაზის მიხედვით, ბეჟანა, რომელიც სალომეს „მაკრატლის 
გვირგვინს“ უწოდებს, იმავე დროს სხვებისკენაც იცქირება, ქალებისადმი მისი 
ტრფობა განურჩეველია, „ვარდიც უყვარს, იაც უყვარს", თანაც პირველს აფრ- 

თხილებს: „ნუ გწყინს, ვარდო! ყვაეილთ მეფევ, რომ ზოგჯერ იასაც ვსუნავ“ („სა- 
ლომეს ბეჟანა მკერვალის მაგიერ“). „ლხინის პაპა" მირზაჯ.ნა მადათაშვილი, „სა- 
ხით არაბისტნელი“ და „ქუდჩაკეცილი“, ღვინისა და ეშხისათვის არის დაბადებუ- 
ლი, იგი მუდამ ტოლუმბაშია და ნაღიმი უყვარს მეთარე ალავერდასა და მომღე– 
რალ ყოჯა ბულბულთან ერთად („სულით ერთნო“); დიმიტრი ონიკაშვილი „ცე- 

ცხლშია ჩაეარდნილი“ და „ნაბდ გახეეული“ „ძაღლსავითთ ჰგდია ქუჩაში“, 
რადგან „ერთის ვისმეს მოაჯირს ღა ორს ფანჯარს ყარაულობს,, სადაც 
მისი სატრფო უნდა „გამობრწყინდეს მზესავით” და თუ ეს სატრფო „ლამახ 
თვალებით შეხედავს“ და „სირინოზის ხმას გააგონებს“, მაშინ „ეშხისაგან გონება 
გამოცლილი“, რომელსაც არ ესმის „მზე ბრწყინავს თუ თოვლი ·შმმოდის“, „თავს 
კამდე აიღებს“ და ძალმოცემულს შეუძლია „ქეეყანას ებრძოლოს“, ამის შემდეგ 
იგი „ყელზე ჩითმერდინიანი“ „ქევ-ქეე გასწევს ორთაჭალისკენ“ და იქ დარდი- 

მანდებს შორის სუფრაზე „საკინძ ჩამოხსნილი, ხელში ჯამით“ სატრფოს სადღეგრ- 
ძელოს შესეამს („დიმ, ონ, დარდები“). ასევე ჟანრული სურათია დახატული მუ- 
ხამბაზში „გინდ მეძინოს“, რომელიც მეთევზე ლოპიანას მონოლოგს წარმოად- 
გენს. ეს ნაწარმოები საუკეთესოა გრ. ორბელიანის ამ ციკლის ლექსებს შორის. 
მუხამბაზის მიხედვით ყარაჩოხელის ტიპი დახ.ტულია როგორც გარკვეული ემო- 
ციების ადამიანი, სატრფოზე შეყეარებული და ერთგული ყმა, რომელსაც „ათი 
გზა აქვს და ათივე სატრფოსკენ მიდის“. ძილში მას სატრფო სულში უზის, თვალს 
თუ გაახელს –- წანწამზე. იგი ნატრობს -. ორთაჭალის ბაღში ნახოს სანატრელ- 
> სა შოცა „ღარდიმანდის ლხინში“ ტოლუმბაშადაა და ჯამი უპყრია ხელთ, 

ა! ი- მია, –- მაშინ შეიძლება შ არ. - »რ „ძვირ. ა « (აბ ი ეიძლება შეუყვარდეს იგი სატრფოს და უთხ 

ყარაჩოზელთა ხასიათები გრ. ორბელიანის მუხამბაზებში დახატულია რეა- 
ლასტურად, მიუხედავად მათი რამდენადმე შელამაზებისა. უწინარეს ყოვლისა, 
რეალისტურია მათი პორტრეტული დახასიათება, მოქმედების გარემო (ორთა- 
პალის ბაღები. „მტკვრის პირი ჩარხთან“ და ასე შემდეგ), ძალზე მარტივი ფსო- 
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ქოლოგია, სიყვარული კრივისა და ლხინისადმი, ოღონდ პოეტის ჰუმანიზმს უნდა 

მიეწეროს მათი აღჭურვა ხასიათის ზედმეტი კეთილშობილებითა და მოკრძალე- 
ბით („გინდ მეძინოს". მაგრამ თავისი პერსონაჟების ნაწილობრივ შელამაზებას- 
თან ერთად გრ. ორბელიანი ზოგ მათგანს ხატავს ზერელე და ფუქსავატ პირად, 
რომლისთვის ფამილარობა და უზრდელობა უცხო არაა: მხოლოდ ყარაჩო- 

ხელს შეეფერებოდა ქალზე ასეთი მონოლოგი ბეჟანა მკერვალისა; 

ქალზე ვარ ასე ფიქრით მოცელი, 
ხელში ქობა დამრჩების მოუვლელი, 
მებლანდების თვალებში ზოგის წელი, 
ზოგის ხვევნა-ალერსი ტკბილი, 

არც „სახით არაბისტნელის" კომპანიის ნადიმია მთლად დარდიმანდული; 

ვითა ბაღი უყვავილოდ, უვარდოდ, 
არა მიყვარს ლხინი უეშხ-უსატრფოდ. 
მოდი, მნათო, სავსე თასი სალხინოდ 
ჩაგვირიგე, თუ გინდ ისე უპროშტოდ („სულით ერთნო“). 

ერთ-ერთ ლექსში პოეტს გამოხატული აქვს თავისი გმირის ფამილიარული 
ხასიათი. მაგალითად. ბეჟანა მკერვალი შემდეგნაირად მიმართავს სალომე ჭავჭა- 
ეაძეს მისი ასულის როფიოს) დაბადებაზე: 

ეჭვი ვის აქვს, მამა ვინც არს? 
ჩემს ნაკერსა ვცნობ ფრიად შორს! 

პოეტი თითქოს გვეუბნება –- აი როგორ ხალხს დარჩენია ბურთი და მოე- 
დან „რაყიფ დიდკაცთა დამხობის" შემდეგ! 

გრ. ორბელიანი იცნობდა არა მარტო ბესიკის საიათნოვას დიმიტრი და 
გიორგი თუმანიშვილების აღმოსავლურ-მუხამბაზურ პოეზიას, არამედ საერთოდ 
აღმოსავლური, სპარსულ-აზერბაიჯანული პოეზიის ბევრი ცნობილი წარმომად. 

გენლის შემოქმედებასაც. მაგ. დაღისტანში, სამხედრო სამსახურში ყოფნისას იგი 
კითხულობდა საა დის რუსულად თარგმნილ ნაწარმოებებს; თვითონ უთარგმნია 
აზერბაიჯანულიდან XVIII საუკუნის თეალსაჩინო პოეტის ე აგი ფის თხზულება- 

ნი და ა, შ.%" როგორც ჩანს, ამ უკანასკნელთა ქმნილებებში მას უმთავრესად სატრ- 

ფიალო ლირიკის ნიმუშები მოსწონდა. გრ. ორბელიანს იზიდავდა მუხამბაზი, რო- 
გორე ერთ-ერთი ტრაღიციული ფორმა ქალის ფიზიკური ხოტბისა და ანაკრეონ- 

ტული განწყობილებების გადმოცემისა. ამ ჟანრის საუკეთესო ნიმუში „გინდ მე- 
ძინოს“ ყურადღებას იქცევს ძალზე დახეეწილი სახეებით და ფაქიზი გრძნობით 
ტამთბარი შედარებებით. XIX ს, ქართულ პოეზიაში აღნიშნულმა ჟანრმა არც 
იცის, მაგალითად, ასეთი, ემოციურადაც სუფთა ტაეპები: 

" იხ „წერილები", ტ. II, გე. 63 (საადის შესახებ) და 163 (ვაღუფის შესახებ). 
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რტო ალვისა შენი წელი მგონია, 

მაგ წელზედაც ცისარტყელა მგონია, 
ეგ თვალები –– ცაში ელვა მგონია, 
ვარდის სუნთქვა –- შენი სუნთქვა მგონია. 

მაგრამ გრ. ორბელიანის მუხამბაზების გხატერული აქსესუარი ძირითადად 

აღმოსაელურია, თანაც ბეერი სახე და შედარება პოეტისა სახუმარო ხასიათისაა, 

ისინი პირდაპირ მონოლოგის წარმომთქმელის დასახასიათებლად, ტიპიზაციისა- 
თვისაა გამოყენებული. 

აღმოსაელურ ხასიათისაა, მაგალითად, „მუზხამბაზებში“ რამდენჯერმე შექებუ- 

ლი ხა ლი. „სავათნავას მიბაძვაში“ ნათქვამია: 

  

მაგონდების რა მის ღაწვზედა ხალი, 

სიყვარულის გულს მეგზნება ახ ალი!., (1833). 

მუხამბაზში „სულით ერთნო" ამ, ხალის მნიშვნელობა პიპერბოლურადაა 

გაზრდილი: 

სატრფოს ხალი არს ტახტი სიყეარულის, 
ის ფიალა იყოს სადღეგრძო ხალის!) 

საინტერესოა ამ გაზეიადებული შედარების წარმომობის სათავე. გრ. ორბე- 
ლიანი 1834 წელს სწერდა თავის მეგობარს ანტონ ორბელიანს: „ცუდია უეშყოდ 
ცხოვრება, ესრეთი კაცი ემსგავსება ფუტუროს ხესა. –– ვალკის ქალაქმი ს ო- 
ფიო კრუზე და აქ პეტრონელლა; ამ უკანასკნელის, რადგანაც 
ეარ აზიატი, მოეწონს ლოყაზე ხალი, და იმასაც უხარიან ესრეთი ქება. ამიტომ 
ხომ იცი ევროპაში ხალის ქება არ იციან, გემო არ აქესთ“. („წერილები”, 1, 20). 
ამგვარადეე წერდა პოეტი თავის ძმას ზაქარიას 1837 წელს: „ერთი ქალი საკურე- 
ლად ჰგაეს ელენას, მარჯუენა ლოყაზედაც ხალი აქუს,680M8+0MMM M%#X06. მე პირ- 
ველმა შემოვიტანე ამათში ხალის ქება, რომელსაც დაეარქი პრესტოლ 
IIM0ნ»V“ (იქეე, 44). მგონი ნათელია, თუ როგორ ეითარებაში წარმოშობილ პოე- 

ტურ ასოციაციებიდან მომდინარეობს გრ. ორბელიანის მუხაპბაზების მხატვრული 
სახეები. რასაკეირველია, არც ერთი თაეისი სერიოზული გატაცების ობიექტს არ 
შეამკობდა პოეტი ამგვარი შედარებით, 

გრ. ორბელიანის მუხამბაზებში ნატამალიც არ მოიპოვება იმ ღრმა და სე- 
რიოზული სასიყვარულო გრძნობისა, რომელიც ასახულია პოეტის საუკეთესო 
სატრფიალო ლექსებში, მეორე პერიოდში, როცა გრ. ორბელიანის 
მუხამბაზების პერსონაჟები ძილშიაც თავიანთ სატრ- 
ფოებს ხედავღდენ0, თვითონ პოეტმა ორჯერ განიცადა 
ღრმა იმედგაცრუება სიყვარულში: 1835 წელს გრ. ორ- 
ბელიანის დანიშნული სოფიო ორბელიანი სხეას გა- 
ჰყუა, ხოლო 185! წელს მან სამუდამოდ გამოიტირა მე- 
ორე უნუგეშო სიყვარული ნინო ჭაეჭაეაძისადმი. 

4635 წელს რიგაშია დაწერილი ლექსი „სო..ორ.." რომელშიაც, როგორც 
ჩანს. ამაოდ სთხოვდა პოეტი თავის სათაყვანებელს: : 
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შენთა სატურფეთ 

როს გუნდნი მოტრფეთ, 
ვით ფარვანანი გარე დაჰფრინვენ, 

და შექცევაში, 
სიამის ზღვაში 
გონება გართულს როს მიგიზიდვენ, 
მე –– განმორებულს, 

სვეგამწარებულს, 
მაშინ გონებით თუ დამივიწყებ 
არ შევინანებ, 

ოღონდ კი შენს გულს 
ზოგჯერ ეახსოედე ჩემდამო ერთგულს. 

1835 წლის შემდეგ სოფიო ორბელიანის სახელი ქრება მის სატრფიალო ლი- 
რიკაში. მაგრამ გრ. ორბელიანს შემდეგაც ჰქონია გატაცებები. 1840 წელს იგი 
წერს ლექს „ალბომში ღრაფინია ოპერმანისას, რომელიც 

მიძღვნილია გორში მდგომ გრენადერთა პოლკის უფროსის მეუღლისადმი, ლექს- 
ში გამოხატულია მანდილოსნის ფიზიკური და სულიერი ღირსებებით აღტაცება, 
ვიდრე სიყეარულის უშუალო და ღრმა გრძნობი. ეს ლექსი პოეტური ტირადღაა 
სიყვარულზე, და სრულიად კონკრეტულ სურვილებთან ერთად სიყვარულის 
ზოგად დახასიათებასაც შეიცავს. პოეტი შენატრის იმათ, ვისაც „ბედი მის- 
ცემს“ საშუალებას, „სულამოხდომით დაეკონოს“ მის ი„ღაწვებბე გაშლილ 
ვარდს“ ან ხელი შეახოს „კვიპარო% წელს“. პოეტი შესთხოვს ქალს –- ნო 
გამოიჩენს „უგრძნობლობასა და გულქვაობას", რადგან 

უსიხარულოდ, 
უსიყეარულოდ 
რა სანატრელ არს სიმრავლე დღეთა? 
მაშ რამ გეახაროს, 
რამ გეანუგეშოს, 
ან ჭეუნვის ცრემლი ვინა მოგეხოცოს, 
თუ სიყეარული, 

ზეგარდმო მადლი 
ღვთისა კურთხევად არ მოგვეელინოს? 

მიუხედავად ამისა გრ ორბელიანის დამოკიდებულება ოპერმანის ქალისაღმი, რო- 
გორც ჩანს, არ გასცილებია მსუბუქი გატაცებისა თუ მოწონების ფარგლებს და სერი- 
ოზულ გრძნობად იგი არ ქცეულა... ფსიქოლოგიური თვალსაზრისით საინტერესოა 
ერთი დეტალი ლექსში ოპერმანის ქალისადღში გრ. ორბე- 
ლიანი 1840 წელს იმეორებს იმავე სურვილს, რასაც 
გამოთქეამდა სოფიო ორბელიანისაღმი მიძღენილ ლეპქს- 

ში 1835 წელს, 
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მოგვყავს პარალელური ადგილები: 

ვარდი ხარ?--არა! ეგ ჩემი მკვლელნი 
ზამბახიმ-–არა! ზილფები მკვლელნი 

მაგრამ შენ ღაწეთზედ ვინ დაადგინა გარ დ-ღაწვთა 
აღ„ვავებული მცველად? 

არიან ორივ შეზავებულნი. ... 

ნეტარ მას ბულბულს, ვინც და ზედ დაკვდომით 
შენს ვარდს, ზამბახს სულამობდომით 

ზედ დამღერს მარად, ვით ეშაის ვარდთ დაზეკონოს 

ბანაკს. ღაწეთზხკდ გაშლილთა? 

ვინც დასუნოსა, ანვინ შეგეხოს 
თმა ლადანასა შენ წელ-ეკიპაროზს 
დაუდევნელად ბროლ მკერდზე ხან ნიავებრ მსელელს, ხან 

ზაშლილს; ხელიწიფურად? 
ანუ შეეხოს · 
შენს წელს კვიპაროზს.,. („ალბომში ღრაფინი>» 

(სო... ორ..4 1835). ოპერმანისას“ 1840). 

უსაა ვმოციისა და შთაბეჭდილების გადატანა ახალ ობიექტზე, დიდი ზნით 
ადრე გამოპუშავებული პოეტური სახეებისა და ასოციაციებისათვის შესაფერი 
დასაყრდენს პბოენ.ა მაგრამ პოეტის ღრმა გრძნობები ამ «ახალ ობი- 
ექტს მაინც არ მიემართება. ეს იქიდანაც ჩანს, რომ გრ. ორბელიანი თავის 
ნამდვილ სასიყეარულო გრძნობებს ნინო ჭავჭაეაძი- 

საღმი ამ პერიოღშიაც გამოსთქვამს. სოფიო ორბელი.ნთან 
ფსიქოლოგიური გამოთხოვების შემდეგ მას კიდევ” აქვს ი:ედი მეორე და, ჩანს, 
გაცილებით უფრო ძლიერი სიყვარულის აღორძინებისა. აღსანიშნ.ეია, რომ ლექ- 
სი სოფიო ორბელიანისადმი დაწერილია რიგაში 1835 წლის ნოემბერს, ხოლო 
ამავე წლის 13 დეკეჯბერს პოეტი წერს ლექსს გ„ნ..., რომელიც ნინო გრიბოე- 
დოვს ეძღენება. გრ. ორბელიანი მიზართავს მას: 

ჰე, საყვარელო, ეის მიერ ძვირფასად მიღირს კვალად სიცოცხლე, 

ეინც დღენი დამწარებულნი წყნარის ღიმილით მინათლე! 
ვიდრემდის ტანჯვით ვითუენდე, შენგან სიშორის სიმწარეს? 
და ვიდრე ცრემლით შორითგან ვუხზერდე სასურველს მხარეს? 

ან გული რაღ ვერ გივიწყებს ჩემის სიცოცხლის 
· შვენებას? 

რომ უგრძნობლობით ქე>ქმნილი ვერ სცნობდეს თვისსა ობლობას? 
თვით სიშორეცა შემექმნა ეშყის ცეცხლზედ ცეცსხლ- 

დამმართი, 

მიკვირს ესდენ სიყეარულსა ვითარ იპყრობს გული ერთი? 
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ეჰსცან ტანჯვით არა გამქრალა გულს შინა ტრფობა 
ნამდვილი, 

თვარა აქამდის სიმწარის შემაშრებოდა მე ცრემლი. 
ნინოს უნდა გულისხუობდეს გრ. ორბელიანი თავის შესანიშნავ. ლექსშიაც 

„საღამო გამოსალმებისა, რომელიც დაწერილია 1841 წლის მაის- 
ში, ელადიკ:ვკაზში. ამ ლირიკულ პიესაში შეუძლებელია ნაგულიLხმეეი იყოს 
სოფიო ორბელიანი, რადგან დიდი ხნით გათხოეილ ქალს იგი სატრფოს ვერ 
უწოდებდა, ხოლო პოეტის ღრმა ემოციური თრთოლვა, ამ ლექსში გად“ოცემუ 
ლი, ოპერმანის მეუღლეს სრულიად არ შეეფერება (გარდა ა?ისა, გრ. ორბელიანი 
1840 წელს დაწერილ ლექსში ამ უკანასკნელ» კაეკა'იისგან შორს მყოფად გუ- 
ლისხმობს: „და შორს კაეკაზსა, დამეც მუნ მყოფსა ნუ მოგვიგო 
ნებ გულსიგრილით.ო“ –- მიმართავს პოეტი მას). „საღამო გამოსალმებისა“ 
კი აგვიწერს გრ. ორბელიანის გამოთხოეებას საყვარელ არსებასთან, რომლის 
წინაშე იგი ღრქა გრძნობებით არის ანთებული: 

მიდიხარ, სატრფოვ? მშეიღობით! მარად დღე ჩემი კურთხევა, 
არღა აამონ აწ თვალთა გული შენისა ხილვითა, 
წარეიდეს ჩები სიცოცხლე უშენოდ შრომით, ზრუნვითა. 
ეტლი პრბის, სატრფო მშორდების.. თანა ჰსდევს ჩემი მას. სული, 
ვმზერ..შორს ძლივსღა ჰსჩანს... აღარ პსჩანს... რაღასა ეუმზერ შმაგქმნილი?? 
სიშორის ნისლმა მიჰფარა თეალთ:გან ეტლი მიმსრბოლი, 
ღა გულით ოხრვა სი'წარის აღმოუტევე უნებლი... 
მშვიდობით! ეინცა დამატკბე სიცოცხლის ნეტარებითა, 
აწ ეისთვის გული მიკვნეLის, სული ჰწუხს განშორებითა, 

აწ დავჰშთი მარტოდ... მშეიდობით! შენს გულს ნუ ჰშორდეს შეიდობა! 

ასეთი ფაქიზი, გულდაკოდილის გრძნობითა და ყოელისმიმტევებელი ტონით 
გრ. ორბელიანი მარტო ნინო გრიბოედოვზე წერდა. როგორც ამ ლექსში, ისე 
სხვა, „ნ..ს“ ინიციალებით ცნობილ მის ლექსებში, პოეტის ენება გასხივოსნებუ– 
ლია სულიერი სიფაქიზითა და მარტოობაშიც სატრფოსადეი მუდმივი ერთგულე 
ბის შეგნებით. შეიძლება ითქეას, რო? საერთოდ პოეტს მხოლოდ ნინოსადმი 
ჰქონდა ერთადერთი და ღრმა სიყვარული. დამახასიათებელი, რომ 1835 წლის 
მარტში (როცა მისი დანიშნული სოფიო ორბელიანი ჯერ კიდეე არ იყო გათხოვი- 
ლი) ზაქარია ორბელიანი სწერდა თავის ძმას ნინოს გამო: „ბიჭო! არა გრცხვე- 
ნიანჩ რათ მატყუებდი, შენ ჩემზე მეტად გყუარებიაო“ (იხ. 
„წერილები“, I, 227). მაშას:დამე, გრ. ორბელიანის ღრმა სიყვარული ნინოსადმი 
მისი ახლო ნათესაეები"ათეის კარგად იყო ცნობილი, მაგრამ ნინო1 ასევე ღრმა 
გრძნობით არ უპასეხა მასზე გ.მიჯნწურებულ პოეტს, 1815 წლის შემდეგ საჩმა 
წელმა (1638 წლა“დე) გრ. ორბელიანისათეის მართლაც საპშობლოს გარეთ 
„შრომასა და ზრუნე-ში" განვლო. სამშობლოში დაბრუნებულს კი, როგორც ჩანს, 

" შდრ. გამოთქმას ლექსში „ნინოსადმი“ (1830): „მაშინ მე, შმაგი..." და სხე. 
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ამაოდ უცდია თავისი პირველი და ძლიერი სიყვარულის განახლება (1840 წელ- 
საა დაწერილი ოთხტაეპიანი ლექსი „ეინცა გნახოს" (ჩვენი დაკვირვებით ისიც ნი- 
ნოსადმია მიძღვნილი), ხოლო „საღამო გამოსალმებისა“ –- 1841 წელს), 16843 
წლიდან იწყება გრ. ორბელიანის მრავალწლიანი სამხედრო მოღვაწეობა დაღის- 
ტანში. 1843 წლიდან 1860 წლამდე, ე. ი. მთელი 17 წლის მანძილზე, გრ. ორბე- 
ლიანმა დაწერა მხოლოდ ერთი ორიგინალური ლექსი „მოგონება“, რომე- 
ლიც ატარებს თარიღს და დაწერის ადგილს „წინანდალი, 18514.? იგი 
მიძღვნილია ნინოსადმი. ეს მშეენიერი ლირიკული ნაწარმოები ბევრის მთქმელია: 
„ზეგარდმო მადლი“, ნინოსადმი სიყვარული, პოეტს თავის სულის სიღრმეში ჰქო- 

ნია ჩატ-ნილი ღა სათუთად უტარებია იგი კაეკასიური ომის მრისხანე წლებში. 
მაგრამ ხანდაზმული პოეტის ეს გრძნობა მაინც წარსულის მოგონების სა–- 
მოსელშია შებურვილი. ამიტომაც იგი სწორედ მოგონების სახით გად- 
მოიღეარა უკანასკნელად 1851 წელს. წინანდალში „ჩასული პოეტი იხსენებს 
თაეის „გულ-მხიარულ ჭაბუკობას“ და მიმართაეს ნინოს: “ 

აჰა, ადგილი, აჰა ის არე, 

სად ხელმწიფობდი მშეენიერებით, 

ჭალაკი იგი, იგივე მდინარე 
და გაზაფხული მის ფეროვნებით! 

გახარებული შენის მშვენებით 
ნიავიე/ ფრთეთა ამოდ გაშლიდა; 
ზან შენსა კავებს ნაზად შეხებით 

ხან შენსა ლეჩაქს ეოამაშიდა, 
საცა შენ იყავ, მუნცა მე ვრბოდი, 

გულმხიარული, სულ აღტაცებით, 
ეითა წყალობას ცისას ეელოდი 
შენ ერთს მოხედვას ლმობიერებით! 
სულ განაბული, ვით ანგელოზსა 

გიმზერდი კრძალვით, გულ ძგერით, სურვით; 
გისპენდი ტკბილად ხმა სირინოზსა, 

ტრფიალი შენდა სულის შეწირვით! 
აწ მასვე ადგილს ვჰზი მარტო ჭმუნვით, 
და დრო წარსული თეალწინ მეხატვის, 
როს გულს მინათდი მშეენების სხივით, 
მსურდა ცხოვრება შენთან და შენთვის! 

# ჯერ კიდევ 1835 წელს პოლონეთში მყოფ პოეტს სწერდა ნინო გაეგავაძე: 

„ჩი/18 60L იIMM6X6I 886 ი9MM18 8 ILIM 629,079, 8700 M60769M0 8 VIIიIი8 
მXCხ 800ი0V#83806X 886. როცა მე და კატიხა ეთამაშობთ ბილიერს, მაშინვე ფუცკ 
„მმოჯჭეაგონდება“. 
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დრონი წარვიდნენ... თანა წარიღეს 
გულისა გრძნობა, ძალი ტრფობისა; 

მარამა მე კი მარად მახსოვდეს 
იგიეე დრონი ნეტარებისა. 
აწ არე კი მიცნობ––გულით იცვალე-. 
ამ მოგონებამ არ შეგაწუხოს, 
შენ განსვენებით მხოლოდ იცოცხლე 
და მე, თუ გინა, საფლაემა მფაროს. 

დ მოგონება“, 1851) 

ასე გამოიტირა პოეტმა თავისი სიყეარული ნინოსადმი, გრ. ორბელიანს ამიC 
შემდეგ სიყვარულზე აღარ უმღერია. 

ზემოთ მოყვანილი ლექსით იხურება გრ. ორბელიანის შემოქმედების მეორე 
პერიოდი. მთელი ცხრა წლის განმაელობაში (1860 წლამდე) პოეტს მხატვრული 
არაფერი დაუწერია. 1858 წლიდან იწყება მისი ცხოვრების მესამე პერიო- 
დი (1858-1801), ესაა გრ, ორბელიანის სამოქალაქო მოღვაწეობისა და ხელაზა– 

ლი პოეტური გამოღეიძების ხანაც. 

1859 წელს პეტერბურგიდან დაბრუნებული გრ. ორბელიანი ორი თეით ასრუ– 
ლებდა კავკასიის მთავარმართებლის მოეალეობას. 1862 წელს მ.-ს მისცეს ინ- 
ფანტერიის გენერლის ჩინი. 1860-1862 წლებში მეორედ ასრულებდა მეფის. 
ნაცელისს მოვალეობას, ხოლო 1864 წელს მესამედ ეკავა ეს თანამდებობა. რამ- 
დენიმე წელს იყო თბილისის გენერალ-გუბერნატორადღ. ამ დროს (1865 წ) მოხ- 
და გადასახადებისაგან შევიწროვებული თბილისელი ამქრების აჯანყება („ბუნტი“), 

რომელიც პოეტმა-მთაეარმართებელმა მკაცრად ჩააქრო. 
1866 წლის შემდეგ გრ. ორბელი.ნს აღარ უმაახურნია. 

1871 წლის ? ივნისს გრ. ორბელიანს გადაუხადეს სამხედრო-ადმინისტრაციუ- 
ლი მოღეაწეობის ორმოცდაათი წლისთავი. მის პატიესაცემად გამართულ სა– 
დილზე გრ. ორბელიანმა განაცხადა; „გაჯვოიღო რამ სარგებლობა ჩემმა სამსახურ- 
მა-მეთქი თუ არა? არ ეიცი. ვიცი მხოლოდ ის, რომ დიდებულ ტახტს კეთილ- 
სინდისიერად ეემსახურებოდი", ამაეე წელს თბილისში ჩამოსულმა იმპერატორმა 
ალექსანდრე II პირადად მიულოცა გრ. ორბელიასს საიუბილეო თარიღი და 
გადასცა ანდრია პირველწოდებულის ორდენი –- უმაღლესი ჯილღო იმპერიაში. 
პროგრქაულ ქართულ ინტელიგენციას და მის პრესას აბ იუბილეში მონაწილეო- 
ბა არ მიუღია. 

70-იან წლებში გრ. ორბელიანი ჩაება ე. წ. „მამათა და შვილთა“ ბრძოლაში, 
მწერლობის საკითხებში თეორიულად იგი იცაეს არქაისტულ პოეტიკას რაპაც 
70-80-იანი წლების მის ბარათების ენაზედაც კი იქონია გაელენა –- ავტორი არ- 
თულებს სინტაქსსა და ორთოგრაფიას (30-და 50-იანი წლების ბარათები გაცილე– 
ბით უფრო მარტივი ენითაა ნაწერი, ამ პერიოდის წერილებში მკითხველის 
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ჭჟინაშე წარმოსდგება მოგონებებში წასული ვეტერანი კავკასიური ომისა, აწმყოთი 
„შეშფოთებული არისტოკრატი გულგასენილი და მხიარული ერთსა და იმავე 
„დროს. გრ. ორბელიანი ზაქთრობით ძველს მამაპაპეულ სახლში ცხოვრობს თბი- 
ლისში, ზაფხულობით ტაბახმელაში, კოდაში ან ბორჯომშია. თანამედროეეებზე 
ძალზე შთამაგონებლად მოქმედებდა უმაღლესი ორდენებით შემკული მისი მკერ- 
დი, თითქმის ლუგენდარული თავგადასაეალი ზანგრძლიე ომებში გამობრძმედილი 
მეომრისა, ქალაქის დემოკრატიულ ფენებთან პოეტის დარდიმანდული ნადიმო- 
ბანი, ამავე დროს მას გულს უკლაედა ძველი მეგობრების სიშორე ან სიკვდილი. 
ამათგან „ზოგნი სამუდამოდ ძილს მისტცემიან დაღისტნის” ვიწროებში“, ზოგნი 

ღრმა მოხუცებულობაში სწერენ მას ბარათებს რუსეთის სხვადასხვა აღგილები- 

დან; კავკასია, ეს „ეეებერთელა დრაკონი“, გაუნძრეელად წეეს და ყოფილ გე- 
ნერალს უკვირს – „ძინავს თუ მართლა მომკვდარა; დაღისტნის ხეობებში 
ბილიკების ნაცელად ახლა ფართო გზები გაუყეანიათ, „გუნიბს ეტლები მიპქრი- 
ან“, შამილი კალუგაშია; ყეელაფერი ეს ზმანება უფრო იყო ძეელი ოფიცრი- 
სათვის, ეიდრე სინამდეილე. მოგონებანი, რომელნიც გრ. ორბელიანს კავკასიურ 
ომიდან გამოჰყვა, მხოლოდ მისთეის გასაგებ ქრუანტელს ჰგერიდნენ სიცოუცბ- 
ლის უკანასკნელ წლებში... 

გრ. ორბელიანმა თავისი ცხოვრების ამ მესამე, უკანასკნელ პერიოდში გას- 
საკუთრებით მწეავედ იგრძნო ყაფლანიანთა გეარის აგონია. 70-იანი და 80-იანი 
წლების ბარათები პოეტისა აღსაესეა გოდებით ქართული არისტოკრატიის დი” 
კარგულ დიდებაზე, მის ეკონომიურ და ფიზიკურ გადაგეარებაზე, თბილისის იე- 
რის შეცვლაზე. ქართულ ლიტერატურაში არ მოიპოვება მეორე მწერალი, რო. 
მელსაც ასეთი სიმძაურით ეგრძნოს თავისი წოდების კატასტროფის მოახლოება 

და მასავით შეძრწენებულს მოეთხროს ამ კატაატროფით გამოწეეული შიშის შე- 
სახებ. ტაბახმელის გამჭვირვალე ჰაერი მხოლოდ ნაწილობრივ თუ ამშეიდებდა 

პოეტს: „გუშინ და დღეს გამოიდარა, გამობრწყინდა მზე, გათბა. ჰაერი შეიქმნ» 
მშვენიერი, გრილი, რბილი, ნებიერი, გამაცოცხლებელი, და მეცა დავეხეტები 
მარტო მინდორში და ფიქრები ჰრბიან ისევ წასულთ წელიწადებისაკენ როცა 
გვიხაროდა სიცოცხლე და მოეელოღით მუხთალ სოფლისაგან ვინ იცის რეებ- 
სა“, % გრ. ორბელიანის ბარათების მთავარ ლეიტმოტივად ამიერიდან იქცევა .ბო- 
თქმა ქართველი თავადაზნაურობის ეკონომიურ სიდუხჭირეზე ქართული ენის 
დეენასა და დაკნინებაზე, ბიუროკრატიისა ღა ვაჭართა კლასის აღვირახსნილო- 
ბაზე. „რა ვჰქნა, როგორ არ შევჰსწუხდე, ვუყურებ რა საქართველოს გამწარებით 
მდგომარეობასა? თავადაზნაურობა გლეხებიბძთურთ დავრღომილნი უიმედოთ, 
უნუგეშოდ, სიგლაზაკითა; ქართული ენა დევნილი არქიერისაგან ლდა მის თანა- 
მეჰაზრე ნეეეროვისაგან: ერთმან აღზოცა ეს ენა ღიმნაზიაში ახლა შმშეორეცა 
ჰსცდილობს ყოვლის ღონისძიებითა მოჰხსნას სემინარიაშიაცა,: მოხელენი, ზელ- 
აღებულნი ხალხის მოელისაგან«..ზ? თავად-აზნაურთა მამულების გაყიდვა ჰოე- 
  

? ბარათი ისაკ თუმანიშეილისადმი, 1878 წ. (საქ. არქ. # 175). 
4" ბარათი სოფიო ნიკოლაისადმი, 1873 წ., 16 სექტ. („წერილები", ტ. III). 
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ტის ღრმა გულისტკივილს იწვევდა: „სულ უფასოდ წაგვივა მამულები ღთ 
დარჩება გაწყალებული, ულუკმა პუროდ, უნუგეშოდ საბრალო ჩვენი თავადაზნა+ 
ურობა, რომელიც იყო აქამომდე ამ ქეეყნისა პატრონი, მფარველი, მებრძოლე, 

შემნახველი ათასწელიწადების განმავლობაშიო“."--სწერდა ის. ამასავე უჩივის 
პოეტი ბარათში ეკატერინე დადიანისადმი 1879 წელს." ზოგჯერ პოეტის ეს 
ჩიეილი ნამდვილს გოდებაში გადადის: 

„ეხლა მოვიდეთ საზოგადოდ საქართველოსთან და განსაკუთრებით ჩვენს 
გვართან –– არც ერთს საუკუნეში, როდესაც ჩინღისები და ლანგთემურები, არა- 
ბები და ოსმალ-სპარსები შემოდიოდნენ და აოხრებდნენ, ჩვენს მხარესა, მგონია, 
ჩვენი საბრალო საქართველო არ იქნებოდა ისეთს განწირულს მდგომარეობაში, 
როგორც ვართ ერთობ ჩეენ ამ დროს და მეტადრე ჩეენი გეარი! უწინ მტრი- 
საგან დამწვარს სახლსა ვაშენებდით ნელ-ზელა, რადგანაც მიწა გვრჩებოდა გაო- 
ხრებისაგან დ» მოველოდით მომავალში უკეთესობას; ახლა აშენებულის სახლი- 
დამ გვერეკებიან გარეთ და აღარ ვიცით საით სიეეფარნეთ, რადგანაც ფეხქვეში– 
დამ გვეცლება მიწა, და მომავალიცა აღარ არის ჩვენთვის; ჩვენი საყაფლანიშეილო 
მაპული ერთიანად იყიდება; გაჩქარებულნი მოგგვდევენ სოლაღაანნი, ჭავჭავაძი– 

ანნი, ანდრონიკაანნი, ვაჩნაძიანნი, ციციანნი, თარხნიანნი, ერისთეიანნი და სხვა- 

ნი. –- „იყიდება მამუკას შეილის კოტეს მამული, იყიდებ» დაეით ჭავქავაძიმ 

სახლ-კარი, ნაფარეული, წინანდალი, მუკუზანი, და ერთის სიტყვით, იყიდება 
თითქმის მთლად საქართველო... ახლა ვის, ვის შევჰბღავლოთ, ვის შეეაგონოთ 
ესრეთი სამწუხარო მდგომარეობა საქართეელოს არა თუ თაეადაზნაურობისა, 

თვით გლეხობაც ამავე ტაფაში იწვიან.,+“"9# მრავლის მეტყველია მისი ბარათი 
მიხ ლორის-მელიქოვისადმი 1881 წლის 16 იენისის თარიღით; „... ჩუმად, კენე- 

სით და ოხერით, კედება და ჰქრება ის სახელოვანი თავადაზნაურება, რომელიც» 

ათასის წლის განმავლობაში მამაცობით ებრძოდა მთელს აზიასა ქრისტეს სარ- 
წმუნოებისა და მამულის დასაცეელადა. საქართველო მრაეალჯერ გაოხრებულა 
მონღოლთაგან, სპარსთა და თურქთაგან, ლანგ-თემურ-შაჰ-აბაზისაგან0, მაგრამ 
დაემორჩილა მხოლოდ რუს ხელმწიფესა იმ იმედით, 
რომ მის მფარეელობის ქვეშე ეღირსება მშეიდობიანად 
და კეთილდღეობით ცხოერებასა! ახლა რასა ვჰხედავთ? 
ასე დაცემული სულითა არა ყოფილა არა ოდეს. გაუძ- 
ლებელი სიგლახაკე და უიმედობა გვიბნელებს გონებასა, 
შეგეიპყრასასოწარკეეთილე ბამ, მოველით რა დღედღე, რომ გამო- 

ჩზვრეკენ სახლიდამ, მამულიდამ; გულზე გვაწევს სივძიმე ვაებისა, მწუხარებისა დ« 
ესრეთი უნუგეშო მდგომარეობა რამდენისამე ათასის სულისა, მგონია არ იყოს 
კარგი თვით ხელმწიფისთვისაცა“, გრ. ორბელიანი პირდაბირ ევედრება მეფის. 

  

" ბარათი სოფიო ნიკოლაისადმი, 1874 წ. (იხ. „წერილები“, ტ. 1II). 

«- „დროება“, 1085, M. 190, 
«+" წერილი ივანე (ორბელიანისადმი?) 1076 წ. („წერილები“, ტ. III). 

070



წარჩინებულ მოხელეს: „მოგვეშეელეთ, შეგვეწიეთ, მოიხმარეთ რაც ძალი და 
ღონე გაქვს, გამოიხსენით ესენი პრიკაზის ტყვეობისაგან, თქეენის სახელის სადი- 

დებლად, რომ მთელი საქართველო საუკუნოდ იყოს შლოცველი და მაკურთხე- 
ბელი თქვენი და საქართეელო გამოიხსნას ისეე საქართეელოს შვილმაო“. ბარა- 
თის აეტორი არ ერიდება იმპერატორის ერთგული მოხელე დაარწმუნოს რომ 
საქართეელო გადაშენების გზაზეა შემდგარი სწორედ მეფის რუსეთთან შეერთე- 
ბის შემდეგ. ამასვე სწერდა იგი სხვა ნაცნობ-მეგობრებსაც- 

ყეელგან სიკვდილის მსახერალ ხელს ხედავს პოეტი, აწუხებს ხავსმოდებული 
ტაძრებისა და საგვარეულო. აკლდამების ბედიც: „ფიტარეთი, ჩვენის მამა-პაპე- 

ბის სასაფლაო, უფალს თაიროვს გაუხდია ცხერების ფარეხადო“ –- გულმოკლუ- 
ლი აღნიშნავდა იგი ქართული ხუროთქოძღვრების შესანიშნავი ძეგლის ხილვის 
დროს, სადაც, სხვათაშორის, თავისი შორეული წინაპრის, დიდი ყაფლან ორ- 

ბელიშეილის სავანე ეგულებოდა. 
როგორც ყოეელთეის, მძიმე სულიერი მღელვარებისა და უიმედობის წლებ- 

ში, გრ. ორბელიანი არც ახლა ღალატობდა თავისი ხასიათის მეორე თვისებას -– 

ცხოვრებისადმი ხალისიან დამოკიდებულებას, ინტერეს” ლხინისა და გ-რთო- 
ბისადმი; ბევრი მისი კერძო ბარათი აღბეჭდილია ჰუმორით, მოჭარბებული გონე- 
ბამახვილობითაც, სრულიაღ ორიგინ,„ლურ ელფერს მატეს ყოეელ მის ნათ- 
ქეამს, ქცევასა თუ ნაწერს ასეთი შეხამება იერემიას გოდებისა სანგვინურ სი- 
ხალისესთან; ბრწყინვალე სამხედრო წარსულის მოგონებით გართული პოეტი 
პრეფერანსს თამაშობს მოხუცი გენერლების და მეგობრების სინედრიონში, 
მათთან ერთად ქეიფობს ორთაჭალისაკენ დაძრულ ტივზე, ხოლო სენტიმენტალურ 
გულჩეილობას ამჟღავნებს რომელიმე ზანგადასულ კნეინას გარდაცვალების გამო 
ან კიდევ დრამატული პათოსით გამსჭვალულ ეპისტოლეგბს წერს საკუთარი 
გვარის ისტორიულ ბედზე ღრმად ჩაფიქრებული, მკვრივი აგებულების მამაკაცი, 
შინაურობაში კურკას სახელით ცნობილი, თავისი მეცრეცილი ბაკენბარდებითა 
და ფართო შუბლით, გრ. ბელიანი საერთო სიყვარულსა და პატივიაცემას 
იმსახურებდა, -– „იარალის"“ ავტორი უაღრესად კოლორიტული ფიგურაა ეპოქის 
ფონზე. . 

მაგრამ ბევრი რამ გრ. ორბელიანის ბიოგრაფიიდან ამჟამად ანაქრონიზმად 
ისმის ისევე, როგორც ზისი ეპოქის ბევრი სხვა მოვლენაც. სამაგიეროდ უაღრესად 
საგულისხმოა პოეტის აქტიური მონაწილეობა ქ.რთული ლიტერატურის და 
კულტურის სარბიელზე. 80-იან წლებში არ ყოფილა არც ერთი მნიშენელოვანი 
საზოგადოებრივი საკითხი, მელსაც. გრ. ბელიანი არ გამოხმაურებოდა, მას 
აინტერესებდა საქართველოში პოლიტექნიკური სკოლის დაარსებს საკითხი 
0875), მონაწილეობას იღებდა ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებე– 
ლი საზოგადოების ჩამოყალიბების საქმეში, გულისყურით ადევნებდა ლიტერა- 
ტურაში ახალი ნაწარმოებების გამოჩენ.ს და ცნობილია, მაგალითად, თუ როგო- 
რი აღტაცებით კითხულობდა ყაზბეგის მოთხრობებს. საგანგებოდ უნდა აღი- 
ნიშნოს მისი ღვაწლი „ვეფხისტყაოსნის“ ტექსტის დადგენისა და გამოცემის საქ- 
მეში. 1880-1881 წწ. გრ. ორბელიანი თავმჯდომარეობდა იმ კომისიას, რომელიც 
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რუსთაველის პოემის ხელნაწერებს აჯერებდა ერთმანეთთან. ამ კომისიაში შედაე- 
ოდნენ იმდროინდელი გამოჩენილი ქართეელი მოღეაწეები: ი, ჭაეჭავაძე, რ. ერის- 
თავი, ი. მეუნარგია და სხე. აღსანიშნავია, რომ გრიგოლ ორბელიანის მოადგილედ 

ამ კომისიაში იყო „შვილთა“ ბანაკის მეთაური ილია ქჭაეჭავაძე, ამრიგად 80-იან 

წლებში გრ. ორბელიანი ახალთაობასთან ერთად მოღვაწეობს ქართული მწერ- 

ლობის ასპარეზზე. 

გრ. ორბელიანმა ღრმა მოზუცებულობას მიაღწია, ზშირად უჩიოდა იგი თავის 
მარტოობაზე: „კარგია, ვისაცა ჰყავს ცოლი, ვისაც ჰყაეს ქვეყანაზე ვინმე გულ- 

შემატკივარი ღა ჩემსავით არა გდია ოთხ კედელს შუაო" -- სწერდა პოეტი 
ერთს თავის ნაცნობს, 9 

გრ ორბელიანი გარდაიცვალა 1683 წლის 21 მარტს და იშვიათი პატივით 

იქნა დაკრძალული ქაშვეთის ეკლესიაში. დასაფლავების დღეს პოეტის ცხედარ- 
თან, სხეებთან ერთად, სიტყვები წარმოთქვეს ილია ჭავჭავაძემ ღა აკაკი წე– 
რეთელმა. ილიამ თავის სიტყეაში სხვათა შორის თქვა: „..იგი იყო მჰყრობელი 
ჩვენის ქართული ენისა, იგი იყო შეუფე ჩვენის სიტყეიერების ძალღონისა და 
სიმდიდრისა. იგი იყო სნწერალი და მთქმელი, მაღალი ნიჭით ცხებული“. 

...« 

1869 წელს გრ. ორბელიანი ინტენსიურად მუშაობდა „სადღეგრძელოზე“. 
ამ წლის 5 იანერის თარიღით იგი სწერდა ალექსანდრე ორბელიანს: „ჩემო ბა- 
ტონო, ბიძია ალექსანდრე, მომირთმევია ჩემი ტოლუბაში, პირეელი 

თავი, გთხოე კარგად გადაავლო თვალი, და რაც არ მოგეწონოსთ, წაშალე და გზა- 
მომიგზავნე, რომ მეორეს თავს ხელი მივჰყო#4.9% ერთი თვის შემდეგ პოეტი ისევ 

ატყობინებს თავის კონსულტანტს: „მომირთმევია უწინდელი ტოლუბაში ახლა 

სახელ გამოცვლილი; წაიკითხეთ და ისევ შალე მიბოძეთ თქეენის სხვადასხვა ზედ- 

მიწერითა“ (ბარათი 1669 წ. 25 თებერე. თარიღით)."%" შემოდგომაზე პოეტს თი- 
თქნის დამთავრებული ჰქონია ძირითადი რედაქცია პოემისა. 18 ოქტომბერს 
იგი ატყობინებღა ალექსანდრე ორბელიან „ჩემო ბატონო ბიძიავ ალექსანდრე! 
პაელემ ჰსთქვა „რაცა დაეპსწერე, დავპსწერე“. მეცა მოგახსენებ, რაცა შემეძლო, 
ის შევიძელ. –– კარგია და გაეათაეოთ! წუღარ შემშიყეან განსაცდელში სხვადასხვა 
მოთხრობებით საქართველოზე. ჩვენი ისტორია სავსეა დიდსაქმეებით, დიდმამა- 

ცობით და მამულისათეის თაედადებით სიყვარულითა. ყოეელთა ამათთვის დიდი 
მწერლობა უნდა და მას მწერალსაცა „საწერელი ზღვა უნდა“ და მე კოდაზე 
პატარა წყაროს მეტი არა მაქეს. –– მომირთმევია შენი რეეული, რომელსაცა ჩა- 

  

« წერილი ტასო ოგლობჟიოსაღმი, 1876 წ. 10 ივნ თარიღით („წერი- 

ლები", ტ. III). 

"" იქვე. 
.· იქვე. 
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უმატე შენგან ნათქვამი სახელები, ღა სხოლიოებში შენ თვითონ განმარტე, 
ვინცა არიან იგინი, ––- შენი ერთგული გრიგოლი. 18-ს ოკღომ: 1869“, 

1632 წლის შეთქმულების ერთ-ერთი აქტიური მონაწილის გარკვეული წვლი- 
ლი „სადღეგრძელოს“ საბოლოო ვარიანტის დამუშავების პროცესში თავის- 

თავად ბევრის მეტყველი ფაქტია. ამის შემდეგ განსაკუთრებული მნიშვნელობა 
ვნიჭება ალეკსანდრე ორბელიანისაღმი მიძღვნასაც, როპელიც თავდაპირველად 
პოემას წინ უძღოდა (პოეტმა იგი მხოლოდ 1879. წლის გამოცემაში დაურთო 
პოემას ბოლოში). 

1870 წელს გრ. ორბელიანი კიდევ მუშაობდა თავის პოემაზე.ე ნაწარმოები 
გამოქვეყნდა 1871 წელს ეურნ. „კრებულის“ M#' 1-ში, პოემის სათაური საბოლო 
ლდ ასე გაფორმდა: 

სადღეგრძელო 
ანუ 

ომის შემდგომ ლხინი, ერეენის სიახლოვეს. 

მკითხველი საზოგადოება და იმდროინდელი სალიტერატურო პრესა გრ. ოტ. 
ბელიაწის ამ ნაწარმოებს აღფრთოვანებით შეხედა. 
„ტოლუბაშის“ I და 11 ვარიანტებთან შედარებით „სადღეგრძელოს# საბოლო 

რედაქციას ხასიათდება პატრიოტული მოტივის გაერცობით, ისტორიული გმი- 
რების რიცხვის გაზრდითა და მისი იდეალიზაციით. სწორედ ეს მომენტი განა- 
სხვაჟებს ძირითადად გრ. ორბელიანის ნაწარმოებს ჟუკოვსკის „მომღერლისაგან4. 

„სადღეგრძელო“ არაა სიუჟეტური ნაწარმოები. იგი წარმოადგენს ლხინის მე- 
თაურისა და მხედრების მიერ წარმოთქმულ სადღეგრძელოებს, რომელთაგან თეი- 
თეული გარკვეული თემის ან ამა თუ იმ ისტორიული გმირისაღმია მიძღვნილა. 
პოემა იწყება ომის შემდეგ, ბინდისას „ცეტხლებით განათებული“ და დადუმებუ- 
ლი არის აღწერით, საღაც ქართველთა ჯარის ბანაკი დაცემული, „მთოვარის 
ნკლი შუქით მოფენილ“ გარემოში „მორიგი საესე ფიალით“ ჯარი ეთხოეება „ომ- 
პი დაცემულთ", შემღეგ სადღეგრძელოს ლხინის მოთავე იღებს იმ „წინაპართ 
მოსახსენებლად, რომელთა დაჰსდვეს სიცოცხლე მამულის ასამაღლებლაღ", და 
რომელთა „დიდების მოედანი", „მათი სახელი, მათი ხმალთ და საქმენი სახელოვა- 
რი" კიდევ ცოცხლობენ, თუმცა „მათი საფლავნი დროს შეუმუსრაეს და აღუ- 
გეია". თამადა მოუწოდებს ქართეელთ „პატივით მიმართონ თეალნი წარსულთა 
ძეელთა საუკუნეთა", რადგან „მათში სახელნი ჰსჩანან ნათელნი (I გმირთა, მამუ- 

ლის განმადიდეთა“. 

„სადღეგრძელოს“ საბოლოო რედაქცია აქამდე იმეორებს „ტოლუბაშის“ პირ- 

ველ ვარიანტს. შემდეგ იწყება თვითონ ამ „მამულის განმადიდე გმირთა“ ქება, 
პირველად დასახელებულია მეფე ფარნაოზი (და არა მხოლოდ ვახტანგ, გორგასა- 
ლი. როგორც 1 ვარიანტში). პოეტი აღნიშნავს მის დამსახურებას ქართველი 
ხალხის წინაშე („შენ ჰე, ფარწაოზ, ჰქმენ ერთ-მთავრობა # შენ მოეც ქართველს 
წიგნი პირეელიო'). ამას მოსდეეს „ქრისტეს ნათელით განათლებული მეფე 
მარიან რომელიც „ბრწყინავს გვირგეინით“ და „ჯვარისა ძალით გარე-მორტყმუ- 
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ლი შეჰმუსრაეს კერპთა მათის ბომონით“. შემდეგ მკითხველის წინაშე წარმოს- 
დგება სახე „მუზარაღს მგელ-ლომ გამოსახული" ვახტანგ გორგასალისა, „როლის 
შეზედვით სპარსელნი თრთოდენ“. შესანიშნაე ტაეპებს უძღვნის პოეტი დავით 
აღმაშენებელს, რომელიე „გაოხრებულ ივერს" „ზეცის წყალობად მოვლენია“ 
ახასიათებს მის დიდ სახელმწიფოებრიე ღვაწლს ქართეელი ხალხის წინაშე, უწო- 
დებს „უძლეველ აზეღართ მთავარს“, რომელმაც აღადგინა და „ფენიქსებრ გა- 

ნაახლა“ ივერი, თანაც „შირვან-დერბენდამდე ხმლით შემოხაზა“ მისი საზღეარი. 
დავით აღმაშენებლის ზოტბას მოსდეეს თამარს გარეგნობის პლასტიკური 

აღწერთ 
ვარსკვლავად გეინათის სახე ნათელი 

თეალნი სია?ის გამომაცენნი, 
სარო-ტანადი, ნაზად მრხეველი, 
თითნი ნარნარად ბროლის ნათალნი, 
ეითარცა ღმერთა მშეენიერების, 
ქველ-მოქმედების, სახიერების, 
ვით მტრედი მადლის მშვიდი და წყნარი, 

ეგრეთ მშეენებით მოეალს თამარი. 

თამარის „გვირგვინი უპყრავს დიდებას და სათნოებას", „მუზნი განადიდე- 
ბენ მისსა მეფობას“, ხოლო 

მის დროშას მოჰსდევს დიდი ორბელი, 
შოთა უკვდავი, ბრძენი ჭყონდიდი, 

მხედართ-მთავარი დიღი მხარგრძელი 

და გამრეკელი, ლომებრ გულადი, 

თამარისაღმი მიმართულ სადღეგრძელოში გადმოცემულია ერთი სცენა დი- 
დუბეში ლაშქრის თაემოყრისა საქართველოს ყეელა კუთხისა და ტომის წარმო- 
მადგენელთა დახასიათებით. აქ არიან: კახი ფარ-შუბით, თუში ხმლით, აბჯრით 
დამშვენებული ფშავ-ხევსურნი„ მკლავით ძლიერი ქართლელი, ფეხმარდი ოსი. 
ბრძოლაში შეუპოვარი მთიული, სწავლით ქებული მესხი, ზრდილი იმერი, მშეილ- 
დოსანი აფხაზი და მკეირცხლი გურული და მეგრელი. თამარი მათ ლოცავს ჯვა– 
რით და ამხნეეებს ლაშქარს. ქართველნი იღებენ კარნუს (არზრუმს) და სინოპს, 
გასცდებიან არეზს, თავრიზს, ყაფლანქუს და „ღეთის რისხეას დასცემენ ყაზ- 
მინს“,, დავითისა და თამარისადმი მიმართული ქება მოწხობს გრ, ორბელიანის 

დიდ სიყვარულს ძეელი საქართეელოს გმირული წარსულისადმი, ქართლის ცხოგ- 
რების საუკეთესო ფურცლებისადმი. 

თამარის ზოტბის შემდეგ პოეტი ასახელებს ქეთევან დედოფალს, რომელიც 
სპარსელებმა აწამეს თაერიზში 1624 წელს შაჰ-აბასის ბრძანებით. თეიმურაზ I-ის 
ცნობილ „ქეთევან დედოფლის წამებასთან« ერთად გრ. ორბელიანის პოემის ეს 
ადგილი მოკლე, მაგრამ საუკეთესო აღწერაა საქართველოს გამოჩენილი დედო- 
ფლის „ტანჯეისა მამულისათვის“. ამასთან ერთად „ნათელგვირგეინად მოსჩანაწ 

კახეთის მხსნელი გმირები ს ელისბარ, შალეა, ბიძინა მტარელისგან დატანჯუ– 
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ლები“. ყიზილბაშთა წინააღმდეგ 1659 წლის კახეთის აჯანყების ამ მეთაურთა 
სახელები XIX საუკუნის ქართულ პოეზიაში გ. ერისთაეისს შემდეგ („ოსური 
მოთხრობა”) გრ. ორბელიანმა მოიხსენია საქართველოს ეროენულ გმირთა შო- 
რის. პოეტი არ იეიწყებს აგრეთვე მარაბდის გმირებს –- ცხრა ძპა ხერხეულიძეთ, 
მეფეთა ერთგულ ამილახეარს (ზედგინიძეს) და „ოთხ ზაალს", რომლებსაც. ერეკ- 
ლესთვის დიდი სამსახური გაუწეეიათ. შემდეგ პოეტი ქრონოლოგიურ უკან და- 
ხეეას მიმართავს. შეაქებს ვახტანგ VI სჯულმდებელს, „სწავლის მოყეარესა და 
გონება ამაღლებულს“ და დასძენს: 

უცხოსა ცის ქვეშ მარტოობს მისი საფლავი ობოლი, 
დაუტირავი ჩვენთაგან, ჩვენთვის კი დამიწებული! 

პოების” უს ნაწილი –- მოცულობით კველა დანარჩენ სადღეგრძელოზე 
ვრცელი -–– მთავრდება ერეკლე II ხოტბით. გრ. ორბელიანი უსაზღეროდ შეყეა- 
რებულია ძველი საქართეელოს ამ უდიდეს სახელზე. იგი მას „იეერიის ნუგეშდიდე- 

ბას", „თავისის დროის გამშვენებელს“ და „მამაცთა შორის საკვირეელებას“ უწო- 
დებს. ერეკლე დახასიათებულია როგორც „მტერთა შემზუსვრელი“, რომლის 
„ღღენი... ემსტაესნეს ჩასვენებულსა ბრწყინეეთ მზეს“, პოეტი ფიქრობს, რომ 

მამული ვეღარ იხილავს ირაკლის ხმალსა მღელვარეს, 
დიდება ივერიისა მასთან მარხია სამარეს. 

ეს ტაეპები გეხედება ჯერ კიდეე „ტოლუბაშის“ მეორე ვარიანტში, რომელიც 
ჩეენი დაკვირეებით 40-იან წლებშია დაწერილი (და არა 1826-1827 წლებში, როგორც 
აქამდე ფიქრობდენ). ამ ტაეპებს მიჰყვება ერეკლეს შესანიშნაეი ძის ლეეანის დ:- 
ხასიათება. მოხსენებულია ლეკების დაცემა ყვარელზე, ქ.რთეელთა გმირობა, –- 
ქვაბულიშვილების, რატიშვილის, ბოსტას, დავით ბარათაშეილის და ბებური- 
შვილის მამაცობანი და „კახეთის თვალის ყეარელის გამოხსნა“ ლეკებისაგა?. 
შემდეგ შექებულია დავით სარდალი (ორბელიანი) „ღა %.ქარია, მიწის მგელი“ 
(ანდრონიკაშვილი), აგრეთვე „გუნდნი ღა გუნდნი ვაჟკაცთა", „აზატ-ხანის დამ- 
მხობნი“, „თემურის მებრძოლნი“, „ასპინძის გმირები“ ღა სხეანი „რომელთ 
შეჰღებეს მტრის სისხლით მტკვრის ზვირთონი აღელებულნი“, ისტორიულ გმირ- 
თა ვრცელი სადღეგრძელო-ხოტბა მთაერდება აღა-მაჰმად-ხანის შემოსევისას ,სა- 
მასი არაგეელის გმირობისა და თბილისისათვის ბრძოლის სურათის აღწერით, 
როდესც „წახდა თბილის და მასთან დაემხო ძეელი 
ივერი“, 

ამ ვრცელი სადღეგრძელოს უკანასკნელი სტროფი, რომელსაც მზედრები იმეო– 
რებენ, ისტორიული გმირების ღვაწლის ზოგად დახ.სიათებას შეიცავს: 

გმირნო, მა/ულის მაღიდნო, თქვენა ხართ ჩვენი დიდება! 
თქეენთა სახელთა ამაყად წარმოპსთქვამს შთამომაელობა! 
თქვენთა საქ:ვეთა მოთხრობით ბოხულს ცრებლ-მოედინება, 
მხნეობით აღტაცებული ჭაბუკი ხმალსა მიჰსწვდება!



ამ ტაეპებს მოსდევს სადღეგრძელო ნიკოლოზ I-ისა: 

ხელმწიფევ ჩვენო, 
ძლიერო ბრძენო, 

ნიკოლოზ დიდო სულგრძელებითა 
მხედარნი შენნი, 
ერგულნი, მხნენი, 
ეჰსვამთ შენს სადღეგრძოს მოწიწებითა. 

შემდეგ ხელიწიფის სადღეგრძელოში გაფანტულია ტაეპები (ზოგან შეცვლილია 
და ახალი რედაქციით) ლექსისა „გულნი ივერთა", პოეტი შეპღაღადებს რუსეთის 
მონარქს „ძველად გამქრალი სწავლის ლამპ.რი კვალად აღუნთოს" ივერიას, და- 
უბრუნოს მას „თამარის ღღენი დიდების დღენი“, პოემის ეს ადგილი –- ხელ- 
მწიფის სადღეგრძელო – წარმოადგენს გავრცობილ ვარი.ნტს ლექსისა „გულნი 
იეერთა”, პოემაში მას ის ადგილი უჭირავს, რაც ალექსანდრე I-ის სადღეგრძე- 
ლოს ჟუკოესკის „მომღერალში“ (დ.წე. ამის შესახებ იხ. ზემოთ). 

თითქოს სრულიად მოულოდნელი იყო ამ პოეტური ღაღადისის შეტანა პოე- 
მაში 1870 წელს. როცა ნიკოლოზ I დიღი ხნის გარდაცელილი იყო. მაგრამ ა1 
ორი გარემოებაა გათვალისწინებული: 1. გრ. ორბელიანს თავიდანეე ჰქონია გან- 
ზრახული პოების საბოლ ეარიანტში (ნ.წარ2ოების დასრულებისა”) მონარქის 
ქების შეტანა. აპეტორს ამას აიძულებდა კომპოზიციური პარალელიზმი ჟუკოესკის 
პოუშისადქი. 2. ეს ქება ერთადერთი ადგილი უნდა ყოფილიყო ნაწარმოებისა, 
რომელიც მიუთითებღლა პოემაში ნავარაუდეე ეპოქაზე, კერძოდ 1827 წელს 
ერევნის აღებაზე, რაც ნიკოლოს I ხელმწიფობის პირველ წლებში მოხდა (აქვე 
აღენიშნაეთ. რომ ტაეპი „ნიკოლოზ დიღო სულგრძელობით" ბეჭდური სახით 
პირველად გამოჩნდა გრ, ორბელიანის ლექსების 1884 წლის გამოცემაში, პოეტის 

გარდაცეალების შემდეგ, „კრებულში“ ღაბეჭდილ–ლ ტექსტში ღა 1871-1879 წ.წ. 
გამოცემებში -გა არ მოიპოვება: როგორიც ჩანს პოეტი დიდხანს მერყეობდა აღ- 
რესატის უშუალო ღასახელებისს. თაეის სიცოცხლეში პოეტს 
იგი არ გაძოუქვეყნებია. 

ხელასწიფის ქების პირველი ეარიანტის („გულნი ივერთა“) და მეორე, ყირი- 
მის ოძის დროინდელი ეარიანტის („ტოლუბაშიდან") “ შესახებ დაწერილებით ვი- 
ლაპარაკეთ ზემოთ. „ს:დღეგრძელოს საბოლოო რედაქციაში პოეტმა მესამე, 
გადამუშაეებული ვარიანტი შეიტანა და ამით შეავსო ის ხარეეზი, რაც მისი პო- 
ემის ადრინდელ ვარიანტებს ჰქონდა ჟუკოვსკის ნაწარმოების სათანადო ადგილ–- 
თან შესაბამისობის თეალსაზრისით. 

ეს რაც შეეხება ხელმწიფის ქების კომპოზიციურ ფუნქციას „სადღეგრძელო- 

ში", როგორია მისი იდეური ფუნქცია?! 
გრ. ორბელიანის შემოქმედების I პერიოდში „გულნი იეერთას" წარმოშობა 

  

? აღნიშნული ტაეპი („ნიკოლოზს დიღო“„) ავტორმა პირჯელად შეიტანა 
ხელნაწერ ვარიანტში (ტოლუბაშიდან“) 1854 წელს. 
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იღეური თვალსაზრისით . განსაკუთრებულ და მნიშვნელოეაინ შეშთზვტვას არ- 
წარმოადგენს. 1832 წლის შეთქმულების იდეური მონაწილის მსოფლმხედველობა, 
როგორც ჩანს, „ივერიის დიდების“ აღდგენის ერთ-ერთ შესაძლებელ ფორმად 
ზოგჯერ, დაეჭვების შემთხეევებში, სთელიდა რუსეთის ძლიერი მონარჭის პირად- 
მოწადინებასა და მისი ჯარების გამოყენებას საქართეელოს ისტორიული მტრე- 
ბის წინააღმდეგ. ამგეარ შეხედულებას ხელი არ შეუშლია პოეტისათეის –- იმავე 
მონარქი რექიმის დამხობის მხურეალე მოსურნე ყოფილიყო 182 წლის 
შეთქმულების ხანაში. თავისი შემოქმედებისა და ცხოვრების მესამე პერიოდში 

კი აღრინდლელ პოლიტიკურ იღეალებში იმედგაცრუებულ გრ. ორბელიანს 
„სადღეგრძელოში“ შეაქვს გარდაცვლილი იმპერ ტორის ქება რობელიც უფრო 
ვედრებას მიაგავს, ვიდრე ღვინონასვამ თამაღის მიერ წ.რმოთქმულ პანეგირიკს. 
სასოწარკვეთილი და უიმეღო პოეტი, რომელიც 10-იან 
წლებში ძველი საქართველოს ნანგრეეების წინაშე 
იდგა თავის სულიერ განწყობილებებს მიაწერს 1827 
წელს „ირაკლის თაფასთან“ მდგომ, მართალია, ივერიის 

ძველ დიდებაზე რომანტიკულად შეყვარებულს, მაგრამ 
არც მთლად უიმედო, მებრძოლ და ახალგაზრდა გრ. 
ორბელიანს, „საღღეგრძელოში“ ლაპარაკობს არა პასკეეიჩის არმიის ოფიცე– 
რი და 30-იანი წლების მებრძოლი ქართეელი პატრიოტი, არამედ მოხუცი პოეტი, 
სასომიხდილი არისტოკრატი 70 იანი წლებისა რომელსაც ზოგჯერ „შეელი 
ივერიის აღდგენის“ ძალზე მცღარი და ილუზორული პერსპექტივა ასაზრდოებდა: 
გარდაცელილი დესპოტი მისი უსაფუძვლო ი:წეღის დასაყრდენი ვერ იქნგბოდა! 

პოემი” შემდეგი სადღეგრძელო მიმართულია მამულისადმი რომყლსაც 
ავტორი გვიხატავს დედამიწის „ულამაზესს კუთხედ: 

სხვა საქართველო სად არის, რომელი კუთხე ქვეყნისა? 
ერი გულაღი, პურადი, მებრძოლი შავის ბედისა?! 

მამულის სიყვარულით ანთებული პოეტი მოუწოდებს ქართველთა 

სოფელი იმ-დ არა ღირს, კაცი ნატრობდეს ჟამს გრძელსა, 
თუ ფუჭი მიხა სიცოცხლე ვერა რას არგებს მაპულსა1 
მის სადიდებლშდ ჩეენც შევჰხედეთ უშიშრად ათასს ბახეილსი, 
და მოეჰკედეთ, თუკი სიკვდილით ვადიდებთ მი.სა სახელსა! 

მამულის ზოტბას ცელის სადღეგრძელო მეგობრობის დმი„ პოემის” ამ ადგილას 
ავტორი გამოთქეამს ღრმა ჰუმანისტურ შეხეღულებებს ადამიანის მოვალეობის 
შესახებ. იგი ქადაგებს „კეთილ საქმეს“ „სხვისი ტკივილის« გაგების აუცილებ- 
ლობას. გრ. ორბელიანის აზრით ადამიანი უნდა „სდევნიდეს სულმოკლეობასძ, 
„დამჩაგვრელ ძალას და მის უსამართლობას“, „კაცის წამპილწეელს, უჯმინდურს 
ანგაარებას", „ყოველს რაც უშლის კაცისა სულის მაღლობას". ამ პოეტური ტი- 
რაღის მწვერვალია განთქმული სტროფი: 

077



ან ეს რაცა ვჰსთქვი, რადა ეჰსთქვი, თუ რაც მინდოდა ეერა ეჰსთქეი? 
და ვერ ეჰსთქვი რაცა, ის წყლულად გულს დაშთა და მით გიტანჯი! 
მაგრამ, თუ ვინმემ აქ ჰპოეა აზრი ნაცნობი გულისა, 
ვივიწყებ, რაც ვსეი სიმწარე ეკლიანს: გზაზე სოფლისა!.: 
1812 წლის შეთქმულების ერთ-ერთი მთავარი მონაწილისათვის სრულიად 

გასაგები უნდა ყოფილიყო, რის „თქმაც“ ეწადა, მაგრა>2 „ვერ სთქეა“ 

გრ. ორბელიანმა. ალ. ორბელიანს ალბათ ჩინებულად ესმოდა აგრეთვე პოეტის 
მიერ ნართაულად აღნიშნული მის მიერ „შესმული სიმწარეც“ Cრ. 
ორბელიანი, უეჭველია, თავის ძველ იარებზე მიუთითებს ამ მიძღენაშის, უკა- 
ნასკნელი ტაეჰი მიძღენისა ღრმა პესიმიზმითაა გამსჭვალული: 

ეჰმზერ მწუხარებით მომავალს და ეჰსწყეელი ფუჭაღლღ 
წარსულსა. 

თანაც ეს სტრიქონები, მთელ მიძღენასთან ერთად, იდეურად აუქმებენ რუ- 
სეთის მონარქისადმი მიმართულ პოეტურ ვედრებას. 

„სადღეგრძელო“ შესანიშნაეი პოეტური ნაწარმოებია, მაგრამ მას თან ახლავს 
ზოგიერთი თვალსაჩინო ნაკლიც, ესაა: ალაგ-ალაგ სტილისტურად დაუხვეწაეი 
სტრიქონები, სუსტი რითზები (რაც პოეტის ლირიკულ ლექსებშიაც ხშირია). 
ზედმეტი მჭევრმეტყველებისა და ღამრიგებლობის ტონი (რასაც თეით აეტორიც 
ჩრძნობს!). 

... 

საქართველოს წარსელი დიდების აღდგენის სურვილი, აგრეთვე კაცთმოყვა- 
რეობისა და ჰუმანიზმის მაღალი იდეალები, რო'ლებიც „სადღეგრძელოშია“ გა- 
პოთქმული – ძირითადი მოტივებია გრ. ორბელიანის პოეტური შემოქმედებისა 
"საერთოდ მესაზე პერიოდში. ამ ხანებში წერს გრ. ორბელიანი აგრეთეე თაეის 
საუკეთესო პატრიოტულ ლექსს „თამარ მეფის სახე ბეთანიის ეკ- 

ლესიაში“ (1977), სოციალური ბოტიეის შემცველ განთქმულ „მ უშა ბო- 
ჭუ ლაძე ს“ (1677) და შესანიშნავ „ფს ალმ უ ნს" (1079, რომელიც პოეტის 
ზნეობრივი იდეალების გამო"ხატველ ნაწარმოებად უნდა მიეიჩნიოთ. 

„თამარ მეფის სახე ბეთანიის ეკლესიაში“ XIX საუკუნის ქართული პო- 
ყვზიის ლირიკული შედევრების რიცხვს ეკუთვნის. ეს არის მონოლოგი მშობ- 
ლიური ქვეყნის ბედზე ღრმად ჩაფიქრებული მოხუცი პოეტისა, რომელიც ბეთა- 
ნიის განთქმული ურესკის წინაშე დგას და მოწიწებით შესცქერის თამარის სა- 
ზეს; იგი „ცრემლმორეული ემთხვეეა"” თამარის „ფერხთ“ და ამბობს, 

მიხარის –- გიმზერ, 

ეჰსწუხვარ –– და გიმზერ, 
და ესრეთ მზერა ზსურს სიკვდილამდე, 
არ. გამოვფხიზლდე, 
როუ აღ:რ ეჰგრძნობდე, 

ჩემი სამშობლოს სულით დაცემას!..



მიეცით ნიჭსა გზა ფართო, თაყვანისცემა ღირსებას; 
ნიჭს აძლევს ზენა მხოლოდ კაცს და არა გვარიშვილობას! 
კაცი ის არის, ვინ არის ზეგარდპაო მადლით ცხებული 
მის მხოლოდ ღვ-წლი არს კეთილ, მით მხარე დამშეენებული! 

მეგობრობის სადღეგრძელო თავდება მოწოდებით: 

ვიყვნეთ ცოცხალნი მეგობრად და ვინტა ომში დაეცეს, 
ცრემლნი, კურთხეეა მეგობართ თ.ნ გავაყოლოთ სამარეს! ? 

მომდეენო სადღეგრძელო ეძღვნება სიყკეარულს. პოემის I და 1I ეარიან- 
ტები უკვე შეიცავენ ამ ადგილს და ჩვენ მას შევეხეთ პოეტის სატრფიალო მოტი- 
ეების ანალიზის დროს. მაგრამ სიყვარულისაღმი იიძღლენილი სადღეგრძელოს სა- 

ბოლოო რედაქცია უფრო გ:ვრცობილაა, გაღრმავებული და დახვეწილი, რაც აზ- 
რეთეე აღნიშნული გექონდა ზემოთ. პოე:ა მთაერდება ბუნების გამოღეიძების 

აღწერით. ქართულ პოეზიაში იშვიათად მოიპოვება განთიადის ისეთი წარმტაცი 
სურათი, როგორიე 26. ორბელიანის კალმითაა შესრულებული. „სადღეგრძელოს“ 
ეს ფინალი პოეტური მწვერვალია საერთოდ გრ. ორბელიანის პეიზაჟურ მხატკ- 
რობაში. საილუსტრაციოდ მოეიყეანთ ორ სტროფს: 

ცისკარმ:ნ აღმოსაელეთი ვარდისა ფერად შეჰღება, 
ცას სიხარული მოჰფინა და ქვეყანასა შვენება! 

აენთნენ ცეცხლის ალებრივ შორს გაბნეულნი ღრუბელნი, 

ცა მშვენიერობს, ნათლდება... მასა შევნატრით Cხილველნი!) 
ილევა ბინდი ღამისა, ცაში ე:რსკვლავნს» ჰქრებიან! 
ათასის ხმებით ფრინველნი განთიადს მიეგებიან! 
მოჰქრის დილისა ნი-ეიც გულისა მაგრილებელი; 
ფშვინვა დაიწყეს ყვავილთა და ბაღში ფოთოლთ შრიალი! 

პოეტი მიესალმება „მიძინებულ ბუნების“ ასეთს გაღვიძებას, დილის შუქს 
და მიმართავს მას: · 

სიბნელეს აქრობ ნათელით, სიკვდილით პბადავ ცხოვრებას!., 
Mთჟა) 

ამრიგად პოემა იწყება ბინდის დაცემის აღწერით ჭ%ა მთავრდება განთია- 
დის ზეიმის გამოსახვით. ღამისა და დილის კონტრასტული დაპირისპირების ასეთი, 
თითქოსდა მუსიკალური სიმფონიის ლეიტმოტიეის მსგავსი, განეითარება გრ. 

ორბელი. ნის უსიუჟეტო ჰოემას ერთგვარ კომპოზიციურ მთლიანობას ანიჭებს. 

„სადღეგრძელოს“ ბოლოში აქეს მიძღვნა ალექსანდრე ორბელიანისადმი. 
ამ მიძღვნაში პოეტი მოაგონებს თ:ვის ადრესატს რო1 მათი „ძ:ანი და ტოლი 
ეაჟკაცნი“ აღარ არიან ცოცხალთა შორის ღა „ძველთაგან დ.ვშთით მე და შენო“. 
პოეტის ღრმა მწუხარებას გამოხ.ტაეენ შემდეგი ელეგიური სტრიქონები; 

9? ეს ადგილი ასევეა „ტოლუბაშის#“ I და II ვარიანტში, 
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ქვეყნის გულმომკვლელი სინამდეილით შეძრწუნებული პოეტი თაძარს ეუბ- 
ნება, რომ ოდესღაც „ყვაეილოვანი შენი წალკოტი“ „აღარ ბრწყინავს შაე-დროთა 
ძალით, ფერ-წახდენილი“, რომ „ვით განვლილსა სიზმარსა ტკბილსა“ და „მზეს 
დიდებულად ჩასვენებულს“ „ეიგონებთ შენს დროს“, რომ „გული გვიმაგროს და 
„სრულიად არ წავჰსწყდეთ ცის შემრისხავნიო“. იგი ევედრება თამარს „მო- 
ხედოს „ბედკრულს“ მის „სატრფოს-მამულს“ და აკურთხოს ჯვარით, რათა მის 
„იეერი აღსდგეს ძლიერი და დადგეს ერად სხვა ერთა შორის« წმინდა საყდრით, 

მდიდარი ენითა და „სწავლისა შუქით განათებული“, თამარის „იერ ნაკურთხი 

საქართველო. პოეტს წარმოუდგენია „ზნე-ამაღლებულ“ და „სულიერად 
განახლებულ“ ქვეყანად, სადაც „გამქრალა ბნელი უმეცრებისა“ და სადაც კვლავ 
„ისმის სიტყვა ქართული რუსთაეელისა“. ამ ვედრებას მოსდეეს ღრმად პესიმის- 
ტური ტაეპვები: 

    

„მარამ ცად თვალნი 

გაქეს მიქტეულნი, 
და მე ვეღარ მცნობ გულ-შემუსვრილსა, 

დამცირებულსა, 

ხწა-მიღებულსა, 
ბედ-დაკარგულის ივერიის ძეს! 

ეჭვით აღვსილსა, 
უსასოდ ქმნილსა, 

გულ-უიმედოს, გაუხარებელს!.. 
უიმედობითა და ტრაგიკული პათოსით გამსჭეალული ეს ტაეპი მოწმობს, რო? 

„ეჭვით აღვსილ“ გრ. ორბელიანისათვის დახშული იყო საქართველოს მომავლის 
რწმენა. «ჯი კითხულობს: 

ვაჰ, თუ რაც წახდეს, 
ვეღარა აღჰსდგეს, 

ვეღარ აყვავდეს ახლის შვენებით? 

და რაც დაეცა, 
ის წარიტ-ცა 

შავმან ყორანმან ეით უმწე მსხვერპლი! 
ლექსს აქვს ტიპიური რომანტიკული დასასრული: 

ჰე, ცრუ სოფელო, · 
დაუნდობელო, 

შენში კეთილი სად არს ფერ უცელელ? 
დიდება ჩვენი 
ცად სხიე“იმფენი, 

ნუთუ ესღა: გეა1ეს, ვპხედავთ რასაცა? 

დაყრუებულსა, 
გზა შეეუვალსა, 

· 
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უდაბურს ტყეში ტაძარს დარღვეულს, 
სად საზე მეფის 
დიდის თამარის 

ჰსჩანს ძველს კედელზედ გარ–ხ-ტულალ!.. 

გრ. ორბელიანის შემოქმედების ერთ-ერთი ძირიი.რ- თემა –- საქართველოს 
შძიმე და დუხჭირი აყმყოს საკითხი და ოცწება „ძლიილი იეერიის“ წარსული 
დიდების აღდგენისა შის უკანასკნელ პატრიოტულ ნაწარმოებში სასოწარკვეთი– 
ლების შეგნებითაა გაშუქებული. მაგრამ იჭეით აღვსილ პოეტს ივერიის ხელ- 
ახალი აღორძინება არ სჯერა. 

„თამარის სახე ბეთანიის ეკლესიაში“ იშვიათი ემოციონალური ნაწარმოებია, 
იგი მოელი სისავსით ამხელს გრ. ორბელიანს, როგორც პოეტს; და ადამიანს, 
რომლის სანუკვარ და ამაო ოცნებას „ძველი ივერიის“ დიდების ზელახალი ზილ- 

ვა შეადგენდა. 
მიუხედავად გრ. ორბელიანის პატრიოტიზმის წოდებრიეი ფესვებისა და ის- 

ტორიულ ასპექტში სრულიად გასაგები შეზღუდულობისა, მისა პატრიოტულმა 
ქმნილებებმა, უწინარეს ყოვლისა „სადღეგრძელომ", „იარალიმ" და „თამარის სა- 
ხემ დიდი როლი შეასრულეს ქართეელი ზალხის ეროენული შეგნების განმტკი- 
კების მხრიე XIX საუკუნები. ამავე დროს ზემოთ დასახელებულ ნაწარმოებთა 
მხატვრული ღირსებები დიდი და მრავალფგროეანია. 

გრ. ორბელიანის შემოქმედების მესამე ჰვრიოდში მკაფიოდაა გამოხატული 
აგრეთვე კაცთ«ოყვარეობის, ჰუმანიზმისა, და. ამასთან დაკაეშირებით სოციალური 

მოტიეებიც. „სადღეგრძელოს“ საბოლოო ეარიანტში (1870) გაბოთქმული აზრები 
წოდებრივი განსხვავებებისაგან დამოუკიდებლად ნიჭისა და ღირსებისადმი ჰა- 
ტივისცემის შესახებ, ადამიანის სიცოცხლის მიზნად „კეთილი საქმისა" და „და- 
ცემულის აღდგენის“ აღიარება შემდგომს გაღრმავებას პოულობენ ლექსებში 
„მუშა ბოქულაძე“ (1879) და „ფსალმუნი“ (1879), ფიქრობენ, რომ ამით 

გრ. ორბელიანმა ერთგვარი ხარკი გაიღო ეპოქის მოთხოენილებათა წინაშე და 
აგი ძალაუნებურად გამოეხმაურა ახალი თაობის პროგრესულ იდეებს, ეს შეხედუ- 
ლება მხოლოდ ნაწილობრივ შეიძლება გავიზიაროთ, საქიე ისაა, რომ გრ. ორ- 
ბელიანის შე:ოქმედებაში ფილანტროპიული იდეები და საზრგადოების დაბალი 
ფენების ბედ-იღბალისადმი ინტერესი შეიმჩნევა უფრო ადრე, მისი პოეტური 
ბიოგრაფიის IL და LI პერიოდებში (1827-1856 წწ) ჩვენ უკეე აღნიშნული გვქონ- 
და, რომ გრ. ორბელიანის კალამს ეკუთვნის პროზაული ესკიზი „ამბავი რი- 

გის ღოშპიტალში ნათქვამი“ (1835), რომელშიაე თანაგრძნობის 
ტონითაა მოთხრობილი თაეგადასავალი ობლად დარჩენილი გოგონასი, რომელსაც 
მრავალი დამცირება უგემნია. 1832 წელს გრ. ორბელიანმა თარგმნა ჰერდერის 
„სამნი მეგობარნი“, რომელშიაც გამოთქმულია ის აზრი, რომ მბო- 
ლოდ „საქმენი კეთილნი“.. „არა დაუტევებენ კაცსა, ესუ- 
ნი წარუძღვებიან მას დიდისა მსაჯულისა ტახტისადმი“ 
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(ე. ი. ღმერთის წინაშე. ა. გ). ყოველივე ამის შემდეგ მოულოდნელი არ უნდა 
იყოს პოეტის სიტყვები „სადღეგრძელოში“ (1870): 

რა არის ჩვენი სიცოცხლე, თუ არა საქმე კეთილი? 

თუ არ აღვადგენთ დაცემულს, არ ეექმნეთ ნუგეშ-მცემელი? 
თუ არა ვსდევნით ბოროტსა, მართლის არა ვართ მფარველი? 

„ფსალმუნი“ (1879) ერთგვარად აჯამებს პოეტის ზნეობრიე და ჰუმა- 

ნიურ შეხედულებებს: 

ვინა აღეიდეს მაღალსა მას მთასა წმიდასა, 
სადა ჰგალობენ ანგელოზნი ღეთისა დიდებას?. 

ეინც ძლიერებას ხმითა მაღლით ამცნო სიმართლე 
და ძმას დაცემულს მიჰსცა ხელი და აღადგინა. 

როგორც მკითხველი ხედაეს, გრ. ორბელიანის ჰუმანიური იდეები ძალზე 
ზანდაზმულნი ყოფილან და ისინი მარტოოდენ გარეგანი მიზეზების ზეგავლენის 

შედეგად არ წარმოშობილან 70-იან წლებში. აქვე უნდა მოვიგონოთ გრ. ორბე· 
ლიანის „დ. ო,.ის დარდები“ და ზოგიერთი მისი მუხამბაზი, რომ ეს აზრი 
უფრო დამაჯერებელი გახდეს მკითხველისათვის, ჰუმანიზმი სრულიად 
ორგანიული და ბუნებრივი ნაწილია გრ. ორბელიანის 
პოეტური ბიოგრაფიის»: ეს გარემოება პირეელად ჯერ კიდევ 

ი. ჭაეჭავაძემ აღნიშნა, 

მაგრამ განსაკუთრებით მნიშვნელოვან ნაწარმოებად, გრ. ორბელიანის ჰუმანი- 
ზმის თვალსაზრისით, უნდა ჩაითეალოს მისი განთქმული ლექსი „მუშა ბოქუ- 
ლაძე“ (1877). ეს ერთადერთი ლირიკული ქმნილებაა პოეტისა, რომელიც სო- 

ციალურ მოტიეს შეიცაეს. ლექსი წარმოადგენს მონოლოგს მუშისა, როპელიც 
თვითონეე აგეიწერს და ახასიათებს თავის სულიერ, ფიზიკურ და ნივთიერ მდგო- 
მარეობას. ესაჭ აღსარება შრომისაგან წელში გ:წყეეტილი, უილაჯო და ღონემის- 
ღილი ადამიანისა, რომელიც სოციალური ანტაგონიზმის მსხვერპლი გამხდარა, 
ლექსი იწყება მუშის გარეგნობის აღწერით, მკითხეელი ხედავს „ოფლით 
გასევრილსს და მტერიანს, „კისერჩაჟანგებულ“, ებედილთ დაჩაგრულ“ და 
„სიყრმიდანვე სიღარიბით დეენილ,” პროლეტარს, რომელსაც „სიცოცხლე 

ტანჯვად გადაქცევია ლუკმა პურის შოენით“. მას განუცდია „ძმის ღალატი, მოყვას- 
თაგან დაჩაგვრა“ „იუდასგან ახბორი" და „საყვარლისაგან –– წყეული სიყვარუ- 
ლი“. მუშას „ბედად ღაშთენია" „ტანჯვით შრომა, ოფლით ძებნა ლუკმისა“. მან 
იცის რომ 

სიღარიბე მეტად ძნელი ყოფილა, 

მე ვმუშაობ... სხვანი კი იმღერიან! 

მუშას „ესმის ბაღით ჭიანურის, ლხინის ხმ“ და „საეათნავს გულდამწველი 

სიტყვები“, მაგრამ ხმის აყოლება ვერ გაუბედნია, „რეხეენია“ („მე მათი 
082



რა ტოლი ვარო") ღა თეალში „ცრემლ-მორეული" თავისთვის ჰკვნესის, თავის 

რვედრს წყევლის: 
წყეულ იყოს ვინცა მუშა აკურთხა 

მოკლებული ყოველგვარის შეებასა 
კაცთა შორის კაცად არ მიჩნეული!.. 

მაგრამ გრ. ორბელიანის მუშა ადამიანურ ღირსებებს მოკლებული როდია: 

მას „აქვს კეთილის გრძნობა“, იგი, მაგალითად, „გონებამიზიდული“ ყურს უგ- 

დებს ხოლმე „მღვდლის ლაპარაკს“ და თუმცა მისი სიტყეები „ზოგჯერ არ ეს- 
მის", მაინც „უხარიან მათი სმენა“; ამ დროს მუშის „გულში ჰქრება ღელვა 
“სიბოროტისა“, იგი „გრძნობს სიმშვიდეს ლოცეაებისა/, თუმცა სოციალური უთა- 
4ასწორობის სურათებსაც ხედავს, იცის, რომ „ეს ქეეყანა შექმნილია+ „განცხრო- 
მის ძისთვის“, „ველთ სიმწვანე, ცის ლაჟვარდი, მზის შუქი და გაზაფხულიც“ აზ 
„განცხრომის ძეს+« „ეტრფიან და ატკბობენ“, ერთის სიტყვით--იგი „მეფეა“, მუ- 
შა კი –– „ძაღლადაც“ არ მიჩნეული. მუშის სიტყვით „სიღარიბე კაცის გულს 
ახდენს“ და „სულის სხივსა და გონებას აბნელებს. მონოლოგი მთაერდება 

„განცხრომის ძისადმი“ მიმართვით: 

ეჰ, ძმავ, წადი. მენ შენს გზაზე სიმღერით, 
მე ჩემს ბარგსა როგორმე იქ მოევიჩსნი, 
სად მე და შენ ვიქნებით თანასწორსი, 
საუკუნოს განსასეენსა ალაგსა!.. 

ამრიგად, გრ. ორბელიანის მუშის რწმენით სოციალური უთანასწორობა, ღა- 
რიბისა და მდიდრის გათიმულობა მუღმიეი და ფატალურად გარდუვალი მოვლენაა; 

ეს რწმენა გამორიცხავს მასში აქტიურ სულს, ბრძოლის სურვილს, არსებული 

სინამდვილის შეცვლის იმედს. გრ. ორბელიანის მუშა სოციალურ ფენებს შორის 

დისტანციისა და ზღეარის წაშლას მხოლოდ „საუკუნოს განსასვენსა ალაგსა4 
(ე. ი. საიქიოში) მოელის. 

„მუშა ბოქულაძე“ ერთსა და იმაგე დროს ასახავს როგორც თეითონ ავტორის 

ძალზე განყენებულ, ზოგად ჰუმანიურ თეალსაზრისს დაჩაგრული ფენის წარმო- 

მადგენლის სულიერ ვითარებაზე, ისე კონკრეტულ ისტორიულ სინამდვილეს, 
'80-იანი წლების ქართველი პროლეტარი-ბოგანოს შეგნებასაც. მუშა ბოქულაძე 
ერთის მხრიე ხაზს უსვამს საკუთარ არსებაში ზოგად კაცობრიულ თვისებებს, 
აგრეთვე რელიგიურ განწყობილებას („სულს მიმაგრებს ძალი ნუგეშ ცემისა, 
ზეციურის მადლით განათებული“), ბოროტისა და კეთილის ბრძოლას თავისთავში 

და ა, შ. ხოლო, მეორე მხრით, იგი სრული:დ მართებულად ხედავს აძ „ბორო- 
ტებისა“ და „სულიერი სიბნელის“ სათავეს საზოგადოებაში ორი მოპირისპირე 
ბანაკის -ღარიბებისა და მდიდრების“ არსებობაში საერთოდ სოციალური დის- 
ჰარმონიის ფაქტში: „თეით მეც მუშა, ჩემის ღონით, ოფლითა I შენთვისა ეარ და- 
„აღებით მსახურადო“, –- მიმართავს იგი „განცხრომის ძეს", 

ნაწილობრივ რეალური, ისტორიული საფუძველი მოეპოვება მუშა ბოქულ”> 
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ძიას პასივიზმსაც, მის უმოქმედობასა და სოციალური პერსპექტიეის უქონლობას, 
რამდენადაც 80-იანი წლების ქართველი პროლეტარი ჯერ კიდევ არ იყო რევო- 
ლუციური შეგნებით და მომავალში სოციალური უთანასწორობის მოსპობის 
რწმენით აღჭურვილი. ამიტომ მის ჩივილს შეუძლებელია მიეღო ტიპიური 
სოციალური პროტესტი ფორმა ამ დროისათვის და გრ. ორბელიანსაც არ 

შეეძლო ბუნებაში არ არსებული მოვლენის აღნიშვნა, ასეთი რამ, როგორც ცნო- 
ბილია, არც „მუშა ბოქულაძის“ წინამორბედი ლექსის ავტორს ილია ჭავჭავაძეს 

აღუნიშნაეს, თუმცა „შრომას ახსნის“ იდეას იგი ჯერ კიდევ 60-იან წლე- 
ბის გარიჟრაჟზე ქადაგებდა. მიუხედავად ამისა, გრ. ორბელიანი უეჭველად აჭარ- 
ბებს, რადგან მისი მუშა ბოქულაძე დაჯილდოებულია არა ტიპიური ნიშნებით, 

უწინარეს ყოელისა, რელიგიური გრძნობით შეფერილი ბრმა მორჩილებით ბედი- 
სადმი, სრული სასოწარკვეთილებით, ფაქიზი თვითანალიზით. ყოველიეე. ეს ქარ- 

თველი მუშისათვის ღაპახასიათებელი არაა. მუშა ბოქულაძე არ გა- 
მოთქვამს მკაცრ სამდურავს განცხრომის ძეთა მი- 
მართ, რომელთაც თეითონ ემსახურება. და ექსპლოატატო- 
რებისაღმი მკაფიოდ გამოხატული სიძულვილის ასეთი უქონლობა მუშის არსე+ 
ბაში სრულიად გაუმართლებელია ფსიქოლოგიურად ღა ისტორიულადაც, 

მიუხედავაე ყოველივე თქმულისა, „მუშა ბოქულაძე“ ღირსშესანიშნავი 5ა- 
წარმოებია გრ. ორბელიანის ლირიკაში. პოეტმა დაინახა საზოგადოების შინაგანი 
სათიშულობა და გულწრფელად თანაუგრძნო სოციალური უსამართლობის 

მსხვერპლთ მუშა ბოქულაშის ს.ხით. გრ. ორბელიანის ლექსი აგრეთვე შესანიშნა- 
ვია თავისი ბხატერული ღირსებებით: „მუშა ბოქულაძე" ერთერთი ბრწყინვალე 
ნიმუშია ქართული თეთრი (ურითმო) ლექსისა, თუმცა თეთრი ლექსის სხვა ნიმუ- 
შებიც მოეპოვება მას („ჩემი ეპიტაფია”, „ფსალმუნი“, „დავბერდი“ და სხვ.) 
ქართულ პოეზიაში გრ. ორბელიანის „მუშა ბოქულაძის" შემდეგ ასეთი სრულ- 
ყოფილი და ორიგინალური თეთრი ლექსი საერთოდ არ დაწერილა, 

1864 წელს გრ. ორბელიანმა „ლერმონტოვიდამ“ სთარგმნა გოეთეს გენია- 
ლური ლექსი „მგზავრის ღამეული სიმღერა“ (V8იძი»ი7ა M60იL- 

1I10ძ, 1770), რომელსაც ლერმონტოვისეული თარგმანის მიხედეით („I0098M6 ზის #– 

8Mხ") ქართულში სათაურად აქვსს „მთანი მაღალნი! გრ. ორბელიანის. , 
თარგმანი ძალზე გავრცობილია, მაგრამ დედნის სული მაინც აქვს შერჩენილი. 
გრ. ორბელიანი პირველი სერიოზული მთარგმნელია მსოფლიო კლასიკოსის „ამ: 
ქმნილებისა ქართულ ენაზე. 

სიმშვიდისა და დაცხრომისადმი მოწოდება, რომელიც გრ. ორბელიანის ამ თარ- 
“გმანში ისმის, თვითონ პოეტისათვის მიუღწეველ ოცნებ-დ დარჩა, იგი ღრმად იყო- 
შეშფოთებული ძველი ივერიის დიღების იღდგენის შეუძლებლობითას და თა- 
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უხსი წოდების ისტორიული ხეედრით. გრ. ორბელიანის ლირიკული კრებული იზუ- 

რება პოეტის გარდაცეალების წელს დაწერილი ორტაეპიანი ლექსით, რომელიც 
მთელი მისი ცხოვრებისა და შემოქმეღების ტრაგიკულ ფინალად ჟღერს: 

დაებერდი, ბედს ვერ მოეესწარ, დაემხო ჩემი სამშობლო, 
გულს მიკლავს უიმედობა, საფლავს ჩავდიეარ სიმწარით, 

გრ. ორბელიანის ეს თვითგამოტირელი იმავე დროს მთელი ქართული რომან- 
ტიკული პოეზიის უკანასკნელი მნიშვნელოვანი პოეტური სიტყვაა, აღსავსე არა- 
მარტო ბიოგრაფიული, არამედ ღრმა საზოგადოებრივი ღა ისტორიული შინაარ- 
“სით. 

... 

გრ. ორბელიანის შემოქმედების განხილვა სრული არ იქნებოდა, თუ ჩვენ «5 
“შშევეხებოდით მის ადგილს ე. წ. „მამათა და შვილთა“ ბრძოლაში, აგრეთვე ჰოე- 
ტის შეხედულებებს ენისა და სტილის საკითხებზე. 

როგორც ცნობილია, მამათა და შვილ ლიტერატურულ-იდეური ბრძოლა 
დაიწყო 60-იან წლებში, როდესაც ჟურნ. „ცისკარში“ დაიბეჭდა თერგდალეულთა 
ბელადის ილია ჭავჭავაძის სტატია „ორიოდე სიტყვა თავად რევაზ შალეას ძის 

ერისთავის კოზლოვის-მიერ „შეშლილის“ თარგმანზედა“ („ცისკარი“, 1861, # 4), 
ძველ ღა ახალ თაობათა პირეელი ბრძოლა, რომელშიაც გრ. ორბელიანს მონაწი– 
ლეობა არ მიუღია (უეჭეელია, –– სამსახურებრივი მოუცლელობის გამო), მიმდი– 

ნარეობდა „ცისკრის,“ ფურცლებზე 186! -- 1863 წლებში. თავდაპირველად ვს 
ბრძოლა უმთავრესად ლიტერატურის საზოგადოებრივი დანიშნულების, აგრეთ- 
ვე ენისა და სტილის საკითხებს მოიცავდა: ახალი თაობა მოითხოედა მწერლო- 
ბის დაახლოევბას ხალხთან, ძეელი ენობრივი ნორმების, კერძოდ ორთოგრაფი- 
ული ღა გრამატიკული არქაიზმის, უოკუგდებას, ისინი ილაშქრებდნენ ანტონ კა- 
«თალიკოსის ავტორიტეტის წინააღმდეგ, უარყოფდენ მაღალ სტილს და ა. შ. ყო- 
ჭელივე ეს „მამების“ უკმაყოფილებასა და გულისწყრომას იწვევდა. 

ხელმეორედ პოლემიკა ახალი სიმწვავით დაიწყო 1871 წელს. შეტაკების საბაბი 
ჯაზდა ისევ ილ. ჭავჭავაძის გამოსელა, კერძოდ, მისი ცნობილი „გამოცანები“ 
1871 წ. დეკემბერი), რომლებიც ზელნაწერების სახით გავრცელდა საზოგადოებაში 
და დიდი მითქმა-მოთქმა გამოიწეია „მამებს“ შორის, „გამოცანებში“ იგულისხმებო- 
დენ (დაუსახელებლად) ქართეელი თავადაზნაურობის წარჩინებული წარმომადგენ- 
ლები–– მარშალი რევაზ ანდრონიკაშვილი, გიორგი და ივანე მუხრან-ბატონები, იასე 
შავჭავაძე, ისტორიკოსი პლატონ იოსელიანი, გრ. ორბელიანი და სხვ. ამ პირთ არ 

შეუსრულებიათ ახალი თაობის („თერგდალეულთა“) ჭზეგაელენით გამოტანილი 
დადგენილება სპეციალურად მოწვეული თავადაზნაურობის ყრილობისა, რომე- 

ლიც ითვალისწინებდა 1871 წელს საქართეელოში ჩამოსულ იმპერატორ ალექსანდ- 
რე 1I-სადმი ადრესის მირთმევას თბილისში უნივერსიტეტის გახსნის შესახებ; 

მეფისნაცვლისა და თავ>დაზნაურთა რეაქციული ჯგუფის "ზეგავლენით რევა" 
«ნდრონიკაშვილს შეუცვლია ადრესის პროექტი და უნივერსიტეტის ნაცვლად უთხო- 
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ვია თბილისში კადეტთა კორპუსის გახსნა ზ. ილიას მერვე გამოცანა ეხებოდა 

გრ. ორბელიანს, აი ისიც: 

მოზუცია იგი ჯმუხი, 
პირად ბადრი, ტანღაბალი, 

საქმით "წმინდა, გულმხურვალე, 
სიტყვატკბილი, ჭკვამაღალი. 
ძეელთაგანა ეგღა დაგვრჩა 
გრძნობით სავსე გონიერი, 
მაგრამ გაუბედავია, 
თუმცა უყვარს თვისი ერი. 
ის ძველის და ახლის შუა 
შემაერთავი ხიდია, 

მაგრამ ამ კარგსაც ქვეყანა 

ზოგჯერ ფეხებზე ჰკიდია. 

ეს ეპიგრამა, დანარჩენ „გამოცანებისაგან“ განსხვავებით, პოეტისაღმი განსა- 
კუთრებული პატივისცემით იყო გამსჭეალული. მიუხედავად ამისა, გამოცანებმა 
გრ. ორბელიანის აღშფოთება გამოიწვია. 1872 წელს პოეტმა დასწერა „გამო- 

ცანების პასუხი“, რომელიც ამჟამად „პასუხი შეილთას« პირველი ვარი– 
ანტის სახითაა ცნობილი. იგი ახალი თაობისადმი მიმართული ძალზე დამამცირე– 
ბელი ეპითეტებით იწყება: 

კოღო-ბუზებო, 

ლიბერალებო, 
ჰკუით გლახებო, პატრიოტებო 

გზა დაკარგულნო, 
წყალწაღებულნო. 

კატის კნუტებო, სიდგანა კნავით? 

და სხე. 

გრ. ორბელიანმა თავისი პასუხი დაბეჭდა „ცისკარშიძ« 1874 წელს სათაუ- 
რთ „პასუხი უღირსთა შვილებთა" ესაა მეორე, საბო- 

ლოო ვარიანტი „პასუხი შვილთასი“. მკვახე ტონი აქ შერბილებულია, 
ამოღებულია ძალზე დამამცირებელი ეპითეტებიც, რომლებიც პირეელ ვარიანტში 
ზვხვდება („კოღო-ბუზებო“, „კატის კნუტებო“, „ეირი წაეიდა, ეთრი მოვიდა“ და 
მისთ), სამაგიეროდ იგი უფრო გავრცობილია და იდეური თეალსაზრისით საან- 
ტერესო მასალას შეიცავს. 

ცნობილია ილია ჭავჭავაძისა და აკაკი წერეთლის საპასუხო ლექსები გრ, ორ- 
ბელიანის „გამოცანების პასუხზე“ (ილის „პასუხის პასუხი", აკაკის „ხარაბუზა. 

  

“9. ჭავჭავაძე, თხზ. სრული კრებული. ტ, L. გე. 387-390, თბ. 1951. 
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ღენერალს“, „კოღო-ბუზების პასუხი", „პატრიოტის აღსარება", ს. მესხის წერილი 
„ჩვენი მამები ღა შვილები“ (1872) და სხვე. 9 

ამრიგად, გრ. ორბელიანი ძველი და ახალი თაობის“ ბრძოლაში აქტიურად 
მხოლოდ 70-იან წლებში ჩაება. 

გრ. ორბელიანის საპასუხო პამვფლეტის ორივე ვარიანტის მიხედვით შეიძლება 
ნათლად წარმოვიდგინოთ პოეტის შეხედულებანი ახალი თაობის („შვილების“) 
შესახებ. ყეელა მათ გრ. ორბელიანი უწოდებს „ცრუ პოეტებს", „ცრუ ლიბერა 
ლებსა და პატრიოტებს“, რომელნიც „გაბოროტებით ჰსწყევლიან მამებს“. ამათი 
რამების) დრო კი, პოეტის შეხედულებით, იყო „დრო მამაცობისა". იგი მოაგო- 
ნებს შვილებს, რომ 

მამანი თქვენნი 
თავის დროს ძენი, 

თაეის დროს იყვნენ სახელოვანნი! 
ოსმალ–სპარსები, 

დაღისტნის მთები 
ქებით მეტყვიან დიდთა მათ საქმეთ, 

პამებს „სისხლით დაუცავთ მამული თვისი", „ენ, საყდარი, სარწმუ- 
წოება“. შემდეგ „დრო შეცვლილა“, „სწავლა“ გამეფებულა და „შვილები- 
სათვის გაღებულა სახლი სიბრძნისა“, მაგრამ მათ არ გაუმართლებიათ მამების 
იმედი: „სწავლად მისულნი წამხდარან ზნეობით“ და სამშობლოში დაბრუნებულთ 
ჰედაგოგიურ სარბიელზე მოღვაწეობის დროს „უსასოება და ურწმუნოება უმანკოთ 

გულში ღრმად ჩაუნერგიათ“. „და დაიწყეელა თქეენი აქ მოსელა და თქვენი 
სიბრძნის ნაყოფი შხამიო“, –- ამბობს პოეტი. განსაკუთრებით აღშფოთებულია 
გრ. ორბელიანი შეილთა ერთი ნაწილის, „ჟურნალისტი მწერლების“, მიერ მშობ- 
ლიური ენის დაკნინების გამო: „მათ უსწავლელთა, ცრუ რუსთაველთა, სულ წა- 

ჯვიბილწეს ენა მდიდარი, ენა მაღალი! მის ძალი, მადლი უწყალოდ წახდა უწმინ–- 
დურთ ხელშიო“ -- აცხადებს იგი და დასძენს: „ერის ცხოვრება, მისი დიდება, 
მის ისტორია დაცულ არს ენით, რა ენა წახდეს ერიც დაეცეს, წაეცხოს ჩირქი 
ტაძარსა წმინდას". 

შემდეგ გრ. ორბელიანი მოითხოვს შვილებისაგან „აჰა დიდების და სახელ- 
კების ასპარეზია თქვენთვის დაცლილი“ და „ხმალის ტრიალით, ძლევის ყიჟი- 
ნით“ რომელიმე „იმ თქვენმა გმირმა“ „ხელს ბაირაღით ძირს დასცეს ყარსი“. 
ჰოეტს ეეჭვება ახალი თაობის ამგვარი გმირობისა და უმატებს „ვაი საბრალოს, 

9 გრ. ორბელიანისა და „შეილების“ პოლემიკა საკმაოდ ამომწურავადაა შეს- 
წაელილი ქართული ლიტერატურის ისტორიის მკელეეართა მიერ და ამიტომ აქ 
ზედმეტად ვთვლით დაწერილებით ვილაპარაკოთ მის შესახებ ჩეენ სრულიად 
განზე ვტოვებთ ახალი თაობის მეთაურთა „პასუხებს“, რადგან ის დიდ ადგილს 

დაიკავებდა. 
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ჩვენს საქართველოს თქვენ დაებადეთ მის სადიდებლადო“. მას არ სწამს ახალი 
თაობის „მაღალი ფრაზები" „საზოგადოების სულით აღდგენაზე, „ერთობისა, 

ძმობისა და მამულისათვის თავის განწირვის“ შესახებ; „სიტყვა –- სიტყვაა, საქმე 
კი –- სხვაა“,--განმარტავს იგი, და ბოლოს ახალი თაობის „სიცოცხლეს ფუჭად 

მიმავალს? უწოდებს, აბრალებს მათ “„უქმობას, არარაობასა და უმეცრების ამა-' 
ყობას“. 

ახალი თაობის საუკეთესო ნაწილის მისამართით არც ერთ ამ ბრალდებას არ 
გააჩნდა საფუძველი. გრ. ორბელიანის პოლემიკური სისასტიკის ახსნა ამჟამად მხო– 
ლოდ ისტორიულ და ფსიქოლოგიურ პლანში შეიძლება, „შვილების“ განსაკუთ- 
რებული ღვაწლი ქართველი ხალხისა და მისი კულტურის წინაშე ბოლოს თვითონ 
ჯრ. ორბელიანმაც“ შეიგნო: ცნობილია მამათა და შეილთა ორი ბანაკის მეთაურე- 
ბის, თვითონ გრ. ორბელიანისა: და ილია ჭავჭავაძის, საუკეთესო პირადული ლა 
საზოგადოებრივი ურთხერთობანი 80-იან წლებში, როცა თაობათა ბრძოლა დაცხრა 
და იგი ისტორიის კუთენილება შეიქმნა (1675 წელს „ცისკრის“ დახურვით ეს 
ბრძოლა არსებითად შეწყდა). 

–” 

გრ. ორბელიანი საერთოდ ძალზე მწვავედ განიცდიღა ქართული ენის დაცჯს· 
მას. ცნობილია მრავალი მისი ბარათი, ამ საკითხებზე მიწერილი სხვადასხვა 
პირისადმი. დამახასიათებელია. პოეტის შემდეგი სიტყვები. „ვისაც არ უყუარL 

თავის სამშობლო ენა, მას, უეჭველია, არ უყუარს თავის მშობელნიცა, თავის 

წინაპარნიცა, თავის მამულიცა; ენა არის შემნახველი მამაპაპის ყოფა-ცხოვრებისა, 
მათი სარწმუნოებისა, ჩვეულებისა, ესე იგი თვით ისტორია“ (წერილი სალომე 
მიურატისადმი 1877 წ., 12 აგვისტოს თარიღით)." ენის დაცემის ერთ-ერთ მიზეზად 

იგი სთვლიდა „ჟურნალისტი მწერლების“ (ახალი თაობის გარკვეული ნაწილის) 
მხრივ ქართულის ნორმების უცოდინარეობას. გრ. ორბელიანის კალამს ეკუთვნის 

სპეციალური კრიტიკული "წერილი „მგზავრობა სვანეთისაკენ 
ზ: წ:, რომელიც მან „ძველი სემინარისტის“ ფსევდონიმით დაბეჭდა 
ჟ. „ცისკარში“ 1874 წელს (M 9-10), აგრეთვე სატირული ლექსი „დროების 
ათი წლის იუბილე“, მიმართული ს. მესხისა და მისი გაზეთის წინააღ 
პდეგ (1876). ეს ორი პოლემიკური ხასიათის ნაწერი შუქს ფენს გრ. ორბელიანის 

შეხედულებებს გრამატიკისა და სტილის საკითხებზე, აგრეთეე მის დამოკიდე- 

ბულებას ზოგიერთი თერგდალეულის მოღვაწეობისაღმი 70-იან წლებში. 
კრიტიკული „განხილვ"“ „მგზავრობა სვანეთისაკენ“ ეხებ 

ცნობილი თერგდალეულის გ. წერეთლის მოთხრობა” „მგზავრის წერილე- 
ბი, ანუ კიკოლიკი„ ჩიკოლიკი და კუდაბზიკა. წერილის ავტორი აფრთხა- 
ლებს მკითხველს „მე არ შევეხები ავტორის იღეასა,ა არცა მისსა მი- 
მართვასა. მე ვძებიებ ქართულს ·მოთხრობასში მხოლოდ ქართულის ენის 
სიწმინდესა მსგავსად სხვათა ენათა ქართულსაცა აქვს თავისი თვისება, 
თავისი კანონები მართლწერისა და უბნობისა ესე იგი, თაეისი ღრამმა– 

" შდრ. ი, მეუნარგია, ქართველი მწერლები, I. ჯვ. 105. 
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ტიკა, რომელიცა ასწავლის ყოველსა ამს თეორეტიკულად და რომლისა ზედ- 
მიწევნიდ ცოდნა საჭირო არის მწერალთა-თვის. „მწერალმან უნღა იცოდეს 
ენა, რომელსზედაც ჰსწერს, ან ტეორეტიკულად, და ანუ პრაქტიკულად“. ჯრ. 
ორბელიანი დანსახურებდ უთვლის „ეხლანდელო მწერალთ,, რომ „იგინი 
გულახურვალედ“ შეუდგნენ „აღდგენას ჩვენისა დავრდომილისა ენისა მაგრამ 
ზოგიერთის წერასში მოჰსჩანს მრაეალი შეცთომილება“ იმის გამო, რომ „მათ 

არა ჰქონიათ შებთხვევა ღრმად შესწავებისათვის ქართულისა ენისა“ და „არა 
არიან ჩუეულნიცა საღმრთოს წერილისა რომელიცა 

არის, მართლად გამოულეველი საუეხჯე ჩუენის ენისთო“. 
შემდეგ პოეტი თავს იმართლებს ქალების წინაშე („რომელნიცა ყოველსა დროსა 
ყოფილან და აწყა არიან უკეთესნი ენის დამფასებელნი“) გრამატიკის საკითხებზე 
რომ უხდება საუბარი და დასძენს; „რა ეჰქმნა, არცა მე მაქუს ამასში ბრალი, ეს 

გაზლავსთ ერთი ნამცეცა ნაწილი პლატონის. ღრამმა- 
ტიკისაო“ (აგულისნმება პლატონ იოსელიანის „ქართული ენის ღრამმატიკა“). 
როგორც ავტორის განცხადებიდანაც ჩანს, იგი თავისი გრამატიკული ხასიათი: 

შენიშვნებში პლატონ იოსელიანის ნორმებს ემყარება, პლატონ იოსელიანი კი 
როგორც ეს ცნობილია, გრამატიკული არქაიზმის დამცეელი იყო, გრ. ორბელიანის 
კრიტიკულ „განხილვაში“ მოიპოვება მთელი რიგი ადგილები, რომლებიც თითქ 
მის სიტყვასიტყვით იმეორებენ პჰ. იოსელიანის შეხედულებებს ქართულე ენისა 
და საერთოდ სალიტერატურო მეტყეელების ნორმებისა და სტილის შესახებ". 

გრ. ორბელიანი ამ წერილში იცავს: 

1) ძეელს ორთოგრაფიას. იგი წერს: „იშეიადსა ენასა აქვს ისეთი სრული ანა- 
ბანა როგორცა ქართულსა“... „მაშასადამე, ამ ასოებს უარის-ყოფა, გადა- 

გღება უექეელად სავნებელი არის ენისათვის“, „ანტონ კათალიკოსმა, დღი დწიC 
მცოდნემ ქართულისა ენისა, არა თუ დააკლო, არამედ 
მოუმატა ისო ძი», 

2) მორფოლოგიაში, მაგალითად, თავგამოდებით იცავს იმ აზრს, რომ „ყო 

ველი „შემოქმედებითი ზმნა“, საზღურებითს სქესში, პირველი პირი უნდა დაი- 

წეროს ისე, რომ მეორე ასო ზმნისა იყოს ჰ, რადგანაც ხმის ამოსვლაშიაც სწორედ 

ასე გვესმის, მაგალ. „ეჰსწერ, ვჰგრძნობ, ვჰკლაე7, და სხუანი, ხოლო მეორესა და 
მესამეს პირსში დაიწერება ასოთი ჰ, მაგალ. „პსწერ, პსწერს, ჰგრძნობს, ჰკლავს" 
და სხვანი“. ასეთივეა დაახლოებით ავტორის შეხედულებანი ქართული სინტაქსის 
საკითხზე. 

3) ქართული სალიტერატურო ენის ნიზუშად გრ. ორბელიანს უწინარეL 
უოვლისა მიაჩნია „სირიისა ღა ბერძნულის ენითთ გადმოღებული ქართულად 
საღმრთო წერილი ესრეთის მშუენიერ სიტყვაობითთ„ და ძლიერებითა". იგ» 

“მომხრეა ძველთაგან „შემუშავებული არქაული ნორმები უცვლელად დარჩეს. 
4) ენის პროგრესისა და ახალი სტილის მიმართ გრ. ორბელიანი კონსერ- 

ი დაწერ. იზ. ჩეენს ნარკვეეში „პლატონ იოსელიანი“ (1932) (წიგნში „ლიტერა- 
ტურული ნარკვეეები"), 1949, გვ. 122 –– 126. 
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ვატორი რჩება, იგი წერს: „ახალი სტილი ვერა ოდეს ვერ შეპსცულის ენის ბუ- 
ნებითსა თეისებასა... ენის თეისება მყოფობს მარადის შეურყევლად. ენა არ არის 
მოგონებული ერთისა ვისგანმე, რომ მეორესა შეეძლოს ძირიანად შეცულა 
მისი“. ' 

5) ენს დემოკრატიზაცი,ა რომელსაც თერგდალეულები მოითხოვდნენ, 
გრ. ორბელიანის შემდეგს კორექტიეს იწვევს: „ხშირად ამბობენ აწინდელნი 
მწერალნი. „ხალხის ენაზედ ვჰ.წეროთო“. მაშ რა ენაზე უნდა დაჰსწერონ 
მაგრამ გს კი უნდა ახსოედეთ: ხალზის ენა არის მხოლოდ მასალა შემუმუშაეებელი. 
ვიდრე დაჭელოვნებული მწერალი მასალას მას არ გადაარჩეეს კარგსა უვარგისი- 
საგან, არ გაჰწმენდს, არ გაამშუენიერებს და დღიდებულებითა არ აღიყუანს 
სალიტერატუროს სამფლობელოსში.. ტალახი დარჩება ისევ ტალახად". 

ყველა ამ პრინციპების უგულებელყოფასა და „ენის წახდენა"! ხედავს 
ჰოეტი გ. წერეთლის ამ მოთხრობასა და საერთოდ „ახალი მწერლების“ მეტი 
ნაწილის მოღეაწეობაში, „კიკოლიკის“ ენობრივი და სტილისტური შეცდომების 
აღნუსხვის შემდეგ გრ. ორბელიანი მიმართავს ახალ თაობას: „ყოვლის მხრით 
ღაღადება ყეედრებისა ქართულის ენის წახდენისათეის უნდა გესმოღესთო4, მისი 
შეხედულებით ქართულ ენას, რო:ელიე „ესრეთ ლამაზად და 
დიდებულებით ჰპბრწყინაეს ჩუენს საღმრთოს წერილ. 
ში“, „უფრთხილღებოდნენ და ინახავდნენ შეურყეველად“ „ბერები მონასტრებში, 

ეკლესიებსში მღუღლები“ და „ჩუენი ქალები", ახლა კი რედაქციებში ირყენება 
იგიო. პოეტი განსაკუთრებით თავს ესხმოდა გაზეთ „დროებას+ ღა მის რედაქ- 
ტორს ს. მესხს. მისი სატირული ლექსი „დროების ათი წლის იუბილე“ (1876) 
ასე იწყება: 

ვერ ისწავლა მესსიმ წერა, 

ვერა!... ვერა)... 

ამ ლექსმი იგივე საყვედურებია გამოთქმული, რასაც აეტორი გ. წერეთლის 

მოთხრობის „განხილვაში“ გამოთქვამდა ენის „წაბილწვისა“ და „გაბაზრების“ 

შესახებ· ამგეარი შეხედულებისათვის გრ. ორბელიანს არ უღალატნი, იგი 
ბოლომდე დარჩა აგრეთეე ძველი სალიტერატურო ენის ნორმების დამცეელი. “ 

ამრიგად, გრ. ორბელიანი და პ. იოსელიანი მამებს შორის პრინციპული და» 
თანმიმდეერული დამცველნი იყენენნ ორთოგრაფიული, მორფოლოგიური და 
სინტაქსური არქაიზმისა. ხშირად ეს დაცეას მათს უკიდურეს კონსერ- 
ვატიზმსაც მოწმობს ენის საკითხებში, მართალია, ორი თაობის ლიტერატურულ 
ბრძოლებში გრ. ორბელიანს ეხედებით პაექრობის უკანასკნელ სტადიაზე, მაგრამ 
ამას მნიშვნელობა არა აქეს თეორიული თეალსაზრისი, რომელსაც გრ. ორ- 
ბელიანი იცავდა 70-იანი წლების დასაწყისში, მ.ს უკვე ჭაბუკობიდანვე ჰქონუა 
გამომუშავებული: გრ. ორბელიანის პოეტური პრაქტიკა LI პერიოდისა მშვენიერი 

« ნ. ალანია, ჟურნალ „ივერიის“ ერთ-ერთ ნომერში (ხელნაწერი). ამ მკვლე– 
ვარის დასკვნით „ძეელი სამწერლო ენის მოტრფიალე პოეტს 80-იან წლებშიც არ 
სურდა დრომოჭმული ენობრივი ფორმების განდევნა მატოლწერიდან". 
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ილუსტრაციაა მის მიერ გვიან წამოყენებელი გრამატიკული არგუმენტებისა, ჰ, 
იოსელიანთან ერთად იგი ყველაზე მნიშვნელოვანი ფიგურაა ძველი თაობის იმ 
ბანაკში, რომელიც არქაული ენისა და სტილის ნორმებს იცავდა. 

უკანასკნელი წლების ქართულ სალიტერატურო პრესაში იყო ცდა გრ. ორბე– 
ლიანის „რეაბილიტაციისა4 ამ სფეროში, ლამის იგი ენის სისადავისა და დემოკრა- 
ტიზაციის დამცველის როლშიაც კი გამოჰყაეთ. ამის საბუთად მოჰყავთ გრ. ორ- 
ბელიანის ზოგიერთი გამონათქვამები რომელნი, არ ეთანხმებიან პოეტი 
თეორიულ დებულებებს, აგრეთვე სადა მეტყველების ნიმუშები მისი ნაწერებიდან. 
მაგრამ ერთია თეორია და მეორე –- მისი პრაქტიკული რეალიზაცია, ჯერ კიდეგ 
ი. მეუნარგია აღნიშნავდა „თეითონ პოეტი არ მისდევდა თაეის თეორიას თავის 
ნაწერებშიო“,'" თუმცა არც ეს შეხედულებაა მთლად საფუძვლიანი: გრ. ორბე- 
ლიანი მხოლოდ ზოგიერთი ჟანრის ნაწარმოებებში არ იცაეს გარკვეულ კანო- 
ნებით გაპირობებულ თაეის სტილს. ასეთია, მაგალითად I და 11 პერიოდის 
(1832-1858) კერძო ბარათები," რომელთა გამოქვეყნება მას არ უფიქრია. ეს 
ბართები ყოფის დოკუმენტებია, რუსიციზმებბთთ აჭრელებული, 
ჩვეულებრიეი, სასაუბრო მეტყველების ნიმუშები, . სამაგიეროდ ამ პერიოდში გრ. 
ორბელიანს თავისი სტილისა და ენის შესაბამისად აქვს დამუშავებული „დღიუ- 

რის“ ერთი ნაწილი („მგზავრობა ჩემი..“), პროზაული ესკიზები და თარგმა- 
ნების ნაწილი (ნიმუშები ზემოთ გეაქვს მოყვანილი). საკმარისია თუნდაც ზერელე 
გაცნობა მათი, რომ დავრწმუნდეთ –- რაოდენ ღიდი უფსკრულია გრ. ორბე- 
ლიანის შეგნებულ ლიტერატურულ მეტყველებასა და შემთხვე- 
გით დაწერილ მის კერძო ბარათებს შორის. მაშასადამე, გრ, ორბელიანი სრულიად 
შეგნებულად იცავდა და თავიდანვე პრაქტიკულადაც ანხორციელებდა საკუთარ 
მეთოდს: ჩვეულებრივი სასაუბრო მეტყველების („ხალხის ენის“) გადაყეანა 
სტილის კატეგორიაში პოეტის აზრით ამ მეტყველების დახვეწას და ამაღლე- 
ბულ სტილად ქცევას გულისხმობდა (წინააღმდეგ შემთხვევაში 
„ტალახი ისეე ტალაზად დარჩებაო“ ამბობდა იგი). გრ. ორბელიანის „სადღეგრ- 

ძელო“ და მისი ლირიკული ლექსები „ჩემს დას ეფემიას“, „იარალის“, 
„თამარის სახე ბეთანიის ეკლესიაში“ ––- ამაღლებული, კეთილშობილი პათეტიკისა 
და არქაიზებული მეტყველების საუკეთესო ნიმუშებია გრ. ორბელიანის ენა და 
სტილი ამ ნაწარმოებებშია მხილებული. რაც შეეხება პოეტის „მუხამბაზებს“, მათი 
ენობრივი სისადავე თვითონ ჟანრის მზანზარეული ფაქტურიდან მომდინარეობს: 
ესაა ინტონაცია და სასაუბრო მეტყველება ქალაქური ფოლკლორისა, გამოყენებუ- 
ლი პოეტის მიერ დაბალი ფენების მოქალაქეთა ტიპიზაციისათვის მათი ენისა 
და ინტონაციის აღრევა „სადღეგრძელოს“ ავტორის ხმაში, ვიმეორებთ, სრულიად 

შეუწყნარებელია. 
არც ისაა მართალი, თითქოს გრ. ორბელიანმა თავისი კერძო ბარათების ენი 

4“ ქართველი მწერლები, IL, გე. 172. 
ა" გამოცემულია ჩვენი რედაქციით ორ ტომად 1936 –– 1930 წწ.



ძალზე გაამარტიეა პირველი პერიოდის მიმოწერასთან შედარებით, 60-იანი წლე- 
ბის შემდეგ. ასეთი შეხედულება აღმოცენებულია სრული გაუგებრობის ნიადაჭ- 
“ზე, პირიქით -- გრ. ორბელიანს სწორედ 60-იანი წლების შემდეგ უფრო 

გაართულა არქაიზმის მიმართულებით თავისი ეპისტოლარული სტილი (რასაკვირ- 

ველია, იმ ბარათებში, რომლებიც რაიმე სერიოზულ საკითხებზეა დაწერილი და 

არა საშინაო მიმოწერაში). საკმარისია მკითხველი გაეცნოს მის ვრცელ წერი- 
ლებს, მაგალითად, ეკატერინე ჰავჭავაძე-დადიანისადმი„ ან სალომე მიურა 

ტისადმი, რომ დარწმუნდეს –- ამ ეპისტოლეთა ენა და სტილი ავტორის გრამა- 
ტიკული თეორიის ილუსტრაციებად გამოდგებიან, 

ყოველივე ზემოთ თქმული იმას როდი ნიშნავს, თითქოს გრ. ორბელიანისა- 
თვის სრულიად უცხო იყო კომპრომისები ახალი სალიტერატურო ენის ფო#. 
მირების წინაშე,ე თვით პლატონ იოსელიანიც მიესალმა გ. ერისთავის მიერ 
„ახალი ენის დაბადებას“, მაგრამ ეს გარემოება არ მოწმობს გამო- 

ჩენილი არქაისტის მიერ საკუთარი პოზიციების დათმობას გრ ორბელიანსაც 
გამოუთქვამს თავსი აზრი ზოგიერთდით „მკვდარი სიტყეების“”“ გამოყენების 
წინააღმდეგ, მაგრამ ეს როდი სცვლის ჩვენ” საერთო წირმოდგენას 

პოეტის ენობრივი პოზიციების შესახებ. ისევე, როგორც ზოგიერთი მისი რეა- 
ლისტური ლექსი (მაგ. „მუხამბაზები/) გრ. ორბელიან რეალისტად არ აქცეეს. 
ასევე –– პოეტის ნაწილობრივი კომპრომისები ახალი სალიტერატურო ენის წინაშე 
არ მოწპობენ მის პრინციპულ გადახრას ენის დემოკრატიზაციისაკენ. ნიკ. ბარათა- 

შვილსაც უწერის სადა ენით კერძო ბარათები, აქვს ცალკეული რეალისტური 
ნაწარმოებნი („ბედი ქართლისა“, „ღამე ყაბახზე“) და ქართული ფოლკლორის 

ჩბეჭავლენით შექმნილი კუპლეტებიც (მაგ. „მადლი შენს გამჩენს“), მაგრამ. იგი 
რეალისტი არაა და გენიალური ქართველი რომანტიკოსის სტილისა და ენისათვის 
უმთავრესად დამახასიათებელია ისეთი შედევრები, როგორიცაა „ჩემი ლოცვა". 

„ხმა იღუმალი,, „სულო ბოროტო“ და სხე, რეალისტურობა ან რეალიზმის 
ელემენტები არ გულისხეობენ რეალიზმს, ახალი სალიტერატურო ენის ფორმების 
შეჭრა ქართველ რომანტიკოსთა შემოქმედებაში აგრეთეე არ მოასწავებენ მაოს 
პრინციპულ გაღასელას ენის დემოკრატიზაციის ნიადაგზე. 

  

... 
მაგრამ თუ გრ. ორბელიანი ენის თეორიულ საკითხებზე მსჯელობისას პრინ- 

ციპულ არქაისტად გეეელინება თავის შემოქმედებში იგი უკიდურესი 
არქაისტი მაინც არაა. მისი სტილი კეთილშობილურია ღა ღრმად ემოციური, 
ბოეტი ცხოვრების ყეელა ღირსშესანიშნვ მოვლენაზე სერიოზული ტონიC 

მსჯელობს და მისი ზომიერად არქაიზებული მეტყველება მხატერული გამო- 
მსახეელობის იშვიათა ძალით ხასიათდება. გრ. ორბელიანი საესეშით ამართლებს 
თავისავე შეხედულებას მხატვრული ფორმის დანიშნულების შესახებ: „გამოჩენილ- 
50 მწერალნი გვიხატვენ ჰაზრსა არა თუ მხოლოდ ნათლად, არამედ ლამაზის 
«ფორმითაც სიტყუაცა მათი მომდინარებს, ვითარცა წყალი, ზან მძიმედ დიდებულის 
სიამაყითა, ხან დამშვიდებული, ვითარცა დაწვნარებით რონინება ქალისა, და 
ზან მქუხარედ, ვითარცა შემაძრწუნებელი რისხუა! მაშინ, მსმენელიცა უნებლიეი» 
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მიჰსდეგს სიტყვისა მის მიმდინარეობის ძალსა გულიო ჯახარებული, გონებით: 
მიზიდული, ღონე-მიტაცებული, ღამონებული“. ? „საღამო გამოსალმებისა“, „ჩემს 
დას ეფემიას“, „იარალის“ ან „თამ-ის საზე ბეთანიის ეკლესიაში“ გრ, ორბე- 

ლიანის ამ #X8 000L108-ს მხატეთ”დღ - გამართლებაა. 
მაგრამ გრ. ორბელიანის სტილს. ა. თორმას თან ახლაეს ზოგიერთი თვალ- 

  

ბაზინო ნაკლიც, მისი ენა ხშირად მძიმეა. აზრის გამოხატვისას პოეტი აწყდება: 
დაბრკოლებებს, რომელთა გადალახვა მას უჭირს ამ ს თვითონ პოეტიც გრძნობს. 

გრ. ორბელიანის პოეტური შემოქმედება ასახავს ქართული სალიტერატურო: 
ენის საერთო ვითარებას გასული საუკუნის პირველ ნახევარში, განვითარების <მ 
ეტაპს, როცა ძველი და ახალი სამწერლობო ენის გაყრის პროცესი დაიწყო... · 

გრ. ორბელიანის სალექსო ფორმები მოწმობენ ევროპული, უმთავრესად 
რუსული სალექსო კულტურის ზეგავლენას (მაგ. კომპოზიციის, სტროფიკის 
სფეროში). ეს. ზეგავლენა განსაკუთრებით დაეტყო გრ, ორბელიანის რითმებს; 
პოეტის ლირიკულ შეღეერებშიაც კი მეტწილად გამქრალია ქართული კლასიკური 
ლექსის ზუსტი რითმის კულტურა (რუსული ეაჟური რითმის მიხედვით გრ. 
ორბელიანი ხშირად ტაეპთა მხოლოუ ბოლო ზმოენებს რითუავს, 5აგ. გვეპყრას! 
სუფრას, უძრავად: ორად, გმირი; ძლიერი („იარალის"), სასეხარულოდ: მხოლოდ, 
ესრეთ; ფრთეთ, ქვეშ. უნუგეშ. ნელიად: სოფლად, კვალთ: სიხარულთ („ჩეის დას 
ეფემიას"). უკანასკნელ რითმ.ში კი მხოლოდ ბოლო თანხმოვანებია შერითმული 
ცვალთ: სიზარულთ)! ეს ღეფექტი შესამჩნევია ალ. ჭავჭავაძის პოეზიაშიც. 

ჩანს. ნ.წილობრიე ეს გარემოება გახდა მიზეზი იმისა, რომ გრ. ორბელიანი 
ქართული თეთრი ლექსის შესანიშნავი ოსტატია. 

შედარებით სწორი რითმებით გრ. ორბელიანს დ-წერილი აქეს „მუხამბაზება", 
მაგრამ ეს აიხსნება ჟანრის სტერეოტიპული, მზამზარეული კაღენციით (ვინა ვარ: 
ჯინა გარ; სადა ეარ: მზადა ვარ და ა. შ). არა სწორი, ყრუ რითმები მის ტაეპებს 
ზოგჯერ სილაბურ ლექსწყობას უახლოვებენ. მათი მეტრული პროფილი ყოველ 

თვის მკაფიო არაა, მიუხედავად ზომათა მრავალფეროვნებისა. მაგრამ გრ. ორბე- 
ლიანის პოეზიის ემოციური სამყარო იმდენად მდიდარია, რომ ზემოთ აღნიშნული 
დეფექტები ბოლოს მაინც ვერ ანელებენ მისი ლექსების შინაგან დინაქიზმს. 

რ. ორბელიანის ლირიკაში დაძლეულია აღმოსაელურ-ირანული ' ყვავილოენება- 
სტილისა, პოეტური „სამკაულების“ თვითმიზნური სიჭარბე. ყველა კომპონენტი 
ლექსიკისა ორგანიულად მომდინარეობს თემის ხასიათიდან. მეტწილად ისინი ჯოე– 
ტის არსებაში ემოციის ან აზრის აღმოცენების უშუალო შედეგს წარმოადგენენ, 

ამ უშუალობითა აღბეჭდილი გრ. ორბელიანს პატრიოტული პათოსი, 
ღრმა გრძნობიერებით აღსავსე მისი სუფთა სატრფიალო ლირიკა და ბოლოს –– მისი 
ფერებით მოელვარე პეიზაჟი. 

აკაკი გაწერელია. 

დეკემბერი, 1957 წ. თბილისი. 

« „ცისკარი“, 1874, #9-10, გე. 31.



გრიგოლ ორგმლიანის პროზა 

როგორც ცნობილია, ქართეელ რომანტიკოსთა უფროსმა თაობამ მხატერული 
პროზა ვერ განავითარა. გასული საუკუნის პირველ ნახევარში ლირიკა ყეელაზე 
შესაფერისი ჟანრი აღმოჩნდა ჩვენი რომანტიკოსების განწყობილებათა გადმოსა- 
ცემად. მხოლოდ ამ საუკუნის მეორე ნახევრიდან ქართული პროზის საერთო 
აღორძინებასთან დაკავშირებით, განვითარებას იწყებს“ რომანტიკული პროზაც და 
მეტ-ნაკლებად ივპება ის ხარვეზი, რაც ასე საგრძნობი იყო ქართული რომანტიკუ- 

ლი სკოლის ისტორიაში. 

მაგრამ არც იმის თქმა შეიძლება, რომ ჩეენს რომანტიკოსთა უფროს თაობას 
პროზაული მემკვიდრეობის მხრივ სრულებით არაფერი დაუტოეებია: შეუძლებელია 
ანგარიში არ გაეწიოს ცალკეულ ესკიზებს, მცირე მოთხრობებს, მოგონებებსა და 
სხვ. ამ მხრივ განსაკუთრებით ზნიშვნელოვანია გრ. ორბელიანის ლიტერატურული 
მემკვიდრეობა. გარდა იმისა, რომ გრ. ორბელიანს საკმაოდ უთარგმნია ევროპელ 
დღა რუს მწერალთა პროზაული ქ:ნილებები (ცშოკესი, ჰერდერისა და სხვ.), მას 
უწერია ორიგინალური მხატერული ესკიზები -- ლირიკული პროზის საუცხოო 
ნიმუშები და, რაც მთავარია, უწარმოებია დიდი ერუდიციით. და ფართო ინ- 

ტერესებით აღბეჭდილი დღიურები, რომლებშიც გამოვლინდა როგორი ავტორის 
პირადი შთაბეჭდილებანი და მისწრაფებანი, ისე ეპოქისათეის დამახასიათებელი 
განწყობილებები და ტენდენციები, ამიტომ სავსებიძთ ბუნებრივია თუ გრ. 
ორბელიანის პროზაული მემკვიდრეობიდან ჩვენ ამ დღიურებს ცალკე გამოვყოფთ 
და საგანგებოღ შევეხებით, " 

დღიური, როგორე განსაკუთრებული ლიტერატურული ფორმა, უცხო არ 

9 აქ ჩვენ სპეციალურად აღარ ეეხებით გრ ორბელიანის მზატერულ ესკიზებს, 
როგორიცაა „ან... დჭი“, „ზამთრისა ქარი გრიალებს“ და სხე, რობლებშიც ახალ- 

გაზრდა ავტორი უკვე დაკარგულ სიჭაბუკესა და ბედნიერებას მისტირის. საერთოდ 
კი, გრ. ორბელიანის ლირიკულ პროზაში იგივე მოტივები და განწყობილებები იჩენს 
თავს, რაც ძირითადად დამახასიათებელია მისიეე პოეზიისათვის. სხეა პროზაული 
ნაწერების შესახებ იხ, ამავე გამოცემის შენიშენებში. 
ფხიძ



არის ქართული მწერლობისათვის. უკვე მე-18 საუკუნის დამდეგს სულხან-საბა 
ორბელიანი თავისი „ევროპაში მოგზაურობით“ ამის ჩინებულ ნიმუშს იძლევა, 
ხოლო შემდგომ აეტობიოგრაფიული თხზულებები, რომლებიც თაეიანთი ხასიათით · 
უნათესავებიან დღიურს. საერთოდ მნიშენელოეან ადგილს იჭერენ ქართველ მწერალ– 
თა შემოქმედებაში (საკმარისია გავიხსენოთ ტიმოთე გაბაშეილი, დავით გურამი- 

შეილი, იესე ოსეს შვილი და სხვ), ე. წ- „გარდამავალი ხანის“ ლიტერატურაშიც 
გრძელდება ეს ტრადიცია ისეთი ძეგლების სახით, როგორიცაა გრიგოლ ბატონი- 
შვილის „მოგზაურობა პეტერბურგიდან ვილნოვდე“, გიორგი ავალიშვილის „მგზავ- 

რობა თბილისით იერუსალიმისადმი“, გაბრიელ რატიშვილის „მცირე რამ მოთხრობა 
როსიისა“ და სხე. ამ მხრიე მე-19 საუკუნის ლიტერატურაც ამბობს თავის სიტყეას. 
მაგრამ თამამად შეიძლება ითქვას რომ წარსულ საუკუნეებში ბევრს არ და 

უტოვებია ისეთი მნიშვნელობის დოკუმენტური პროზის ნიმუში, როგორიცაა 
გრიგოლ ორბელიანის „მგზავრობა ჩემი ტფილისიდამ პეტერბუღამდის“, 

„მგზავრობა“ წარმოადგენს დღიურს, რომელიც ჰოეტს უწარმოებია 1831 წლის 
9 იენისიდან 1832 წლის 31 აგვისტომდე, იმ დროს, როღესაც მან მთავარ- 
სარდლის გენერალ პანკრატიევის ბრძანებით კავკასიის კორპუსის დარჩეული (ა- 
რისკაცები წაიყვანა პეტერბურგს „საგანგებო ქვეითი ჯარის პოლკისათეის“. 

1632 წლის შეთქმულების გამჟღავნების შემდეგ გრ. ორბელიანი გაჩხრიკეს 
და, სხვა ნაწერებთან ერთად, მას დღიურებიც ჩამოართვეს (იმხანად პოეტი ნოე- 
გოროდში იმყოფებოდა) „მგზავრობა“, შეთქმულების სხეა მასალებთან ერთად. 
ჟანდარმერიის არქიეში მოხედა. ამის შესახებ პოეტს შემდეგი განუცხადებია იონა 
მეუნარგიასთან ერთ-ერთი საუბრის დროს: 

„სამჯერ დაპეღუპა ჩემი დღიურები. ერთხელ დონში ჩაეცვინდით და კინაღამ· 
შეც დავიზრჩვი; მეორეჯერ, როცა აეარიის ხანი ვიყავი შამილის დროს, უცებ წი- 
ნანდალში შემხედა გამოქცევა და ტანისამოსები და წიგნები იქ დამეკარგა. მე- 
სამეჯერ, გამჩხრიკეს, როცა პოლიტიკური ორგულობა შემწამეს ღა სხვა წიგნებ- 
თან ერთად ჩემი მესამე და უკანასკნელი დღიურებიც დამეკარგა. შემდეგ ბევრი 

ეიხვეწე, ბევრი ეიმუდარე, მაგრამ არავინ ყურადღება არ მომაქცია და დღესაც 
დაკარგულად ეთგლი იმ წიგნებსა და დღიურებს“". 

მხოლოდ 1928 წელს მიაკვლია „მგზავრობას" პ. ინგოროყვამ და გამოაქვეყნა 
პირველი ცნობები მის შესახებ“შ, ხოლო 1940 წელს მანვე დაბეჭდა „მგზ.ერო- 
ბის“ ე. წ. „ლიტერატერულად დამუშავებული" ნაწილი", 

" ლიტერატურის მატიანე, წიგნი 1-2, 1940, გვ. 385, ს. ცაიშეილის პუბლია- 
კაცია. შეად. ი. მეუნარგია, ქართეელი მწერლები, I, 1941, გვ. 53-54, 
შენიშენა: აქ მცირე შეცდომა მოსდის პოეტს: „პოლიტიკური ორგულობის“ 

დროს ჩამორთმეული დღიური ქრონოლოგიურად პირეელი იქნება და 
არა უკანასკნელი. 

«+ ქართული მწერლობა, 1928, M6-7, 
თ»" მნათობი, 1940, M# 2.



გრ. ორბელიან გზადაგზა უწარმოებია დღიური ღა, ცხადია, მგზავრობის 
დროს მხოლოდ შავად უწერია. დღიურმა ამ სახით მოაღწია ჩვენამდე. გამონაკლის 
წარმოადგენს „მგზავრობის“ მზოლოდ ერთი ნაწილი, კერძოდ, მგზავრობის აღწე- 
რა თბილისიდან სტავროპოლამდე (დღიური 1831 წ. 9 ივნისიდან 7 აგვისტომდე), 
რუსეთში ყოფნისას დღიურის ეს ნაწილი გრ. ორბელიანს გადაუთეთრებია და, 
როგორც ჩანს. სტილისტურადაც უფრო დაუხვეწავს. ჩვეულებრივ, დღიურის აზ 
ნაწილს უწოდებენ „მგზავრობას“ და მას ანცალკევებენ დღიურის შემდეგი ნაწი- 
ლებისაგან –– ე. წ. „მოსკოვისა და პეტერბურგის პერიოდის“ ღღიურებისაგან. 
პატიგცემული მკვლევარი პ. ინგოროყვა აღნიშნავს, რომ „ეს ტექსტი „მგზავრო- 
ბისა" წარმოადგენს არა უბრალო დღიურს, არამედ წმინდა ლიტერატურულ 
ნაწარმოებს, რომელსაც საფუძვლად პოეტის დღიური რდასღებია. „მგზავ- 
რობაბ-ს შენარჩუნებული აქეს დღიურის თხრობის ქარგა, რაც მას დოკუმენტა- 
ლური პროზის ხასიათს ანიჭებს“". 

სინამდვილეში კი დღიური ერთი მთლიანი ნაწარმოებია როგორც ქრონო- 
ლოგიური თანმიმდევრობის მიხედვით, ისე შინაარსისა და განწყობილებების მხრი 
გაც და ამჟამაღ ჩვენს მიერ აღდგენილი ტექსტი სავსებით ამართლებს სათაურს; 
„მგზავრობა ჩემი , ტფილისიდამ პეტერბელღამდის" (ხაზი ჩეენია), 
განსხვავება 2ზხოლოდ იმაშია, რომ „მგზავრობის“ ერთი ნაწილის გადათეთრება დ> 

სტილისტურად დახვეწა აგტორს ზოუსწრია, დანარჩენისა კა ვერა". 

-“ 
საკუთარი განცდილისა ღა ნააზრევის ქაღალდზე ფიქსირებას გრ. ორბელი 

ანი. საერთოდ. დიდ კურადღებას აქცევდა. ამ მხრივ მეტად დამახასიათებელია მი 
სი წერილი ილია ორბელიანთან 1835 წლის თარიღით: 

„გააკეთე პახოდნის ჟურნალი, რომელშიაც ჩაწერე ყოველდღე ცხოვრება 
შენი როგორ გაატარე დღე იგი, რა ილაპარაკე, რა გააკეთე, რა გაიგონე, 
1 ითხიი'ხყსი ხგიცტ9IILILM#M. სად იდგა თქვენი პოლკი ანუ ოტრთ-ადი, და რო- 
გორის წესით, და აღწერე იგი აღგილი 6 0III09MM6M 06II%)9, შიმმე XMX6CIM6M 

”სM00IხMX, ლჩიჰხიი #03ხიIმს” "ჩი (..) იირI#MV8 ?).. ესე შენთვის დიახ 
სასარგებლო და სასიამოვნო იქნება შემდეგ, პირველად რომ გონება შეწი უმეტეს 
და უმეტეს განიხსნება და შეეჩვევა განმსჯელობასა, და მეორედ რომ რამდენ– 
სამე წელს უკან შენი წარსული დღეები ცხადად წინ წარმოგიდგება და მით- 
ჰსცნობ, თუ რაოდენნი დღენი უბრალოდ, ფუჭად განგიტარებიაბ""". 

“ პ. ინგოროყეა, გრ. ორბელიანის „მგზაეტობა“, მნათობი, 1940, #2, ტვ. 89, 
შეად. მისივე, გრ ბელიანის ახლად ძოჩენილი ნაწერები, ქართული მწერ- 
ლობა, 1928, #6-7, გვ. 240, 244. ხაზი ავტორისაა, 

" „მგზავრობის“ გადათეთრებული ნაწილი შესრულებულია მელნით, დანარ- 
ჩენი ნაწილი კი თავდაპირველად თითქ-ის ყოველთვის ნაწერია ფანქრით და შემ- 

დეგ გაცხოველებულია მელნით. 
·"" გრ. ორბელიანი, წერილები, I, 1936, გე. 36. ა. გაწერელიას რედ, 
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ამიტომ ბუნებრივია, რომ თეითონ პოეტიც გულმოდგინედ აწარმოებდა 

დღიურს, ცხოვრების ყველაზე მნიშენელოეანსა და მძიმე წუთებში დღიური მისი 
უახლოესი მესაიდუმდე იყო. ამიტომ არის ასეთი უშუალობით აღბეჭდილი გრ. ორ- 
ბელიანის დღიურები დ «ნსაკუთრებით კი „მგზავრობა ჩემი ტფილისიდამ პეტერ- 
ბტღამდის“. 

„მგზავრობა“, უწინარასს ო». ისა, ყურადღებას იქცევს იმით, რომ მასში 
შეუფარაეადა, გამომჟღავნებული ზრ ორბელიანის პოლიტიკური სიმპათიები. 
„მგზავრობა“ იმ დროსაა დაწერილი, როდესაც გრ. ორბელიანი უკვე შეთქმულე- 
ბის წევრი იყო და აღფრთოვანებით წერდა ისეთ პატრიოტულ ლექსებს, რომლეჩ- 
შიც მკვეთრადაა გამოვლენილი მეფის რუსეთის საწინააღმდეგო სულისკეეთება. 

ამიტომ სავსებით ბუნებრივია, რომ „მგზავრობაშიც“ იჩინა თ-ვი პოეტის პოლი- 
ტიკურმა რადიკალიზმმა, გრ. ორბელიანი აშკარად მომხრეა რუსეთის ხელისუფ- 
ლების დამხობისა და იგი საქართველოს დამოუკიდებლობაზე ოცნებობს. 

ავტორის პოზიცია ყველაზე ნათლად გამოჩნდა მის ცნობილ დიალოგში გენე- 
რალ ივანე აფხაზთან". ეს დიალოგი ორ მამულიშვილს შორის საქართველოს 
წარსულისა, აწმყოსა და მომავალის შესახებ მრავალმხრივაა საგულისხმო, რო- 
ჯორე ეპოქის ყველაზე დიდი ტკიეილების გამომხატველი. 

ამ დიალოგის მიხედვით, ი. აფხაზი ისეთიეე გულმხურეალე მამულიშეილია, 
როგორც თვითონ გრ. ორბელიანი. მაგრამ მისი სიყვარული სამშობლოსადმი როდი 
გულისხმობს საქართველოდან რუსეთის ზელისუფლების განდევნას თუმცა არც 
ის არის სავსებით კმაყოფილი შექმნილი ვითარებით; როგორც გრ, ორბელიანე 

___-______--_________ 
თვის შორის კეთილშობილური სიამაყე და სიყეარული მამულისაღმი და არიან 
მონებასა ქვეშე, დამდაბლებულნი სულითა“. დიალოგის დასასრულს ი. აფხაზი 
აცხადებს: „ღმერთი არს მოწამედ, რომელ მთლად ქართველთ არ უყვარსთ ეგ- 
ოდნად მამული თეისი, რარდენათაც მე მარტოს, ასე რომ, თუ სიკვდილითა ჩე- 
მითა შეიცვლებოდეს საქართველოს მდგომარეობა ესრეთ კეთილად. ვითარცა 
3სურს მე, წამსავე ამას სიხარულითა გადაეარდებოდი ფანჯრიდამ სასიკედილოდ.––- 

კეალად ვამბობ, რომ დრომ, დრომ უნდა აღადგინოს საქართველო“, მაგრამ ცხოვ- 
რებაგამოელილი და მრავლის მნახველი ი. აფხაზი, ითეალისწინებს რა ისტორიულ 
ეითარებას, სრულიად შეგნებულად უჭერს მხარს საქართეელოში რუსეთის ძა- 

4?" გენერალ-მაიორი იეანე ნიკოლოზის ძე აფხაზი, ჩანს, აეტორიტეტით სარ- 
გებლობდა თანამედროვეთა შორის, მაგრამ ცხადია ისიც. რომ იგი შეთქმულთა 
თანამზრახეელი არ იყო, ეს აშკარაა „მგზავრობაში“ ჩართული დიალოგიდანა(+ 
მაგრამ, როგორც ირკეევა, შეთქმულების ზელმძღეანელები იყენებდნენ მის სახელს 
ჯა ზოგიერთ წევრს არწმუნებდნენ, რომ გენერალი აფხაზი შეთქმულების მონა- 
წილეაო (იზ. გიორგი ერისთაეის ჩვენება –- გ. გოზალიშვილი, 1832 წლის შე- 

თქმულება, 1935, გვ. 243). 
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ლაუფლებას. იგი კ:ტეგორიულად წინააღმდეგია რუსეთთან ურთიერთობის გა- 
წყვეტისა, რადგან ხედავს, რომ რუსეთთან საქართველოს ”შეერთების შედეგად 
ქართველი ზალხი გადარჩა ფიზიკურ განადგურებას და რუსეთიაავე გზით იგი 
დაუკავშირდა ახლ, რუსულ-ევროპულ კულტურას. ამიტომ «. აფხაზი საუბრის 
დასაწყისშივე ამბობს: 

„ღმერთო, წუ მიიყვან რუსთა ესრეთსა განწირულებასა შინა, რომელ იძუ- 
ლებულ იყენენ დ.ტევებად საქართველოისა, რომელიცა მყისვე შეიქმნების მსხვერპ- 
ლად უწესეობისა, შინაგანისა განხეთქილებისა და ზედა-დასხმისა დაუძინებელთა 
მტერთაგან“. 

უკეე აქედან ვხედავთ, რომ ი. აფხაზი ქართველი ინტელიგენციის იმ ნაწი- 

ლის წარ?ომადგენელია, რომელმაც თავიდანეე შეგნებულად გაიზიარა რუსეთთან 
საქართველოს დაკავშირების აუცილებლობა და ამიტომ უფრო „ზომიერი“ პოზი- 
ცია დაიკავა. ,ეროგორც ი. აფხაზის განცხადებიდან ჩან», ქართველ პატრიოტთა ამ 
ჯგუფის დევიზი:: „დრომ უნდა აღადგინოს საქართველო“, 

გრ. ორბელიანი ი. აფხაზის ამ მსჯელობას თავის მოსაზრებებს უპირისპირებს 
კერძოდ, იგი აცხადებს, რომ საქართეელო შეძლებს დ.მოუკიდებლად არსებობას, 
რადგან ახლა პოლიტიკური სიტუაცია სავსებით შეიცვალა. –- მ:ჰჰადიანური სა- 

მწიფოები „არღა მოინდომებენ, რომელ საქართველომ კელავცა მოსთხოვოს 
მფარველობა რომელსამე ძლიერსა სახელმწიფოსა ევროპასა შინა“; დამოუკიღე–- 
ბელი საქართველო შეძლებს რეგულარული არმიის შექმნას და რომ „.. ერისა 
სულისა დამდაბლებასა ადვილად აღხოცენ იგინი, ეინცა იქმნებიან, შემდგო- 
მად რუსთაგან დატევებისა, ერის მმართველნი. უკეთუ იქმნებიან გონებიან და 
შორსმხედველ“. 

მაგრამ გრ. ორბელიანის ამ მოსაზრებებს” საკმაოდ ადღეილად აბათილებს 
ი, აფხაზი. საინტერესოა აღინიშნოს, რომ თვით გრ, ორბელიანი ძალზე მიუდგომ- 

ლად და კეთილაინდისიერად გადმოგვცემს თავისი ოპონენტის შეხედულებებს. 
თითქოს თვით დღიურის ავტორიც გ:რეშე მსმენელია ა“ დიალოგისა და (ყდილობს 
ობიექტურად ასწონ-დასწონოს ორივე მხარის მიერ წამოყენებული არგუმენტები. 
საერთოდ, ჩანს, რომ ი. აფხაზის მსჯელობას გრ. ორბელიანზე დიდი შთაბეჭდი- 
ლება მოუხდენია. შემთხვევით არ ამბობს გრ. ორბელიანი დიალოგის დასაწყისში: 
„ახ ვითარ ძლიერად და მართლად აღსწერა (ი. აფხაზმა –– ჯ, ჭ.) ·წინდელი მდგო- 
მარეობა საქართველოისა, რომელიცა უყვარს, ვითარცა ჭეშმარიტსა ძესა მა- 
მულისასა", ხოლო საგაზომძიებლო კომისიისათეის გრ. ორბელიანს განუცხადებია: 
ქალაქ სტავროპოლში მე ვინახულე გენერალ-მაიორი თავადი აფხაზი, რომელიც 
მიდიოდა მოქმედ არმიაში პოლონელთა წინააღმდეგ საბრძოლველად. მან თქეა: 
ღმერთსა ვსთხოე, რომ ეს ომი მალე წარმატებით დამთავრდეს, ვინაიდან შეიძლე- 
ბა ამაზე იქნეს დამოკიდებული საქართველოს ბედი, რადგან თუ იქ რუსეთს საქ1- 
მე გაურთულდა, საქართველოს მი:ტოვებსო. მე გამიკეირდა, მაგრამ ი. აფხაზმა 
ამიხსნა, თუ რა შედეგი მოჰყეებოდა რუსთაგან საქართეელოს დატოვებას. შემ- 
დეგ გრ. ორბელიანი ამტკიცებს, რომ მე ადრე მქონდა კ:მათი ალ. ორბელიანთან 
და ელიზბარ ერისთავთან იმის თაობაზე, რომ საქართველოს დამოუკიდებლად არ- 

098



სებოხა არ შეუძლი». და რომ უფრო დაერწმუნებულიყავი ჩემი აზრის სიმართლეში, 
შევეკითხე გენერალ აფხაზს. მისი პასუხის შემდეგ კიდევ უფრო დავრწმუნდი 
სემი მოსაზრების სისწორეშიო?, 

მიუხედავად ამისა, როგორც გრ. ორბელიანის შემდეგი საქმიანობა ცხად- 
ჰყოფს, მას არ შეუწყეეტია კაეშირი 1832 წ. შეთქმულების მონაწილეებთან და 
იმხანად არსებითად არ შეუცვლია თავისი პოლიტიკური პოზიცია. 

ასე რომ, „მგზავრობაში“ ჩართული ეს დიალოგი კარგ-დ გა?ოხატ:ეს ეპო- 
ქის ტკივილებს, ქართველ საზოგადოებაში არსებულ განწყობილებებს; იგი გვი– 
ჩვენებს ორ ტენდენციას, რომლებიც იმხანად არსებობდა პოლიტიკური ორიენ- 
ტაციის საკითხში. 

მაგრამ გრ. ორბელიანის პრლიტიკური თვალსაზრისის სრულყოფილად გამო- 
კვეთისათვის არ კარა მხოლოდ იმის ჩვენება, რო) მე-19 საუკუნის 30-იან წლე?- 
ში იგი შეთქმულების წეერია და თანამემ.მულეებს იარაღისაკენ მთუწოდებს. 
საინტერესოა გაირკეეს საკითხი, თუ რა სახელმწიფოებრივ-პოლიტიკური იდეალი 

ამოძრავებდა პოეტს, როგორი იყო მის მიერ არჩეული სახელმწიფოებრიეი მმარ- 
თველობის ფორმა. 

„მგზავრობა“ ამ მხრიეაც იძლევა საინტერესო მასალ:ს. 
თქმა იმისა, რო1 გრ. ორბელიანი იმხ.ნად მონარქისტი იყო ღა სამეფო ტახ- 

ტის იქეთ ვერას ხედავდა, არ არის მართებული. „მგზავრობაში“ გეხვდება ადგი- 

ლები, საიღანაც ჩანს გრ ორბელიანის სიმპათია რესპუბლიკური წყობილები- 

“ საქართველოს სახელმწიფო ცენტრალური არქივი, ლენინგრადის ფონდი, 

XVIII, გვ. 3505. 
საგამომძიებლო კომისიას განსაკუთრებული ყურადღება ჩიუქცევია. „ივანე 

აფზაზთან გრ. ორბელიანის დიალოგისათვის. ეს დ გი მთლიან. 
კომისიისათვის, კობისიისათვის აგრეთვე უთარგმნი:თ ის ადგილი, სადაც გრ. ორ- 
ბელიანი ხაზაასმით ლაპარაკობს ყაბარდოელთა თ:ვდადღებულ ბრძოლაზე თაეი- 
სუფლებისათვის: „ყაბართოელნი არიან თავისუფლების მოყვარენი, რომლისათვი- 
სცა ებრძეიან ესოდენთა წელთა რუსთა, რომელთაცა შეაიწროეს ფრიად, და- 
ამცირეს და ღაიჰყრეს მთელი ყაბართო; გარნა სიყვარული თავისუფლებისა ვერა 

აღზოცეს მათ შორის, ესენი არიან მხნენი და ყოველთვის საომრად გან. ზადებულ- 
რი და მარადის ეძიებენ შემთხეევასა, რათა დაიხსნან მამული თვისი რუსთაგან" 
რეტოგრაფში განსაკუთრებით გაუსვით წითელი ხაზი სიტყვებისათეის: „და- 
იპყრეს მთელი ყაბართო; გარნა სიყეარული თავისუფლებისა ვერა აღზოცეს მათ 

შორის"). 
ესა და მთელი რიგია სხვა ადგილები „მგზ-:ვრობის” აეტოგრაფში ბაზჩამოს- 

მულია ღა აწერა -0600M01ბ". აღსანიშნავია, რომ ეს „ს:ეჭქვო“ ჩ8აზჩამოსმუ- 
ლი გვერდები დღიურის მხოლოდ გადათეთრებულ ნაწილში გეზხვდებ>. ეს «აქ- 
ტი იმით აიხსნება, რომ „მგზავრობის“ ამ ნაწილში ავტორის თვალსაზრისისა და 
განწყობილებები უფრო შეუფარაე გამოვლინებასთან გვაქვს საქმე. 
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სადმი. აი, მაგალითად, წოეგოროდში ჩასული პოეტი თაეის დღიურში (1831 წლაV 
24 ოქტომბერს) შემდეგს წერს: 

„ფიქრმა ნოვღოროდისათვის არ ღამაძინა დიდს ხანს. გონებაში წარმომიღგა 

რესპუბლიკური უწინდელი ამათი მმართებლობა, სიმდიდრე, ვაჭრობა და მხნეობა 
ამის მოქალაქეთა, ვე ჩევოის ზარი (ანუ ბუკი), რომლითაც შეიკრიბებოდ» 
ზალზი მძიმის საქმის გარდასაწყვეტლად; ნოვღოროდის რაყიფობა მოსკოვის მჯ- 

ფეებთან და შემდგომად დამხობა მისი მრისზანე იოანეს მეფის მიერ. ვიდრე იყი 
რესპუბლიკად, ნოვღოროდი ყვავილოვნობდა ვაჭრობითა, მხნეობითა, სიმდიდრითა 

ღა იყო სხვათა რუსებზე უმეტეს განათლებულიცა და თეით თათართ მონგ- 

ზბასაცა გადურჩა; გარნა აწ აღარც აჩრდილი ჰსჩანს უწინდელისა მის შემძლეზყ- 
ლობისა. –– რკინის ხელმან შეიპყრა და განაქარეა ყოველი დიდება მისი,49 

არაა შემთხვევითი, რომ „ნოვგოროდის რესპუბლიკას“ იგონებს პოეტი მოხ. 
კოვის დათვალიერების დროსაც: 

„აქვე არს ნოეღოროდის ზარი ოთხას ოცი პუდიანი; ვგონებ ესე იყოხ (ყა. 
ჩის) ზარი (ანუ ბუკისა),) რომლისა ხმაზე შეიკრიბებოდნენ ნოვღოროდელწი 
რესპუბლიკის დროსა, გარდასაწყვეტელად მძიმის რესპუბლიკის საქმისათვის, 

ქალაქს გარეთ. ნოვღოროდელთა ზარი ესე გამოაცილეს დიდის ტირილითა. გითაC 
არა ეტირნათ ამა ზარისათვის, რომლისა ზმა რაოდენსამე საუკუნესა შეჰკრებ 

ლა ვეჩეს, ანუ შესაკრებელსა ადგილს და მოაგონებდა მათ თავისუფლებასა, რC> 
პელიცა მიანიჭა მათ დიღმან თავადმან იაროსლავმან. – ვიდრებდის ზარი ე” _ 
ეკიდა ნოვღოროდს, რესპუბლიკური სული და აღრეულობა არა განქარდა მა= 
შორის; ხოლო შემდგომად მრისხანე იოანნე შეოთხემი, რა შემუსრა ქალაქი იგ“ 
“ზარიცა ესე გარდმოიტანა მოსკოვს და ამ სამრეკლოსა ზედა დაჰკიდა“. 

ამ ადგილებისს მიხედვით აშკარა, გრ ორბელიანის თან:გრძნობა 
რესპუბლიკისადმი, აშკარაა, რომ პოეტი სახელმწიფოებრიე კეთილდღეობას 

რესპუბლიკურ წყობილებას უკავშირებს. გრ. ორბელიანი ასეთი მსჯელო 
გა არაა მოულოდნელი და ისტორიულად გაუგებარი რამდენადაც ახლა უკევ 
„ე)ნობილია, რომ 1832 წლის შეთქმულების ზოგიერთი მონაწილისათვის არ იყო 
უცხო ეპოქისათვის დამახასიათებელი რესპუბლიკური იდეები (მაგალითად, 
ს. დოდაშეილისათვის და სხვ). გრ. ორბელიანიც მათ რიცხვში ყოფილა“, 

რასაკვირველია, ახლა ძნელია თქმა, თუ რამდენად გამოკეეთილი და ჯაცნო- 
ბიერებული ჰქონდა გრ ორბელიანს რესპუბლიკური სახელმწიფოებრივი წყო. 

  

9? უნღა აღინიშნოს, რომ დღიურის ამ ადგილსა და მასთან დაკავშირები« 
გრ. ორბელიანის „რესპუბლიკანურ სიმპატიებს“ ჯერ კიდევ 1928 წელს მიაქცია 
ყურადღება მკელევარმა ჰ. ინგოროყვამ (იხ. მისი, გრ. ორბელიანის ახლად აღმო 
ჩენილი ნაწერები, ქართული მწერლობა, 1928, X 6-7). 

«" 70-იან წლებში გამართული პოლემიკის დროს ა. წერეთელმა პოეტს „ნთე- 

ღოროდის ლიბერალი“ უწოდა (ხარაბუზა ღენერალს“), საინტერესოა, რა ცნთხა 
ჰქონდა ა. წერეთელს, როდესაც გრ. ორბელიანს ამდაგვარად აზასიათეზდა? 
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ბილების ზასიათი. თავისთავად ის ფაქტი, რომ პოეტი ერთიმეორესთან აიგივებს 
ნოვგოროდის ვეჩეს (სახალხო კრებას) და რესპუბლიკურ წყობილებას, იმაზე 
მიუთითებს, რომ მას მთლად ნათლად არ ჰქონდა ჩამოყალიბებული რესპუბლი- 
კური პრინციპები. 

ახლა ძნელია იმის თქმაც, თუ რამღენაღ ორგანული იყო გრ. ორბელიანისა 
თვის ეს პრინციპები და იგი, როგორც შეთქმულების წევრი, ემხრობოდა თუ არა 

თავის სამშობლოში რესპუბლიკის დამყარებას. 
მაგრამ, მეორეს მხრიე, ნოეგოროდის ვეჩეს აპოლოგია იმითაა საინტერესო, 

რომ ნათელჰყოფს, თუ რაოდენ იტაცებდა იმხანად გრ. ორბელიანს დემოკრა- 
ტიული მმართეელობის ფორმები და თავისუფლების იდეები. საინტერესოა აღი- 
წშნოს, რომ „მგზაერობაში" პოეტე ხშირად მოწიწებით ლაპარაკობს მონარქიული 
სელისუფლების წარმომადგანღებშს, სულ ერთია, იქნებიან ისინი ქართველი, 
თუ რუსი მეფეები. მაგრამ საქმე ზმაშია, რომ. გრ. ორბელიანი, ამ შემთხვევაში, 
აღტაცებულია აღნიშნულ პიროვნებათა ისტორიულად დამსახურებული დიდებით 

რაგალითად, ერეკლე მეორისა, პეტრე პირველისა და სხვ). ზოლო ტირანი მე- 
ფეებისა და დესპოტიზმის წინააღმდეგ „მგზავრობის ავტორი გულწრფელ 
აღშფოთებას გამოთქვამს. შემთხვევითი არა, რომ პოეტი ყოველთვის თანა- 
უგრძნობს ცალკეული ხალხის, ქალაქებისა და პიროვნებების ბრძოლას თავი- 

სუფლებისათვის (ყაბარდოელთა, ნოვგოროდისა, მართა პოსადნიცასი, მინინი და 
პოუარსკისა, ასევე რუსეთის სახელმწიფოს ბრძოლას ნაპოლეონის წინააღმდეგ 

და სხვ). აღსანიშნავია ისიც, რომ გრ. ორბელიანი თავის „მგზავრობაში“, გან–- 
სხვავებით მომდევნო პერიოდის დღიურებისაგან, არსად არ იძლევა ნიკოლოზ 
პირველის აპოლოგიას, თუმცა ამის შესაძლებლობა მას ხშირად აქვს. და ეს სავ- 
სებით გასაგები დამოკიდებულებაა შეთქმულების მონაწილისა ცოცხალი იმპე- 
რატორისადმი. 

მართალია, შეთქმულების წლებშიც გრ. ორბელიანმა სავსებით ვერ გაწყვი- 
ტა კავშირი მონარქისტულ ტრადიციებთან და მას მაშინაც სწამდა, რომ, მაგა- 
ლითად, რუსეთის დედოფალი (ამ შემთხვევაში მარია თედორეს ასული, პაელე 

პირველის მეუღლე) მოწოდებულია იყოს ღატაკთა ღა დღაჩაგრულთა ჭეშმარიტი 
მფარეელი: „და, მართლიად, ეის პშეენის უმეტეს მფარველობა და მოღვაწეობა 
გლაზაკთა, უძლურთა ყრმათა, თუ არ თვით დედას იმპერატრიცას4 (ეს ის ტენ- 
დენციაა, რომელმაც შეთქმულების დამარცხების შემდეგ კიდევ უფრო მკვეთ. 
რად იჩინა თავი გრ. ორბელიანის აზროვნებაში), მაგრამ ფაქტია ისიც, რომ ამ 
ხანებში გრ. ორბელიანი უკრიტიკოდ არ უყურებს მონარქიულ ზელისუფლებას 
და მისი პოლიტიკური რადიკალიზმი საეჭვო არ არის (რაც სრულებით აღარ ახა- 
სიათებს პოეტს მოღვაწეობის შემდგომ პერიოდში). | 

გრ. ორბელიანის „მგზავრობაში“ უხვადაა წარმოდგენილი პოეტი-მოგზაურის 
შთაბეჭდილებანი, ნახული და გაგონილი. უნდა აღინიშნოს, რომ პოეტის თვალი 
მიქცეულია როგორც საკუთარი შინაგანი სამყაროსაკენ, ისე გარეშე საგნებისა და 
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მოვლენებისაკენ და ზშირადღ ეს უკანასკნელი ტენდენცია უფრო ძლიერია, ვიდრე 
პირველი. უნდა ითქეას, რომ სწორედ ამის გამო ზოგჯერ პოეტის დღიურების 

ლირიკულობა კლებულობს, სათანადო სისრულით არაა წარმოდგენილი ავტორის 
ინტიმური ცხოვრების ეპიზოდები, რაც ერთგვარად განცვიფრებას იწვევს, რად- 

გან ასეთი ტენდენცია არ იყო მოსალოდნელი რომანტიკოსი პოეტისაგან, მით 

უმეტეს, ისეთ ინტიმურ დოკუმენტში, როგორიცაა დღიური, სადაც ავტორის 
განცდები, საუბარი საკუთარ თაეთან ყოველთვის წინაა წამოწეული. სამაგიეროდ, 
იზრდება დამკეირებელი მწერლის ფიგურა, რომელსაც საგნებისა და მოვლენე- 
ბის.გან აღძრული მხოლოდ საკუთარი განწყობილებები და ემოციები კი არ 
აინტერესებს, არამედ ზშირად თეით ეს საგნები და მოვლენები. „მგზავრობაში“ 

გამოგლენილი ეს ტენდენცია ფრიად საყუ ბოა და მიუთითებს იმაზე, რომ 
თვით ისეთი რომანტიკოსის შემოქმედებაშზე როგორიცაა გრ. ორბელიანი, 
რეალისტური ინტერესები იჭრება და ამზადებს ნიადაგს უფრო ფართო რეალის- 
ტური ტენდენციებისათვის ქართულ მწერლობაში. 

გრ ორბელიანი თავის „მგზავრობაში“, დაწყებული თბილისიდან, ეიდრე 

პეტერბურგამდე, ვრცლად აღწერს ისტორიულ ძეგლებს, ქალაქებს, ხალხის ზნე- 
ჩვეულებებს და სხვ. აღსანიშნავია, რომ პოეტი განსაკუთრებულ ყურადღებას 
აქცევს რუსეთში კეთილმოწყობილ ადგილებს, საცხოვრებელ სახლებს, საკომუ- 

ნიკაციო საშუალებებს. ყოველივე ამას იგი დიდ მნიშვნელობას ანიჭებს. გრ. ორ- 

ბელიანი საგანგებოდ ჩერდებ კულტურულ-სააღმზრდელო, საქველმოქმედო, 
სამეცნიერო და სამხედრო დაწესებულებებზე. იგი გადმოჭვცემს მათი დაარსების 
ისტორიას, აღნიშნაეს მათ მნიშვნელობას სახელმწიფოსათვის ღა ა. შ. პოეტი- 

მოგზაური დაწვრილებით აღწერს საჭურელის პალატას, ერმიტაეს, სხეადასხეა 
მონასტერში დაცულ ექსპონატებსა და რელიქეიებს. საერთოდ, გრ. ორბელიანი 
აღტაცებულია რუსეთის ქალაქების, განსაკუთრებით კი მოსკოვის, ნოვგოროდის, 
პეტერბურგისა და პეტერგოფის ისტორიული ძეგლებითა და კეთილმოწყობით. 

ამ დეტალური აღწერილობებითა და ისტორიული ცნობებით აღსაესე დღიუ- 

რიდან მკითხეელის წინაშე წარმოდგება ფართო ინტერესებისა ღა განათლების 
მქონე აეტორი,„ რომელსაც მხოლოდ ცნობისმოყვარეობა კი არ ამოძრავებს, 
არამედ, უპირეელეს ყოვლისა, აინტერესებს იმ ხალხის ისტორიისა და კულ- 
ტურის ყოველმზრივ გაცნობა, რომელთანაც მას ურთიერთობა უხდება, სულ 
ერთია, იქნება ეს დიდი ერი, თუ პატარა ტომი. 

თვით პოეტს ერთ-ერთი ჩვენების დროს საგამომძიებლო კომისიისათვის გა- 

ნუცხადებიი, რომ საკუთრიე რუსეთის ისტორიისა და ძეგლების დაწვრილებაო 
აღწერას ის მიზანი ჰქონდა, რომ მე მსურდა თანამემამულეებისათვის გამეცნო 

რუსეთის სიძლიერე, რაც თავისთაეადღ „ჩანს გვირგვინების აღწერიდან, რომლე- 

ბიც რუსეთმა მოიპოეა· და რომლებიც საჭურვლის პალატაში ინახებაო, და თუ 
შემს. კეთილგანზრახვას ყოეელთეის შესაფერისად ეერ ვასრულებ, –- განაგრძობს 

ჯრ. ორბელიანი, –– ყოველ შემთხვევაში, იქ სამსახურში მყოფ და · აღზრდილ 

0102



ჟქართეელთაგან მე ვარ პირველი, რომელმაც ეს ღირსშესანიშნაობანი აღვწერეო". 
უნდა ითქვას ისიც, რომ ავტორის ინტერესების სფერო მხოლოდ ზემოაღნიშ- 

ნულით არ ამოიწურება: რუსეთში მყოფ გრ. ორბელიანს ქართველ ბატონიშვი- 
ლებთან უსაუბრია არა მარტო საქართველოს ბედზე, არამედ მუსიკისა და მხა- 
ტერობის საკითხებზეც, უნახას რუსული სპექტაკლები, მოუსმენია იტალიელ 
ხელოვანთათგის, დაფიქრებულა თეატრისა და, საერთოდ, ხელოვნების მნიშვნე- 

ლობაზე საზოგადოებისათვის და საკუთარი შთაბეჭდილებანი და მოსაზრებანი 

აღუნიშნაეს დღიურში. ეს ჩანაწერები მნიშენელობას არ არის მოკლებული პო- 
ეტის ესთეტიკური მიდრეკილებების ჯასარკეევად. საინტერესოა ითქვას ისიც, 
რომ გრ. ორბელიანს განზრახული ჰქონია სპეციალურად ”შეეტანდ დღიურში 
მსჯელობა თეატრის მნიშენელობაზე, მაგრამ ეს ვეღარ მოუხერხებია და ჩვენამ- 

ღე მხოლოდ რამდენიმე საკურადღებო შენიშვნამ მოაღწია. ეს შენიშენები არ- “ 
სებითად სათაურებია განზრახული თემებისა: „წIMM8880 108108 988 8ი88ლიტი- 
800“ „აღწერა თეატრისა. სადაც არ არს, მუნ არცა არს განათლება ხალხისა“”", 

გრ. ორბელიანის მომდეენო ხანის დღიურებიდან ჩვენამდე მოუღწევია მზო- 
ლოდ ერთ "მნიშვნელოვან ფრაგმენტს, რომელიც დაწერილია 1836 წელს. გრ. ორ- 
ბელიანის დღიურის ეს ნაწილი თავისი მნიშვნელობით ვერ შეედრება მისსავე 

ი საქ. ცენტრ. სახელმწიფო არჭივი, ლენინგრადის ფონდი, რვ, XXII. გვ. 4348, 
რა თქმა უნდა, „მგზავრობაში“ წარმოდგენილ ყოველგვარ აღწერას საგანმა- 

ნათლებლო და მეცნიერული მიზანი არ ჰქონღა. მაგალითად, რუსეთის ჯარების 
დისლოკაციის აღნიშვნა საქართველოდან ჩრდილო-კავკასიამდე, როგორც სამარ- 
თლიანად ფიქრობს მკელეეარი პ. ინგოროყვა, თბილისელ შეთქმულ დაეალე: 
ბის შედეგი უნდა იყოს (იხ. პ. ინგოროყვა, გრ. ორბელიანის ახლად აღმოჩენილ 
ნაწერები, ქართული მწერლობა, 1928, # 6-7, გე. 251, შეად. მისიეე, გრ. ორბე- 
ლიანის „მგზავრობა“, მნათობი, 1940, #2, გე. 93). 

«" ამ მხრივ შეად. პეტერბურგის აღწერაში ქეეთავი –- „საზოგადო სალხინო 
ადგილნი“, სადაც ავტორი მოკლედ მსჯელობს თეატრის მნიშვნელობაზე. 

რაც შეეხება „მგზავრობაში+ უხვად წარმოდგენილ ცნობებს რუსეთის ის- 
ტორიისა და სხვადასხვა ღირსშესანიშნაობს შესახებ აშკარაა, რომ ავტორი 
ასეთ შემთხეევებში, გარდა საკუთარი თვალით ნახულისა იყენებს“ გარკვეულ 

წერილობებსა და ისტორ ხასიათის ნაშრომებს, კერძოდ, როგორც გამო- 
ირკვევა, გრ. ორბელიანს საკმაოდ უსარგებლნია ნ. კარამზინის ცნობილი ნაშრო- 
მითაც „რუსეთის სახელმწიფოს ისტორია“ (ამის შესახებ დაწვრილებით იხ, მ. გო. 
ცაძე –- გრ. ორბელიანის „მოსკოეის აღწერა“, მნათობი, 1956, M 3, გვ. 171), 

ხოლო კარამზინის მეორე თხზულების –- „რუსი მოგზაურის წერილების“ გავ- 
ლენაზე ჯერ კიდევ 1935 წ. მიუთითა პროფ. მ. ზანდუკელმა (იზ. ახალი ქართუ- 
ლი ლიტერატურა, I, 1935, გვ. 192, უფრო დაწერილებით იხ. მისივე, ახალი ქარ- 
თული ლიტერატურა, I, 1956, გე. 146-147). 
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„მგზავრობას“, მაგრამ იგი ყურადღებას იქცეგს »უწინარესს ყოვლისა, იმით, 
რომ მასში საკმაოდ ვრცლადაა გადმოცემული „გადასახლებაში მყოფი#4 პოეტის 
ცხოვრების ეპიზოდები, გამოკვეთილია პოეტის პოლიტიკური პოზიცია 1832 
წლის შეთქმულების დამარცხების შემდეგ და გამომჟღავნებულია ის სოციალური 
შეხედულებები, რომლებიც იმხანად გრ. ორბელიანს ჰქონია. 

დღიურის წარმოების მანერის მხრივ და საგნებისა და მოვლენებისადმი 
ავტორის დამოკიდებულების გაღმოცემის თვალსაზრისით, ეს ფრაგმენტი სავსე- 
ბით ანალოგიურია „მგზავრობისა“ და ამ საკითხებზე მსჯელობას აღარ გაეა- 

გრძელებთ, 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, გრ. ორბელიანს ი. მეუნარგიასთან ერთ-ერთი 
საუბრის დროს განუცხადებია, რომ სამჯერ დამეღუპა ჩემი დღიურები, კერძოდ 
კი, როდესაც დონში ჩავცვინდით და კინაღამ მეც დავიზრჩვიო?. ჩვენთვის ცხა- 
დია, რომ დღიურის ის ნაწილი, რომელსაც ამჟამად ვეხებით, დონზე დაკარგუ- 
ლი დღიურების გაგრძელებას წარმოადგენს, მარცხს, რომელიც პოეტს დონზე 
შეემთხვა, ადგილი ჰქონდა 1834 წელს, ხოლო დღიური, რომლის შესახებაც ჩვენ 

ვმსჯელობთ, როგორც ვთქვით, დაწერილია 1836 წელს. 
პოეტის მოგზაურობა იწყება სოფელ კლაუსცუციდან და მთავრდება დინა- 

ბურგში მისვლით, სადაც იგი ჰოსპიტალში წვება (შემდეგ, რამდენიმე ფურცლ-ს 
გამოშვებით, მოსდევს ფრაგმენტი, რომლის მიხედეითაცე გრ. ორბელიანი ისევ 
სამხედრო მანწევრებში იღებს მონაწილეობას) დღიურიდან ჩანს, რომ გრ. ორბე- 
ლიანი ამ ზანებში კოვნოსა და ვიტებსკის გუბერნიებში იმყოფება, ან უფრო სწო- 
რად –- ეილნოსა და ვიტებსკისა, რადგან კოვნო ჯერ კიდევ არ ითელებოდა სა- 

გუბერნიო ქალაქად. 
ამ განუწყვეტელი მგზავრობის მიზანი ხან მანევრებია, ხან როგორც თეით 

პოეტი გეაუწყებს, მათი ბატალიონი პოლონეთიდან მოსულ ახალწვეულებს (რე- 

კრუტებს) აცილებს დინაბურგისაკენ??, 

ამ მოგზაურობის დროს გრ. ორბელიანის დაკვირვებულ თვალს არაფერი 

ეპარება და მისთვის საინტერესოსა და ღირსშესანიშნავს ინიშნავს დღიურში, ამ 
ჩანაწერების მიხედვით ჩვენს თვალწინ ცოცხლდება პოეტის ფიგურა მის ბუ- 
ნებრიე პოზაში. 

უნდა ითქვას, რომ ის მებრძოლი სული, რომლითაც გამსჭქვილულია 1832 
წლის შეთქმულების პერიოდში დაწერილი გრ. ორბელიანის „მგზავრობა“, დღიუ- 

“ ლიტერატურის მატიანე, წიგნი 1-2, 1940, გე. 385. 

ასეთსაპაე ცნობს დონზე მომზდარი შემთხვევის შესახე ვპოულობთ 
ი. მეუნარგიას წიგნშიც (იხ. ცხოვრება და ღეაწლი თ. გრ. ორბელიანისა, ზვ. 30), 
შეად. თვით პოეტის წერილი ზაქარია ორბელიანთან 1834 წ. 2 აპრილის თარიღით 
(წერილები, I, გვ. 11). 

თ"" შეად. წერილი ილია ორბელიანთან 19836 წლის 16 სექტემბრის თარიღით 
(იხ, წერილები, ტ. L, ზვ. 41). 
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რის ამ ნაწილში უკეე აღარ ჩანს; „მგზავრობისათვის“ დამაზასიათებელი პოლა- 

ტიკური რადიკალიზმი აქ შეცვლილია პოლიტიკური ოპორტუნიზმით. პოეტი 
უკვე „პოლიტიკურად ორგულის“ როლს აღარ ასრულებს. გრ. ორბელიანი სა- 

ბოლოოდ დგება მონარქიული ხელისუფლების მზარეზე და რწმენა „დიდსულო- 

ვანა ხელიწიფისადმი“ მტკიცედ იკიდებს ფეხს მის შეგნებაში. აი, სანიმუშოდ. 

რამდენიმე ადგილი დღიურიდან: 
„დაქანცული 7-სა ივლისსა მოვედით ქალაქს ბონევეჟს მარამა ვითარცა 

უზბნობს ციციანოვი, ნუგეშსა ვპსცემ თავსა ჩემსა ჰაზრითა მით, რომელ ყოველ- 
სიავე ამას მოითხოეს ჩემგან სამსახური ხელმწიფისა?, რომელიცა არა დაჰკარგულ 

ჰყოფს არავისსა სამსახურსა უწილდოღდ“. 
ანდა: „არ დამაგდღებს მეცა უნუგეშოდ ღმერთი, რომელმანცა დამიხსნა მყ 

თვყრამეტისა ძლიერის ომისაგან, საპყრობილესგან, წყალში დაღუპისგან, და სნეუ- 
ლებისგან, რომელმანცა მიმიყვანა თითქმის სამარემდის. იჯი მოახედეინებს ჩემ- 
ზედ მოწყალის თვალით ჩვენსა ხელმწიფესა, მართლად დიდსა ღა დიდსულო- 
ვანსა“. 

ან კიდევ: „დღეს ეპსცანით, რომ ხელმწიფე არ მობრძანდება ჩეენის კორპუ- 
სის განსახილველად და ამ ამბავმა ფრიად შეგვაწუბა მრავალნი მოველოდით 

მისგან ჯილდოსა, და ყოველთა ერთობრივ გვსურდა, გვწყუროდა ხილვა ესრეთ 
დიდებულისა ხელმწიფისა, რომელიცა ტანით, სახით, გონებით, სულისა შემძლე- 

ბელობით, დიდსულოენობით არის მართლად ზელმწიფე“. 

ასეგე არაა შემთხვევითი გრაფი პასკევიჩის ის აპოლოგია, რასაე ადზილი 

აქვს დღიურში, 

სამაგიეროდ დღიურში არის ერთი მომენტი, როდესაც პოეტი პირდაპ: 5 
უთითებს სოციალურ ბოროტებაზე და თავის დემოკრატიულ სიმპათიებს ამჟღაე· 

ნებს, რაც არც ისე ხშირია გრ. ორბელიანის ცხოვრებასა და მოღვაწეობაში. აი, ეL 
»დგილი: 

„აქ მითხრეს, ვითომც ღრაფინა სტრა., ესრეთ უყვარს ძაღლები, რომ მათ- 
=ან სტოლზე ზის ერთად სიადილათ და ინახავს უპრავლესთა ძაღლთა. 807 89- 
0088# =60I 060930ჩ2M9V07 #X6MIIMII0: 8 #გ8 ისა 60810X08, 0 90 101L- 
§0 90%8LხI8 M0700MIICCსI9 13CVს9, ხყხ09ყ შ0ქ190X# 0069 686MILMI8 0 M086Iა8M #M 

იბI8 სი918 0M098ი68908 C180გMI 8 00IXM, მელ წ1იშზვს 9V იინე». M5 =1ი 

X816Xს მწი» მწესM#M M IL...) LM20იი XI0X0I, თ063სგ MVყMყMო0 8XI“ 
ამავე დღიურში გრ. ორბელიანი სასტიკად ილაშქრებს პროსტიტუციის წ 

ნააღმდეგ, მაგრამ, როგორც მოსალოდნელი იყო, ამის მიზეზს პოეტი მაშინდელ 
საზოგადოებრივ ურთიერთობაში ეერ ხედაეს: პროსტიტუცია მას ადამიანის მხო- 
ლოდ პირადი უღირსობის გამოხატულებად მიაჩნია. 

დღიურის ამ ნაწილის მიხედვითაც პოეტის ღრმა სულიერი ტკივილების 
?.ზეზი არაიშვიათად საქართველოა და აქ მოჩანს ის კეთილშობილი სიყვარული 

” იგულისხმება იმპერატორი ნიკოლოზ პირველი. 
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მშობლიური მიწისაღმი, რაც ქართულ მწერლობას მუდამ ახასიათებდა, აი, ერთი 
ასეთი ადგილი: 

„მრაეალნი სოფელნი, განბნეულნი ვაკესა ადგილსა ზედა, შემკობილსა ლა- 
მაზის ჭალაკებით და აქა-იქ ლამაზის მიზებით, ფრიად აამებდა თვალთა: ერთის 

შეხედვით ემზგავსებოდა საქართველოსა! უნებლიეთ აღმოუტევე ოხრეა გული- 
საგან ჩემისა. ნეთუ მხოლოდ შეიზგა;>ვსებითა, ანუ შედარებით უნდა ვინუგეში 
თავი ჩები? ნუთუ არღა მეღირსების ყოფნა მუნ, სადაცა მიისწრაფიან ყოველნი 

ფიქრნი ღა სურვანი ჩენი? მაქეს სასოება და იმედი ღვთისა მიმართ: მფარვე- 
ლობა მისი ცხ:დად ეიგრძენ -რ:ედენჯერმე და ამისთვის არ ვჰსწუხვარ, გინა სა- 
და გარღმაგდოს მე ბოროტმან მხეედრმან ჩემმან". 

აქეე უნდა აღინიშნოს, რომ დღიურში არის რამდენიმე ადგილი, რომლებიჯ) 
განწყობილებებით ენათეს:ვება ნ. ბარათაშეილის შე:ოქმედებას. ასე, მაგალი- 
თად: „და რაი არს ბედნიერება? -- მე აწ მგონია, რომ ბედნიერება მყოფობს 
სიმრთელეში, მარამა, როცა ეიყ:ე მრთელ, მაშინ ვგონებდი შტ:ბსკაპიტნობაში; 
მობიეიდა იგი, გამეხარდა, და კეალად ახალი სურეილი ბედნიერებისა აღჩნდა 
გულსა შინა ჩე-სა. ესრეთ ერთი კიბე აღიყვან, მეორის:ღმი, ერთი სურვილი 
ჰშობს მეორესა და სიკვდილამდის დასასრული არ აქვს სურვილსა ბედნიერები- 
სათეის, –– ნეტარ მას, ვინცა არს კმაყოფილ მით, რაიცა მოუელენია მის წი- 
ლაღ ბედსა მისსა; ეინცა დამყუდროებული, დამშვიდებული სულითა მივალს 
გზასა ზედა ცხოვრებისას:; მაგრამ, ახ, უნეტარეს არს იგი, ვინც. ცხოვრებითა 

თეისითა მოიპოეა გინა ერთი ფურცელი ისტორიასა შინა. –- ეითარცა” ბრწყინ- 
ვალე ვარსკვლავი სჩანს საუკუნეთა შინა სახელი მი-ი, რომელსაცა შთამომავ. 

ლობა შეჰ.ზერს კეთილმოწიწებითა და კურთხევითა", ამ სტრიქონებს კარგად 
ეხმაურება ნ. ბარათაშვილის პოეზია და განსაკუთრებით ლექსი „ფიქრნი მტკვრის 

პირას“, მაგრამ, ცხადია. ამ შემთხეევაში, პირდაპირ გავლენაზე როდი ვლაპარა. 
კობთ: აქ ერთი და იმავე ლიტერატურული მიმართულების პოეტების მსოფლმხე- 
დველობათა და ერთი და იმავე ეპოქით ნაკარნახეე განწყობილებათა მსგავსებას 

ვპოულობთ“. 
ავტორი, საერთოდ, იჩენს კარგი ფსიქოლოგიური დაკვირვების უნარს. ასე- 

თია, მაგალითად, მოხუცი აღამიანის -გუღმიეი უკმაყოფილების მიზეზის შესახებ 

მსჯელობა, შეყვარებული ჭაბუკის ხასიათის ანალიზი და სხვ., რაც კიდეე ერთზელ 

მოწმობს, რომ, თუ ჩვენი რომანტიკოსების პირველმა თაობამ მხატვრული პროზა 
ვერ განაეითარა, ეს „ტალანტის სიმცირით“ კი არ აიხსნება, არამედ ამას შე- 

საბპმისი გარემოებ:ნი უძევს საფუძვლად, რომელთა განხილვა ამჟამად ჩვენს 
მიზანს არ შეადგენს4?, 

“ მსგავსი შეხვედრების შესახებ უფრო დ:წერილებით იზ. ს, ჭილაია –- 
„გრ. ორბელიანისა და ნ. ბარათაშეილის ლიტერატურული ურთიერთობისათეის“, 
ლიტერატურული წერილები, I, 1946, 

თ" ამ საკითხის შესახებ იხ, ჩვენს წიგნში –- „ნარკვევები ქართული ლიტერა- 
ტურისა და კრიტიკის ისტორიიდან", 195ჩ. 
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რაოღენნიმე ძვლები და რამდენიმე ნაგლეჯი ტანისამოსისა მოუთხრობენ ამაოე- 
ბასა ამა სოფლისასა! ნუთუ მართლად ამით დასრულდება ცხოერება ჩვენი? ნუთუ 
თმედი, სინიდისი, ესე საიდუმლო ზმა განგებისა, ესე საიდუმლო მსაჯული ჩვენი, 

ნუთუ სიყეარული და სურვილი კეთილისა საქმისა მოცემულ არს ჩვენდა მხო- 

ლოდ მისთვის, რათამცა განჰქრნენ, დალპნენ ზორცთა თანა ჩვენთა? –- არა! 

ჰმრწამს სიტყვა მღვთაებრივისა კაცისა: „არა მოვჰკვდები, არამედ გარდავიქცევი 

სიკვდილისაგან ცხოვრებად“. -- „ღმერთო, მიუტევე ამათ შეცოდებანი მათნი",– 

ვჰსთქვი და გამოველ გარე დაფიქრებული“, 
მაგრამ. უნდა ითქვას ისიც, რომ მე-19 საუკუნის პროზაში ბევრს არ უწე- 

რია ასეთი ქართულით, 

გრ. ორბელიანის დღიურების სტილი, რამდენადაც ეს შავად ნაწერშია შე- 
საძლებელი, საკმაოდ ლაპიდარულია, დახეეწილი და ფაქიზი, ენა შედირებით 
სადაა, ოღონდ სიწმინდე აკლია –– რუსიციზმებისაგან არაა დაზღვეული (ცხადია, 
ეს უკანასკნელი შენიშვნა ნაკლებად შეეხება „მგზავრობის“  გადათეთრებულ 
ნაწილს). მაგრამ აქვე უნდა აღინიშნოს ერთი საინტერესო გარემოება: გრ. ორ 
ბელიანის პროზაულ ხელნაწერებში ჩეენ ხშირად გეხედება ცალკე გამოწერილი 
რუსული და უცხო სიტყვები, რომელთა ქართული შესატყვისი პოეტს ეერ მო. 
უნახავს. ასევე მოქცეულა იგი „მგზავრობის“ წერის დროსაც. ცხადია, ავტორი 
საგანგებოდ ეძებდა ქართულ სიტყვს და ტცლღილობდა ბარბარიზმებისაგან 
(უმთავრესად რუსიციზმებისაგან თავი დაეღწია. ეს მისწრაფება ჩანს თვით 
ტექსტშიც: გრ. ორბელიანი რუსულ, ან უცხო სიტკეას, როჰლის თარგნასაც იგი 
გერ ახერხებს, ფრჩხილებში სვამს.ს სამწუხაროდ, მიუხედავად ამ საგანგებო 
ღონისძიებისა. თავის დღიურებსა და პროზაულ თარგმანებში პოეტს ყოველთეი 
ვერ მოუხერხებია ენის სიწბინდის დაცვა (ენის სიწმინდის თვალსაზრისით, 
ამათგან მკვეთრად გამოირჩევა გრ. ორბელიანს ორიგინალური მხატვრული 

ესკიზები). 

დასასრულ, უნდა აღინიშნოს, რომ გრ. ორბელიანის დღიურებში შესამჩნე- 
ვად ჭარბობს არქაული ორთოგრაფია, მაგრამ ეს წესი ყოეელთვის დაცული არ 

არის. ეს გარემოებაც ფრიად საყურადღებოა; მართალია, გრ. ორბელიანი თავისი 
დღიურების – ამ ინტიმური დოკუმენტების გამოქვეყნებას ალბათ არ:სდროს არ 
ფიქრობდა და ამიტომ ამ მხრიე საგ-ნგებო ყურადღებას არც აქცეედა არქაული 
ორთოგრაფიის დაცვას, მაგრამ თეით ამ ფაქტის დაღასტურება პოეტის დღიუ- 
რებში მიუთითებს იმ გარემოებაზე, რომ თავისთავად ტენდენცია ზართლწერის 
გამარტივებისას უკვე იწყებოდა მე-19 საუკუნის 130-ეანი წლების ქართულ 
მწერლობაში?, 

ჭუმბერ ჭუმბურიძე. 

  

2 ჩვენ აჭ აღარ ვეზებით გრ. ორბელიანის დღიურის ფრაგმენტს, რომელიც 
1810 წლით თარიღდება. იგი ასახავს შამილის რაზმების წინააღმდეგ ბრძოლის 
რამდენიმე ეპიზოდს და მნიშვნელოვანს არას შეიცავს (იხ. ამავე გამოცემაში).



ლირიკა 

1827-1883



12, 

16. 

1827--1832 

ანტონს 

ჰე, ჭაბუკო, სიხარულით დღენი შენნი განატარე, 

იმხიარულე, შეექეც, ილხინე და შეიყვარე; 
ერთსა წამსაც ნუ დაჰკარგავ, გაქვნდეს საზე მოცინარე, 

,„ სიცოცხლითა აწვე დაპსტკბი, მხიარულობს გული ვიდრე. 

ნუ გგონია სიჭაბუკე მარად იყვეს განუყრელი: 
ულმობელ დროს მიაქვს იგი, მასთან ყოელი სიხარული, 

სიტკბოება სიცოცხლისა, არცღა გვრჩების სიყვარული, 

„ ფრიად მსწრაფლად გვესტუმრების, ახ, სიბერე შეჭუმხენილი, 

ვით ვარდისა სიტურფენი მალე ჰსქკნების და განპქრების, 

ანუ სიზმარს საამურსა ხილვა ტკბილი გვეჩვენების, 

ესრედ მსწრაფლ ჰრბი, სიჭაბუკევ, კეალნიც შენნი ეერა 
ჰსჩნდების, 

ღაწვთ ვარდობა, ბაგეთ ღიმი საუკუნოდა გვშორდების. 

მეგობრობასა სიცოცხლე, სიყვარულსა მიეც გული! 
ამათგან ჩვენი ცხოვრება არს ტურფად აღყვავებული. 

წუხილი გაქვს? მათ მიეყრდნე, მყისვე ჰყონ განქარვებული, 
მოგცენ იმედი, ნუგეში, სიამოვნება, ღიმილი.



ნეტარ მას, ამა სოფელსა ვინცა იგრძნო სიყვარული! 
ბედნიერება, თვით სუნთქვა, მის მიმართ აქვს შეწირული, 

უიმისოდ, ვისაც არ სურს, არცა უწყის სიხარული, 

20. ვისგანაცა გული უძგერს, გისთვისაცა არს სულდგმული! 

ახ, მეც გიყავ ბედნიერი, მეც მიყვარდა, მეც ვსტკბებოდი... 

ჰე, დღეო სიხარულისავ, ესრედ მსწრაფლად სად წახვედი? 

მშვენიერო, გახსოვს ოდეს შუქით ღამეს მინათებდი? 

24. როს გხედავდი განშორებულს, ჩემს შორის სულს ვერ 

ვჰპოვებდი! 

მუხროვანი, 1829 წელსა.



ნ.. იმი 

როს გხედავ, მნათო! ღიმილით ჩემ კერძოდ წარმოგლენილსა 
გიგიწყებ ყოველთ სიმწარეთ, ბედისგან მოვლინებულსა, 

სულისა ღელვა მშვიდდების, გული კეალად პგრძობს 

სურვილსა 

4, დღა ვნანობ, მიწყევიეს თუ სიცოცხლე დამწარებულსა. 

(L829)



მასვე 

ამა სოფელს დამშთობიეს მხოლოდ ესე სანატრელი: 

ოდეს განენვლი ცხოვრების გზას და მშეწევის აღსასრული, 

ჩემსა სულსა, რომელიც აწ შენდამო მაქვს შეწირული, 

4, სამოთხის წილ შენს ზილფებში აღუნიშნე მას ადგილი! 

ტბილისი, :829 წელსა, 
მაისის 7 დღესა,



16. 

ეკატერინა ქა|ვჭავაძისას 

წინანდლის ვარდო, 

სულითა ტრედო, 

გულითა წპინდავ, ვით მთისა წყარო! 

ვითა ცისკარი, 

ხარ პოცინარი, 

რომე მხილველის გული ახარო, 

იმხიარულე, 

ვიდრე სიცოცხლე 
შენი მშვენივრებს, ვით ყვავილთ ჯაჭვი; 

ვიდრემდის შენ ზე 
დაგნათის, ვით მზე, 

· სიჭაბუკისა ნათელ გარსკვლავი! 

პმუნვის ღრუბელი, 
გულ-დამაბნელი, 

ვიდრე მხიარულს არ შეგხებია; 

ვიდრე ამ სოფლის 

დაუდგრომელის 
ვარდნი ეკლადა არ გარდაგცვლია! 

წინანდალი, 
22 ივლისს (1829 წ.)



მტირალ ნ... ს 

თუ ტურფანი თვალნი შენნი ცრემლთ აფრქვევენ მწუხარებით, 

სულისა შენის ტანჯეანი არ არს უკეთუ ოცნებით, 

მაშ მოვედ, მწათოI!. ჩემს გულზედ შეწუზებულის შვენებით, 

4, ნაცვლად შენსა მე ვიკვნესო, შენის ჭმუნვისა მიღებით. 

თუ ოცნებით (ცრემლსა აფრქვეე, ვგე ცრემლი, ოჰ, ვით გშვენის! 

ვითა ნამი ზეციური თვალთა შინა გამობრწყინვის, 
ვარდებრივთა ღაწვთა ზედა პარგარეტნი გადმოგცვივის, 

8. თუ შეჰსწყვიტო, შევინანებ, გიმზერ ჩუმად და მიხარის. 

ტბილისი, 1829 წელსა.



12. 

16. 

20. 

24. 

მუხამბაზი 

ნუ მასმევ ღვინოს,––უღვინოდ ვარ მთვრალ შენის ეშხით,-- 

თვარა მიმუხთლებს და წარმოპსთქვამს ენა ყოველსა, 

ესდენ ხან კრძალვით დაფარულსა ღრმად ჩემსა გულსა: 
„ უიმედოსა შენდა მომართ ჩემს ,სიყვარულსა, 

ტანჯვათა, ოხრვათ, იდუჰალად მომდინარ ცრემლსა, 

ჩემს შესაბრალისს გაშმაგებას ცნობათ დაფანტვით... 

ნუ მასმევ ღვინოს,– უღვინოდ გარ მთვრალ შენის ეშხით! 

„ გულის ურჩისა დასამშვიდად მცირედ გონება 

შემრჩომია-ღა და მისიცა გსურს დაბნელება! 
მის დასამონად იცი, კმარა შენი შვენება, 

ერთი მოხედვა ტრფიალებით, მცირ ყურადღება! 

იცი, მარამა თასს კი მაძლევ მღიმარეს სახით, 

ნუ მასმევ ღვინოს, უღვინოდ ვარ მთვრალ შენის ეშხით! 

რადგან არ იშლი ჩემს საკვდავად შენს სასტიკ სურვილს 
და ჯილდოდ ვარდსა მაძლევ ოდეს შევსვამ თასს აღვსილს; 

მაგ ვარდის ნაცვლად მასუნე ეარდს, შენთ ღაწვთზე გაშლილს, 

და მაშინ გინა სიხარულით შეესვამ თვით სიკვდილს! 
რათ მინდა ღვინო, თუ ვერ გეტყვი: გეტრფი მთვრალ ეშხით! 

ნუ მასმევ ღვინოს, უღვინოდ ვარ მთერალ შენის ეშხით! 

ზოგჯერ მღიმარე გიმზერ ოდეს ეშხით აღვსილი, 

მრწამს, რომ ღაწვთ ზედა გარდაგკვრია ნუშის ყვავილი! 

მაშინ მას ზედა დაკონების მკლავს მე სურვილი. 
მაშ გინდა მომკლა, გეტყვი, თმენის არღა მაქვს ძალი, 

ისმინე, ვდნები, ცნობა არ მაქვს, ვგიჟდები ეშხით. 

ნუ მასმევ ღვინოს, უღვინოდ ვარ მთერალ შენის ეშხით. 

თბილისი, 1829 წ.



12, 

ნ.. დმი 

მნათობო! თვით ზენ აღმიხსენ, რა მემართების, რასა გჰგრძნოზ, 

როს გხედავ, რადა ვჰწითლდაბი, რად ეჰკრთები, ვპშიშობ და 

ვჰხარობმ 
მაშინ რად ვნა სდუმდების, როს შენთან უბნობას ვჰცდილობ, 

და რისთვის ნაცვლად სიტყვათა, მხოლოდ ოხრვითა 

ვმეტყველობ? 

მრავალგზის ვგფუცავ არ გნახო, მაგრამ ყოველ ჟამს გეძიებ, 

როს გხედავ, გულსა სახმილსა მდუმარედ მყოფსა აღმიგზნებ. 

მაშინ მე, შმაგი, ყოველთა გარე ჩემს საგანთ ვივიწყებ; 

„ ხანა ვჰსწყევ შენთა სიტურფეთ და ხან კი მათვე ვაღმერთებ, 

მრავალ გზის ეფუცავ გივიწყო, და ვჰქმნაცა ნება გონების; 

მარამ როს გხედაქ, გონების რჩევა სრულიად არ მესმის... 

გული ხელმწიფებს და უფრო უძლიერესად შენ გეტრფის, 
და გულის მონად შექმნილი გონებაც შენდა მოპფრინვის! 

საქათალას, 1810” წელსა), 
ნოემბრის 7 დღესა.



(დავით ორბელიანზე| 

ორ გვამთა ტრფობა ქეშმარიტი არ არს ამ სოფლად, 
მაშ არ ღირს ტრფობა, რომ სიცოცხლე შევსწიროთ 

მსხვერპლად, 
შენ ხარ ჰე, დავით! ამა ჰაზრის დასამტკიცებლად; ._ 

4. ტრფობით დამიწდი--და ვისთვის ზარ მოსაგონებლად. 
მე მახსოვს ღამე, როს მთოვარე ჰფენდა შუქს ნელსა, 

ვითარ გისმენდი იდუმალად, ცრემლთა მფრქვეველსა, 

მაზსოვს და ვსტირი მეგობარსა, უდროდ გამქრალსა. 

(1830?)



დავით) ყორჯ(ღანაშვილს) 

შენი წიგნი ასე მატკბობს, მახარებს, 

ვით ყიზილბაშს ყალიონი და ჰალვა. 

ვამბობ – ნეტა ბედი როდის მაღირსებს, 

4. რომ შენს გრიგოლს, ჩემო დავით, ეხილვა! 

ტულით, 
სეკტემბრის 26 დღესა, 

1831 წელსა.



მ., ლმი 

(ჰსძგერს გლახ გულის ხმაზელ) 

თაყვანის-მცემელთ როს გუნდი თავსა გევლება ფარვანებრ, 

რადა გსურს ყოველთ მათგანსა ეჩვენებოდე მშვენივრებრ? 

მათ უგულოთა ქებათა რად ისმენ სიამოვნებით, 

4, რომ ესრედ ფრიად ჰზარობენ შემცდარნი იმედოვნებით? 

ვათ დაკარგულს მე მათ შორის, გულს მხვდებიან იჭვნი ისრად; 

არცა სიტყვით, არც მოხედვით არა ღირს მყოფ სანუგეშად. 

რომ მით ეგებ სულის ღელვა, ესრედ მტანჯი დამიწყნარდეს, 

მ, გაშმაგებით სიყვარულის ძალა ეგებ დამიმშვიდდის... 

არ უწყი, თუ ალი ტრფობის ვითარ ძლიერ გულს მეგზნების! 

არ უწყი, თუ მას ჟამს ვითარ სული ჩემი იტანჯების! 

მაგრამ გიცნობ, მისთვის მრწამხარ... კვალად ლხინი გულს 

მეწვევის, 
12. შორით ვზივარ, შორით გიმზერ, შემოგხარი და მეცინის! 

პულკოვა, 
1831 წელს, დეკემბრის (1) 9-სა.



12. 

16, 

20. 

იარალის 

ჩემო იარალი, ნეტავი ოდეს 

ლხინით აღვსილნი ვპსხდეთ ველსა მწვანეს, 

ჩვენებურადა, 

ძველებურადა, 
ვსვამდეთ, 
ვიძახდეთ: 

იარი-არალი! 

ჯეირნის მწვადი შიშინით 

ცეცხლზედა დასტრიალებდეს, 
ყნოსვა დაზტკბარი მის სუნით, 

მადასა განგვილვიძებდეს. 

კახურის ღვინით აღვსილი 
აზარფეშაცა ხელს გვეპყრას, 

მოთალი, თევზი, მუვანილი 
აგვიჭრელებდნენ წინ სუფრას. 

·ცა მშვენიერი, 

ცა მშობლიური 

მარად ბრწყინვალე ზე დაგვნათიდეს, 

გაცხელებულთა 
ღვინისგან შუბლთა 

კოჯრის ნიავი განგვიგრილებდეს... 
შენ მომითხრობდე, 

მშე ყრმა გისმენდე,



24. გამოუცდელი მოხუცებულსა, 

თუ ვით ივერნი, 

ლომგულნი გმირნი, 

ჰბრძოდნენ, ჰსცხოვრებდნენ დროსა წარსულსა. 

28. გისმენდე, თუ ვით მდევარის ხმაზე 

კაბუკნი მხხობით აღტაცებულნი, 

მტერთ საძიებლად, დაცემად მათზე 

შეგროვდებოდნენ წამს შეჭურვილნი. 

32, ვათ მას მტერსა, ვის ანუ კლდენი, 
ანუ ტყეთ სიღრმე ვერ დაჰფარვიდნენ, 
ვითა შურდულებრ. ტრედთ შავარდენნი 
მიესეოდნენ და შემუსგრიდნენ. 

36. დავნატრი მათ, ვინც თვისი სიცოცხლე თვისსა მამულსა 

შეჰსწირა მსხვერპლად, 
დაენატრი დროთა, როს აქვნდათ ტრფობა მამულისადმი 

გულს აღბექდილად, 

როს ერთგულება, სარწმუნოება, 
ივერთ თვისებას 'შეადგინებდნენ, 

40. ოდესცა ბრძოლა და მამაცობა 
მათსა სახელსა განადიდებდნენ.., 

გისშენდე, თუ ვით დღესასწაულსა, 
შექცევით, ლხინით მოწოდებულნი, 

44, ჭაბუკ მხედარნი ყაბახსა- ვრცელსა 

ტურფად დარასტულ და დაკაზმულნი, 
ვით ალვა რგულნი, ცხენზედ უძრავად, 
ესრედ მოჰქრიან ვითა ნიავი; 

48. ჰკრეს ნაღარასა--განიყვნენ ორად, 

აპა, საამო სჩანს სანახავი, 

  

# სადაც ეხლა არის სასეირნო ბაღი ალექსანდროვსკისა, იყო დიდი სააგი– 
რითო: მეიდანი, სახელად ყაბახი, 
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ცხენთა გრიალი, 

შუბთა ტრიალი, 

52. ჯირითთ სრიალი, 

ყურთ მაჯთ ბრიალი, 
ცხენით ქვე ხტო?ა, 

კვალად შეხტომა, 

56. უზანგთა ცემა 

და ხმალთ კრიალი!.. 
ზოგი არწივსა 

ზეცას მფრინავსა 

ისრითა მკვეთრით განუპობს გულსა. 
60. ჯირითი ზოგის 

ზუზუნით მოჰქრის 

და მოხვდა ქვაზე" თასს ნიშნად დგმულსა, 

ამ გაჟკაცობრივს შექცევას იგი" სიამით მარად უმზერდა შორით, 
64, ვისცა ეწერა დიდება სახეს, ვინცა არღა არს. ვისთვისაც 

ვპსტირით. 

წარსულთა დრ „ დიდების დრ ჯ ყოვლი კეთილი თანა 
წარიღეს, 

აწ უცხოს ცის ქვეშ, ზოგსა გჰქვრეტთ ოხრეით, და ცრემლით 
ზოგის წმიდა სამარეს!.. 

68, ვინ აღჩნდეს გმირი, 

რომ მის ძლიერი 

ბედს დაძინებულს ხმა აღადგენდეს? 
რომელ მარჯვენით, 

72. ერთისა დაკვრით 

უსულოდ ვეშაპს მიწად დაჰსცემდეს? 
მაგრამ ამაო, ჩემო იარალი, 

არს ჩემი ნატგრა და ჩემი როტვა! 

» ყაბაზის თავს და ბოლოს იდგნენ ორნი ქეანი, რომელთა ზედაც დაჰსმიდნენ 
თასსა და ესროდნენ ჯირითს და ვინც მოარტყამდა, თასი იმისი იყო ჯილდოდ 
გამარჯვებისა, უკანასკნელ ჯირითში კონა ერისთავმა გაიმარჯვა. 

#” მეფე ირაკლი. 
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სად აზარფეშა, სად არს მწვანილი? 

76, ღვინის წილ--კვასი, მზისა წილ-– ყინვა! 

გარდმოხვეწილმან ჩრდილოს წყვდიადსა 
სადღა იხილოს ცა მშობლიური? 
შენ ხარ პეტერბურღს, მე ნოვღოროდსა, 

80, გარეთ მკლავს ყინვა და შინ „უგარი". 

გულს ეწუხუბის რა აგონდების დღენი წარსულნი ნეტარებისა, 

მაგრამ მოთქმითა ნუგეშ-ეცემის და ჭმუნვა მითცა 
შემცირდებისა. 

მარტის 8-სა, 1832 წელს, 
ნასლედნიკის პრინც პრუსკის შტახი, 

|ნოვღოროდი|. 

2. გრ. ორხტლიანი



20. 

24. 

გაზაფხული 

ყოველთ სულთა, საცხოვრებლად. 
სასიამოდ, საშვებელად. 

გაზაფხულით განიღვიძეს! 

ნიავი ჰქრის სუნნელების! 

მდელო. ნაზად აღნწვანდების! 
და მზემ სხივნი ჰყო უნათლეს. 

დრო საამო! როს ბულბული 

ვარდსა შესტრფის ეშყით ბმული: 

როს სიტურფე, სიხარული 

ყოველთათვის აღმოჩნდების; 

როს უმეტეს ტრფობის ალი 
გულსა შინა აღეგზნების! 

გაზაფხულის ჟამს სასურეელს 
ყოვლი იშვებს, ყოვლი პხარობს! 

მხოლოდ ჩემს გულს დამწარებულს 
ხმა ბულბულის აღარ ატკბობს. 

ჩემთვის აღარ ტურფად ვარდი 
ჰშლილობს, პფშინავს სუნნელებით: 

ჩემთვის აღარ განთიადი 

აღმობრწყინდეს ნეტარებით! 

არ მახარებს დღე ნათელი, 

არც ყვავილის ფეროვნება, 

ცრემლთ მიმრავლებს გაზაფხული 

მის სიტურფე და მშვენება! 

ჩემს უყვარს გულსა დაღრეჯილს, 

ცა მოღრუბლული რისხვითა;



28, 

32. 

36, 

40. 

44. 
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როს გრიგალს, ჭექას და ქუხილს 

ისმენს ქვეყანა კრძალვითა! 

მაშინ სიკვდილსა მდუმარედ 

სიამოვნებით მოველი, 

რომ მას შევერთდე სამარედ 

ვისთვისაც ვიყაგ სულდგმული! 
ვინც იყო ბედნიერების 
ჩემის სიცოცხლის საგანად; 

მხოლოდ ცრემლთ სიამოვნების 

ვისთანა ვჰსცნობდი სადენად. 

რომლის ვიხილე სიკვდილი 

და შე“ კი დაგჰმთი ამ სოფლად!-- 

რომლის სიკვდილმან მე გული 

მომიკლა და მჰყო გლახ ობლად, 

ამა ურწმუნო სოფლისა 

აღრე ვისწავე მუხთლობა: 

მისსა ყოველსა კეთილსა 
აქვს მხოლოდ წამი მყოფობა, 

მის ჟამით არღა მახარებს 

არც გაზაფხული მოსელითა. 
და არცა გულსა მიწუხებს 

მე იგი თვისის წასვლითა, 

მარტის 28 დღეს, 1832 წელი, 
ნასლედნიკის პრინცის პრუსიის შტაბი.



გამოსალმება 

ს–ს 

ვითა ცის ნამი დილითა ჰბრწყინვალებს ახლად შლილს 

გარდზედ. 

მარგარიტ-ცრემლნი ცრემლთა ჰსდევს ნიშნად ქმუნვისა შენს 

ღაწვთზე... 
სატრფოვ! გშორდები და სიტყვა ვერ მიპოვნია სათქმელად, 

4. ანუ შენთ ცრემლთა საშრობლად, ანუ ჩემ სანუგეშებლად! 

ვერცა ცრემლთ ვაფრქეექე, ქერც გუბნობ თვისსა სიყვარულს, 
თვის ტანჯვათ. 

და მით გარ უფრო უბედურ, რომ ვერ აღმოვსთქვამ მსგავსად 

სხვათ. 

ნამდვილი ტრფობა გინა რა სიტყვათ ეძებდეს, ვერ ჰპოვებს, 
8. რათა გამოსთქვას თვის გრძნობა და მისთვის ოხრვით 

მდუმარებს. 

ესე არს საშიშ შემპმელი, ცეცხლი უხილავ, უალო, 

არ აჩენს გარეთ ნიშანსა, შიგნით გაოხრებს, ჰე, გულო. 

ტრფობა უძლურთ გულთ წყაროს ჰგავს, მთათაგან 

გადმოქანებულს. 

· რაოდენ ველზე შორსა ჰვალს, ეგოდენ დაუძლურებულს. 

ესრეთი გული ან ცრემლით, ან განშორებით განაქრობს 

თვისსა სიყვარულს, თვით ტანჯვათ და მერმე ნებით კი ლხინობა.



რა ჩემებრ გული კლდოვანი მიიღებს ეშყის ბეჭედსა, 

16. დრო იმას ვეღარ შეპმუსრაეს, თუ არ შეჰმუსრავს, თვით 

კლდესა. 
გეტრფი, ვიდრემდის ვუმზერ მე მზის შუქსა, ნათელს მთოვარის, 

ვიდრემდის ოხრვა გინდ ერთი, მჰშთომია ნიშნად სიცოცხლის! 

პეტერბუღი, ივლისის 15-სა, 
1832 წელს. 
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ღამე 

მთოვარე, აშიკთ მოწამე, სიამით ნათელს მოჰფენდა, 

ნიავი სუნნელთ ყეავილთგან ჰკრეფდა და ქროლით მოჰბერდა. 

ბულბულიც ბუჩქში ფარულად ვარდსა გალობ შეჰსტრფოდა. 

4. და მით გულს ცეცხლი ტრფობისა უმეტეს აღმეგზნებოდა, 

  

ვაზნი ფურცელთა გარდაშლით ჩემზედ კამარას შეპსდგმიდნენ. 
მუნ სული ჩემი და გული ეშხის მახითა დაებნენ... 

ნელიად წამთ სვლა, ლოდინი მოუთმენელსა მტანჯვიდნენ, 

8. და ვით ჯადოთი მოზიდულს, თეალნი ერთ მხარეს უმზერდნენ: 

ეს რამ იელვა და განქრა? ნუთუ.მაცთური ოცნება? 

რადა შეირყა ვარდთ ბუჩქი? გული რად ესრედ მიკვდება? 
ვიდრე თვალთ ნახეს, სულმან ჰსცნა საყვარლის მოახლოება, 

12. ჯერ თვალთ ძლივ ნახეს და შე კი შასა დაუწყე ბაგება... 

ჩვენ ორთა ჰაზრნი, თვით სულნი ერთად შეერთდნენ, 

შედუღდნენ, 
და სიტკბოების ზღვას შინა გრძნობით დამთერალნი 

შთაეფლნენ! 
გულთ ძგერა არღა გვესმოდა, გერცაღას თვალნი სედვიდნენ, 

16. უენოდ ქმნილნი, უგონოდ განვედით ამა სოფლით ჩვენ!.. 

სადა ვიყავით მაშინა, რომელსა სასურველ მხარეს? 

ცნობა გვეკარგა წამს, მარა სამოთხე იყო წამი ეს!.. 
ჰფრინვიდნენ ჟამნი და ჩვენ კი მათ ფრენა არა გვსმენიეს: 

20. ესრედ გონება მარადის ტრფობის ალს აღუხოციეს. 

22



მთოვარე, აშიკთ მოწამე, სიამოვნებით დაგვმზერდა! 

ნიავი სუნელთ ყვავილთგან ჰკრებდა და ქროლით მოგებეოდა! 
ბულბულიც ბუჩქში ფარულად ვარდსა შეჰყეფდა, შეპსტრფოდა! 

24. და მით გულს ცეცხლი ტრფობისა უმეტეს აღმეგზნებოდა!-- 

მაშინ ვჰსცან. ჟამნი სამოთხის რომ ამა სოფელს არიან, 

მარამ, ახ, ჟამნი მის ტკბილნი ესრედ მალიად რად ჰრბიან? 

გულისა სურვილთ დაცხრომას რომ არ სრულებით გვაცლიან? 

ეს არს საწუხარ, რომ ბოლო თვით სიხარულსაც ჰქონიან, 28. თ 

ცისკარმან აღმოსავალით ჟამნი განყრისა გვიჩვენა, 

მალიად წარსვლა მის ღამის ვიგრძენით მხოლოდ მაშინა. 

დღისა დავჰსწყევლე ნათელი, რომ ურთიერთი გაგეყარნა, 

32. და განშორების ბაგება ტრფობის ბეჭედად შეგვექმნა. 

პეტერბუღი, 23 სეკდემბერი. 
1832 წელს, 
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მირზაჯანას ეპიტაფია 

მუხთალს ამ სოფელს გსურს გისაცა იყო ბედნიერ, 
სიყვარულითა და ღვინითა ჩემებრ დაითვერ! 

დაღუპე ეშყში და ღვინოში ყოვლი სიმწარე, 

· რომ გზა ცხოვრების განგლო ლხინით, ვით. მე ვიარე, 

რომ შავბედის წინ შეუპოვრად ხმამაღლიგ დაჰმღერ! 
თორემ გონებით გინდ ცა განვლო, ჩემებრ იქმნა მ ტვერ 

2-სა ოკტომბერს, 1832. 
სანკპეტერბუღს



ს 

მერცხალნი-- თვალნი შენნი, 
გონების სხივთ მომფენნი! 

ვარდნი--შენნი ბაგენი, 

4, მარად მოღიმარენი. 

თოვლ-ღვინო--შენნი ღაწვნი, 

მათზედ გარდაშლილ ზილფნი!- 

შენი წელი--კიპაროზ! 
8. და შენი ხმა--სირინოზ! 

ხან სიამით მავსებენ. 
ხან ცრემლთ მაფრქვევინებენ: 
ზოგჯერ შტანჯვენ, შმაგ-მყოფენ 

12, და ხან უცებრ მალხენენ! 

პეტერბუღს, 18 ოკდომბერს, 
1832 წელსა. 

25



24 

ე–- სბ 

გინცა გაგიცნობს, 

ეშყით ტანჯვას ჰსცნობს.., 

და ვინც ვერ გიცნობს, 

4. მაშ რას კეთილს პსცნობს! 

პეტერბუღს, 
24 ოკდომბერს |ა|, 

1832 წელსა.



ალბომში 

როს გარდაშლიდე, 

მეც. დამხედავდე, 
განიღიმებდე, 

4. მომიგონებდე. 
მარამა ვა თუ მე ესრეთ ვარ შესაბრალო ბედისა, 
რომ არღა მოგაგონდები მეორედ გადაშლამდისა? 

(1831-1632! 

2ჯ



28 

მისი სახგლი კიცხეითა მარადის იხსენებოდეს, 

ვინცა საღშრთოსა სიყვარულს მამულისადმი არ ჰგრძნობდეს. 
და ვინცა მისსა ტყვეობას გულსიგრილითა ჰხედავდეს 

„- და მის დახსნისთვის უზრუნველ თვისს სიცოცხლეს კი 

ჰზოგაედეს. 
მტერსა ზანჯალზედ აღგებულს ვინცა სიამით არ ჰსჭვრეტდე"ს 
და სმენა მისთა კვნესათა გრძნობათა არა უტკბობდეს! 
რა სასურჯგლ არს სიცოცხლე, ვაით ამ სოფელს მოსული, 

«და სამარყმდის კენესითვე უღელსქვეშ დამწარებული! 
ჰსჯობს იგი მოკვდეს და ანუ არ იქნას დაარსებული! 
მხვედრი ესრეთი ვაგლახი არს ვისთვისც განმზადებული! 

ვისაც ნუგეში ცხოვრების იმედიც არა ჰშთომოდეს, 

· რომელ ოდესმე ცისკარი თავისუფლების აღმოჩნდვს!-–- 

ვაი მას მხარეს, სად მხოლოდ ძალა რა მსაჯულოვნობდეს... 

სად ჰსჯულზედ მჯდომი ხანჯალი კანონთა აღასრფლებდეს! 

(1832)



ჰე, ივტერიავ! ვიდრე იყო ქედმოდრეკილი, 

ვიდრემდის სხვათა ყეედრებითა გფარვიდეს ძალი. 

რად არა ზახსოვს ძეთა შენთა ხრმალთა კრიალი, 

· ძლევათა შათგან, როს დიდებით იყავ მოსილი. 

წინაპართ სისხლი აწ ჩვენს შორის არღა მდინარებს. 
თავისუფლება განქრა ჩეენთვის, რაღა გვახარებს!" 

შორით მოსული ჩემს მამულში მყვედრის ცხოვრებას, 

„ მოყვრულად გვმტერობს, გეტაცებს ყოველს, გვიქმს ალერსობას.., 

ესე ნაყოფი აქვს მარადის ცუდსა მონებას. 
ბედო! ნუ გძინავს, განიღვიძე, იხსმენდ ვაებას! 

ცხოვარს ეემსგავსეთ, რომელსაცა მწყემსი არ უვის, 

12. ვითარცა მგლისა, ეგრეთ ზშიერ კაცის ეშინის, 

ვინცა განაგდებს საღმრთოს ვალსა და გზის პატივის. 

დასასრულ მაინც საშინელად ესრეთ წარხდების. 

(1832) 

“ ამ სტრიქონის შემდეგ აეტოგრაოში გადახახულია ეს ოთხი ტაეპი: 
(სადღა ვჰპოოთ სიწმინდე ჩვენთა ხნეთა, 

აწ იქების მოქმედი სიბილწეთა, 
ყს ნაყოფი მოსულთ მტერთ-მოყვარეთა, 
ჯინ აღმოჩნდეს მომცემი წარსულთ დღეთა!| 
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დღესა ამას სიყვარულმან სოფელსა აღმოგაცენა, 

რათა იპყრა კაცთა გულნი, შენით ბრწყინვიდეს ქვეყანა, 

მშვენიერების ყვავილნი სრულიად შენზედ მოჰფინა, 
4. და პრქვა: იყავ მშვენიერ, ნინა)! 

კუპიდონმან თვისის მხრით მკვეთრი ისარი მოგიძღვნა, 
რომელშიაც სიმწარესთან სიტკბოება შეურივნა.., 

შენგან კოდილი, მწარედ გლახ გული, კვალად სურვილით 
შენვე გმონებდეს, 

8. თავისუფლებას შორს განაგებდეს და ტყვეობასა თვისსა 

პხარობდეს! 

(1832)



(<)
 

ფრაგმენტები. წვრილი ლექსები. 

დათარიღებული ორტაეშიანი რითმიანი ლექსები 

(1827-–1833) 

1 

რა მგამა. თუ ქვეყანაზე დასქკნების ვარდნი. იანი, 
· თუკი მაჩვენებ ღიმილით მარგალიტთ ბაგე––ღიანი. 

1827 წ 

როს ბულბული ვარდს შეჰსტრფოდეს, უგალობდეს, შეჰხაროდეს, 

„ მაშინ ყვავსა რად არ პსცხვენის, რომ მათ შუა სამძღვრადღ 

დაჰჯდეს? 

მარტის 3-ს, 1832, 
პირველ ვოლოპტი. 

8 

სიყვარულსა ჯერ არს რათა მარად სურვა დაჰბერვიდეს. 

· თვარა ვითა ცეცხლს უნიეთოდ, არ უძს დიდხანს ენთებოდეს. 

აპრილის 29, 1832, 

მუნეე. 

4 

საამოა სახილველად ოდეს ვარდი ნ(ინას) ეპყრას, 

„ მარა ცინ პსცნას, ვინა სუნავს: ნ(ინა| ვარდს, თუ გარდი ნ(ინას?|. 

თებერვლის 3-სა, 1833 წელსა, 

პოსელენიე. 
გ



სატრფიალო ლექსები 

ა. თთხტაეშიანი რითმშიანი გუპლეტები 

1 

ზღვის კიდეს დგომით მარგარიტი ვით იპოვების, 

ტრფობისგან წყლულნი მხოლოდ ოხრვით ვითა განპქრების! 
ვის გტანჯავთ სურვა, შევედ მედგრად ზღვას მწუხარების! 

4. რომ მიხვდეთ საგანს, და მაზინ ფასს პსცნობთ სიტკბოების! 

აგვისტოს 1-სა, 1832 წელს. 
პეტერჩუღს. 

სიყვარული არს თავდავიწყება, 

სატრფოსთვის ვინ არ ევედრა ზეცას, 

რომ არც ჭმუნვა და არც მწუხარება 

4. არა შეეხოს მის სახეს ტურფას, 

(1832) 

8 

გრწამდეთ, გის გული არ უძგერს ტრფობით, 

ვითა სიზმარი მის დღენი განპქრეს, 
ვერცა სიამით, ბედნიერებით 

4. ამა სოფელსა ვერა რით დატკბეს. . 

(1832)



1 

ისმინე ჩემი, ჰე, სიყვარულო! 

ტრფობისა ცეცხლი გულს არ განმიქრო, 

გული სურვილით მარად დამითრო, 

და ტრფობით მთვრალი არ განმაფხიზლო! 

(1832) 

ნეტარ კვლავცა შენი ხილვა მეღირსოს, 

საამურის ხმის დავეტკბო სმენას, 

მას წამს სანატრელს ვით შემედაროს 

4. ან მეფე ტახტზე, ან ღმერთნი ზეცას! 
· (1612 

ს 

მარა არ იწვის თუ გული შენი ჩემებრივ ტრფობითა, 

ვერა პსცნობ ჩემთა მოთქმათა, ვერც ტანჯვას დადუმებითა. 

სულისა ჩემის სადგურად არს თვალნი შენნი ცეცხლებრნი. 

4, დამწველ-დამტანჯნი, მარამა ზოგჯერმე დამატკბობელნი, 

11637) 
7 

ოდეს ოხრვით მაგონდების სანატრელი დღე წარსული. 

გონება ვერ მიპოვნია სანუგეშად, ვერცა ცრემლი, 

ბედის ვარსკელავს შორს ძლივს ვხედავ, ღრუბლით მოცულს 

და მკრთოლვარეს, 

4. დამჰშთომია შვებისა წილ ტრფობის ხსოვნა გულს მჭმუნვარეს-–. 

(1632) 
8 

შენცა მიმუხთლე, გონებაო, და მას ემონე, 

ვინც მტაცა გული, მოსვენება და სიამოენე. 

„ ვისიცა სახე მარადჟამსა თვალთ ეოცნების, 

4. მდევნის და ხარობს, რომ ისმენს ჩემს ხმას მწუხარების, 

ცრემლნი საამოდ, კვნესა ლხინად ვის ეჩვენების. 

“ I1812 

3, გრ. ორჩზელიანი ვვ



ა. რითშიანი ორტაეპედეიი. 

1 

წყალში წრე განიერდების მისთვის რომ ბოლოს გან|ჰ)ქარდეს; 
2, ეიცი, რომ ბოლოს მეც ეშყის სიცოფე მიმცემს სამარეს! 

(1632) 
ი L4 

რა უნდა აქვნდეს სულსა უკვდაეი, 
2. თუ მასში განჰქრეს კვლავ სიყვარული. 

(1832) 

დრო და სიშორე ვერ გაჰყრის ორთა გულთ ერთად 

შეტკბობილს. ? 

· ურთიერთათვის, რომელნიც შობილ იჟნების აზ სოფელს. 

(18321 
1 

შენგან კოდილი მწარედ, გლახგულო, კვალად საშველით 
შენეე გენებდეს. 

„ თავისუფლებას შორს განაგდებდეს ღა ტყვეობასა თვისსა 

ხარობდეს. 

(L932) 

გ. ნაწყვეტები (ურითმო და რითშმიანი) 

1 

აწ სად ხართ, გმირნო! გზა ცხოვრებისა 

„ განვლეთ, დიდებით ღა მოგვეფარეთ. 

(1632) 

ესრეთთა ბნელთა ღამეთა ვარდი, მდელოთა მშვენება, 

„ მოჰფენს: საამოდ სუნნელთა, თუმც თეალთა არ ეხილვეება. 
ა · 

(1832



ა 
ლ 

რ თ 

შე 

“4
 

ჯა 
2 

„.-მარამა ბედი უკვე წილსა პყრის 

· და ჰსწერს სახელთა თვისთა მსხვრეპლთასა! 

(19321 

4. 

·.მის სახე, მის ხმა არიან მარად 

· ჩვენის გონების თანამდევარნი, 

11632) 

წ) 

ეჰყო? ვინცა იწვის ეშხით, აქვს ნუგეშად მოთქმა ოდენ. 

(10321 

6 

იგი მზე მძულს. რომლიცა მნათობს და ჩვენ კი არ გგათბობს. 

1832) 

აჰა ცისკარი, მზის წინამსრბოლი 
მოჰფენს ვარდის ზღვას აღმოსავალით. 
ღაშე ილევა მისის ნათელით 

· და განიღვიძებს დღე სიხარულით. 

(18321 

8 

აწ ვხარობ, მარამა მტანჯაეს ეს ფიქრი, 

რომ სიხარულსაც აქვს დასასრული, 

I16321 
ი 

სიტკბოება არის სიცოცხლე და 'არა წელიწადები. 

(18321 
35



10 

სიცოცხლე შვენის სიყვარულითა. 

(1832; 

11 

არა უძლურს ჰყოფს გულსა ტანჯვანი. 

(1832) 

15 

სატრფოს ერთი შემოხედვა მრავალთ სიმწარეთ გვავიწყებს, 

(1832! 

18 

აჰა, ყარიბი, ძეელ დროთ მოწამე, 

ცრემლთშეუშრობლად მისთვის მტირალი... 

4. და ქავჰ(ავაძე) ჩვენი ბულბული 
მასაც შეეხო მისი„კალამი... 

I1ზ32) 

14 

ვითა ღამეში გზასა მავალი 

ჰგრძნობს იდუმალად სიამოვნესა, 

ოდეს ვარსკვლავი დილის წინ მსრბოლი 

4, მკრთოლვარებს ზეცას ლაჟვარდოვანსა 

და მოასწავებს დღესა ნათელსა... 

(1832 

15 

შენ ჰე, დღეო, ნათელი, ოდეს მთათ მიეფარებისს 
და ღამისა სიბნელეცა ქვეყანას მოეფინების, 
როს დღენი აწ(ა|შემქცევნი საუკუნოდ განგვშორდების. 

(1832' 
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რუსთველზე 

(ფრაგმენტები) 

1 

დრომან შემუსვრის |მან) მოყვარემან 

ვერა შემუსრა მის თხზულებანი, 

ღამესა ბნელსა გით მთოვარემან 
ბრწყინვით გამოვლო საუკუნენი. 

(1832 

2 

ნეტარ ვინც .ჩანგით განაცხოველებს 

ჟამთა ცხოვრების მსწრაფლ წამავალთა, 

ძველთა დროთაგან მისი თხზულება, 

ქეით მარგარიტი დაგვშთა საუნჯეთ. 

1632| 

ვ 

მის მიერ ჩანგი დაკრული ესმა ექვსს საუკუნესა. 

(1832)



1833--1851 

მუხამბაზი 

არავისთვის მე დღეს არა მცალიან, 

სალომესთან სადილად მეძახიან! 

ამას ვამბობ მე ბეჟანა მკერვალი, 

4. ქალებისა ლხინი და თაიგული. 
შვენებითა, საცა ვინ არს ქებული, 

მისი კარი ჩემთვის არს გაღებული; 

საცა მივალ, თან მიმაქვს სიხარული. 

8. მარამა დღეს არავისთვის მცალიან, 

სალომესთან სადილად ზეძახიან! 

მისი სახე, ვით მთვარე გაბადრული, 

ბროლის მკერდზე მზის შუქი მოფენილი, 

12. „ჩემო. ბეჟან“!--მისგან სინახით, თქმული, 

როს მაგონდეს, როგორ არ მოკვდეს გული 
ესდენ ხანი მისთვისა დადაგული? 

ამიტომ დღეს არავისთვის მცალიან, 

16. სალომესთან სადილად მეძახიან! 

ხშირად ხილვა ეშხის ძალსა გვაკლებენ. 

მისთვის გუშინ თუმცა სურვით მელო დნენ, 

მარამ, გინა ცრემლებითა აივსნენ, 

20. არც. დღეს გავალ გარეთუბზანს,” მომწყინ დნენ: 
სხვა ტურფანი მარად მათ მაყვედრებენ... 

მარამა დღეს არცა მათთვის მცალიან, 

სალომესთან სადილად მეძახიან! 

# სადაცა ჰსცხოვრებდნენ ორბელიანნი, 
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28. 

32. 

36, 

10. 

44. 

· ვით პეპელა სხვადასხვა ყვავილისა 

ზედ დაჰფრინავს და ჰსვავს მათგან სუნნელსა, 

მეცა, ზოგთან შევექცევი სადილსა, 

ზოგთან ვახშამს, ხშირად ღამესაც მთელსა... 

ჩემს ქეიფში ვინ იყოს ამ სოფელსა?! 

მარამა დღეს არავისთვის მცალიან, 

სალომესთან სადილად მეძახიან! 

ქალებზე ვარ ასე ფიქრით მოცული, 
ხელში ქობა დამრჩების მოუგლელი! 

მებლანდების თვალებში ზოგის წელი, 
ზოგის ხვევნა, ზოგის ალერსი ტკბილი! 
ნეტარ მათთან ლხინში აღმომხდეს სული! 

მარამა დღეს არავისთვის მცალიან, 

სალომესთან სადილად მეძახიან! 

ბედმან დაამხო ოაყიფი დიდ-კაცნი,"“ 

მარამ მე კი ისევ ის ვარ, ბეჟანი, 

რომელს დარჩა ბურთი და მოედანი, 

ახ, რა რიგად ვიჭიკჭიკებთ დღეს ორნი! 

შახტი, ბეჟან, შენია დრო და ლხინი! 

დამეხსენით, დღეს მე არა მცალიან, 

სალომესთან სადილად მეძახიან! 

ავლაბრის კაზარმაში, 1833 წ. 

V კაზარმობას 

ზი



20” 

სავათნავას მიბაძვა 

სავათნავა მქვიან, არუთინა ვარ, 
ანაბანა ვიცი, სიტყვით წინა ვარ! 

სავათწავა 

ჭქიანურო! მაღლად, ტკბილად დაუკარ! 

ვინცა გაქოს, თავი მდაბლად დაუკარ. 

შენსა მტერსა კბილის კრიქა აუკარ! 
ხინიკო, ხინკიკო! 

ავი კაცის წვერი წყევით აივსოს, 

ჩემი თასი წითელ ღგინით აივსოს, 

ჩემი გული კვალად ლხინით აივსოს, 

ხინიკო, ხინკიკო! 

ერთხელ მეც მეჭირა სიამის ვარდი, 

შაემან ბედმან უცებ დამკრა, დავარდი, 

სოფლის გარეს, ვაის მხარეს გავარდი! 

ხინიკო, ხინკიკო! 

უზრუნველად დავმღერდი ერთხელ მეცა... 
გესლით სავსე აწ გულს ისარი მეცა... 

ნუგეშად პყრობილსა შექმნას მე ცა! 
ხინიკო, ხინკიკო! 

კიანურო! აქვე გული მისმინა, 

ვის ვეტრფოდი სულით, და მანც მისმინა... 
სიამით აწ ვეღარ ვნახო მის მინა! 

ხინიკო, ხინკიკო!



24, 

28. 

32. 

40. 

მაგონდების რა მის ღაწვხედა ხალი, 
სიყვარულის გულს მეგზნება ახ, ალი! 

მოვშორდი, ეჰსცან ოხრვა, კვნესა ახალი, 

ხინიკო, ხინკიკო! 

სიყვარული არს თავის დავიწყება! 

ვაის უფსკრულს ვგდივარ,--–მაგრამ გონება 

მაინც მასვე შორით ეტრფიალება. 
ხინიკო, ხინკიკო! 

ბედმან ადრე მწარე ფიალით მასვა; 

არ იკმარა, გულს ლახვარი დამასგა! 

არ მაკმარა,– განმაშორაცა მას, ვა! 

ჯინიკო, ხინკიკო! 

ბედო! ჩემის ლხინის ძაფი რად ჰსწყვიტე? 
ჭიანურო! შენც სიმი რაღად პსწყვიტე! 

მაშ შენც, ჩემო თავო უბედო, ხმა ჰსწყვიტე! 
ხინიკო, ხინკიკო! 

მოეც, მუშაკო,C” ბულბულად ქებულო, 
ჩემს ჭიანურს ადგილი წალკოტს” ბოლო. 

ეზებ ვინმემ პსთქვას: ვა> გრიგოლ საბრალო! 
ხინიკო, ხინკიკო! 

ავლაბრის კაზარმაში პყრობილი, 
1833 წ, 

+ გიორჭჯი თუვმანისშვილი, რომელიცა თაქის ლექსებში იწოდება მუშაკად. 

«+ „წალკოტი მრავალყვავილოვანი“, ლექსების წიგნი, რომელიცა აჭვნდა მას 
4“



12, 

16. 

20. 

სალომეს ბეჟანა მკერვალის. მაგიერ" 

სიხარულო, შვებავ, ლხინო, 

ახლისა აკვნის გუშაგნო! 

მზევ, შინ შემოდიო! 

თქვენ, სულსა აღნაგსა ახლად, 
დაჰფრინვეთ თვალ მოულულად! 

მზევ, შინ შემოდიო! 

მე. მისსა მშობელ ეენერს + 
· დაუმღერ ტკბილსა „მზე შინას“! 

მზევ, შინ შემოდიო! 

გიმღერ, გალხენ,––განისვენო, 

ჩემო მაკრატლის გვირგვინო! 

მზევ, შინ შემოდიო! 

ეჭვი ვის აქვს, მამა ვინც არს? 

ჩემს ნაკერსა ვსცნობ ფრიად შორს! 

მზევ, შინ შემოდიო! 

ნუ გწყინს, ვარდო, ყვავილთ მეფევ. 
რომ ზოგჯერ იასაც ვსუნავ, 

მზევ, შინ შემოდიო! 

რა ვქნა, გულს ვერ ვეტყვი უარს. 
ვარდიც მიყვარს, იაც მიყვარს! 

მზეე, შინ შემოდიო! 

# სოფიოს დაბადებაზე (შემდეგ ბარონესსა ნიკოლაი).



მარამ რაყიფთ ვმზერ შენთან როს 

მწვენ, გულს მისმენ ცეცხლის უთოს, 

24. მზევ, შინ შემოდიო! 

შენ სანთელი, მე ფარვანა! 

დაე დაიწოს ბეჟანა! 

მზევ, შინ შემოდიო! 

28. სიყვარულმა მათქმევინა, 

თვარა შე ვცინ,–-ლექსი ვინა? 

მზევ, შინ შემოდიო! 

ილ?ო, 133% #. 
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12. 

4 

ჰე, საყვარელო, ვის მიერ ძეირფასად მიღირს კვალად 

სიცოცხლე, 
ვინც დღენი დამწარებულნი წყნარის ღიმილით მტნათლე! 

ვიდრემდის ტანჯვით ვითმენდე, შენგან სიშორის სიმწარეს? 
და ვიდრე ცრემლით შორიდგან ეუმზერდე სასურველს მხარეს? 

სანატრელ ჟამი შეყრისა, როს მოვალს სიტკბოებითა; 

ცამ შეჭმუხვნილმან ჩემდამო, როს მოიდაროს შეებითა? 

ან გული რად ვერ გიგიწყებს ჩემის სიცოცხლის შვენებას? 

რომ უგრძნობლობით ქვა-ქმნილი ვერ სცნობდეს თვისსა 

ობლობას? 

თვით სიშორეცა შემექმნა ეშყის ცეცხლზედ ცეცხლ-დამმართი 

მიკვირს ესდენ სიყვარულსა ეითარ იპყრობს გული ერთი? 

ვგპსცან, ტანჯვით არა გამქრალა გულს შინა ტრფობა ნამდვილი, 

თვარა აქამდის სიმწარის შემაშრებოდა მე ცრემლი! 

ტანჯვა არს მზრდელი ტრფობისა, დამბერეელ ეშყის ცეცხლისა. 

ტანჯვა არს ვალი და მსხვერპლი უზომო სიყვარულისა, 

დეკენბრის 13-სა, 
1835 წელსა, 

(რიზა!



12, 

16. 

24. 

ჩემს დას ეფემიას 

ჩემდა ნუგეშად, ჩემდა შვებად სასიხარულოდ. 

ლზხენად გლახ გულის უდროოდა მწარ დამქკნარისა. 
დაო სასურველ! ამა სოფელს შენ დამშთი მხოლოდ. 

და განმასეენე კვეთებათგან ბოროტ მხეედრისა! 

ცხოვრების ბნელ გზას ·შენ მინათი შეების ფგარსკვლავი 

შენის ღიმილით შეკმუხვნილი სახე მინათლე, 

შენი ალერსი მშვიდი, წყნარი, მიხარის შორით, 

და გულ დაჩაგრულს მენატრების კვალად სიცოცხლე) 

სიცოცხლე ჩემი, ძლივს გაშლილი სასიხარულოდ, 

ძლივ დილა ჩემი, მზისა ნათლით გაბრწყინვებული. 

მიჩვენებდნენ მე ამა სოფლის ყვავილთა მხოლოდ, 

და ახლად ლამპარს აღმინთებდა გულს სიყვარული, 
რომლისა სხივნი თვით ეკალთა შეჰქმიდენ ვარდად, 

რომლით აღვსილი არა ვპსცნობდი ჰჭმუნვისა ცრემლთა. 
მეგობართ შორის უზრუნველი დავმღერდი მარად 
და სიამითა უმზერდიცა დღეთ მომავალთა! 

აწ სად წარვიდნენ ნეტარების წამნი ძეირფასნი. 

რომე აჩრდილიც არა დაჰშთა ჩემდა ნუგეშად. 

რომ გლახ ჩემს გულსა მოსეულნი ჭმუნვათა დასნი 

ესრედა ჰგლეჯენ უღონო მსხვერპლს შეუბრალებლად? 

უცებ გრიგალმა უბედობის დამქროლა ესრედ, 

რომ ცა, მომფენი ჩემდა ნათლის ჰფარა ღრუბელთ ქვეშ: 

სიტკბოს ფიალი წარიტაცეს მის წყეულთა ფრთეთ. 

და დამცა უფსკრულს ვაებისას უმწედ, უნუგეშ,



28, 

32, 

36, 

40. 

44, 

48, 

“52, 

56. 

«6 

სადაც ოხრვანი, აღმოსულნი გულისა სიღრმით, 

არვის ესმოდნენ და ჰქრებოდნენ ზღუდეთა შორის! 
სადაცა ჰსწვავდნენ, ვითა ცეცხლი, ღაწვთ (რემლნი დენით, 

და მათ არ ჰსწყვეტდა არავისი ხელი ნუგეშის; 

სად ვერა პსცნობდი ცისკრის ბრწვინვას, ვერც მწუხრის ჟამსა. 

სად დღე უნათლრ იყო ღამედ, ღამე---უვარსკვლავ, 
და სად სიკვდილსა ვგინატრიდი ვით ცის ნუგეშსა, 

თუმცა სამარეს შეედრების სადაცა ვიყავ. 

მწუხარების დროს ჟამნი მსწრაფლნი ვლიან ნელიად, 
და უბედურის სახეზედა ღრმად ჰბეჭდვენ თვის კვალთ, 

არღა აჰყვაგდეს გული ჩემი ორგზის ამ სოფლად, 

მაზვილი გულით ვერ აჰპგლიჯონ შემდეგ სიხარულთ. 

ვიყავ უსაგნოდ, უიმედოდ, მაგრამ ოდესმე 

გულსა რაღაცა გაელვებით განახარებდა... 

ან დავიწყებით, ან შებრალგით წარსულ სიამე 

თითქოს ჩემს გულში სურვით ნაცნობს ძველ კვალს ჰპოებდა; 

თითქოს ჰსცდილობდა განბნევასა გულის სიბნელის 

და ვით თვის სადგურს, ჩვეულებრივ მუნ დამკვიდრებას! 

მაგრამ მით უფრო გული გრძნობდა ფასს დაკარგულის, 

წარსულთა დღეთა იგონებდა რა ნეტარებას. 

ესრედ ამშვენებს სიტურფითა ვარდი სამარეს, 

ესრედ მშვენიერთ ბაგეთ ზედან იელვებს ღიმი, 

თუმცაღა გულში უზომოსა პფარავს სიმწარეს; 

ესრედ ვარდს დამჭკნარს დაეცემის უდროდ ცის ნამი. 

უჩინოდ ჩემთვის მდინარებდნენ თვისითა წესით 

დღენი და თვენი, და ვერც ეჰსთვლიდი მე მათსა დენას, 

შემაშრნენ ცრემლნი, მაგრამ არ თუ ჰპმუნვათ განქარვით, 

არ-თუ ვისგანვე მოვისმენდი ნუგეშის ცემას. 

არა! წყვდიადსა მას სადგურსა სხივი ნუგეშის 

ვერ მოეფინნენ საშეებელად გულსა უბედურს. 

ფაი მას, ვინცა პრაცხს ნუგეშად, ვრთ მე მიმაჩნის, 

რომ შევეჩეიე მწუხარებას და ვაის სადგურს!



40. 

54. 

68 

16. 

80, 

84. 

88, 

ქმუნვისა ცეცხლით გულსა დამწვარს აგრილებს (სრემლი. 

შემაშრნენ ცრემლნი და ესეცა შვება მომაკლდა. 

მაშინ შემექნენ გონება ჩლუნგ და ქვადა გული, 

და ან რაც ვიყავ, ან რაცა ვარ, ყველა მავიწყდა. 

მაგრამ მახსოვს კი, ერთ გზის მესმა ჭიკჭიკი მერცხლის. 

და სწორედ ვიტყვი, მრწამდა იგი ხმად მეგობრისა, 

იმიერ სოფლით ჩემს ნუგეშად მოვლინებული, 

და მის პასუხად ზსურდა მეცა თქმა სიმღერისა! 

მაგრამ შემზარდა, რა ნაცელად ხმის განხდა ხრიალი. 

და კედელთაცა დაყრუებულთ წარმოსთქვეს ბანი! 

ხმა ეს უცნობი იყო ველურ და საზარელი, 

გავოცდი, ეპსდუზენ და ხმა ჩემი მევე ვერ ვსცანი. 

მის ჟამით ეგიყავ. ვით სამარეს, უხმოდ, უსიტყვოდ, 

ვიდრე დასასრულ ვაების ბჭე არა განმიღეს. 
პირველად მზის შუქს თვალთ ვერ უძლეს, დავშთი უნათლოდე 

შემდეგ სიამით შიმოვხედე გარეშე არეს:-– 

მდინარე იგი. იგივ მთანი, ნიავ მომფენნი, 

წალკოტნი, ველნი. უწინდელებრ აღმწვანდებოდნენ. 
იგივ უღრუბლო, უცვალებელ ცა ნათლოვანი, 
მხიარულ ყრმანი თამაშობით მოიმღერიდნენ. 

გამოვემსწრაფლე სამშობლოსას, სადაც ვგონებდი, 

წარსულთა ტანჯვათ. მწუხარებათ დავიწყებასა; 

მარამან იყოს წყეულიმცა ესრეთი ბედი: 
მშობლის ხეევნის წილ შევხვდი ახალს მუნ ვაებასა!.. 

ვისგან ნუგეშსა მოველოდი, მისი სამარე 

თვალთ-იხილეს და არ დაბრმავდნენ მყისვე ეს თვალნი' 
უგუნურადა დავჰმზერდი მის საფლავს მდუმარე, 
და გლახ გულისა სანუგეშოდ ვერ ეჰპოვე ცრემლნი! 

ვისგან და ვისთვის განიხაროს აწ გულმან ჩემმან? 

ვისა შევჰბრალდე, რომ ეგებ მით გული განჰგრილდეს? 

ღრუბელი ჭმუნვის განმიბნიოს აწ ვისმან ღიმმან? 

უდროდ დავბერდი და ცხოვრებით გული როს დაპსტკბეს? 

4“
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სიყვარულისა სურვილი მას ვერ დაუთმობს გულს. 

მისი სიცოცხლე ვერა დასტკბეს მართლ სიხარულით. 
ვინც სოფელს მუხთალს, საამურის ოცნებით აღვსილს. 

უმზერს ვით აწ მე, მიუნდობელ. გამოცდილ თვალით 

ხვალე არღა მრწამს, ვით ღამეში მაცდური სხივი. 

ვინ სთქვას: ხვალეცა ვიქნები მე ვით დღეს ბედნიე“? 

გისწაგლე ესე, როს განმეჭქრო. ბედის ვარსკვლავი, 

და აწ თუ განელის დღე მშვიდობით, მწუხრს პირჯვარს ვიწერ: 

მაგრამ ნუგეშად, ჩემდა შეებად, სასიხარულოდ, 

ლხენად გულისა, უდროოდა მწარ-დამჭკნარისა, 

დაო სასურველ! ამა სოფელს შენ დამშთი მხოლოდ 

და განმისეგნე კვეთებათგან ბოროტ მხვედრისა! 

მისთვის ვლოცავ ცას, შავნი დღენი ჩემთვის შთომილნი. 

არ შეჰსწყდნენ, ეიდრე კვალად. ჩემთა თვალთ არ გიხილონ 

და მაშინ, ოდეს საუკუნოდ მიგკლულო თვალნი, 

მშობლიურ მიწა ხელთა შენთა გულს დამავარონ 

რიგა, 1035 ბ



მუხამბაზი 

სულით ერთნო, მოლხინენო, აწ შეკრბით 

თასით, ჯამით, ყანწით, აზარფეშებით! 

ლხინის სუფრა მოჰფინეთ ყვავილებით; 

4. ალავერდა” დასვით თარით ნაქებით, 

ყოჯა ბულბულ ტკბილის ხმით აღუღუნეთ, 
დიმპლიპიტო დაჰკარ-დაარაკუნეთ! 

ლხინის პაპა,7# სახით არაბისტნელი, 

მგ. ღვინისა და ეშხისათვის შექმნილი, 

ტოლუმბაშად დასვით ქუდ ჩაკეცილი! 

მის შკოლაში გინ არა ვართ ნასწავლი? 

ორმოცი წლის რომ ზეიქნეს,“--გააგდეთ, 

12. დიმპლიპიტო დაჰკარ -დაარაკუნეთ! 

სიჭაბუკე, ვით მაისი მშვენივრად 

აღყვავდების და მისებრ ჰქრების ჩქარად: 

ვაი ვისთვის ეს დრო განვლის უგრძნობლად, 

16. და ცის ალით--ეშხით არ ჰყოფს გულ-დამწვრად! 

სიპაბუკე არს ლხინის დრო, მერწმუნეთ: 

დიმპლიპიტო დაჰკარ-დაარაკუნეთ! 

ვითა ბაღი უყვაევილოდ, უვარდოდ, 
20. არა მიყვარს ლხინი უეშხ უსატრფოდ! 

X# იკო გამოჩვნილი მომღერალი მეფეებისეე დროს. 
M» მირზაჯანა მადათოგვი, 
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მოდი, მნათო, სავსე თასი სალხინოდ 
ჩაგვირიგე, თუ გინდ ისე, უპრონტოდ. 

შენი თასი არს სადგური სიამეთ! 

დიმპლიპიტო დაჰკარ-დაარაკუნეთ! 

სატრფოს ხალი არს ტახტი სიყვარულის, 

ეს ფიალა იყოს სადღეგძო ხალის, 

ვისც არ უყვარს, რა ნახოს კეთილ სოფელს? 

შაენი ფიქრნი განსტვენენ,- -მტანჯნი გულის... 

გულში ეშხით, ხელში ჯამით ილხინეთ, 

დიმპლიპიტო დაჰკარ-დაარაკუნეთ! 

ვისთა დღეთა მწუ"რამდის ნათლად განელეს? 

ვისი მზე არ ღრუბელსა მიჰფარვიეს? 

ვისი ბედის კოჭი სულ ალჩუ დაჯდეს? 
არ მიენდოთ დამღუპაეს, წყეულს ხვალეს! 

დღეს მოხარულთ, დღესვე ისიამოვნეთ, 

დიპლიპიტო დაჰკარ-დაარაკუნეთ! 

მიმოხედეთ, რავდენთ ვეღარ იპოვნით 

ერთად მსხდომი, მოხაოულთ თქეენთან ვოფნით. 

სად არიან? ზოგნი შორს ვლენან ოხრვით: 

ზოგნი უდროდ გაწვიდნენ სოფლის ლხინით! 

ამ თქმაში რად, ცრე?ონო, თასში შთაცვინდით, 

და ჰიოთ მდევნი, ღვინო ტკბილი დანწაონეთ?.. 

დიმპლიპიტო დაჰკარ-დაარაკუნეთ! 

რიგა, 1835 წ,



სო,. ორ... 

ვარდი ხარ?-- არა! 

ზამბახი?-- არა! 

მარამ, შენ ღაწეთზე აღყვავებულნი. 

4. არიან ორწივ შეზავებულნი! 

ნეტარ მას ბულბულს, ვინც შენს ვარდს, ზამბახს 

ზედ დამღერს შარად, ვით ეშყის ბანაკს: 

ვინც დასუნოსა 

8. თმა ლადანასა. 

დაუდევნელად ბროლ მკერდზე გაშლილა: 
ანუ წეებოს 

შენს წელს კიპაროზს, 

12. სიყვარულისა სარტყელით ?ოვგლი.. 

სიცოცხლე )3ისი. 

ჟითა მაისი 

ნეტარებითა .აჰყვავდეს ახლად, 

10. და ვითა დილა გაზაფხულისა.” საამოდ განვლონ მის 

დღეთა ნათლად! 

ებ ორნი თეალსი, 

ორნი ვარსკელავ? 

ეშყის სადგურნი ბრწყინლენ გონებით. 

20. მათ ტრფიალებით 

მიჰმართავ გისცა, 

განიხსნას მისთვის სიხარულის ცა! 

შენთა სიტურფეთ, 

24. როს გუნდნი :ოტრფეა. 

გით ფარვანანი გარე და:ფრინვენ.



და შექცევაში, 
სიამის ზღვაში, 

28. გონება გართულს როს მიგიზიდვენ,-– 

მე განშორებულს, 

სვე გამწარებულს 
მაშინ გონებით თუ დამივიწყებ, 

32. არ შევინანებ, 

ოღონდ კი შენს გულს 

ზოგჯერ ვახსოვღდე ჩემდამო ერთგულს! 

1835 წელს, ნოემბრის 24. 
რიგაში.



12, 

ჩემი ეპიტაფია 

როს ვიყავ ცოცხალ, ვითა შენა, მკითხველო, 

მეცა მიყვარდა, მეც „ვპსტიროდი, ვილხენდი, 

და დაფიქრებით დავპმზერდი საფლავებსა! 

მერგო რიგი, და აწ ჩემს საფლავს დაჰმზერ შენ! 

ამ ზენა-ჰსჯულსა ვერა არსი ვერ ასცდეს: 
ვერცა ხელმწიფე დიდებისა გეირგვინით. 

ვერცა გლახაკი შემოსილი ძონძითა, 

ვერც სიჭაბუკე შვენებითა შემკული 

და ვერც მოხუცი დაღალული სიცოცხლით! 

ყველა იცვალოს, ყველა მოკვდეს, დამიწდეს, 
და მხოლოდ წრფელი სული, წმიდა, ცხოველი, 
მღგთადა აღვიდეს ნაწილაკი მღეთაებრი. 

ზორი, 1839 წ.



ალბომში ღრჯაფინია| ოპ(ერმანისას| 

შეჰსტრფი საღამოს, 

ტკბილ სუნნელ-მყუდროს. 

მის სიბნელესთან სინათლე რეულს: 

4. ცა. ვარსკვლოვანსა, 

ლაჟვარდოვანსა, 

და შორით კავკაზს სახე დიდებულს! 

მე მდუმარებით 

ვჰმზერ გაოცებით 

შენზე მთოვარის შუქსა მოდგმულად, 

და ღამე ესე, 
სიტურფით სავსე, 

12. მრწამს, რომ შენგან არს დამშვენებულად” 
მრწამს, ჩვენის ცისა 

მშვენიერისა 

შენ ხარ ვარსკვლავი, მოსული ქვეყნად! 

156, მან ინეტაროს 

ვის მოეფინოს 

გულს შუქი შენი ტოფობისა ნიშნად! 

მრწამს, ცის ნათელი, 

20. ფარდის სუნნელი, 

ერთად რეულნი სულად ქცეულა, 
და შენს წმინდა გულს, 
სიკეთითა სრულს, 

24. უმანკოს, წრფელსა, დამკვიდრებულა. 

ეგ ჩემნი მკვლელნი, 

ზილფებნი-გველნი, 

ვინ დაადგინა ვარდ-ღაწვთა მცველად. 
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28, 

32. 

40. 

44. 

48, 

56. 

50. 

რომ დღე და ღამით, 

ესრედ განცხრომით 
ზედ ხელიწიფობენ ჩემ თვალთა მწველად? 

მეტა ე ეის მისცეს 

ბედმან (32%) ვედრი ეს, 
რომ გადაშლიდეს აგ გველთა-მცველთა. 

და ზედ დაკვდომით, 
სულ აზოხდომით 

ვარდთ დაგეკონოს ღაწვთზე გაშლილთა? 
ანუ ეგ თვალნი, 
ელეა მოსილ ი, 

ვისა უ”ზერენ მინაზებულად? 

ან ვინ შეგეხოს 

შენ წელ კიპაოოზს, 
ხან ნიავებრ მსვლელს. ზან 5 ხელსწიფურად? 

როს მშვენიეროა 
"ეთა ვარდთა,    
ერად ლვალთ ზე-ახილვით. 

მარინ ნათელი. 

ცით მოვლენილი, 

ირგვიარსან გყოფს თავს გარდმოფენით! 
ბეიოზვ მაშინ სეტერიე ტ შე 

ხმა ანგელოზის, 
სულის, გონების (ჯადა აღმტაცი' 

არ ვიცი, სად ვარ! 

გულ-ტკბილად კი ეარ, 
ეჰგრძნობ ემ სიტკბოსა... ეს მხოლოდ ვიცი 

მაშ უგრძნობლობით, 

გულ-გაქვავებით 
ნუ დააბნელებ ნიჭთა ციურთა! 

უსიხარულოდ, 

უსიყ უვარულ ოდ 
რა სანატრელ ა რაგლე დღეთა? 

მაშ რამ გვაბაროს, 

რამ გვანუგეშოს, 

ან ჭმუნვის ცრემლი ვინა მოგეხოცოს.



64. თუ სიყვარული, 

ზე-გარდმო მადლი, 

ღგთისა კურთხევად არ მოგვევლინოს? 

შენსა მელექსეს 

68. მაქვს ეედრება ეს, 

რაც ეერ ეჰსთქეი ენით, მიხვდე გულითა! 

და შორს კავკაზსა, 

და მეც მუნ მყოფსა, 

72. ნუ მოგვიგონებ ჯულ-სიგრილითა! 

1845-სა. მაისის 5 დღესა. 

გორს, 
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ვინცა გნახოს, კვლავცა გნახოს, არ იკმაროს, კიდევ გნახოს; 

თუ მოგშორდეს, ცრემლით გძებნოს, და რა გპოვოს მან 

გაღმერთოს. 

მისი სიტყვა, მისი ფიქრი, თუ არ შენდა, არსად იყოს, 

შენთან მის დღე ბრწყინვალებდეს, უშენოდა დაებნელოს! 

ზორი, 1840,



20. 

საღამო გამოსალმებისა 

მზე ჩაესცენა: მის ზუჟი გამოსალშის ჟამს კავკასსა, 

თავსა ეხვევა ალერსით, ვით ქალი მამას მოხუცსა' 

ბუმბერაზ მთანი მდუმაოედ ცათამდის აყუდებულნი. 

ჰსხედან, ვით დეენი, სპეტაკის ყინულ გვირგვინით მემკულნი! 

მათ კლდოვან გვერდთა შავადა ღრუბელნი ზედ დაპსწოლიან, 

და მრისხანებით ქეეყანას წარღვნითა ეპუქრებიან. 

გაზაფხულისა ველითა ტყე შემოსილი სიმწეანით. 

მთებისა კალთებს შეამკობს სატკბო სუნნელთა მოფენით, 

წყალნი მთით დაქანებულაი, ალმასებრ უბსკრულს პსცვივიან, 

თერგი ჰობის, თერგი ღრიალებს, კლდენი ბანს ეუბნებიან! 

შეწუხებული ეუმზერ გზას და მასზე ეტლსა მიმსრბოლსა, 
მიმტაცსა ყოვლის კეთილის, ოაცა გვაქვს ამა სოფელსა, 

რაცა გვიზვენებს სიცოცხლეს ზეციურისა სხივითა. 

და აღგვამაღლებს ამ სოფლით სულისა აღმაფრენითა! 
მიდიხარ სატრფოვ? მშვიდობით! მარად დღე ჩემი კურთაევა 

ცად მიმართ შენთვის მექნება, ეიდრებდის სული მელევა. 

არღა აამონ აწ თვალთა გუჯი შენისა ხილვითა, 
წარვიდეს ჩემი სიცოცხლე უშენოდ შრომით, ზრუნგითა. 

ეტლი ჰრბის, სატრფო სშორდების... თანა ჰსდევს ჩემი მას სული 

ვმზერ... შორს ძლივსღა ჰსჩანს... აღარ ჰსჩანს... რაღასა 
ვუმზერ შმაგ-ქმნილი? 

სიშორის ნისლმა მიპფარა თვალთაგან ეტლი მიმსრბოლი, 

და გულით ოხრვა სიმწარის აღმოუტევე უნებლი...



24, 

აზ. 

მშვიდობით) გინცა დამატკბე სიცოცხლის ნეტარებითა, 

აწ ვისთვის გული მიკენესის, სული ჰსწუხს განშორებითა, 

ვის ხილვა არღა შემმოსავს სიხარულისა ნათლითა, 

არ განმასვენებს მწუხარეს ალერსის ხმითა ტკბილითა! 

მარამ ამ სოფელს შენს გარდა ვინა მყავს მანუგეშებლად, 

რომ შენც განმშორდი, დამტოვე, მწუხარებისა მე მსხვერპლად? 

წახველ, წარმტაცე ყოველი საამებელი სულისა, 
და გინ განმიღოს აწ კარი ბედისა დაკარგულისა? 

ან მე უგუზურს რად მრწამდა ბედისა დაუსრულება? 
აწ დავჰშთი მარტოდ... მშვიდობით! შენს გულს ნუ პჰშორდეს 

მშვიდობა! 

არს მწუხარება სულისა, არ აქვს ნუგეში რომელსა, 

ჰსჯობს ენა ჰსდუმდეს, ხმა შესწყდეს, მოთქმით რა ერგოს 

გულ-წყლულსა? 
შედამდა... მარტო ვზი ქმუნვით; ჩემი იივილი ეის ესმის? 

დაყოუვდა არე... ნხოლოდა ხმა ისმის ზოგჯერ გუშაგის. 

პხოლოდ ჰსჩანს, მთანი მდუ:ღარეა აყუდებულან ცათამდის, 
და ყაზიბეგსა სააძოდ ზედა ვარსკვლავი დაჰნათის! 

წყალნი მთით დაქანებულნი, უფსკრულსა იკარგებიან, 

თერგი ჰრბის, თერგი ღრიალებს, კლდენი ბანს ეუბნებიან! 

1841 წ., მაისის 1 დღესა, 
ელადიკავკახი, 
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ჰეი, გონებავ, დაივიწყე ჩემს სანუგეშოდ, 

რაც იყო --იყო, ნუ იგონებ დღესა წარსულსა: 

მის მოგონებით მხოლოდ გულსა მიკლავ უწყალოდ, 

და ფუ3 სიცოცხლეს მაწყევლინებ გამწარებულსა! 

თბილისი, 1843 წ,



12. 

16. 

20. 

მოგონება 

აჰა ადგილი, აჰა ის არე, 

სად ხელმწიფობდი მშვენიერებით; 

ჭალაკი იგი, იგივ მდინარე 

და გაზაფხული მის ფეროვნებით! 

საცა შენ იყავ, მუნცა ყვავილნი 

უმეტეს სუნნელთ აღმოფშვინვიდენ; 

მზე ბრწყინვალებდა; აშიკ-ბულბულნი 

შენდამო ქებას ტკილად გალობდნენ! 

გახარებული შენბს მშვენებით 

ნიავიც ფრთეთა .ამოდ განშლიდა; 

ხან შენსა კავებს ნახაღდ შეხებით, 

ხან შენსა ლეჩაქს ეთამაშიდა! 

საცა შენ იყავ, მუნცა მე ვრბოდი, 

გულ-მხაარული, სულ აღტაცებით; 

ვითა წყალობას ცისას, ველოდი 

შენს ერთს მოხედვას ლმობიერებით! 

სულ განაბული, ვით ანგელოზსა, 

გიმზერდი კრძალვით, გულ-ძგერით, სურვით; 

გისმენდი ტკბილად ხმა სირინოზსა, 

ტრფიალი შენდა სულის შეწირვით! 

აწ მასვე ადგილს ეგპზი მარტო ქმუნვით, 
და დრო წარსული თვალ-წინ მეზხატვის, 

როს გულს მინათდი მშვენების სხივით, 

მსურდა ცხოვრება შენთან და შენთვის! 
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28, 

32. 

დრონი წავიდნენ... თანა წარიღეს 
გულისა გრძნობა, ძალი ტრფობისა: 

მარამა შე.კი მარად მახსოვდეს 

იგივე დრონი ნეტარებისა! 

აწ არც კი მიცნობ,-- გულით იცვალე... 

ამ მოგონებამ არ შეგაწუხოს: 

შენ განსვენებით ოღონდ იცოცხლე 

და მე, თუ გინა, საფლაემა მფაროს. 

წინანოალი, “851 >,



16. 

1860-. 1883 

ლიმიტჯრი) ონჯიკაშვილ)ის ლარლები 

როდის მობრძაჩდებით, ჩემო ბატონო 

ფეზ-ქვეშ გაგეშალო ფიანდაზხადა!.. 

სავათწავა 

ეს რა ცეცხლში ჩაჟარდნილვარ. სადღა ვარ? 

გული მეწვის, სასიკვდილოდ მზადა ეარ? 

ძაღლსავითა ვჰგდივარ ა იმ ქუჩაში, 

ვჰყარაულობ ერთის ვისმეს კარედსა. 

ერთს მოაჯირს, ორ პატარა ფანჯარას; 

ეგებ ჩემი მზე იქიდან აღმოჩნდეს!.. 

ეზხისაგან გონება გამოცლილსა, 

მზე ბრწყინავს, თუ თოვლი მოდის არ მესმის. 

განა ღამით ძილი არის-ღა სადმე. 

ანუ დღისით განსეენება სულისა? 
ან ეიღასა აგონდება სადილი, 

ანუ ღამით აბანოში ლხეინები?.. - 

ნაბად-გახეეული ვაგდიევარ ქუჩაში: 

ვოხრავ, მაგრამ ჩემი დარდი ვის ეს1ის? 

ვინც გაივლის, მკითსავს: აქ ოას აკეთებ? 

–- შენ რას ნაღელობ, შე რას გიზლი, რა გინდა? 

მითილი ხარ. თორემ არა მკითხაედი, 

მოდი ამ ვირს ეზბზე ელაპარაკე! 
ჩემი დარდი, თვა -ის ჩინი აქ არის; 

63
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20. 

24. 

28, 

32. 

36. 

40, 

ერთი მითხარ, მე სად უნდა წავიდე? 

თვალის ჩინო, დროა რომ შემიბრალო: 

მომარჩინო ამდენ დავიდარაბას! 

გამობრწყინდე მოაჯირზე მზესავით, 

პირ-დავემხო, მიწას მადლით ვემთხვიო! 

გამაგონო სირინოზის ხმა შენი, 

სიყვარულის სიტყვით გული მილხინო! 
აბა, შემომხედე ლამაზ თვალებით, 

ნახე, როგორ გავდიდკაცდე, გავმეფდე? 
მაშინ მნახავ თავი ცამდის ამეღოს. 

ჩემზე მეტად არსად არვინა ჰსჩანდეს! 

შემიძლია მაშინ ვებრძო ქეეყანას, 

შენი ეშხი იმდენს მამცემს ძალასა! 

ქუდ ჩაკეცით, ყელზე ჩით-მერდინითა, 

რა ქევ-ქევით გავსწევ ორთაქალისკენ! 
მტკვრის პირს, ჩარხთან, თავის ლაზათებითა, 

სუფრა გაშლით, დამხვდნენ იქ დარდიმანდნი; 

იქა მნახონ, რა შევქმნილეარ, ვინა ვარ, 

რა მადანი მიპოვნია ბედისა! 
, საკინძ ჩამოხსნილი, ხელში ჯამითა 

სიხარულით ვსვამდე შენ სადღეგრძელოს! 

კოჯორი, 1860 წ.



მუხამბაზი 

მუხამბაზო, რა ტკბილი რამ ხმა ზარო. 

სამჩიმგლქო 

გინდ მეძინოს, მაინც სულში მიზიხარ! 

თვალთ ავახელ, ზედ წამწამზედ მიზიხარ! 

ყმასავითა მე ერთგული შენი ვარ, 
4 გინდა მკლავდე, არას გეტყვი--შენი ვარ. 

სადაც წახვალ, მე მაშინვე იქა ვარ, 
გინდ ვერ მნახო, იცოდე რომ იქა ვარ, 
რას გაწუხებ? მე ჩემთვისა იქა გარ! 

მ. ჩემთვის ჩუმად ვამბობ: „რა ლამაზი ხარ“! 

გინდ მეძინოს, მაინც სულში მიზიხარ! 

თვალთ ავახელ, ზედ წამწამზედ მიზიხარ! · 

რტო ალვისა, შენი წელი მგონია, 

12. მაგ წელზედა ცისარტყელა მგონია, 

ეგ თვალები–– ცაში ელვა მგონია. 

ვარდის სუნთქვა – შენი სუნთქვა მგონია. 
როს მეღირსოს, ესჰთქვა: „გეთაყვა, ჩემი ხარ!« 

16. გინდ მეძინოს, მაინც სულში მიზიხარ, 

თვალთ ავახელ, ზედ წამწამზედ მიზიხარ! 

ათი გზა მაქვს, ათივე შენკენ მოდის! 

ფიქრები მაქვს, წინ შენი სახე მოდის! 

5. ცრ. ორბგლიანი



24. 

28. 

32. 

36. 

მინდა რამ ვჰსთქვა--შენი სახელი მოდის! 
ჩემს გულში რა «მბებია, რა მოდის? 

ერთხელ მაინც მკითხე: „აგრე რათა ხარ?“ 

გინდ შეძინოს, მაინც სულში მიზისარ, 

თვალთ ავახელ, ზედ წამწამზედ მიზიხარ) 
ჩემს დარდებსა გინ ინაღელის, ვინ. არის? 
ვის რათ უნდა, ლოპიანა ვინ არის? 
მკვდარია თუ ცოცხალია, ვინ არის? 

ქვეყანაში აბა რაა, ვინ არის? 

შენ არ მეტყვი, ვიცი სულით ნაზი ხარ! 

გინდ მეძინოს, მაინც სულში მიზიხარ, 

თვალთ ავახელ, ზედ წამწამზედ მიზიხარ! 

ორთაჭალის ბაღში მნახე, ვინა ვარ, 

დარდიმანდის ლხინში მნახე, ვინა ვარ! 

ჯამით ტოლუმბაში მნახე, ვინა ვარ! 

აბა მუშტის კრივში მნახე, ვინა ვარ! 

მაშინ შეგიყვარდე, სთქვა: „ძვირფასი ხარ!“ 

გინდ შეძინოს, მაინც სულში მიზიხარ, 

თვალთ ავაზელ, ზედ წამწამზედ მიზიხარ! 

კოჯორი, 186! წ.



პასუხი შვილთა 

ჰე, განუსჯელნო, 

უმადლო შვილნო, 

საუბედუროდ ცუდ დროს შობილნო, 

4, სადღაც მიმალვით, 

რას ჰროტავთ, ჰკნავით, 

გაბოროტებით რათა პჰსწყევთ მამათ? 

უკადრისობით 
8. და უმეცრებით _ 

ვერ დააბნელებთ მათ საზსენებელს, 

მხოლოდ თქვენ სიტყვებთ 

თქეენვე ინანებთ, 

12. თქეენსვე გულს უკბენს უსამართლობა! 

დრო მამებისა, 
მამაცობისა, 

წარვიდა მათთა სახელთა ქებით,“ 
16, მამანი თქვენნი, 

თავის დროს ძენი, 

თავის დროს იყვნენ სახელოვანნი! 

ოსმალ-სპარსები, 

20. დაღისტნის მთები, 

  

“ ღენერალი ივანე აფხაზი. ალექ. ჭავ3., ვასილი ბებუთოვი, მოსე არლუთ., 
ივანე, ანდრონ., ზაქ. ილია და სოსიკო ორბელ., იასონ და ნიკო ჭაეჭ., ნიკო 
ერისთავი, ნიკო ამილახვარი, დავით ვახვახოვი, ზაქ. ანდრონ., იეანე ბ.გრატიო- 

ნი, იოსებ თარხ., ქობულოეი, სვიმ., შალიკოვი, ბაქრაძე! და ას სამოცნი, სხვანი 
დახოცილნი და დაჭრილნი უკანასკნელს ბრძოლაში ესენი უნდა იყენენ თქეენგან 
გასალანძღავნი? 

V



იმ 

24, 

28, 

32. 

36, 

40. 

44, 

ქებით გეტყვიან დიდთა მათ საქმეთ! 
მათ დაიფარეს, 

სისხლით დაიცვეს 

სისხლ-შემოსილი მამული თვისი, 

და სასო ღვთისა, 

მცველი ერისა, 
ენა საყდარი, სარწმუნოება!.. 

დრო შეიცვალა, 

გამეფდა სწავლა, 
გაგეღოთ შვილებს სახლი სიბრძნისა! 

სწავლის მამები, 

პროფესორები, 

თქვენთვის მოცლილნი, თქვენთვის მქადაგნი. 
თქვენ გასწავებდენ 

და მზად გაძლევდენ 
რაც შეეძინათ საუკუნოებს!., 

ჩვენც ვჰნუგეშობდით, 
გულით ვპხარობდით, 

შვილი მამასა ემჯობინება! 

და მოგელოდით 
დიდის იმედით 

სიხარულისა ღელვით აღვსილნი! 
ვითმინოთ, მოვლენ, 
და გაგეინათენ 

ჰსწავლისა ლამპრით დაგრდომილს მხარეს! 
ჩვენც მივეგებოთ 
მხიარფლებით, 

ღირსთა შვილებთა კურთხევის სიტყვით!.. 

მოვიდენ... და რა? 
სულ ჩაგვამწარა... 

ვაი ჩვენს იმედს... ვაი თქვენს მოსვლას!..



556, 

-60. 

72. 

76. 

პირველად იწყეს, 

შკოლა გამართეს... 

ვსთქვით ახლა მხარე გაგვინათლდება'.. 
ყმანი საწყალნი, 

უბიწო გულნი, 
ჰსწავლად მისულნი, წაპხდნენ ზნეობით!.. 

უსასოება, 

ურწმუნოება, 
უმანკოთ გულში ღრმად ჩაუნეCგეს; 

„ლოცვა რათ გვინდა? 

ღმერთი რათ გვინდა? " 
ჩვენი გონება არს ჩვენი ღმერთი!" 

და დაიწყევლა 
თქვენი აქ მოსვლა, 

და თქვენი სიბრძნის ნაყოფი შხამი! 
ღმერთი არ არის?.. 

შენთვის ნუ არის! 
შენ რა გაწუხებს, რომ პსუფევს სხვისთვის? 

სხვათა ხელი ჰყვეს 

კეთილსა საქმეს: 
სტამბით მოჰფინონ სწავლა მამულსა'.. 

აღჩნდნენ მწერლები, 

ჟურნალისტები, 

ვაი საბრალოს... ვაი ჩვენს ენას!..++ 

მათ უსწავლელთა, 
ცრუ რუსთაველთა, 

სრულ წაგვიბილწეს ენა მდიდარი, 
ენა მაღალი, 

# ნათქვაზი იმავე შკოლის მოწაფისაგან ლ. მე...საგან. 

#+ წაიკითხეთ „დროება“ და იხილავთ ქართულის ენის დაპრანქვას. 
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80. 

84, 

92. 

96. 

100. 

104. 

108, 

მის ძალი, მადლი, 

უწყალოდ წახდა უწმინდურთ ხელში!... 
ერის ცხოვრება, 
მისი დიდება, 

მის ისტორია დაცულ არს ენით; 
რა ენა წახდეს, 

ერიც დაეცეს... 

წაეცხოს ჩირქი ტაძარსა წმინდას!.. 

» 

ახლა რას ელით? 

მამათ რად პსწყევლით? 
გიგემეთ თქვენის ღვაწლის ნაყოფი! 

ძველთ უძველესი 
არს ესე წესი, 

რაც ვერ ჰქმნეს მამათ, ისი ჰქმნან შვილთა! 

შვილნო, გამოჩნდით, 

ჰსწავლითა, საქმით! 

მამის გალანძღვა შვილს ვერ ადიდებს! 

ცუდ მეტყველებით 
ვერ ამაღლდებით, 

დიდებას ეძებთ? კეთილი ჰქმენით! 
თქვენი დიდება 
ჩვენც. გვეამება: 

მის სხივის შუქიც ჩვენც მოგვინათებს!.. 
აჰა დიდების 

და სახელ-ქების 
ასპარეზია თქვენთვის დაცლილი!.. 

რაღასა ელით? 

რატომ გვირგვინით 
არ შეიმოსვის ვინცა გყავთ ღირსი?.. 

რომ ბრძოლის ცეცხლი 

ასტყდეს ფიცხელი, _ 
ხმლისა ტრიალით, ძლევის ყიჟინით,



112. 

116. 

120. 

124, 

132 

136. 

იმ თქვენმა გმირმა, 

სულით ძლიერმა, 

ხელს ბაირაღით ძირს დასცეს ყარსი! 
რომ მისმა ხმამა, 

ქუხილის მსგავსმა, 

შეჰსძრას ქვეყანა მის აღსადგენად?.. 
ვაი საბრალოს, 

ჩვენს საქართველოს, 
თქვენ დაებადეთ მის სადიდებლად!.. 

ან სად არიან? 
აღარ ისმიან 

თავისუფლების მაღალ ფრაზები: 

„მოყვასს---შეწევნა, 

ბოროტსა-– დევნა, 

საზოგადობის სულით აღდგენა!.. 

ერთობა, ძმობა, 

ზნეთ ამაღლება, 

მამულისათვის თავის განწირვა!..4 

სიტყვა--სიტყვაა, 

საქმე კი--სხვაა... 

ოქროს ჯაქვი სჯობს თავისუფლებას!.. 

# 

გონების ბრწვინვას, 

ჰაზრების ელვას, 

წმინდისა გულით კეთილის თესვას, 

ნეტავი მიხვდეთ, 
ნეტავი მისწვდეთ, 

მაღალსა ცაში შავარდნის ფრენას!.. 

და გულით ოპხრავს 
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140, 

144, 

148. 

152. 

ის, ვინცა ჰხედავს 

თქვენსა სიცოცხლეს ფუჭად მიმავალს... 
თქვენსა უქმობას, 

არარაობას, 

და უმეცრების ამაყობასა!.. 

ჰე, სასურველო 

გმირთა მამულო, 

ნუთუ შენ მართლად ესრედ დამცირდი. 

რომ შენსა ბედსა, 

შენსა იმედსა, 

დაეხელმწიფნენ ცრუ პოეტები? 
ცრუ ლიბერალნი, 

პატრიოტები, 

მIე)ს(ხ)ი, მეველე, მელიქ აღები. 
1874 წელსა, 
აზალციზიდან.



იროების ათი წლის იუბილე 

ფერხული და ბუქნა 

ვერ ისწაელა მესხიმ წერა 
გერა!., ვერა!.. 
და არც პსჯერა, 

4. რომ მან წერა 
ვერ ისწავლა, ვერა, ვერა! 

ბუქნა:–-– ჰოო, ჰოო, ვერა! ვერა! 

ათი წელი, 

8, ასი წელი 
რას არგებს, 

უნიჭობა 
თუ თან ჰყეება 

12. მწერალსა? 
ბუქნა:-–-ჰოო, ჰოო, რას არგებს? 

ნეტა მესხის 
რათ არ ესმის 

16, ყვედრება, 

რომ მან ენა 
წაგვიხდინა, 

წაბილწა? 
20, ბუქნა:- ჰოო, ჰოო, წაბილწა! 
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24. 

28. 

32. 

36. 

40. 

40. 

44. 

48, 

მოგვაწყინა 
ბაზრის ენა 
სომხისა: 

ბილქამ, ალბათ, 
არხაინათ 
იღბალი. 

ბუქნა:-- ჰოო, ჰოო, მოგვწყინდა! 

ღრამატიკას 
და ლოღიკას 

არ დასდევს; 

არახუნებს, 

თითქო კეტებს 

ჰსცემს ყურსა! 
ბუქნა: – ჰოო, ჰოო, არახუნებს! 

ვაი რა დრო 

სამწუხარო, 

მოგვესწრო, 
რომ ხმა ცისკრის 
აღარ გვესმის საამო! 

და დაბნელდა 
უღროოდა მნათობიც! 

ბუქნა: –– ჰოო, ჰოო, ვაი დროსა! 

რომ კრებული 

მარილ-ქებული 

დავჰკარგეთ 
და დავჰმდუმდით, 
დავმორჩილდით 

დროებას. 

ბუქნა:-ჰოო, ჰოო, ვაი დროსა! 

ფუ ამ დროსა 
უნიჭოსა 
უკაცოს,



52, 

58, 

რომ დროება 

წინ გვიძღეება 
მესხითა. 

ჩვენის ენის, 

ჩვენის ქვეყნის 
მფარველად!!! 

ბუქნა:-–– ფუ, მესხის. და შის დროებას, 

ფუ ჩვენცა, 
ჰოო, ფუ ჩვენც. 

(მარტი, 1876) 

17%



12. 

16, 

20. 

24. 

თამარ მეფის სახე ბეთანიის ეკლესიაში 

შენს წმინდა სახეს, 
შვენებით სავსეს, 

სახიერებით განსხივებულსა, 

ვუმზერ კრძალვითა, 

თაყვანცემითა, 

ცრემლ-მორეული გემთხვევი ფერხთა! 
მიხარის-–გიმზერ, 

ვპსწუხვარ--და გიმზერ, 
და ესრეთ მზერა მსურს სიკვდილ ამდე, 

არ გამოვფხიზლდე, 

რომ აღარ ვჰგრძნობდე 
ჩემი სამშობლოს სულით დაცემას!.. 

ყვავილოვანი 
წალკოტი შენი, 

შენის დიდების სხივ-მოკლებული, 

აღარა ჰშვენის, 

აღარ გვიბრწყინვის 
შავ დროთა" ძალით, ფერ წახდენილი!.. 

და, ვით განვლილსა 
სიზმარსა ტკბილსა, 

მზეს დიდებულად ჩასვენებულსა, 
ვიგონებთ შენს დროს, 

გული გვიმაგროს, 
სრულად არ წავპსწყდეთ ცის შემრისხავნი! 

# შემოსვლა ლანგ-თემურისა და შაჰ-აბაზისა, რომელთა საშინლად გააოხრეს 
4რეენი ქვეყანა. ქართველთა დაარქვეს შავი დრო ამათ შემოსვლასა. 

წტ
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ხნით დამაშვრალი, 

დაღონებული, 
შენადვე, მეფევ; მოველ ვედრებით: 

მოხედო ბედკრულს 
შენს სატრფოს--მამულს, 

და ჯვარით " შენით აკურთხო კვალად. 
შენი ივერი 

აღსდგეს ძლიერი, 

და დადგეს ერად სხვა ერთა შორის, 

წმიდით საყდარით, 

ენით მდიდარით, 
სწავლისა შუქით განათებული! 

ზნე ამაღლებით, 

ძლევის დიდებით, 

სამშობლო მიწის სიყვარულითა!-- 

და გაგვიცოცხლდეს, 
რომ კვლავც მოგვესმეს 

სიტყვა ქართული რუსთაველისა. 
რომ განვიღვიძნეთ, 

სულით განვახლდეთ, 

და განქრეს ბნელი უმეცრებისა!.. 
-..მარამ ცად თვალნი 

გაქვს მიქცეულნი, 
და მე ვეღარ მცნობ გულ-შემუსვრილსა, 

დამცირებულსა, 

ხმა-მიღებულსა, 

ბედ-დაკარგულის ივერიის ძეს! 
ეჭვით აღვსილსა, 
უსასოდ ქმნილსა, 

გულ ჟიმედოს,. გაუხარებელს!.. 
ვაჰ. თ. რაც წახდეს 
ვეღარა აღჰპსდგეს, 

ვეღარ აღყვავდეს ახლის შვენებით? 

# როდესაც საქართველოს ჯარი შეიყრებოდა სალაშქროდ, თამარ მეფე თვით 
აკფრთბებდა მას ჯარსა ჯვარითა.
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64, 

-68, 

72. 

და რაც დაეცა 
ის წარიტაცა 

შავმან ყორანმა ვით უმწე მსხვერპლი! 

ჰე, ცრუ სოფელო, 
დაუნდობელო, 

შენში კეთილი სად არს ფერ-უცვლელ? 
დიდება ჩვენი, 
ცად სხივ-მიმფენი, 

ნუთუ ესღა გვაქვს, ვპხედავთ რასაცა? 
დაყრუებულსა, 
გზა შეუვალსა, 

უდაბურს ტყეში ტაძარს დარღვეულს, 

სად სახე მეფის, 
დიდის თამარის, 

სჩანს ძველს კედელზე გამობატულად!.. 

1677 წ.



12. 

20. 

24. 

მუშა ბოქულაძე 

რას მიყურებ აგრე გაკვირგებითა, 

ნუთუ სახე არ გინახავს მუშისა? 

მკერდი ღია, ოფლით გასვრილ, მტერიანი, 

ფერით რკინა, კისერჩაჟანგებული, 

კაცი გულით, დაჩაგრული ბედითა, 

სიყრმიდანვე სიღარიბით დევნილი, 

ვის სიცოცხლე ტანჯვად გადაჰქცევია 
შოვნისათვის მხოლოდ ლუკმა-პურისა!.. 

ან რა გიკვირს?––ჩემ შუბლზედა ღარები, 

წვერ-ულვაში უდროდ გათეთრებული, 
ნიშანია გულში ღრმათა ტკივილთა, 

დიდთა შრომათ, ღრმათ ფიქრებთა მწარეთა, 

უიმედოდ, უნუგეშოდ ყოფნისა!,. 

ჰსჩანს არ იცი, რომ არიან ღარიანიც, 

არის სადმე სიმწარითა ცხოვრება!.. 

' ნუ გიკვირს კი, ჰსჯობს ზემ გულში ჩახედო, 

წაიკითხო სიზწარისა ამბები: 

ძმის ღალატი, მოყვასთაგან დაჩაგერა, 

მეგობრისგან იუდასი ამბორი, 

საჟვარლისგან––წყეული სიყვარული, 

ნაზის ხელით გულს დასმულნი დაღები! 

სოფლის გარე უწყალოდ განდევნილსა 

დამავიწყდა რაცა ვიყავ ოდესმე!.. 

და აწ მხოლოდ დამშთა ესე ჩემს ბედად: 

ტანჯვით შრომა, ოფლით ძებნა ლუკმისა... 

და მიდის დღე, მიდის ღამე ამ ყოფით!
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ნუ მიყურებ ასე გამწარებულსა, 
სიღარიბე მეტად ძნელი ყოფილა... 

მე ვმუშაობ... სხვანი კი იმღერიან!.. 

ბედნიერნი, გულითა უზრუნველნი!.. 

ბაღით მესმის ჭიანურის, ლხინის ხმა, 

სავათნავას გულ-დამწველი სიტყვები... 
გულით მინდა მე, აქედან ხმა მივჰსცე, 
მარამ მრცხვენის: მე მათი რა ტოლი ვარ? 
და ღრმად ვჰმალავ გულში სიმწარის ოხრვას, 

მალგით ვ-წმენდ თვალში მორეულ ცრემლსა... 
ეჰ, ვის ესმის, თუ სადღაც შუშა ჰკვნესის?.. 

მაშ ვინა ეარ, რა მჰქვიან ამ სოფელში, 

თუ სიამის ერთი დღეც არ მახსოვდეს? 

სიჭაბუკე ტანჯვით შრომამ წაიღო 

და ვერ ვჰხედავ მომავალშიც ნუგეშსა, 

მცირედ სხივსა სიხარულის ნათლისას... 
წყეულ იყოს, ვინცა მუშა აკურთხა, 
მოკლებული ყოველ-გვარის შვებასა, 

კაცთა შორის კაცად არ მიჩნეული!.. 

რას მიყურებ დაღონებულს, ფერ-მიხდილს? 

მოვპხუცდი და რა მაქვს მოსაგონებლად, 

თუ არ ჩემი ვაებითა ცხოვრება? 

რა მიამა? რომ მოეკვდე რა ვინანო?., 

როგორც მოველ, ისე განეალ ამ სოფლით, 

სიცოცხლისვე დროსა დავიწყებული!., 

რად ვიშობე, თუ “ეს ბედი თან დამჰყვა? 

ვინ ვადიდო, ვინ დავსწყევლო?--არ ვიცი! 

მაგრამ ჩემთვის დღე სიმწარით ღამდება... 

რათ მიყურებ აგრე გაოცებული? 
ნუთუ მართლა კაციც არა გგონივარ,



64. 

“6. 

რადგანაც ვარ სიღარიბის სამოსლით, 

არა მქონდეს კეთილისა გრძნობაცა!.. 

მაშა მღვდელი ლაპარაკს რომ დამიწყებს, 

ყურს რათ ვუგდებ გონება მიზიდული? 

მის სიტყვები ზოგჯერ თუმცა არ მესმის, 

მაგრამ გულს კი უხარიან მათ სმენა! 
სულს მიმაგრებს ძალი ნუგეშ-ცემისა, 

ზეციურის მადლით განათებული. 
გულში ჰქრება ღელვა სიბოროტისა... 

ეპგრძნობ სიმშვიდეს... ლოცვაებსა ვიგონებ... 
მაგონდება დღენი ყმაწვილობისა, 

ხმა დედისა, მისი ტკბილი ალერსი... 

თვალ-წინ ეპხედავ დიდხანს დავიწყებულთა... 
და აღარ ეგჰსწყევ ჩემ შობის დღეს, ჩემს ბედსა!.. 

მაშინ შრომაც დიდად მიადვილდება, 
და მას ღამეს მძინავს ისე მშვიდობით, 

თითქოს ჩემ ქოხს დაჰფრინვენ ანგელოზნი... 

განცხრომის ძევ, ნებიერად გაზრდილო, 

ეს ქვეყანა შენთვის არის შექმნილი! 

ველთ სიმწვანე, ცის ლაჟვარდი, მზის შუქი, 

გაზაფხული, სუნნელების ნიავით, 

შენ გეტრფიან, გახარებენ, გატკბობენ! 

შენთვის ჰბრწყინეენ თვით ლამაზნი თვალებიც; 
ნაზი წელი რხევით შენსკენ რონინებს; 
მიმოჰქრია5 რენთვის ზღვაში ხომალდნიც, 

ხელოვნების ძეირთ საუსჯეთ სზიდეელნი, 

თვით მეც, მუშა, ჩენის ღონით, ოფლითა, 
შენთვისა ვარ. დაბადებით მსახურად: 

დილითვე ეგვი ქუჩის უწმინდურებას, 
რომ მის სუნი არ ეწყინოს შენს ცხვირსა, 

და შორით გმზერ, კრძალეით მლოდე წყალობის... 
შენ ხარ მეფე... მე ძაღლაღაც არ მაგდებ!.. 

რაღა გითხრა, ნუთუ ეხლაც ვერ მიხედი, 

რა ძნელია შოვნა ლუკმა-პურისა? 
6. გრ. ორბელიანი 81



82 

92, 

96, 

როგორ ახდენს სიღარიბე კაცის გულს 
და აბნელებს სულის სხიესა, გონებას? 
ეჰ, ძმავ, წადი, შენ შენს გზაზე სიმღერით... 

შე ჩემს ბარგსა როგორმე” იქ მოვგისსნი, 
სად მე და შენ ვიქნებით თანასწორნი, 

საუკუნოს განსასვენსა ალაგსა!.. 

(1897|



ფსალმუნი 

ვინ აღვიდეს მაღალსა მას მთასა წმიდასა, 

სადა ჰგალობენ ანგელოზნი ღვთისა დიდებას?.. 

– სულითა წრფელი, მშვიდი გულით, ფიქრით განწმენდილ, 

გის არ შეეხო ზაკვის გესლი ძმისა განკითხვად 
და სიყვარულით შეიწყალა ცდომილი ვნებით... 

ა 

ვინცა ამ სოფლის დიდებასა მზეებრ მნათობსა, 
მონებრ არ მიპსდეეს, პსცნობს რა მის შუქს ფუჭწაომავალსა 

ვინც ძლიერებას ხმითა მაღლით ამცნო სიმართლე 

და ძმას დაცემულს მიჰსცა ხელი და აღადგძნა!.. 

იგი აღვიდეს მაღალსა მას მთასა წმიდასა, 

ღვთისა დიდების გალობითა ნათელ-მოსილი. 

25 ივნისს. :379 #.



აზარფემაზე 

ბედსა ოად ჰსწყევლი? რად ჰსწუხარ? რას გარგებს სულმოკლე“-ბა? 
შე უგუნურო, დალიე, ქვეყანა შენი იქნება! 

კინტოს სიმღერა 

რა გინდა ჩენგან. არ დაზეხსნები? 

ვიწვი, მედება ეშზის ალები! 

მინდა დაგწყევლო,– ენა არ მომდევს 

4. ვფიქრობ გეჩხუბო.--გული არ მომდეეს, 

ვამბობ გაგექცე, -ფეხი არ მომდევს! 

ვაი, ამ ცეცხლში როგორ გავები! 

“ა გინდა ჩემგან, არ დამეხსნები? 

84



» 
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ი:ედო, ნუთუ ღმერთი ხარ, რომ ფიქრი ყოვლის შენკენ ჰოპის! 

რომ ჩეენი სოფლად სიცოცხლე უშენოდ არა ნათლდების? 

ზენ გულს უმშვიდებ ნუგეშით ამა სოფლისგან დევნილსა, 

.· ზენ ცრემლსა უშრობ მტირალსა, შენ ატკბობ გამწარებულსა, 

თვით საპყრობილეს, დაგრდომილს, სასიკგდოდ განმზადებულსა 

შენ შვების შუჭით უნათებ ბნელ ჯურღმულს და მის ბნელ გულსა: 

ღა თვით მას ჟამსა, ოდესცა უბადრუკს ყოვლი უტევებს. 

§. სამარის კარად შენ მარტო მასა თანაჰსდევ მეგობრულ. 

და იქ უჩვენებ სხვა სოფელს, სხვა დღესა დაუღამოსა, 

ზეცად ღგთაებრივ ცხოგრებას, ნეტარსა, საუკუნოსა.



დავბბოდი ბედს ვერ მოგესწარ, დაცგმხო ჩემი სამშობლო. 
გულს მიკლავს უიმედობა, საფლავს ჩავდივარ სიმწარით... 
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ეპოსი 

1527?7-- 1570



საიღეგიძელო. 
ანუ 

ომის შემლგომ ღამე ლხინი, ერევნის სიახლოვეს 

16. 

შესწყდა ბინდისას ომი საზარი, 

დადუმდა არე, სად ჰქუხდა ბრძოლა; 
გამარჯვებითა მოილხენს ჯარი; 

ურდო ცეცხლებით განათებულა! 

აჰა, მთოვარეც ნელიად შუქსა, 

ვითა ნუგეშსა მოგვფენს საშვებლად; 

შევექცეთ, ვინც დღეს გადურჩით ომსა: 

კვლავცა გეექმნების ზეცა მფარველად! 
ძმანო, მორიგის სავსე ფიალით. 

ჩვენცა მოუსხდეთ ცეცხლსა ანთებულს: 

ვესალმოთ, ვინცა სიკვდილის ხელით 

დაეცნენ ომში დღეს რისხვით წასულს! 

და შენ, ჰე, ღვინოვ, ყოვლად ძლიერო, 

ლხინით, შექცევით გულნი აღგვიგზნე; 
გულის ჭირთ მდევნო, ნიჭო ცხერო, 

უინ არს, რომელ გსვა და არ ალხინე! 

(წ)



40. 

მხელარნი 

ჰორი, შენ ღვინოვ, ყოვლად ძლიერო, 

ლხინით, შექცევით გულნი აღგვიგზნე: 
გულის ქირთ მდევნო, ნიჭო ციეგრო, 

2ბ. ვინ არს, რომელ გსვა და არ ალხინე? 

სადღეგრძელო 

ძზანო, აღგავსოთ ფიალა წინაპართ მოსახსენებლად. 

რომელთა დაპსდვეს სიცოცხლე მამულის ასამაღლებლად. 

რომელთა სახე დიდების სხივს მოგვფენს გასამხნევებლად. 
რომელთა სული მაღალი ჩვენც მიგვიზიდებს ცად მაღლად! 

ვითარცა ცეცხლი მარტოდა ჰსჩანს ველსა ზედა ჰშთობილი. 
რომლისა კვამლი პაგრში ქარის შებერვით არს შქრალი. 
ეგრეთ იქმნების აღხოცილ ამ სოფლით მისი სახელი, 

გზა (ცხოვრებისა ვინც განვლო და არ აღბეჭდა ნავალი! 

ვის გვითხრას, ვინა გვიჩვენოს, სადა ჰსცხოვრებდენ ძველ. 

გმირნი? 
დრომან შემუსრა, აღჰგავა მიწით მათნიცა საფლავნი: 

ბარამ, ჰსცოცხალან ჯერედაც დიდების მათ მოედანი. 

მათი. სახელი, მათ ხმალი. საქმენი სახელოვანნი! 

ძმანო, პატივით მივმართოთ თვალნი 

წარსულთა ძველთა საუკუნეთა, 

მათში სახელნი ჰსჩანან ნათელნი 
გმირთა, მამულის განმადიდეთა!.. 

ეს ვინ გამოჩნდა? ვისი აჩრდილი 

დაჰმზერს ივერსა ჩაფიქრებითა? 

ნუთუ ვეღპრა უცვნია შვილი... 
პისგან აღზღილი ტრფიალებითა?



შენ, ჰე, ფარნაოზ, ჰქმენ ერთ-მთავრობა, 

შენ მოეც ქართველს წიგნი პირველი, 

შენ დაუმკვიდრე ერსა ერთობა 
44 და ერთობისა წესი და ძალი! 

და ივერიის აღჩნდა მეფობა, 

და განძლიერდა შენისა სიბრძნით, 

შორსა განითქვა მისი გმირობა 

გზ. და მის მეფენი დიდების ბრწყინვით! 

ქრისტეს ნათელით განათლებული, 

მეფე მირიან ჰბრწყინავს გვირგვინით, 

ჯვარისა ძალით გარე-მორტყმული, 

შეპზუსრავს კერპთა მათის ბომონით! 

და განჰქრა ახლის აღთქმისა ძალით 

ძველის ივერის ბნელი რწმუნება; 

ქართველთ მიხედეს ცას სიხარულით 

და საუკუნო პსცნეს მუნ ცხოვრება!.. 

მუზარადს მგელ-ლომ გამოსახული, 

ხელსა მახვილით, ვინ მოვალს გრგვინვით? 

ვით ბრძოლის ღმერთი, თვით მბრძანებელი, 

ტე, ნზად არს საომრად სახე-შერისხვით! 

ესე არს -გმირი ის გორგ-ასლანი, “ 

რომლის შეხედვით სპარსელნი ჰთრთოდნენ, 

მისწვდნენ სადაც მის ძლიერნი მკლავნი. 
64. მტერთა შელეწდენ და შემუსვრიდენ! 

X# ვახტანგ მეფეს მუზარადზე აქვნდა გამოსახული მტელი და ლომი და ამისათვის 
კიზილბაშთა უწოდეს გორგასლანად, ან მტელ–ლომად. საშინელი იყო ყიზილტაშ- 
ღათვის ძალი მუზარადისა ამის. '



ზეცა წყალობად, ნუგეშად, ივერსა გაოხრებულსა, 

მეფედ მოუვლენს დავითსა, “ ზეგარდმო სიყომით ცხებულსა. 

მხედართ-მთავარსა უძლეველს, გულ-მოწყალესა მსაჯულსა. 

58. ზე-ჩაგონებით გასწაელულს, ენა მდინარე მეტყეელსა!.. 

დავით ჰსთქვი: „იყავ ქალაქნი!+“ და აღმოცენდნენ ქალაგნი! 
განჰვლე უდაბნო ოხერი,--სავსედ დაბებით შეჰქმენი! 
დაჰკარ წერაქვი,––და აღჩნდნენ ტაძარნ, ტურფად ნაშენნი! 

22. მუნ შენთან ღმერთსა ჰმადლობენ გალობით შენნი ივერნი' 

ხმა-ჰყავ და აღსდგა ივერი ჯენიქსებრ განახლებული, 

დიდების სხივით შემოსილ, მშვიდობით აღყვავებული!.. 

აღმხედრდი ლაშქრად,––და ილტვის სულთანი ## 

შეძრწუნებული, 

75. შირვან, დერბენდი ჰყავ სამზღერად, შენი ხმლით 

შემოხაზული %%“ 

ვარსკვლავად გვინათს სახე ნათელი, 

თვალნი სიამის გამომაცენნი, 

სარო-ტანადი, ნაზად მრხეველი, 

80. თითნი ნარნარად ბროლის ნათალნი! 5515 

ქითარცა ღმერთა მშვენიერების, 

ქველ-მოქმედების, სახიერების, 

ვით მტრედი მადლის მშვიდი და წყნარი 

ეგრეთ მშვენებით მოვალს თამარი! მუ
 

ჯა 

სხივ-ცისკროვანი მისი გვირგვინი, 

უპყრავს დიდებას და სათნოებას; 

# დავით აღმაშენებელი, როზელიც გამეფდა მაშინ ოდესცა ს:ქა“თევით:: 
იყო სრულიად გაოხრებული მაჰმადიანთაგან. 

#MX შემახიის სულთანი გაიპარა შეშინებული მეფის დავითის ჯარის მააბლუ- 
ვებითა. 

»#X მაშინ საქართველოს სამზლვარი იყო: ანი, შამაბია დ) დერბებდი (ინხა- 

ლე ქართლის ცხოვრება). 
MX ანტონ კათალიკოზის სიტყვა,



ხზ. 

C2. 

C6. 

წინაშე მისსა ძლევა და მუზნი 

განადიდებენ მისსა მეფობას! 

მის დროშას მოპსდევს დიდი ორბელი, 
შოთა უკვდავი, ბრძენი ჭყონდიდი; 

მხედართ-მთავარი დიდი მხარ-გრძელი 
და გამრეკელი, ლომებრ გულადი! 

თამარის დროშა გაშალეს, შეკრბა დიდუბეს“ ლაშქარი; 

კახი ფარ-შუბით, თუში ხმლით, ფშავ-ხევსურს ჰშვენის აბჯარი. 

მკლავით ძლიერით ქართლელი, ვით ციხე-ბურჯი მაგარი. 

ოსი ფეხ-მარდი, მთიული ბრძოლაში შეუპოვარი! 

მესხი სწავლითა ქებული, გმირი იმერი ზრდილობით, 

და მშვილდოსნობით აფხაზი, გურული, მეგრი მკვირცხლობით.. 

თამარი ლოცავს “ჯვარითა, ჯარს ამხნეგს გულის უხვებით: 

100. გული მეფისა ზღვა არის, უსაზღვროება წყალობით!.. 

გალაზქრდნენ, მისწვდნენ კარნუსა,"” ერთის შეტევით მილეწეს! 

ლომებრ მისცეივდნენ სინოპსა, მის ციხე ზღვაში გარდაგდეს. 

განვლეს არეზი”'#, თავრიზი, ყაფლანქუ გარდაიარეს, 

(04. და მტვერი გაოხრებისა, ღეთის რისხვად ყაზმინს თავს დასცეს' 

დრონი იცვალნენ იხილეთ, ქეთევან 5აზად აღზრდილი""#” 
მამულისათვის იტანჯვის. სარწმუნოების დამცველი, 

ხორც-დაგლეჯილი შანგებით, პკერდზედა ტეცხლ-ანთებული, 

108, სულის სიმაღლეს გვიზტკიცებს ზეცად დ”დებით აღმსელელი' 

  

# დიდუბეს ეძახღნე> ი§ ნინდორ», სადაც ეხლა არის ნეპენცის კოლონია, მუმშ- 
ოაიღის ბაღი და მ-ნკC რი ავჭალისაკენ,– ,„იდუბემი იდგა თამარ მეფის სასახლე. 
რომელშიც იყო მეორე მიი ჟარწილი, 

X# კარნუ ქალაქია, აწინდელი აზრუმი. 
XXX კნ, პასკევიჩმან 1827 წელს სწორეთ აწ გხით განვლო ძლევა-შემოსილი» 

რუსის ჯარითა მიანამდის. 

XXX ქეთევან დედოუალი
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ნათელ გვირგვინით მოპსჩანან კახეთის მსხნელნი გმირები 
ელისბარ, შალვა, ბიძინა” მტარვლისგან დატანჯულები!.. 

ტარიგათ შესაწირავათ მახვილით განგმირულები, 

-12, ღმერთს ავედრებენ მამულსა მათ უკანასკნელ სიტყვები! 

აჰა, ცხრა ძმანი, 'სახელ-განთქმულნი, 

ძმანი გულითად შეთვისებულნი; 

გით წძიდა მსხვერპლი, ცად შეწირულნი, 

116. ერთ ჟამს, ერთს ომში ერთად დაკლულნი."" 

აჰა,,ერთ-გული ამილახვარი“? 

თავდადებითა მეფისთვის მკვდარი!.. 

და მეფის ძალნი ოთხნი ზაალნი,4##» 

120, თითო ერთ ჯარად დაფასებულნი!.. 

აჰა, სჯულისა წიგნითა ვახტანგ სვე-დაზწარებულაი,57/5"" 

სწავლის მოყვარე, მფარველი, გონება ამაღლებული! 

უცხოსა ცის ქვეშ მარტოობს მისი საფლაეი ობოლი, 

124, დაუტარავი ჩვენთაგან, ჩვენთვის კი დამიწებული! 

აჰა, ივერის ნუგეშ-დიდება, 

თვისის დროისა გამშვენებელი, 

  

# ელისბარ იყო ჩოლოყაშვილი; შალვა და ბიძინა--ქსნის ერისთავნი, 
#%« ხერხეულიძის ძენი განთქბულნი ვაჟკაცობითა, დაიხოცნენ ერთად მპარატ- 

დის ომში პირისპირ შაპაბახისა. 
«M# ერთმა ზედგინიძის გვარისაგანმა გააფრთხილა მეფე (ვგონებ გიორგი XI) 

შეთქმულებაზე, რომ ღამე მოკვლას უპირებენ. მეფე არ უჯერებდა, ზედგინიძე თა- 
ვის სიტყვის დასამტკიცებლად და მეფის გადარჩენისათვის დაწვა მეფის ლოგინ 
ში, რომელშიაც იმავე ღამეს მოჰკლეს და აჰკუწეს შეთქსულთა. ამ თავდადებისა- 
თვის ზედგინიძის გვარეულობასა მეფემ მისცა აპილახრობტა, რომელისაც შთამო- 
მაეალნი არიან ეხლა ამილახერიანი. 

X#+## ესენი იყვნენ ერთ. დროს, გვარად: ორბელიანი, ბარათაშვილი, ანდრონი- 
კაშვილი-კუზიანი და ბორტისშვილი მაჩაბელი. მეფე ირაკლი იტყოდა: ,თითო 
ზაალ ღირს თითო ჯარად“, 

##+## მეფე ვახტანგ მარხია ასტრახ:ნში.



1128. 

132. 

136, 

140, 

მამაცთა შორის საკვირველება, 

პატარა კახი, მეფე ირაკლი!” 

წარბშეჭმუნვნილნი, ხმალ-ხელ მოწვდენით, 

ვაი მას მტერსა, სად აღჩნდებოდა! 

ერთის შეხედვით, მტერთა შემუსვრით 

ბრძოლა წამსაეე გარდასწყდებოდა! 

დღენი ამისნი ემსგავსნეს ჩასვენებულსა ბრწყინვით იზეს, 
მის შუქი თუმცა გვინათებს, მარამ ვეღარ ემზერთ მიას საჩზეს' 

შამული ვეღარ იხილავს ირაკლის ხმალსა მღელვარეს, 

დიდება ივერიისა მასთან მარხია სამარეს! 

მეფისა დროშით სად მიხვალ, ჰე, ლევან,“ სულით ნათელო? 

შენ მხოლოდ მამის იმედო, უდროდ მზე დაბნელებულო! 

მსხვერპლო ბნელისა მტერობის, შეუბრალებით შეჯმულო!.. 

შეირყა ტახტი მეფისა, რა შთახვედ საფლავს ლომ-გულო. 

რა ცეცხლი გაჩნდა გაღმა-მხარს, რა გრგვინვა მოდის 

ბრძოლისა? 

მთლად დაღისტანი მოაწეა გასაოხრებლად ყვარლისა! 

. ოცდარვა დღეა, რაც ისმის ხმა ომის შეუწყვეტლისა! 

გაჭირდა... ციხე მისუსტდა... სად არის ხელი მხსნელისა? 

ორასის მხედრით სოლომან, ოთარი -დღა რატიშვილი,” 

  

ებენ: 
# კახელები ეძახიან მეფე ირაკლის პატარა კახად, სიმღერაშიაც მოიხსენი- 

„ბატონი მეფე ერეკლე ჩვენი პატარა კახია4. 
XM# მეფე ირაკლის შეილი, მაღალ გონიერი და ვაჟქჯაცი. მეფემ ჩააბარა ამას 

დიდ-ვაჟკაცობისათვის თავის ბაირაღი და ორი ათასი გამოჩენ: ლი ვაქჟკაცობითა 

მხედარნი. მეფემ ამის რჩეეით დაადგინა მორიგის ჯარი (იხ. ბუტკოვის Mხაპისკა). 
ამბობენ ეითომც ლევან მოკყწამლა მისმა მეუღლემ (ნათქკამია ალ. ვ–ძის ორბე– 
“ლიანისაგან). 

"+" სოლომან და ოთარი L«ყვნენ ძმანი ქკაბულაშვილნი.



წოდარის ძენი, და ბოსტა", დავით”” და ბებურიშვილი 

· გაჩნდნენ... დაჰკივლეს... ხმალ და ხმალ შუა გააპეს ლეკთ 

ძალი ლ 

– თ 

და გამოიხსნეს მბრწყინავი კახეთის თვალი ყვარელი! 

დიდებულ სახით, გულუშიშარი 

ვინ არს, რომ მისგან მტერი იშიშვის? 
152. ჯარის იმედი, მტკიცე საფარი, 

ძლევა მის დროშას წინა მიუძღვის! 

შენ ხარ, ჰე დავით,”"” გმირი ლომგული, 

ეინც იყავ მტრისთვის, ვით ცისა რისხვა: 

156, მარჯვენას გეპყრა სიკვდილის ცელი, 

სადაც შეჰსძახე, მუნ იყო მტერთ სრვა! 

და ზაქარია,””+” მიწისა მგელი 

ანაზდეულად მუნ აღჩნდებოდა, 

„C0, სადაცა მტერი გალაღებული, 

მისგან შემუსრეას არ მოელოდა! 

გითარცა ჭექა, მისი დაცემა 

მტერთა ზედ იყო ესრედ საზარლად; 

164. სადაც) იელვა მახვილ?2ა მისმა, 

მუნ მტრის სიცოცხლე განქარდა მსწრაფლაღ: 

  

# მეჟე ირაკლის. ძალიან დამარ,ებულსა ალასნეს პირსე ჯარელებისაგან 
დაუდ? დაღალულობით ცხენი. მეფემ ს“ ოვა ქისიყის მოურავს თამაზ ანდოო- 
ნიკაშვილს ცხენი და მან მოახსენა. „ბატონო, შემომიჯექით და ორნიეე ერთად 

მოვრჩებით. თორემ მტერე აბლო პოგეღეეI". „შენე შეჯარცხვინა» და შენი ცეენე- 
ცაბ, უჰასუბა ბატონპჰა ამ დროს მოადგა ჟმაწვილი კაცი,–-ჩამოსტა ცხენეთ დ. 

მიართვა და ამით მეფე მორჩა განსაცდელისაგან, ეჰ ყმაწვილე კაცა იქო ბოსტა. 

რომლის გეარი მეფისაგან გააზნაურ-შეილებული ეხლაც არიან ბოსრტაშვილები. 
#X დავით იყო ბარათაშვილი. 

#++ დავით სარდალი ორბელიანი, განთქმული ვაჟკატობითა და საოდლობითა 

ეს იყო მიზეზი დიდის გამარჯეებისა აზატ-ხსანზე ერევანთან და ასპინძის ომშიაც 

ოსმალ-ლეკებზე. 
#X# საქარია ანდრონიკაშვილი, ქიზიყის მოურავი, დიდი ვაჟკაცი. ლეკნი ამას 

ეჰ» დნენ „მიწის მგელად“. 

 



გუნდნი და გუნდნი ვაჟკაცთა ჰსჩანან მამულის მფარველნი! 

ზოგნი აზატის დამმხობნი, ზოგნი თემურის მებრძოლნი! 

168, აი ასპინძის გზირები, ღირსებით თაყვან-ცემულნი, 

რომელთ შეჰღებეს მტრის სისხლით მტკვრის ზვეირთნი 

აღელებულნი! 

აი სამასნი გმირებიწ დუშეთით თბილისს მოსულნი 
მეფის შეწევნად, და მის წინ, მისთეისვე შეფიცებულნი: 

– „თუ გაგვიწყრება ღმერთი და ვერა განვჰსდევნეთ მორის 
ძალი, 

172. იყოს შერცხვენილ, ვინც ჩვენგან, შინა წავიდეს ცოცხალი!“ 

და გარდიწერეს პირს-ჯვარი... ეაჟკაცებრ ხმალი იშიშვლეს... 
და შაგარდენებრ მივარდნენ სპარსთა ურიცხვსა სიმრაელეს! 

შეჰსძრეს... გაჰფანტეს... მარამა... ზედ თავიც თვისი 

დააკლეს... 
176. ფიცი ვაჟკაცთა წმიდა არს... მათცა სიკვდილით შემოწმეს!. 

თავგანწირულმა გმირობამ ვერა დაჰსძლია შავ-მხვედრი... 
წახდა თბილისი და მასთან დაემხო ძველი ივერი!.. 
და სად დაპსთხიეს გმირთ სისხლი აწ ეჰმზერთ სიამით ბაღთ 

მწვანეთ. 
180. მუნით მოისმის ლხინის ზმა გულ-უზრუნველთა მოლხინეთ! 

და მას წმიდასა ალაგსა, თაყვან-საცემსა ღირსებით, 

გლახ-უმეცრება ფეხ-ქვეშე ჰსორგუნავს გულითა 
უგრძნობით!.. 

გმირნო, მამულის მადიდნო, თქვენა ხართ ჩვენი დიდება: 

184. თქვცნთა სახელთა ამაყად წარმოჰსთქვამს შთამომავლობა! 

უქვენთა საქმეთა მოთხრობით მოხუცს ცრემლ-მოედინება, 

მხნეობით აღტაცებული ჭაბუკი ხმალსა მიჰსწედება! 

M% სამასნი არაგველნი მოვიდნენ თბილისს დუშეთიდამ აღა-მაჰმადხანის ”შე- 
პოსვლის დროს, შეჰფიცეს მეფეს და ერთიც აღარ გამოვიდა ცოცხალი ომიდამ, 
ესენი იყვნენ ვახტანგ ბატონიშვილის ხელ-ქვეით და კრწანისის ბაღებთან დაიხოც- 
ნენ (ნათქ. თ. ალექ. ვახ. ორბელიანისაჯან). 
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მხელარნი 

გმირნო, მამულის მადიდნო,. თქვენა ხართ ჩვენი დიდება! 

188, თქვენთა სახელთა ამაყად წარმოსთქვამს შთამომავლობა' 

თქვენთა საქმეთა მოთხრობით მოხუცს ()რემლ-მოედინე?ბა. 

მხნეობით აღტაცებული ჭაბუკი ხზალსა მიჰსწედება' 

სადღეგრძელო 

ხელმწიფევ ჩეენო. 
192. ძლიერო ბრძენო, 

ნიკოლოზ დიდო სულგრძელებითა! 

მხედარნი შენნი, 

“ ერთგულნი ზხნენი, 
196. ვჰსგამთ შენს სადღეგრძოს მოწიწებითა! 

გულნი ივერთა გვაქეს მსხვერპლად მზადა, შენდა ზესაფერ- 

შესაწირავად: 

ტაძარი შენი ჰსდგას გულსა ჩვენსა, მოვედ მშვიდობის 
ჩვენდა საკმევად: 

ძველი ივერი. 

200. შენი ივერი, 

შენდა მოჰმართავს თვალსა და გულსა: 
შენგან მოელის, 

რომ ლამპარს პსწავლის 

204. კეალად აღუნთებ ძველად გამქრალსა' 

' შენგან მოელის, 

ეით გაზაფხულის 

ყვავილი მზისგან აღმოცენასა! 
208. განახლებული, 

განათლებული, 

რენიქსებრ იწყებს აღმა-ფრენასა! 

მტრისა მძლეველსა, : 

212. ჩეენსა მფარველსა, 

მარჯეენას შენსა განავრცობ ჩვენზე; 
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216. 

220. 

224. 

228. 

232. 

236. 

240. 

ახლის ცხოვრებით 

აღვყვავილდებით, 
ვითარცა მდელო მზის შარავანდზე! 

მტერია შეძრწუნდეს, 
რა მოახლოვდეს 

მხნეობით დაცულს, შენსა სამზღვარსა! 

თამარის დღენი, 

დიდების დღენი, 
შენ მოუვლინე შენსა ივერსა!.. 

ღმერთო, გვისმინე, 

, მეფეს მოჰფინე 
ძლევა, კურთხევა, მადლი ზეციერ! 

ჩვენდა დიდებად, 
ბედნიერებად, 

მეფე გვიცოცხლე მრავალ-ჟამიერ! 

მხედარნი 

ღმერთო, გვისმინე, 

მეფეს მოპფინე 

ძლევა, კურთხევა, მადლი ზეციერ! 

ჩვენდა დიდებად, 

ბედნიერებად, 

მეფე გვიცოცხლე მრავალ-ჟამიერ! 
მრავალ-ჟამიერ! 

მრავალ-ჟამიერ! 

სადღეგრძელო 

ჰე, მამულო სასურველო, ვინ გახსენოს, რომ მის გული 
არ ათრთოლდეს სიხარულის აღტაცებითა აღვსილი? 

ვინ გიხილოს დროსა საშიშს, არ დაჰსთხიოს თვისი სისხლი, 

არ დააკლას თავი თვისი, შენ დიდებად, ვითა მსხვერპლი! 

ვინ არ შევჰსტრრფით მას ადგილს, სად აღგვეხილნეს პირველ 
თეალნი? 
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244. 

248. 

252. 

264. 

268, 

სად ჰრბიოდა მხიარული სიყმაწვილე ნათლად ჩვენი? 
სად გეფარვიდა ნებიერად ხვევნა-ალერსი მშობლისა, 
და სად აღგეენთო პირველად გულს ცეცხლი სიყვარულისა, 

სად აწ ნაზისა რხევითა კეკლუცნი, გულის მიმტაცნი, 

ტაძრად მიდიან (ცემლითა ჩვენთეის მხურვალედ მლოცაყნი! 

სადა შევჰხარით ლაჟვარდად ცისა კამარას მორთულსა, 

მასზე მაკვალსა ხელმწიფებრ, მზეს ბრწყინვით განსხივებულსა.,. 

ღამით ვარსკვლოვანს ფირუზსა, მთოვარით განათებულსა! 

სიცოცხლის მომჭფენს ჰაერსა, სუნნელებრ შეზავებულსა! 

სად მთანი ყინეის გვირგგინით არიან ცადმდე ასულნი 

და მდინარენი ზახილით ზვირთის ზვირთებზე მსროლელნი, 

უფსკრულნი--ჩაბნელებულნი, კლდენი -- თვალ-გადუწვდენტლნი, 
სად მონადირე ჰსდევს ჯიხვსა და მის ქვეშ ჰვლენან 

ღრუბელნი, 

სად ველნი, ფერით ზურმუხტნი, ნაზადა აღმწვანდებიან. 

· მათზე კასკასით წყარონი, გახარებულნი მორბიან; 

მათ სიკამკამეს ყვავილნი თავ-დახრით განცვიფრდებიან: 

გულს მათი ხილეა უხარის, თვალთ კვალად ენატრებიან: 

სხვა საქართველო სად არის, რომელი კუთხე ქვეყნისა? 

.· ერი-–გულადი, პურადი, მებრძოლი შავის ბედისა?! 

შაგთა დროთ გერა შესცვალეს მის გული ანდამატისა, 

იგივ მხნე, იგივ მღერალი, მოყვარე თავის მიწისა!.. 

მამულისათვის ფიალა სავსე ვჰსვათ სიამოვნებით, 

და იქმნეს აღყვავებული კეთილ-დღეობით, დიდებით; 
იქმნეს მის ქედი აღყვანილ ცათამდის ძეთა მხნეობით, 

და სიყვარულის მისდამი ვჰხარობდეთ გულსა აღგზნებით! 

სოფელი იმად არა ღირს, კაცი ნატრობდეს ჟამს გრძელსა, 

თუ ფუჭი მისი სიცოცხლე ეერა რას არგებს მამულსა!



276. 

-280. 

284, 

288. 

მის სადიდებლად ჩვენც შეეპხვდეთ უშიშრად ათასს მახვილსა. 

და მოვჰკვდეთ, თუკი სიკვდილით ვადიდებთ მისსა სახელსა' 

მხელარნი 

ჰე, მაპულო სასურველო, ვინ გახსენოს, რომ მის გული 

· არ ათრთოლდეს სიხარულის აღტაცებითა აღვსილი? 
ვინ გიხილოს დროსა საშიშს, არ დასთხიოს თვისი სისხლი. 

არა დაკლას თავი თვისი, შენ დიდებად, ვითა §სხვერპლი' 

სადღეგრძელო 

ვაი ვინცა ეშხის ცეცხლით ჩემებრ გულსა მკვდრადა ჰხედვენ... 

მაგრამ, ჰე შენ, მეგობრობავ, შეების ვარსკვლავად აღგეეგზენ: 

გვინათლე ცხოვრებისა გზა, ზედა ყვავილნი მოჰპფინენ, 

და განპჯლოთ გულის სიმტკიცით, შენც თანა-მგზავრად 

შეგვექმენ' 

რა არის ჩვენი სიცოცხლე, თუ არა საქმე კეთილი? 

თუ არ აღვადგენთ დაცემულს, არ ვგექმნეთ ნუგეშ-მცემელი? 

თუ არა ვპსდევნით ბოროტსა, მართლის არა ვართ მფარველი? 

სხვის კვნესა თუ არ გვაწუხებს, სხვისა არ გვესმის ტკივილი? 

ამ ჰაზრის გულსა დანერგვით ეჰსდევნიდეთ სულ-მოკლეობას! 

ვჰსდევნიდეთ ძალას დათნაგვრელს და მისსა უსამართლობას; 

ვგჰსდევნიდეთ კაცის წამპილწველს, უწმინდურს ანგაარებას: 
გჰსდეენიდეთ ყოველს, რაც უშლის კაცისა სულის მაღლობას!,. 

მიეცით ნიჭსა გზა ფართო, თაყვანის-ცემა ღირსებას: 

ნიჭს აძლევს ზენა მხოლოდ კაცს და არა გვარის-შვილობას! 

კაცი ის არის, ვინ არის ზეგარდმო მადლით ცხებული; 

მის მხოლოდ ღვაწლი არს კეთილ, მით მხარე დაშვენებული! 
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292. 

296, 

300. 

304. 

308, 

312. 

კმარა მოძღვრობა... დავლიოთ... ვინ იცის ხვალ ვინ 

მოგვაკლდეს?“ 
ნაცვლად ლხინისა, იქნება ვისმე გვითხრიდნენ სამარეს?“ 

ოხ! ვით ძნელ არს მეგობრისთვის, მეგობარსა რომ მარხავდეს, 

ანუ პსჭვრეტდეს საშიშს ალაგს, შენწეობას ვერ აძლევდეს! 

მისთვის ეს ჟამი ლხინისა მოეპსწყვიტოთ, ვითა ყვავილი. 

რომლისა სუნი, სიტურფე, არა არს ჯერეთ გამჭრალი' 

ხვალის იმედით არ ვჰკარგოთ ეს ჟამი მალხინებელი, 

თვარა მერწმუნეთ, რომ ხვალე ხშირად არს მაცდუნებელი! 

მეგობრობასა წმიდასა შევჰსწიროთ სრულად რაც გვაქვნდეს!' 
დავლიოთ მისთვის ფიალა და აღთქმა არა გეავიწყდეს... 

ვიყვნეთ ცოცხალნი მეგობრად და ვინცა ომში დაეცეს, 

ცრემლნი, კურთხევა მეგობართ თან გავაყოლოთ სამარეს! 

მზელარნი 

აწვე შეგექცეთ, ჰე, ძმანო! ვინ იცის ხვალ ვინ მოგვაკლდეს? 

ნაცვლად ლხინისა, იქნება, ვისმე გვითხრიდნენ სამარეს. 
ოხ! ვით ძნელ არს მეგობრისთვის, მეგობარსა რომ მარხავდეს„ 
ანუ პსჭვგრეტდეს საშიშ ალაგს, შემწეობას ვერ აძლევდეს! 

ს:დღუ:გრძელო 

ძმანო, ივიწყეთ მცირეს ჟამს მტერი, ომი და დიდება. 

მოიგონეთ სიყვარული, რომლით სიცოცხლე გვიტკბება, 

რომლის შუქი აღგვამაღლებს, რომლით სული გეინათლდება, 

რომლით კაცი მშვენიერობს, მაშინ თვით ღმერთს ემსგავსება! 

სად ხარ, სიყვარულის დღევ, აღარა უკმოიქცევი? 

ღიმილით შენსა შეყრასა ნუთუ ამაოდ ვგისურვი? 

? ერეენის რორშტატში მოჰკლეს სეიმო6 ვაჩ5აძე; ჯავან-ბულაღის ომში ზაბ- 
რიელ სოლოღაშვილი და ურდო აბბატის სიახლოეს სვიმონ ჭავყჭავაძე, სამნივე 
მშზეენიერნი და სავსე გონგბითა ყმაწვილნი კაცნი, ჭაბრიელი იყო დასახატავი 
ცხენოსანი იმ დროს, როდესაც საქართველოში იყვნენ მრავალნი გამოჩენილნ« 
ცხენოსანნი. 
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324. 

332, 

336. 

340. 

გულისა მნათი. ლამპარი ნუთუ ჩემთვისა განჰქარდა 

და ჩემი ბედნიერებაც წასულთა დღეთთან წარვიდა?., 

გული რა იგრძნობს სიყვარულს, სიცოცხლეც მაშინ აჰყვაედეს, 

„ ნეტარ ის ჟამი, როს სატრფო თაგსა ჩეენსა გვავიწყებდეს: 

მას შევსტრფოდეთ, შეეხაროდეთ, თავს ეევლოდეთ, ის 

გვტანჯავდეს: 
ხან უწყალოდ გულს გვიკლაედეს, ხან ლმობითა 

: ნუგეშგვცემდეს: 

რა ნახოს კეთილ უგრძნობმან ტრფობისა ძნელთა ჭირებთა. 

· ვის არ შეეხო ეშხი გულს, არ ებრძვის გულის წვლულებოა? 

მიჰხედეთ ვარდსა, მაშინ ჰფენს უმეტეს სუნნელებათა' 

ოდეს ნიავი შეხებით შეარყევს მისთა რტოებთა! 

სიყვარულისა ალითა ვის ჩვენში გული ეწოდეს, 

და სატრფოს სახე მარად ვის სულსა აღბე1ჭდვით თან ჰსდეედეს. 

ამა სოფელსა, მას რაი წინა საბრკმელად აღუდგეს? 

გულს სიყვარულით, ხელს ხმალით, რას არა აღასრულებდეს? 

მაშ აბა, ძმანო, გულის სატრფოსთვის 

ფიალა სავსე შევსვათ წყურვილით! 
ვისურგოთ, რომელ მის ცრემლი ჭმუნვის 

გაშრეს, ვით ღვინო, ამა ფიალით! 

შეებისა დღენი მისთვის არ შეჰსწყდეს, 

არ ვნახოთ იგი ჭმუნვისა ღრუბლით! 

ახ, სატრფოს ხილვის დღე როს აღმოჰსჩნდეს. 

ენა გვემუნჯოს მეტ სიხარულით! 

ჰე, ჩემო ღმერთავ! 

აწ შენ მოგმართავ! 
მისმინო კვალად შორით სიტყვანი: 

ყოველ ჩემ ფიქრთა, 

ჩემთ საუბართა, 

იდუმალ ოხრეათ, ხარ შენ საგანი!



344, 
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თუ-არა შენზე, 

ვუბნობდე სხვაზე! 

ბრალი არს ენა და მის როტვანი! 
ვაი-თუ ჩემმან, უდროდ შაგ-ბედმან, აქ განმისაზღგრა მეც 

აღსასრული' 
ვაი-თუ მოვკვდე, მეც ობოლ-მწირად, გულს არ დამეცეს 

სატრფოის ცრემლი, 

არ მესმას მისი ხმა ნუგეშისა, სიკვდილის ჟამის დამატკბობელი? 

არა ვემთხვიო, ბაგით ძლიე-ცოცხლით, უკანასკნელად 

მშვენიერს მის გულს. 

რომ სახე მისი, თეალთა დახშულმან, თანა წარვიღო იმიერ 

სოფელს 
მუნ საშვებელად, მუნ სანუგეშად,; და რათა მითვე ეჰსცნა 

უკვდავება. 

რაა გინდ მოვჰკვდე? მაინც შენდამო სულს სიყვარული თან» 

წარჰყვება!.. 

არს უკვდავება, სულის დატკბობა, რომელს დასასრულ არა 

ექმნების. 
„ მაშ სახე, სულის დამატკბობელი, იმიერ სოფელს არ 

განგეშორდების. 

და სიყვარული, სულის მაშვენი, სიცოცხლეს-თანა არა 

დაპშრტების. 

თვარა სიყვარულს თუ დავჰკარგვიდე, უკვდავებამან მის წილ 
რა მომცეს? 

უსიყეარულოდ სასუფეველი, ვით საჰყრობილე, ჩემთვის 

შგიქმნეს!.. 

მხედარნი 

მაშ აბა, ძმანო, ერთიც სატრფოსთვის 

ფიალა სავსე შევსვათ წყურვილით; 
ვისურვოთ, რომელ მის ცრემლი ქმუნვის 

გაშრეს, ეით ღვინო ამა ფიალით!



360, 

364. 

368, 

372. 

პ80. 

ცისკარმან აღმოსავლეთით ვარდისა ფერად შეპღება, 

ცას სიხარული მოჰფინა და ქვეყანასა შვენება! 

აგნთნენ ცეცხლის ალებრივ შორს გაბნეულნი ღრუბელნი; 

ცა მშვენიერობს, ნათლდება... მასა შევნატრდით მხილეელნი': 

ილევა ბინდი ღამისა, ცაში ვარსკვლავნი ჰქრებიან! 

ათასის ხმებით ფრინველნი განთიადს მიეგებიან! 
მოჰქრის დილისა ნიავიც გულისა მაგრილებელი; 

ფშვინეა დაიწყეს ყვავილთა და ბაღში ფოთოლთ შრიალი' 

ოჰ, რა ლამაზად იღვიძებს ბუნება მიძინებული! 

დაჩუმდით... ყური მიუგდეთ... არ გესმით, ჰპგალობს ბულბული? 

ირაკლის თაფაც” გამოჩნდა... აჰა მთაც კიდობანისა!.. “” 

აი მყვირალა ზანგიცა და ბურჯნი ერევანისა!.. 

გათენდა 

ვიზ ა§ დილასა, ამ ჰაერს, ბუნების განმაცხოველსა, 

გულისა ჭმუნვის გამქარველს, სიცოცხლის დამატკბობელსა!.. 

ღმერთო, ვინ მიჰსწვდეს შენგან ქმნილს, მისს ფერ უთვალავს 
შვენებას? 

სიბნელეს აქრობ ნათელით; სიკვდილით პბადავ (ხოერებას!.. 

· ურდოც შეიძრა... ხმაურობს... დაჰკრეს ნაღარა ცისკრისა... 

განემზადება საომრად რაზმი და რაზმი ჯარისა! 

აი თოფიცა გაგარდა... აი რბის ცხენი მხედრისა! 
ამ მზკენიერსა დილასა, კაცს რად ჰსურს სისხლი კაცისა? 

ჩვენც ავდგეთ, ძმანო, და ერთიც გამარჯეებისა დაგლიოთ! 

და დღეს ვინც გეღარ დაბრუნდეს, ის ცრემლით მოვიხსენიოთ! 
დასრულდა, განჰქრა, სიზმარებრ ესე ლხინიცა ღამისა... 

წარვიდეთ, სადაც მიგვიწოდს ზმა საიდუმლო. მხვედრისა! 

# სარდლის ბაღთან ირაკლის თაფაა, მარჯვნივ ზანგისა. აშ გორაზე იდგა 
მეფე ირაკლი, როდესაც დაიმორჩილა ერევანი. 

»# არარატის მთა. 
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384. 

პ88. 

თ. ალექსანდრე ეახტ(ანკის)ძეს ორბელიანს 

აწ სად არიან იგინი, მას ჟამსა ლხინში ვინც იყვნენ? 

ძმანი და ტოლნი, ვაჟკაცნი, რომცლნი ხილვით გვალხენდნენ?.. 

განგვშორდნენ გულის ნაცნობნი, ვინცა გულითა გვიყვარდნენ, 

“თვალთ მიგვეფარნენ... წავიდნენ... ძეელთაგან დავშთით მე 
და წშენ!., 

ან ეს რაცა ეჰსთქვი, რადა ვგჰსთქვი. თუ რაც მინდოდა ვერა 

გჰსთქვი? 

და ვერ ვპჰსთქვი რაცა, ის წყლულად. გულს დაშთა და მით 

ვიტანჯი!.. 

მაგრამ, თუ ვინმემ აქ ჰპოგა აზრი ნაცნობი გულისა, 

ვივიწყებ, რაც ვსვი სიმწარე ეკლიანს გზაზე სოფლისა!.. 

392. ან რაღას გელი სოფლისგან, რა მიხარიან, რა მინდა? 
რაც ვიყავ, იგი აღარ ვარ, ვერც კი ვგრძნობ, რაცა მიყვარდა? 

დღე ყოველ, ჟამი ყოველი მაკლებს რასამე კეთილსა. 

ეჰზზერ მწუხარებით მომავალს და ვპსწყევლი ფუჭად წარსულსა.. 

IL827–– 1670|



მიბაძვები 

და 

თარგმანები 

1830 -–< 1864



» 
. · 

Iჟუკოვსკიდამ! 

ჰოი, სოფელო! რად ზარ ესრეთ მდიდარ ოცნებით” 

შენსა მომდევსა ეჩვენები ტურფად, ცთუნებით. 
შენში კეთილსა საცხოგრებლად აქვს წამი ოდენ! 
უმუნვა არს უფრთო--სიაზენი მალიად ჰფრინვენ 

ბედნიცგრება დღეთა ჩვენთ არს სიყვარულის ყვავილი. 

რა განქრეს მისი სიტურფე, სიხარულს ნუღარ მოელი 

მუხროვანი, 
1830 წელს., 

ივნისის 3-სა დღესა



ლხინი 

(მიბაძეა ჰუშკინისა) 

მე იგი მიყვარს ლხინი, სად თაგისუფლება მეფობდეს, 

სადაცა გულ-წრფელობითა ყოველი მხიარულობდეს, 

სადაც საღამოთ ცისკრამდის მხოლოდ „დალიე“ ისმოდეს, 

4“ და ჯამი-–აზარფეშასა და ყანწი თასსა შეპჰსცვლიდეს; 

მეც ეპსვჭრეტდე ჩემსა სატრფოსა, ან მას ჩემი ხმა ესმოდეს, 

და იგი ცისკრად ხვევნაში წარსულსა ლხინსა მყვედრიდეს. 

ზაქათალას ჯიწგიზოღლის კოშკი. 
1830 წელსა. 
ნოემბრის 9-სა. 
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20. 

აღსარება 

1მიბაძვა კონდ. რილეევის ლექსისა: „ნალივაიკოს აღსარება“ | 

ჰე, სულიერო მამაო, ნუ მეტყვი: ამით შეპსცოდაე: 

ესრეთსა შენსა მოძღვრებას მხოლოდ უბრალოდ დაჰკარგავ' 
რა მგამა! იყოს საშინელ, სატანჯველ ჩემთვის ეს ცოდვა; 

თუკი მით თავისუფლება მამულსა უკმოექცევა! 

ეს საიდუმლო, რაიც ვპსთქვი, ოღონდა აღესრულოსა! 

ცოდვანი თათართ, ურიათ მზა ვარ მივიღო წემს სულსა! 

და მისთვის ნუღარ ეცდები ზეციურ რისხვით მაშინო. 

ან საუკუნოდ ტანჯვითა ჩემ შორის ნახვა აჩინო! 
ჯოჯოხეთი მტანჯს მაშინ მე, ვჰხედავ რა ტყეედ ქმნილს 

მამულსა! 

როს ვნახო თავისუფლებით, ეჰხვდე მაშინ სასუფეველსა! 

სიყრმით ჩემითგან გულს ცეცხლი თავისუფლების აღმენთო: 
რა შესმა ძვეელთ დროთ ღიღინი, ცეცხლი ცეცხლზედა 

დამერთო! 

ესრეთ სარცხვინო შიშითა ვინ იყო მაშინ ძლეული? 

ტყვეობას ვის არ ერჩივნა სიკვდილი მამაცეული? 

ქედმოდრეკილი უღელს ქვეშ, სიმწარით დღეთ თვისთ ვინ 
ჰსწყევდა? 

:თოვარით განისვენებდნენ და მზე ნათელსა მოჰფენდა! 

მაშინა აქვნდათ ივერთა რა სიყვარული კავშირად, 

აღვსილი მათი სიამით ცხოვრება ჰრბიოდა ნათლად. 

აწ გესლოვანთა მუხთლურებ ჩვენ შორის ჰპსთესეს მტერობა: 

კავშირი შეჰწყდა და მასთან ივერთა კეთილდღეობა! 

11
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36. 
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შიში, სიმდაბლე სულისა, შური, მფლობელნი აწ ·ენნი 

არიან მარად მონების ნაყოფნი ესე საძაგნი!-––- 

ძველი ქებული სამეფო უფსკრულსა შთაუნთქავს ესრეთს, 

რომ ჩვენზე მტერნი აღმსდგარან და ჩვენ კი ვებრძვით 

ურთიერთს, 

ლეკი, ოსმალო და სპარსი, ვით მგელნი განუძღომელნი, 

უწყალოდ ჰგლეიეჯენ ჩვენს მამულს, სისხლითა ჩვენით ღებილნი, 
ჰსჯულსა უძლურად შექმნილსა, ჰსთელემს მცხეთას 

' გამოუფბიზლად;: 

ერი ღაღადებს ვაებას, და ვერვინ აღსდგა მფარველად. 

მის ჟამით მტრისა სისხლისა ვარ დასათხევად მოსურნე 

და ამა ფიქრით მოცულსა, სახე მაქვს ჭქმუხენილ, მრისხანე, 

მე თავისუფლებისათვის სული მარადის მიკვნესის, 

და ეს ოცნება დღედაღამ, ვითა აჩრდილი თან მდევნის: 

მოსვენებასა არ მაძლევს ნათესავთ შორის გინა ეჯდე. 
გინა საყდარში შესული გულმხურვალებით ვილოცდე: 

ხმა საიდუმლო მარად ჟამს მეჩურჩულების მშე ყურსა. 

ჟამი არს შტერი მამულის მისცეთ მახვილსა ლესულსა' 

ვუწყი შე მართლად, რომ ჯერ-არს სიკვდილსა იგი ელოდეს 

ვინც ერის მაწუხებელსა პირველად წინა-აღუდგეს! 
მარა, მოძღვარო! მითხარ მე, ვის? სად? რომელსა ნხარეს? 

თავისუფლება უმსხვერპლოდ, უსისხლოდ მოუსყიდიეს? 

წარვსწყმდები, მამულისათგის, ვიცი, ეგრძნობ და აღვიარებ; 

და მისთვის ესრედ ჩემს სიკვდილს ადრევ სიამით ვაკურთხებ! 

ტბილისი“ 
(1831|



20. 

24, 

ჟუკოვსკიდლამ 
მას უხაროდეს, ვისაცა ლხინი 

მაისის ვარდი, ხმა იადონის 

და ეშჯი, დღეთა ჩვენთა მაშვენი, 

ვითარცა უწინ, აწც იამების; 

იმედსა ჯერ ვინც არ უცდენიეს. 
ვინცა სიხარულს დასცქერის ოდენ, 

ეის გული ტრფობით არ დაჰსქკნობიეს. 
და ოხრვა, კვნესა მას არა ჰაცნობენ. 

ვითა პეპელა ყეავილთ დაჰფრინავგს, 

მარად მხიარულ, დაუდგრომელი; 

ივიწყებს იას, როს ზამბახს პსუნავს, 
და ჰსვამს სიტკბოსა, ტყვედ წამსა ქმნილი 

ეგრეთ ნეტარ მას, გულისა ჭმუნვა, 

-დაგიწყებითა ვინც განაქარვა, 

ვინც ოხრავს დღესა, იცინის ხვალე, 

და მისი, ესრედ მირბის სიცოცხლი! 

მაგრამ ვაი მას, ვისაცა ლხინი, 

მაისის ვარდი, ხმა იადონის 

და ეშყი, დღეთა ჩვენთა მაშვენი, 

უწინდელსავით არ იამების! 

ვისაც განექრო ბაგეთ ღიმილი, 

ვინც უთხრა ოხრვით იმედს „მშვიდობით!- 

ტრფობისთვის ვისაც დაეხშო გული 

და მზერს სამარეს სიამოგნებით, 

1832 წელს, 

თებერვლის 22 დღეს., 
ნასლედნის პრუსკის პოლკის შტაბი. 
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ვირი ლა ბულბული 

(კრილოვიდაზ) 

ვირმა ბულბული ერთხელა 
ახლოს მჯდომარე იხილა, 

და უთხრა: ქება შენის ხმის 

თუმკა ბეგრთაგან მსმენია, 

მაგრამ არ მჯერა, ეიდრემდის 

ჩემთ ყურთ არ გაუგონია. 

მისთვის დიდად მსურს გისმინო, და ვიქმნა მე თეით 

მსაჯულად! 

რა ესმა ესე ბულბულსა, შეჰსძახა თავისებურად: 

ხან დაუსტვინა, დამღერა, ხან ზედ დაჰკვნესა საწყალად; 

ზოგჯერ ნაზადა; ნაზადა მისი ხმა მისუსტდებოდა, 

და მაშინ ვითა საამო შორს სალამური ისბოდა, 

დ. ხან ხმა მაღლივ რაკრაკით არესა განაღვიძებდა... 

რა მისი გახდა ხმა ა+ეს, 

მკისვე დადუმდა ყოველი; 
ნიავი შეჰსდგა, შეჰსწყვიტეს 

სხეათა ფრინველთაც ჟგღივილი; 

მწყემსმაც ძირს დასდვა დუდუკი, ზის ჭმუნგის გამქარვებელი, 
მგზავრს დაავიწკდა თვისი გზა, და შედგა მისი მსმენელი! 
ბუუბულმა თვისი გრძნობანი. თუ სიყვარული, თუ “ტანჯვა 

რაკა ვარდისგან მიეღო, ყველა სიმღერით წარმოსთქვა. 

ბოლოს დადეზდა. და მაშინ ვირმა ყურები დაუშეა, და პრქვა:



'24, 

.-28, 

ვჰო! მართლად, შენი სიმღერა არა. მოაწყენს მსმენელსა, 

მაგრამ კი მებრალები, რომ ვერ იცნობ ჩვენსა მამალსა. 

ცოტა მისგანც რომ გესწავლა მის · საკვირველი ჰანგები, 

მაშინ მერწმუნე, რომ უფრო შეიქნებოდი საქები!« 

ეს საჯვა ბულბულს რა ესმა, კინაღამ გული გაუსკდა; 

ჯაგრით აფრინდა საბრალო, და ცხრა მთას იქით გადგარდა! 

ჰე, ღმერთო, ჩეენცა დაგვიხსენ ესრეთის მსაჯულისაგან! 

პეტერბუღი, 30 სეკდემბერს, 
1832 წელსა. 
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20, 

24. 

სოფლელნი ლა მლინარე 

(კრილოვიდამ) 

სადღაც ერთსა სოფელსა, 

პატარას ხევში წყარონი ჩაუდიოდენ ახლოსა. 

მაგრამ ეს ხევი უჩინოდ ყოველს წელს აღელდებოდა,. 
და მაშინ იმა სოფელსა საშინლად გააოხრებდა: 

ზოგისას ბაღსა ახდენდა, 

ზოგსა სახლებსა უქცევდა, 
ზოგისა ცხვარი, ქათამი, ზოგის წისქვილი მიჰქონდა, 

და ესრედ ძალად, ყოველ წლივ ხარჯსა სოფლიდამ 
მოჰკრეფდა... 

ბოლოს ერთს დღესა სოფლელნი, 

მოთმინებიდან გასულნი, 
შეჰკრბნენ, იყვირეს, არჩიეს 

და ბოლოს ასე გადასჯრეს, 

რომ წყაროთ ბატონს შეჰსჩივლონ, არზა მიართონ მდინარეს, 
რომელიც მძიმედ, თაე-მდაბლად, განცხრომით ქალაქს ჩაუდის. 

მისგან კაცისა დაჩაგვრა არა პსშენია არაგის! 

–- ჩვენს შეწუხებას წყაროთგან რა იგი ესრეთს მოისმენს, 

მათა შეპსტუქსავს, წაართმევს და მოგვცემს დანაკარგსა ჩვენს: 

ამა იმედით სოფლელნი საჩრვლელადა წავიდნენ, 

და რა ახლოსა მივიდნენ, 

ნახეს: რაც კარგი მათ ნივთი წყაროთგან იყო წაღებულ, 

სრულებით ყველა მდინარეს თვითონ მიჰქონდა შუაგულ!.. 

მცირე ხანს გაოცებულნი მწარედ სოფლელნი უმზერდნენ, 
მერე შეჰხედეს ერთმანეთს და თავ-დაკიდვით დაბრუნდნენ. 

X» 

იქ სამართალი ეით ჰპოვოს, საწყალმან, ანუ უძლურმან. 

სადაცა ქრთამებს იყოფენ მწერლები 'მდივანბეგებთან? 

პეტერბურღი, 6-სა ოკდომბერს. 
1832 წელს.



24. 

ნალინთა ჭირი 

(კრილოვიდამ) 

ჯოჯოზეთს შინა ნაშობნი, ქეეყნისა შესაძრწუნებლად, 

ცათა წყრომისა ნიშნადა მოვლინებული ამ სოფლად, 
ჰირი აღმოჩნდა ტყეებში, განერთხო ყველგან გესლი მის. 

და დაფრთხნენ შიშით ნადირნი, შეუპოვარნი მანამდის, 

ვერცა ხევებში, ვერც მთებში ეერა მპოვნელნი საფარის! 

გამალებულა სიკვდილი, ცელითა ყველგან შიმორბის. 

და უწყალოსა ხელითა, ნადირთა, ვითა თივას მკის. 
აღივსნენ მთანი და ხეენი, მსხვერპლთაგან მისის სიმძაფრის, 
და თვით იგინიც, რომელნი როგორმე ცოცხლად გადურჩნენ, 
მარად წამს მლოდე სიკვდილის ფეხებსა ძლივსა ათრევენ, 

სახე იგივ აქვსთ ნადირთა, მაგრამ გულით კი ი კვალნენ. 

უბედურობის დროს ესრეთ კაცნიც ამაყნი მდაბლოაენ! 
ვით ბერი დამშვიდებულა 

და აღარ მტერობს ცხვარს მგელი: 

მელა სოროში შემძვრალა, 

მარხულობს და არს მლოცეელი 

მადა შეჰკვრია ·ყველასა, აღარ ვის ახსოვს საჭმელი, 

გვრიტნიც ერთმანეთს დაშორდნენ, გუგუნი მათი არ ისმის. 

თვით სიყვარული აღარეის არ აგონდება მათ შორის; 

და მის სიცოცხლე რაღა არს, განუქრეს სიყვარული ვის? 
ამ ვაების დროს მოიხმო ლომმან რჩევაში ნადირნი. 
მოდიან, მოლაწლაწებენ, ძლივს კბილით სულის მპერელნი. 

შეჰკრბნენ და მეფის გარეშე დადუმებულნი ჩამოსხდნენ; 
თვალყური მეფეს მიჰმართეს და მისგან სიტყვას ელოდნენ. 
–- „ჰე, მეგობარნო! პრქვა ლომმა: მრავალ-გვარ შეცოდებითა, 

ცა განვარისხეთ ფიცხელად და გესჯის ამ სნეულებითა. 

(56)
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შევეედროთ ღმერთთა და ცოდვით ჩვენ შორის მეტი ვინც იყოს, 

მან თავი თვისი ნებითა ღმერთებსა მსხვერპლად შეჰსწიროს! 

ეგებ მათ ჩვენზე გამწყრალთა, მოწყალეს თვალით მოგეხედონ, 

გვისმინონ ლოცვა მხურვალე, და რისხეა თვისი შესწყვიტონ! 

გის არ გსმენიათ, ჰე, ძმანო, რომ უწინაცა ბევრჯელა, 

ღმერთების დასამშვიდებლად მსხვერპლი ასე შეწირულა? 
და ესრედ, გულის სიწმინდით 
ყველამ ცოდვანი წარმოჰსთქოს, 
ან უნებლიეთ, ან ნებით, 

“რაიცა ვის შეეცოდოს! 

ახ, არა ვმალავ, ჩემთვისაც ეს აღსარება არს ძნელი, 

მით, რომ არც მე ვარ მართალი, 

საბრალო ცხვრებსა ბევრჯელა,–-აბა რისთვისა? -– უბრალოდ 

ტყავსა ეაძრობდი უწყალოდ; 

და ხან, ახ,– წყეულს ეშმაკსა, ვინ არა შეუცდენია?- 

მწყემსებიც გამიგლეჯია! 

და თავი, ჩემის ნებითა, აქ მსხეერპლად მომიმზადია. 

მარამ ჰსჯობს, რომე ჯერ ყველამ ჰსთქვას ცოდვა თვისი 

რიგრიგად 
და ცოდვით იყოს, ვინც მეტი, ის შეიწიროს აქ მსხვერპლად., 

რომ ღმერთნი უფრო არ გასწყრნენ მართლისა სისხლის 
დათხევით". 

–- ჰე, მეფევ, ჩვენო კეთილო! ჰრქვა მელამ კუდის მოქნეგით: 

მეტისა სიკეთისაგან ეგე მგონია ცოდვადა!.. 

თუ სინიდისსა მივდიოთ, აქამდის მშიგრებს დაგვხოცდა: 

და ამასთანა, ბატონო, მართალსაცა მოგახსენებთ, 

რომ ცხვრებსა კიდეც ·უხარისთ, რომ თქვენ მათ შექკმას 

ინებებთ, 
და მწყემსებზე, კი ახია; 

იმ უკუდო ხალხს თვის თავი ჩვენს მეფედ დაუსახია! 

დადუმდა მელა. მის შემდეგ სხვა პირ მოთნენი ვინც იყვნენ.. 

ლომს კრძალვით მოახსენებდნენ, 

რომ მის ცოდვანი მსუბუქნი სათქმელად არც კი ეღირნენ. 

მერე ტიგროსმა და დათემა და მგელმა,-–-ყველამ რიგრიგით. 

საერთოდ თეისნი წარმოსთქვეს შეცოდებანი სიმშვიდით.



60. 

64. 

68. 

80. 

მარამა მათი საქმენი, 

თვით უსჯულონი, უღმრთონი, 

ვერც ერთმა ვერა გაბედა, 

გამოეცხადა ცოდვადა, 

და სულ, ვინც იყვნენ, ან კბილით, ან კლანჭებითა ძლიერნი, 

არა თუ მხოლოდ გამართლდნენ, კინაღამ გახდნენ წმიდანი!-–- 

თავმდაბლად წამოიღმუვლა, რა რიგი ერგო კამბეჩს მშვიდს: 

„მეც ცოდვილი ვარ! რა მექნა? შიმშილობისა წელიწადს, 

ა ვერსად ეჰპოვე სავმელი, მაცდინა წყეულ ეშმაკმა, 

დღა მღვდლისა თივის ძირიდამ ურთი მოვგლიჯე მე ლუკმა". 
რა ესე ესმათ, შეჰყვირეს მგელთა, დათვთა და ტიგროსთა: 

„ოჰ, ეს უსჯულო, ეს უღმრთო, რას ამბობს, არა გესმისთა? 

რაღა გიკვირდეს აბა, რომ ცა ჩვენზე იყვეს გამწყრალი? 

"სად გაგონილა სხვის თივა, და მერმე მღჯდლისა, შეჭმული? 

მაგ რქიანს ესე ქვეყანა სულ ცოდვითა აუვსია, 

ეგ უნდა მსხვერპლად დაიკლას, მაგისი ცოდვა მეტია, 

რომ ხორცნი ჩვენი და ზნენიც სრულიად მით განიწმინდნენ. 
ჯანჰჭრეს ეს სენი, და ღმერთნი) ჩვენზედ გამწყრალნი 

დამშვიდნენ!“ 

ესრედ ნადირთა განჰსაჯეს, 

და დასაკლავად საბრალო კამბეჩი წამოაქციეს. 

+ 

ამბობენ, ვითომც ბეგრჯელა კაცებშიაცა მომხდარა, 

რომ ვინც ყოფილა მშვიდ-წყნარი, ის დამნაშავედ გამხდარა! 

ოკდომბრის 14-სა, 

სანკტპეტერბუღს, 1832 წელსა. 
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12. 

მიბაძვა პუშკინისა 

M80 880080MIM, #80 01798 MV9IIV 

სიცოცხლევ ფუჰპო, 
უბრალოვ ნიჭო, 

რად მოუციხარ ჩემთვის ზენასა. 

და თუ მიწოდა 

არსით სოფლადა, 

რასათვის მიმცა მსხვერპლად ტანჯვასა? 

რად მომცა სული. 

ვნებით აღვსილი, 

გონება ეჭეით შეშფოთებული. 

და აწმყო – არად, 

წარსული სიზმრად, 

და მაცთუნებლად თვით მომავალი? 

ანუ საგანი 

რა არს, ვერ ვჰსცანი, 
ამა სოფლადა ჩემისა მოსვლის? 

და გულ-უგრძნობით, 

უსასოებით, 
ვალ. დაბრმავებით გზასა სიცოცხლის'



მაშ რად არ მეთქმის 

2 რა ვეჰმზერ ჩემის დღის 

ესრედ უმადლოდ ერთგვარ დენასა: 

სიცოცხლევ ფუჭო, 
უბრალოევ ნიჭო, 

2L რად მოუციხარ ჩემთვის ზენასა? 

თემირხანშურა, 1847 წ.
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მთანი მაღალნი 

L0იიწMIლ0 ჩიინIIMIIII 

(ლერმონტოვიდამ) 

მთანი მაღალნი, 

მიმშვიდებულნი, 

ღამისა ბნელში მიეცნენ ძილსა; 

მყუდრონი ველნი, 

ტკბილ საყნოსელნი, 

გულს უგრილებენ შრომით ძლეულსა! 

ხმა არსით ისმის... 

არა რა იძვრის... 

არც გზაზე მტვერი, არც ხის ფოთოლი" 

პფშვინვენ სიმშეიდით 
ცა ეგარსკვლავებით, 

ჭგეყანა ტკბილად მოსვენებული!.. 
–- რა გაქვს, ძმავ მგზავრო. 
გულს სამწუხარო, 

ამ დროს შეშფოთვით რომ მიაჭქენებ?.. 

შედეგ წამს ოდენ, 
შიმოიხედენ... 

და გულს მშვიდობით შენც განისვენებ. 

კოდა, 1864 წ



ვარიანტები



„ჟუკოვსკილამ“ 

ჰოი, სოფელო, რად ხარ ესრედ მდიდარ ოცნებით, 

შენსა მომდევსა ეჩვენები ტურფად-–-– ცდუნებით, 

შენში კეთილსა საცხოვრებლად აქვს წამი ოდენ. 
4. ქმუნგა არს უფრთო-- სიამენი მალიად ფრინვენ. 

(1830|



· 
ს. # 

გულნი ივერთა აქვთ მსხვერპლად მზადა, შენდა შესაფერ- 

შესაწირავად. 

ტაძარი ზენი არს გულსა ჩვენსა, მოვედ მშვიდობის ჩვენდა 
საკმევად' 

კმა არს რაც ეკარგეთ აქამდის, აწ შენში ვჰპოოთ კარგული. 

4. ამაღლდეს ქედი ივერის შავ-ბედით დაზიწებული, 

მტერთა შემუსვრით, შენის, მხნეობით, კეთილდღეობით 

აღგვაქვავილე. 
სწავლათა ჰპოვონ აქ თვის სადგური მისისა ნათლით ჩვენ 

განგვანათლე! 
მტერი შეძრწუნდეს, რა მოახლოგდეს, შენსა საზღვარსა 

მხნეობით მცველსა. 
9, თამარის დღენი, დიდების დღენი, უკ-მოუქციე ივერიასა. 
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X · '#» 

ლეკი, ოსმალო და სპარსი, ვით მგელნი განუძღომელნი, 

უწყალოდ პგლეჯენ, ჩვენს მა? მამულს, სისხლითა ჩვენით ღებულნა. 

სჯულსა უძლურად შექმნილსა, · ჰსთვლემს მხეცთ არ (ი :·.4 

გამოუფხიზლად. 

· ერი ღაღადებს ვაებას “და ვერვინ აღსდგა მფარველად. 

მის ჟამით მტრისა სისხლისა ვარ დასათხევად მოსურნე 
და ამა ფიქრით მოცულსა, სახე მაქვს ჭქმუხვნილ მრისხანე. 

მე თავისუფლებისათვის სული მარადის მიკენესის; 

· და ეს ოცნება დღე და ღამ, ვითა აჩრდილი თან მდეენის: 

მოსვენებასა არ მაძლევს ნათესავთ შორის გინა ვჯდე, 

გინა საყდარსა შესული გულმხურვალებით ვგილოცდე. 
ხმა საიდუმლო მარად ჟამს მეჩურჩულების მე ყურსა. 

ჟამი არს მტერი მამულის მისცეთ მახვილსა ლესულსა. 

ვუწყი მე მართლად, რომ ჯერ არს სიკვდილსა იგი ელოდეს, 

ვინც ერის მაწუხებელსა პირველად წინააღუდგეს! 

მარა, მოძღვარო! მითხარ მე, ვის? სადა? რომელსა მხარეს? 

„ თავისუფლება უმსხეერპლოდ, უსისხლოდ მოუსყიდნიეს? 

წარეწყმდები მამულისათვის, ვიცი, ვგრძნობ და აღვიარებ; 
და ესრეთს ჩემსა სიკვდილსა ადრევ სიამით ვაკურთხებ! 

IL932| 
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ტოლუბაში: 

ანუ 

ომის შემლეგ ლხინი 

ლა 

საიღეგრძელო 
1827 წელს» 

ტოლუბაში 

დადუმდა ბრძოლის გრგვინვა საზარი, 

ველი მოიცვა მყუდრომ საღამოს. 
მხოლოდ მაშვრალი ჰსცდილობს მხედარი. 

4, ცეცხლი აღაგზნოს და განისვენოს. 

აჰა მთოვარეც ნელიად შუქსა 
მოჰფენს სიამით ჩეენდა საშვებლად!“”“ 

შევექცე»თ ვინც დღეს გადაერჩით ომსა. 

8. კვლავცა გეექმნების ზეცა მფარველად. 

ძმანო! მორიგის სავსე ფიალით 

გარემოუსხდეთ ცეცხლსა ანთებულს; 
ვესალმოთ ვინცა გვშორდა ამ სოფლით 

12. და მრისხანებით ამა დღეს წარსრულს. 

?" პირველი ვარიანტი-აეტოჯრაფი (რედ.) 
+» გადაზახულია ორი ვარიანტი: 

ა „წყარო სისხლისა შეჰსწყდა საღამოს“. 
ბ. „და მოუწოდა მყუდრო საღამოს“, 

+++ გადახაზულია პირველი ვარიანტი: 
„ვითა ნუბეშსა ჰფენს საამურად“. 
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და შენ ჰე ღგინოე! ყოველად ძლიერო! 

ლხინით, შექცევით გულნი აღ|გვიგზნე! 
გულის ჭირთ მდეენო! ნიჭო ციერო," 

16. გინ არს, რომელ გპსვა და არ ალხინე? 

ლასტალუღი 

ოი შენ ღვინოვ! ყოვლად ძლიერო! 

ლხინით, შექცევით გულნი აღ(გ1ვიგზნე, 
გულის ჭირთ მდევნო! ნიჭო ციურო,; 

20. ვინ არს, რომელ გჰსეა და არ ალხინე? 

ტოლუბაში 

ძმანო! აღვავსოთ ფიალა, წინაპართ მოსახსენებლად, 

რომელთაც მამულისათვის სისხლი შეჰსწირეს აგ მსხვერპლად 

თვით გორი ესე წითელი არს მათ ?ხნეობის მაჩნელად,"“ 

24, რომელიც მტერთა შემუსვრით შეიქმნა სამარედ ვრცელად. 

ვითარცა ცეცხლი მარტოდა ჰსჩანს ველსა ზედა ჰშთომილი 

რომლისა კვამლი ჰაერში ქარის შებერვით არს მქრალი, 
ეგრეთ იქმნების აღხოცილ ამ სოფლით მისი სახელი, 

28. გზა ცხოვრებისა ვინც განელო და არ აღბეჭდა ნავალი. 

მიწასთან გასწორებულან ძველთ დროთა გმირთა სადგურნი! 
ქარმან ალგავა მათნიცა მიწისა პირით საფლაენი! ”'% 
წინაპართაგან რაღა გვშთა?-–დიდებისა მოედანი! 

ჰ2. მათი სახელი, მათ ხრმალი და დიდნი მათი საქმენი! 

+ ხელნაწ. „ციურო“. 
»#% გარნიჩაის მდინარეს და ე რევანს შუა მეფე ირაკლიმ დაამარც ხნა და შეიპყრ- 

ნა აზათ-ხან; ამავე ადგილს ორმა ,ჩვენმა როტამ დაამარცხა ასანხანი და ნალი- 
ბანი, რომლისა შემდგომ მოვედით მეგობრები ქართველნი და ირაკლის თაფზე. 
საიდამაც აიღო ამა მეფემან ერეეანი, იმ გორაზე ვლხინობდით. – (აეტორიL 

შუნიშვნა). 
".? ვარიანტი (ტადაზაზულია): „...ამა ქვეყანას საფლავნი5. 
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ძმანო! სიამით მივმართოთ თვალნი 

წარსულთა დღეთა საუკუნეთა! 
მათ შორის ჰსჩანან სახე ნათელნი 

36. გმირთა მამულის განმადიდეთა. 

მუზარადს მგელ-ლომ გამოსახული “ 
ველსა მახვილით ვინ მოვალს გრგვინვით? "” 
ვით ბრძოლის ღმერთი, თვით მბრძანებელი. 

40. მოსილ არს მეხით, ელვით და რისხვით. 

ლასტალუღი 

გმირნო, მამულის მადიდნო! თქვენთ გშვენისთ ქება, დიდება! 

თქვენთ სახელთ სიამაყითა წარმოჰსთქვამს ჰშთამომავლობა! 

თქვენთ საქმეთ სმენით სიამის მოხუცს ცრემლ მოედინება! 

44. მხნეობით აღტაცებული, ქაბუკი ხრმალსა მიჰსწვდება! 

ტოლუბაში 

ჰე მამულო. სასურველო! ვინ გახსენოს რომ მის გული 

არ აღჰთრთოლდეს სიხარულის აღტაცებითა აღვსილი? 
ვია გიხილოს დროსა საშიშს, არ დაჰსთხიოს თვისი სისხლი, 

48, არა დაკლას თავი თვისი, შენდა დახსნად, ვითა მსხვერპლი! 

ვინ არ შევჰსტრფით მას ადგილს, სად აღჰგვეხილნეს პირველ 
თვალნი! 

სად პრბიოდა მხიარული სიყმაწვილე ნათლად ჩვენი! 
სად იდუმალ ცრემლთ აფოქვევენ აწ ჩვენთვის გულის სატრფონი! 

52. სადაცა არს უწმინდესნი წინაპართ ჩვენთ სამარენი! 

# ვარიანტი იქვე: „თავსა მგელ-ლომი, ხელსა მახვილი, 
ვინ არს გმირი ეს რომ მოვალს გრგვინვით?“ 

ამ ტაეპების ზემოთ ავტოგრაფში გადახაზულია: 
„აჰა მიხედეთ! ძველთ დროთა გმირნი 
დამტევებელნი იმიერ სოფლის; 
მოსილნი ნათლით, ცით მიმავალნი, 

მოისწრაფიან დაცვად მამულის". 

»#X ვახტანგ მეფეს მუზარადზე აქენდა გამოსახული მგელი და ლომი; და ამის- 
თვის ყიხილბაშთა უწოდეს გორგ-ასლანად ანუ მგელ-ლომად. საშინელ იყო ყიზილ- 
ბაშთათვის ხილვა მუხარადისა მის, (აეხორის შენიშკვა). 
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56. 

#0. 

64. 

-68. 

7 M
 

76. 

მამულისათვის ფიალა სავსე ესვათ სიამოვნებით, 

და იქმნას აღყვავებული კეთილდღეობით, დიდებით! 

იქმნას გის ქედი აღჰყვანილ ცათამდის ძეთა მხნეობით, 

და სიყვარულით მისდამი ვპხარობდეთ გულსა აღგზნებით. 

უმეტეს ჩვენთა სიცოცხლეთ ერაცხიდეთ ჩვენსა მამულსა; 

მის დიდებისთვის სიამით წინ შეჰვხვდეთ ათასს მახვილსა! 

მოს რულმან ხილვად ჩეენთ საფლავთ ჰსთქვას ამოხრვითა 

თვის გულსა: 

„რომელ უბრალოდ არც ამათ უგლიესთ ამა სოფელსა!".. 

დასტალუღი 

მამულისათვის ფიალა სავსე ვსვათ სიამოვნებით! 

და იქმნეს აღჰყვავებული კეთილ-დღეობით, დიდებით! 

იქმნას მის ქედი აღყვანილ (ცათამდის ძეთა მხნეობით, 

და სიყვარულით მისდამი ვხარობდეთ გულსა აღგზნებით!-- 

ტოლუბაში 

ვაი) ვისცა თვალნი ჩემებრ ტრფობით გულს თვისს მკვდარად 

პხედვენ! 

მარამ, ჰე, შენ მეგობრობავ! შვების ვარსკვლავად აღეგზენ! 
გვინათლე ცხოვრებისა გზა, ზედა ყვავილნი მოჰფინენ, 

და განვლილ სიხარულითა თანა-მავალად შეგვექბნენ. 

მისი არს მხეედრი სანატვრელ, ჰხვდა ვისაცა მეგობარი, 

მის სიცოცხლე სიხარულით სიკედილადმდე არს დამტკბარი: 

როს ეწეევის §წუხარება, ან გულსა ქ+უნვისა ისარი, 

„» განჰქარედების 2ეგობრისგან, აღჰყეაგდების გული მქკნარი. 

ჰე შეგობრობავ წმიდაო! ფია/ლ)ად აღქაფებული, 

შენდა არს ერთგულთ ხმათაგან, ვით მსხვერპლი შემოწირული: 

ხელი ხელსა, ბაგე ბაგეთ! განვაახლოთ სიხარული! 

შევსვათ ძმანო! დავამტკიცოთ ურთიევრთთა სიყვარული. 
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80, 

84. 

88, 

92, 

96, 

ამა კავშირმან განჰსდევნოს ჩვენგან შორს სულმოკლეობა, 

შევხვდეთ უშიშრად სიკედილსა, შევმუსროთ მტერთა 

მრავლობა; 
სიცოცხლით ვპოოთ სახელი, ან სიკვდილითა დიღება. 
ცუდ არს ჭაბუკის უბრალოდ განქარვებული ცხოვრება. 

შევექცეთ ვიდრე ჟამი გვაქვს, ვინ უწყის ხვალ ვინ მოგვაკლდეს, 
ნაცვლად ლხინისა იქმნება გეითხრიდენ ვისმე სამარეს. 

ოხ ვით ძნელ არს მეგობრისთვის, მეგობარსა რომ მარხავდეს,. 

ანუ პსჭვრეტდეს საშიშ ალაგს, შემწეობას ვერ აძლევდენ.-–– 

დღე აწინდელი ამისთვის მოვსწყვიტოთ ვითა ყეავილი, 

რომლისა სუნი, სიტურფე არ არის ჯერეთ გამქრალი: 

სალის იმედით არ ვკარგოთ დღე ეს სიამით აღესილი, 

თვარა შერწბუნეთ, რომ ხვალე ფრიად არს მაცთუნებელი!.. 

მეგობრობასა წმიდასა შეეწიროთ სრულად რაც გვაქვნდეს, 

დავნერგოთ გულსა გრძნობა ეს, და აღთქმა არა გვავიწყდეს.... 

ვიყვნეთ ცოცხალნი მეგობრად, და ვინც ბრძოლასა დაეცეს, 

ცრემლნი კურთხევა მეგობართ, თან გავაყოლოთ სამარეს. 

ლასტალუღი 

ჰე მეგობრობავ წმიდაო! ფიალა აღქაფებული, 

შენდა არს ერთ-გულთ ძმათაგან, ვით მსხვერპლი შემოწირული: 

ხელი ხელსა, ბაგე ბაგეთ! განვაახლოთ სიხარული, 

შევსვათ, ძმანო! დავამტკიცოთ, ურთიერთთა სიკვარფული. 

ტოლუბაში 

ძმანო! ივიწყეთ მცირეს ჟამს მტერია, ომი და დიდება! 

მოიგონეთ სიყეარული, სიცოცხლისა სიტკბოება, 

რომლისთვისცა შეგიწირავსთ გული და სრულად ცხოვრება, 

100. შევჰსვათ ღვინო! მის სადღეგრძელოდ გვეღირსოს ხილვა ეგება! 

სადა ხარ, სიხარულის დღევ! აღარა უკმოიქცევი? 

ღიმილით შენსა, შეყრასა ნუთუ ამაოდ ვისურვი?



ნუთუ გულისა სიამე დამეჭკნო საუკუნოდა? 

04, და ჩემი ბედნიერება წარსრულთ დღეთთანა წარვიდა? 

ოდეს გულმან იგრძნოს ტრფობა, სიცოცხლე მაშინ აღჰყვაგდეს; 

რა არს უჟამეს, როს სატრფო თაესა ჩვენსა გვაგიწყებდეს. 

მას შეჰვსტრფოდეთ, შევჰხაროდეთ, შეეჰფრფინვიდეთ, იგ 

გეტანჯავდეს, 
108. და საამოს ეშყის ცეცხლით გულსა ჩვენსა დაგვიწვავდეს! 

ბედნიერება დღეთა ჩვენთ არს სიყვარულის ყვავილი; 

რა განქრეს მისი სიტურფე, სიხარულს ნუღარ მოელი; 

თუმე ძნელ არს მისი მოწყვეტა, მით, რომ არს ეკლით 
' მოსილი, 

112. მარა სიძნელე სუსტს გულს ჰკლავს და მტკიცე მით არს 

აღზრდილი. 

რა ნახოს კეთილ უგრძნობმან ტრფობისა ტკბილთა ჭირებთა? 
ვას არ შეეხო ეშყკი გულს, არ ჰხარობს თვისთა წყლულებთა. 

მიხედეთ ვარდსა! მაშინ ჰფენს უმეტეს სუნნელებათა, ” 

116. ოდეს ნიავი შეხებით შეარყეეს მისთა რტოებთა.- - 

ტრფობის ალითა, ვისაცა ჩვენ შორის გული ეწოდეს, 

და სახე სატრფოს მარად გის სულსა აღბეჭდვით თან პსდევდეს, 

ამა სოფელსა მას რაი! წინა საბრკმელად აღუდგეს? 
120. გულს სიყვარულით, ხელს ხმალით რას არა აღასრულებდეს? – 

ვინ არ არს მსხვერპლად განმზადებული, 

თვისი სიცოცხლე ვინ არ წაჰრსწყმიდოს? 
ოღონდ სიამე მას მოუსყიდოს, 

194, ვის მიერც უკრთის სურვილით გული! 
ვისდამი სუნთქვა თვითოეული, 

თვითოეული გულისა ძგერა! 

4 წაშლილია ვარიანტი: „მაშია მოჰფენს ეარდიცა უმეტეს სუნნელებათა". 
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არს სიყვარულის ჩვენისა მსხვერპლი, 

128. იგი ჩვენს ფიქრსა სად განეშორა, ” 

როს ვარდის სუნთქვა მოაქვს ნიავსა, 

არა ვგრძნობთ სატრფოს ტკბილსა სუნთქვასა? 
ანუ როს ვჰხედავთ ვარსკვლავსა დილის, 

132. მომფენსა ნათლის და მკრთოლვარესა; 

ვინ არ ვჰსცნობთ მასში სატრფოსა გულის. 
სიამოვნებით მოცინარესა?-- 

გინდ ჟამსა ძილის თვალთა დახშულსა, 
136. წამსავ იგივე წარმოგვიდგების; 

მაშინ სიზმარი ჰსჯობს სიცოცხლესა, 

და სინანულით განგვეღვიძების,–– 

მაშა სატრფოსთვის კვალადცა ერთგზის 
140, ფიალა სავსე შევსვათ წყურვილით, 

ვისურვოთ რომე შის ცრემლნი ჭჰუნვის 

განშრეს ვით ღვინო ამა „ფიალით! 

დღენი შეებისა მისთვის არა ჰსწყდეს, ""” 

L44. ჰშვენოდეს მარად სიამის ნათლით! 

ახ! სატრფოს ხილვის დღე როს აღმოჩნდეს, 
რომ ენა გვბმოდეს მეტ სიხარულით. 

%« ოთხი ტაეპი („ვისდამი სუნთქვა“ და შეზდეგი) ავტოჭრაფში აშიაზეა მიწე- 

რილი. დედანში წაშლილია მიმდევნო ტაეპები, მისი პირვანდელი მქვიყალენტი · 

წმის სახე, მის ხმა თან არა ზვდევსა) 
ვის სახე, ვის ხმა ყველჭან მარადის 
გინა სად ბედმა გარდაგეყარნესა 
განუშორებლად ჩვენს ფიქრს თანასბზდევს. 

ამ ტაეპებიდან ორი უადგილოდაა შეტანილი 1928 და 1935 წწ. გამო(ჯ- 
მათა ტექსტში (შდრ. შესაბამისი ადგილი). 

## ამის შემდეგ გადახაზულია ორი ტაეპი: 
„ყოველთ ჩემთ ფიქრთა, წემთა უბნობად, იდუმალთ ოზხრვათ, წარ 

%6 საზანი!.. 

თუ არა შენხე, უბნობდე სხვაზე, უწყოდე ჩემი ენის როტეანი!.." 
"++ ვარიანტი იქვე: „საამო დღენი მისთვის არა ჰსწყდეს". 
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148, 

152. 

L56. 

160. 

ჰე ჩემო ღმერთაე' აწ შენ მოგმართაე, კვალად ისმინო 

შორით სიტყეანი! 

ყოველთ ჩემთ ფიქრთა, ჩემთ უბნობათა იდუმალთ ოხრვათ 

ხარ შენ საგანი' 
თუ არა შენზე, ვუბნობდე სხვაზე? უწყიდე ჩემი ენის როტვანი' 

ვაი თუ ჩემმან, გლახ შავმან ბედმან, აქ განმისაზღვრა მეც 

' აღსასრული! 

ვაი თუ ზოვჰკვდე ესრეთ ყარიბად, გულს არ დამეცეს სატრფოის 

ცრემლი! 

არ მესმას შენი, ხმა საამური, სიკვდილის ჟამის დამატკბობელი: 

არა ვემთხვიო ბაგით ძლივ ცოცხლით, უკანასკნელად 

' მშვენიერს შენს ხელს: 
რომ სახე შენი, თვალთა დახშულმან. თანა წარვიღო იმიერ 

სოფელს. 

მუნ სანუგეშად, მუნ საშვებელ.დ. და რათა მითიე ვჰსცნა 

უკვდავება. 
რაა გინდ მოეჰკვდე? მაინც შენდამო სულს სიყვარული თანა 

წარჰყვება: 

უკვდავება არს სულის დატკბობა, რომელს დასასრულ არა 

ექმნების' 

მაშ სახე, სულის დამატკბობელი, იმერ სოფელს არ 

განგვშორდების' 
და სიყვარული ჩვენთ დღეთ მაშვენი სიცოცხლესთანა არა 

დაშტრდების! 

თვარა სიყვარულს თუ დაეკარგვიდე, უკვდავებამან მის წილ 
რა მომცეს? 

უშენოდ თვითცა სასუფეველი, ვით საპყრობილე ჩემთვის 

შეიქმნეს. 

(1627–-1832| 
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ტოლუბაში” 

|გიბაძვა ჟუკოვსკისა| 

|ეს ლექსწი 1826 წელსა სპარსეთის ომში არის ნათქუამი, როდესა, 
ირაკლის თაფაზედ იყენენ ჯარნი დაბინავებულნი| 

დადუმდა ბრძოლის გრგვინვა საზარი, 

ველი მოიცვა მყუდრომ საღამოს, 

მხოლოდ მამშვრალი სცდილობს მხედარი 
ცეცხლი აღაგზნოს და განისვენოს. 

აჰა მთვარეცა ნელიად შუქსა, 
მოჰფენს სიამით ჩუენდა საშვებლად, 

შევექცნეთ ვინც დღეს გადავრჩით ომსა, 

3. კვლავცა გვექნების ზეცა მფარველად. 

ძმაო, მორიგის სავსე ფიალით 

გარე მოუსხდეთ ცეცხლსა აღნთებულს; 

ვესალმოთ ვინცა გვშორდა ამ სოფლით, 

12, და მრისხანებით ამა დღეს წარსრულს. 

და შენ პე ღვინოგ, ყოვლად ძლიერო! 
ლხინით შექცევით გულნი აღგვიგზნე! 
გულის ჭირთ მდევნო ნიჭო ციერო, 

16. ვინ არს რომელ გსვა და არ ალხინე. 

M მეორე ვარიანტი. (რედ.). 
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20. 

24. 

28. 

32. 

36. 

ლასტალუღი, 
ჰოი შენ ღვინო, ყოვლად ძლიერო 

(და სამნი სხუა სტრიქონნი) 

ტოლუბაში 

ჰე მამულო საყვარელო ვინ გახსენოს რომ მის გული, 

არ აღთრთოლდეს სიხარულით აღტაცებითა აღვსილი? 

ვინ გიხილოს დროსა საშიშს, არ დასთხიოს თვისი სისხლი? 

არა დაჰკლას თავი თვისი შენდა დასხნად, ვითა მსხვერპლი! 

გინ არ შეცტტრფით მას ადგილსა სად აღგვეხვნის პირველ თვალნი 
სად რბიოდა მხიარული სიყმაწვილე ნათლად ჩვენი, 

სად იდუმალ ცრემლს აფრქვევენ აწ ჩვენთვის გულის 
სატრფონი, 

სადაცა არს უწმინდესი წინაპარ ჩუენთ სამარენი. 

უმეტეს ჩეენსა სიცოცხლეს ვრაცხიდეთ ჩვენსა მამულსა, 

მის დიდებისთვის სიამით წინ შევხვდეთ ათას მახვილსა, 

მოსრულმან ხილვად ჩვენს საფლავთ სთქვას ამოხვრითა თვის, 

გულსა, 
რომელ უბრალოდ არც ამათ უვლიეს»თ ამა სოფელსა, 

მამულისათვის ფიალა სავსე გსეათ სიამოენებით, 

და იქმნას აღყვავებული კეთილ-დღეობით დიდებით, 

იქმნას მის ქედი აღყვანილ ()ათამდის ძეთა მხნეობით, 

და სიყვარულით მისდამი ვხარობდეთ გულსა აღგზნებით. 

დასტალუღი 

მამულისათვის ფიალა, სავსე ვსვათ სიამოვნებით... 

(და შემდგომნი ტრიქონნი) 

აჰა ივერთა წუგეშ დიდება, 
თვის საუკუნეს განმშვენებული, 

მამაცთა შორის საკვირველება 

პატარა კახი მეფე ირაკლი. 
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განრისხებული, ხმალ ხელმოწვდენით, 

40. ვაი მას მტერსა, საც აღჩნდებოდა 

მტერთა შემუსვრით ველზედ მოფენით 

ბრძოლა წამსავე გარდაწყდებოდა, 

დღენი იმისნი ემზგავსნენ ჩასვენებულსა ბრწყინვით მზეს. 

44. მის შუქი თუმცა გვინათებს მარა ვეღარ ვხედთ მის სახეს. 

მამული ვეღარ იხილავს, ირაკლის ხმალსა მღელვარეს. 
დიდება ივერიისა მასთან მარხია სამარეს. 

თვალნი ცეცხლებრივ, სახე მრისხანე, 

48. ვინ არს რომ მისგან მტერი ესრეთ ჰკრთის? ·“ 

სპათ ჩვენთ იმედი და სიაჭმოვნე 
ძლევა მის დროშას, წინა მოუძღვის. 

შენ ხარ ჰე დავით," გმირი ლომ გული, 

52. ჟინც იყავ მტერთთვის, ვით ცისა რისხვა. 

მარჯეენას გეპყრა სიკვდილის ცელი, 

საცა შესძახე, მუნ იყო მტერთ სრვა. 

და ზაქარია, მიწისა მგელი 

56, ანაზდეულად მუნ აღჩნდებოდა. 
სადაცა მტერი განსვენებული, 

მისგან შემუსვრას არ მოელოდა. 

ვითარცა ჭექა მისით დაცემა 

60. მტერთა ზედ იყო ესრეთ საზარლად, 

საცა იელვა მახვილმა მისმა, 

მუნ მტრის სიცოცხლე განჰქარდა მსწრაფლად. 

გმიონო, მამულის მადიდნო თქეენა ხართ ჩვენი დიდება, 

ი.. თქვენთა სახელთა ამაყად წარმოსთქვამს შთამომავლობა! 

თქვენთ საქმეთ სმენით მოხუცთ ცრემლ მოედინება, 

მხნეობით აღტაცებული. ჭაბუკი ხმალსა მისწვდება. 

# ხელნაწ. „ჰსრთის?“ 
++ დავით სარდალი ორბელიანი. (შენიშვნა ავტორისა), 
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68. 

72. 

76. 

80. 

84, 

ლასტალუღი 

გმირნო მამულის მადიდნო (და შემდგომნი ლექსნი| 

ტრლუბაში 

ვა« ვისაც თვალნი ჩემებრ ტრფობით თგის გულს|(ა| მკდარად. 

ხედაედეს, 
მაგრამ შენ ჰე მეგობრობავ, შვების ვარსკვლავად აღეგზნენ. 

გვინათლე ცხოვრებისა გზა, ზედა ყვავილნი მოჰფინენ, 

და განკლოთ სიხარულითა, თანა მაჟალად შეგვექმენ.–– 

მისი არს მხვედრი სანატრელ, პხვდა ვისაცა მეგობარი 

მის სიცოცხლე, სიხარულით სიკვდილადმდე არს დამტკბარი, 

როს ეწჰევის მწუხარება ან გულსა ჭმუნვის ისარი, 

განჰქარდების მეგობრისგან, აღყვავგდების გული მქკნარი. 

პე მეგობრობავ წმინდაო, ფიალა აღქაფებული 

შენდა არს ერთგულ ძმათაგან ვით მსხვერპლად შემოწირული, 

ხელი ხელსა, ბაგე ბაგეს განვაახლოთ სიხარული, 

შევსვათ, ძმანო, დავამტკიცოთ ურთიერთთა სიყვარული. 

ამა კავშირმა განსდევნოს ჩვენგან შორს სულმოკლეობა, 

შევჰხვდეთ უშიშრად სიკვდილსა შევმუსროთ მტერთა მრავლობა 

სიცოცხლით ეპოოთ სახელი ან სიკვდილითა დიდება, 

ცუდ არს 1·ბუკის უბრალოდ განქარეებული ცხოვრება. 

შევექცევით ვიდრე ჟამი გვაქვს, ვინ უწყის ხვალ ვინ მოკვდება, 
ნაცვლად ლხინისა იქნება გვითხრიდნენ ვისამე სამარეს, 
ჰო ეით ძნელ არს მეგობრისათვის, მეგობარსა რომ 

მარხგიდეს, 

ანუ სქვრეტდეს საშიშ ალაგს, შემწეობას ევერ აძლევდეს. 

· დღე აწინდელი ამისთვის მოვსწყვიტოთ ვითა ყვავილი, 

რომლისა სუნი, სიტურფე არა არს ჯერეთ გამქრალი, ; 

ხეალის იმედით არ ეკარგოთ დღე ეს სიამით აღვსილი, 

თვარა მერწძუნეთ, რომ ხვალე ფრიად არს მაც თუნებელი. 
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92, 

96,. 

100, 

104. 

108 

112, 

116, 

140 

მეგობრობასა წმინდასა შეგსწიროდ სრულად რაც გვქონდეს, 

დავნერგოთ გულსა გრძნობა, ეს აღთქმა არა გვავიწყდეს. 

ვიყენეთ ცოცხალნი მეგობრად და ვინც ბრძოლასა დაეცეს, 

ცრემლი კურთხევა მგგობართ თან გავიყოლოთ სამარეს, 

ლასტალუღი 
ჰე მეგობრობავ წძინდაო, ფიალა აღქაფებული (და შემდგომნი 

სტიხნი). 

ტოლუბაში 

ძმანო, ივიწყეთ მცირე ჟამს, მტერი ომი და დიდება. 

მოიგონეთ სიყვარული, სიცოცხლისა სიტკბოება, 

რომლისთვისცა შეგიწირავსთ გული და სრულად გონება, 

შეესვად ღვინო მის სადღეგრძლოდ, გეეღირსოს ხილვა ეგება. 

სადა ხარ, სიხარულის დღევგ, აღარ უკუ მოიქცევი, 

ღიმილით შენსა შეყრასა, ნუთუ ამაოდ ვგისურვი, 

ნუთუ გულისა სიამე დამეჭკნო საუკუნოდა 
და ჩემი ბედნიერება წარსრულთ დღეთთანა წარვიდა. 

ოდეს გულმან იგრძნოს ტრფობა, სიცოცხლე მაშინ აღყვავდეს, 

რა არს უამეს როს სატრფო თავსა ჩვენსა გვავიწყებდეს 

მას შევტრფოდეთ, შევხაროდეთ, შევფრფინვიდეთ, იგ 
გვტანჯიდეს 

და საამოს ეშყის ცეცხლით გულსა ჩეენსა დაგვიწვავდეს, 

ბედნიერება დღეთა ჩვენთ არს სიყვარულის ყვავილი, 

რა განჰქრეს მისი სიტურფე, სიხარულს ნუღარ მოელი, 

თუმცა ძნელ არს მისი მოწყვეტა, მით რომ არს ეკლით 
მოსილი, 

მარამ სიჰნელე სუსტ გულს კლავს და მტკიცე მით არს 
აღზრდილი. 

რა ნახოს კეთილ-უგრძნობმან? ტრფობისა ტკბილთა ჭირებთა, 
გის არ შეეხო ეშყი გულს, არ ხარობს თვისთა წყლულებთა, 

მიზედეთ ვარდსა მაშინ ჰფენს უმეტეს სუნნელებათა, 

ოდეს ნიავი შეხებით შეარყევს მისთა რტოებთა.



ტრფობის ალითა ვისაცა ჩეგნ შორის გული ეწოდეს, 
და სახე სატრფოს მარადის სულსა აღბეჭდვით თან ჰსდევდეს, 
ამა სოფელსა მას რაი წინა საბრკმელად აღუდგეს, 

120, გულს სიყვარული, ხელს ხმალი რას არა აღასრულებდეს. 

124, 

128, 

132. 

140, 

144. 

ვინ არა არის განიზადებული, 

თვისი სიცოცხლე ვინ არ შესწიროს, 

ოღონდ სიამე მას გბოუსყიდოს 

ვის მიერ უკრთის სურვილით გული. 

როს ვარდის სუნი მოაქვს ნიავსა, 

არა ვგრძნობთ სატრფოს, ტკბილსა სუნთქვასა, 
ან რასა ვხედავთ ვარსკვლავსა დილის 

მომფენსა ნათლის და მკრთოდლეარესა: 

ვინ არ ვიცნობთ მასში სატცრფოსა გულის. 
სიამოვნებით მოცინარესა, 

გინდ ჟაზსა დილის თვალთა დახსშულსა, 
წამსვე იგივე წარმოგვიდგების, 

მაშინ სიზმარი ჰჯობს სიცოცხლესა 

და სიხარულით გან(გIვეღვიძების. 

· ვისდამი სუნთქვა გლახ თვითეული, 

და თვითეული გულისა ძგერა, 

არს სიყვარულის ჩვენისა მსხვერპლი, 

იგი ჩვენ ფიქრსა სად განეშორა. 

მაშა სატრფოსთვის კვალადცა ერთგზის 

ფიალა სავსე შეესვათ წყურვილით, 

ვისურვოთ რომე მის ცრემლნი ქმუნვის 
განშრეს ვით ღვინო ამა ფიალით. 

დღენი შეებისა მისთვის არა პსწყდეს, 

ჰშეენოდეს მარად სიამის ნათლით, 

ახ სატრფოს ხილვის დღე როს აღმოჩნდეს. 

რომ ენა გებმოდეს მეტ სიხარულით. 

MI



148. 

152. 

156. 

160. 

164. 

168. 

172. 

L49 

პე ჩემო ღმერთავ, აწ შენ მოგმართავ, კვალად ისმინო შორით 
სიტყვანი. 

ყოველთ ჩემთ ფიქრთა, ჩემთ უბნობათა, იდუმალთ ოხვრათ 

შენ ხარ საგანი, 
თუ არა შენზე, უბნობდე სხვაზე, „წყოდე ჩემი ენის როტევანი, 
ვა თუ ჩემმან გლახ შავმა ბედმან აქ განმისახღვრა მეც 

აღსასრული. 

ვით ბრძოლის ღმერთი თვით მბრძანებელი 
მოსილ არს მეხით ელვით და რისხვით. 

ეს არს მტერთ ჭირი იგ გურგ-ასლანი, 

რომლის შეხედვით სპარსელნი ჰსრთ|თ|ოდენ. 

მისწვდნენ სადაცა მის მხნენი მკლავნი, 

მტერთა შელეწდნენ და შემუსვრიდნენ. 

ვარსკვლავთა შორის სახე ნათელი, 
თვალნი სიამის გამომაცენნი, 

ტანად საროი, მკერდ შუქ ფენელი, 

თითნი ნარნარად ბროლის ნათალნი. 

ვითარცა ღმერთა მშვენიერების, 

ქველმოქმედების, სახიერების, 
ვით ტრედი მადლის, უმანკო, წყნარი, 

ეგრეთ შეენებით მოვალს თამარი! 

სხივ ცისკროეანი მისი გვირგვინი, 

უპყრას დიდებას და სათნოებას, 

წინაშე მისსა ძლევა და მუზნი, 

განადიდებენ მისსა მეფობას. 

ტოლუბაში 

ძმანო, აღვავსოთ ფიალა წინაპართ მოსაგონებლად, 

რომელთაც მამულისათვის სისხლი შესწირეს აქ მსხვერპლად, 

თვით გორა ესე წითელი არს მათ მხნეობის მჩენელად, 

რომელიც მტერთა შემუსგრით შეიქმნა სამარედ ვრცელად.



176. 

L80. 

L84. 

188. 

L92. 

გითარცა ცეცხლი მარტოდა ჰსჩანს ველსა ზედა ჰმშთომილი. 

რომლისა კვამლი ჰაერში ქარის შებერვით არს მქრალი, 

ეგრეთ იქნების აღხოცილ ამ სოფლით მისი სახელი, 

გზა ცხოვრებისა ვინც განვლო და არ აღბეჭდა ნავალი. 

მიწასთან გასწორებულმან ძველ დროთა გმირთა სადგურნი. 

ქარმან აღგაგნა მათნიცა მიწისა პირით საფლანვი, 

წინაპართაგან რაღა გ–შთა? დიდებისა მოედანი, 
მათი სახელი, მათ ხრმალი და დიდნი მათნი საქმენი. 

ძმანო! სიამით მივმართოთ თვალნი, 

წარსულთა ძველთა საუკუნეთა! 

მათ შორის პსჩანან სახე ნათელნი, 

გმირთა მამულის განმადიდეთა. 

მუზარადს მგელ-ლომ გამოსახული 

ხელ მახვილითა ვინ მოვა გრგვინეით? 

ვა> თუ მოვკვდე ესრეთ ყარიბად, გულს არ დამეცეს 

სატრფოის ცრემლი. 

არ მესმას შენი ხმა საამური, სიკვდილის ჟამის 

დამატკბობელი. 

არა ვემთხვიო ბაგით ძლივ ცოცხლათ უკანასკნელად 

მშვენიერს შენს ხელს, 

მუნ სანუგეშად, მუნ საშვებ(ე/ლად და რათა მითვე ეცნა 

უკვდავება, 
რა გინდა მოვკვდე, მაინც შენდამო, სულს სიყვარული თანა 

წარყვება. 

უკვდავება არს სულის დატკბობა რომელს დასასრულ არა 

ეჭნების. 

მას საზე სულის დამატკბობელის, იმიერ სოფელს არ 

განგგშორდების 

დღა სიყვარული ჩვენთ დღგთ მაშეენი სიცოცხლესთანა არად 

მოკვდების, 

თვარა სიყვარულს თუ დაეკარგვიდე, უკვდავებამან მის წილ 

რა მომცეს, 
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196, უჟშენოდ თვითცა სასუფეველი ვით საპკრობილე ჩემთვის 
შემექმნეს. 

დასტალული 

ბედნიერება დღეთა ჩვენთ არს სიყევარულის ყვავილი, 
რა განჰქრეს მისი სიტურფე, სიხარულს წუღარ მოგლი, 

თუმც ძნელ არს მისი მოწყვეტა, მით რომ არს ეკლით 

მოსილი. 
200. მარამ სიძნელე სუსტ გულს ჰკლავს, და მტკიცე მით არს 

144 

აღზრდილი.



20. 

„ტოლუბაში“-იან| 

ხელმწიფევ ჩვენო, 
ძლიერო, ბრძენო, 

ნიკოლოზ დიდო სულგრძელებითა, 
მხედარნი შენნი, 

ერთგულნი შენნი, 
სადღეგრძელოს ესვამთ მოწიწებითა! 

გულნი ივერთა 

გვაქვს მსხვერპლად მზათა, 
შენდა შესაფერ შესაწირავად. 

ტაძარი შენი 

არს გულსა ჩვენსა, 

მოვედ მშვიდობის ჩვენდა საკმევად”. 

ძველი ივერი, 

შენი ივერი 
შენდა მომართავს თვალსა და გულსა, 

შენგან მრელის, 

რომ ლამპარს სწავლის 
კვალად აღუნთებ, ძველად გამქრალსა! 

შენსა მარჯვენას, 

ძლევის მარჯეენას, 

და სამართალსა განავრცებ ჩვენზედ; 

აწღას ცხოვრებით 

აღყვავილდებით 

« წინა ოთხი ტაჟპი („გულნი ივერთა"... ვიდრე „საკმევად") # 84 ზელნა- 
წერში ორ ტაეპადაა ჩაწერილი. 
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24. 

28. 

32, 

36. 

40, 

44. 

48, 

52. 

ვითარცა მდელო მზის შარავანდზედ' 

შენგან მოელის 

ვით გაზაფხულის 

ყეავილი, მზისგან აღმოცენასა! 

განახლებული, 

განათლებული, 

თდენიქსებრ იწყებს აღმაფრენასა' 

მტერი შეძრწუნდეს. 

რა მოახლოვდეს 

შენსა სამზღვარსა, მხნეობის მცველსა; 

თამარის დღენი. 

დიდების დღენი, 
შენ მოუვლინე ივერიელსა! 

ქრისტეს საფლავი. 
ვით შორს ჟგარსკვლავი 

მწუზარეთ მნათობს ესოდენს წელსა: 

დატყვევებული, 
შეგინებული," 

თმენით, იმედით მიგელის მხსნელსა! 

მხსნელსა მიგელის, 

ქვეყანაც სწავლის. 

გარმონიისა, პოეზიისა, 

ძეელნი ბერძენნი, 
ნათლისა ძენი, 

აწ მონა, მტერი ბარბაროსისა!.."” 
არა წმინდებას, 

ურწმუნოებას, 

ფრანგი, ინგლისი წინა მიუძღვის; 
ასაოტებლად, 

ასაოხრებლად, 

ჩვენის ქვეყნისა წმინდისა საყდრის' 

  

წაკითხვები: M შეშინებული, ”” ბარბაროზისა, #V# მოუძღვიL (საქ. ლიტ, მუ 
ზეუმის ზელნაწ. # 84), 
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56 

60 

64. 

58. 

72. 

76. 

დროა, გვიბრძანე, 

სტამბოლს მიგეგზავნე. 
%ე აღსდეგ ხრმლითა. ივერო ძეელო! 

ვით სული ერთი, 

ქართლი, კახეთი, 

აბხაზ. გურია, იმერ-მეგრელო! 

დაგსცეთ ცის რისხვა 

მიწით აღმოფხერა, 

ქრისტიანობის ბარბაროს მტერსა; 

ძლეეის გალობით, 

ღვთისად მადლობით, 

აღვმართაგთ ახლად სოფიოს ჯვარსა! 

დროა გვიბრძანე, 

სტამბოლს მიგვგზავნე, 
შურით ღაღადებს თუმც დასავლეთი... 

როს განიშლების 

დროშა დიდების 

2აშინ ირწმუნონ: შენთან არს ღმერთი! 
ღმერთო გვისმინე, 

შეფეს მოჰფინე . 
ძლევა. კურთხევა, მადლი ზეციერ! 

ჩვენდა დიდებად, 

ბედნიერებად 

მეფე გვიცოცხლე მრავალჟამიერ! 

5 აპრილის 1854 წიელსა. 
თემირხანშურაში, 
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ჩემი ეპიტაფია" 

როს გიყავ ცოცხალ, ვითა შენ მკითხველო 

მეც მიყვარდა, მეც ვსტიროდი, ვილხენდი. 

და დაფიქრებით დავმზერდი საფლავთ ქვათ 

4. მერგო რიგი, და აწ ჩემს საფლავს დაჰმზერ შენ? 

გხედების შენც რიგი და შენს საფლავს დაჰმზერს სხვა: 

მეფეს გლახაკთან შეასწორებს ეს რიგი: 
მიწა მიწაღვე გარდიქცევის ცვლილებით 

8. და ცადა აღვალს ნაწილაკი მღვთაებრი! 

9 პირველი, ვარიანტი (რედ.). 
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ჩემი ეპიტაფია” 

როს ვიყავ ცოცხალ, ვითა შენა მკითხველო. 

მეცა მიყვარდა, მ პსტიროდი, გილხენდი, 

და დაფიქრებით დავპმზერდი ზოგჯერ საფლავთ: 
· მერგო რიგი, და აწ ჩემს საფლავს დამზერ შენ. 

ვერცა შენ აპსცდე ამ რიგს, ჩემო მოყვასო, 

ვერც მეფე შემძლე მის დიდების გვირგვინით, 
ვერც შემოსილი ძონძით გლახა უღონო, 

8. ყველა დამიწდეს, ყეელა დალპეს, დაირღვეს 

და მღითად აღვიდეს სული წმინდა, უკვდავი! 

+ 

< მიორე ეარიანტი (რედ.). 19



20. 

24, 

გამოცანების პასუხი 

(პასუხი შეილთაბ-ს ვარიანტი| 

კოღო ბუზებო, 

ლიბერალებო, 

პჰკუით გლახებო, პატრიოტებო. 

გზა დაკარგულნო, 

წყალ-წაღებულნო, 
კატის კნუტებო, სიდგანა კნავით? 

მოვლეთ რუსეთში, 

აფრიკაშია, 

მობრძანდით ისევ უანბანონი, 

ვირი წავიდა, 

ვირი მოვიდა, 

კაცად ვერ იქცა თვით ქაბის 2აღლა» 
თუშნი, ოსები, 

ფილოსოფები, 

ფინანსისტები, ვიშ ნეტარებავ? 

გოგრა ცარიელ, 
ჯიბე ცარიელ, 

მილიონებზე მაღლა მყვი“ალნი' 

მსხვილ ბეჭიანსა, 

ნახშირიანსა, 

ბარგი აჰკიდეთ, აჰგზავნეთ მთაზი. 

თქვე ცრუ მარაბო, 

შინ დიდ-გულებო, 
გარეთ კი მხდალნო, მოკუნტულებო



36. 

140. 

56. 

უღონოებო, 

უსაქმოებო, 

საქართველოსთვის დიდად ნსზრუნეელნო. 
ის ლიბერალი, 

ბურთივით მრგვალი, <_ 

ზნეობის მცველი ამას ჰქადაგობს: 

„ლოცვა რად გვინდა? 
ღმერთი რად გვინდა? 

ჩვენი გონება არს ჩვენი ღმერთი”. 

ჩხირ––პაიკებო, 

ცრუ პოეტებო, 

თქვე ჯაგლაგებო, ქურნალისტებო: 
არც რჟუს-ფრანგები, 
არც ინგლისლები, 

არც ქართველები, მაშ ეინა ჰყრიხართ? 

თქვე უსწავლელნო. 
ცრუ რუსთაველნო, 

რად წაგვიბილწეთ ენა მდიდარი? 

ენა მაღალი, 
მის სიღრმე, ძალი, 

წახდა უწმინდურს თქვენს ხელში ჯიჯგვით. 
მტერობა ენის 
არს მტრობა ქვეყნის, 

ბირქი რაღ მოსცხეთ ტაძარსა წმიდას? 

სულითა სუსტნო, 

სწავლითა სუსტნო, 

სუსტნო ღონითა, რის ხართ მომქმედნი? 

რა ბრძოლის ცეცხლი 

ასტყდეს ფიცხელი, 
ხმლისა კრიალით. ძლევის კიჟინით, 

თქვე ქაჩუებო, 

პიანჭველებო, 
ხელს ბაირაღით ვერ დასცეთ ყარსი. 

თქვენში ეტრიალებ, 
თქეენში ვგღრიალებ,
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ვაი საბრალოს, 

ჩვენს საქართველოს, 

თქვენ დაებადეთ მას სადიდებლათ! 

თქვენ არ შეკრთებით 
ამა სიტყვებით, 

ბევრნი მოვიდნენ თქვენისთანები! 

კოღო-ბუზები, 

ლიბერალები, 

ცრუ პოეტები, პატრიოტები 

აკაკიები, 

ბაკაკიები, 

რიონელები, გოგიტელები. 

(L872|



პრო ზ ა 

(1824 -–- 1873)



„დღიუშრმბი 

(1831-1839) 

მბზაჭრობა ჩემი ტფილისიდამ პეტერბულამდის 

19831-სა წელსა, 9-სა ივნისსა, დღესა სამშაბათს». განთიადმან 

მპოვა უკვე ტანჩაცმულ. მთელსა ღამეს მტანჯაედა მოუსეენებლო- 
ბა; ათასნი ფიქრნი არყევდენ გონებასა ჩემსა და განაშორებდენ 

ძილსა.- აჰა მოეიდა დღე იგი განყრისა. ჩვენისა, -– ვუბნობდი 
ხშირად გულსა შინა ჩემსა და ეემხადებოდი წასასგკლელად შორს... 

გულითადნი, ჭეშმარიტნი მეგობარნი ჩემნი შეიკრიბენ ჩემად. 
ოომელთაცა გამომაცილეს ვერამდის: აქ გადმოხტნენ დროშკით და 

გამომესალმნენ.--გული ჩემი შეიწროედა, თვალნი აღმევსენ ცრე8მ- 

ლითა, რა მესმა მეგობართაგან ჩემთა უკანასკნელი სიტყვა მშეი- 

დობით: რა მოვიხილე და ვიხილე თაგი ჩემი მარტოდ დაშთენი- 
ლი.––ახ! ამ ჟამითგან თვითოეული დღე, თვითოეული ბიჯი განმა- 
შორებს მე ყოგელთა მათგან, რანიცა იყვნენ საამო-სატრფიალოდ 
გულისა ჩემისათვის და რომელნიცა შეადგენენ სიამოვნებასა და 

ბედნიერებასა ჩეენის სიცოცხლისასა, განმაშოოებს ადგილსა, სა- 

დაცა” ალენთო ლამპარი სიცოცხლისა ჩემისა და სადაცა სიყმაწგი- 
ლე ჩემი რბიოდა ნათლად მზხიარულებით.-- რომელმან ბოროტმან 
სულმან აღაგზნო ჩემ შორის სურვილი ძიებად ბედნიერებისა იმიერ 
მთათა, მხარესა უცხოს!.. და არა საკმაოდ ვიყავა! ბედნიერ საშუალ 
თქვენთა, შეგობარნო ჩემნო! კარნი გულისა თქეენისანი არა იყე- 

%# ავტოგრაფში შემდეგ გადაშლილია: „მივიღე პირველი ნიშანი /(ბოერე- 
ტისა?. 
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ნენა' მარადჟამს ჩემთვის განღებულ, მისაღებელად სიხარულთა ჩემ- 

ოა და განსაკურნებლად გულისა, ოდესმე განუსჯელისა სიყვარუ- 
ლისაგან, და ოდესმე დამამწარებელისა ბედისაგან, დაკოდილისა.-–– 
ახ! აწ განშორებამან მასწავა ფასი ყოვლისა და ვაკურთხებ მა- 

რადჟამს მხვედრსა მას რომელმანცა შეგეკრა ჩვენ განუწყვეტე- 

ლითა მეგობრობისა ჯაჭვითა. 

დაფიქრებული მოვედ მცხეთას. დღე იყო მოღრუბლული, ვი- 
აარცა გული ჩემი. რომელიცა გამოფხიზლდა. ვიხილე რა შორით 

მცხეთისა მონასტერი. ესე არს დიდებულებითი და უწმიდესი ძეგ- 

ლი ივერიისა და ჩვენთაგანი ვინ არა თაყვანსა ჰსცემს მას კეთილ- 

მოწიწებითითა კრძალვითა! ესე არს ნაშთი და მოწამე წარსულისა 
ივერიისა დიდებისა, შემცველი მეფეთა საფლავთა და მხილველი 
მრავალთ: საუკუნეთა. მრავალთა ივერიასა შინა ცელილებათა, შის 

ღამხობისა და კვალად აღდგინებისა.-–- უნებლიეთ გარდმომცვიდნენ 
ივალთაგან ცრემლნი, ვიხილე რა საფლავი მეფისა ირაკლისა, რო- 

მელსა თანა“ არს დამარხულ დიდება და ყოველი კეთილი ივერი- 

ისა... გარდმომცვიდნენ ცრემლნი. რომელნიცა იყვნენ ტკბილ გუ- 
ლისა ჩემისათვის: რამეთუ იყვნენ უკანასკნელ ხარკად საქართვე- 
ლოს განმადიდებელისა მიმართ,––მამაცო დრო, ყოვლისა შემ- 

მუსრველი, ვერა შემუსრავს დიდებულთა საქმეთა შენთა, რომელ- 

ნიცა აღმოჩნდებიან ვარსკვლავებრ მომავალთა საუკუნეთა შინა, და 

ესე აწ თითქმის დავიწყებული ყოველთაგან, შეუმკობელი საფლავი 
შენი იქმნების ყოველთათვის ოდესმე თაყვანსაცემელად. 

აქ მომწიეს შინადამ წიგნი ჩემის ძმის ზაქარიისა1, რომელიცა ჩემ- 
სავით მოსიარულობს ამაოდ, შორს ნათესავთა თვისთაგან და თვი- 

სისა მამულისა.---ამა წერილის კითხეით გზადაგზა, მიველ საღამოს 

ღართისკარს, 

10-ხა -–-განეკლეთ რა ხუთი ვერსი, შევედით ხეობაში, რომე- 

ლიცა ზევით და ზევით უფრო ეიწროვგდების. გზა მიდის არაგვის 

მარჯენივ; შემდგომად გზა გაეყრება არაგეს, მოუხვევს მარცხნივ 

საშაბუროსკენ და გადავა დუშეთს. 25-ი ვერსტია. 
11-სა.-- შევისვენეთ დუშეთს, რომელიცა არს უფრო სოფელი, 

ეიდრე ქალაქი. მას შინა არს ოთხკუთხიანი ქვიტკირის გალავანი 

წ# აეტოგრაფშია: „რომელთა თანა“. 
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ჯოშკებით, რომელიცა არს აღშენებული ჯიმშერ არაგვის ერისთ- 

ვისშვილისაგან. მარმარილოს ქვა არს კედელში, დატანებული 
კარს ზევით, რომელზედაცა პსწერია: 

„მე ამაღლებულის, გვირგვინოსანის, საქართველოს მეფის 

თეიმურაზის აღზრდილმან და ძისა მისისა კახთა მეფისა 

ირაკლის? მიერ წყალობა განმრავლებულმან, ჩვენ ტომობით 

ჩოლაყაშვილმა არაგვის ერისთავმან ჯიმშერ 1? აღვაშენე დუშე- 

თის სასახლე კოშკ-გალავანითურთ და შევამკევ, რაოდენ ძალ 

მედვა, და ვინც აღმოიკითხოთ, პხსენებასა ჩემსა ჰყოფდეთ 
განსრულდა კათათვის კგ, ქორონიკონსა ულთ, ჩღნა" 1“. 

ის სასახლე აწ ლაზარეთად არს გარდაქცეული. აქა დგას ერთი 

როტა ხერსონის პოლკისა. 

შემდგომად ტბილისის აღებისა აღა-მაჰმად-ხანის მიერ, მეფე 

ირაკლი მობრძანდა შეწუხებული დუშზეთს, სადაცა დედოფალი 

იყო გამოხიზნული, და ჰსთქვა: „გმადლობ, ღმერთო' ვითარცა მო- 

ველ შიშველ ამ სოფლად, ეგრეთცა მივიქცევი ამიერ...“ გითარი 

ჰსწავლა არს ამა სოფლის ამაოებისათვის.-- მწუხარებამან ჰსძლია 
სულსა მაზაცისასა და არღა აცოცხლა დიდს ხანს. -- აქ ზაქარია 

ქიზიყის მოურავმან " მიართვა ახალი თვისი ტანისამოსი მეფე 
ირაკლის რომლისაცა ყოველი სიმდიდრე დამთა ტბილისში 

მტერთა. 

18-სა.-- გავიარეთ ანანური, სადა არს ციხესა შინა აღშენებუ- 

ლი მშვენიერი საყდარი ღმრთისმშობლისა არაგვის ერისთავის 

ბარძიმ მდივანბეგისაგან '.--და კანკელი არს შეწირული კვალად 

არაგვის ერისთავის ჯიმშერისა მიერ, ამილახვრის ასულით ანნა- 

სანუმითურთ, მეფობასა ქართლსა შინა თეიმურაზისასა, და კახეთ. 

სა ირაკლისა. მხატვარი ყოფილა ვიღაც ნიკოლოოზ, რომელსაცა 

კარგათ დაუხატავს კანკელი, ჩღნგმ. 
ანანურთან კვალად შევერთდით არაგვს, გზა ვიწრო მიდის მარჯე- 

ნივ არაგვის ნაპირსა ფრიად გიწრო ხეობაში, მარჯვნივ და 

მარცხნივ მაღალს მთებზედ ჰსჩანან განბნეულად მთიულეთის სოფ- 
ლები. გზაზედ ღაგვიღა?და, მთოვარე მშვენიერად ანათებდა თოვ- 

ლიანთა მთებისა წვერთა: გარეშე ჩვენსა ყოველივე იყო მდუმარე- 
ბასა შინა დაფლული, მხოლოდ არაგეი ყვირილითა რბიოდა და 
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აყრუებდა არესა. კაცი. იხილავს რა დიდმშეენიერებასა ბუნებისასა. 

უნებლიეთ მდუმარებს დაფიქრებული.-–ნათელი მთოვარისა, ძლიეს 

მოწვდენილი ჩვენდამო უფსკრულსა შინა. სიწყვდიადე და მდუმა- 

რება ტყეთა, ღრიალი არაგვისა, ყოველიეე ესე აძრწუნებდა გრძნო-· 

ბათა და ენასა ჰყოფდა უქმად.--მე და ჩემმან ამხანაგმან დავიქვე- 
ითეთ და ისრე მოვედით ფასახწაურს. სადაცა დგას ნახევარ როტა 

სალდათი. 32-ი ვერსტი. 

18-სა,––კვალად არაგეის პირ-პირ ვიარეთ 15 ვერსი ვიწრო 
გზით ხეობაში და მოვედით ქვიშხეთსა, სადაცა ჰსდგას მთიულე- 

თის პრისტავი, რომელსაცა მთიულები უწოდებენ ბატონად. აქ 

გავედით არაგვსა ხის ხიდზედ. აქედამ დაიწყება მაღალი და ძნელი 
ასავალი კაშაურამდის. 4 ვერსი. სადაც დავიღამეთ. 

საღამო იყო მშვენიერი, მზე მიეფარა მთათა და უკანასკნელნი 

სხივნი მისნი ცეცხლებრ აღანთებდენ თოვლიანთა მთათა ათას- 

ფრად. წმინდასა ჰაერსა მოჰქონდა სუნნელება ყვავილთა. ქვეშე 
ფერსთა ჩემთა არაგვი შორს უფსკრულსა შინა მიმოიკლანკებოდა 

თეთრად ძაფსავით და გრიალი მისი ისმოდა საზარლად. საშინელ- 
ნი მთანი, ერთმანერთზედა აღყვანილნი ცათამდის, დიდებულებით 

მდუმარებდენ. ვიჯექ კლდესა ზედა, უფსკრულსა ზედა გადაკიდე- 
ბულსა, და ვსჭვრეტდი მდინარეთა--მთათაგან გარდმოქანებულთა 

და უფსკრულთა შინა დაკარგულთა. განკვირვებით ვუმზერდი“ კა- 

ცისა სადგურთა ზოგთა ღრმათა უფსკრულთა შინა აღშენე- 

ბულთა, და ზოგთა მაღალთა მთათა ზედა, ცისა მეზობლად დად- 
გინებულთა. აღმოსავლეთით, მარცხნივ ჩემსა, აღშოდიოდა მთოვა- 

რე ბრწყინვალებით; მაშინ ოდესცა მშვენიერი საღამოს ვარსკე- 

ლავი სიამით პფენდა ნათელსა ლომისა საყდარსა ზედა დასაგლე- 

თით,–- კაცისა ხელი ფრიად სუსტ არს აღსაწერელად დიდებულე- 

ბითისა ბუნების მშვენიერებისა. ყოვლადშემძლებელობა შემოქმედი- 

სა აღბეჭდილ არს ამა მთათა ზედა, რომლისა ხილვითა განცვიფ- 

რდების, ჰკრთების და იკარგების გონება კაცისა.--ვიყავ მარტო. 
გული აღივსო კეთილმოწიწებითა და უნებლიეთ მუხლნი მოვიდ- 

რიკნე, ხელნი განვართხნე და თვალნი მივმართე ცად მიმართ, ენა 

ჩემი ვერა წარმოპსთქვამდა ვერცა ერთსა სიტყვასა, მარამა არაო- 
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დეს არ მილოცნიეს ესრედ გულსმოდგინედ და ესრედ მხურვალე- 
ბით. ვითარ მას წამსა. 

14-სა.-- შევისვენეთ კაშაურს, სადაცა დგას ერთი როტა სალ. 

დათი და ერთი ზარბაზანი. კაშაურში დგას ცხრა კომლი კაცი 

არაგველნი. ახლოს მისა კვალად სჩანან სოფლები, ეგრეთვე მცი- 

რედნი, აქა-იქ“ განბნეულნი.--მთიულნი მიესალმებიან სიტყვითა 

ამით:გზა მშვი დობისა.- -ლომისა საყდარი!ჰსდგას არაგვს გაღმა, 

ფრიად ბაღალს მთაზედ. და მთიულთაგან ფრიად პატივცემულ 
არს.– ა1 ახლად ამოდიოდა ჯეჯილი. 

15.-ს.-– გამოვლეთ ძნელი აღმართი და ფრიად ვიწრო გზა ღუ-· 
ტისა და ჯვარის მთისა. 8-ა ვერსი. 

აღვედ ჯეართან“ნ რომელიცა არს აღმართულ ერმოლოვის " 

დროსა ქანანოვის მიერ, და უნებლიეთ შემოვხედე საქართველოს. 

თვალთათვის დაკარგულს, ხოლო გულისთვის მარად განუშორე- 

ბელს, და, პირველი ჰაზრი იყავით თქეენ. საყვარელნო მეგობარნო! 

ახ! სიშორე თქვენგან მამწარებს ფრიად. იდუმალნი ოხრვანი აღ- 

მოდიან გულისა სიღრმით და იკარგებიან ჰაერში. ჰოი, ბედო! 
მაღირსება' კვალად საქართველოს და მეგობართა ხილვასა. ეპოება' 

მათ. კვალად ესრეთ. ვითარცა დაუტევე იგინი. ანუ გრძნობათა 
შინა მაოთა ეპოებ ჩემდამო ცვლილებასა?--–ამა უმაღლესსა მთასა 

ზედა, ჯვართანა, სადაცა დასრულდა საქართველოს საზღვარი. 

ვსვავ უკანასკცნელსა სტაქნით ღეინოსა. თქეენს სადღეგრძელოს, მე-· 
გობარნო! და გესალმებით, იქნება საუკუნოდ.–-მშვიდობით! მივალ 

და მივეცემი ამა დაუდგრომელის სოფლისა არმურს. 

ჯვარიდამ კობამდის არის დაღმართი მ-ა ვერსი. გზა ივო 

ფრიად ცუდი, ჩამოწოლილსა მთათაგან დიდსა თოვლის ჩზვავსა ზე. 

და იყო ვიწრო გზა გაკეთებული.--კობს დამხვდა 33-ი ზარბაზანი 

ახლად გაკეთებულნი და 18 მორტირა. მიჰქონდათ ტბილისში. აქა 
დგას ერთი როტა სალდათი კაზარმებში. კობი არის დიახ პატარა 

სოფელი ოსებისა, ქრისტეს სარწმუნოებისა.-ამ სოფლის მარცხ- 

ნივ ხეობაში ჩამოდის C-რგი. რომელსაცა აქვს დასაწყისი თრუსის 

მთიდამ, ეგრეთვე მდინარეთა არაგვსა და ქსანსაცა. 
16-სა.--–კობიდამ გამოელეთ რაოდენიმე ეერსი და გზის მარ 

ჯვნივ არის სოფელი, სახელად სივანი, სადაცა არს საყდარი, როზ. 

ლისა სანახავად წაეელ განგებ.--გზა იყო ფრიად ვიწრო მისასვ- 
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ლელი. კართან დამხვდა ბებერი დედაკაცი, რომელსაეა ეტყობო- 

ღა, რომელ არ იამა ჩემი მისგლა, ვგონებ იმიტომ, «ომ ვეგონე 

რუსი,––შევედ და განეკვირდი, გიხილე რა დიას ბნელი ტალარი, 

ძლივს ვიპოვე მეორე კარი, რომლიდამაც შეგედ საყდარში, ეგ- 

რეთვე ბნელში, მუნ ვიხილე ერთი ისევ ბებერი დედაკაცი და მეო- 

რე კიდევ სხვა, ეგრეთვე მოხუცებული.–- ოთხი კიბის ფეხი ქვისა 

იდგა ასასვლელად, სადაცა იყო ტაძარი. მღვდელი შემოსილი უდი- 

აკვნოდ სწირვიდა. აღვანთე რაოდენიზე წმინდა სანთელი და ვი- 
ხილე ჯეარი ვეცხლით შეჭედილი, შეწირული არაგვის ერისთვის- 

შვილის ბაინდურისაგან 1? და მეუღლისა მისისა ფანასკერტელის" ცი- 

კისშვილის ქაიხოსროს ასულის თამარისაგან. --ჯვარცმის თავსა და 

ბოლოს არს გამოსახული ფრინველი ლომისა თავითა, ორმელთა 

ფერხში უჭირავესთ წიგნი. მარჯულ და მარცხნივ იესოსა არს გა- 
მოსახული ხარი და წმიდა გიორგი. ვგონებ ესე ნიშნავდეს ოთხთა 

მახარობელთა, თუმცა უმეტეს ემზგავსების დანაშთომსა კერპთ- 
მსახურებისასა რომლისაგანცა არა სრულიად გამოსულან მთის 

ხალხნი.–-–მღგდელმა მითხრა, რომ მითომ თამარ შეფისაგან იყოს 

აღშენებული საყდარი ესე; გარნა ვგონებ, რომ არც იმან იცის 
სწორედ. --საქართველოში თითქმის პსჯულად არის დადებული, 
რომელ ყოველსა ამგვარს ძველს შენობას მიაწერენ თამარ მეფეს, 

თუზცა მრავალნი ესრეთნი არიან სხვათა მეფეთაცაჯან აღშენე- 
ბულნი. 

აქედამ მოვედით ყაზიბეგის სოფელში, 18 ვერსი. „ადაცა დგას 

მკირედი კამანდა სალდათიხა. 

17-სა.--აქედამ დაიწყების საკვირველი იგი სიჩქარე თერგისა, 

რომელიცა ყოველთა მხილეელთათვის არს განსაკვირვებელ. -– მი- 

იღებს რა გარდმოქანილთა მთათაგან მდინირეთა, თერგი დუღდე- 
ბის, პრისხდების და ვითარცა გაცოფებული ჰყრის ქაფთა და პჰრბის 

გრიალითა. ვერარასა ძალუძს წინააღუდგეს მისსა გიჟურსა სიჩქა- 
რესა, შეხვდებიანა' მას დიდროანნი, საზარელნი ლოდნი,-––პხლტების 

მაღლა და მათზედა გარდაევლების; და მაშინ წარმოუდგების თვალ- 

თა მშეენიერ შადრევანად, ანე მთად ალმასებრ გარდმოფან- 

ტულად. 
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დღესა ამას სამ ადგილს გავედით თერგსა ხის ხიდებზედა და 
ოეედით ლარსს, სადაცა ჰსდგას ერთი როტა. 16-ი ვერ. შუა 
გზაზედ არის გაკეთებული პოსტი, სახელად დარიარი, სადაცა არს 

ერთი როტა ერთის ზარბაზნით. ადგილი ესე არს საზარელი სამ- 

ყოფი. ოთხთა საშინელთა მაღალთა კლდეთა შუა არს აღშენებული 
პოსტი ესე, სადაცა კაცი ვერარასა დაინახავს ას ნაბიჯზედ, თუ 
არ გამხშართა კლდეთა და მაღლა ცის მეტსა და თერგი ღრია- 

ლითა თვისითა უმატებს საზარელებასა.––უბნობენ, ვითომც ორნი 

აფიცარნი გაგიჟებულიყვნენ აქა ცხოვრებითა, და არცა საკვირველ 

არს. 

ლარსს შემხვ ჯენ მომავალნი პეტერბურღით ტფილისს გ. ე. და 
ს.,,შვილი·?; თუმცა ხილვა ჩვენი იყო პირველ და მცირეს ხანსაც, 

გარნა გაცნობა იყო მოკლედ და გულწრფელობით.–-კაცი ვერაო- 
დეს ქალაქში, ანუ დიდსა საზოგადოობასა შინა, ეერა იცნობების 

ესრეთ მოკლედ და ზედმიწევნით, ვითარცა გარეობასა შინა; რამე- 

თუ კაცი, შევალს რა საზოგადოობასა შინა, ჰფარავს მასკასა ქვეშე 
ბუნებითთა თვისთა ჩეეულებათა, ხასიათსა და თვისებათა, და ისრე 

იქცევის მუნ, ვითარცა არს კანონი და პსჯული დადგინებული სა- 

ზოგადოობასა შინა ”; ხოლო გარეობასა შინა არა ესრეთ არს, მუნ 
კაცი ჰსჩანს, ვითარცა სარკესა შინა: განმორებულ არს რა საზო- 
გადოობისაგან, არა ჰფარავს არცა ნაკლულოვანებათა თვისთა და 
არცა ღირსებათა. 

18-სა,- თერგისა მარცხნივ მიდის გზა ფრიად ვიწრო და ადგილ- 
ადგილ კლდეთა ქვეშე დასანთქმელად განმზადებულთა; ხოლო 

რაოდენცა მიახლოვდების ვლადიკავკაზს, ეგრდენ ხეობა განიერ- 

X# ამის შემდეგ ავტორს გადაუხახაეს; „ამისთვის ესრეთ ძვირად ეხედაეთ ქა- 
ლაქთა შინა ორთა ჭეშმარიტთა მეგობართა, ანუ ორთა აშიკთა რომელთაც» 

სიყვარული დიდხანს გაგრძელებულიყოს. საყვარელი ხედავს რა აშიკს, თვისსა 

მჭევრმეთქველად, მახვილ-გონებიან, ქცევასა შინა მარდსა, ჰგონებს, რომელ ესე 
არს ზატი ყოველთა სრულებათა, ფიქრობს და უხარის; ხოლო რა დააზლოედებიან, 
ჰსენობენ ურთიერთთა მოკლედ: მაშინ რაოდენნი მათ შორის ნაკლოვანებანი 
აღმოჩნდებიან, რაოდენნი სიბილწენი და ღეარძლნი, რომელნიც. იყენენ ესრეთ 
უხილავად და ესრეთ დაფარულ საზოგადოობასა შინა; მაშინ გულში გაჩნდება 
პირეელად სინანული, სიგრილე და შენდგომად შეძულება და განშორება, რომელ– 
თაცა ესრეთ ხშირად ვხედავთ მაგალითთა“, 
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დება და თერგიცა ჰკარგავს ნელნელად გიჟურსა სირბილსა. მთებ- 

ზედ და ხეობაში არის ტყეცა. გამოვლეთ 18 ვერსი და გამოვედით 

მთებიდგან, ვითარცა საპყრობილეთგან, და ვიწყე თაგისუფლებით 

სუნთქვა, =-მართლიად, თერთმეტი დღე ვერარასა ეხედავდი, თვი- 

ნიერ საშინელ და ღრმათა უფსკრუ - განვლეთ კეალად 
შვიდი ვერსი და მივედით შუადღისას ვგლადიკავკაზს 11, 

საკურველ არს, თუ ვითარ გადმოვიდა იმა მთათა რუსის ჯარი, 

მომავალი განჯიდამ 1796 წელსა; მაშინ, ოდესცა გზა, ესე სრუ- 

ლიად "არ იყო გაკეთებული.-- არავითარსამე ძლიერსა ჯარსა ვერა 

ძალუძს გადმოსელად ·ამა მთათა ზედა, უკეთუ წინააღუდგების მას 

გინა ფრიად მცირედი ჯარი, მოსასვლელი არსაით არს. გ1ა არს ფრი- 

ადი ვიწრო, რომელიცა ადეილად სრულებით აღიხოცების: ჩასჰრას 

ორსა ანუ სამსა ადგილსა გზა, რომელსაცა ზყისვე დაჰფარავს თერ- 

გი; და მაშინ კვალად ოცდაათმან წელიწადმან უნდა იმუშავოს, 

რომელ გაკეთდეს ესრეთ, ვითარცა არს აწ: ესე იგი, ერთი საურ- 

მე გზა, ზამთარში საშინელი ზეავნი ავსებენ ხეობასა, ესრეთ რო-“ 

მელ თოვლისაგან შედგების დიდი მთა, როპელსა ზედაცა აკეთე- 

ბენ გზასა ფრიად ვიწოოსა და გადადიან ისრე. ზაფხულში დამდ- 

ნართა თოვლთაგან შედგებია5 მდინარენი, რომელნიცა ყოველს წელს 

წარიღებენ ხიდებთა და ახდენენ გზასა. ზამთარ და ზაფხულ ყო- 

ველსა წელსა, ყოგელსა დღესა მუშაობენ გზასა ამას, 

19-სა.--შეგისვენეთ ვლადიკაეკაზს, რომელიცა პსდგას თერგის 

მარჯვნივ. გარეშე აქვს შემოვლებული წამხდარე თხრილი, რომე- 

ლიცა ჟეჭობ ციციანოვის1) დროს არის გაკეთებული. აქა არს შტაბ- 

კვარტირა ვლადიკავკაზის ღარნიზონის პოლკისა. ქალაქსა ამას ესანზ- 

ღვრებიან თაგაურნი და სხვანი მთის ხალხნი, ჩაჩანი, და ყაბართო–– 

პატარა და დიდი. ძალიან შიში იყო უფრო უწინ მთის ხალხისა- 

გან, ასე რომ ახლაც საქონელს, ორს ანუ სამს ვერსტზედ, უჯა- 

როთ ვერ უშვებენ საძოვრად; მაგრა“ კნიაზ აფხაზოემან!, რომე- 
ლიც ეხლა არის მუნ კამენდანტათ, ძალიან შეაძრწუნა მთის ხალს. 

ნი. ჯარით შევიდა თაგაურის ხეობაში, სადაცა ორჯელ დამარცხდ- 

ნენ რუსნი, დაამარცხა თაგაურნი, დასწვა რაოდენიმე მათი სოფ- 

ლები, გამოართვა პი –ველთა გვართა მზევლად შვილები, შეიპყრა 

პირველნი ხალხის აქშლელნი და ავაზაკნი, რიცხვით სამოცამდის, 

რომელნიცა ავაზაკობდნენ საქართველოს გზაზედ და დაეცნენ 
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20-სა ბრიღადას, და კვალად წაართვა ბაჟი თაგაურთა, რომელნი- 

ცა იღებდენ ჩვენთა ვაჭართაგან, რუსეთით მომავალთა, 
კნიაზმა დამპატიჟა საღილათ, და დღე ესე განკატარე ფრიად 

მხიარულებით. საღამოზედ წავედით ფინარდის თამაშობის საყუ- 

რებლად, სადაცა მოუვიდა კნიაზს ამბავი, რომ ხიდები რუსეთის 

გზაზედ წაუხდენია წყალსა, ამისთეის ჩვენცა დავრჩით კვალად 
ცლადიკაეკაზსვე 20-სა ივნისსა.-მე და ალექსანდრემ საგინ| აშვი- 
ლმა)! წიგნები დავსწერეთ ქალაქში და გავატანეთ ჩემს ბიჭს, რომე- 

ლიცა დავაბრუნე აქუდამ. 

51-სა.-– გამოვლეთ 32-ი ვერსი და მოვედით პატარა არდონის 
იხეში. გზაზედ ბევრი წყლები არის გასასკლელი, რომელნიცა 
წვიმისაგან ადიდებულიყვნენ და წაეხდინათ ხიდები.–- წყალში გა- 

დამიზრუნდა პოვოზკა.-––აქა არს 4-ი ზარბაზანი. 
85-სა. გამოვლეთ დურდურის რედუტი, რომელსაცა შინა არს 

8.ა ზარბაზანი და ერთი ოტდელენიე სალდათი. 16 ვერსი, 

აქედამ მოვედით ურუხის რედუტზი. 18 ვერსი, აქა დგას ერთი 
როტა, სალდათი და 12-ი ზარბაზანი. 

აქ შემხედა ღენერალი აფხაზოვი, რომელმანცა ეკატერინოდრა- 

დამდის" გააცილა ღრაფინა პასკევიჩისა 1.--ნშეენიერმა საღამომ 
გაპოგვიწოდა გარეთ. ცა იყო მოწ”ენდილი და ვარსკელაენი ბრწყინ- 

ვალებით კრთოლეარებდენ. ამა შემთხეევამან დაგვაწყებინა უბნობა 
ასტრონომიასა ზედა. მოგვიტანეს ჩაი და ლაპარაკი უნებლიეთ 
შეიცვალა საქართ ელოზე: კნიაზმა ფრიად კანონიერად და მჭევრ- 

მეთქველად აღსწერა ზნეობა ქართველთა, და აქო გონება და გამ- 

ბედველობა მეფე გიორგისა1, 

98-სა.-–ურუხის ხიდი იყო წამნდარი ადიდებულის წყალისაგან 
და ამისთვის ოთხი საათი დაგეიგვიანდა, ვიდრემდის ეპოვნიდით 

ფონსა და გაგიდოდით.–ჩე“ის უბედურობით, აქაც ჩემი პოვოზკა 

გადაბრუნდა მარტო და სხვა არავისი.--გზაზედ დაგვიღამდა და 

დავდექით ჩერქეზის სოფლის სიახლოეს, წვიმამ ასრე შეგეაწუხა, 

რომ თითქმის არავის დაუძინია მთელს ღამეს.--21-ი ვერსტი. 

94-სა. –– გამოვლეთ 12-ი ვერსი და მოვედით ეკატერინოღრა- 

დის კარახტინში, კარებში მოგვეგება ერთი ბებერი წითელცხვირა 
სალდათი რკინის მაშით, რომლითაცა გვართმევდა ბილეთებს სა- 
ქართველოდამ მოსულთა და არ გვეკარებოდა, რათა არა შეგვე- 
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ხეს, ეშინოდა ჩვენგან, რადგანაც გეგონეთ ხოლერიანნი და ჭირი- 

ანნი. –– მაშაში ვეღარ დაეტივა მრავალი ბილეთები, რომლისაცა 
ნახევარი გასცვინდა მიწაზე, –– წითელცხვირამ აკრიფა მიწიდამ 
შიშველის ხელით ბილეთები და ისევ მაშაშივე ჩააწყო და მით და- 

იცვა ღა დაამტკიცა კანონი და რჯული კარახტინისა. ბევრი ვიცი- 

ნეთ ამგვარს მის სიფრთხილეზე. 

§6 სა.-- ტანისამოსი გამოგვართვეს საბოლებლად. 

გლადიკაეკასიდამ დაიწყების ყაბართოს მამული: ყაბართო განი- 
ყოფების ორად, დიდად და მცირედ. ამ ორთა განჰყოფს მდინა- 
რე თე“გი, რომლისა მარჯულ არს მცირედი ყაბართო და ესამ- 

ზღვრების ჩაჩანსა და ჩრდილოეთით მოზდოკსა; ხოლო თერგისა 

მარცხნივ არს დიდი ყაბართო, რომელიცა განვრცელდების ელბ- 

რუსის მთამდის და ესანზღვრების დასავლეთით ყარაჩაელთა, ჩრდი- 
ლოეთით –– მდინარესა მალკას, თერგის შეერთებამდის. –– დიდ- 
სა ყაბართოსა შეამკობენ გაშლილი მინდორი, მრავალნი მცირედნი 

მდინარენი და ტყე. 

უწინ ძლიერი ხალხი იყო; გარნა საშინელმან ჭირმან გაწყვი- 
ტა, და შემდეგ ბრძოლამან პირისპირ რუსთა. უმეტესი ნაწილი 
ხალხისა, წინააღმდეგი ყოვლისა მორჩილებისა, გაიქცა ყუბანის 
იქით. –– ყაბართოელნი არიან თავისუფლების მოყვარენი, რომლი- 

სათვისცა ებრძვიან ესოდენთა წელთა რუსთა, რომელთაცა შეაიწ- 
როეს ფრიად, დაამცირეს და დაიპყრეს მთელი ყაბართო; გარნა 
სიყვარული თავისუფლებისა ვერა აღხოცეს მათ შორის, ესენი არი- 

ან მხნენი და ყოველთეის საომრად განმზადებულნი და მარადის 
ეძიებენ შემთხვევასა, „რათა დაიხსნან მამული თვისი რუსთაგან. 

სტუმართმოყვარეობასა არათუ ოდენ ყაბართოელნი, არამედ 

ყოველნი კავკასიისა ხალხნი პრაცხვენ უწმიდეს მოვალეობად, -- 

სტუმარი, გინა იყოს უცნობი, შევალს რა მათდა სახლსა შინა, იქმ- 
ნების შეუხებელ ყოველთა მისთა მტერთაგან და პატივცემულ ყოვ- 

ლისა სახლობისაგან; და უკეთუ გითხრა ოდესმე ძმობა, ანუ მეგობ- 

რობა (ყონაღ), მაშინ სიკვდილამდის ექთნება ესე გრძნობა განუწყ- 

ვეტელად და მეგობრისათვის არცა სიმდიდრესა და არცა სიცოცხ- 

ლესა თვისსა არა დაზოგავს. 

ვითარცა სხვათა კავკასიელთა, ეგრეთვე ყაბართოელთა უწყიან 
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სისხლისა ზღვევა სისხლითვე, –– უკეთუ ნათესავი მოუკლეს ვისმე, 

მაშინ ნათესავი მოკლულისა ყოველსა ღონისძიებასა იხმარებს, რათა 

ანუ მკვლელი და ანუ ახლო ნათესავი მისი შეჰქმნას 2სხვერპლად 

შურისძიებისა. –– დედაკაცნი არიან მათ შორის პატივცემულნი, 
ესრეთ რომელ ვინმე მისდეგდეს სასიკვდილოდ მტერსა თვისსა, და 
ამან უკანასკნელმან მიახწივა დედაკაცთან, მაშინ მფარველობასა 

ქვეშე დედაკაცისასა იქმნების შეუხებელ. 
ყაბართოელთა აქვსთ ბუნებითი გონება და მეხსიერება; გარნა 

უმეცრებასა შინა არიან დაფლულნი. უყვარსთ უქმობა. საქმე მათი 
არს იარაღი, ცხენი და ბრძოლა. -–– უწინ იყვნენ მდიდარნი ჯო- 

გებითა; გარნა აწ ბრძოლამან პირისპირ რუსთა გააღარიბა ესრეთ, 

რომელ დიახ ძვირადღა იპოება ყაბართოშზი კარგი დარჩეული ცხე- 
ნის ჯოგი. 

ყაბართოელთა ჰქონდათ ჩვეულება, რომელ ომში გამოსულიყე- 

ნენ ლამაზის ტანისამოსით: თავადნი და აზნაურნი იცმენ ომში მუ- 
ზარადს, ჩაჩქანს, სამკლავეს და ხმარობენ მშვილდ-ისარს, ხოლო 
ხმალი, ხანჯალი, თოფი, დაბანჩა მარადის შინაც განუშორებლად 

არტვყიათ. უწინ არაოდეს არ დაუტევებდენ ომში მკვდარსა თვისსა 
და არცა დანებდებოდიან ტყვედ: მრავალჯერ იყო მაგალითი, რო- 
მელ შენწყვდეული ყაბართოელი, რა ვეღარ ნაზავდა გზასა გასაქ- 
ცეველად, დაამსხვრევდა იარაღთა თვისთა და მხოლოდ ხანჯლი- 
თა, ანუ ხრპლითა შეუტეგვდა მტერთა ღა ისე მოკვდებოდა. -- 
ტყვეობასა ერჩივნათ სიკვდილი. –– ყაბართოელნი ომობენ ცხენზე. 

თავადნი აძლევენ შვილთა თვისთა გასაზრდელად და სასწავ- 

ლებლად გამოცდილთა აზნაურთა თვისთა, რომელნიცა ასწავლიან 

ცხენზე ჯდომას, იარაღის ხმარებას და ვაჟკაცობას (ჩვეულება ესე 
იყო ოდესმე საქართველოშიცა). ყაბართოელნი არიან ტანადოვან- 

ნი და მარდნი. მათის ქალების წელი და” კაცების ფეხი განთქმულ 
არიან მთელს ქვეყანას. –– ესენი არიან მაჰმადის სარწმუნოებისანი 
(სუნნი). 

თავადი ყაბართოში იგი შეიქმნებოდა ძლიერ, ვინცა გამოაჩენ- 
და ომში მხნეობას და სახლში პურადობას; მასთან მივიდოდენ მრა- 
ვალნი აზნაურნი (უზდენ), ემსახურებოდენ და ომში გაჰყვებოდნენ 

ჯარად. 

ყაბართოელთა განაგრცელეს ხელმწიფება თვისი სხვათა კაეკა· 
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სიის ერთა ზედაცა: ინგუშნი, ოსნი, აბაზელნი და ბისლინელნი, – 

იყვნენ მოხარკენი მათნი; მხოლოდ ჩაჩნელნი ებრძოდენ მარადის 

და არა მორჩილებდენ მათ. 
ყაბართოს თავადი თვისითა ამალითა, რომელიცა იქმნებოდა 

რიცხვით ასი, ანუ ორასამდის, წავიდოდა რომელსამე ზემოხსენე- 

ბულთაგანისა სოფელსა შინა, მოჰკრეფდა ხარჯსა ესე იგი: ცხვარ- 

სა. ძროხასა, ცხენსა. და რაოდენი დროცა დაჰყოფდა მუნ, ამალა 
მისი და თვითცა იქნნებოდნენ სოფლის ხარჯზე. უკეთუ სოფელში 

აღმოჩნდებოდა ვინმე მკვლელი ყაბართოელისა, ანუ ქურდი და ანუ 
რითამე დამნაშავე, მაშინ თავადი უბრძანებდა და ღამე მიუგორებ- 

დენ ლოდსა და?ნაშავის კარებთან; ესე ნიზნავდა ბატონის #ისხვა- 

სა და სახლის დაბეჰ%ვდასა: ვერ ვისა ძალედვა შინაურთაგანსა გა- 

მოსვლა გარეთ და ლოდზე გარდმობიჯება, და ესრეთ იქმნებოდენ 
შემწყვდეულ, ვიდრემდის არ აღასრულებდენ ბრძანებასა თავადი- 
სასა. ესრეთთა დამნაშავეთა ხშირად ართმშევდენ ქალსა, რომელიცა 
იქმნებოდა ანუ საკუთარი დამნაშავეს. შვილი და ანუ ტყვე. რა 
დააპირებდა თავადი სოთლიდამ გამოსელას, მაშინ მოვიდოდნენ 
სოფლელნი და გაუშლიდნენ თავადის წინ ნაბადსა რომელსაცა 

ზედა გაიხდიდა თავადი ტანისაჰოსს: სოფლელნი, რა იხილვიდენ 
თავადის ტანისამოსსა ნაბადზე, მისცეინდებოდნენ და აიტაცებდენ 
თავისთვის, და ესრეთ გასცრცვიდნენ თავადს, რომელ უბრალოს 

ტანისამოსით გამოვიდოდა სოფლით. –- ჩვეულება ესე იყო ყოველ- 
თეის, რობელ შემდგომად ხარჯის მოკრეფისა თავადი დაჯტევებდა 
სოფელში იმ ტანისამოსს, რომლითაცა მოვიდა მუნ პირველად. – 

მოკრეფილსა ხარჯსა ამას არაოდეს არ აიღებდა თავადი თავის- 
თვის, არამედ დაურიგებდა აზნაურთა თვისთა და ამალასა. რო- 

მელნიცა ახლდნენ მას, და თვით მხოლოდ კარგსა საჯდომსა ცხენ- 
სა და ანუ ჯოგისათვის ქჯკ ცხენსა ამოარჩევდა, და კვალად. თუ 

იქნებოდა, ტყვესაცა. –– სარგებლობა თავადისა იყო ესე, რომელ 
ესრეთითა გაცემითა უმეტეს მიემატებოდნენ მას სხვანიცა აზნაურ-, 
ნი და მით უფრო განძლიეგ”დებოდა. 

სომეხნი მარადის ამა შემთხვევასა შინა მოვიდოდნენ თავადთან 
და თვისითა მანქანებითა დასტყუებდენ მრავალსა ცხვარსა და ძრო- 
ხას, და ყოველთვის დროსა ამას თავადის შესწეობით აზღვევინებდ- 

ნენ დანაკარგსა თგისსა, 
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უკეთუ თავადისშვილმა დააშავა რაიმე, მაშინ ყადის გადაწყვე · 

ტილებით უფროსის გვარის თავადივე რამდენჯერმე დაჰკრაგს ჯოხ- 

სა. –– ამა შემთხვევასა შინა არს კანონი, რომელ თავადი, რომე- 

ლიცა პსცემს თავადსა, მხარს ზევით ვერ შეამაღლებს ხელსა და- 

საკრავად.–– თავადის მოკვლა ვერ შეუძლიან გლეხსა, თუგინდ მოასწ · 

როს ქურდობაზე. 

ქორწილი მათი არს ესრეთ: პირვილად გაგზავნიან პატივცე- 

მულთა მათ შორის კაცთა ქალის სათხოვნელად, და თუ ქალის მა- 

მას მოეწონა სასიძოს აწუ გვარი და ანუ მის ვაჟკაცობა, მაშინ 

ეთანხმება მათ და შეურიგდება, თუ რაოდენიც უნდა მისცეს სიძე. 
მან ქალისათვის ანუ საქონელი და ანუ ფულად, რომელიცა არათუ 
ქალის მამასა. არამედ ეკუთვნის ქალის გამზდელსა, და მასვე დროს 
გაუპოიან ქებინს, ვითარცა არს ჰსჯული მაჰმადიანთა. –- შემდგო- 

მად ერთისა. ანუ ორისა წლისა. და არა უმალ, მოვალს სიძე ნათე- 

საგებით და მეგობრებით თვისით ქალის წასაყვანად. დიახ ჩუმათ 
და სიფრთხილით, რომ ქალის მეზობლებთა არა შეუტყონ იქ მოსე- 

ლა; თვარა მოჰპარვენ ცხენს, იარაღს და ანუ ძალათ წაართმევენ 

მათ. –. (ფრიად ხზირად მოხდების, რომელ რა პსცნობს ქალის 

წაყვანას რაყიფი, მაშინ თავის მეგობრებით და ნათესაეებით გზაზე, 

დახვდება და იწყებენ ბრძოლას, და ქალიცა დაჰშთების მას, ვინ- 
ცა იქმნების მძლეველ). –- სიძე შემოისვაეს თავისთან ცხენზე და- 

ნიშნულსა თვისსა და წაიყვანს თავის ახლოს ნათესავთან და ანუ 
მეგობრის სახლში, სადაცა იცხოვრებს ერთი წელიწადი. სახ. 

ლის პატრონი ამ ერთ წელს თავის ხარჯით და თვით ტანსაცმე- 

ლითაც შეინახავს ახალთა ამათ მეუღლეთა ყოველის პატივისცე- 

ზით. –- შემდგომად ქმარი უკვეე წარიყვანნს ცოლსა სახლსა შინა 

თვისსა და იქიდამ გამოუგზავნის ფეშქაშებს იმ სახლის პატრონსა 

სადაცა დაჰყო ესოდენი დრო, და მით გარდიხდის მის მოვალეო- 

ბასა –– დიდი სირცხვილია, თუ დღე შევიდა კაცი თავის ცოლ- 

თან. – რძლებსა არა ძალუძსთ დედამთილთან დასხდომა და ერთად 
პურის ჭამა, და ვერცა უმცროსსა რძალსა უფროსთან; ეგრეთვე 
თვით ძმებშიაცა ესრეთი უფროს-უმცროსობა არს. –- თავადის ქალი 

თუ არ თავადმავე, ეერ ძალუძს აზნაურსა შეირთოს ცოლად, 

რიგი არს, რომ თავადის უფროსს ცოლთან შევიდნენ აზნაურნი 
და ამალა თავადისა, პატივგსაცემლად მისა; ეგრეთვე მოსულნი ვაჭარ- 
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ნიცა სომეხნი. –-– უკეთუ გზაზე აზნაურმან და ანუ გლეხმან დაი. 

ნახა თავადის (ყოლი, მაშინვე, თუ ცხენზე იჯდება, მყისვე გადმოხ- 

ტება შორს, ხელს თავისკენ აიშვერს (თავის დაკერვა არს იმათში). 

და დადგება, ვიდრემდის თავადის ცოლი არ გასცილდება მას. –– 

ქალნი არ გრიდებიან კაცთა და არცა იფარვენ სახესა. 
გლეხთა კაცთა არა უწყიან არავითარიმე მუშაობა, თვინიერ 

ფეტვის თესვისა და თივის თიბვისა; ხოლო დედაკაცნი არა ესრეთ 

არიან ზარმაცნი. ყოველი შინაური საქმე აღსრულდების დედაკა- 

ცისა მიერ, და თვით ტანთსაცმელსაცა ქმრისა თვისისათვის და ყოვ- 

ლისა სახლობისათვის ქსოვს და ჰკერავს ცოლი. 

ყაბართოელნი არ ეწყობიან არცა ჩიბუხსა და არცა ლოთობას 

ეგრეთ, ვითარცა სხვანი კავკასიელნი, –– უბნობენ, ვითომც უწინ 

იპარსვიდნენ ყაბართოელნი წვერსა, და უკვეე ჭირიანობისა შემდეგ 

იწყეს პირეელად დაყენება წვერისა, ნიშნად გლოვისა, და დასას–- 

რულ დაჰშთა ჩვეულებად. 

ჩაჩნელთა და აბაზელთა არა ჰყავთ არცა “თავადნი და არცა 

აზნაურნი, მუნ ყოველნი თანასწორ არიან. 

„.81-სა. –– კარახტინში დავრჩით შვიდი დღე. 

31-სა გამოვედით ეკატერინოღრადის კარახტინით და მოვედით 

სალდათსკის სტანიცაში, რომელიც 1825 წელსა წაახდინეს ჩერქეზთა. 

ეკატერინოღრადით დაიწყების დიდი შიშველი მინდორი, სა- 

დაცა იყო საშინელი ბრძოლა ლანგთემურისა და ტახტანიშისა 11: 

ესე უკანასკნელი იყო ხანი თათართა (ანუ „ზოლოტოის არ- 
დისა·0)ე) რომელთაცა ეპყრათ რუსეთი 250 წელი. ლანგთემურმან 

პჰსძლია ტახტამიშსა და განვლო დონამდის და ისევ უკმოიქცა. ესე 

იყო მეორე და უკანასკნელი ტახტამიშისა დამარცხება ლანგთემუ- 
რისაგან. -– ამა თათრების დამარცხებით, რუსეთმან იწყო განძლი- 

ერება უმეტეს და უმეტეს ესრეთ რომელ თათარნი, უწინდელნი რუ- 

სეთის მფლობელნი, შეიქმნენ შემდეგ ყმად მათდა, –– სალდათსკის 

სიახლოეს ჰსჩანანნ მრავალნი მცირედნი გორაკანი, განბნეულნი 

ფრიად ახლოს-ახლოს, და ემსგავსებიან საფლაეებთა; უბნობენ, 

ვითომც აქ დამარხულ იყვნენ ბრძოლასა შინა დახოცილნი”. 

  
# თავდაპირველად დაუწერია: „მკვდარნი! შემღეგ გადაუხაზავს, 
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ეკატერინოღრადით დაიწყება უკვე ლინია, ვიდრე ეღარლიკამ- 
დის. – ეკატერინა ხელმწიფე#+” იწყო აღშენება ამა ლინიისა, სა- 
დაცა გზავნიდა ციმბირის მაგიერ დამნაშავეთა, და გარდმოასახლა 

მცხოვრებნი შიგნით რუსეთით, სადაცა იყო ხალხის სიმრავლე. 
1-სა ივლისსა, –-– მოვედით ალექსანდროვსკაში. 

9 სა. - შევისვენეთ. ამ სოფლის ბეჭედზე არის გამოსახული 

სათიბელი, ნამგალი, ორთითი, მარგილი M და საბეგევი, რომლითა- 

ცა ჰბეკვენ ძნას, ლეწვის მაგიერ, ძალიან მომეწონა ესრეთი გამო- 

სახვა გლეხების ბეჭედზე. 

მ-სა.–– გამოვვლეთ 40-ი ვერსტი უწყლო მინდორი და მოვედით 

საბლაში; აქედამ 4-სა ნოვოსერღიეეკას, სადაც ჩვენი მაიორი გაგვიხ- 
და ავათ ხოლერით; მაგრამ ჩვენის ცდილობით და ექიმობით მო- 

ვარჩინე »: მალ-მალ ტანზე უსვავდით რომსა, სპირტსა და ვზელდით. 

ნ-ხა მოვედით სტავროპოლს ”, სადაცა გამოგვიცხადეს ამ თვის 

თექვსმეტპმდის დარჩენა. 

ეკატერინოღრადით აქამდის გზა არს ფრიად მოსაწყენი. თვა- 
ლი ვერასა ხედავს, თუ არ შიშველსა მინდორსა, რომლისაცა არა 

პსჩანს დასასრული. წყალი თითქმის არსად არს, თვით სოფ- 
ლებშიაცა ჰსმენ ჭიდამ აკოოლებულსა და ზოგან მწარესა წყალ- 
სა. –– კაცი ვერა იხილავს ამა ადგილსა შინა დაშთენილთა რასმე 

ძველთა დროთაგან შენობათა, ვითარცა სხვათა ქვეყანათა შინა იბო.- 

ების ესრეთ ხშირად კვალნი წარსრულთა დროთანი, რომლისა ხილ- 
გითა წარმოგვიდგების წინაშე თვალთა ანუ დიდება რომლისამე 
ხელმწიფისა და ანუ შემძლებელობა რომლისამე ერისა. -- უწინ- 
დელთა ამა ადგილის მფლობელთა თათართა არა დაუტევეს თვის 

შემდეგ არცა ერთი ნიშანი თვისისა შემძლებელობისა. ჩინგის-ხა- 

ნის » ჩამომავლობა ესე გამოვიდა თათარიიდამ, ვითარცა ყოვლად 

შემჭმელი ცეცხლი, და კვალი მისი იყო გაოხრება ქეეყნი,ა მის, 
რომელსაცა ზედა ელიდენ იგინი. და თვის სადგურად აღმოირჩიეს 

ადგილი ყაზანით ? და ასტრახანით “' , ვიდრე ყირიმამდის. ნაწილი 

ამათი იყო საქართეელოშიაცა, რომელმანცა პჰსცნა ფრიადი საში- 

ნელება მათი ომშია. აწ უწინდელის მხნეობის აჩრდილიც არღა 

პსჩანს მათ შორის, 

# ავტოგრაფშია: ,,მარგლი", 
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6, 7, 8, 9. 10-სა ივლისსა. –- სტავროპოლი. მცირედი ქალა- 

ქი, ესე არს ახლად აღშენებული. დაკთუმ კა არა არს მდიდარ შე- 

ნობითა, გარნა სწორე და განიერი ქუჩები ფრიად ამშვენიერებენ 

ქალაქსა, რომლისაცა აწინდელი ღენერალი ემზანუელი ” ცდილობს 

უმეტეს და უმეტეს განვრცლებასა. გარეშე ქალაქისა არს ტყეცა, 

და ეგრეთვე შიგ ქალაქშიაცა (როშჩა). ფრიად საამო სანახავი თვალ. 
თათვის, თითქმის ყოველ სახლთან არს პატარა ბაღჩები, რომელ- 
საცა შინა უდგასთ ხეხილი: ეაშლი, მსხალი, ქლიავი, ტყემალი და 

ალუბალი. – აქა არს ორი საყდარი რუსისა და ერთი სომზხისა. ქა- 

ლაქსა ამას არა აქვს მდინარე და სმე5 წყალსა აქაც ჰებიდამ. 
ქალაქთანეე არს მცირედი გორა, რომელსაცა ზედა ყოფილა 

უწინ მიწის ციხე, რუსთაგან აღშენებული; გარნა აწ ნხოლოდ დანგ- 

რეული ჰსჩანს თხრილი, რომლისა სიახლოეს ყოეელს ორშაბათს 

არის ბაზარი, ესე იგი: დღესა მას შეიყრებიან გარეშე სოფლებით 

გლეხნი კაცნი, რომელთაცა მოაქვსთ გასასყიდლად ფქვილი, ქათ- 

მები, ინდოურები, საზამთრო და სხვა ამგვარი სოფლის მოსაეალი 

და ძალიან იაფობაც არის. –- აქ იყო უწინ თათრის სოფელი და 
ეწოდებოდა ჩეთყარაღაჯ. 

11-სა, კვირა დღეს, მე და მაიორი 2 წავედით წირვაზე. ხალ- 

ხი იყო მრავალი, უფრო გლეხთაგანი, რომელნიცა არიან ფრიად 

მლოცავნი და მტკიცედ სარწმუნოებასა ზედა. უნდა კაცმან მის- 

ცეს სიმართლე ამათ, რომელ ყოველს სოფელში საყდარი არს ფრი- 

ად შემკობილი. 

მაიორმა სადილათ დამპატიჟა. -- „საყვარელო გრიგოლ! 

ჰსთქვა მაიორმა და ამოიღო ზანდუკიდამ აზარფეშა, –– მოდი, ამით 

დღეს მოვიგონოთ საქართველო და დაელიოთ უკანასკნელი დაშ- 

თენილი ბუტილკა კახურის ღვინით". -- აზარფეშისა და კახურის 

ღვინის ხილვამ ფრიად გამახარა: ვინცა არა ყოფილხართ შორს 

უცხოს ქვეყანას, არ გეცოდინებათ ის სიამოვნე, ის აღტაცება, რო- 

მელსაცა ჰგრინობს თვისისა მაჭპულით განზმორებული, იხილავს რა 

გინა მცირედსა რასმე თვისისა მამულისასა. 

– „მერწმუნე მაიორო! –– უთხარ მე, –- რომ ამ ჟამით უფრო 

უმეტეს შემიყვარდით; ამისთვის, რომელ მემამულენნი შენნი, ესე 

იგი რუსნი, არაოდეს დაუტევებენ საქართველოს, თუ არა წყევითა 

და კიცხვითა; თუმცა ვიცით, რომელ საქართველოში მიიღეს მათ. 
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ბედნიერება, სიმდიდრე და უმაღლესნი ხარისხნი, რომლისაცა არ 
არიან ღირსნი; და თქვენ კი გხედავთ პირველსა რუსსა, რომელიცა 

იგონებს საქართველოს ესრეთ სიამოვნებით“. 

„თოთხმეტი წელიწადი ვგიყავ შე საქართველოში, -– მიპასუხა. 

მან, – და ესოდენი დრო კაცისათვის არს თითქმის საუკუნე. შევეჩ- 

გიე იქაურს ჰაერს, ცხოვრებას ჩვეულებათა, ვგპოე მუნ ყოველი, 
რაიცა აწ მაქვს, და ესეცა ჩემი საყვარელი ცოლი (ესე ჰსთქვა და 
აკოცა მას). და ვიყავ მუნ კმაყოფილ ჩემითა ცხოვრებითა. საქართ- 

ქელოს არა ყოველნი იცნობენ, ოც წლამდის მიენზგავსება იტალი- 

ას, საქართველოს სადღეგრძელო იყოს!“ 

მივაჯახეთ სტაქნები და გამოვცალეთ; მაგრამ ძალიან ვნანობ- 
დით, რომ აღარა გვქონდა სხვაცა ოთხი და ხუთი სავსე. 

საღამოზე წავედით სასეირნოდ და შევედით კაპიტან ფრიდრიკს- 
თან, ”? ცოლიან კაცთან, სადაცა წავიკითხეთ გაზეთებში სიკვდილი 
კონსტანტინესი ' და დიბიჩისა % და პეტერბურღში ხოლერის გამო–- 
ჩენა და ხალხის აღრეულება. 

ფრიდღრიკსის ცოლმან წამაკითხა თვისი ალბომი, რომელსაცა 
შინა განკეირვებით ვიხილე ქართული ლექსებიც, დაწერილი ანტონ 

ყარ, # მიერ: 

ბულბული მწუხარია, ვარდი შემომწყრალია, 
ნარგიზს გზაენის წაზლისთვის, თუმცა თვით მკურნალია. 

მათარგნნინეი რუსულად და ბევრი ვიცინეთ ამ ლექსებზედ. 
ვახშმათაც აქ დაგვპატიჟეს. 

19-სა--დამნიშნეს კამანდით სოფელში დასადგომლად დუბოეკას, 

სადაცა ვიყავ 13, 14, 15, 16, 17. 

მარტოობამ ძალიან შემაწუხა და ამისთვის მოველ ისევ სტაევ- 

როპოლს. სადაცა გამოგვიცხადეს, რომ რადგანაც პეტერბურღის 
გზაზედ ძლიერი ხოლერა გაჩენილა, ამისთვის, ვიდრე სრულიად არ 

გაწყდება ეს სნეულება, აქ უნდა დარჩეთო. ძალიან მეწყინა ეს ან- 
ბავი, მით უფრო უმეტეს, რომელ სტავროპოლშიაცა იყო ხოლე– 

რა, თუმცა არა ძლიერი, 

8 სა აგვიხტოს.- მოვიდა ღენერალი კნიაზი ივან ნიკოლაიჩი აფ- 

ხაზოვი, დანიშნული ღრაფ პასკევიჩთან"! არმიაში პირისპირ პოლ.“ 

შელთა, ფრიად გვიამა ურთიერთისა ხილვა. შემდგომად სხვადა- 
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სხვათა უბნობათა პოლშის ბრძოლისათვის, გიწყეთ საქართველო- 

ზე.--ახ! ვითარ ძლიერად და მართლიად აღსწერა აწინდელი მდგო- 
მარეობა საქართველოისა, რომელიცა უყვარს, ვითარცა ჭეშმარიტ- 

სა ძესა მამულისასა. ვითარ მწუხარებითა უბნობდა ქართველებზე, 
რომელთაცა აღხოცეს თვის შორის კეთილშობილური სიამაყე და 

სიყვარული მაზულისადღმში და არიან მონებასა ქვეშე, დამდაბლებულნი 

სულითა. 

უბნობა ჩვენი 

კნია%(2): ღმერთო, ნუ მიიყვან რუსთა ესრეთსა განწირულება- 
სა შინა, რომელ იძულებულ იყვნენ დატევებად საქართველოისა, 

რომელიცა მყისვე შეიქმნების მსხვერპლად უწესეობისა, შინაგანისა 
განხეთქილებისა და ზედა-დასხმისა ღაუძინებელთა მტერთაგან. 

მე: საქართველო, შემდგომად რუსთაგან დატევებისა, ვგონებ 

იყოს ესრეთ ძლიერ, რომელ შეიძლოს დაცვა მტეოთაგან სამზღვ- 

რისა თეისისა. ოცდაათს წელიწადს საქართველოს თუ არ მომატე- 

ბია ხალხი, ვგონებ არცა დაჰკლებოდეს”. 

კნია %Iი): არაძალუძს: ამისთვის, რომელ პოლიტიკებრი მდგო- 
მარეობა მესამზღვრეთა სახელმწიფოთა აზიასა შინა ფრიად შეიც- 
ვალა. ვის უხილავს ყიზი =ბაშისა და ოსმალოს ესრეთი გაწყობილი 
ჯარი და ესრეთი თოფხანა. საქართველო, იქნების რა დატევებულ 

რუსთაგან, ვითარ წინააღუდგების მათ. ერეკლე იყო ქკვიანი და 

მხნე მეფე: ხედვიდენ მას მხნეობის მაგალითად თავადნი და აზნა- 

ურნი, რომელთაცა უყვარდათ მამული, სარწმუნოება, მეფე და 

იბრძოდნენ ვითარცა ლომნი, – მაშინ, ოდესცა ყიზილბაშთა, ბუნე- 

ბითად მხდალთა, არა ჰქონდათ არცა წესი ჯარში და არცა მხნე- 

#ამის შემდეგ გადახაზულია; „გარდა ამისსა, ტბილისის წახდენა აღა-მაჰმად- 
ზანის მიერ იყო დიდი შეცთომა ყიზილბაშთათვის, ამისთვის, რომელ ამა მიზე– 
სით დაუმეხობლდნენ მათ რუსნი, ესოდენნი საშინელნი მათთვის მესამზღვრენი, 
და ვგონებ, რომელ ყიზილბაშთა და ოსმალოთ არღა მოინდომონ, რომელ საქართ– 
-ეელომ კეალად მოსთხოეოს მფარეელობა რომელსამე ძლიერსა: სახელმწიფოსა“. 

ეს ადგილი ავტორს გადაუხაზავს იმიტომ, როზ მსგავსი მსჯელობა მას ჩაუ« 
მატებია დიალოზის მომდევნო ნაწილში. 
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ობა სპასალართა; მაშინ. ვამბობ, ქართველთა შეეძლოთ ბრძოლა პი- 
რისპირ მათთა. ხოლო აწ გამოიცვალა დრო და შეიცვალნენ იგინიცა, 

გააწყეს მათ რეღული » და ჩეენ ვეღარ ძალგვიძს, რომ გაწყო- 

ბილს ჯარს ვებრძოლოთ ისევ იმ ღონისძიებით, გითარცა იბრძოდ- 

ნენ მეფეების დროსა. რეღულსა უნდა ვებრძოლოთ რეღულითვე. 

ნუ გგონია, რომ ჩვენის გლეხების თოფი იყოს სახმარ ომში, რო- 
მელსაცა სამჯერ ვერ ესრვის საათში, მაშინ ოდესცა მინუტში უნდა 

ოთხჯერ მაინც ესროლოს?; ერთის სიტყვით, საქართველო ურეღუ- 

ლოთ ვერცა ერთსა თვესა გაუძლებს მტერთა.– და, გარდა ამისსა, 

ოცდაათმან წელიწადმან ფრიად შეპსცვალა ერი. არღა მდგომა- 
რეობს ჩვენ შორის იგი მხნეობის სული, რომლითაცა იქნებოდნენ 

ინ. 

უწ ზე' რეღულის გაწყობა ადვილად მოხდება საქართველოში; ამი- 

ტომ რომ, იქნებიან რა თვით დამცველნი თვისისა საზღგრისანი, 
თვალით დაინახვენ რეღულის სარგებლობასა; თვით მეფე ერეკლე- 

მაც იცოდა უმჯობესობა რეღულისა და გააჩინა მორიგის ჯარი, და 

მაშინ არცა ერთი ტყვე არ დაკარგულა.--ამას ადვილად მოახდე- 
ნენ მაშინ იგინი, ვინცა დარჩებიან ერის"" მმართველად, და ვაჟკა 
ცობაში ქართველნი ნაქებნი არიან და უყვარსთ მამულიცა; ესე დამტ- 

კიცდების მით, რომე საქართველო, ესრეთი მცირედი სამეფო, ვერ 
დაიცავდა ვერცა სამზღვარსა თვისსა და ენასა და ვერცა სარწმუ- 

ნოებასა, თუ არ განსხვაებულითა გაჟკაცობითა და სიყვარულითა 

მეფეთა და მამულისადმი.--ისტორია წარმოგვიდგენს მრავალჯერ 
საქართველოს გაოხრებულს და კვალად აღდგინებულს არარაისაგან. 

ესრეთთა საკვირველებათა აწარმოვებს მხოლოდ მხნეობა და სიყ- 
ვარული მამულისა და სარწმუნთებისადმი.-–გარდა ამისსა, აწ თვით 

უიზილბაში და ოსმალოცა ხედვენ შეცთომილებათა თვისთა, რო- 

მელ საქართველომ, მათგან შეიწროებულმან, დაუმეზობლა ესდენ 

საშინელი მათთვის მეზობელი რუსეთი და არღა მოინდომებენ, რო- 

მელ საქართველომ კვლავცა მოსთხოვოს მფარველობა რომელსამე: 

ძლიერსა სახელმწიფოსა ევროპასა შინა. ყიზილბაშნი პსწყევდენ აღა- 

#შემდეგ გადახაზულია; „გარდა ამისსა, ერთის კაცის პატრონა მეორის თო– 
ფისათვის არ გამოდზება“. %# პირველად ავტორს დაუწერია „ხალხის“, შემდეგ 

გადაუხაზავს, 
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მაჰმად ხანს ტფილისის წახდენისათვის, რაიცა იყო მიზეზად რუსე- 

ბის გადმოსვლისა. 

კნიაზ (ი): მართალ არს, რომე ქართველნი არიან მხნენი; გარნა 

რეღულის გაწყობა აგრე ადვილი ნუ გგონია, ამიტომ, რომ რეღუ- 

ლის დაწყობის დროს, ჯერ-არს პირეელად შევიდნენ სა'სახურში 

სალდათად, სამაგალითოდ სხვათათვის, პირველნი თავადნი და აზნა- 

ურწი, რომელთაცა აქესთ პატივი და ხმა შემაძულეთა შორის თეის- 

„თა; ჯერ-არს მათდა, რათა შეჰს7ირონ მსხვერპლად სიმდიდრე და 
თგით სიცოცხლეცა, ვისაც ვითარ ძალუ:ლს, საზოგადოობისა ბედ- 

ნიერებისათვის, და არა მიხედოს საკუთარსა თვისსა სარგებლობა- 

„სა; ამით ოდენ ჩაიყ”ება ბტკიცედ საფუძველი რეღულისა.--აბა, 

ჩემო გრიგოლ! დამისაბელე გინა ერთი კაცი, რომელმანცა დასდვას 

ნაწილი სიმდიდრისა თვისისა საზოგადოობისა სარგებლობისათვის. 
ესრეთი მსხვერპლი არს სათნოება, რომელსაცა ჰგრინობს მხოლოდ 
გონებითა და გულითა განათლებული კაცი. უმეცარი და უმსწავ- 
ლელი ვერა მიხვდების ამა ამაღლებულსა გრძნობასა, რომელსაცა 
აწარმოებს მხოლოდ სიყვარული მამულისადმი. თქეენ, ახალგაზდა- 
ნო! თქვენ უნდა ეცადნეთ ყოვლის ღონისძიებით მამულისათვის. პირ- 

ქელად უნდა ისწავლოთ, გონება განინათლოთ, და მაშინ დაინახავთ 

და გამართავთ ნაკლულოვანებათა. და ამა მიზეზით ვამბობ, რომელ 

ღმერთმან ნუ ინებოს საქართეელოს დატევება რუსთაგან ას წლამ- 

დის; მაშინ აღარა მეშინის, ამისთვის, რომელ საქართველოს ეყო- 
ლება მას დროსა მრავალნი მსწავლულნი კაცნი, საზოგადოობა შე- 

იცვლება, იგრძნობს ყოველსა სა”იროებასა, და ყოველი კეთილი, 

ახალი სასარგებლო დაწყობილება ადგილად აღსრულდების; ახლა 

გინ იკისრებს და ან ვინ გაუგონებს.--აწინდელი ჩეენი საზოგადო- 

ობა არს მკვდარ მამულისათვის. პსცხოვგრებენ უსაგანოდ, დეეხე- 

ტებიან უგზოდ, ვითარცა ბნელსა ღამესა შინა: ყოველი ფიქოობს 

საკუთარისა თვისისა სარგებლობისათვის, რომლისა მისაღებელად 

არა მიხედეენ არცა სირცხვილსა და არცა უპატიურსა გზასა, რო- 

მელსა ზედა ვლენან. ანგაარება არს მათთვის თაყვანსაცემი კერპი, 
რომლითაცა გვეკარგება პატიოსნება; გარნა ნუ გგონია, რომელ ესე 

იყოს ბუნებითი თვისება ქართველთა; არა, ესე არს მხოლოდ ნა- 

ყოფი ოცდაათის წლის მორჩილებისა. 

მე: ამა ერისა სულისა დამდაბლებასა ადვილად აღხოცენ იგინი, 
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ვინცა იქმნებიან, შემდგომად რუსთაგან დატევებისა, ერის მმართ- 
ველნი, უკეთუ იქმნებიან გონებიან და შორსახედველ. ძალა იქმნე- 

ბის მათ ხელში, აღაშენებენ და გააწყობენ სასწავლებელთა; სხვათა 

სახელმწიფოთაგან მოუწოდებენ მსწავლულთა კაცთა და ხელოსან- 
თა, რობელნიცა იქპნებიან პირველნი მთესველნი სწავლათა და ხე- 

ლოსნობათა საქართველოსა შინა, და შემდგომად რაოდენთამე წელთა 

ნაყოფი უეშველად აღმოცენდების, მით უფრო უმეტეს, რომელ 
ქართველთა აქვსთ ბუნებითი გონება.“ 

კნი:%ზ (ი): ეგე ყოველი შესაძლო არს, გარნა ჯარისა და სასწავ- 

ლებელთა შენახვისათეის საჭირო არს ხაზინა; საქართველო არს ღა- 

რიბი სამეფო, და სხვ, რომელი სახელმწიფო გვენდობა ჩვენ ვა- 
ლად.-– გარდა ამისსა, საქართველო არს დაგლეჯილ ნაწილ=-ნაწი- 
ლად. ალექსანდრე მეფის“ ხემდეგ რომელწანცა განუსჯელად 

განჰყო საქართველო, – ქართლი, კახეთი, ი?ერეთი, საათაბაგო, ღუ- 

რია" მის დროთ აქამომდე იყვნენ ურთიერთის მტერნი და სისს- 

ლი 'ინთხეოდა მოუწყეეტელ. აწ ძლიეს შეერთდნენ და ამიერით- 
გან უნდა შეერთხორცდნენ და შეადგინონ ერთი მთელი: წებოთი 
მიკრული არ დადგების დიდს ხანს, თუ მზე არ შეაერთებს და არ 
შეადუღებს მას. ჩვენი მზე არს დრო; დრომან უნდა განგვანათლოს, 

გვასწაოს ურთიერთთა და მამულისა შექვარება და შეგვაერთოს ერ- 

თითა გულითა, ერთითა ფიქრითა ყოველნი ნაწილნი ძველისა სა- 

ქართველოისანი; მაშინ იქმნების, თუმცა არა ფრიად ძლიერ, ვი- 

თარცა სხვანი სახელმწიფონი,––გარნა შემძლებელ დაცვად თვისისა 

სამზღვრისა. გარეშემოხზღუდულ არს რა საქართველო მტერთაგან, 

ჯერ-არს, რათა ყოვგელი ქართველი აღინთოს მამულის სიყვარული- 

თა და თვითოეულმან აღირჩიოს გზა ლეონიდისა, 3? 
ღმერთი არს მოწამედ, რომელ მთლად ქართველთ არ უყვარსთ 

ეგოდნად მამული თვისი, რაოდენათაც მე მარტოა, ასე რომ, თუ 

სიკვდილითა ჩემითა შეიცვლებოდეს საქართველოს მდგომარეობა 

ესრეთ კეთილად, ვითარცა მსურს მე. წამსავე ამას სიხარულითა გა- 

დავარდებოდი ფანჯრიდამ სასიკვდილოდ. -–– კვალად ვამბობ, რომელ 
დრომ, დრომ უნდა აღადგინოს საქართველო. 

ჯ ამის შემდეგ §ადაზაზულია: „და მახვილ მეხსიერება“. MM ამის შემდეგ გადა– 
ზაზულია: „აბხაზეთიტ. 
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ჟამსა ამას შემოვიდა პოდპოლკოენიკი ილინსკი ზა და მიგვიწვია 
ჩაიზედ, ლაპარაკი შევსწყვიტეთ და წავედით მასთან. აჭ გავიცან 

პოლკოვნიკი ფლიღე “' და დავრჩი აქვე ვახშმათ. 
4-სა აგვისტოზ.--დილა ადრიან მიველ აფხაზოვთან, რომელიცა 

იყო მზად წასასვლელად. მივე წიგნი ჩემს ძმას ზაქ არიასთან) ', რო- 

მელიცა ჩავაბარე. გამომესალმა, დამლოცა და მომცა ფოჩტაში წიგ- 

ნები გასაგზავნად.––ამავე დღეს საღამოს მოვიდა ღრაფ სიმონიჩი %, 
რომელთანაც მიველ მეორეს დღეს 5-სა აგვისტოს და ძალიან იამა 
ჩემი ნახვა. 

6-სა.--ვიყავ წირვაზე ფერისცვალობის დღეს, სადაცა აკურთხეს 

ვაშლი ყურძნისა ნაცვლად; მომაგონდა საქართველო და მისი ჩვეუ- 

ლება დღესა ამას. ამოვიოხრე და ოხრვა ჩემი დაიკარგა ჰაერში და 

ესმა არავის. ვახშმათ მე და ღელ(შერტი| ? ვიყავით ერთად და საა- 
მურის უბნობით განვატარეთ მეორეს საათამდის, 

?-სა. ღრაფ სიმონიჩმ დაგვპატიჟა გამოსალმების სადილზე, 
რომლისა შემდეგ გვაკოცა და გაემართა პეტრებურღისკენ. კახუ- 
რის ღვინის სმა დღესაც მეღირსა: არა ვფარავ, რომელ მის კუპრის 

სუნიცა იყო საამოდ ჩემთვის." 

99-სა აგვისტოხ.--გამოვესალმე ზახარ იოსებიჩს სულხანოვს და 
“შალიკოვს "ს, რომელთა თანა ერთად ვიდეგ ერთს თვემდის და ფრიად 
მხიარულად გავატარეთ დრო. 

80-სა.-- გავიცან შარვაშიდძე," მომავალი პეტერბუღით, რომელი- 

ცა ანაზდეულად შემოვიდა ჩემად. კარგი ყმაწვილი ყოფილა, დიახ 

მიამა იმის გაცნობა; უამბე საქართველოს ანბები და გზის მდგომა- 
რეობა. ორ საათამდის დაჰყო ჩემთან.--–გამოსალმების დროს წიგ- 

ნები გავსცვალეთ,:· იმან პეტერბუღში გამატანა და მე ტბილისსში, 

სადაცა მიეშურებოდა წასასვლელად. 

1-ს სეკდემბერს გამოვედით სტავროპოლით. დღე იყო სიც- 
ხიანი. გზაზე შე(მ)ხვდა პოდპოლკოვნიკის ტიმერმანის "1? ცოლი, მიმა- 

X# აქ მთავრდება ,,მგხავრობის" გადათეთრებული ნაწილი. 
ტექსტის დასასრულს ავტორს მიუწერია: ,,(აქედამ) (ეს) უნდა დაიწყოს-–-29-სა 

აგვისტოს გამოვესალმე...." აქეე დაუსვამს გამოტანის ნიშანი (+X). შემდეგ, შესაბა– 

მისი ტექსტის დასაწყისში, გვხვდება გამოტანის ნიშანი და ფრჩბილებში: ,,ეს''. 
ასეთი მინაწერი გრ. ორბელიანის მზრივ გასაგებია, რადგან ტექსტის გაზრძელება» 
მართლაც, ხელნაწერის დასასრულს გვხვდება. (ლენინგრ. ფონდი, XXI). 
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გალი საქართველოში.– განვლე 32 ვერსი და მოეედ მოსკოესკის სო- 

ფელში, სადაცა დამპატიჟა მთვრალმა მღგდელმა, რომელიცა პირ- 

ველად მეხვეწებოდა არავის სმას. და მერმე წამეჩხუბა, რატომ არაყს 

არა სვამო,-–შენ უთოოდ ნეხრისტი ხარო (ესე იგი არაქრისტია- 
ნე), ძლივს მოვიშორე თავიდამ. აქედამ გავიარე კვალად 18 ეერსი 

და დავიღამეთ დონსკოისში. 
9-სა.- მოვედით ბეზოპასნაში, 20 ვერსი, სადაცა გამოვიცვალეთ 

ურმები და დავიღამეთ პრეღრადნას. 22 ეერსი. ამ გზაზე დგანან, 
ქვის კაცები მუხლებამდის ზიწაში ჩაფლულნი, ზოგისა სახე არს დე- 
დაკაცისაცა.– ვგონებ, ესენი იყვნენ ოდესმე კალმუხთა ღმერთნი, 

ამისთვის რომელ სახე და ქუდი არს გამოსახული კალმუხისა, რო- · 

მელნიცა მრავალნი ჰსცხოვრებენ აწცა ამა მინდორსა ზედა.--აქა- 
ურნი გლეხნი უბნობენ, გითომც უწინ ცოცხალნი კაცნი გაქვაებუ- 
ლან თავის (სოდვით. 

8-სა.-– გამოვყლეთ მედვედის კოლოდეცი, 18 ეერსი, და მოვედით 

ლეტნიკში, 30 ვერსი. 
4-სა,-- გავიარეთ პესჩანიე კოპანი, 24 ვერსი, და დავიღამეთ 

ვანუჩის ეღარლიკს, 25 ეერსი, რომელსაცა უწოდებენ მართლად 

(ეანუჩად) მყრალად.– აქედამ დაიწყება დონის ყაზახების მამული. 

§-სა.-–-ამ სოფლის ახლოს ჰსდგას გორაკზედ საყდარი, რომლი– 

სა გალავანში მარხია დეისტვიტელნი კამერღერი სვისტუნოვი +), 

გარდაცვალებული 1818 წელს მჟავეს წყალზე. საფლავზე ჰსდგას მარ- 
მარილოს” პამიატნიკი, რომელსა ზედა დაყუდებული მარცხენას ხელ- 

ზე დედაკაცი თეთრის მარმარილოსი პსტირის და მარჯვენით შპი- 

რავს ფიალა (ლილ6VI). მშვენიერი ხელოვნება არს, 

ნოგოიეღორლიკს გამოვიცვალეთ ურმები, 24 ვერსი, და დაგი- 

ღამეთ მეჩეთინსკის სტანიცაშ (ი). 26. 

6-სა.– დღე იყო ძალიან წეიმიანი, ხარების ურმებით მოვედით 
კაღალნიცკის სტანიცაში, 28 ვერსი, რომელსა ჩამოუდის მცირედი 

მდინარე კაღალნიკი. აქ ემხადებოდნენ ყაზახები საძებნელად ავა- 
ზაკთა, რომელნიცა აღმოჩენილიყვგნენ ამა მინდვრებში, -– რადგანაც 

არ იყო მოა:ზადებული ურმები, ამისთვის აქვე დავიღამეთ. 

7-ხა.-–გამოვლეთ სტანიცა ანუ ყაზახის სოფელი, სადაცა გამო- 

ვიცვალეთ ურმები. რა მოგახლოვდით ამ სოფელსა, გამოჩნდნენ ქა- 
ლაქნი როსტოვი "', ნახჩევანი ', დიდი სოფელი აქსაი და ჩერქასკი 
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ქალაქი # და სხვანი მრავალნი ყაზახის სტანიცები მდინარესა დონ- 

ზე გამწკრიებულნი. ––თვალთათვის ფრიად საამო-სახილველია ესრე- 
თი შენობა, უფრო შემდგომად შიშველთა სტავროპოლის მინდორ- 
თა, რომელიცა არს ფრიად მოსაწყენი, სადაცა სოფლები მხოლოდ 

შარაგზაზე ჰსდგანან და დიახ შორიშორს, სადაცა არათუ ტყე, არა- 

მედ ჯაგიცა არსად იპოება, თუ არ სოფელში განგებ ჩარგულნი 

რამდენიმე ტირიფ-ს ხენი, 

დღესა ამას გავედით მდინა–ესა დონს აკსაისთან ხიდზე, რომე.· 

ლიც»! ძევს ზედ წყალზე. ასე რომ ზოგ ადგილს წყალი ამოდიოდა 
ხიდში, რომლისა ნაპირებსა ჰსცემ დ)ენ დიდროანნი ტალღანი, 

მრავალთა ნავებთა ღა ტიეთა დაეფარათ მდინარის კიდე. –-აქ ვნა- 

ხე პირველად დიდროანნი ნაგნი იალქნებით. მდინარე ესე არს სავ- 

სე თევზითა, რომლითაცა ვაჯრობენ აქაურნი მცხოვრებნი. აქ იჭე- 
რენ მრავალს სტერლედღს, რომელიცა არს უგემრიელესი თევზი.– 

დავიღამეთ აქსაისში. 

8-სა.-- დილაზე კაცი მომივიდა მატორისაგან, რომელსაც დავქე- 
პატიჟნე სტერლედზე. ფრიად გემრიელი საჭმელი არს. აქედამ წა- 
ვედი წირვაზე საყდარში. დედაკაცნი იყვნენ უმრავლეს კაცთა. საყ- 

დარი იყო მდიდრად შემკობილი, რავდენნიმე ხატნი მარგალიტით 

მოჭედილნი იყვნენ. მღვდელმა დაურიგა კაცთა სეფისკვერი და 
დიაკვანმა ქალებს ჩამოურიგა... 

ყაზახის ქალები იცმენ ესრეთ; ყელიდამ წელამდის კაბა იკვრება 

ღილებით, რომელიცა მდიდართა ასხიათ ოქროსი, ანუ მარგალიტი- 

სა. წელზე, ფრიად მაღლა, ძუძუებთან, არტყიათ ქამარი, ეგრეთვე 

მდიდყრთა, ოქროსი ანუ მარგალიტისა. კაბას ნაოჭი აქკს დიახ ცო- 

ტად ასხმული იღლიის ქეეშ. კაბა არის სახელოებიანი“ და გრძელი 

ფეხებამდის.– გაუთხოვართა ქალთა თმა აქვსთ დაწნული ერთნაწ- 

ნავად, რომლისა ბოლო. არს შეკრული ლენტითა და ჩაშვებული უკან 

წელზე: თავზე ახეევიათ ბელსახოცი, რომლისა ერთი წვერი არის 

ჩაშეებული ნაწნავზედ. ქმრიანთა დედაკაცთა მხოლოდ თავზე ახეე– 

ქვიათ ხელსაბოცი და არა აქვსთ ნაწნავი და ამით გაირჩევიან ქმრია- 
ნნი უქმროსთან. ფეხზე აცვიათ ჩლუჭი და ბაშმაკი. –-თუ2ცა არიან 

რუსისა ჩამო?აელობანი, გარნა სხვადასხეათა ერთა თანა შერევნითა 

  

# ავტოგრაფშია: „სახლებიანი“, 
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სახეცა აქვსთ დედაკაცთა ფრიად განსხვაებული რუსთაგან: შავ- 

თვალწარბნი აქვსთ ჩერქეზული, სახისა დაწყობილება “აქვსთ ნო- 

ღური და კალმუხური, სითეთრე აქვსთ რუსისა, 

წირვის შემდეგ გამოვედი აქსაიდამ და მოვედით ქალაქს ნოვო- 

ჩერქასკში #«, 25 ვერაი, მდინარესა ზედა დონეცსა. 

მ-სა.-- შევისვენეთ. აღწერა ამა ქალაქისა, ყაზახების გ:მოჩენა, 

ჩეეულება მათი, ომი, სათავე დონისა და მისი მდინარეობა, ხალ- 

ხის სიკახმპავე. 

ამ ქალაქის შესავალთან არის გაკეთებული ტრიუზფალნის კარი, 

რომლისა მარჯულ და მარცხნივ ჰსდგანან მარსი და მინერვა და 

ხელითა უჩვენებენ შესავალსა, რომელსა ზედაცა ზევიდამ ორთა 
ანგელოზთა უჭირავსთ გვირგვინი და რტო დაფნის ხისა, კარის 

თავზედ სამხედრო არმატური არს გაკეთებული, რომლის ქეე|შ) 

ჰსწერია ლექსი ესე ოქროს ასოებით: 

06X6X#76MI 800ჯინიიV, )2/00+60I0 06008, 
Cიზ8I. #0 ბიზIს M0038Xს M 0IILV: 

CC 4Mცხიმსი IIVCCნ IV რIაწ0CLს 88M 38XIM1, 
V6M 8 II60IMIL ხევ ნ6:MIMXI LL) ხი იმს. 

ესრეთი კარი პსდგას ქალაქის გასაკალშიცა; 1817 წელსა არს 

გაკეთებული კარნი ესე ალექსანდრე ხელწწიფის' მოსვლისათვის 

და ახლა კი ძალიან დაძველებულა. 

ღრაფ პლატოემა ბ, რომელიცა იყო ატამანი დონის ყაზახები. 

სა, გადმოასახლა აქაურნი მცხოვრებნი ძველ ჩერქასკიდამ, რომელ. 
საცა შინა ზაფხულში, დონის ადიდების დროს, ნავებით დადიან 
ქუჩაში, ესრეთ დაჰფარავს ხოლმე დონი ქალაქსა აზას, და ამა მი- 
ზეზით აღმოარჩია საქალაქოდ ადგილი ესე ნოვოჩერქასკი, თუმცა 

ვგონებ, რომ? უმჯობესი იქნნებოდა აქსაი საქალაქოდ, ამისთვის, 

რომელ იდგებოდა დონის მდინარეს კიდესა ზედა და ვაჭრობითა 

უმეტეს გამდიდრდებოდა, 
10-სა.-- წაველ ღრაფ პლატოვის საფლავის სანახავად, რომელი- 

ცა არს ჯერ შეუსრულებელს სობოროსთან, რომელიც არს მისგან- 

ვე დაწყებული; საფლა>ვზე პსდგას მარმარილოს პაზიატნიკი, აღშე- 
ნებული ძისა მისგან; ერთსა მხარესა ზედ ჰსწერია ოქროს ასოებით: 
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დრაფ მათვეი ივანოვიხ ძე პლატოვი – 
დაიზადა 1754 წელხა ნ.ხა აგვისტოსა» 
სტაროჩერკაზსკის სტანიცაში, 
გარდაიცვალა 3-ხა იანვარს 1818 წელხა. 

მეორეს მზარეს გამოსახულ არს ძე მისი მწუხარე, წინაშე მამის სა- 

ხისა და უჭირავს ფარი და ოქროს ასოებით პსწერია (ოტცუ ზბლა- 

ღოდარნისსინ). პამიატნიკზე ძევს კივერი და ატამანის ბულავა მო|ო|- 
"ქროვილი. 

ამა დონის მამაცმა განადიდა სახელი ჟყაზახებისა ღირსსახსო- 

ვარსა ბრძოლასა შინა. 1812 წელსა, იმპერატორმა ალექსანდრემ 
თაყვანისცა ამის საფლავს გამოსაჩინებელად მისთა ღირსებათა და 

სამსახურთა. 
ყაზახნი არიან რიცხვით 250.000-მდის სულნი.– აჭაურთა კე- 

თილშობილთა არ შეუძლიანთ ჰყვანდესთ ყაზახნი ყმად: ესენი არიან 
თავისუფალნი და მხოლოდ მოვალენი, რომ თავის ცხენით და ია- 

რაღით უნდა საომრად გავიდეს, როდესაც ერგება რიგი. რა შე- 
იქმნება ყაზახი ჩვიდმეტის წლისა, მაშინ დაიფიცებს და აღირი-· 

ცხება უკვე სამსახურში 25 წლამდის. 
სამ დღეს გამოვედით ჩერქასკით და დავიღამეთ ბობრიკოვში, 56 

ვერსი. 
11-სა.– აქედამ გაგზავნილ ვიყავ წინ ჩემის კამანდით; გავიარე 

სოფელი ლიხოე, 22 ვერსი, და დავიღამე კამენსკის სტანიცაში, 

რომელიცა ჰსდგას მდინარის დონეცისა ნაპირას, 22 ეერსი. აქ გა- 

ვიცან ლეკარი ფედორ ვასილევიჩ მალახოვი '!, 

12-სა.- დავიღამეთ ასტახოეს, 12 ვერსი, მდინარესა ღლუბო- 
კოვზე. 

18-ხა.– გოვედით ფრიად გეიან ღამე სვინოვს. 
14-სა.- ნიჟნიე ლაზოვიე, 30 ვერსი, და დავიღამეთ სესტრაკო- 

ვოს. 20 ვერსი 

15-სა,-–სუხოლოღის პოსტი, 2 ეერსი, კაზანსკის სტანიცა, 

15 ვერსი, სადაც გავედით პარომით მტორედ მდინარესა დონსა, რომ- 

ლისა ნაპირს გადმოვარდი პოვოზკით და ძალიან ვიტკინე მკლა- 
ვი.--ამ სტანიცაში პსდგას ლამაზი საყდარი, რომლისა გალავანში 
ვნახე მოხუცებული, გადამდგარი მატროსი, რომელსაცა 28 წელი- 

წადი ემსახურნა ზღვაზე და დაბრუნებულა თავის სახლში, არღა- 
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ვინ დახვედრია თავის ნათესაგთაგანი. ამისთვის აღმოურჩევია ერთი 

კუთხე ამა გალავნისა, განსატარებლად დამწარებულთა სიბერისა 

დღეთა. – ამოვიოხრე და ვგჰსთქვი: ვითარ ბედნიერ არს იგი, ვინცა 

სიცოცხლესა თვისსა ატარებს სახლსა შინა მამისა თვისისა და სა- 
შუალ ნათესავთა თვისთა მოსვენებით. 

დაბნელდა რა მოვედით დედოვის სოფელში. მკლავის ტკივილმა 
არ დამაძინა მთელი ღამე. 

16-სა.– შევისვენეთ. – სოფელი ესე ჰსდგას მდინარისა დონის 

სიახლოეს, რომლისა ნაპირი არს ტყიანი. აქ ყოველს სახლზედ არს 

მიკრული პატარა შავი ფიცარი, რომელსაცა ზედა არს გამოსახული 

ზოგან ბოჩკა, ზოგან ნიჩაბი, კიბე, ცული, დიდი ჩანგალი და სხვა- 

ნი ამგვარნი იარაღნი, რომლითაცა მაშინვე უნდა მიეშველნენ, სა- 

დაცა მოეკიდება ხახლსა ცეცხლი. ესრეთი კარგი დაწყობილება არს 

ყოველს რუსების სოფელში. 

აქაურნი მცხოვრებნი არიან მაღოროსსიელნი, რომელთა დედა- 

კაცნი იცმენ ტანისამოსს ფრიად საძაგლად: პერანგი და წელქვეით 

მაგრა მოჭირებული მატყლის შალითა და ანუ უბრალო მაუდითა 
“შეადგენს მათსა ტანისამოსსა. 

აქედამ დაიწყება უკეე ვორონეჟის ღუბერნია 5, ანუ ნამდეილი 

რუსეთი. 
17-სა.-- გავიარეთ რა სოფელი შიჩოვი, 23 ვერსი, ჩემი ბოვოზ- 

კა კვალად გადამიბრუნდა, ფეხები თოკებში გამებლანდა, ცხენები 
დაფთხნენ და მათრიეს დიდს ხანს, ვიდრემდის სალდათებმა ძლიეს 

არ დააყენეს ცხენები. ბედნიერება ჩემი იყო, რომ ცოტა ქვიშიანი 

ადგილი იყო. სალდათებმა ძლივს ამაყენეს და ღმერთს მადლობა 

შევჰსწირე, რომ დავრჩი ცოცხალ; თუმცა სრულიად ვიყაე დამსხე- 

რეული.– შუადღისას მოვედით სოფელს მამონს, დონის პირზე. 

სახლის პატრონმა მომიმზადა მაშინვე აბანო და მართლა ძალიან 

მარგო, 
18-სა.-- გამოვლეთ კოზინის პოჩტა, 20 ვერსი, და მოვედით 

შუადღიდამ მეორე საათზე ქალაქს პავლოესკს '?. 19 ვერსი.--დიდი 

მოსაჟალი ჰსჩანდა პურისა მინდორზე.–-ქალაქი ესე ჰსდგას დონის 
სიახლოეს და ფრიად არს მცირე, რომ უწოდონ კჟალაქად; თვით 
“შენობითაც არს ღარიბი. ადგილი არს ქვიშიანი, ასე რომ თვით 

ქუჩებშიაც უძნელდება კაცს სიარული: ეტყობა ფრიად, რომ ანუ 
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დონი უწინ აქ მდინარეობდა და ანუ ადიდების დროს ჰფარავდა 
ამა ადგილსა.-–-აქ არის ოთხი საყდარი. 

19-სა, – მოვედით სოფელს ლოსევა, 21 ვერსი, რომელიცა 

ეკუთვნოდა მიცვალებულს კონსტანტინეს ცესარევიჩს . აქ მიგვი· 
პატიჟა ამა სოფლის ზედამხედველმა, სადაცა წავიკითხეთ მოსკო- 

ვის გაზეთებში ვარშავის აღება და პასკევიჩის ვარშავის თაგადო- 

ბა "რ. გემრიელის ზაკუსკის შემდეგ გამოვესალმეთ სახლის პატ- 
რონს და მოვედით სოფელს შესტკოვს. 14 ვერსი. 

20-სა.- გავიარეთ ქვეითი იკორეცი, 34 ვერსი, და დავიღამეთ 

მოჟაისკში '. 27 ვერსი. განსაკვირველი მოსავალი ჰსჩნდა პურისა; 

მთელი მინდორი იყო სავსე პურის დიდროანის ძნებით, დადგმულნი 
თივასავით.-–ფრიად მდიდარია ეს ღუბერნია პურითა. 

აქ შემხვდნენ თერთმეტი ურემი, კეერცხი მიჰქონდათ მოსკოვს 
გასასყიდლათ, 

91-სა. ბაღაჩოჟკას გამოვიცვალეთ ურმები. 23 ვერსი. დღე წვი- 

მიანი იყო და მივედით უსმანს, 15 ერსი, სადიდგანაც პჰსჩანს 

საყდრები გორონეგისა 5, სადაცა მოვედით მეორეს საათზე შუად- 

ღიდამ.–-აქ გაეედით მდინარესა ვორონეეჟს ხიდზე, რომელსაცა ქვი- 

თა პჰკირწყლავდნენ. 12 ვერსი. შევედით ქალაქში, რომელიც არს 

ლამაზათ აშენებულ, განსაკუთრებით იგი ნაწილი ქალაქისა, რომე- 
ლიცა არს მოსკოვის მხრისკენ. – ძალიან ვნანობდი, რომ არა მქონ- 
და დრო კარგათ გამეჩხრიკა ქალაქი. ტრახტირში ეჭამეთ სადილი 
მე და სივრ. '. ვითამაშეთ ბილიარტი და ბეგრი ვიცინეთ დამთვ- 

რალს კომისიონერზე, რომელიცა ეჩხუბებოდა ტრაზტირჩიკს.-–აქე- 

დამ გამოეედით სამს საათზე სადილს უკან და მოვედით ბინდისას 
ჟივოტინოესში, 25 ვერსი, რომელიცა ჰსდგას ტყეში. 

99-სა.---შეეისვენეთ ჟივოტინნოის, რადგანაც არ იყო მომზადე- 

ბული ურმები. სოფელი ესე არს მცირედი და ფრიად ღარიბი.-- 

ცა მოიღრუბლა შავად და მთელი დღე და ღამე“ჰსწვიმდა. 
88-სა.-- გამოვედით ამა სოფლიდამ, გზა იყო ძალიან ატალა- 

ხებული, ცა იყო მოღრუბლული და ცივი ქარი ჰქროდა ჩრდილოე- 

თით, გაელეთ სოფელი ივან ღრიღორიჩის სენიავინისა ', რომლისა 

სახლი და მისი ხოზიასტვენის შენობანი უცხოდ იყო აშენებული. 

გამოვიცვალეთ ურმები. ხლევნოე, 30 ვერსი, და მოვედით ღამე ქა–- 

ლაქს ზადონსკს ', 27 ვერსი, რომელიც ჰსდგას დონის მდინარეს- 
თახა და არს პაულოვსკზე უცუდეს. 

L82



84.სა.– გამოვედით მდინარესა დონსა მესამედ, ხიდზე გაკეთე- 

ბულს ნავებზე,-- რეა ეერსზე არს სოფელი მშეენიერი, სახელად ხმე“ 
ლინეც, რომელიცა ეკუთვნის მიკულინს ?, აზან თავის ხარჯით აუ- 

შენა გლეხთა თვისთა ქვითკირის სახლები, პლანზე დახურული კრა- 
მიტით. აქაეე აქვს ამას თვისი სასახლე ფრიად მდიდარი, მშვენი- 

ერი ბაღი და ორანჟერეია. ამ სოფლიდამ ცხრა ვერსტზე არის ამის- 

ვე სოფელი იზვოლკა, აგრეთვე აშენებული მდიდრად. ·- აქედამ ორს 

ვერსზე გამოვიცვალეთ ურმები; გზა იყო ტალახიანი და ძალიანაც 

ციოდა, თუმცა იყო მზიანი დღე. მოვედით ქალაქს ელეცს ', რო- 

მელიცა არა არს დიდი, გარნა ფრიად შემკობილი ქალაქია, რო- 

მელსაცა ჩამოუდის მდინარე სოსნა.-- საღამოზე, ურმების გამოცვ- 

ლის დროს, პოლიცმეისტერმა მიგვიპატიჟა ჩაიზედ მე და მაიორი 

ხი... პოლიცმეისტრის ცოლმა, რომელიცა იყო ლამაზი, დაიწყო ფორ- 

ტოპიანოს დაკვრვა, და ჩემი გულისთვის იმღერა ახალო აღ ნა- 

გორდა ათმაბუტამლარო“, მეც დიდი მადლობა უთხარ და 

ვაქე მისი ხმა და ლამაზად გამოთქმა ქართულად. მაიორმაც ღიტარაზე 

დაუკრა, ერთის სიტყვით, სეჯლიში გაიმართა, ამ შექცევაში ვახშმის 

დროც მოვიდა.-– პოლიცმეისტარი უწინ გუსარი ყოფილა, მაშასადამე 
უყვარს ჩაყლაპაცა. მე ვასწავლე ალავერდი–იახშიოლ და 

ძალიანაც მოეწონა. ვახშმის უკან პოლიცმეისტრის ცოლს დაუწერე 

ალბომში სახსოვრად ლექსები: 

როს გარდაშლიდე, 

მეც დაზხედავდე, 
გაიღიმებდე, 
მომიგონებდე. 

მარამა ვამე თუ ესრეთ ვარ შესაბრალო ბედისა, 

რომ არღა მოგაგონდები მეორეს გარდაშლამდისა, 

შუაღამისას გამოვესალმეთ და მოვედით განთიადისას ისპალნის. 

27 ვერსი. 

85-სა, – გამოვიცვალეთ ურმები ნიკოლაეეკას, 18 ვერსი. გავია- 

რეთ ქალაქი ეფრემოეი %, 22 ვერსი, დიახ ცუდი, და დავიღამეთ 

სოფელსა ბოლშიე პლოტი. 18 ვერსი, 

96-სა.-– გავიარეთ სოფელი ნიკიტინსკი ღრაფის ბობრიცკისა », 

27 ვერსი, და დავიღამეთ ქალაქსა ბოღოროდიცკში?, 25 ვერსი, 

რომელიცა ემგზავსება უფრო სოფელსა, ვიდრე ქალაქსა.–- საღამო- 
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ზე, რადგანაც ვგიყაგ დექურნი, წაველ მაიორთან რეპორტის მისა- 

ცემად.– გზაზედ შემხვდნენ რამდენნიმე დედაკაცნი. ერთსა მათგანსა 

ეჭირა ტაშტი სპილენძისა და არაკუნებდა. ვკითხე მიზეზი და მითხ- 

რეს, რომ ჩვეუ ღება ესე არს დაშთენილი ძველთაგანეე გლეხთა შო- 

რის, რომელ ოდესცა დანიშვნენ ქალსა, მაშინ ნათესავნი მისნი 

ქალნივე ამა ტაშტის ცემით დაიელიან ყოველს ქუჩას და ამა რაკუ- 

ნით ატყობინებენ დანიშნულის ნაცნობთა და მეგობართა ქალის 
დანიშნვას, რათამცა შოვიდნენ ვეჩერინკაში ანუ ღამის სათევლათ 
დანიშნულთან. 

ამ ღუბერნიაში დედაკაცნი იხურეენ თავზე კოკოშნიკს (ანუ არახ- 

ჩინი), ესე იგი წინადამ შუბლზე ამაღლებულია გვირგვინსავით, 
მაგრამ ამოჭრილია მთვარესავით და ორსავე მხარეს რქები აქვსთ: 

გარდა ამისსა, მძივები, ასხმული ძაფზედ, ჰკიდიათ დიახ ხშირად. 

ერთის ყურიდამ შეორემდის ყელზე და კისერზე ფრიად გრძლად: 
ზოგთა დედაკაცთა მხოლოდ პატარა ორი რქები აქვსთ გაკეთებუ- 

ლი შუბლზე, თხებსავით.- გაუთხოვარნი ქალნი ვერ გაიკეთებენ ამა 

რქებთა, ვიდრემდის ქმარს არ შეირთავს. სასაცილო თავის და- 
ხურვა. 

აღწერა ვეჩერინკისა 

რუსეთში არს ჩვეულება გლეხთა შორის, რომელ ზამთარში. 

ოდესცა საშინელი თოვლი დაჰფარავს მიწასა და დედაკაცთა არა 

ძალუძსთ გარეთ მუშაობა, მაშინ ზამთრის დიდროანთა ღამეთა შინა 

ატარებენ დროსა ესრეთ: გაუთხოვარნი ქალნი ყოველს ღამეს შე- 
იყრებიან ერთად რომელსამე სახლზი და მუნ სიმღერის თქმითა 

ართეენ თითისტარსა და ზოგჯერ მოიგონებენ სხვადასხვათა თამა- 

შობათა.-–ყმაწვილნი კაცნი, ეგრეთეე უცოლონი, მოვლან მუნ, და- 

უკრვენ ჩონგურს (884878958), თამაშობენ ე რთად ქალებთან, ეარ- 

მიყებიან და ხშირად მოხდების, რომელ აქვე შეჰფიცვენ ურთიერთ- 
თა ცოლქმრობას და სიყვარულსა თვისსა დაამტკიცებენ საქმითა 

ქორწინებამდის... გათენებამდის ესრეთ ატარებენ ზამთრისა ფრიად 

გრძელთა ღამეთა.--მრავალჯერ ყმაწვილი კაცი მოიტაცებს ამა 

ვეჩერინკიდამ საცოლოსა თვისსა და დაქორწინდების დაუკითხავად 

ქალის მშობელთა, რომელთაცა არა ეწყინებათ ესრეთი ქცევა ქა- 

ლისა თვისისა. –– ჩვეულება ესე არს უფრო ნოვღოროდის ღუბერნიაში. 
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აღწერა ქორწილისა 

ვიდრემდის უფროსი ძმა არ დაქორწინდების, უმცროსსა არა 

ძალუძს დაქორწინება: ეგრეთვე უმცროსი და ვერ გათხოვდება, 

ვიდრემდის ჰყაეს გაუთხოვარი და უფროსი. 

91-სა.– განელეთ სოფელი დიდლოვო, 25 ვერსი, და მოვედით 

საღამოზე ქალაქს ტულას"”, სადაცა მოზცეს სახლი დასადგომად 

ტბილისის ღოსტინიცაში. აქ დავრჩით სამი დღე.––აღწერა ამა ქა- 
ლაქისა, ზაგოდებისა. ანგლიჩანი ნედერჟონსი %, თეატრი. 

1-ხა ოკდომბერს.–-განვლეთ ქალაქი სერპუხოვი "მდინარესა ზედა 

ოკას, რომელსა ზედა გავედით ხიდზე. აქედამ წაველ წინ ურმების 

მოსამზადებლად სოფელსა ლოპოსას, 27 ვერსი.-- შეველ ტრახ 
ტირში და ვიხილე საეკსედ მუჟიკებითა რომელნიცა დიდროანის 

ჩექმებითა და ლაპტებით, გაქონილის თულუფებით ისხდნენ წმინდა 
სტოლზე და ჰსვამდენ ჩაის ტრახტირშჩიკმა მითხრა, რომ თითო 

ოცდაათს ჩაშკას ჩაის სვამს და ზოგნი უფრო უმეტესს; მანამ მუ- 
ცელი არ გეებერებათ, ხელს არ აიღებენ.--დაბნელდა და მოველ 

სოფელს... 16 ვერსი. 

2-ხა.--მოვედღით ქალაქს პოდოლსკს %, 16 ვერსი, ფრიადს მცი- 

რედს და ცუდს.--აქ ვნახე საღამოზე ანაზდეულად შენშინი და ბურ- 

ზახანოვი '!, და მოველოდით დარჩომილს უკან სერპუხოვს კამანდას. 
მ-სა.–– სენატორმა მეჩნიკოემა ''! დიდის ალერსით მიმიღო. რად- 

განაც მოგვივიდა ანბავი, რომ დარჩენილს კამანდას არ აძლევენ 

ურმებს, ამისთვის მაიორმა მთხოვა და წაველ უკანვე.-–გზა იყო სა- 

ზარლად ტალახიანი და დღე წვიმიანი. შუაღამისას მოველ ლოპოს- 
ნას, სადაცა დამხვდა კამანდა და ძალიან გამეხარდა, 

4-სა.–- დილა ადრიან გამოვედი ამა სოფლით. რა განელეთ ხუთი 

ეერსი, მოვიდა" თოვლი, რომელსაცა გვაყრიდა პირში საშინელი 

ცივი ქარი: ბუქი იყო ესრეთ საზარელ, რომ მთელი დღე ხუთ ეერს- 

ზე მეტი ჟეღარ გამოვლეთ. ცხენები დაგგიდგნენ, სალდათები კინა- 

ამ არ დამეხოცნენ.--–დავიღამეთ კნიაზ ტრუბეცკის ?! სო“ ში. 
რომელიცა არის მარჯვნივ დიდის გხიდამ.” შეენა შეღ 

§-ხა ოკდომბერსა.--თუმცა ქარი ჰქროდა, გარნა არა ეგრეთ 

" ამის შემდეგ გადახაზულია: ,,საშინელი“,



ძლიერ, ვითარცა გუშინ და არცაღა მოდიოდა თოგლი. სანებით 

მოვედით ადრე პადოლსკსში.--15.-–აქ ურმები არ დამიხვდა მომზა- 

დებულნი; ამა მიზეზით მე და ისპრავნიკს მოგვივიდა ჩხუბი და დაერ- 

ჩი ეს დღეც აქ. 
6-ხა.- მოვედით ღამე სოფელს დანილოეკას, რომელიცა არს 

მოსკოვთანვე, სადაცა იდგა მაიორი ად“ე მოსულის კამანდით. 30 

ვერსი.-–ტულიდამ აქამდის საძაგელი გზა იყო, ფრიად ტალახი 

ჰცოდნია ამ გზაზე, აუარებელი ურმები შარაგზას ახდენენ ძალიან. 

8-სა,-- მოვატანინე დროშკა დილით და წავედ მოსკოვს იმედი- 
თა ამით, რომ ეგების ვნახო ვინმე საქართველოდამ კუპეწი, რო- 

მელმანცა იცოდეს ბატონისშვილების სასახლე.–-აქ თუ არ იცის 
კაცმა რომელს ქუჩაში დგას ვინც უნდა, ვერაოდეს ვერ იპოვის, 

მეტად დიდი ქალაქი არის. გზაზედ შემხვდა ჩეენი აფიცარი, ჩემზე 

ადრე მოსული აქ, რომელსაცა ეკითხა სომხის კუპწები. ამან წამიყ- 

განა პირველად კრემლს, შემდეგ ბაზარში, სადაცა გვასწავეს ქუჩა 

სომხის კუპწებისა. წავედით იქ, მაგრამ შინ არ დაგვიხვდნენ.--. 
საღამოზე წაველ დიდს თეატრში. -რა შეველ, გავოცდი, ერთბა- 
შად არ ვიცოდი, რა მეხილვა პირველად: დიდშეენიერი საზარელი 

შენობა, თუ მდიდარი დეკარაცია, ანუ მომესმინა გრძნობათ და- 

?ატყვევებელი მუზიკა, თუ აკტორების უბნობა.–--გრავალი ხალხი 

იყო შეყრილი, ექვსივე იარუსი და ძირის კრესლები იცო სავსე. წარ- 

მოდგენა იყო „თავისუფალნი მსაჯულნი, ჯნუ ბარბაროსობის დრო. 

ნი4 ს, პირველნი გამოჩენილნი იმპერატორის აკტერნი წარზოად- 

·გენდნენ.––შეჩდეგ იყო „პირველი სიყვარული“ #, ვოდევილი, მშეე- 
ნივრად იპღერღა აკტრისბა და მასუკან ბალეტი--- „ნინა, ანუ სიყ- 

ყარულით გაგიჟებული" ”. არ შეიძლება აღწერა თეატრისა, უთო- 

ოდ უნდა იხილოს თვით, რომ იგრძნოს ყოეელივე სიამოვნება და ის 
გონების მიტაცება. 

აქ ვნახე ბატონისშეილი ოქროპირ ”, რომელსაცა იამა ჩემი ხილ- 
მიმიწვია თვისად, თარხნიშვილი ესტატე 8”, მურზანანოვი, 

შენშინი და და პოპეიკა დოკტორი "' 

% ამის ი «ამის. შემდეგ მიწერილია რუსულად: „I1ყყისი X»ლაჯნ8 II8 Iნ8იი>868- 

სია»სი, ხოლო შემდეგ ფანქრით, ძალიან მკრთალად, წერია: ,აღწერა თეატრი- 

სა, სადაცა არ არს, მუნ არცა არს განათლება ხალხისა“, ჩანს, ავტორს განზრა– 
ხული მქონია აქ ჩაემატებინდ თეატრის მნიშვნელობის დახასიათება. 
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10-სა.– წაველ ბატონისშვილის ოქროპირის სანახავად, მაგრა8 

შინ არ დამხედა. იქიდამ ზიგელ გიორგი ავალოვთან %, რომელსა- 

ცა ფრიად იამა ჩემი ნახვა ანაზდეული და ეგრეთვე დავით ჭავ)- 

(ავაძეს| V.-–სადილათ არ გამიშვა კნეინამ ელისაბედ დიმიტრეენამ მ). 

მუნ გავიცან კნიაზ ციციანოვი და დავიდოვი '.-–– თუმცა მთხოვეს, 

მაგრამ არ დავდეგ ვახშმათ და აღუთქვი მეორეს დღეს მისელა. 

მოსკოვში ირიცხების 1600 საყდარი (ანუ რუსულად სოროკსო.- 

როკოვ) ”. 

11-სა.--–წაველ დონსკის მონასტერში ჩემის ნათლიის არხიმანდ- 

რიტის ათანაძის ჰ" სანახაგად, მაგრამ მწირეელი იყო მას დღეს და 

ვეღარ ვიხილე. ეს ორი დღე ძალიან სიცივები იყო. აქედამ წაველ 
კნიაზ ავალოვთან სადილათ, როზლისა შემდეგ წავედით ორნიკე 

ბატონისშვილს ოქროპირთან და იქიდამ ვიახელ დედოფალს მარი- 

ამს“, რომელიცა ბრძანდებოდა ავათ და იწვა ქვეშაგებში, აქ გა- 

ვიცან ბატონისშვილი ირაკლი %; მშვენიერი ყმაწვილი კაცია, რო- 

მელმანცა მიმიპატიჟა თეატრში და თვით კი აღარ წამოვიდა. მე 
ესტატე და ვახტანგ ციე|იშვილი| ' წავედით თეატრში, ხალხი არ 

იყო ისე მრავალ, ეითა უწინარეს. წარსოდგენა იყო „ქაღალდის მო- 

თამაშის ცხოვრება" წ, საუცხოვოდ ითამაშეს, უფრო მაჩალოემა 99, 

ასე რომ, დავსწყევლე ყოველი მოთამაშე. 

თეატრის შემდეგ წაველ ავალოვთან ვახშმად, სადაცა მითხრა 

კნიაზ დავიდოემა ხელზწიფის ”? მოსვლა მოულოდნელად. ამის მი- 

ზეზით ვეღარ დავსდეგ იქ დასაძინებლად, თუმცა პირობა მივეც 

და წამოველ სერპუხოვის ზასტაგასთან, სადაცა ვიდექ კამანდით. 

15-სა.--წავედი კამისიონიერსტვოში პრაგონის მისაღებლად.– 

გვეგონა, რომ ხელმწიფე ინებებს ჩვენს ნახვას და ამისთვის მთელი 

დღე მზადებაში განვატარეთ,–- კრემლი აღივსო ხალხითა, რა იხი. 

ლეს დილაზე სასახლეზე ფლაღი; ესე არს ნიშანი ხელმწიფის მობ- 

რძანებისა. ხელმწიფე მიბრძანდა მანეჟში რაზვოდში,-- იქიდამ უს- 

პენსკის სობოროში, ხალხი წინდაუკან დასდევდა, არ აძლევდა 

გზას და ჰყვიროდნენ ურას და უძახოდნენ: ხელმწიფევ, ძალიან 

გვიყვარხარ. ხელმწიფე თავს უკრავდა და ეუბნებოდა: დარწმუნე- 

ბული ვარ, დარწმუნებული. 

X ავტორს ფრჩხილებში ჩასმული აქვს მხოლოდ .,სოროკ-სოროკოე': 

Lმ?ჯ



18-სა.-–კამანდა გამოვიდა მოსკოვით ტვერსკის ზასტავაში და 
მე კი დავრჩი კომისიონერსტვ ოზი საქმის შესასრულებლად. ვნახე 

ჩემი ნათლია არხიმანდრიტი ათანაძე, რომელსაცა დიახ იამა ჩემი 

ნახვა, მკითხა საქართველოს ანბავი, თავის მცნობთა და დამლოცა 

წმიდის ღმრთისმშობლის ხატით. საბრალო დაყრუებულა.-- საღა- 
მოზე მიველ ბატონისშვილს ოქროპირთან, სადაცა დავრჩი სადი- 

ლათ, რომლის შემდეგ მოგვიტანეს ნახევარ მტევანი ყურძენი. სი- 

ცილით მე თითო მარცვალს ვიღებდი.–-სადილს უკან დაბნელდა 
კიდეც. გამოვეთხოვე, თუმცა არ მიშვებდნენ იმ ღამეს და წამოველ 

კამანდისკენ, მაგრამ საშინელი თოვლი მოვიდა და ქარი ასტყდა; 

ამისთვის მიველ ავალოვეთან და დავრჩი მუნ ეს ღამე. –– ლაპარაკი 

გექონდა მეფე ირაკლიზე, ქართლის ცხოვრებაზე, ქართულს ლექსებ- 

ზე, ' რომელიცა აქვსთ მრავალი და კარგი ნათქვამები დიმიტრი 

ბაგრატიონის ?! მიერ. 
14-სა,--დილა ადრიან გამომაცილა ავალოვმან ტვერხკის ზას- 

ტავამდის, სადაცა გამოვესალმე, დამლოცა და მთხოვა, რომ დაბ- 
რუნებაზე უთოოდ იმასთან ჩამოეზდე., ” 

მოსკოვი 

სამრეკლო, რომელსაცა პჰრქეიან ივან ველიკი ანუ იოანე ლიდი 

სამრეკლო ესე ეკუთენის ყოველთა კრემლის სობოროთა და 

აქვს სიმაღლე ჯვრით ორმოცდაექვსი საჟენი და ადლნაწევარი. 

ბორის ღოდუნოვმან " აღაშენა ესე მას დროსა, ოდესცა საშინელი 

სიყმილი იყო რუსეთში და მცხოვრებნი ყოველის ქალაქით და 

სოფლით ჰგროვდებოდნენ მოსკოესა შინა საძიებლად საზრდოისა 

მუშაკობითა და ანუ მოწყალების თხოვნითა. მოსკოვი აღივსო ეს- 

რეთითა ერითა. ბორის ღოდუნოვი ხედავდა უბედურებასა ერისასა 

და რაოდენცა ძალედვა, ექმნა შემწედ მათ. და რათამცა ესოდენ- 

მან შეკრებილმან ერმან უქმობითა თვისითა არა აწარმოვოს აღ- 

# ამის შემდეგ აქტორს დაუსვამს გამოტანის ნიშანი (#9) და მიუწერია: „მო– 
'სკოვის აღწერა, რიცხვი ხალხისა, მიწინ და პოჟარსკი". ასეთი მინაწერი ავტო- 
რისა გასაგებია, რადგანაც მოსკოვის აღწერა მოთავსებულია ზელნაწერში რამდე- 

'5იმე ფურცლის შემდეტ. 
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რეულობა რაიშე, რომელიცა სიმშილის დროსა მოხდებოდა ადღვი- 

ლად, მოიგონა ლოდუნოპჭმან აღშენება სხვათა მრავალთა შენობათა 

შორის სამრეკლოისაცა ამის, რომელსაცა უწოდებენ დიდ იოანედ.-– 
ძველადეე ადგილსა ამას ზედა იყო აღშენებული დიდის თავადიი 

იოანე დანილოვის ძისა კალისტისა " მიერ მცირე საყდარი (იოა- 

ნე მაცხოვრის ლესტვიცისა), და რათგანაც იყო დაძველებულ. ამის- 

თვის ღოდუნოვმან დააშლევინა და ამა სამოეკლოში დაჰსტივა 

სულ დაბლა, სადაცა არს აწცა საყდარი იოანე მაცხოვრის ლესტ- 

ვიცისა; სამრეკლოს ქვეშე აწინდელი სახელი არს და ამა მიზიზით 

უწოდებენ სამრეკლოსა ამას დიდ იოანედ, რომელიცა შესრულდა 
1600 წელსა.- ცრუდიმიტრი ”', რა აღვიდა მოსკოვის ტახტზე, 

აკეთებინებდა კატოლიკეს საჭდრად (კასტელ). 
ამა სამრეკლოსა შინა, ადგილსა მას, რომელიცა არს საშუალ 

ქვეითისა და მეორეს ატაჟისა, სადაცა ადის კიბე გარე შემორტყ- 

მული,–-ძირიდამ წვერამდის არს 409 კიბის ფეხი ასასვლელი. სამ- 

რეკლოსა ამას შინა არს 33 ზარი, რომელთაგან უდიდესი და უპირ- 

ველესი არს უსპენსკის ზარი, ანუ სადღესასწაულო, რომელსაცა 

აქვს სიმძიმე ოთხი ათასი პუდი, და სხვანიცა არიან თუმცა დიდ- 
როანნი, გარნა ამაზე უმცირესნი დღა თვითოეულთა აქესთ სახელი 
თგისი, 

აქვე არს ნოვღოროდის ზარი ოთხას ოცი პუდიანი: ეგონებ 

ესე იყოს (ვეჩის) ” ზარი (ანუ ბუკისა), რომლისა ხმაზე შეიკრიბე- 
ბოდნენ ნოგღოროდელნი რესპუბლიკის დროსა, გარდასაწყვეტე- 

ლად მძიმის რესპუბლიკის საქმისათვის, ქალაქს გარეთ. ნოგღორო- 
დელთა ზარი ესე გამოაცილეს დიდის ტირილითა. ვითარ არა 
ეტირნათ აზა ზარისათვის რომლისა ხმა რაოდენსამე საუკუნესა 

შეჰკრებდა ვეჩეს, ანუ შესაკრებელსა ადგილს და მოაგონებდა მათ 

თაეისუფლებასა, რომელიცა მიანიჭა მათ დიდმან თავადმან იარო- 

სლავმან % .–– ვიდრემდის ზარი ესე ეკიდა ნოვღოროდს, რესპუალი. 
კური სული და აღრეულობა არა განქარდა მათ შორის: ხოლო 

შემდგომად მრისხანე იოანნე მეოთხე?ა ', რა შზებუსრა ქალაქი იგი, 

ზარიცა ესე გარდმოიტანა მოსკოვს და ამ სამრეკლოსა ზედა დაჰ- 

კიდა. 

გარდა ამისსა, ფრიად უდიდესი ზარი, რომელსაცა უწოდებე5 ზა- 

რების მეფედ, არს თორმეტი ათასი პუდიანი, გარნა არს მიწაში. 
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ჩაფლულ ესრეთ, რომელ სრულიად არა ჰსჩანს. ამის მიზეზს უბ- 

ნობენ ზოგნი, ვითომც ჩამოვარდნილიყოს და სიმძიმით ჩაფლული- 

ყოს მიწაში და ზოგნი ამტკიცებენ, რომელ აქვე, ამა ორმოსა შინა 

ჩამოუსხავთ, გარნა არა გამოსულა სრულად ჩამოსხმაში; ამისთვის 

დაშთენილა აქვე. ვისაც პსურს ხილვა ამისი, არს კიბე ჩასასელელი, 
სადაცა წარმოუდგების თვალთა უდღიღეს დარბაზად. ზარსა აქვს 

სიმაღლით 19 ფუტი და სამი დუიმი, სიმგრგვლე 60 ფუტი და 9 

დუიმი, სისქე ზარის კედლებისა არს ორს ფუტამზდის. 

უსპენსკის სობორი 

ისტორია მოგეითხრობს მოსკოვის მიტროპოლიტის პეტრეს? წი. 

ნასწარმეთქვეობასა დიდის თავადის იოანეს დანილოვის ძისა მი- 
მართ ესრეთ: უკეთუ შენ, დიდო თავადო!-- ჰრქვა პეტრემან იოან- 

ნეს,– სიბერესა ჩემსა დაასვენებ და აღმართავ აქა ღმრთისმშობლის 
ტამარსა, მაშინ იქმნები უდიდებულეს ყოველთა სხეათა თავადთა 

და ნათესავი შენი აღმაღლდების, ძვალნი ჩემნი დაპშთებიან ქალაქ- 

სა ამას შინა, წმიდანი აღირჩევენ აქ სადგურსა თვისსა და ხელნი 
მათნი აღავლნენ მხართა ზედა მტერთა ჩვენთათა.-- დიდმან თავად- 

მან უსმინა მოხუცსა ამას და 1326 წელსა დაიწყეს აღშენება ტაძ. 

რისა ამის და შეასრულეს 1327, და აკურთხა როსტოვის ეპისკო- 

პოზმა პროხორემან ", რამეთუ მიტროპოლიტი პეტრე აღსრულდა 

ამიერით აღშენებამდის.--ესე იყო თითქმის პირველი მიზეზი მოს- 

კოვის ესრეთ განვრცელებისა, ვინაითგან მას დროს ქალაქი ესე 

იყო ფრიად მცირ და ახალ ნაშენი.-მას დროს მიტროპოლიტთა 

აქვნდათ დიდი უფლება ერსა ზედა, და ესე რა გარდჰოვიდა ვლა- 

დიმირის ქალაქით მოსკოვს და თან გადმოიტანა სამიტროპოლი- 

ტო, ამისთვის პირველნი აზნაურნი ღა უბრალო ერნიცა ჰსცდი- 

ლობდენცა ცხოერებასა მუნ, სადაცა იმყოფებოდნენ დიდი თავადი 

და მიტროპოლიტი, და ამა მიზეზითა განგოცელდა ' მოსკოვი უმე- 

ტეს და უმეტეს. 
განვლო მრავალმან დრომან და ტაძარი ესე დაძველდა. ამის- 

თვის მიტროპოლიტის ფილიპპეს ს თხოვნით დიდმან თავადმან 

იოანე ვასილის ძეძან 101 აღაშენებინა აწინდელი ესე სობორო იტა- 
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ლიიდამ დაბარებულს არხიტეკტორს ამუროლ არისტოტელ ბოლონ- 

სკისა 11? და 1479 წელსა შეასრულეს.--სიმაღლე აქვს ორმოცდა- 

ცამეტი ადლი და სიგანე ოცდათუთხმეტი. ტაძარი ესე არს ნაკუ- 

რთხი გერონტი მიტროპოლიტისგან 193, 

პირველად, ვიდრე შევიდოდეთ ამა სობოროს გასაჩხრეკლად, 
გავსინჯოთ ისტორია. 

რუსეთმან განაგდო მძიმე -უღელე თათართა, რომელნიცა. 

აოხრებდნენ უმეტეს ორისა საუკუნოისა და იყენენ მისა მბრძანე- 
ბელ.–– განვლო · რაოდენმან წელმან რუსეთის თავისუფლებასა შინა 
და ახალი უბედურება მოევლინა მას ზეცით: აღსდგნენ ცრუ მეფის 

ძენი " და შეარყიეს რუსეთი. დაჰსთესეს მათ უთანხმოება, აღრე- 
ულება ერის შორის, რომლისა სისხლსა ამდინარებდენ მსხვერპლად 
თვისად, და დასასრულ მიხედენ საგანსა თვისსა; აღვიდენ მოსკო- 

ვისა ტახტსა ზედა ·”'», ხოლო ჯდომა მათი მას ზედა იყო არა 
მტკიცედ: პატივის მოყვარეთა კარისკაცთა ჰპოეს გზა მეფის ტახ- 
ტისა შეპყრობად. აღრიეს ერი, ამდ“ნარეს სისხლი მათი, გადმოა- 

გდეს ტახტით საშინელად მას ზედა მჯდომნი და თვით იქმნენ მე- 
ფედ. ხოლო არცა ესენი იყვნენ ბედნიერ. აღადგნენ პოლშელნი 

და შეიპყრეს მოსკოვი და იქ ნენ თვითცა განდევნილ მუნით.--ეს- 

რეთსა საშინელსა მდგომარეობასა შინა იმყოფებოდა რუსეთი, 

ოდესცა დეპუტატთა, ყოვლის ქალაქით შეკრებილთა, შემდგომად 

სამისა დღის მარხულობისა, აღმოირჩიეს ამა უსპენ|სკ1ის სობოროსა 

შინა ზეფედ ჩვიდმეტის წლის ყრმაწვილი მიხეილ 10! (პირველი მეფე 
აწინდელისა ხელმწიფის გვარისაგან), რომელიცა ჰსცხოვრებდა მა- 

შინ დედით თვისით იპატიევსკის მონასტერს შინა.-- ყრმაწვილი მე- 
ფე ესე. მომავალი დასაგვირგვინებლად, შედგა ტირილით ამა სო- 

ბოროს კართან და ვერ პბედაკდა შესვლას, ხოლო ერი ჰკოცნიდა 

ტანისამოსის კალთას და ევედრებოდა, რათა მიიღოს ესოდენ ინე- 

ლი მოვალეობა ერის მოელისა, რომელიცა არს ფრიად სატრფია- 

ლო მხოლოდ პატივის მოყვარეთა სულთათვის. 

რა შევალს ტაძარსა ამას შინა, მაშინვე იგრძნობს ვითარსაღა- 

ცა კეთილმოწიწებასა; შეჰმუხვნილი დიდებულება შენობისა, პატივ- 

“ თავდაპირეელად ფანქრით დაუწერია: „განთავისუფლდა“. #? ცრუდიმიტრი 
(ავტორის შენი მე ), ##M/ შუისკი (აეტორის შენიშვ.). 
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საცემი სიძველე, სუსტი სინათლე, ფანჯრებითგან შემოსული,--- 

ყოველივე ესე უნებლიეთ თაყვანს აცემინებს ამა ტაძრისათვის, 

რომელსაცა შინა, უმეტეს სამასის წლისა, რუსეთის ხელსწიფენი 

ეკურთხებიან მეფედ ვლადიმირ მონომახის 11% გვირგვინით. 
ალექსანდრე იმპერატორის 1ს– კურთხევის ჟამს, მიულოცა სი- 

ტყვითა ამით მიტროპოლიტმან პლატონმან; 1'” „გვირგვინი ესე თავსა 

ზედა შენსა, ხელმწიფეო, არს დიდება ჩვენი, ხოლო. (პოდვილი) 

შენი, კვერთხი ესე არს მშვიდობა ჩვენი, ხოლო შენდა მღგიძრებად 

(806 6»60II6) (დერჟავა) ესე არს უშიშროება ჩვენი, ხოლო მზრუ- 
ნველობა შენდა (90I6MCIIMI6), პორფირა ესე არს გარეშემოზღუდვა 

(0)'08XI6IM6) ჩვენი და შენი შემოსილება (000ჰ96M0გ) ყოველი 
მეფის შემოსილება ' ცალის) არს ნუგეშისცემა ჩვენი და შენდა 

ტვირთად“, 

1440 წელსა მიტროპოლიტმან ისიდორემ 1ს" მოინდომა კათო- 

ლიკეს სარწმუნოების შემოტანა რუსეთში და წარაკითხვინა დია- 
კონს წერილი მერვე ფლორენტიის კრებისა, და მოიხსენია პაპა 

მეგენიოს 1 ლიტურღიისა ჟამსა.--–ერი გაოცდა ესოდენ კადნიერის 
გაბედგითა და არა იცოდა რა ექმნა, ყოველნი მდუმარებდენ. მაში5 

მარტოდ დიდმან თავადმან ვასილი ვასილის ძემ 11? სიმტკიცითა 

თვისითა და ნებითა შეაყენა გამცემელი სარწმუნოებისა, და წაარ- 

თვა მიტროპოლიტობა.--აქ მიტროპოლიტმა ფილიპემ 111 არ მისცა 

კურთხევა თვისი მრისხანე მეფეს იოანეს რომელსაცა უთხრა წი- 
ნაშე მრავალ შეკრებილისა ერისა მრავალი უსჯულოება მისი და 
მით შეიქნნა მსხვერპლად მეფის რისხვისა.--წმძიდად შერიცხული 

ესე ფილიპე მოკლა სკურატოვმ?ან 1. მეფის იოანეს ბრძანებით 
ტეერზი, ოტროჩის მონასტერში.-–-–ამა სობორსა შინა აღსრულდე· 
ბის მარადის კურთხევა მეფეთა, მიტროპოლიტთა და ქორწინება 

მეფეთა. აქ მოვიდოდიან თავადნი და მეფენი პარაკლისის სახდე- 
ნად, ოდესცა რუსეთი იყო საშიშროებასა შინა და ანუ ოდესცა 

იგინი გავიდოდიან მოსკოვით სხვათა ქვეყანათა შინა. 

1812, ოდესცა ნაპოლეონი გავიდა მოსკოვით, მაშინ კარნი ანა 

სობოროსი ჰპოეს დახზულ. უბნობენ, ვითომც მრავალი სასწაული 

გამოეჩინოს და ამისთვის ნაპოლეონის ბრძანებით დაეხშოსთ ესე 

ფრანცუზთა, რომელთა აქ ყოფნის დროს იყო სობორი ესე გარ- 

დაქცეული მაღაზეინად. 
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იკონასტასი-'-ძველებურად–-არს ხატებით შედგენილი ხუთ რი- 
გათ ერთიერთმანეთზე; მხატვრობა არს ძველებური, თუმცა შემ- 

დეგ განუახლებიათ მრავალს ადგილსა.--ფრანცუზთა თუმცა სრუ- 

ლიად განძარცვეს ყოველი სიმდიდრე ამა სობოროსი, გარნა აწცა 

ფრიად არს შემკობილი მდიდრად: ვეცხლი, ოქრო, მარგალიტი 

და ძგირფასნე თვალნი ამშვენიერებენ იკონასტასს. საშუალ საყდ- 
რისა ჰკიდია (088MM2X9ჰM0) ვეცხლისა ოცპუდიანი, რომლისა ნაცე- 
ლად უწინ იყო სამოცი პჰუდიანი, რომელიც ფრანცუზთა წარიღეს. 

უპირველესი ზატი არს აქა ყოვლად წმიღისა ღმრთისმშობლისა 

ვლადიმირსკისა და პსდგას სამეფო კარითგან მარცხნიე, რომელიცა 

თუმცა არა არს დიდ, გარნა ფრიად ძვირფას, ორას ათას რუბლად 
არს დაფასებულ. ერთი ზურმუსტი ამისი ოთხმოც ათას რუბლად 
არს დაფასებულ.– ესე არს დახატულ მოციქულისა და მახარებე- 

ლისა ლუკას მიერ და გადმოტანილ კონსტანტინეპოლით კიევს, 

და აქედამ 1160 წელს თავადმან ანდრეი ბოღოლუბსკიმ“) გარდ- 

მოიტანა ვლადიმირის ქალაქში, სადიდამაც 1395 წელსა გარდმოი- 

ტანეს მოსკოვს, მას დროს, ოღესცა საშინელი ლანგთემურ შემო- 

ვიდა რუსეთში ცეცხღ ითა და მახვილითა. 

მარჯვნივ სამეფო კარისა არს ხატი ყოვლად მოწყალისა მაც- 

სოვრისა, რომელიცა ბერძენთა მეფემან იმმანუილ 1) გამოუგზავნა 

ნოვღოროდს ნიქად, და სხვანიცა მრავალნი ხატნი არიან ფრიად 
მდიდრად შემკობილნი. 

გარდა ამისსა, არს ღირსსახსოვარი ხატი ყოლად წმინდისა 
ღმრთისმშობლისა იერუსალიმისა რომელიცა არს დახატულ წმი- 
დათა მოციქულთაგან, ქრისტეს ამაღლების შემდეგ მეთუთხმეტეს 
წელიწადს, ღეოსთმანიასა შინა, სადიდამაც გარდმოტანილ არს 

კოსტანტინეპოლს და მუნით დიდმან თავადმან ვლადიმირმა 115, რა 
მიიღო ნათლისღება, გადმოიტანა სხვათა ხატთა შორის ესეცა 

კორსუნის ქალაქით და დაასვენა ნოვღოროდს სოფიოს სობორსა 
შინა. ხოლო მრისხანე მეფემან იოანე, რა შემუსრა ნოვღოროდი, 

გარდმოიტანა ხატი ესე მოLკოვს. 

პირველათ ჩარიგებულთ სვეტებზე არს სამი დასაჯდომი ადგი- 

ლი: იმპერატორისა ანუ მეფისა, პატრიარხისა და მეფისა გვარისა. 

ვეცხლის კიდობანსა შინა ძევს უფლისა ჩვენისა (ი0X3#), რომე- 
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ლიცა მოუტანიათ სპარსეთით ელჩთა რუსაიბეგს და მურადბეგს!!" 
მეფის მიხეილ ფეოდორის ძისათვის.–-ესრეთსავე ვეცხლის კიდო- 

ბანსა შინა არს ნაწილი ღმრთისმშობლის (რიზისა), ოქროსა ოთხ- 
კუთხიანს, ძველის მუშაობისა, კიდობანში არს ლურსმანი უფლისა 
ხვენისა იესო ქრისტესი, მოტანილი, 1686 წელს საქართველოს მე- 
ფის არჩილის 11! მიერ.--–და სხვათა მრავალთა წმიდათა ნაწილნი 
არიან აქ შენახულნი. 

საკუჭნაო (იV8#VIმ), რომელსაცა შინა არს მრავალნი ძვირფასნი 
საეკკლესიო შესამკობელნი ნივთნი, არს ღირსახსოვარ კვალად მით, 

რომელ აქ 1547 წელსა განრისხებულმან ერმან მოკლა ბიძა მრის- 
ხანეს მეფის იოანესი, თავადი იურიი 11), აქა სხეათა ძვირფასთა 

სახარებათა შორის არს ერთი, რომელიცა დაფასებულ არს ეკატე- 

რინა მეორის ბრძანებით 200,000 რუბლად.-- მრავალნი მდიდრად 
შემკობილნი ჯვარნი, ბარძიმ-ფეშხუნნი, სხვადასხვაგვარად გაკეთე- 
ბულნი, ზოგნი ოქროსი, ზოგი ძვლისა, და მრავალნი სხვანი საეკ- 
კლესიო ნივთნი, არიან შეწირულნი სხვადასხვათა, მეფეთაგან. 

სობორი წმიდის მიხეილის მთავარანგელოზისა ემსგავსების 

ფრიად შინაგანითა შენობათა უსპენსკისა სობორს და არს ჩინებულ 
მით, რომელ მას შინა მარხიან უწინდელნი დიდნი თავადნი და მეფე- 

ნი.-- აჰა, საფლავი იოანე დანილოვგის ძის კალისტისა, რომელიცა 

არს დამაფუინებელი მოსკოვის დიდებისა. ესე პირველი გადმოვი- 

და ვლადიმირით მოსკოვს და შეჰქმნა სატახტო ქალაქად.-––ამის 

სიახლოეს არს საფლავი სვიმეონ ამპარტავანისა 119.--ორს საფლავს 

იქით მარხია დიდი თავადი დიმიტრი იოანეს ძე დონსკოი 12%, რო- 

მელმანცა ჰსძლია მამაის, ზოლოტოი არდის (თათართ) ხანსა კუ- 
ლიკოვის მინდორზე.–– სამხრეთის მხარეს, იკონასტასთან მარხია 

დიდი იოანე შესამე, რომელიცა იქნა პირველ მეფედ რუსეთისა. 

ამან გამოიყვანა რუსეთი თათართ მონებისაგან. 

აჰა, საფლავი უბედურისა მეფისა ვასილი შუისკისა !:! დასავლე 
თის მხარეს. ამან გადმოაგდო ტახტით ცრუდიმიტრი და თვით 

დაჰსჯდა მასზე, ხოლო პოლშელთა, აიღეს რა მოსკოვი, შეიპყრეს 

ესე ტყვედ და ვარშავაში გარდაიცვალა ამიერით 1612 წელსა, სა- 
დაცა იყო დამარხულ მინდორში, საფლავის ქვის ნაცვლად იყო 
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სვეტი, რომელზედაც ეწერა: „აქა ძევს მეფე მოსკოვისა". შემდეგ 
მეფემან მიხეილ ფეოდოროვიჩმან, რომელიცა მარხია აქვე, გარდ- 

მოატანინა ამა სობორსა შინა გვამი შუისკისა. 

მიხეილის საფლავის სიახლოეს მარხია მეფე ალექსეი მიხაილო- 

ვის ძე 1??, ამის უშორეს ვხედავთ საფლავსა ალექსანდრე საფაღი- 
რეევის ძისა!??, ყაზანის მეფის შვილისას. აქვე არის საფლავი 

მეფის იოანე ალექსის ძისა1?, რომელმანცა ნებით დაანება ტახტი 

უმცროსსა ძმასა თვისსა პეტრე პირველსა 175. მასთანეე არს საფლავი 

ყმაწვილის მეფის ფეოდორისა ალექსის ძისა12წ. აქ მარხია პეტრე 

მეორე 1, რომელსაცა უწოდებდენ ტკბილ იმედად. იმპერატორის 

ჩამომავლობითგან მხოლოდ ეს ერთი მარხია მოსკოვს. 

სამხრეთის მხარეს პსჩანს საფლავი მრისხანე მეფისა იოანე ვა- 
სილის ძისა რომელმანცა ყოველგვარ ურჯულოებითა ააყროლა 

რუსეთი (თუ შეიძლება ითქვას ესრეთ) და სიკვდილის ჟამსა მიიღო 

სხიმა და მოკვდა ბერად.--რაღა დროს სინანულია.--აქვე მარხიან 
ძენი მისნი: იოანე და ფეოდორ 12. პირველი შეიქმნა მსხვერპლად 

მამის რისხვისა და მეორემან ჩვილგულოვნობით და ირინე ფეოდო- 

როვნის შერთვით უჩვენა გზა სამეფო ტახტზე ასვლად ბორის ღო- 

დუნოვსა, რომელმანცა მოაკვლევინა ძე მისი--დიმიტრი უღლიჩის 

ქალაქს 11% დამარხული აქვე, და თვით შემდეგ აღვიდა ტახტზედა. 

მეორეს სეეტთან მარხია მიხეილი 17), თავადი ჩერნიღოვისა, 

ტანჯვით მოკლული არდაში თათრებისგან. 

ამა სობოროს საკუვნაოსა შინა, სხვათა ძვირფასთა ნივთთა შო- 

რის, არს ორი ჯვარი-– ვეცხლისა და ოქროსი. პირველი არს შეწირუ- 

ლი მრისხანე იოანე მეფისაგან, რომელსაცა შინა ზის ფრიად დიდი 

მარგალიტი, ზურმუხტი 1/ე (II0#X2), ლაჟვარდი, ესოდენვე დიდი, 
და ორი ლალი, რომელთაცა აქვთ სიგრძე ?/, გრისა და სიგანე 

V, გრე. მეორე ოქროს ჯვარი არს მეფის ფეოდორ ალექსის ძის 

მიერ შეწირული და შემკობილი ალმასებითა, რომელთაგანი არს 

ერთი სიგრძით და სიგანით 1/კ გრისა, გარდა ალმასთა, არს შე- 

ჰედილი ზურმუხტით, იაგუნდით და 201 მარგალიტის მარცვლით. 
მეფე ფეოდორ იოანეს ძის დროით შემოვიდა რუსეთში ჩვეუ- 

ლებად, რომელ ვისაცა აქვნდა რაიმე სათხოვნელი ხელმწიფისა- 

თვის, იგი მეფის სახელზე არზასა თვისსა დაზდებდა ამა სობოროში 

რომელსამე მეფის საფლავსა ზედა და იყო შეუხებელ, ვიდრემდის 
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თვით მეფე არ აიღებდა გასაჩხრეკლად. შემდგომად, რა გარდაი- 

ტანეს პეტერბულში ტახტი მეფისა, ჩვეულებაცა ესე აღიხოცა ”. 

აქ არს მონასტერი ჩუდოეი (ანუ სასწაულთა) #?!, რომელსაცა 
შინა მარხია უკანასკნელი შეფე ყაზანისა სვიმეონ 111.--ამ მონასტე#«- 
სა შინა იყო შეპკრობილ დიდი) თავადის ვასილის ვასილის ძის 

მიერ მიტროპოლიტი ისიდორი, რომელმანცა მოიწადინა რუსეთი- 

სა გაფრანგება, ისიდორი ესე გაიქცა მუნით და მოკვდა რომსა 

1413 წელს 1.1, აქა ბერად შემდგარმან ღრიშკა ოტრეპიევმან 1% 
დააწყო პირველად კადნიერი და განსაკვირგელი ჰაზრი მოსკოვის 

ტახტის შეპყრობისა, რომელიცა აღასრულა ესრეთ გასაოცებლად 

დიმიტრის დარქმევითა. 

ამა მონასტერსა იყო სახლი საარქიერო, რომელიცა შემდეგ 

სრულიად შეიცვალა შენობით. აქ დაიბადა მემკვიდრე ალექსანდ- 
რე წიკოლოზის ძე. 132), 

აჰა, წითელი ანუ ლამაზი კიბე (#იIIX6V0) +“, რომელიცა შიიყ- 

ვანს მარცხნივ იმპერატორის სასახლის ბალკონზე და მარჯენივ 

გრანოვიტის პალატაში”, ამა მოაჯირსა ზედა გამოდიან მეფენი. 
რათამცა დაენახვნენ შეკრებილსა ერსა. აქ პირველნი დარბაისელნი. 

შეიკრიბებოდნენ და მოემზადებოდნენ მეფის წინაშე წარსადგომ- 
ლად, აქ მიეგებებოდნენ კარისკაცნი სხვათა ქვეყნის ელჩთა მისა- 

# ხელნაწერში ამის შემდეგ გაკეთებულია ტამოტანის ნიშანი (ს), ასეთივე 
ნიშანი გებვდება დასაწკისში „ჩუდოვის მონასტრის“ აღწერისა, რაც მოთაესე– 
ბულია რამდენიმე გეერდის შკმდეგ (განსაკ. საქმ. ფო5დი, # 171). ეს მიუთითებს. 
იმახე, რომ ავტორს სურდა ამ აღწერის ზადმოტანა „წითელი ანუ ლამაზი 
კიბის" აღწერის წინ. ჩვენც ასე მოეიქეცით, MM ავტორს ფრჩტჯხილებში ჩასმული 
აქვს მბოლოდ „სასწაულთა“, %ჩ% თავდ „პირველად „კიბის“ ნაცლად ავტორს ფან– 
ქრით დაუწერია „მოაჯირი4, ამას მოსდევს ფანქრით ნაწერი ფრჩხილებში ჩასმუ- 
ლი სიტყვა: „Mისს9ხ0ს“; „#0 4#ხ(ი" თავზე აწერია მულაით სიტყვას „კიზე“. 
+## ამ ტექსტის ზემოთ ავტორს თაედაპირველად ფანქრით დაუწერია და შემ– 
დეგ გადაუხაზავს: „აჰა წითელი ანუ ლამაზი ძეიდანი (#0#0#M00), რომელიცა მიი– 
ყვანს ძარცხნიე, ადგილი, რომელიცა ძ)ვს საშუალ მ თავარ,ნგელ ახისა | თავდა- 
პირველად დაუწერია: „არხანგელ“ ––ჯ. ჭ.), უსპენსკისა და ხარების სობო როთა, 
და დაფარულ დასავლეთით იმპერატორის სასაბლით და გრანოვიტის პალატით,. 
არს იგი ღირსსახსოეარი მეიდანი, რომელსა უწოდკუბენ კოასნად აუ წითლად. 

ლამაზად“. 
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ღებელად. ამ სასახლის წინ, შეიდანზედ, მეფენი უმასპინძლებდენ 
ურსა. ეკატერინა მეორეს გახელწწიფების დროსა შეიდანი ესე იყო 
სავსე საქშლითა და ღგინის შადრევანნი ჰსცემდნენ მაღლა. ამა მეი- 
დანსა ზედა, შემოსილნი პორფირით და გვირგვინით, მეფენი მიი- 

ღებენ მილოცვას შეკრებილისა ერისგან. ამა მოაჯირით აღრეულთა 

სტრელცთა გადმოათრიეს ზელბწიფის მეგობარი ბოიარინი მათვე- 
ევი 1%% და მოკლეს. და სხვათა მრავალთა ჩინებულთა საქმეთა არს 

მოწამე ესე მეიდანი და ესე მოაჯირი, 
საშუალ გრანოვიტის პალატისა ჰსდგანან ოთხკუთხედ სვეტნი, 

შემკობილნი ძველებურად ბერძნულებრ; ფრინველნი, ნადირნი და 

სხვადასხვანი ცხოველნი არიან გამოსახულნი ოქროთი, შესავლითგან 

მარცხნივ არს ადგილი ბუზიკანტებისათვის, სამს სკამეიკებზედ ამფი- 
ტეატრად გაკეთებული; მარჯენივ კუთხეში მდიდარს ოქრომკერდით 

ხავერდის ბალდახინს ქვეშ პსდგას ტახტი ხელწწიფისა, ოთხკიბია- 

ნი; მთლად მთელს პალატაზე გარე შემოკრულ არს (>6M80M810#0- 
MI) ხავერდით; ფანჯრებშუა მშეენივრად არს გაწყობილნი ღერბ- 

ნი ბრონზისა, სქლად ოქროდ ნაფერი. ჭერიდამ ტახტის პირის- 

პირ არს ჩამოსახედავი მცირე ადგილი, დაფარული ეგრეთეე ხავერ- 
დით, რომელსაც უწოდებენ სამალავად (X8#MM#). უბნობენ ვითომც 

ესე იყო გაკეთებული განგებ მისთვის, რომელ დაქორწინების 

უწინ მეფეთა ანუ მეფის ძეთა იხილონ აქედამ საცოლო თვისი მო- 
«ოთვის დროსა, და მით ან უარჰყონ და ან შეირთონ ცოლად. 

რუსეთი, იყო რა მონებასა ქვეშე თათართასა, მიიღო მან ჩვეულე- 

ბაცა მათი; ქალნი ერიდებოდნენ კაცთა და იყვნენ შემწყვდეულ 

ოთახთა შინა თვისთა.- ხოლო ზოგნი უბნობენ ამა სამალავისათვის. 

რომელ ადგილი ესე არ იყო განმზადებული საცოლოს საჩხრეკლად, 

არამედ აქედგან უყურებდენ მეფის ცოლნი და ქალნი ელჩის მიღე- 
ბის (ცერემონიასა და სხვათა დიდთა სადღესასწაულო კრებათა, და 
თვით იყვნენ უხილველ მათგან.-– დიაზ, შესაძლებელ არს, რომელ 
სამალავი ესე იყო ორთაეე ამა მიზეზთათვის განმზადებული.––ტახტ- 
ზე პსდგას მდიდარი კრესლი, საცა უწინ, 1682 წლით, ეიდრე 

1706, იდგა შეერთებული ტახტი ორთა ძმათათვის ერთად დასაჯ- 
ღომლად, იოანე და პეტრესათვის, ვიდრემდის პირველმან უთავაზა 

შ=ორეს, რათგანაც იყო სუსტგონებისა და არა შემძლე ხელჩწიფებად, 
პალატა ესე აღშენებულ არს 1443 წელსა.--აქ მრისხანე იოანნე 
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მეფემან იდღესასწაულა აღება ყაზანის ქალაქისა და უმასპინძლა 

სამხედროსა თვისსა ელჩთა და დარბაისელთა: სამი დღე იყო ლხი- 
ნი, რომელთაცა შინა მარტო საჩუქარი დაეხარჯა ოთხასი პუდი 

ვეცხლი, და ამაზე უფრო უმდიდრესი სტუმრობა ჰქონდა აქვე ბო- 

რისს ღოდუნოვს, დატსკელის კოროლის ფრიდრიკსის მეორის ძის 

პრინცის იოანეს 13%. მიღების დროს.--– და, დასასრულ, ყოველნი ხელ- 

მწიფენი, შემდგომად კურთხევისა, შემოვლენ წითელის მოაჯირით 

პალატასა ამას შინა და ჰსჯდებიან თვისსა ადგილსა და მიიღებენ 

მოლოცვასა თავადთა, აზნაურთა და მოქალაქეთაგან. 

იმპერატორის სასახლე არს ოთხი ატაჟიანი, შეერთდების გრა- 

ნოვიტის პალატას და არს აღშენებულ იმპერატრიცას ელისაბე- 

დისა 1) დროს და არს ფრიად უმდიჯრესად შემკობილი. – ვინ არ 

დაფიქრდება, იხილავს რა იმპერატორის კაბინეტს: ბიურო, სტოლ- 

ნი და სრულიად მებელი გამოაცხადებს, რომელ აქ მუშაკობს 

ხელსწიფე სასარგებლოდ და სადიდებლად თვისისა მამულისათვის 

და ჰსჩხრეკს თვითოეულსა საქმესა თვითოეგულისა კაცისასა, რომლი- 

სა ბედი პს|წ1ყდების აქა. 
ესე არს სპალნა (დასაძინები ოთახი) ხელმწიფისა: აქა არა არს 

არცა აზიური განცხრომა. არცა საგანნი--–დამატკბობელნი და გამა- 

ნაზებელნი გრძნობათანი. არა, ყოველივე არს მარტივად შემკობი- 

ლი და გამოაჩენს ცხადად, რომელ ხელმწიფე, შემდგომად შრომა- 

თა, აქ მხოლოდ განსვენებლობს და ა ია ნებიერობს, გითარ/ა” ხელ- 

მწიფენი აზიისანი, 
კრემლში არს ოთხი მეიდანი. 

ორუჟეინის პალატა (ანუ საჭურველისა)“” 

დიდებულებითი შენობა ესე არს აღშენებულ 1810, ზედამხედვე- 

ლობასა ქვეშე კნიაზ მიხეილ დიმიტრის ძისა ციციანოვისა 12%, და 

შემკობილ გარეგან სტატუებითა დღა (ბიუსტებითა), რომელნიცა 
წარმოადგენენ ანუ მხედარსა და ანუ გმირსა ვისმე რუსეთის ისტო- 
რიასა შინა ჩინებულთა. და ესე გამოსახვანი ფრიად შესაფერ არს 

# ამის შემდეგ გადახაზულია: „სარდანაპალი და ანუ“, ## ხელნაწ ერში მხო–- 
ლოდ „საჭურველისა“ არის ჩასმული ფრჩბილებში. 
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ამა შენობისათვის, რომელსაცა შინა არს შენახულ ყოველი ძველე- 

ბური საჭურველი. 

ფრიად ლამაზი კიბე შეგიყვანსთ (ორუჟენის) საჭქურველის პალა- 
ტაში, საღაცა განცვიფრდების კაცი სიმდიდრითა, იშვიათითა აქა 

სხვადასხვა შენახულთა ნიეთთა, რომელნიცა არიან: 

1) გვირგვინი მონომახისა--დიდის მოკმაზვისა ანუ მორთვისა 
(88097), რომელიც ემზგავსების ქუდსა წვეტიანსა, რომელხედაც 

არს ოქროს ჯვარი. გვირგვინი ესე არს ოქროსი, ბერძულის მუშა 

ობისა, რომელსა ზედა სხედან ოთხი იაგუნდი, სამი ლალი, ოთხი 

ზურმუხტი და ოცდათორმეტი მარგარიტნი.– უწინ ამა გვირგვინი- 

თა ეკურთხებოდნენ დიდნი: თავადნი სამეფოდ. 

2) გვირგვინი მონომახისავე მცირედის (ნარიადის), არს ეგრე- 
თვე შემკობილი, ეითარცა პირველი, ხოლო უმცირეს მისა. 

3) ოქროს სკიპტრა, -- თავზე ადგას გვირგვინი ჯვრით, ორთა- 

ვიან არწივთა ზედა დამტკიცებული, და არს ერთი ადლი, და შემ- 

კობილ ორას სამოცდარვა ალმასით,. ოცდათექვსმეტის იაგუნდით 

და თუთხმეტის ზურმუხტით. 

4) (0))#8#8) – ესე არს ოქროს ბურთი, რომლისა სიმგრგვლე 
არს ცამეტი გრე და სიმაღლე ცხრა, შემკობილი ოცღათვრაზეტის 

ალმასით, ას ო(;დასამის იაგუნდით. ორმოცდაცამეტის ზუომზუხ- 

სით, ბურმითსკის ექესი და ოცდაათის ყაფის მარგალიტებით. 

5) ოქროს ჯვარი, ძელი ჰეშმარიტის ნაწილით. ქრისტეს საფ- 

ლავის ქვის ნატეხით და სხვათა მოწამეთა ნაწილებით. აქვს საში გრე 

ნახეეარი და შემკობილ ექესის იაგუნდით, ექვსის ზურ?უხტით, ორის 

ალმასით და ფრიად დიდროანის ბურმიტსკის შვიდის მარცვლით 

და 123 ორიენტალის მარგალიტებით.– ეგრეთვე თეით კიოტი არს 

შემკობილი სხვადასხვა ძვირფასის თელებით. 

6) ოქროს ჯაჭვი მონომახისა, გამოგზავნილი ბერძენთ ხელჩწი- 

ფის კომნინისაგან ვლადიმირისადში: სიპძიზე ამისი არს 2 გირვანქა 

და 17 მისხალი. 

7?) წაიდა ბარმანი ესე არს მგგრგვალს დიდს საყელოსავით, 
რომელსაცა ჩაიცვამდნენ შეფენი კურთხევის დროს კაბაზედ. ესე 

არს რაღაც ფრიად სქელი ოქროს მატერია.-ბარმი არს სიტყვა 

ბერძული და ნიშნავს სიმძიმესა და ანუ ტვირთსა.--ნივთნი ესენი 

არიან ფრიად უძველესნი. შეიდ?ან საუკუნემან განვლო და ესენი 
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დაშთნენ შეუშლელ.–პეტრე პირეელამდის მეფენი ჰხმარობდნენ 
კურთხევის დროსა და დიდთა დღესასწაულობას ამა ნივთთა, რო- 

მელნწიცა არიან სრულიად ნაჩუქებნი ბერძენთ ხელმწიფეთგან.– 

და აწ, ხელნწიფის კურთხევის დროს, ყოველნი ესე საზეფო ნიშან- 

ნი გამოაქვსთ ბალიშზე დაწყობილნი. 

8) ტახტი მონომახისა, არს ნიგვზის ხისა მურდახილებად გამო- 

ჭრილი, რომლისა ფერხად არიან ლომნი მურდახილებადვე გამო. 

პრილნი. სეეტებზე არის ჩამოშვებული ბალდახინი პირამიდის გვა- 
რად, რომლის თავზე არს ორთავიანი არწივი. 

9) გვირგვინი მეფისა იოა?ზე ალექსექვის ძისა, არს გაკეთებული 

მონომახის გეირგვინის გვარად, როპელზედაც არს რვაას ოთხმოც- 

დაერთი სხვადასხვანი თვალნი ძვირფაანი, ვარსკულაებად და არ 

წიეებად გამოყვანილნი. გეირგვინის ჯეარის ქვეშ არს ფრიად დიდი 

ალი, 
. შთ გვირგვინი პეტრე პირველისა, ალექსის ძისა, ეგრეთვე არს 

გითარცა ძმისა მისისა იოანესი, მხოლოდ ამაზედ არს რვაას ორ- 

მოცდაშვიდი ძვირფასი თვალი და გვირგვინის ჯვრის ქვეშ უზის ლა- 

ლის მაგიერ შპინარი. 

11) გვირგვინი ეკატერინა პირეელისა 1190 არს განსხეაებული 

სხვათაგან მუშაობითაც და სახითაც და არს უძვირფასესი ამა პა. 

ლატსა შინა ორი ათას ხუთას ოცდათექვსმეტი ალმასი, ოთხი 
იაგუნდი, ჩვიდმეტი ზურმუხტი, ხუთი (შპინარი) და ერთი (ვენისა!: 
გარდა ამისსა, ჯვრის ქვეშ ჰზის საკურეელ დიდი ლალი, რომელი- 

ცა არს ნასყიდი ჩინეთის სატახტო ქალაქში პეკინს.--და თვით 

პეტრე ხელმწიფემ დააგვირგვინა მეუღლა თვისი უსპენსკის სობო- 

როში ამა გვირგვინით. 

12) გვირგვინი ყაზანის სამეფოსი,––სახითა თვისითა არს გან- 

სხეაებულ სხვათაგან, და არს ოქროს სევადით, ქუდის მსგავსი. 

სხვადასხვა ყვავილებად არს შეწყობილი იაგუნდნი, რუბინნი, ფი- 

რუზნი და ფრიად მსხევილნი მარგალიტნი. სიგრძე აქვს 6 1/, გრე 
და სიგანე 5 გრე. თავზე აქეს მშვენიერი დიდი სადაფი, რომელ- 
ზედაც ზის ფრიად ძვირფასი იაგუნდი. 

13) გვირგვინი ასტარხანის სამეფოსი.-– სრულად არს სხვაგვაC; 

ზედ გვირგვინზედ სახლსავით ადგას, რომელზედაც ზის დიდი ზურ- 

მუხტი ღა ორსავე მხარეს დიდნი მარგარიტნი. სიგრძე შვიდი 
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გრე, სიგანე 5!/, გრე და არს შემკობილ 36 ალმასით, 31 იაგუნ- 

დით, 8 იაგუნდის ნაპერწკალით, 15 რუბინით, 31 ზურმუხტით, 

35 ყაფის მარგალიტით. 

14) გვირგეინი· ციმბირის სამეფოსი არს უ|მუდარეს სხვათა; მშას- 

ზედ არს 30 ალმასნი, 100 იაგუნდი, ორი ლალი, 14 ზურმუზტი, 

ბურმითელი მარგალიტი 15; სიგრძე აქვს 8 1/, გრე, სიგანე 4 1/,. 
15) გვირგვინი სტანისლავ აგვისტოსი1', „კანასკ6ნელის პოლ- 

შის მეფისა, არს ოქროსი, ჯვრით და არ არს შემკობილი თვლე- 

ბითა. 

16) გვირგვინი საქართველოს სამეფოსი, -- ემზგავსების იმპერა- 

ტორის გვირგვინს, არს ჩამოსხმული ოქროსი, შემკობილი თვლე- 

ბითა, გეირგეინხე არს ვაშლი ანუ ბურთი და ჯვარი, ეგრეთვე 

ოქროსი. 

17) დერჟავა მეფის იოანე ალექსის ძისა,--ოქროსი, ემალით 

და მდიდრად შემკობილი თვლებით. 
1მ) მეორე დერჟავა--საიმპერატორო, ანუ პეტრე პირველისა. 

19) ორი სკიპტრა შეფეთა, იოანესი და პეტრე პირველისა, არს 

ერთ მსგაგსად გაკეთებული მონომახის გვარად, სიგრძე მათი არს 

15 1/, გრე და არს ოქროსი ფინიფტით და შემკობილი ძვირფა- 
ყის თვლებით; თავზე აქვსთ ორთავიანნი არწივნი. 

20) სკიპტრა სტანისლავ აგვისტოსი, პოლშის მეფისა,-–-–თორ- 

მეტი გრიანი და არს მთელის აკვამარინისა ოქროში გაკეთე- 

ი. 
21) სკიპტრა საქართველოს მეფისა, არწივით თავზე,––არს ოქ. 

როსი, მწვანეს (ემალით) დაფარული და შემკობილი თვლებით. 

სამეფო ტახტნი სხვათა ხელმწიფეთაგან ნაჩუქებნი 

1) ტახტი ანუ კრესლა ბერძნული, სპილოს ძვლისა,-––მიართვეს 

დიდს თავადს იოანე მესამეს ვასილიეგის ძესა ბერძენთ ელჩთა, 

რომელნიცა თანა მოჰყენენ მოსკოვს სოფიოს'', თომა პალეოლო- 
ღის ასულს, დანიშნულს ამა თავადის საცოლოდ. 

2) ტახტი მეფის ბორის ფეოდოროვის ძის ღოდუნოვისა,––არს 
გამოგზავნილი სპარსეთის ყეენის შაჰ-აბაზისა'?' მიერ 1605 წლს და 
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არს ფრიად მდიდარ,--ალ?ასნი, ფირუზნი, იაგუნდნი და ზურმუხტ. 

ნი მოფენილ არს ტახტზე. 

3) ტახტი მეფის მიხეილის ფეოდორის ძისა, სხვადასხვა თელე- 

ბით არს “შემკობილი და ჰპზის მასზე ორთავიანი ჩარწივი. 

4) ტახტი ალექსეის მიხეილის ძისა,-––-არს დიდებულად გაკეთე- 

ბული ძველებური ხელოენებით,-- სხვადასხვანი ნაკვეთნი არიან გა· 
მოსახულნი ოქროისა. წინა პირზე პსხედს 876 ალმასი და 122 

სხვანი თვალნი ორთა ვეცხლის ანგელოზთა უპყრავსთ უკანით 

გვირგვინი, – ტაზტი ესე მიართეეს სომეხთა, რომელნიცა ეაჭრობ- 

დენ "ისპაანში, 
5) ორსაჯდომი ტახტი მეფეთა ძმათათვის, იოანე და პბეტრე- 

სი,-+არს სრულიად განსხეაებულ სხვათაგან, - სიგანე აქვს ორ 

ადლზე უმეტეს, საშუალ არს განყოფილ ორად და ამისთვის ეწეე- 

ნება ორ ტახტად, ერთად დადგზმულად. საშუალ განყოფილს ად. 

გილსა ამაღლდების წვეტი, რომელიცა წარმოადგენს რაღასაც ცხო- 

ველს. განყოფის ადგილს პირისპირ არს დარჩომილი ალაგი, მო 

ფარული ხაეერდით,- უბნობენ„ ვითომც ელჩის მიღების და ანუ 

სხვათა დიდსა დღესასწაულობის დროსა, ამა დაფარულსა ადგილსა 

იდგა სოფიო!'), და ხელწწიდფეთა, რომელიცა ასწავლიდა ძმათა 

თვისთა ქრმაწვილთა შეფეთ პასუხის მიგებასა და ანუ რაიცა უნდა 

ექმნათ მათ. ტახტი ესე ღამბურღში გაკეთებულ არს მთელის ვეცხ- 

ლისა.– აქეე არიან ტახტნი პეტრე მეორისა, ეკატერინა მეორისა 

და პავლე პირველისა'!'' და სხვათა: მარამა ესენი არიან ?ბოლოდ 
მდიდარნი საჯდომნი კრესლანი და არა ტახტნი. 

აქვე არიან ხუთნი დიდნი ოქროს ჯაქენი, რომელნიცა ეკუთვნო- 

დენ სხვადასხვასა დროს სხვადასხვათა მეფეთა, დღა მრავალნი ძეე- 

ლებურნი მეფეთა ტანისამოსნი, რომელთა შენახვას თუმცა ჰსცდი- 

ლობე§, მარამა დროსა, ყოვლისა შემმუსრველსა, ცხადად გამოუ- 

ჩენია შემძლებელობა თეისი და დაუძველებია იგინი.-- სხვათა შო- 

რის პსჩანს ტანისამოსი და ჩექმები პეტრე პირეელისა, პორფირანი 

სხსვადასხვათა ხელმწიფეთა, მდიდარნი ხალიჩანი,–-შემკობილნი 

ძვირფასად, ცხენის ჩულნი და მრავალნი მატერიის ნიეგთნი. 

კაცისა უპირველესი საჭურველი იყო ჯოხი, და შემდეგ, ოდეს- 

ცა: დრომან და საქიროებამან აჰსწავა და მოაგონებინა კაცსა სხგა- 
დასხვანი საჭურველნი, მაშინ ჯოხი დაჰშთა მხოლოდ დასაყრჯნო- 
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ბელად მოხუცებულთათვის. ყოველსა დროსა, ყოველთა ერთა შო- 

რის მოხუცებულნი იყვნენ პატივცემულ და აღმორჩეულ ერის 

მმართებლობასა შინა.––ესე ფრიად საქები ჩვეულება შეიცვალა მრა- 
ვალს ადგილს. და ვინაითგან მოხუცნი არა გამოეიდოდნენ აროდეს 
უჯოხოთ, ამისთვის უწინდელი უბრალო ესე საჭურველიცა შეიქმნა 

„ დასასრულ ნიშნად ღირსებისა. –– შემდგომად მრავალთა დროთა, 

ჯოხნი შემკობილ იქმნენ სხვადასხვათა ძვირფასის თელებითა და 

უწოდეს მას კვერთხად,-–-და ესე აწცა არს უმთავრესთა სამღვდელო - 
თა შორის დაშთენილ; ხოლო ვინაითგან კვერთხი, განსაკუთრებით 

დაბადებასა შინა არონისა და მოსესი1)წ, არს ნიშანი მფლობელო- 
ბისა, ამისთვის ჩვენთ დროთაცა შინა დაჰშთა ნიშნად უმთავრესისა 

ღირსებისა;–– რუსეთის მეფენი პეტრე პი“ველამდის გამოვიდოდნენ 

სალამის დროს კვერთხითა; ხოლო უფრო უწინარეს ჰხმარობდენ 

წკებლას, და ოდენ პეტრე პირეელიდამ შემოიღეს სკიპტრა. 

კვერთხნი სხვადასხვათა მეფეთა, აქ შენახულნი, არიან ესენი: 

1) კვერთხი ეეც(ხ(ლისა, რომელიცა არს უძველეს სხეათა და 
ეკუთვნოდა ანდრეი ბოღოლუბსკის, ამისთვის უმეტეს ექვსას 

ორმოცდაათის წლისა არს ესე, დაფერილ ოქროთი, და თაგზე 

ორსავე მსარეს არს არწიგის თავნი და სხედან მცირედნი იაგუ5დნი, 

ოდესცა რუსეთში შეპსწყდა მეფობა და აღმოირჩიეს ხელმწიფედ 
ყრმაწვილი მიხეილ ფეოდორიჩ რომანოვი, მაშინ პირველ დარბაისელ- 

თა, რომელნიცა შეადგენდენ პირველთა ერის მრჩეველთა, აღმოარ- 

ჩიეს ელჩნი და არხიეპისკოპოსი, რომელსაცა გაატანეს კვერთხი ესე. 

ვითარცა ნიშანი ხელმწიფობისა, მისართმევად მიხეილისადმი. 

2) კვერთხი ეეცხლისა, ოქროს სევადით, დიდის თავადის იო- 

ანე დანილოვის ძის კალისტისა,--მიართო პეტრე მიტროპოლიტ- 
მან, 

3) კვერთხი ოქროსი, დიდის თავადის ვასილის დიმიტრის 
ძისა“; მას ზედა არს ჯვარი, რომელსაცა ზედა არს ზამბახი და 

არს მდიდრად შემკობილი 807 სხვადასხვა თვლებით. კვერთხი ესე 

არს გამოგზავნილი ამა თავადისთვის საბერძნეთის იმპერატორის 

მანუილისა პალეოლოღისა!!' მიერ, ოდესცა ამისა ძემან შეტრთო 

ცოლად ასული დიდისა ამის თავადისა ანნა. 
4) აჰა, მოწამე საშინელისა შურისძიებისა, (კოსტილი) ჯადის 

თავადის ვასილის ვასილევის ძის ბნელისა, ვინაითგან მოაკლდა 
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თვალთა სინათლესა უბედური ესე თავადი ესრეთ: თათართა მძიზე 
უღელი ედვა უკვე რუსეთსა, მარამა თავადნი რუსეთისა კვალად 
მტერობდნენ ურთიერთთა.– ესრეთ იყვნენ მტერნი თავადი ესე 
ვასილი და ბიძა მისი იური დიმიტრის ძე, რომლისა შემდეგ ძე 
მისი ვასილი გადაემტერა თავადსა ამას და, დასასრულ, მეორე ძე 

იურიისა, დიმიტრი შემიაკა!', როპელმანცა ორჯელ წაართვა დიდ- · 

სა თავადსა გასილს მოსკოვის ტახტი და ორჯელვე მიუბრუნა. 

შემდგომად, ოდესცა თავადი ეასილი, თათარ» ტყვეობიდამ და- 

ხსნილი მოსკოგელთაგან, მოვიდოდა ტროიცსერღეევის საყდარს 

მადლობის შესაწირავად ღმრთისადმი დახსნისათვის, მაშინ გზაზე 

შეხვდა თავადი დიმიტრი იურიევის ძე შემიაკი, შეიპყრა და და- 

თხარა თვალნი და მისთა სახლობითა წარგზავნა უღლისს, და თვით 

დასჯდა რა მოსკოვის ტახტსა ზედა, ჰქპნა მრაგალნი უსამართლო- 

ებანი და მით წინააღმდეგ თვისსა აღადგინა მთელი მოსკოვი და 

ამისთვის დაუბრუნა კვალად ტახტი ესე უსინათლოს გასილს, რო- 

მელიცა ჰხმარობდა ამისთვის (კოსტილსა) ამას და არა კვერთხსა, 

5) კვერთხი შავის ხისა, რომლისა თაგზე ლამაზ ხელოვნებით 

არს ჩამოსხმულ ვეცხლის ლომი და კროკოდილ-–-მოჩხუბარნი;-–მე - 
სამე იოანე ვასილიევის ძისა არს. 

6) კვერთხი ძელისა შიბაქად, შედგენილი 14 ნაწილით,-––ეკუთვ - 

ნის ეგრეთეე მესამე იოანეს ვასილევის ძეს. 

7) კვერთხი შესაკეცი, მაჭონტის ძვლისა, შვიდის "ნაწილით შე- 

დგენილი, რომლისა თავზე არს ბურთი და მასზე ორთავიანი არ- 
წივი. ამას ზედა არს გამოჭრილ კარგის ხელოვნებით ისრაილისა 

მეფენი და მოციქულნი, იმპერატორმან მაკსიმილიანე1ბ? გამოუგზავ - 

ნა დიდსა თავადსა ვასილი იოანეს ძესა150, 

8) კვერთხი თევზის ძვლისა ოქროთ დაფერილი, თავზე აქვს 

სამთავიანი არწივი, შემკობილი ძვირფასის თელებით,–-არს გამო- 

გზავნილ პაპა გრიგოლის მერვჟესგან151! მრისხანე მეფის იოანეს ვა- 
სილიევის ძისადმი, რათამცა აღიჭურვოს თანაშემწედ ავსტრიის და 
პოლშის, პირისპირ ოსმალთა. 

9) შიბაქად გამოჭრილი თეთრის ძელისა კვერთხი მრისხანე 

მეფის იოანესი,–- შემკობილი ოქრონაფერავის ვეცხლითა, რომ- 

ლისა ბოლო. არს წეეტიანი რკინისა; სიმძემით არს სამი გირვანქა. 

„ამით დადიოდა მარადის მრისხანე და ოდესცა ელაპარაკებოდა 
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კაცთა მათ, რომელთა ზედა ჰქონდა თუმცა მცირედი რაიმე ეგჰვი, 
მაშინ რკინის წვეტით ჰსჩხვლეტდა ფერხსა მისსა და ესრეთ პსტან- 

ჯავდა მოუბარსა მასთან, 

10) მარტორქის კვერთხი მეფის ბორის გოდუნოვისა,--–ოჭქროთი 
და ვერცხლით შემკობილი. 

11) კვერთხნი მეფის მიხაილ ფეოდორიჩისა, პატრიარხის ფი- 

ლარეტისა!! და მეფის დედისა, მონოზნის მართასი!პ3-- არიან ერთ- 

გვარნი შავის ხისა და შემკობილი თელებით. 
12) ქარვის კვერთხი, ლამაზის ხელოვნებით გაკეთებული,-–-გა- 

მოუგზავნა კურლიანდის ღერცოღმან იაკობ!!!" პატრიარხს ფილა- 
რეტს. 

13) ვეცხლის კეერთხი ყვავილებით,– მიართვა მეფე მიხეილს 
ღოლსტინსკის ელჩთა. 

14) კვერთხი საზიარებელი,–- სადაფის გარდა არა აქვს შემკობა. 

მეფენი ზიარების დროსა პხმარობდენ ამასა. 
15) კვერთხი ინდოეთისა. შავის ხისა ოქროთ შემორტყმული 

და თვლებით შემკობილი, რომელთა შორის არს ერთი დიდი ლაჟ- 
ვარდი.-–იურღენის მეფის ძე ავღან-მაჰმად15%5, შეშინებული ძმათა- 

გან თვისთა,--აბაეშისს და ილბასარისა,-–-რომელთა დასთხარეს 
თვალნი მამასა თვისსა და წაართვეს ტახტი, გამოიქცა რუსეთს 

მეფე მიხეილის დროს, რომელსაცა მიართვა ესე კვერთხი.-––ცოლად 
შეირთო ციმბირელის შეფის ასული და მოკვდა მოსკოვს, 

16) მდიდარი წკეპლა მეფის ალექსის ასულის სოფიოსი,--ოქ- 
როთ შემოვარაყებული და თელებით შემკობილი. 

17) წკეპლა შავის ხისაა ოქროთ შეპოვარაყებული,-––იმპერატ- 

რიცა ეკატერინა პირველისა. ამა წკეპლით ინპერატრიცა ელისაბედ 
პეტროვნამ აღასრულა აღთქმა თვისი და წარვიდა ქვეითად 1744 

წელს, მაისის 27, მოსკოვით ტროიცე-სერღიევის ლაეორაში. 

18) აქვე არს ორი წკეპლა იმპერატორის პეტრე მეორისა, რო- 
შელთაგანი ერთი არს ჩაზოსხბული (ყ0ეგს”IM),--ერთი ადლი და 

4 გრე არს სიგრძით. 
19) (ბულავანი) არიან აქ ოქროსნი შვიდნი და ვეცხლისა თორ- 

მეტი და ერთი ხისა, სადაფით შემკობილი, რომელნიცა ეკუთვნო- 

დენ სხვადასხვათა მეფეთა და გამოჩენილთა რუსეთში კაცთა.-- 
შორის სხვათა ბულავათა არს ერთი ცრუდიმიტრის. ცოლის მძარი- 

ჯა:



ნასი7'', ესე არს ვცირედი ოთხკუთხიანი ბროლისა, რომელშიაც 

არს ჩაწყობილი მურდახილებად ძვლები.-– შაჰაბაზმან!? გამოუგზავ- 
5ა ამას ასტრახანში, სადაცა იმყოფებოდა მარინა მაშინ. 

20) (ბუზდიხანნი, ძვირფასის თგლებით შემკობილნი არიან 
ცხრანი, რომელთა შორის ერთი არს უმდიდრეს სხვათა, მირთმე- 

ული საქართველოს მეფის თეიმურაზის დავითის ძისა!" მიერ მეფე 

ალექსისადმი 1655 წელსა, ბროლისა, დავარაყებული ოქროთი; მას 

ზედა ჰსხედან ას ათი ალმასი, ას სამოცდაათი იაგუნდი და ოცდა- 

თექვსმეტი ზურმუხტი.--კვალად მეფისა ამისადმი გამოგზავნილ 
არს შეორე შაჰ-აბბასისაგან!ს? ფირუზებით შემკობილი (ბუზდიხანი). 

აქ არიან შეკრებილნნი ფრიად ძვირფასნი ძველებურნი ნივთნი: 
პორტრეთი პეტრე პირველისა, ექვსი მედალნი, რომელთაცა შინა 

ჰძევს თმანი მეფეთა: მიხეილისა, ალექსეისა, პეტრე პირველისა, 

პეტრე მეორესი, ანნასი1'? და ელისაბედისა; ოქროს საათნი იმპე- 

რატრიცათ ელისაბედის და ეკატერინა პირველისა; ოქროს პოდ- 

ნოსო, სიმძიმით 21 ფუნტი და 60 მისხალი; ფრიად ძვირფასი ბრი- 
ლიანტის ჯიღა ეკატერინა მეორისა; სახარება ნემენცური; მდიდ- 
რად სადაფზე თვლებით მოჭედილი ხელსაბანი.--ერთს ვეცხლის 
თასზე ეწერა რუსულად: „ამ ქვეკნის დიდების სურვით. პკარგავ 
დიდებასა ზეცისასა4“. მეორეს მხარეს გეწერა: „აქე უფალი და Iსთხო- 

ვე მას ხელიწიფისათვის დღეგრძელობა; ეს თასი არს პატიოსნის 

კაცისა, დალიე ამით სხვის სადღეგრძელო“, 

ფრინველი (ყუი(?) გაშლილის ფრთებით და მხედარი, ბერძუ- 

ლებრ აღჭურვილი. 
ქარვის ჭანდრაკი და სხეანი უმრავლესნი ძვირფასნი ნივთნი: 

ესე იგი, ოქროს და ეეცხლის ჯამები, სტაქნები, ფიალები, საწერ- 

ლები, სხვადასხვაგვარნი ღვივის სასმელნი და სტოლის იარაღნი 

არიან უმრავლესნი რომელნიცა ეკუთვნოდნენ სხვადასხვათა მე- 

ფეთა. · 

აღწერა ამისი ფრიად განგრძელდებოდა; ამისთვის ამა მღზეუმი- 

დამ გადვიდეთ განსაკუთრებით (ორუჟეინის) პალატაში, რომელიც 

არს პირისპირ მუზეუპისა, სადაცა ყოველგვარნი საჭურეელნი აწყვი- 

ან რიგზე: დროშანი, მახვილნი (#64), მშვილდ-ისარნი, ფარნი, მუ- 

ზარადნი, ჩაჩქანნი, ხრმალნი, თოფნი, დაბანჩანი და სხვანი მრა- 

ვალგვარი ხმარებულნი ძველად 'საჭურველნი. 
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“დროშანი არიან ხუთნი: მრისხანე მეფის იოანეს დროშა არს 

უძეელეს სხვათა. რომელზედაც არს გამოსულ სახე მაცხოვარისა და 

მეორეს მხარეს ვიღაც წმიდა. ამათ შორის არს ერთი სახელმწი- 
ფო დროშა, რომელიც იხჭარების მხოლოდ ხელიწიფის კურთხევის 

დროს და დამარხვისა, პეტრე პირველისაგან . შემოღებული: ესე 

არს ყვითელი განდიდურისა რომლისა საშუალ არს ორთავიანი 

არწივი იმპერატორის გვირგვინით, გულზე მოსკოვის ღერბი. რო- 

მელსა გარე ავლიან სხვანი სამფლობელოს ღერბნი. 

მრავალთა სხვადასხვაგვართა მახვილთა შორის არს საბერძნე- 
თის იმპერატორის კონსტანტინესი1?!, ამის პირზე არს გამოსახული 

ღმრთისმშობელი; ბოლო მახვილისა ამის არს განიერ და მოხრი- 

ლი.-–-–ორნი ფრიად მდიდარნი ხრმალნი არიან ხონთქრისაგან გა- 
მოგზავნილი ეკატერინა მეორისადმი შერიგების დროს. და, დასა- 

სრულ, არს შპაღა უკანასკნელის პოლშის მეფის სტანისლავისა 

აგვისტოსი. 

უძველესნი შუზარადნი (IIM6M) არიან დიდის თავადის მსტი- 

სლავისა ვლადიმერის ძისა! , ალექსანდრე ნეგელისა11ე და ალეის– 

ყაზანის მეფისა, რომელიცა არს ფოლადისა და მრავალ ადგილს 

ფირუზები ჰსხედს მასზე. 

ფართაგან არს ღირ|Iს)სახილველი სახელმწიფო ფარი ანუ სა- 

ემპერატრიო, რომელიც არს უძველეს სხვათა, რამეთუ ფარი ესე 

იყო დიდის თავადის მსტისლავის ვლადიმირის ძის ტახტზე ასვლის 

ჟამსა, 1125 წელსა. ამასთანავე არს მახვილი სახელმწიფო ანუ სა- 
იმპერატრიო. ეს ორნი ნივთნი, დროშა და ბურთი, გამოაქვსთ მა- 

რადის ერთად ხელმწიფის კურთხევის დროსა.-- და კვალად ფარი 

მეფის ალექსის მიხაილოვის ძისა, არს ნაბდისა, შემკობილი ოქროთ 

და ვეცხლით. დიმიტრის დონსკოის პატარა (X#0006L9) ყმაწვილო- 
აის დროსა ეცო, ოდესცა მოსკოვის ჯარს წინაუძღოდა პირისპირ 

ბიძისა თვისისა –- სუზდალის თავადისა.- ფრიად კარგის ხელობისა 

ჩაჩქანი (#0Xხ§წX2), რომელზედაც პსწერია (0 M#8MM# #0C, 902707: 
(885#2)), ნოვღოროდელის მართა პოსადღნიცასი1", ბორეცკის აLედ ..- 

სა, რომელიცა წინააღუდგა იოანე შესამეს ნოვღოროდის თავისუფ- 

ლებისათვის. 

უმრავლესთა თოფთა შორის არიან ღირსნი ხილვისა ძველე- 
ბურნი, ოსმალურნი თოფნი, ყარაბინანი და სხვანი: გარნა უმეტეს 
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სახსოვარნი არიან: თოფი ელისაბედ იმპერატრიცასი, ანგლიური. 

შემკობილი ადგილ-ადგილ ბრილიანტით; ძველებური თოფი, რონ. 

ლისა კონდახი სადაფით არს გაკეთებული, ჩახმახი მოოქროვილი 

და ლულა თელებით მოჭედილი; სანადირო ბრესლავის თოფი, ორ. 

ლულიანი, რომელნიცა ერთმანეთში ჩაიწყობიან ესრეთ, რომელ 
ერთის გასროლით საფანტითაც და ტყვიითაც გაისროლება.--მრა- 

ვალნი სანადირო დანანი და ხანჯალნი; ამათ შორის არს ძველე- 

ბური (6ტიXMMIV), რომლითაც იყვნენ შეჭურვილნი ცრუდიმიტრის 

მცველნი. 
აქ არს სრულიადი შეჭურვა სხეადასხვათა ერთა, ე. ი.: ინდოე- 

თური, ჩერქეზული, ქართული, თათრული, ყიზილბაშური, როსმა- 

ლური და სხვათა ევროპიის ერთა. 
აქა არიან რაოდენნიპბე მდიდარნი საყეირნი (დილხიმ) ძველად 

ხმარებულნი ომის დროს ჯარის შესაკრებად და ანუ გამარჯვე- 

ბის შესატყობლად. თვით თავადნი და მეფენი ჰხმარობდენ ესრეთ- 
თა საყვირთა. 

კარლ მეთორმეტის!? (ნოსილკი), პოლტავის ომში დაშთენი- 

ლი. კარლი დაჰსჭრეს ფეხში და რათამცა არა შეშინდეს ჯარი 
მისი, უბრძანა მან ამ ნოსილკებით ტარება თვისი და ისე გაცხა- 

რებულს, საშინელს ომში დაჰქონდათ; შემდგომად სრულიად და- 

მარცხებული განივლტო ბენდერს და ესე (ნოსილკანი) და ლიტავ- 
რანი, რომელთა ზედაცა აჩნევია ფრიად ტყვიები, დაჰშთნენ ომის 

ადგილს. 

ამა საჭურველთა გარდა, რომელთა თვითოეული აღწერა იქმნე- 
ბოდა ფრიად გრძელ, არს ცხენის იარაღნი, რომელთა შორის უჩი- 

ნებულესნი არიან: უნაგირი ეკატერინა მეორისა, ხონთქრისგან გა- 

მოგზავნილი შერიგების დროს, შემკობილი ძვირფასის თვლებით; 

ყაჯარი ამ უნაგირისა, ეგრეთვე მის ხონთქრისგან გამოგზავნილი, 

თვლებით არს მოჭედილი. ამ უნაგირს აფასებენ 200.000 რუბლად: 
ერთიცა არს ესრეთივე ძვირფასი უნაგირი ამავე იმპერატრიცისა. 

კეალად ხონთქრისგან გამოგზაენილი; ძვირფასი ხალიჩა ეკატერინა 

მეორისა,-– ხონთქარმან გამოუგზავნა მარგალიტებით და თვლებით 
მოჭედილი; ჩული ცხენისა, როზელიცა მიართვა მენშიკოვმან1” პეტ- 

რე პირველსა; ხაეერდის მდიდარი სანას (მარხილი) ხალიჩა მეფის 

ალექსისა; ესრეთივე მეფის მიხეილისა; წყვილი უმდიდრესი (#0) 
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წმინდა ოქროსი, თელებით მოჭედილი,– მეფე ფეოდორის ალექსის 
ძისა, გარდა ამათ, ცხენის იარაღნი მრავალნი არიან: ვე/ხლის 

აღვირნი-– თვლებით მოჭედილნი, ძველებუ<რნი ხავერდის ყაჯარნი 

მარგალიტებით, უნაგირნი ყიზილბაშურნი და რუსულნი სხვადასხვა 

დროთა და სხვადასხვა მეფეთანი. 

რა გამოვალს ორუჟეინის პალატით, წარმოუდგების სამ რიგათ 

დაწყობილნი ორსავე კიბის მხარეს სხვადასხვაგვარნი ზარბაზანნი 
ნაპოლეონის ჯარისა, 1812 წელს წართმეული რუსთაგან: 875 ზარ- 

ბაზანნი ესე არიან ფრანცუზთა, ავსტრიელთა, პრუსსელთა, წეა- 

პოლიტანელთა, ბავარელთა, ვესტფალელთა, საკსონელთა, ღანნო: 

ვგერთა, იტალიისა, ვირტემბერღისა, ღიშპანიისა, ღოლლანდისა და 

პოლშის სახელმწიფოთა.––ორუჟეინის პალატით ნიკოლსკის კარის- 

კენ არს უდიდესი შენობა არსენალისა, რომლისა კუთხეთთან და 

კარებთან ჰძევს ფრიად დიდნი, კანონიერად ჩამოსხმულნი და გა- 

რეთგან სხვადასხვა ნაკვეთებიბთ შემკობილნი ოთხნი ზარბაზანნი, 
რომელთა შორის უდიდესი არს სახელად CI00608M8 ხ060MM0წ6იჰ); 
მას ზედა არს დაწერილ, რომელ მეფის ფეოდორ იოანეს ძის ბრძა- 
ნებით ჩამოუსხავს მოსკოეს ანდრეის ჩოხოვს 199 1586 წელს, ორი 

ათას ოთხასი პუდიანი.- პიოთან აქეს გამოსახული მეფე ფეოდორ, 

ცხენზე მჯდომი, სკიბტრით და გვირგვინით, რომლისა ჰსწერია 

სახელი.–– სხვა ორნი ზარბაზანნი ამავე ხელბზწიფის დროს არიან 

ჩამოსხმულნი ამავე ოსტატისაგან,––ბირველი არს 430 პუდიანი და 

მეორე-–370 პუდიანი; ხოლო მეოთხე უგრძელესი ამ ორთა არს, 

მეფის ალექსის მიხაილოვის ძისა ბრძანებით ჩამოუსხავს ოსტატს 

მარტემინ ოსიფოევს 11? 1590 წელს, ესე არს 779 პუდიანი. 

არსენალის პირდაპირ პსდგას მშვენივრად აღგებული შენობა 

სენატისა. 

კრემლი არს მოწამე მრავალთა საუკუნეთა და დიდთა საქმეთა, 

აქა აღსრულებულთა. აქა აღჩნდა პირველი ჰაზრი რუსეთის განთა- 

გისუფლებისათვის, ოდესცა თათართ მონებისა ქვეშე იყო შემმუსრ- 

ვილი და მკენესარედ; აქ დიმიტრი დონსკოიმან განშალა შავი დრო- 

შა პირისპირ მამაისა, თათრის ხანისა; აქ იოანე ვასილის ძემ და- 

ამსხვრია შასმა, ანუ სახე ხანისა; აქ აღჩნდა და დამტკიცდა თვით- 

მპყრობელობა; აქ ვასილი შუისკი ჯვრითა და მახეილით შემო- 

უძღვა სჰასკის კარებით აღრეულსა ერსა ცრუდიმიტრის მოსაკვდე- 
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ნად; აქა აჩვენებენ ადგილსა მას, სადაცა ესე, გადმოვარდნილი 

ფანჯრით, უტევებდა სულსა თვისსა, კრემლი შეიპყრეს პოლშელთა 

და თვითვე იქმნენ განდევნილ მუნით; აქ შეიქმნა ათის წლის ყრმა“ 

შვილი პეტრე ხელმწიფედ და, დასასრულ, ნაპოლეონ იჯდა აქ თა- 

ვის ჯარით და შეიქმნა მისთვის სამარედ. 

თუმცა აღარ არს სატახტო ქალაქად, გარნა აქ მიიღებენ გვირ- 

გვინსა და ჯურთხევასა ხელმწიფენი. 

კიტაის ქალაქის ნაწილი 

კრასნი პლოშჩადი ანუ წითელი მოედანი, ესე იგი ლამაზი 

რა გამოვალს კრემლითგან ნიკოლსკის კარებით, წინა დახვდე- 

ბის კრასნის პლოშჩადი ანუ მოედანი, რომელიც არს უდიდესი 

სხვათა მოედანთა და ღირსსახსოვარ მით, რომე მრავალნი დიდნი 

საქმენი აღსრულებულან აქა. აბა მოედანსა იდგნენ მტერნი მოსკო. 

ვისა,-- ოლღერდი 11). თავადი ლიტვისა, ედიღეი""', კაზანელნი, ყირი- 

მის ხანი მაჰმად გირეი'' და თვით ტახტამიშიცა, ზოლოტოი არ. 

დის (თათართა) ხანი, ამლები და განძაოხრებელი კრემლისა. ოდეს- 

ცა ღმრთის რისხვით მოევლინა რუსეთს თითქმის ერთს დროს 

ურთიერთა შორის განხეთქილება და მტერობა, ზედა დასხმა ყაზა- 

ნელთა თათართა, დატყვევნა დიჯის თავადის ვასილის ბნელისა, 

რომლისა სახლობა და მასთან ყოველნი პირეელხარისხოვანნი გვამ- 

ნი განეიდნენ მოსკოვით, მაშინ თითქმის სასოწარკვეთილებისადმი 

მიწევნილი ერი შეკრბა ამა მოედანსა და, შემდგომად მრავალთა 

ბაასთა და ყვირილთა, აღმოირჩიეს მჭართველნი. – აქვე გამოვიდა 

მეფე იოანე, ჯერეთ ყმაწვილი მეფე, და წინაშე შეკრებილისა ერი- 

სა აღიარა თვისი შეცდომილებანი და ჰსთხოვა დეპუტატთა მიტე- 

გება; და შემდგომად შეიდანი ესე მანვე, ესე იგი მრისხანე მეფე 

იოანემან. შეღება სისხლითა როსსიელთათა: აქ იყო აღმართუ ლი 

18 ჩამოსარჩობი, დუღდებოდნენ ქვაბნი და საშინელნი ცეცხლნი 

ეღგზნებოდნენ სატანჯეელად და მოსაკვდენად კაცთათვის. სისხლი- 

თა ჯერეთ შეუშრობელს მიწაზე ეწყვნენ ცულნი და სხვადასავა- 
გვარნი იარაღნი დასატანჯველად. მოედანი ესე იყო დაცარიელე- 

ბულ, ხშირად და ხშირად ისმოდა მხოლოდ კენესა დატანჯულ ოთა 
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ლა კასკასი (081890#) მტანჯველთა. აქ 1570 წელსა, 25 ივლისსა, 

ორასნი ნოეგოროდელნი საშინელ ტანჯვით დახოცეს მრისხანეს 
მეფის ბრძანებით. ამა მოედანსა ზედა ეგდო სამი დღე გვამი მო- 

კლულისა ცრუდიმიტრისა და ბასმანოეისა!შ, და მრავალნი ამგვარ- 

ნი საქმენი მომხდარან ამა მოედანსა ზედა, და, დასასრულ, აქ იყო 

მეფის ალექსის მიხეილოვის ძის დროსა (06M6M0198698911# CVIMIMMIIL8) 
სახლობის სამსჯავრო, ესე იგი, დამნაშავესა პირველად თავის სახლ- 

ში დაარიგებდენ, აუწყებდენ ყოველთა მისთა შეცოდებათა და 

მიპსცემდნენ პაემანს, რათამცა თავი თვისი განამართლოს კეთილ- 

ზნეობით, და თუ არც მაშინ მოიქცეოდა კეთილად, მაშინ მოუწო- 

დებდნენ ამა მოედანსა ზედა, სადაცა გამოუცხადებდნენ მის ყო- 

ველსა ცუდსა ქცევასა, კიდევ ურჩევდენ და აძლევდნენ დროს კე- 
თილის გზაზედ მოქცევად; და უკეთუ არცა მაშინ დაუტევებდა 

გარყვნილსა ზნესა თვისსა, მაშინ მოხუცნი მსაჯულნი წინაშე პსჯუ- 
ლისა გამოაცხადებდნენ მისთა სიგარყვნილეთა და დამნაშაეე იქმნე 
ბოდა დაპსჯილ თვინიერ ყოვლისა გამართლებისა და მიტევებისა. 

აწ საშუალ ამა მოედნისა არს აღმართულ (098M#MXIIM 8) ძეგლი 

ნიჟეღლოროდის მოქალაქის კოზმა მინინის და თავადის პოჟარსკი- 

სათეის!?, ჩამოსხხული ბრონზისა, თუჯის '(0ხ6I6ეჯმუ)ხედ 1818 

წელსა, 20 თებერვალს. მარჯვენის ხელით მინინი უჩვენებს კრემლს 

და მარცხენით აძლევს მახვილსა პოჟარსკის, რომელიცა არს მჯდო- 

მარე, ნაავანტყოფარი დაკოდებით, ერთის ხელით ართმევს მინინს 

მახვილსა და მეორითა იღებს თავის თაექეეშიდამ ფარს, რომელსა 

ზედა არს გამოსახული მაცხოვარი. მშეენივრად არს ჩამოსხმული 

ესე პამიატნიკი ეკიმოვისგან, ხოლო მოგონებულ მარტოსისა!" მიერ. 

წინა პირზე ჰსწერია ოქროს ას-ებით: „მოქალაქეს შინინს და თა- 
ვადს პოჟარსკის მადრიელი რუსეთი, 1818 წელსა“. 

ამ მოედნის ბოლოსა, სპასის კარების პირდაპირ, არს ადგილი, 
რომელსა უწოდებენ (#06#I·6 M6ც|ი). ანუ თხემისა ადგილი. 

უწინ; დღესა მაიობისაLა, უსპენის სობოოით მოვიდოდნენ შემო- 

სილნი სამღვდელონი პოკროვის სობოროში, ხელსწიფეს ეჭირა 

აღვირი ცხენისა (ვირის ნაცვლად), რომელსა ზედა იჯდა პატრი- 
არხი. ჩვეულება ესე აღიხოცა 1678 წელსა.



მონასტერსა შინა ბერძნისა, ნიკოლაევსკისას მარხიან მეუღლა- 

საქართველოს მეფის ქაიხოსროს ლეონის ძისა1?9, სარდალი ფარსა- 

დან პჰაპუნაშეილი!? და ოთარ. ჩოლაყაშვილი1?), 

დღესა ამას” გამოვლე 50 ვერსი და მოველ სოფელს სოლნეჩნის 

გორას, სადაცა ხალხი იყო შეყრილი მრავალი. ერთბაშად გამო- 

ჩნდნენ რამდენიშე კარეტები; გზა, გზა,-–- დაიძახეს, იმპერატრიცა 

მობრძანდება. შიშით ჩემა კუჩერმა კინაღამ თხრილში არ გადა- 

მაგდო პოვოზკით.--აქ გამოიცვალა ცხენები ხელმწიფამ და თვით 

კი კარეტაშივე ბრძანდებოდა, ხალხი გარემოეხვია საყურებლად, 

და წარემართა მოსკოვისკენ. 
15.--გბმოელეთ ქალაქი კლინი1?, 21 ვერსი, რომელიცა ჰგავს 

უბრალო სოფელს და მოვედით "ავიდოვოს. 24 ვერსი. 

16.––მოვედით სოფელს ღოროდნას, 26 ვერსი, მდინარეს ვოლ- 

ღაზე, და რადგანაც ურმები არ იყო მომზადებული ჩვენთვის 
ამისთვის აქვე დავიღამეთ.-–სოფელი ესე ეკუთვნის თვით ხელმწი- 
ფის გვარსა. 

მოსკოვიდამ დაიწყება უცხოდ გაჯეთებული ახლად გზა სწორე, 

ანუ (შოსსე), რომელზედაცა არს დაყრილი მსხეილად დანაყილი 

ქვა, არეული ქვიშაში, რომ აღარ ატალახდეს გზა. ზოგან დიდრო- 

ანი მთები არს გავაკებული და ზოგან ღრმა ღელე აესილი მიწით, 
გზის სისწორისათვის. ხიდებზე არის გავლებული თუჯის არწივები 
პერილებად. გზის საჩვენებლად ორსავ მხარეს არის ჩაიწკრიებული 

თითო საჟენზე წმინდად გარანდული მორგვები, შეღებილი ლურ- 

ჯად.-- გზა ესე უღი“ს მრაეალ მილლიონად ხელმწიფეს.-–ყოველს 

შვიდს ეერსტზე არის აღშენებული კაზარმა გზის პირზე, სადაცა 
პსცხოვრებენ სალდათნი, გზის მაყურებელნი, რომელნიცა ნახვენ 

რა გინა მცირედს წახდენილს გზას, მაშინვე გაასწორებენ. – გზის 

ორსავ მხარეს არს გავლებული თხრილი.– ესრეთი გზა შოსსე არს 
პეტერბუღამდის. 

17 ხა--მოვედით ქალაქს ტეერს15, 30 ვერსი, მდინარესა ვოლ- 

ღაზე. მრავალი სოფლებია გზაზე ხშირად და ხშირად. 

# იგულისხმება 14 ოქტომბერი 1831 წლისა, 
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მოსკოვიდამ დაიწყების უკვე დილიჟანსით სიარული პეტერბუ- 
ღამდის. დილიჟანსი არს კარეტა რვა ჩასაჯდომი|თ|, ოთხნი შიგ- 

ზით კარეტაში სხედან, აძლევენ თითო ასს რუბლს, ორნი წინ და 

ორნი უკან, ვგონებ სამოცდათხუთმეტ რუბლათ.--დილიჟანსი მი 
დის სამს დღეს და ღამეს პეტერბუდამდის. 

18-სა.-- ტვერიდამ გამოვედით მდინარესა ვოლღას, ხიდზე 
დიდრონს ნავებზედ გაკეთებულს.–- ქალაქი ესე ჰსდგას ამა მდინა- 
რესა კიდესა ზედა, რომელსა შეერთდღების აქავე მდინარე ტვერცა 

და ამა ორთა მდინარეთ, რომელზედაცა ჰსცურავენ დიღროანნი 
ბარკანი. თითქმის მთელს რუსეთს ევაჭრება ტვერი: ვოლღითა 

კასპიის ზღვაზდის და ტვერცათი პეტერბულამდის., ქალაქი ესე. 
თუმცა არ შეედრება მოსკოვს, მაგრამ კარგი ზენობები აქვს. აქვე 

არს სასახლეცა ხელმწიფისა. 

დღესა ამას მოვედით სოფელს მედნოის, 30 ვერსი. 

ტეერს შეჰსწყდება შოსსე. ჯერ ეგერ შეუერ-ებიათ პეტერბურ-· 

ღით და მოსკოვით წამოღებული ახალგაკეთებული გზა: ამისთგის 

დღეს გზა იყო ინელი სატარებელი, ქვიშიანი და ადგილ-ადგილ 

სიპის ქეით მოკირწყლული, რომელზე სიარული დიახ აწუხებს კაც- 

სა, ახალს გზისათეის, ე. ი. შოსსე, ჯერ ეხლა დაუნიზნავთ ჩარჭო- 

მილის ხეებით ადგილი. 

ამ სოფელში ვნახე ცხვრები თითქმის უკუდონი. 

საღამოზე მოვიდა ჩემთან მაიორი კაროტკოვი.!! ვილაპარაკეთ 
ერმოლოგვზე, პასკევიჩზე და პოლშის ომზე და დასასრული უბნო- 

ბისა ჩვენისა სასაცილო იყო,-- დამთერალს დათვზე და ურიაზედ.-– 

ცოტა შეუძლოთ ვიყავ და ბევრის ლაპარაკით მაიორმა ძალიან 

შემაწუხა, ასე რომ, როდესაც მითხრა ღამე მშვიდობისა, სია- 
მოვნებით პირჯეარი დაგიწერე და ვჰსთქვი: დიდება ღმერთს, 

19-ხა,-- დღეს დილაზე შეგვხდა ღენერალი კლეიმიხელი!??, მიმა- 
გალი მოსკოვს. 

ამ სოფელში გამოვედით ხიდზე მდინარესა ტვერცას და მოვე- 
დით ქალაქს ტარჟოკს 199, 33 ვერსი, რომელიცა არს მცირედი და 

ნაქები ტუფოლებითა.–-ამ ქალაქში შემხვდა ივანე ყორღანოვი!'! თა- 
ვის ცოლით. მომავალი პეტერბუღით. 

გზა ამ ქალაქამდის არს ცუდი, ქვიშიანი, ჩასაფლობი. 
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ამ ქალაქში დედაკაცებს ხურავთ კოკოშნიკი (ანუ მაღალი სქე– 

ლი არახჩინი) ერთის, ფრიად მაღალის, სწორე რქითა. 

აქედამ მოვედით ბინდისას სოფელს ბუდოვს. 24 ვერსი. საკურ- 
ველი მოლაპარაკე და ალერსიანი სახლის პატრონი ქალი დამხე– 
და და ლამაზიცა... 

მოსკოვისა და ტვერსკის ღუბერნია დიახ დიდი ტყიანი არის 

ფიქვისა და მცირე ნაყოფიერი. მრავალნი სოფლები არიან ერთმა- 
ნეთზედა მიბმულნი, ასე რომ არცა სახნავი და არცა სათიბი აქვსთ 

საკმაო. 

§0-სა,–. გამოვლეთ 14 ვერსი და გაზრეედით სოფელს ვიდრო- 
პუსკისა, სადაცა გამოვიცვალეთ ურმები და გამოვედით მეორედ 

მდინარესა ტვერცას, და მესამედცა სოფელს ნიკოლაევთან ხიდ- 

ზე, საღამოზე მოვედით ქალაქს ვიშნი გოლოჩოკს 1. 33 ვერსი, 

გზა არის ზოგან ქვით მოკირწყლული და ზოგან გაფიცრული, მაგ“ 
რამ ორივე ძალიან შემაწუხებელი არს ურებში მჯდომთათეის, 

თუმცა კი ტალახი ფრიად ცოტა არის ავდარში.-–-ამა ქალაქთანეე 

არს დასაწყისი მდინარისა ტეერცასი.-ამ ქალაქის შესაგალთან 
არის მცირედი საყდარი ფიცრისა, სადაცა, ამბობენ, ვითომც ყა- 

ზანის ღმრთისზშობლის ხატი აქ გამოჩნდა და რამდენჯერაც მოა- 

სვენეს აქაურს სობოროში, იმდენჯერ იზავე ადგილს თავიათავათ 

გადავიდა. ამ სასწაულისათგის იქვე აღუშენეს ესე ფიცრის საყდა- 

ოი და მუნ დაასვენეს. 

81-სა.--ამ ქალაქის სიასლოეს არის საკურეელი განგებ გაკე- 

თებული წყალის შესანახაგი„ რომელსაცა აღაგსებენ მდინარითა 

სნათი და, როდესაც საჭირო იქმნება, გაზნოუშეებენ წყალსა და დი- 

დროანნი მრავალნი ნაგებნი (680LV) საქონლით წავლენ ზოგნი პე- 

ტერბუღს მდინარითა მსტით და ზოგნი ტეერცით ტვერის ქალა- 

ქისკენ და ქვეით ღუბერნიებში.-- აზავე ქალაქში ჰკეტენ მდინარესა 

მსტას, განგებ, წყლის მოსაგროებლად, რომელ ნავებმა ადგილად 

იმუშაოს. დიახ კარგად არის გაკეთებული ზაშინებით კარები, რომ- 

ლითაცა შეაგუბებენ მდინარესა. 

აქედამ დაიწყება კვალად ახალი სწორე გზა-შოსსე, მაგრან 
ხატილოვის სოფლამდის 30 ვერსს ჯერ ეხლა მუშაობდენ, ფრიად 

ძნელი გასაკეთებელია გზა ესე. ––შუა ტბაზე მიწით არის ავსილი 

და გატანილი გზა, ეგრეთვე დიდროანთა ჭაობზედ.-- ხატილოვიდა? 
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ედოოვამდის პ2 ვერსია, სრულიად კარგი გზაა, რომელზედაცა 

ჰსდგას ორი დიდი პირამიდებრივი სეეტი ქვისა, რომელზედაცა 

არს გამოსახულ სტოლზე გვირგვინი, ნიშანი ნოვღოროდის ღუბერ- 

ნიისა, ანუ ღერბი. 

განსაკვირვებელია ამა გზის კეთება, დიდი ღვაწლია და ამას- 

თანა –აოდენი მილიონი ფული იხარჯება. 
39-სა.-- მოვედით და გამოვცვალეო ურმები ზიმნეღორიეს, 20 

ვერსი, რომელია არს ეალდაის ქალაქთან 1%, ნაქები ზარებითა. 

ამის სიახლოეს არს ტბა, რომლისა საშუალ არს მცირედი კუნძუ- 

ლი ტყიანი, ფრიად ლაჭაზი, სადაცა ჰსდგას მდიდრად აღშენებუ- 

ლი მონასტერი, რომლისაცა იყო დღეობა, გზაზე მრავალი ხალხი 

ჰსჩნდა მუნ მიმავალი. მრავალნი მცირედნი ნაგნი პსცურავდენ 

გარეშე კუნძულისა და წარმოუდგენდნენ თვალთა მშვენიერს სახილ- 

ველს. 
შესამე საათს მოვედით იჟილბიცას, 20 ვერსი. 

დღეს კარგი თბილი დარი იყო, მაგრამ უმზეოდ, რომელიცა 

დიდიხანია აღარ მიხილავს. მარადის მოღრუბლულმა ცამ პოხონ- 

დრია გამხადა. 
58-ს-.--მოვედით და გამოვიცეალეთ ურმები სოფელს რახინოს. 

26 ეერსი,-- აქედამ ქალაგს კრესტცი 1", 19 ლჟერ., სადაცა ოთხი. 

ანუ ხუთი სახლი არს აღშენებული კარგათ. სხვა სულ უბრალო 

სოფელს პგავგს, 

გზაზე საუცხოვო ხიდები არის გავლებული თუჯის პერილებით. 

34-სა.--დავსწინაურდი ნოვღოროდის ქალაქს მისასვლელად და 
მოველ. სოფელს ზაიცოვგოს, 28 ვერსი, სადაცა არს აღშენებული 

მდიდარი სასახლე ორი ატაჟიანი ღოსტინიცად, მგზავრთათვის 

დასადგომად. მუნ შევედით მშე და მაიორი კარ(ოტკოვი! სადი-· 
ლის საჭმელად. კარებთან მოგეეგება წმინდათ მორთული დედაკა- 

ცი და მიგვიწვია ლამაზათ შემკობილს ოთახში: მოგვართო ჩვენის 
მოთხოვნით წმინდა დაგებულს სტოლზე ორ რიგი საჭმელი, რომე- 

ლიცა თითო-თითო ღირს აბაზად. ესრეთი სასახლები არის აღშე- 
ნებული სახელმწიფოდ.--.მოსკოვიდამ პეტერბუღამდის. -- ყოველს 
სტანუციაზე. ამ სასახლებში მგზავრი ფულით ყველას იშოვნის. 

აქედამ მოველ სოფელს ბრონნიცას. 26 ეერსი. 

მოსკოგიდამ პეტერბუღამდის ამ დიდს გზაზე გლეხნი კაცნი 
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კარგათ ჰსდგანან სახლებში: ორი და ზოგთა სამიატაჟიანი ხის სახ- 
ლები უდგასთ მინის ფანჯრებით; მაგრამ სრულიად არა იციან 

სტუმართმოყვარება, წყალს არ დაალევინებენ მგზავრს უფულოდ 
და, გარდა ამისსა, არიან ფრიად ამაყნი და ბრიყვნი. ერთს სამო- 

ვარის მოდუღებაში ორს შაურს ართმევენ, ეგრეთვე ნახევარ სტა- 

ქან რძეშიადა. 

საღამოზე გაზოველ ამა სოფლის სიახლოესთან მდინარესა მსტას 

ხიდზე. –– აქედამ გააქვსთ დიღის არხით წყალი მდინარეს გოლ- 

ხოვამღდის, რომელზე ჯაც იმუშავებს ბარკანი, მაგრამ ჯერ არ შეუ- 

სრულებიათ. 

რა მოვახლოვდი ნოვღოროდს, გაველ მდინაოესა მცირეს ვოლ- 

ხოვს, რომელზედაც არს გადებული დიახ კარგი ხიდი თუჯის პე. 

რილით. დაღამდა, რომ შეველ ქალაქში, და ვეღარ მოვითხოვე 

ჯვარტირა; ამისთვის დავდექ იტალიანის ტრასტირში. 

ფიქრმა ნოვღოროდისათვის არ დამაძინა დიდს ხანს. გონებაში 

წარმომიდგა რესპუბლიკური უწინდელი აჯათი მმართებლობა, სიმდი- 

დრე. ვაჭრობა და მხნეობა ამის მოქალაქეთა, ვეჩევოის ზარი (ანუ ბუ- 
კი), რომლითაც შეიკრიბებოდა ხალხი §ძიმის საქმის გარდასაწყვეტ- 

ლად; ნოგღოროდის რაყიფობა მოსკოვის მეფეებთან და შემდგო- 

მად დამხობა მისი მრისხანე იოანეს მეფის მიერ. ვიდრე იყო «ეს- 

პუბლიკად, ნოვღოროდი ყვავილოვნობდა ვაქრობითა, მხნეობითა. 

სიმდიდრითა და იყო სხვათა რუსებზე უმეტეს განათლებულცა და 

თვით თათართ მონებასაცა გადურჩა: გარნა აწ აღარც აჩრდილი 

ჰსჩანს უწინდელისა მის შემძლებელობისა.-- რკინის ხელმან შეიპყ- 

რა და განაქარვა ყოველი დიდება მისი. 

95-სა.-– დილაზე მომგვარეს დალაქი, ყმაწვილი „ბიჭი, დიახ კოხ- 

ტურათ ” მორთული ფრაკით და დუხებით დასხმული და დიდის 

კომპლიმენტებით მომპარსა წვერი; ახალი მოსული ვარო პეტერბუ- 
ღით. ერთი აბაზი გამომართვა. 

# შემდეგ გადახახულია: _და ფაქეზათ". 
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|აღნერა ნოვღოროდისა|" 

წაველ წირვაზე ძველს სოფიისკის სობოროს, >" რომელიცა 

ჰსდგას უწინდელს ძველს ციხეში დიდის ვოლხოვის მდინარეს იქით, 

ამა მდინარესა ზედა არს აღშენებული ფრიად უძვირფასესი და უმშ- 

ვენიერესი ხიდი თერთმეტკამარიანი, „რომლიდამაც >” არის მდი 
ნარეზე გადაკიდებული ოღ–ი თუჯის მოაჯირი, რომლიდამად, კვა 

ლად კიბე ჩადის ქვეით სხვა ქეის მოაჯირზე.-–ხიდზე არის გაელე- 

ბული თუჯის პერილები და კვალად თუჯისავე არის ფანრის ჩამო- 
საკიდებელნი ოქროს ეარაყით, რომელიცა თითოს მხარეს არის 
თერთმეტ თერთმეტი. 

მრავალნი დიდროანნი ბარკანი იდგნენ წყალის ნაპირას და 

მცირედნი ნავნი პსცურვიდნენ; მშვენიერი სანახავია ეს ხიდი. ”+”” 

შევედ ძველს სობოროს, რომლისა არხიტეკტორა არს ძეელე 

ბური; მრავალნი სევეტნი დიდროანნი ხშირად-ხშირად ჰსდგანან. 
ესრეთ რომელ სანი კაცნი დიახ ვიწროდ გაივლიან ერთად და 
აბნელებენ საყდარს.-– ესე არს იგი სობორო. სადა კა ეკიდა ვეჩე- 

გოის ზარი ანუ ბუკი. -თაყეანი ვეც ვლადიმირის და ანნის ნაწილებთ 

და წირვა მოვისმინე მეორეს საყდარში, სადაცა საამურად ჰგა- 

ლობდნენ მგალობელნი. – უწინ უნდა მაგარი ციხე ყოფილიყო. 

უწინდელ დროებისათვის, ამიტომ რომ ერთის მხრით ჩამოუდის 
დინარე ვოლხოვი და მეორით ჰქონია დიდად ღრმა თხრილი, 
რომელიცა ეხლაც ეტყობა. 

ხიდი ესე არს აღშენებული აწინდელის ხელმწიფის დროს 1830 
  

% ეს სათაური ფანქრით არის ჩაწერილი. საფიქრებელია, ავტორს განხრა- 
ხული ჰქონდა აღეწარა ნოვგოროდი უფრო ერცლად, მსგავსად მოსკოვისა დ: 
პეტერბურგისა. მაგრამ ასეთი ვრცელი აღწერილობა დღიურში არ ჩანს. "+ სო- 
ფიისკის სობორო აღშენებულ არს 1045 წელსა კეთილმორწმუნე თავადის ვლა- 
დიმირის იაროსლავის ძისა მიერ, სადაცა აქვე მარხიან თავადი თეოდორე--ძმ: 
ალექსანდრე ნევსკისა, დედა ვლადიმირისა––კნეინა ანნა და თავადი მსტისლავი 

სოფიოს ხატი იერუსალიმიდამ არის გადმოტანილი, ვოლხოვის ხიდზე არს 
სასწაულთმოქმედი ჯვარი (შეწიშვნები ავტორისა), X#%წ ავტოგრაფშია: „რომელ- 
დამაც". MM»? ნოვღოროდის აღების დროს, იოანე ბარბაროს მეფემ უბრძან» 
მხედართა თვისთა ხალხის გადაყრა “ზიდითგან ყრმანი, მოხუცნი, დედაკაცნი 
იღუპებოდნენ იმა მდინარესა შინა. გარდა ამისსა, მხედარნი ნაეებით დაპსცურ- 
ვიდნენ და, შემწეობის ნაცვლად, შუბებითა ჰხოცდენ. (შენიშვ. ავტ.). 
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წელს, ზედამხედეელობასა ქვეშე ღერცოღის ალექსანდრეს ვი=ტე?- 
ბერღისა 188, . 

დღეს, მერეეს საათზე შუადღიდამ, მობრძანდა მემკვიდრე ალე- 

ქსანდრე ნიკოლოოზის ძე. ყველა საკდრებში ზარებსა ჰრეკდნენ. 
შებრძანდა სობოროში, პარაკლისი ახდევინა და წაბრძანდა მოს- 

კოვისკენ. ხალხი უყვიროდა უ რას, 

36.-- ჩავსხედით მთელი კამანდა--300-სი – პაროხოდში (ოოთე- 

ლით მავალი ნავი). ესე არს დიდი სუდნო, რომლისა საშუალ არს 

გაკეთებული ორი თუჯის ფეჩი და სხეა მრავალი რიგი მაშინები, 

გარედამ, ორსავ მხარეს, აქვს თითო ჩარხი, რომელნიცა გახურე- 

ბულის ფეჩების ორთქლით ტრიალებენ წყალში და მიაქვსთ. დიახ 
ჩქარა, ვეება ესე შენობა.--ამ მაშინების ორსავ მხარეს არს გაკე- 

თებულნი ოთახნი, დიახ ლამაზნი და ფაქიზათ, სადაცა ვისხედი= 

აფიცრები; იმ მხარეს იყო მცირედი ზალა სკამებით და დასაჯდო- 

”ად ვიწროს კრაოტებით. ამ ზალიდამ სხვა, მეორე 1ატარა ოთახზი 
იყო შესავალი და აქედამ სხვა, კვალად ოთახში საწოლში, სადაცა 

«დგა ლამაზი დივანი, პატარა მგრგვალი სტოლი და Lკამები. ეს 

ოთახები არის ფანჯრებიანი, რომლიდამაც უყურებს წყალსა. მეო- 

რეს (ხარეს იყო ორი ესრეთიეე ოთახნი.-––საშუალ პაროხოდისა არის 

დიახ მაღლა ატანილი ფეჩებიდამ თუჯის ტრუბა, რომლიდამა: · 

ზრიალით ამოდის ბოლი.–- გარდა ამისსა ფეხისადგილებიც არის 

გაკეთებული ორსავე მხარეს. 

სალდათნი ისხდნენ მა-ლა აჯალუბაზე (ანუ წვენის ოთახები“ ს 

ბანზე). მესაზე საათზე შუაჯღიდამ აუშვეს პაროხოდი და გამოეე- 

მართეთ სიმღერის თქუით. ესრეთი მგზავრობა იცო ჩემთვის სოუ- 

ლიად ახალი და ფრიად სასიამოვნო. თუმცა ჰაერი იყო ცივი, 

მაგრამ დიდი ხანი ვიდეგ ბანზე და უყურებდი მდინარისა ორთა- 

ვე კიდეთ, სადაცა მრავალთა მონასტერთა მდიდარნი შენობანი 

და სოფლები არიან თითქმის ზოუწყვეტლად მობმულნი და წა+“- 

მოადკენენ მშეენიერს სახილველს. კიდენი იყვენენ დაფარულნი ?რაე- 

ლით. ბარკებითა და სხვანი კვალად უზრავლესნი მოპსცურეიდ- 

ნენ. -- თხუთ?ეტს ვერსზე მარცხნივ ჰსდგას შტაბკვარტირა იმაერა. 

ტორის ავსტრიის პოლკისა, დიახ სდიდრად აღშენებული, რომლი. 

სა პირისპირ, მარჯენივ ჩვენსა, არის მშეენიერი შენობა ხერხისა 

და ფქვილის ზაგოდებისა, რომელნიცა ეგრეთეე ორთქლის მაშინე- 
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ბით ნუშაობენ, ესე იგი: ხერხვენ ხეებს და ფქეიან პურსა. ამა შე– 

ნობათა სიახლოეს, მაღლობზე, პდგას მცირედი, გარნა ლამაზი 
ორიატაჟიანი სასახლე, სადაცა ჩამოხდება ხოლმე ხელმწიფე პარო- 
ხოდით. 

აქ დაბნელდა და შემცივდა კიდეც ძალიან და დიდის უსიაზოვნო- 

ბით ჩაველ ლამაზს ოთახში, სადაცა ჩემნი ამხანაგნი თამაშობდნენ 

ქაღალდს, მე დავჯექ ფანჯარასთან და კვალად დაუწყე პერეტა 
მდინარესა, რომლისა კიდენი სოფლების სანთლებით ჩირაღდნებად 
ენთებოდნენ. ფრიად ძრიელი ცემა ჩარხებისა წყალშია, დიახ მშცი- 
ორედ არწევდა და მით ატყობინებს კაცსა ოთახში, რომ ჰსცურაეს 

წყალზე. ––ამ ჩხრეკაში დიახ ტკბილად დამძინებოდა ფანჯარასთან: 

თერთმეტს საათზე, ოდესცა მოვედით სოსნიცკის ნაგთსაყუდელ- 
ში,--70 ვერსი, მაშინ გამომაღვიძეს.--ასე მომეწონა ეს პაროხო- 

დი, რომ არ გაველ სოფელში, მოვითხოვე ჩაი და დავიძინე კრაოტ- 

ზე. -– ამ პაროხოდში, ამავე ოთახში, რამდენჯერმე ბრძანებულა 

ხელმწიფე თვით და ხუთს საათზე ზისულა ნოეღოროდს, 70 ვერ- 

სი.--და ჩემი ფიქრები ღიახ შორს ფრინვიდნენ ამ ღამეს, ესე იგი, 
თქვენთან, ?ეგობარნო ჩემნო! _1ე ვგიყაგ თქვენ 'მორის უხილავად დ» 

თქვენ კი გერა გრძნობდით დ, დე. 
პაროხოდის აფიცარმა შიანბო დიდი ბარბაროსობა იმპერატო- 

რის ავსტრიის, პრუსკის ნასლედნიკის და სხვათა სალდათთა „ოლკ- 

თა, რომელნიცა აბუნტდნენ ხოლერის დროს ამაზე, რომ ?ითომ 

აფიცრები სამსალით ხოცდნენ სალდათთა და აბრალებღდენ ხოლე- 

რას: ას ექვსი აფიცარი საშინელის ტანჯვით დახოცეს და სამი 
ღენერალი. ბუნტი ესე მოხდა 17-სა ივლისს და იყო ოცდაშვიდამ- 

დის. შემდგომად ღენერალ-ადუტანტმა ორლოვმან 13?7/ დაამშეიდა 
ამით, რომელ აღუთქვა ხელიწიფის სახეულით მიტევება პირეელთა 

მოჯანღეთა: ამათ უნდოდათ ნოვღოროდის აღება და გაოხრება 

მისი; მაგრამ განხეთქილება?ზან ურთიერთთავე წზორის ვერ აღას- 

რულებინა ესრეთი მათი განზრახვა. -- ზართლისაჯულოენება აწ 
ჰსდეგვნის და ჰსჯის პირველთა მოჯანღეთა. 

57-სა,- გამოვედით პაროხოდით და ღდავიღამეთ სოდელა ჩე- 

დოვო, 9 ვერსი, რომელიცა ჰსდგას დიდს პეტერბუღის შა”აგზაზე. 

მდინარე ვოლხოვი მდინარებს 3650 |ვერსი| ლადოუჟსკის უღბაში, 

რომლიდამაც შეერთეის მდინარესა ნევას ?ბარიინის კანალ“თ პე- 

ტერბუღს.



8ხ-სა.-–მოვედით პომერანიეს სოფელს. 26 ვერსი. დღე იყო 

“თოვლიანი. ჩემს სახლის პატრონს გლეხს კაცსა ორიატაჟიანი სახ- 
ლი ედგა ხისა, ორპირ მინის ფანჯრებით. კედელზე ოთახში ეკიდა 

დიდი საათი და რამდენიმე სამოვარი იდგა მეორეს ოთახში. ამას 

ამისთვის უწერ, რომ თითქმის ყოველნი ასე ჰსცხოვრებენ გლეხნი 

მოსკოვით პეტერბუღამდის. 

89, გამოვლეთ ტოსნა, 32 ვერსი. და ბინდისას მოვედით იჟო- 

რას. 24 ეერსი. 

30.- -შევისეენეთ. 

91-სა.-– დილით ადრიან მომიგიდა წიგნი პეტერბუღით (აივ...(?)|. 
რომ ღრაფ სიმონიჩი მოვა დღეს სადილათ ც„არსკის სელოში 19). 

ბატონისშეილს თეიმურაზთან !"' და შენც უთოოდ უნდა გადმო. 

ჩვიდეო. 

1-ს ნოემზერს,––გამოვლეთ კრასნოე სელო და მოეედით პავ- 

დოეგსკის სოფელში. 24 ვერსი. 

2-სა,-– შუაღამისას მოვედით ორანიენბაუმში !?, საცა არს შტაბ- 

კვარტირა ობრასცოვის პეხოტნის პოლკისა. 
8-სა.––შევისეენეთ. კრონშტატი 191, ზღვის ხილეა და ხომალდი; 

სასახლე. ბაღი, არხი. 

4-სა.––ღენერალ ტიმროტმა 1! გაშინჯა ჩვენი ჯარი. 
§-სა.––გამოვემართე ჩემის კამანდით ცარსკის სელოსკენ. სადა-· 

ცა ჰსდგას როტა ჩემი. გზა არს მშვენიერი და მდებარეობა ადგი- 

ლისა ფრიად საამური: მარცხნისა მხრით, გზის ახლოს, არს ლურ- 

ჯაო განერცელებული ზღეა, რომელზედაც უმრავლესნი ნავნი, ბარ. 

კანი სუდნოები პაროხოდნი ჰსცურავდენ სხვადასხვა მხარეს. 

ხღვის კიდეზე არის დაჩები, ესე იგი, სასახლენი და ბაღნი, საზა- 

უხულოდ აშენებულნი მშვენივრად. აგრეთვე გზისა მარჯვნიე მრა- 
ვალნი დაჩანი და სოფელნი ერთმანერთზედა მიბმულნი არიან. 

დავიქვეითე, რათამცა უმეტესად დავსტკბე ესრეთითა სახილვე- 

ლითა. გამოვლეთ პეტერღოფი 1%, სადაცა არს სასახლე ხელმწი-· 

ფისა და უძვირფასესი და უვრცელესი ბაღი, რომლისა ჟება განთქ. 

მულ არს. ამის სიახლოეს არს სტრელნა, სადაცა არს კვალად სა- 

სახლე ხელმწიფისა და ბაღი. არათუ ყოველს ვერსზე, არამედ ყო- 
გელს ბიჯზე სხვადასხვა ახალი საგანი წარმოუდგების თვალთა: 
ზოგან თვით ბუნება, ზოგან ხელოვნება, აქ სიმდიდრე შენობათა, 
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იქ სიგლახაკე, განგებ დანგრეული. დიდმშვენიერი სანახავი უნდა. 

იყოს ზაფხულში, -ასე გამოვლე ქვეითად უგრძნობლად 18 ვერსი, 

რომ სრულიად არ დავღალულვარ. -- დავიღამეთ სოფელს პუს- 
ტონკას. 

6§-სა.––დღე იყო მოღრუბლული და ცივი. მდებარეობა ადგი- 

ლისა იყო ეგრეთვე მშვენიერ, გითარცა გუშინ. აქ, პუსტონკასთან, 

არს აღშენებული ზონასტერი წმიდის სერღისა, ფრიად მდიდარი. 

გზაზე დაჩები იყვნენ ერთმანერთზედა მობმული და ერთმანეთზედ 
მდიდრად შემკობილი.-– დღეს შვიდი ვერსი, როზბელიცა გაპოგლე 
ქვეითად, ღირს მრავალ მილიონად, 

ზაფხულში გამოდიან პეტერბუღით ამა დაჩებში და პსცხოვრებენ 

მუნ ერთს,ანუ ორს თვეს, და არა მცირეს დრო არს მხიარულად გან- 

ტარებისათვის; რაოდენი ათასნი თუმნები დაუხარჯაგვთ თვითო- 

ეულსა.-–ფრიად შეჰსცდებიან იგინი, ვინცა ჰსწერენ განცხრომითსა 

ცხოერებასა აზიასა შინა, დარწმუნებით ვიტყვი, რომ თვით ყეყნიცა 
არა ჰსცხოვრებს (სუდანში(?))| ეგრეთ შემკომით და ეგრეთ განცხ- 
რომით, ვითარცა აქაურნი თავადნი და აზნაურნი; ამისთვის, რო- 

მელ აზიასა შინა არა უწყიან არცა ბაღისა და არცა სახლისა შემ- 

კობა ესრეთ დიდნშვენიერად და ესრეთ გემოვნებით, ვითარცა აქ, 
და არცა საკვირველ არს. ვინაითგან აზია დიახ შორს პსდგას განა- 
თლებასა შინა ევროპიისაგან. 

გამოელეთ ( ხრა ვერსი და მარჯენიე გავედით შარაგხიდაC მოკ- 
ლეს გზაზე და ამისთვის ვეღარ გავსინჯე სრულად ესრეთი ძვირ- 

ფასი გზა პეტერბუღამდის.-- საღამოზე შევეკარეთ კვალად დიდს 

გზას პულკოვის სოფელთან, სადაცა ჰსდგას. ახალი ჩემი როტა. 25 
ქერსი. 

?-სა.- შევისვენეთ და მოველოდი როტნის კომანდირს ფრო- 

(ლოეს|, 199 წასულს აქედამ ორენბაუ?ში ჩასაბარებ(ლ|ად კამანდი|სა|. 

დღეს გავიცან აქ აფიცარი, გეარად ლეჟერევიე !?, როწელმან- 
კა დაბპატიჟა სადილათ, 

11-სა, –– საღამოხწე წაველ პეტერბუღს. გზაზედ დამიღამდა. 
შრავალი ხალხი ირეოდა მშვენიერს გზაზედ, რომელიცა ენზგავსე- 

ბოდა ქალაქის ქუჩას.“ შორს გამოჩნდა ცეცხლის ალი, რომელიცა 

ანათებდა დიდსა სივრცესა.--ესე იყო პირველი ნიშანი პეტერბუ- 

ღის გამოჩენისა. ქუჩებში ანთებულნი უზრავლესნი ფარნები გამოა- 
ჩენდნენ შორით ესრეთსა ცეცხლსა, 
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შეექვსე საათზე მიველ ლღრაფ სიმონიჩის სახლში, რომელიცა 

იდგა ნევსკის პროსპეკტზე დიდის კანუშნის დემუტის ტრახტირში. 

ღელშერტმა 199 წამიყვანა სასეირნოდ ნევსკის პროსპეკტზე, 
19-სა. –– დილით მოვიდა ღრაფის სანახავად ბატონისშგილი ლუარ- 

საგ199, რომელთანაც წარმადგინა ღრაფმა.-––აქედამ წავედით ბატო- 

ნისშვილს ფარნაოზთან '.. რომელიცა ჰსდგას ფონტანკაზე. დიახ 

სიამოვნებით მიგვიღო ფარნაოზმა, რომელიცა არს დიახ ქკვიანი კაცი 

და დაგვპატიჟა შაბათს სადილად. აქედამ წავედით პრასკოვია ნი- 

კოლაევთან წმ), რომელიცა განკვირდა ფრიად ჩემს ანაზდეულად 
ში ას 

მუა დღიდამ შვიდს საათზე წავედით თეატრში, იტალიანსკის 
ოპერა იყო, სადაცა დაგვატყვევა იტალიიდამ ახალმოსულმა ქალმა, 

გვარად მორიკონი ”?, მშეენიერის სიმღერითა; სკრიპკაზე უკრავდა 

სოლოს ბემი =. ოხ! ვითარი ძლიერება აქვსთ ჩვენთა გრძნობათა 

ზედა სიმღერასა და მუზიკას. სმენა მათი ზოგჯერ აღმავსებდა გა 

მოუთქმელითა სიხარუ და საიდუმლოთა სურვილთა განაღვი· 
ძებდა გულსა შინა ჩემსა და ზოგჯერ წყნარად, ტკბილად დამაფი:· 
ქრებდა, მაწუხებდა და წარსრულთა კნინღა დავიწყებასა შინა დაფ- 

ლულთა სიამოვნებათა, ნწუხარებათა აღადგენდა და წარმომიდგენ.- 
და ცხადად გონებასა შინა ჩენსა; ხოლო სმენა რომელთამე ხმათა 
იყო დამატყვევებელ, რომელიცა ნახად გარეშემოეხვია გულსა ყოვ- 

ლითა სიტკბოებითა, ვითარცა ჯადო და გონება წარიღო შორს; 

მაშინ ქეეყნიერი აღარა მახსოვდა და არცაღა ვგრძნობდი თაესა 

  

ჩემსა!-–სადა, რომელსა მხარეს ეიყავ მას ჟამსა? არ ვიცი! გამოვ- 

ფხიზლდი ანაზდეულად და ვიბილე ფარდა ჩამოშვებული და ყოველ- 

ნი მხილველნი გროვდებოდნენ კარებთან გასასვლელად. წყნარის 

სიამოვნებით (რომელიც იგრძნობების და ვერა ითქჰის) აღვსილი 

აღვს დ)ეგ და გამოველ თეატრით. --ბემო და მორიკონო! არ და- 

გივიწყებ თ, ვიდრე ვარ ცოცხალ! 
ა.-– თვინიერ ყოვლისა საგნისა დავიდოდი და ვჰსჯერეტდი ნე. 

ვსკის პროსპეკტზე უმრავლესთა ხალხთა, ვითარცა განგებ შეკრებილ- 

თა, ქვეითად, დროშკით, კალასკით. კარეტით, სანებით მიმოეალთა. 

სადილი ვსჭამეთ მეოთხეს საათზე. სანთლები გვენთო სადილზე, 
ასე ადრე ღაქდება აქა. 

ავედით პატა“-ა თეატრში, სადაცა იყო არლ შეთორმე- 
ტერ წერმიე იენა მაოამ არ იყო. მოსაწონი. თოლი ა 
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14-სა.-–მესამე საათზე წავედით სადილათ ფარნაოზ ბატონის- 

შვილთან. რომელმანცა წარმადგინა თაკის მეუღლას ანნასთან გა. 

ვიცან მისი ქალები–- სალომე და ელენა "აქავე ვნახე ბატონისშვი· 

ლები ანასტასია და რიფსიმე “”. ყველამ სიამოვნებით მიმიღეს. 

მეშვიდეს საათზე, ჩემის თხოვნით, გამომყეა ნიკოლაი დავითისი '' 

|ჩე...(0)) იმერეთის დედოფალს მარიამთან “, რომელმანცა მისაყვე- 
დურა, რომ რატომ პირველად არ მოველ მისდა, 4 

15-სა".--პირველს საათზე, წირეის შემდეგ, წაველ კვალად დე- 

დოფალთან, შემდეგ დარია სემენოვნასთან,21?– რომელმანცა მიმიწ- 

ვია სადილათ, მაგრამ, რადგან დედოფალმან ადრევე მიბრძანა. 

ვეღარ დავსდეგ. სადილათ მიველ დედოფალთან და დავსხედით 
ჩვენ მარტო ორნი და მესამე მის მოლარე, მოხუცებული დედაკა- 

ცი.--დედოფალი არის ფრიად საამურის სახისა, ეტყობა დიდკა- 

ცობა და არს მხიარულის გულისა და ჭკვიან, ტკბილმოუბარი.– 

სადილს უკან აღარ გამომიშვა დიდს ხანს. 

სერდეი ჩილაევი 2:11 აქ ვნახე ანაზდეულად, მამა იონა 217 გავი- 

ცან აქვე. 

პეტერბურღი 

პეტერბურღი ძევს ორსაეე მხარეს მდინარისა ნეეისა, რომლისა 

თერთმეტნი ტოტნი შეადგენენ ათს კუნძულს.-– ქალაქსა ამას სიმგრგ- 

ელე აქვს 34 და საშუალი სიგრძე 9 ეერსი. იგი განიყოფების 12 დიდ 

ნაწილად, რომელთაგანსა თვითოეულსა ჰყავს უფროსად ჩასტნის 

პრისტავი, და 54 კვარტალად, რომელთაცა ეგრეთვე ჰყავთ თვი. 

თოეულს ზედამხედველი პოლიციის ჩინოვნიკთაგანი, სამი ათასამ- 
დის ქვითკირისა და ხუთი ათასთ ხის სახლთა შინა ჰსცხოვრებენ 

ოთხას ათასამდის მცხოვრებნი-- ესოდენთა უმრაელესთა შენობათა 

განჰყოფენ ოთხას . ოთხმოცდასამი ქუჩანი და ას სამოცდაშვიდი 

ხიდნი,- ზოგნი თუჯისა და ზოგნი გრანიტისაგან, -- შეაერთებენ 

% _15-სა“– ამის შემდეგ აქტორა გამოტანის ნიშანი დაუსვამს და სქოლიოში 
მიუწერია: წაეელ „წიოვაზე კასანსკის სობოროში. აღჯერა სობოროსი". მაგრამ 

ამ აღწერის აქ ჩამატება მიზანშეუწონლად ვცანით. ამის შესახებ იზ, აქეე–– „კაზან- 

სკის სობოროს" აღწერა, გე. 2პე, 
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მდინარეთაგან განყოფილთა უშორესთა ქალაქის ადგილთა უმთაე- 
რესთა მის ნაწილთა თანა. 

რუსის ეკკლესიანი არიან ას ჩვიდმეტნი და სხვათა სარწმუნოე- 
ბისანი ოცდარვა.–- ცხრა აკადემია და მსწავლულთა საზოგადოობა 

სცდილობენ განვრცელებასა ჰსწავლათასა. დიდი პუბლიჩნის ბიბ- 
ლიოტეკა (თუმცა სხვათა მცხოვრებთაცა აქესთ ჩინებულნი ბიბ- 

ლიოტეკანი) და უძვირფასესი ბუნებითის კაბინეტი შეამსუბუჟებენ 
შრომათა მსწაგლულთა. 

ორმოცდაათს პუბლიჩნის, სახელმწიფოს ხარჯით, სასწავლებელ. 

თა შინა, რომლისა თავი არს უნივერსიტეტი, ყმაწვილნი ჰსწავ. 

ლობენ უფულოდ. ერთსა შინა მათგანსა ათასზე მეტნი მოწაფენი 
ირიცხებიან და სხვათა შინა ჰსწავლობენ მრავალნი ასნი. გარდა 

ამისა, კვალად არს ორმოცი პანსიონი, რომელნიცა ეკუთვნიან 

სხვეადასხვათა კაცთა. 

თოთხმეტნი ღოშპიტალი და ბოლნიცა არიან სახელმწიფოს 

ხარჯზე, სადაცა მრავალნი ათასნი სნეულნი ჰპოებენ უფულოდ გან. 

კურნებასა და აკურთხებენ სახელსა მათ მფარველისასა. ორას ორ. 
მოცდათექვსმეტი ფაბრიკა და მანუფაკტურა არს აქა, სადაცა გლა- 
ზაკი ჰპოებს მუშაობასა და საზრდოსა თვისსა. 

სამი ათასი ფანარი ზამთარში ყოველს ღამეს ანათებს უმთავ- 

რესთა ქალაქის ნაწილთა და ორას სამოცდღაექვსი ბუტკანი დაცვი- 
სათვის წესისა და უშიშროებისა ქუჩათა შინა არიან გარიგებულნი, 

პირველს ნიშანზე რომელსამე სახლში ცეცხლის მოკიდებისა, მა: 

წინეე ზორბიან ყოველს ქალაქის ნაწილიდამ მისაშველებლად,.-- 
ათას ხუთასამდის კაცი ასის დიდროანის ცეცხლის გამაქრობელის 
ხრუბებით. 

ვისაცა ჰსურს ხილეა ამა დიდშემკობილისა და უმზშვენიერესისა 

ქალაქისა,––აღვიდეს ქალაქის კოშკსა ზედა და გადმოხედოს მუნით. 

ვითარი დიდებულებითი და საამო სახილეელი წარმოუდგების წი. 

ნაშე თვალთა! ერთის შეხედვით იხილაეს დიდებულად ნევის მდი· 
ნარეობასა მის ტოტებით და კუმძულებითურთ, სადაცა არს 

' მშვენივრად გაკეთებულნი ბაღნი და სალხინო Lასახლენი მცხოვრებ. 

თა.––პირეელად იხილოს პეტროვსკის კუნძული, მის ლამაზის ტყი- 

თა, რომლისა ახლოს პსჩანს კუნძული კრესტოვსკისა, სადაცა უყ- 

ეარსთ ლხინი, სეირნობა აქაურთა მოქალაქეთა; მის იქით კუნძუ- 
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ლნი: ელაღინი, კამენნი, მშეენიერისა სასახლით, სადაცა ზაფხულ 

გაბრძანდებიან ხელმწიფის გვარობა, ხოლო მარჯვნიგ, მის უშო- 

რეს, ფრიად შემკობილნი ბაღნი ღრაფ სტროღონოვისა?!1, პირდა- 

პირ ჰსჩანს ციხე მის ოქროთ დავარაყებულით სამრეკლოთი; მარ- 

ჯვნივ ანბარები პურისა და პენკისა; დიდროანნი შენობანი ღოშ- 

პიტალთა, მედიკოხირურღიჩესკის აკადენიითურთ; კვალად მარჯვ- 
ნივ ჰსჩანს ღრაფ ბეზბოროდკოს 2?! ბაღი და სოფელი ოხტა; წინ 

ტავრიჩესკის სასახლე ჩინებულითა თაღითა და ბაღითურთ; ახლოს 

მისა კავალერღარდის და პრეობრაცენის კაზარმები და ინსტიტუტი 

კეთილშობილთა ქალთა. მარჯენივ, მის უშორეს, პატივსაცემი ზო- 
ნასტერი ალექსანდრე ნევსკისა. რაოღენზე უშორეს წარმოუდგების 

თვალთა, ფრიად საამურსა ველსა ზედა ტყითა, აშენებული ძველე- 

ბურ გვარად სალხინო ციხე ჩესმა, სახსოვრად ძლევისა ოსმალთა 

ზედა ღრაფ ორლოვისა 2 მიერ, მის იქით ჰსჩანს პულკოეის გო- 

რაკებნი. კვალად მის მარჯენივ შენიშვავთ უმშვენიერესთა მრავალ- 

თა საზაფხულო სახლთა პეტერღოფის გზაზე, მონასტირსა წმიდის 

სერგიისა და სალხინოს ციხეს სტრელნას, რომელიცა ეკუთვნოდა 

განსვენებულს დიდს თავადს კონსტანტინეს?1%5; გის უკან დუდოროვ.- 

სკის მთას, რომელიცა აროს ამა ფრიად ვრცელსა მინდორსა ზედა 

მხოლოდ ერთი და, დასასრულ, ნათელს დღეში იხილავთ სალხი- 

ნოთა ციხეთა: პეტერღოუს, ორანიენბაუმს და მის პირისპირ 
კუნძულს კრონშტადტს. 

მდინარენი, პეტერბუღისა განმყოფელნი ნაწილ-ნაწილად, არიან 

ესენი: 1) დიდი ნევა, 2) პატარა ნევა, 3) დიდი ნევკა, 4) პატარა 

ნევკა, 5) მოიკა, 6) ეკატერინსკის არხი, 7) ფონტანკა, 9) კრუკოვი 

ანუ ნიკოლსკის არხი, 9) ქალაქის თხრილი, 10) ლიღოვის არხი. 
11) შავი წყალი, 12) კარპოეკა, 13) პრიაჟკა და 14) ტარანოქკა.“ 

(პირველი ალმირალტეისტეოს ნაწილი)" 

პირველი ადმირალტეისტვოს ნაწილი დაიწყების საზაფხულო 

ბაღითგან და გავრცელდების ნევისა და მოიკას შუა, ვიდრემდის 

მოიკა შეერთდების ნეეას, და არს უჩინებულესი და უმშვენიერესი 

" ამ ტექსტის დასრულების შ. მდეგ სქოლიოში წერია: „წირვაზე ”შესვლვა“ · 
«+ ხელნაწერში დღიურის ამ ნაწილს სათაური არ აქვს, 

15. გ# ორხელიანი 22:



ნაწილი ქალაქისა. აქ არს ბეიდნები. მარსოვის ველი. ანუ ცარ<“- 
ცინის მინდორი, დიდი, მშვენიერი სასახლის შეიდანი, რომელიცა 

შეერთდების ისაკიევის და პეტროვის შეიდნებთან: პუბლიჩნის 
ძეგლნი (0MM%ი08MV): 1) სტატუი პეტრე დიდისა, 2) სტატუა სუვო 
როვისა ?', ნევის ნაპირზე მარმარილოს სასახლისა და თავადის 

სალთიკოვის 2) სახლს შუა; კლუბნი არიან: 1) დიდი მეშჩანსკის 

ლუბი –ბულვარის პირისპირ, 2) პატარა მეშზანის კლუბი ისაკი. 
ევის მებდანზე, 3) დიდი სატანეიო კლუბი --ნევსკი” პროსპეკტზე, 

4) ვაჭრების კლუბი– ანგლიის ნაბერეჟნაზე; ხიდნი: 1) ნევაზე: ისა- 
კიევის ხიდი, ტროიცისა ანუ პეტერბუღის ხიდი, 2) მოიკაზე: მი. 

ხაილოვისა, კონუშენნისა, მწეაზე ანუ პოლიციისა, წითელი. ლურ-· 

ჯი, კოცნისა და ანგლიის ნაბერეჟნასი. 3) კრუკოეის არხზე: კრუ- 

კოვის ხიდი; უმთავრესნი ქუჩანი: სასახლის ნაბერეჟნა, დიდი მილ- 
ლიონისა, პატარა მილლიონისა, დიდი ნევსკის პროსპეკტი, დიდი 

მორსკისა, პატარა მორსკისა, ღოროხოვისა, ანგლიის ნაბერეჟნისა 

(ღალერნის), ღალერნის ქუჩა, კრუკოეის პერეულოკი, ღოლლანდის 
ნაბერეჟნა, აგურის ქუჩა და სხვანი მცირედნი. 

მეორე ალმინალტეისტვოს ნაწილი 

ძევს მოიკასა და ეკატერინის არხის შუა და დაიწყების საზაფ- 
ხულო ბაღთან კრუკოვის, ანუ ნიკოლის არხამდის, დიდს თეატრ- 

თან და ნიკოლის საყდრამდის. აქ არს მეიდნები: დიდი მეიდანი 

დიდ! თეატრთან, კაზანსკის სობოროს წინ და ნიკოლის საყდრის 

წინ; აქ არს ანგლიის კლუბი წითლისა და ლურჯის ხიდთ შუა და 

არს უძველეს პეტერბუღში; ხიდნი ეკატერინის არხზე: კანუშენნის 

ხიდი, კაზაზისა, კამენნისა, ანუ ქვისა, კაკუშკინისა, ვოზნესენსკისა, 

ხარლამოვისა, ალარჩინისა; ნიკოლის არხზე: კანალნისა, აფიცერი- 

სა, ტორღოვისა და კაშინისა; უმთაგრესნი ქუზანი დიდი და პა- 

ტარა მეშჩანისა, გოზნესენსკის პროსპეკტი, სტოლიარნისა, ახალი 

პერეულოკი, დემიდოგის პერეულოკი, კონნისა კრივისა. აფიცე- 

რისა, ფონარნისა, პრაჩეჩნის, ტორღოვისა და ნიკოლის პერე- 

ულოკი. 
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მესამე ალმირალტეისტვოს ნაწილი 

ძევს ეკატირინის არხისა და ფონტანკას შუა. მიხაილოვსკის 

ზსამკიდამ კრუკოვის არხამდ-ს. მეიდანნი: 1) სენნოი (ანუ თივის), 

2) ტოლკუჩი რინოკი, აპრაკსინის ?!' სახლთან, 3) ნიკოლის რინო- 

კი, 4) ობუხოვის, 5) სემენოესკის ხიდებთან, 6) მიხაილოვსკის ზამ 
კის წინ; პუბლიჩნის სტატუანი: პეტრე პირველი ცხენზე, მიხაი. 

ლოვსკის ზამკის წინა; ხიდნი ფონტანკაზე: 1) პრაჩეჩნისა. 2) სე- 
მიონოვისა, 3) ანიჩკისა, 4) ჩერნიშოვისა, 5) სემენოვსკის, 6) ობუ- 

ხოვის, 7) იზმაილოვისა და 8) კალინკონისა;: უმთავრესნი ქუჩანი: 

ნევსკის პროსპეკტი, დიდი და მცირე სადოვისა, ღაროზოვის პროს- 

პეკტი; (პერეულკები) ანიჩკოვისა, ჩერნიშოვისა, მუჩნოი, სპასკოისა 

და ვონნოი; ობუხოვის პროსპეკტი, ეოზნესენსკის პროსპეკტი, დიდი 
და მცირე პოდიაჩესკის ქუჩები და სხვანი მცირედნი. 

მეოთხე ნაწილი ალმირალტეისტვოსი 

ძევს საშუალ კრუკოვის არხისა, მოიკისა და ფონტანკისა და 

არს უმცირესი ნაწილი ქალაქისა, რომელსაცა უწოდებენ კოლომ- 

ნად. აქა არიან ხიდნი 1) კრუკოვის არხზე: კანალნოი, აფიცერსკი, 

ტორღოვოი, კაშინი, ნიკოლსკი და ს?ეჟნოი. 2) ეკატერინის არხზე: 
პიკალოე, ალარჩინ და პატარა კალინკინი, 3) ფონტანკაზე. დიდი 
კალინკინი. 4) პრიაჟკაზე: კუზნეჩნოი, ბანნოი და მატისოვსკოი. 

5) მოიკაზე: სუხარნოი და ხრაპივოცტკი; ქუჩანი დიდს კოლომნაში: 

აფიცერსკისა, ტორღოვისა, პიტერღოფის პროსპეკტი, მიასნოი, 

ანგლისკის პროსპეკტი და სხვანი მცირედნი; პატარა კოლომნაზი: 

კანონერსკისა, შიროკი, პრიადილნისა, პაკროგისა, და სხვანი მცი- 

რედნი ქუჩანი. 

ნარესკის ნაწილი 

ჰძევს ობუხოვის ხიდით მარჯენივგ ფონტანკისა და ქალაქის მე- 

ჟას შუა ეკატერინოღოფამდის და ტარანოეკამდის. მეიდანნი: ორნი 

დიდნი უჩენიისათვის, რინოჩნის მეიდანი კალინკინის ხიდთან. სამ- 

ნი ხიდნი არიან გადებულნი ტარანოეკაზე: ქუჩანი: ნწოგია შესტა, 

სერედნია, კუზნეჩნა. 
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მოსკოვის ნაწილი 

შეიცავს ადგილს --ჩრდილოეთით საშუალ ფონტანკის, ქალაქის 

თხრილისა და მოსკოვის ქალაქის კარებთან -დასავლეთით, და 

ანიჩკინის ხიდს შუა--–აღმოსავლეთით. უმთავრესნი ქუჩანი: 1) დიდი 
პროსპეკტი -–ანიჩკოვის ხიდიდამ ლიღო(ვის| არხამდის, 2) ვლადი- 
მირსკისა, 3) ბოლშია აფიცრისა, 4) ბოლშაა სრე დაა, 5) ნაბერეჟნა 

და მოსკოვის პროსპეკტი ობუხოვის ხიდითგან ქალაქის კარებამ დის. 

ლიტეინის ნაწილი 

„განგრძელდების ანიჩკოვის ხიდიდამ და ლიღოვის არხიდამ ფონ- 

ტანკის სიგრძეზე ნევამდის და ტავრიჩესკის სასახ(ლემდის|). აქ არს 

მეიდანნი: 1) სენნაა. ლიტეინი) სახლთან, 2) დიდი მეიდანი, სადა- 

ცა ასწავლიან სალდათთ პრეობრაჟენის კაზარმებ»ა5,; ქუხანი: ლი- 

ტეინაა, ვოსკრესენსკაა და სხვანი მცირედნი.–-–ნაწილი ესე ქალა- 
ქისა არს უმაღლეს მდებარეობით თვისითა სხვათა ზედა და პაერი- 

თაცა არს უმთელეს. 

როჟლენსტეენნის ნაწილი 

ძევს საშუალ ლიღოვის არხისა, მარცხნივ დიდის ნევსკის პროს- 

პეკტისა და ნევისა. აქა არს უმთავრესნი ქუჩანი ნევსკის პროსპეკ- 

ტი და ვოზნესენსკის ნაბერეენა. 

კარეტნისა, ანუ იამსკის ნაწილი 

ძევს ნევსკის პროსპეკტით მარჯვნივ, ლიღოვსკის არხსა და ნევას 

შუა, დიდს მოსკოვის ქუჩამდის, 

ვასილიევსკის ნაწილი 

მთელს გასილიეგსკის კუნძულს ღალერნის (ღავანით) შეი ცავს. 
პუბლიჩნის მეიდანნი: 1) ბირჟისა და კოლლეღის შუა, 2) პირვე– 
ლის კადეტსკის კორპუზისა და აკადემის ხუდოჟესტვოს შუა, სა- 
დაცა ჰსდგას რუმიანცოვის“? ობელისკი, 3) მეოცე ლინიისა.და ღა–- 
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ლერნის (ღავანის) შუა, სადაცა ხშირად არის მანევრები, 4) ერცე- 
ლი (რინოკი) დიდს პროსპესტზე, რომელსაცა უწოდებენ ანდრეევ- 
სკად; ხიდნი: ისაკიევსკისა, დიდს ნევაზე, 18 პლაშკოტზე, ტუჩკო- 

ვისა, პატარა ნეგაზე და სამნი ხიდნი შავს წკალზე; უმთავრესნი 

ქუჩანი: სამი პროსპეკტი-- დიდი, საზუალი და მცირე, რომელთაცა 

განჰკვეთს ოცდაოთხი ლიწია, რომელთაცა შუა ძევს განიერნი და 

სწორე ქუჩანი. 

პეტრებურღის ნაწილი 

ესე არს მთელი კუნძული, სადაცა არს ციხე პეტრე-პავლოვსკი- 

სა, პატარა სახლი პეტრე პირველისა და სხვანი მრავალნი მდიდარ- 

ნი შენო ბანი. ხიდნი: პეტერბუღისა, 35 პლაშკოტებზე, ვიბორღს- 
კისა, კამენნო ოსტროვისა, კარპოვსკისა, სამპსონოვსკისა და პეტ- 

როგსკისა, რომელიცა წარიყვან პეტროვის კუნძულში; ქუჩანი: 

დიდი პროსპეკტი, ბერძნის პროსპეკტი, პატარა პროსპეკტი, დიდი 

ღრებეცკი, დიდი ზელონი, დიდი ნიკოლის ნაბე“ეჟნა, დიდი პუშკარ- 

სკისა, დიდი რაზნოჩინისა, დიდი დვორიანსკისა და კონნია. 

ვიბორღის ნაწილი 

აქ არს დიდრონი ღომპიტლები, სახომალდო (ვერფ) და სხვანი 

დიდროანნი შენობანი და არს ქუჩა უმთავრესი სამპსონსკისა. 

1820 წელსა პეტერბუღსა შინა ირიცხებოდა დუქნები ბირჟას- 

თან 243, სარდაფნი 17 და 10 (პაკღაუზი), სხვადასხვათა ქალაქის 
ნაწილთა შინა (რინკა) 9, რომელთა შინა იყო 549 დუქნები; გოს- 
ტინის დვორში – 309 დუქანი, აპრაკსინის დვორში--210 და შჩუ- 

კინის დვორში - 265 დუქანი; წიგნების დუქნები--30, სამათემატი- 
კო იარაღის მაღაზეინები---7, მოდნის მაღაზეინები- –60, სხვადასხვა 

ფარჩისა და დუხების მაღაზეინები-–-70, კანდიტერების დუქნები -- 

34, პორტერას--38, თამბაქოსი-- 150, თავისუფალნი აფთექანი – 

32, ღვინის სარდაფები-- 262. ტრახტირნი--46, პიტეინიე (სასმელი) 

საზლები – 102, არაყის დუქნები, სადაც შტოფებით ჰსყიდიან--. 42, 

ხარჩევნა––101, სახალხო აბანო––-24, 

229



აღწერა ღირსსახსოვართა სახილველთა ამა ქალაქსა შინა 

ჰპაზანსკის სობორო 

15-ს ნოემბერს, 1881 წელს." პირკელი ჰაზრი ამა დიდმშვენიე- 
რისა სობოროს აღშენებისა იყო პავლე ხელმწიფისა რომლისა 
სიკვდილის შემდეგ, 1801 წელსა, განსვენებულმან ალექსანდრე იმ- 

პერატორმან თავისის ხელით დასდვა საძირკველსა შინა პირველი 

ქვა, და შემდგომად ათისა წლისა, ესე მშეენიერი და ძვირფასი 

ტაძარი შესრულდა; 15. ს სეკდენბერს 1811 წელი აკურთხა მიტრო- 
პოლიტმა ამბროსიმ.“”? 

ნევსკის რეიკის მხარეს ჰსდგანან 132 სვეტნი და წარმოად- 

გენენ ნახევარ სიმგგრგლეს, რომლისა პსწორე სიგრძე არს 40 სა- 

ჟენი. სვეტნი ესე არიან სიმაღლით 42 და სისქით 4 1/, ფუტი.”“ 
ნევსკის პროსპეკტიდამ დიდს შესავა -:თან ჰსდგანან ეგრეთვე ოთხნი 

მაღალნი ბრონზის სტატუანი: მოციქული ანდრია პირველწოდებუ- 
ლი““', იოანე ნათლისმცემელი?) და დიდნი თავგადნი--გლადიმერ 

და ალექსანდრე ნეველი. ესე ყოველნი ჩამოუსხას პროფესსორს 

იაკიმოვს. კვალად დიახ უცხო სანახავია დიდი მშვენიერი კარი, 

ეგრეთვე ბრონზისა, რომელსა ზედა გამოსახულ არს სხვადასხვანთ 
საგანნი დაბადებიდამ.– სიმაღლე საყდრისა ჯვარითურთ არს 33 

საჟენი და რეა გრე.--შინაგანი საკდრისა შენობა, ვითარცა სხვანი 

რუსეთის ეკკლესიანი, არს ჯვარედინად: სიგრძე --34, სიგანე ორთა 

კარებთ შუა 26, და დასავლეთის მაარეს --12, ხოლო სიმაღლე 

თაღამდის - 26 საჟენი. თაღის სიგანე 9 საჟენი არს და შემკობილ 
  

+ როგორც ავტორის მინაწერებიდან ჩანს. მას სურდა „კაზანსკის სობოროს“ 
აღწერა ჩაემატებინა 183L წ. 15 ნოემბრის დღიურში (იხ. აქვე, ჭვერდა 223), სა– 
დაც ლაპარაკია წირვაზე წასვლის შესახებ. მაგოამ ეს ჩვენ შესაძლებლად ვერ 
ვცანით, რადგან თხრობის თანმიმდევრობა დაირღვეოდა. 

საერთოდ კი, რადგან ამ აღწერის დროს ავტორს არავითარი თანმიმდევრო–- 
ბა არ აქვს დაცული და თანაც ხელწაწერის ფურცლები არეულია, ჩვენ საჭიროდ 
ვცანით გარკყეული თანმიმდეჯრობით დაგველაგებინა ეს მასალა და მსზავსი ად– 
გილების აღწერილობანი ერთად მოგვეთავსებინა, მაგალითად, აღწერანი მოწასტ- 
რებისა, სასახლეებისა, ინსტიტუტებისა და სხე. ”M ამის შემდეგ გადახაზული» 
ფანქრით ნაწერი: „მაღალნი ბრონზით ჩამოსხმულნი სტატუანი –– გაბრიელ 
და მიხეილ მთავარანგელოზნი--პსდგანან („ჩამოსბმულნი ბრონხითა სდგანან“–– 
მეორდება -–ჯ. ჭ., ღრანიტის პიედესტალზე. ორსავ მხარეს ამა სტატწუათა!“. 
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16 პილასტრით კორინფულის ორდენისა. ამას ზედა არს ამაღლე- 
ბული თავი ჯერითა, რომელიცა არს დიახ სქლათ დაფერილი ოქ- 
როთი. 

ზინაგანი შემკობილება ამა ეკკლესიისა „თანხ?ების გარეგანსა 
მისსა დიდებულებასა.--ვინ არა განჰსცვიფრდების, იხილავს რა 56 

მთელის გრანიტისაგან სვეტთა, მშვენიგრად გარანდულთა, სამეფო 

კარი და გავლებული მოაჯირი კაზანის ღწრთისსზობლის წინ არის 

მთლად ჩამოსხხული ეერცხლისა.ა ღმრთისმშობლის შემკობილება 

არს დაფასებული ასი ათას რუბლად.-- სამეფოს კარს ზემოთ არს 

ვეცხლისვე, ფრიად მძიმედ ოქროთ დაფერილი სხივი, სახელითა 

უხილავისა და ყოვლად საუკუნოისა, შეზავებული უძბგირფასესთა 

ქვათაგან.- კანკელის წინ უმთავრესისა ტაძრისა ჰსდგანან ოთხნი 

ვეცხლისა დიდროანნი (კანდელაბრნი) შანდლები. – ხელმწიფის სა- 
დგომი არს მარჯენივ მხარეს და გაკეთებულ სხეადასხვაფერ მარ- 
მარილოთი, გადაკრული მწვანეს ზავერდით, მძიმედ ოქროს ნაკე- 

რით და მას ზევით ოქროს ასოებით ჰსწერია (00იუთი IMი6ს0 ჩი 
სბ 00#VV), ანუ „გული მეფისა ხელთა შინა ლმრთისათა“.- 
ამის პირისპირ არს ადგილი მქადაგებელისათვგის, რომელსა ზედა 

არს დაწერილი (LIწი#41I76 98ჟ2, 0001V0I0I IC ჩ#I6CMM, 6XCMXV 1000ი- 

1IყIი MMV9V იგი), ანუ–-ამოვედინ,„ შვილნო, ისმინეთ ჩები, შიში 
უფლისა გასწაოთ თქვენ". საყდარი არის მოკირწყლული სხვადა- 
სხვა ფერის მარმარილოთი მოზაიკურად.-–ამა ეკჯლესიის აშენებაზე 
არს დახარჯული ოთხი მილლიონი და ორას ათასი რუბლი, 

აქავე არს მრავალნი დროშანი, წართმეულნი ბრძოლასა შინა 

1812 და 1814. ას შეიდი ბაირაღი არს ფრანცუზებისა და შვიდი 

ყიზილბაშების. ოცდარვა ციხის გასაღებნი და დავუს ·' სამარშლო 
კვერთხი არს მარცხნიე სეეტზე, 

და, დასასრულ, მიველ პატივსაცემლად თავადის კუტუზოვის .- 

სმოლენსკის 2? საფლავისა რომელმანცა განათავისუფლა რუსეთი 

ბონაპარტის შემოსვლისაგანნდ აუნებლიეთ ამოვიოხრე და გპსთქგი: 
აჰა, სოფლისა ამაოება. · 

დონის ყაზახთა შებნოპსწირეს ამა ეკკლესიასა 40 პუდი ვე( ხლი, 

რომელიცა წაართეეს ფრანცუზთა ?ოსკოვიდამ დაბრუნების დროს. 
ამა ვეცხლიდამ ჩამოასხშმენ ოთხთა მახარობელთა და შეამკობენ 

ამავე საყდარსა. ჩინებულს ხელოსანს პროფესსორს მარტოსს და- 

უწყვია უკვე ამის მუშაობა. 
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მონასტერი წმილისა ალექსანლრე ნეველისა" 

ამა მონასტრის აღსაშენებლად პეტრე პირველმან აღმოარჩია 
ადგილი ნევის კიდესა ზედა, რომელსაცა ეწოდებოდა ვიკტორია 

(ძლევა); ამისთვის ჰგონებდენ, რომელ ამა ადგილსა დიდმა თაეად 

მა ალექსანდრემან 15, 13-სა საუკუნეს ნახევარს, ჰძლია სპათა შვე- 

დისა და დათსკისა, ერთად შეერთებულთა. 

პირველი შენობა ამისი იყო ხისა, ხოლო 1716 წელსა აღაშენეს 

ქცითკ”რისა. –– პეტრე პირველმან გარდმოატანინა 1724 ნაწილნი 

წმიდისა ამის ვლადემერის ქალაქით, როჟდენსტვენნის მონასტრით. 

იმპერატრიცა ელისაბედმან 1750 წელსა შეამკო კუბო I08VV(?)) გე- 

ცხლითა 3600 ფუნტი, რომელიცა მიიღო პირველად კოლივანსკის 

მადნიდამ, –– ხოლო აწინდელი ესე დიდშვენიერი, და უძვირფასესი 

ეკკლესია აღაშენებინა ეკატერინა მ?ეორეი (ზოდჩის) სტაროვის ” 
პლანით 1750. 

მონასტერსა ამას გარეშე აგლია კედელი. აქ არს გრცელი ბაღი 

და სასაფლავო. –- ძეელს ხარებობის საყდარში ?არხია მრავალნი 

მეფის ასულნი და პეტრე პირველის ძე, სამის წლისა. სხვათა ჩინე- 
ბულთა კაცთა საფლაგთა შორის პსჩანს სუგვოროვისაცა, როძლისა 

საფლავთან ზემოთ არს ბრონზის ფიცარი მიკრული კედელზე და 

ჰსწერია დიახ მარტივად: აქა ძევს სუვოროვი. --ვინ არ გაჰნსცვიფ- 

რდება! ვინ არა პსცნობს ამა სოფლის ამაოებას. იხილავს რა ეს- 
რეთსა მამაცსა მტერად გარდაქცეულსა. 

დიდს მონასტრის საყდარსა შინა არს მრავალი ძვირფასი სანა- 

ხავი და მათ შორის ალექსანდრე .-ნეეელის გვირგვინი და პეტრე 

პირეელისა კრაოტი, რომელსა ზედა ებრძოდა სიკვდილს და განუ. 

ტევა სული. –- სიკვდილის ჟამსა პსთქვა გარეშე მის მდგომარეთა: 

„ჰსცანით ჩემგან, თუ გითარ არს გლახაკ კაცი!“ 

ამ მონასტერსა შინა არს აკადემია და სემინარია, რომელთაცა 
შინა მოწაფეთა აჰსწავლიან და ახზადებენ საზღედელოდ, 

უეეაეაა–––_– 

X სათაურის ქვეზოთ გადახაზულია ფანქრით ნაწერი: „უწინ ამა ადჭილსა ერ- 
ვა ვიკტორია". 
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სმოლნის მონასტერი 

ჰსდგას ნევის კიდესა ზედა როჟდესტვენნის ნაწილში, და ღარს 

აღშენებულ იმპერატრიცა ელისაბედის მიერ 1749 წელსა, ხოლო 

უმეტეს განვრცელებულ ღა გაწყობილ ეკატერინე მეორისაგან, 
რომელმანცა დაუნიშნა მილლიონნახევარი ამ შენობის შესანახავად. 
პავლე იმპერატორმან, ვითარცა სმოლნის მონასტერი და ეგრეთვე 

სხვანი ეოსპიტატელნის და საკეთილმოქმედონი სახლნი; მიაბარა 
21%. და, მართლიად, ვის ჰშეე- 

ნის უმეტეს მფარველობა და მოღვაწება გლახაკთა, უძლურთა ყრმა- 
თა, თუ არ თვით დედას. იმპერატრიცას? 

შეუღლასა თვისსა მარია ფედოროვნას 

ხუთასნი ყმაწვილნი ქალნი (რომელთაგან სამასნი არიან კეთილ- 

შობილნი და ორასი მეშჩანისა) იზრდებიან ამა მონასტერისა უვრ- 

ცელესთა შენობათა შინა. იგინი განიყოფებიან სამ კლასსად, და 

უნდა დაჰყონ ამ ინსტიტუტში (სასწავლებელში) კეთილშობილთა 

ქალთა ცხრა წელიწადი, ხოლო მეშჩანისა-- ექვსი წელიწადი, გა- 

მოუშვებლად თავის სახლში. 

ყოველს საზს წელიწადს გამოუშვებენ ასთა ქალთა, რომელთა 
ნაცვლად მიიღებენ ეგოდენსავე რიცხვსა კენჭისყრით: ვინაითგან 
მრავალნი აძლეეენ ქალთა თეისთა სასწავლებლად, ესრეთ რომელ 
გარდმეტობს რიცხვი მსურეელთა დადებულობის რიცხვსა, და ამის- 

თვის კენჭისყრით ვისაც ერგება, იგი იქმნების მიღებული. 

რადგანაც ძველი სასწავლებელი შეიქმნა შემდგომად ფრიად 

ვიწროდ, ამისთვის მარია ფეოდოროვნამ ·# აღაშენებინა ძველთანვე 

სხვა ახალი, ფრიად ძვირფასი და შემკობილი. –– წინა მხარეს აქვს 

სიგრძე ასი საჟენი და უბნობენ, ვითომც აშენებაზე დახარჯულა 

800,000 რუბლი. 

ძველს სასწავლებელში დაჰშთნენ ?შეშნანის და ვოენნოსიროტს- 

კის სახლის ქალნი და ეგრეთეე ლაზარეთი. 

ვითარცა კეთილშობილთა ქალნი, ეგრეთვე მეშჩანისაცა პჰსწავ- 

ლობენ ერთგვარად ჰსწავლათა და ხელსაქძეთა და არა აქვსთ არა- 

ვითარიმე განსხვაება გახდილობასა შინა, მხოლოდ გარდა ამისსა. 

რომელ მეშჩანის ქალთა არა აპსწავლიან მუზიკას. 

# ხელნაწერშია: „ფეოდოროქვმან“, 
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ქალნი ესე, განყოფილნი სამ კლასსად, არიან განსაკუთრებით 

ზედამხედველობასა ქვეშე ოსტატთა ქალთა. თეთრი, ცისფერი და 

მწვანე ლენტი განარჩევენ კლასსებთა. ყოველს წელიწადს 210,005 

რუბლი ეხარჯება ხაზინას ამის შესანახავად. 

ციხე 
პეტრე პირველმან დააწყო საძირკველი ამა ციხისა თავის და- 

ბადების დღესა –- 30-ს მაისს 1706 წელსა, ბლონდელის, ეობანის 

და პაღანისა 2? პლანზე. პირველად იყო ზედამხედველი მუშაობისა 

იტალიანელი ანდრეი ტრესსინი 2; გარნა შეასრულა ინჟენერიას 

პოლკოვნიკმა მინიხმა 7“ 1740 წელსა. -–- ეკატერინა მეორემან გრა- 

ნიტით ამოატანინა ის მხარე, რომელიც არს ნევისკენ, -–- შიგნით 

დი ჯთა, ლამაზთა კარებთა შინა მარცხნივ არს ნიშანი, რომელსაცა 

ზედა არს დანიშნული უწინდელი წყალის ადიდება და ამაღლება. 
აქ არს სობორო. წმიდათა მოციქულთა-. პეტრე და პავლესი?)?, 

რომელიცა არს აღშენებულ ეგრეთვე პეტრე პირველისაგან, -- სა?- 

რეკლო არს სიმაღლით 55 საჟენი, რომლისა თაგი არს ოქროთ 

დაფერილი: 2814 ოქრო დახარჯულა დაფერვაზე. 

თვით საყდარშია მარხიან ხელმწიფის გვარნი, უფრო პეტრეს 

სახლიდამ, გარდა პეტრე მეორისა, რომილიცა არს დამარხულ 

მოსკოეში, –– აქა არს ერთი საფლავი, რომელიცა მიიზიდავს გულ- 
სა და თვალთა აქ მოსულისას და ჰყოფს ადგილსა ამას უწმი- 

დესად. ესე არს საფლავი პეტრე პირველისა. და ვინ არ თაყვანსა 

პსცემს მას? ეკატერინე მეორემან დასვა თავის ხელით საფლაესა 

ამასთან ოსმალოს ბაირაღი (დროშა), ღრაფ ორლოვისგან წართმე- 
ული 1772 წელსა ძლევითა არხიპე|ლაღის(?)) ოსმალთა ზედა.-- 
იმპერატორს ალექსანდრეს დაუკრვეინებია მის კუბოს ფიცარზე 

მედალი 1803 წელ სა, სადღესასწაულოდ ასის წლის პეტერბურღის 

აშენებისათვის მოგონილი, 

საყდრის შიგნით სამს კედელზე ჰკიდიან დროშანი, რუსის მხნე- 

ობის გამომაჩენნი, ოსმალოსი, პრუსიისა, პოლშისა და ფრანცუზი- 

სანი, და სხვადასხვათა ციზეთა გასაღებნი ეგრეთვე შეამკობენ კე- 

დელთა. აქ არს კვალად პატარა შავი პური, რომელიცა მოართეეს 
ვარშაველთა გასაღებითურთ სუქოროვს 1794 წელსა. 
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ვინ არ განჰკვირდების და გინ არ იხილავს სიამოვნებით მნამუ- 

შავარსა ყოვლად ძლიერისა ხელმწიფისასა, ხედავა' ორთა დიდთა 

სპილოს ძვლის გამ|ო|ჭრილთა (პანიკადილთა), რომელნიცა არიან 
ჩამოკიდებულ საშუალ საყდრისა. ესე არს საქმე პეტრე ხელ- 

მწიფის ხელთა. გარდა ამისსა, დიდის პანიკადილის ეაშლში, 

ანუ ბურთში, არს ოთხი მედალი, სახსოვრად ღირსდიდებულთა 

საქმეთა მის მეფობისათა. ეგრეთვე მის მიერ არს გაკეთებულ, და 
კვალად ძვლისა, ტაძრის ჯეარი. 

დაუტევე რა დიდებული სობორი ესე, წარმოუდგების თვალთა 

მონეტნი დეორი (ზარაფხანა, ამის ლაბრატორიითურთ. შე- 

ნობა ესე მშეენიერი დაიწყო პავლე ხელმწიფემ და შეასრულა 
ალექსანდრემან?11. განსაკვირვებელი სანახავი არს. ორნი დიდროანნი 

პაროვის მაშინანი ატრიალებენ სხვათა მრავალთა მაშინათა, რო. 

მელთაგანცა კეთდება უბრალოს ვეცხლითგან წმინდად, ფაქიზად 
და მხად მანეთები. -- უბნობენ ვითომე დიდსა მაშინას აქვს 
ჰალა სამოცის ცხენისა და მცირეს ოცდაათისა. -- სიჩქარე და 
სისწორე მბეჭდავის მაშინებისა განსაკვირეელია, – ერთს მიხუტს 

შეიძლება მოპსჭრან 60, ხოლო დღეში 100,000 და, თუ ძალიან სა- 

ჰირო არს, 300,000 ვეცხლის მანეთს და ოქროსას. კოლივანსკის 

და ნერჩინსკის მადნებიდამ მოაქვსთ ყოეელ წლივ ორი ათას ბუდამ- 

დის ოქრო-ვეცხლი ”! და ეკატერინობურღის მადნით ოცდაათამ- 

ღის პუდი წმინდა ოქრო; მაგრამ უბნობენ, რომ არა აქვს ეგრეთ 
სიმძიმე და ამისთვის პირეელად ლაბრატორიამი ალბილებენ; 

ზემოხსენებულთა ორი ათას პუდის ოქრო-გეცხლისაგან ”” 'ადნობენ 

ოცდაათამდის პუდს წმინდა ოქროს, –- ერთის ფუნტის ოქროსაგან 

ჰსვრიან 74M. პოლუიმპერიალს და ერთის ფუნტის ვეცხლითგან 
22 რუბლს და 75 კოპეიკას თეთრს ფულს. -- ამა ანგარიშის მიხედ- 

ვით იცნობების რომელ რუსეთის მთის მადნებითგან შემოდის 

ყოეელ წლიევს 178,800-მდის პოლუიმპერიალი და 1,820.0:0 მანეთი 
ვეცხლისა. ' 

აქვე არს ღირსი ხილვისა პირველი (ბოტი) პეტრე ხელმწიფისა, 

შენახული განგებ საკუთრად ქვითკირის შენობაში„ რომელსაცა 
უწოდებენ რუსეთის ზომალდების პაპად. 

%V ზელნაწერშია: „ოქროს ვეცხლი". #% ხელნაწერში კვლავ არის: „ოქროს კეც3- 
ლისაგან“, 
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სხვებრ ციხესა ამას შინა არს კეალად სახილველი: არტილლე- 
რიის არსენალი (ინეენერის სასწავლებელი) და დიდი შენობა, რო- 

მელსაცა, შინა არს სახელმწიფო ხაზინა. 

პეტერბუღის ხიდთან, მარცხნივ, ჰსდგას მცირედი ხის სახლი, 

დაზხუოული კრამიტით, ესე არს პირეელი, 1703 წელსა აშენებული 
სახლი, რომელსაცა შინა ჰსცხოვრებდა დიღი პეტრე. 

ალმირალტეისტვეო 

თუმცა პეტრე პირეელმან აღაშენა ად:ირალტეისტგო ბირველად 
ხისა და შემდგომად ქეითკირისა, გარნა აწინდელი უდიდიგშეენი- 
ერესი შენობა, რომელიცა არს პირველი შემკობილება პეტეობუ- 

ღისა, არს ალექსანდრე ხელმწიფისა ბრძანებით აღშენებული (ზოდ- 
ჩის) ზახაროვისაგან 2. ფრიად ძნელ აCს აღწერა ამ შენობისა, 

გარეთის პირისა და სხვათა მის შემკობილებათა, რომელთაცა 

ყოველს დღეს მხილველი გა5ცვიფრდების.მის დიდებულებითის მდგო- 
მარეობითა. თვით შესავალი არს უმშვენიერეს და უდიდებულეს: 
ფრიად დიდროანთა სვეტთაგან შემკობილი დერეფანი მიიყვანს 
მშვენიერს ასავალთან, რომლისა მზგავსი არსად არს ვგონებ; ქვე- 

ით ჰსდგანან დიდს ახოვანად სტატუანი ღერკულესისა და მინერ. 
ვასი 24%, 

პორტრეთნი პეტრე პირეელისა, რუსეთის ფლოტის დამაფუძნე- 

ბელისა, და ალექსანდრე ხელგწიფისა განამშვენიერებენ დიდსა სბორ- 

ნის ზალასა, რომელიცა არს ფრიად ჩინებულ თავის არხიტეკტუ· 

რობით. ორსავ მხარეს, კედლებზე, ჰკიდიან კარტინები, რომელნიცა 
გამოაჩენენ პირველთა პეტრეს მამაცურთა სხნეობათა ზღვაზე. 
ესოდენიეჟე და ეგრეთვე ლამაზი არს ზალა, სადაცა დიდი და 
ჩინებული ბიბლიოტეკა ინახება ორმოც ათას წიგნამდის, და ყო. 

ეელწლიე უმეტეს ემატება. 
განსაკუთრებით არს სახილველ მუზეუმ, რომლისა პირველი 

ოთახი არს აღესილ სხვადასხვა მშვენიერთა (მოდელთაგან), ციბეთა 
და ხომალდთა აშენების დროს ხმარებულთა მაშინათა. მეორეს ოთახ. 
ში არს დიდს მინის შკაფებში ხრონოლოღიკებრ დაწყობილი მო- 
დელნი რუსულთა ზღვის ნაგთა, რომელნიცა არიან რითმე განსხვა- 
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ებულ სხვათაგან, –-- ანუ ისტორიით და ანუ თვისის შენობით პირვე- 

ლის ღალერის დაწყებითგან, ვიდრე ას ოცდაათის ზარბაზნის ხომალ- 
დამდის, რომელსაც ჰქვიან მადლი (88Xი/8X-). მათ რიცხვთა 

შორის არს მოდელნი ორთა შეეციის ფრეღატთა, რომელნიცა შეიპ- 
ყრა პეტრე პირეელმან ნევაზე. 

აქა არს პეტრე პირველის მხატვრობა და ჯოხი, რომელზედაცა 

არს დანიშნული სხავადასხვანი ზომანი, და რომლითაცა ყოველთვის 

მივიდოდა ადმირალტეისტვოში და თვითეულსა ხომალდის ნაწილ- 

სა პხოზდა თავის ხელით. –-პორტრეთი პეტრესი, დახატული ღოლ- 

ლანდიაში, სადაცა ჰსწავლობდა ოცის წლის ყრმა ესე ხომალდის 

მუშაობასა სარდამში, უხებლიეთ მიიზიდავს მხილეელსა და განაც- 
ვიფრებს მით, რომელ თვითმპყრობელი ხელმწიფე, დამტეეებელი 

სახელმწიფოს ტახტისა, უცხოს ქვეყანას ჰსწავლობს მუშაობასა, 

რათამცა თვით იქმნას "+ შემდეგ მოძღვრად და განმანათლებლად 

თვისისა იმპერიისა. სადა არს მაგალითი, §6ზგავსი ამისი? 

მესამე ოთახში არს ასტრონომიისა, ფიზიკისა და ოპტიკის ის. 

რრუმენტნი (იარაღნი). ხოლო მეოთხეში ა-ს ბუნებითის ღირსსა- 
სსოვრობისათვის, სადაცა მრავალნი ძვირფასნი საუნჯენი შენახულ 
არიან. 

იმპერატორის აკალემია პსწავლათა 

პეტრე პირველმან დააფუძნა ფილოსოფის ბარონ ლეიბნიცის 13 

პლანისამებრ. პირველი პრეზიდენტი ამა აკადემიისა იყო ექიმი პე- 

ტრე პირველისა ბლუმენტროსტ??.-- ალექსანდრე ხელმწიფემ 120,000 
რუბლი განუწესა აკ„ადეძიის შტატთა. 

ვინ არ გაჰნკვირდების, იხილავს რა ბუნებითსა და ხელოვნებით- 

სა კაბინეთსა,ა რომელსაცა უწოდებენ კუნსტკამორად. ––- 1698 

პეტრე პირველმან იყიდა ამსტერდამში სხვადასხვა შეკრებილება თეეზ. 

თა, ფრინველთა და შემდეგ, 1716 წელს, შეკრებილება ჩინებულისა 
ალბერტის ჩზებისა29%, ხოლო 1717 რუიშევის 23? ანატომიის (პრეპარა- 
ტნი).– ეკატერინა მეორემ იყიდა პალლასის 2? შეკრებილება 20,00C 
რუბლად, ამა აკადემიის სასარგებლოდ, და შემდგომ დროთა შინა 

უმეტეს განამრავლეს ძვირფასი სანახავი ესე აკადემიკთა,. რომელ. 
ნიცა მოგზაურობენ სხვადასხვათა სახელმწიფოთა შინა, 

+ ხელნაწერშია: „ექმნას,



მშვენიერი სადაფთა (რაკოვინო) შეგროება ალექსანდრეს ხელ- 
მწიფის დროს არს ნასყიდი. პეტრე ხელმწიფის კაბინეთი ღირსა- 

ხილეელის ნივთებით, რომელთაცა უმეტესი ნაწილი არს მისგანვე 

გაკეთებული. 
რუსეთისა, საბერძნეთისა, რომისა და სხვათა ახალნი მონეთნი 

და ძეელებურნი არიან ცალკე დაწყობილნი. 
ალექსანდრე ხელსწიფის დროს არს ნაპოვნი სიბირში მიწიდამ 

ამოთხრილი საზარელის მამონტის ცხოველისა ძელები. ” 

პირველი კალეტის კორპუსი 

იმპერატრიცამ ანნამ დააფუძნა ესე, ფელდმარშალის ღრაფ მი- 

ნიხის 21 პლანით. ციმბირში დაკარგულის თავადის მენშჩიკოვის 217 

სახლი განაწესეს ამა სასწავლებლისათგის, რომლისგან გამოგიდნენ 

მრაეალნი დიდნი და ჩინებულნი კაცნი: რუმიანცოვი 211, ფერზენი 2", 

კამენსკი2ბ5, ვეისმანი210 და სხვანი მრავალნი. 

სიმგერგლე ამა ფრიად გრცელისა და უცხოს შენობისა ბალი- 
თურთ შეადგენს 727 საჟენსა. (ლიცევის) წინა მხარეს, ნევისკენ, 
აქვს სიგრძე 167 საჟენი, ხოლო დიდი, სამეტაჟიანი შენობა კადეტ- 

სკის ლინიაზე განვრცელდების 366 საჟენზე: აქა არს საწოლი და 

სასადილო ზალები კადეტებისთვის, კვარტირანი ღენერალთა და 

აფიცართათვის, რომელნიცა არიან მიჩენილნი კორპუზმი, ეგრეთვე 

დიდი სასწავლო ზალა, სადაცა ზამთრივ პსწავლობენ სამხედრო 

სამსახურს. ქვეით ატაჟაში ჰსცხოვრებენ მოსამსახურენი. სასწავლო 

კლასნი, ანუ ოთახნი, არიან შიგნით, დიდს სამსატაჟიანს სახლებში. 

კადეტნი ირიცხებიან 800-მჯის და არიან განკოფილნი როტე- 

ბად. 37 აფიცარნი ასწავლიან საპხედროს სამსახურს და 50 ოსტატ- 

ნი პჰსწავლათა. –- გარდა ამისსა, კვალად ჰსწავლობენ 200 აზნაურ- 

% ამას მოსდეეს სათაური ხახგასმით. „სრულიადი აღწერა კუნცკამორისა“ 
ჩანს, აქტორს გააზრ.ხზული ჰქონია კუნსტკამერის ერცლად აღწერა. სათაურის 
გვერდით მოთავსებულია რუსული მინაწერი ფრჩჯილებში: „0ეMIX 0 6M6700X6- 
58081,..) ჩMIIსMMV IIცVM. C09, ნ38§M6M0700გ. Lა6M96: I01ი8გ IIტი3ი- 
10, 66IM#08 L. ..)“. 

ავტორი ხშირად პატარა ასოთი წერს--,II0I0 #609MII", „ხ6ხ370ი#83 იჯი- 
მემ“, ასევე-––„8M2870MM8§ 988V%“. მსგავსი შეძთხვევები ყველგან გავასწორეთ. 

238



თა ძენი. რომელნიცა არიან სუსტის აგებულებისანი და არა ძალუძსთ 
საუხედროს სანსახურის ჰსწაელა. ესენი არიან ზედამხედველობასა 
ქვეშე დედაკაცთასა, განმორებულნი სრულიად როტის კადეტთაგან. 

ხუთნი სამღედელოთაგანნი მოძღვარნი, სამნი ბერძნის სარწმუ- 

ნოეგბისა. ერთი ლუტერანასა პასტორი და ერთი კატოლიკეს პატე- 

რი აჰსწავლიან ჰსჯულთა ლღმრთისასჭ) თვითოეულთა ამათგანსა აქვს 
განსაკუთრებით აქეე საყდარი. 

აქა არს საჭი ლაზარეთი, აფთიაქი და საბნი ლეკარნი, რომელ- 

წიკა ჰსწამლობენ სნეულთა კადეტთა. ყოველს წლიე ასამდის 

უშეებენ კადეტთა კორპუსიდა8? აფიცრად, - ანუ არმიაში, არტილ- 

ლერიაში და ანუ ღვარდიაში, ვინც როგორ ჰსწავლას გამოა- 

ზენს. –– გამოსვლის დროს კორპუსიდამ სახელმწიფოს ხარჯით შე- 
უკერვენ პირგელად ტანისამოსსა, რაც საჭირო არს აფიცრისთვის 

და, გარდა ამისსა, მიეცემათ ფულათაც. 

ეგზამენის დროს, ყოველწლიე, რომელნიცა გამოაჩენენ უმეტეს- 
სა ჰსწავლასა, ხალისსა და კეთილზნეობასა, იგინი მიიღებენ საჯილ- 

დაოდ წიგნთა, ანუ მატემატიჩესკის იარაღთა (ინსტრუმენტთა), 

კორპუსსა აქვს თვისი წიგნის საბეჭდავი და ბიბლიოტეკა, რომ- 

ლიდამაც კვირაში ოთხჯერ ყოველს კადეტს შეუძლიან გამოიტა- 

ნოს წიგნი საკითხავად, ოღონდ კი ჰქონდეს ზაპისკა, როტნის 

კამანდერისგან. 
დიახ, სახილველია დიდი და მშვენიერი ზალა აქაურის მუზეუ- 

მისა რომელსა აქვს სიგრძე 161 და სიგანე 42 ანგლიური 

ფუტი. აქა არს ბიბლიოტეკა და ძვირფასი შეკრებილება სამ- 

ხედროთა (მოდელთა), რომელიცა განიყოფების ოთხად ნაწილად, 
სასწავლებელად არტილერიისა, პონტნნისსა, ინჟენერისა და მინერ. 

ნისა (ანუ ქანქანა) აფიცართათვის. პირველს ნაწილში აწყვია მო- 

დელნი (ანუ ნიმუშნი) გორჯილის სადუღთა, წამლის წისქვილთა 
და გასაშოობთა, მაშინანი, თუ ვითარ წამალი გარდააქციოს მარ. 

ცვლად, წამლის (ძიი6ნ9#MVM) გასაშინჯი ” და მაღაზეინნი, გასახერეტ- 
ნი მაშინანი, ჩამოსასხა1ჭი ფეჩი და ფორმანი, მაშინანი ფალიის 

გასახვრეტისა და ჩასასმელისა. ამათ მოშორებით თითქმის ყოვე- 

ლის გეარის ზარბაზანნი, რომელნიცა ხმარებულან ევროპასა შინა. 

# თავდაპირველად უთარგზნია: „სანახავი“, 
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მის ლაფეტებითურთ, ყოველნი გვარნი ლაფეტთა, რომელნიც იხმა. 

რებიან თხრილზე და კაზამატში, (ზარიადნის) ყუთნი და ფურანი 
(ურმები) საზიდავად (სნარიადებისა) და სხვადასხვანი მაშინანი, სი. 
მძიმის ასაწეველად საჭირონი. 

მეორეს ნაწილში იმყოფება ყოველნი ხმარებულნი ევროპასა 

შინა პონტონნი, რომელნიცა ჭრიან წარმოდგენილნი თვითოეულნი 
საკუთარს ურემზე, მისის სხვადასხვა -იარაღებით ხიდის გაკეთებისა- 

თვის; მის უშორეს შეკრებილება თანსატარებელთა ხიდთა, პონ- 

ტონისა, დავისა და ბოჩკებისაგან გაკეთებულთა, და კვალად ჯო: 
ჯოხეთის მაშინა ასაგლეჯელად ხიდთა, 

მესამეში აწყვია (მოდელნი) ფორთიფიკაციისა, მათ შორის ალს 
გამაგრებული (პოზიცია), განკეეთილი მთათაგან და სხვათა ადგილის 
სიმაგრეთაგან. სხვა მრავალნი, ლამაზათ დაწყობილნი ხიდის სიმა. 
გრენი და მონტალამბერტოვის რედუტი 2; უპირველესნი „ციხენი 

ბასტიონებად და ტენალებად, სიმაგრენი კიდეთა; (მოდელი) ციხის 
აღებისა, ციხე განყოფილითა სიმაგრითა და მის განძლიერებისა. 

თვის წყალის შემოელებისა. –– რათამცა აჩვენოს ცხადად სხვადა- 

სხვაობა ძველთა და ახალთა სიმაგრეთა, არს გაკეთებული ოსმა- 

ლოს ციხე; დასასრულ, წარმოდგენილ არს (ხენი, რომელნიცა 

იყვნენ წამლის მოგონებამდის თავისის მაშინებით, რომელნიცა 
იყვნენ ხმარებულ ციხის აღებისა და მის დაცვის დროსა, ეგრეთქე 

ყოველი, რაიცა საჭირო არს ციხის აშენებისათვის. ყოველივე და- 

წვრილებით და ცხადად არს გაკეთებული და გაწყობილი. –– დიახ 
საქებელია. 

მეოთხეში აწყვია (მოდელნი), რომელნიცა ეკუთვნიან (მინერნის) 
ქანქანის პსწავლას. –– ყოველნი ესე (მოდელნი) ფრიად მშვენივრად 
არს გაკეთებული ხისა და (მეტალლისაგან) და შეღებილნი ზეთის 
ფერითა, – ვისაც ჰსურს ხილვა თვით უმცირესისა ნაწილისა მოდე- 
ლისა, ყოველნივე იგი გაიხსნებიან. 

აქვე არს შეკრებილნი სხვადასხვაგვარნი სპილენძის ზარბაზანნი, 

რომელნიცა მიანიჭა ამა კორპუსს კონსტანტინე ცესარევიჩმან. 
ზაფხულში, კვირაში ორჯელ, ამ ზალაში უფროსთა კაღეტთა 

უკითხვენ სამხედრო პსწავლათა, აუხსნიან და აჩვენებენ (მოდელთა) 
ამათ. 

ხუთას ოცდასამწი კაცნი არიან მიჩენილნი მოსამსახურედ კა- 

დეტთა და აფიცერთათვის. –– კორპუსში მცხოვრებნი კაცნი და 
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დედაკაცნი არიან 2750-მდის. – ამა უვრცელესისა სასწაკლებლისა- 
თვის ყოველს წელს ეძლევა ხაზინიდამ 503,900 რუბლი. 

კორპუსი ესე განიღო 1732 წელსა და პირველს დღეს მიიღეს 
55 კადეტნი მოწაფენი. 

მეორე კალეტის კორჰუსი 

დაფუძნებულ არს ეკატერინა მეორისა მიერ 1762 წელსა. ესე 

ჰსდგას პეტეობუღის მხარეს პეტროგკაზე (პცირე ნევ»ზე). და არს 

ეგრეთივე ჰსწავლა და გამართულობა, ვითარცა პირველსა შინა, 

კადეტნი არიან 700-მდის ღა ყოველს წლივ ხაზინას ეხარჯება 
ამის შენახვისათვის 435,019 რუბლი. 

მორსკოი (ზღვის) კალეტსკის კორპუსი 

დაფუძნებუ= არს პეტრე პირველისაგან 1716 წელსა და იდგა 
უწინ ნევის კიდესა ზედა, იქ. სადაცა არს აწინდელ». ზიმნი დვო- 
რეცი (საზამთრო სასახლე) და იწოდებოდა მო“სკის აკადემიად. 

1731 წელსა განუმზადეს მას სახლნი 11-სა და 12-ის ლინიის შუა 
და დაარქვეს ძორსკოი ჯსადეტის კო=პუსი. –– ეკატერინამ გარდაატა- 
ნინა კრონშტადში, ხოლო პაგლემ ისევ გადმოიყვანა 11-სა 12 ლი- 

ნიის შუა. მშკენიერს ორსთაღიანს სახლში, რომელსაცა შინა იზრდე- 

ბიან 700 კეთილშობილნი ყმაწვილნი. რომელნიცა ჰსწავლობენ ყო- 
გველთა სწავლათა მათ, რაიცა არს საჭირო ზღეაში სამსახურისა და 
ხომალდის ცნობისათვის. სამოცდაჩვიდმეტნი ოსტატნი არიან მას- 
წავლებელნი მათნი და ოცდაცხრა აფიცარნი წესისა მათ შორის 
დაცვისათვის. 

ამა კორპუსისა ? შესანახავად ხაზინიდა3 იხარჯება ყოველს წელს 
466,364 რუბლი. 

გორნის კალეტსკის კორპუსი 

ვასილიევსკის კუნძულში ნევის კიდესა ზედა ჰსდგას, 21-ის და 

22-ის ლინიათ შუა, და იპყრობს სიგოცესა 6400 კვადრატნის სა- 

-ჟგნსა. ფრიად მშვენივრად არს აღგებულ და უფრო შორით ეჩვე- 

“ ხელნაწერში ზოგჯერ ზევხვდება „კოოპუხზიბ. 
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ხების დიდებულებითად. ეკატერინ დს მეორემ დააფუძნა ესე 

1772 წელსა და უწოდა გორნის სასწავლებლად, ხოლო ალექსანდ- 

რე ხელიწიფემ უმეტეს განამშეენიერა და დაარქო გორნის კადეტ- 
სკის კოოპუსად. 

ესე არს განმზადებულ განსაკუთრებით აღსაზრღელად ობოლ- 

თათვის, რომელთა მამანი ემსახურებოდენ (გორნის ჩასტში). რიცხ- 
ვი ესოეთთა მოწაფეთა არს 110,--სახელაწიფო ხარჯზე, ხოლო 

სხვანი არიან პანსიონერნი, რომელნიცა აძლევენ წელიწადში 700 

რუბლს; გარდა ამისსა, არიან (პოლუპანსიონერნი) რომელნიცა 

აძლევენ კორპუსს 350 რუბ-ს წელიწადში ღა მოდიაე მხოლოდ 

ჰსწავლის დროს. აქ აპსწავლიან ორგვარად: ობოლთა-- გორნის 

ჰსწავლათა და პანსიონგერთა – რაიცა არს საჭირო სამოქალაქოს, 

ანუ სამბედრო სამსახურისათვის, 

აქა არს დიახ კარგი ბიბლიოტეკა და მუზეუმი, რომელსა შინა 

არიან სხვადასხვაგვარნი (მოდელნი), რაიცა არს ჰხმარებულ მა- 

დანთა ზინა, (მუზეუმსა) ამას შინა არს კვალად შეკრებილება სხვა- 

დასხეათა მონეთთა, მედლებთა რუსულთა და სხეა სახელმწიფოთა- 

თა და სხვანი ამგკარნი ღირსი ხილვისა ნივთნი. –- ამა კორპუსსა 

ეკუთვნის კვალად ფიზიჩესკის კაბინეთი, ხიმიჩესკის ლაბრატორია 

და ღიახ ვრცელი მინერალნის კაბინეთი, რომელსაც შინა არს 

50,000 და უფრო უმეტეს დიახ ძვირფასნი სხვადასხვათა ძვირფასთა 
ქვათა ნატეხნი. აქ არს განსაკუთრებით საქებელნი ნივთნი: 1) (მალა· 
ხიტი), რომელსაცა აქეს 96 პუდი სიმძიმე და არსად არს ქვეყანა- 

ზე მსგავსი ამისი,-–-უფასო არს. -- ესე არს ნაპოვნი ეკატერინას 

მეორეს დროს ღუმეშევის მადანში, რომელიც ეკუთვნოდა ტურჩა- 

ნინოვს, '' 2) ზურმუხტის კრიალოსანი (9M6XVV#)“, რომელსაცა აქვს 

22 მსხვილი მარცვალი, 3) სამნი დიდროანნი CVიჯ83MI) 00 880M696M0IVX 

M0M0184#08 08M00იMV0# 0009, ღიშპანის (L00(-ოდამ), 4) მოშორე- 
ბული მარცვალი (009), რომელიცა არს სრულიად ექვსმხრიანი 
პირამიდა, ბუნებით შექმნილი. ესე არს ნაპოვნი ჩებარკულის 

ტბასთანა, 5) შედუღებულნი მრავალნი მარცვალნი (ფიოლეტოვის) 

სოსანის (პლავიკისა), რომელსაგანცა თვითოეულსა აქვს 48 (ი106- 

წ00X6) მხარე და უფრო უმეტეს ზოგთა და 6) ვინ არ განჰკვირ- 

« ხელნაწერშია: „II 0IX64. 
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დება, იხილავს რა (პალმოვის) ხეს, რომელსა შინა შედუღებულ 
არს კაცისა ძცლები. 

დიას კარგი სანახავი არს სამაგალითოდ გაკეთებულნი მოწა- 

ფეთათგის მადანნი, რომელსაცა შინა წარმოდგენილ არს: 1) ში- 

ნაგანი მდებარეობა მიწისა, 2) სხვადასხვაგვარნი სამადნო ადგილ- 

ნი, თუ ვითარ იცნობების იგი, 3) სავადასხვაგვარნი ზუშაობა, რო- 

მელიცა შეეფერება ადგილის მდებარეობასა და 4) რადგანაც მად- 

ნის მუშაობა ზოგჯერ დიახ ღრმათ წაკა მიწაში, ამისთვის წარ- 

მოდგენილ არიან სხვადასხვანი დასამაგოებელნი ბოძნი, რომელნი- 

ცა არიან ხმარებულ მადნებში. 

ამა კორპუსის შესანახავად ხაზინიდამ ეძლევა ყოველს წელს 

135,924 რუბლი. 

იმპერატორის გოენნო სიროტსკის სახლი (ანუ სამხეიხროთ 

ობოლთა სახლი) 

დააფუძნა პავლე ხელმწიფემ და უმეტეს განავრცელა; დანიშნა 

რიცხვი მოწაფეთა---200 აფიცართა შვილნი და სამასი სალდათთა. 

ამათთან შეაერთეს კვალად ასი ქალნი, ზოგნი აფიცრებისა და ზოგ- 

ნი სალდათებისა. 

ალექსანდრე ხელეწიფეჭ უმეტესად შეამკო შენობა ესე და გარ- 
დააყვანინა ქალნი სმოლნის მონასტერში. 

შინაგანი გამართულობა ეგრეთვე არს, ვითარცა კორპუსთა ში- 

ნა. მოწაფეთა ასწავლიან რაიცა არს საჭირო აფიცრისათვის და 
ოდეს შეასრულებენ ჰსწავლათა, გამოუშვებენ არტილერიაში, ინჟე- 
წერში და არმიაში.--285,000 რუბლი ყოველს წლიე ეძლევა ხაზი- 
ნიდამ შენახვისათვის ამა სასწავლებლისა. 

ამავე სახლში იზრდებიან და ჰსწავლობენ 250 სალდათის შვი- 

ლები, რომლისათვის ეძლევა ხაზინიდამ 96,250 რუბლი. 

სამხედროთა სასწავლებელთა თანა შეერაცხებიან ეგრეთვე: 

1) დეორიანსკის პოლკი, 2,000 კ.ცთაგან შედგენილი.-–-ყმაწვილნი 

კაცნი ჰსწაუელობენ სამხედროს სამსახურს. ამის შესანახავად ეხარ- 

ჯება ხაზინას 807,45- რუბლი.–-პეტერბუღის მხარეს ჰსდგას. 

2) დგორიანსკის კავალერის ესკადრონი, 236 კაცისაგან შედგენი- 
ლი, რომლისა შენახვა უღირსთ ყოველს წელს 125,890. 
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იმპერატორის ვგოსპიტატელნის (აწუ გასამზრდელო) სახლი 

ესე პეშმარიტად ქრისტიაჩნებრივი ქეელის მოქმედებისა სახლი 

დააფუინა პირველად ეკატერინა მეორემან 1767 წელსა სმოლნის 

მონასტრის სიახლოეს, შემდეგ სიშო“ის მიზეზით გადმოიტანეს პა- 

ტარა მილლიონაზე და, ოდესცა მიიღო მფა”გელობასა ქვეშე თვის. 

სა იმპერატრიცამ მარია ფეოდოროვნამ“”, იყიდა 450,000 რუბლად 

სახლნი ღრაფთა რაზუმოვსკისა და ბობრინსკისა >, ბაღებითურთ 

და შეიდნებით, მოიკაზე, პოლი,ეისკის და კრასნის ხიდთა შუა. 

შინაგანი განწყობილობა ახალთა ამათ შენობათა უღირდათ 

175.500 რუბლად. შემდეგ უფრო უმეტეს განაგრცელეს უზშეენიე- 

რესი ესე სახლი კეთილმოქმედებისა ესრეთ რომელ აწ, ღრაფ 

სტროღონ თვის “ სახლის გარდა, პოლიცეისკის ხიდიდამ, ვიდრე 

ღოროხოვის ქუჩაში, დიდ ჰეშჩანსკამდის, ეკუთენის ვოსპიტატელ- 

ნის სახლსა, 
სახლსა ამასა შინა მიიღებენ ყოველს დღეს ათს და თორმეტ- 

საც ჩვილთა ყრმათა, რომელნიცა ორს თვეს დარჩებიან აქ და მიუ- 

ჩენენ ძიძათა, და შემდეგ, თუ აღმოჩნდებიან მრთელის აგებულე- 
ბისა, გაიგზავნებიან სოფელში ძიძებითურთ. აქვე, ამა ორს თვეს, 

ყვავილს აუჭრიან. ყოველს თვეს დირექტორი დერევენსკის ეკპედი- 

ციისა და ზედამხედველნი უვლიან ამა ყრმათა სოფლებში და მა- 

რადის მათსა მდგომარეობასა აცნობებენ ვოსპიტატელნის სახლსა. 
სნეულთ ყრმათათვის არს ცალკე მომზადებული ლაზარეთი, სა- 

დაცა არს 175 საწოლი. თვითოეულსა ყმაწვი ლსა ჰყავს თავის ძიძა, 
რომწელსაცა ეძლევა, ხარჯის გარდა, 240 რუბლი. -- გაბარებულნი 

სოფლებსა შინა ყმაწვილნი შვიდს წლამდის ჰ(შ)თებიან სოფლებში, 
რომლისა შემდეგ მიიღებენ ეოსპიტატელნის სახლში, რომელიცა 

არს ღატჩინას 2! და მუნ ასწავლიან პირველ დასაწყისთა პსწავლა- 

თა.-– რომელნიცა გამოაჩენენ უმე ზეს მახვილ გონებას, იგინი მი- 

(ი|ღებიან უკვე აქაურს ვოსპიტატელნის სახლში, სადაცა შეასრუ- 

ლებენ პსწავლათა. 

ამ ვოსპიტატელნის სახლში განწესებულ არს რიცხვი მოწაფე- 
თა-235 ვაენი და 335 ქაღნი. ესენი განიყოფებიან ორ ნაწილად: 

# ბელნაწერშია: „ფეოდოროვმან“. 
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პირველი ნაწილი ჰსწავლობს სხვადასხვათა ხელოსნობათა, ხოლო 

შეორე პსწავლათა: გაენი ჰსწავლობენ ჰსჯულსა, არიფმეტიკას, 

წმინდათ წერას და ღრამმატიკას, და რა შეიქმნებიან ოცდაერთის 
წლისანი, და ზოგჯერ უურო ადრეც. აძლეეენ . ფაბრიკებში და 

სხვათა ხელოსანთა, ხოლო უმეტესსა ნაწილსა ჰგზავნიან ღატჩინის 
სახლში, სადაცა არს მათთეის განსაკუთრებით (ოტდელენიე). 

ქალნი ჰსწავლობენ ეგრეთვე ზემოხLსენებულთა ჰსწავლათა და, 

გარდა მისსა, კვალად ხელსაქმობათ, – მეთვრამეტეს წელიწადში 
შეუძლიანთ გამოვიდნენ გოსპიტატელნის სახლიდამ და შევიდნენ მო- 

სამსახურედ სავას ვისმე სახლში. თეითოეულსა ოცდახუთი «უბლი 
ეძლევათ გამოსვლის დროს, ხოლო დაქორჯინების დროს ასი რუბლი. 

არა მხოლოდ ამით კმაყოფილი იქმნა კეთილი გული მარია 

ფეოდოროვნასი, რომ მფარველობასა ქვეშე მისსა დაიცვან მხო- 

ლოდ სიცოცხლე თვისი უბედურთა ამათ ყრმათა: მისის ბრძანებით 
ასნი ვაჟნი, უმეტეს გონებიანნი აღმოირჩევიან სასწავლებლად 

უმაღლესთა პსწაელ ლათა, რომლისათვისცა მიჩენ: არს 
ინსპეკტორი და სხვანი ოსტატნი. –“იგინი, რომელნიცა გაარლემ6 

ეგზამენში ნასწავლებულ. მიეცემიან მედიკოხირურღიჩესკის აკადე- 

მიაში სახელმწიფოს ხარჯზე. სადაცა ჰსწავლობენ უკვე ექიმობასა. 

ხოლო დანაშთომნი განიწესებიან ზოგნი აფთიექში, ზოგნი ბოტა- 

ნიჩესკის ბაღში- პავლოვსკს და ღატჩინაში, და ზოგნი სხვადასხვა- 

თა” კანცელარიათა შინა. რომელნიცა გამოაჩენენ გონებასა და ხა- 
ლისსა ჰსწავლისადმი, მათთვის დაიდება ლოძბარდში სამასი რუბ- 

ლი, რომელსაცა მიიღებს გამოსვლის დროს თავის სარგებლით. 
ეგოდენივე რიცხვი მიეცემათ პირველს საჭიროს ხარჯისათვის; ხო- 

ლო. უკანასკნელთა, დანიშნულთა კანცელარიათა შინა და ბოტანი- 

ჩესკის ბაღში, – ეძლევათ ორასი რუბლი პირველთა და მეორეთა 
150 რუბლი. 

ეგრეთვე ასნი ქალნი აღმოირჩევიან გონებითა და კეთილზნეო- 

ბით გამოჩენილნი და ასწავლიან საით ენათ-–რუსულს, ნემენცურს 

და ფრანციცულს, პსჯულსა ლღმრთისაLა, რიტორებას და ლოღი- 

კას, არიფმეტიკას, ღეომეტრიას, ისტორიას, ღეოღრაფიას და ბუ- 

ნებითსა ისტორიასა, მხატერობას, მუზიკას სიმღერას და ტან- 

ციობას და, დასასრულ, ხელსაქმეთა, რათამცა შემდეგ იყვნენ სა- 

სარგებლოდ სახელმწიფოსათვის, ვითარცა გამზდელნი და მასწავ- 
ლებელნი ყრმაწეილთა. 
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ქალებთაცა ამათ ეძლევათ სამასი რუბლი თავის სარგებლით გა– 

მოსვლის დროს, 

ამავე სახლსა ეკუთვნის სახლი მშობიარეთა, სადაცა არს ოცი 
საწოლი, განმხადებული გლახაკთა დედაკაცთათვის და კვალად მათ- 
თვისცა, ვინცა პფარვენ თვისსა ო”რსულობასა.-იგინი მოვლენ 
რაგდენსამე დღის წინ დაწოლამდის, თუგინდ არცა გამოაცხადონ 

სახელი თვისი, დაჰყოფენ მუნ, ვიდრემდის სრულიად არ შზეიქმნე- 

ბის განკურნებული ––ჰგონებენ, ვითომც წელიწადში 400-მჯის დე- 
დაკაცნი შობენ აქა. 

ამა სახლში მცხოვ“ებნი არიან 300-ამდის, როზელთა შენახვა 

უღირსთ ყოველს წელს 800,000 რუბლამდის. 

აკალემია ხულოჟესტვ, ანუ ხელოსნობათა 

ნევის მარჯვნივ მხარეს, ვასილიეგსკის კუნიულზი, საშუალ მე- 

სამისა და მეოთხის ლინიისა ამაღლდების ესე ფრიად ბზეენიერი 

ტაძარი, შეწირული თავისუფლებითთა ხელოსნობათა მიმართ – 

ესე ძვირფასი შენობა არს ოთხკუთხიანი, რომლისა თითო მხარე 

არს 60 საჟენი. წინა პირი არს ერთი უზშეენიერესთა და ფრიად 

შემკობილთა შენობათაგანი, რომელნიცა აჭშვენიერებენ ამა ქალაქ- 

სა, თაღის თავზე ზის მინერვა; დიდახოვანნი სტატუანი ფერნეზის 

ღერკულესისა “" და ფლორისა ”' ალამაზებენ ორთავე მხარეთ 

დიდისა შესაგალისა, რომელსა ზედაცა არს დაწერილ: თავისუფ- 

ლებითთა ხელოსნობათა. 

ამის აშენებაზედ დახარჯულა 350,000 რუბლი ეკატერინა მეო- 

რის დროს, ხოლო ალექსანდრე ხელმწიფემან უმეტეს განამშვენიერა. 

ამ სასწავლებელში იზრდებიან სამასწი ყმაწვილნი, რომელნიცა 

მიიღებიან «ვის წლიდამ ათამდის, სახელმწიფოს ხარჯზე და ასწა- 

ელიან თ:ვისუფალ ხელოსნობათა ". სამს წელიწადში ერთხელ ში- 

იღებენ 75-თა მოწაფედ და ეგოდენივე რიცხვსა, პსწავლის შემს- 

რულებელთა, გამოუშეებენ. 

# აზის შემდე; წერია: _ესე იგი“ და სქოლიოს ნიშანია გაკეთებული. ასე- 
თიეე ნიშანი გვხვდება სქოლიოშიც. ჩანს, ავტორს სურდა ჩამოეთეალა, თუ რას 
ასწავლიან აკადემიაში. 
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ყოველს წელს ეძლევათ სახელმწიფოდამ 156,000 რუბლი ამ 

აკადემიის შესანახავად. 

თვითოეულსა მოწაფესა ძალუძს რა შეასრულებს პირველს 

ჰსწავლას, აღმოირჩიოს სასწავლებლად იგი ხელოსნობა, რომლი- 
საცა აქვს ხალისი და სურვილი. შემდგომად თორმეტის წლისა 

ჰსწავლისა, მოწაფენი გამოვლენ აკადემიიდამ. დროსა ამას უნდა 

წარადგინონ თვითოეულთა შრომა თვისი საზოგადოდ საჩხრეკლაჯ. 

ეგზამენის დროს აძლევენ ოქროს და ვეცხლის მედალთა მათ, 

რომელნიცა გამოაჩენენ განსაკუთრებით დიდსა გონებასა (#29M#), 
მეცადინეობას და კეთილზნეობას. რომელნიცა არა ერთგზის 

არიან დანიჭებულნი ოქროს მედლით, იგინი სახელმწიფოს ხარ- 

ჯით მოგზაურობენ იტალიასა ოფრანციასა, ღერმანიასა შინა და 

სხვათა ქვეყანებთა, სადაცა ხელოსნობა არს აღყვანილ უმაღლესისა 

ხარისხამდის, რათამცა მუნ შეასრულონ ჰსწავლა თვისი მიხედვითა 

ჩინებულთა ხელოსანთ წარმოებათადმი. 

ყ“ველს წელს სეკდენბერში აკადემია განიღებს საზოგადოობი. 

სათვის ორს კვირას. მუნ დიდროანთა ზალათა შინა წარმოდგენილ 
არიან შრომანი მოწაფეთა, პროფესორთა და სხვათა ხელოსანთა. 
რათამცა გასინჯონ ყოველთა და ღირსებისამებრ მისცენ ქება ხე- 
ლი სანთა.-–დრო ესე ეჩვენების დღესასწაულებად, რამეთუ ყოველს 

დღეს უმრავლესნი მხილველნი აღაესებენ ზალათა. 

სასწავლებელი წმილის ეკატერინა ორლენისა, ანუ 

ეჯატერინის ინსტიტუტი 

ესე საქებელი სასწავლებელი გლახაკთა კეთილშობილთა ქალ- 

თათვის აღაშენებინა პავლე ხელსწიფემ. თვითოეულმან დედაკაც- 

მან, ვისაცა აქვს ორდენი წმიდისა ეკატერინასი, უნდა შეიტანოს 

სასარგებლოდ ამა სასწავლებ ლ|ისათვის ყოველს წლივ დადებული 

ნაწილი თვისისა შემოსავლისა. – რადგანაც მარია ფეოდოროვნა 

იყო ღროსმეისტერი ამ. ორდენისა, ამისთვის იყო უმთავრესესი 

ზედაზხედველი ამა სასწავლებელისაც, რომელსაცა შინა ირიცხებიან 

200-2მდი ქალნი რომელთაცა ზედა იხარჯება ყოველს წელს 

60,000 რუბლი. 

ინსტიტუტი ესე ჰსდგას ფონტანკაზე, უწინდელს იტალიანის სა- 
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სახლეში, რომელსაცა აქვს სიგრძე სამოცდაოთხი საჟენი და არს 
ერთი უპირველესთა აქა შენობათაგანი. 

აქა ასწავლიან ეგრეთ, ვითარცა სმოლნის მონასტერში და გა- 

ნიყოფებიან ქალნი ორ კლასსად; უფროსთა აცვიათ მწვანე, ხოლო 

უმცროსთა მოშავე კამლოტის ტანისამოსი.–-სარტყელი და თავზე 
ლენტი არს წმიდის ეკატერინას ორდენის ლენტი, ესე იგი, წითე- 

ლი ოქრო”კედის ნაპირებით.-- გაპოცდილნი ოსტატნი აჰსწავლიან 

ყოველთა ჰსწავლათა და ხელოსნობათა, რაიცა არს საჭირო კე- 

თილშოპილთა და კეთილზდილოვანთა ქალთათეის. ექვს წელიწადს 

შესრულდება ჰსწავლა მათი. ყოველს სამს წელიწადს ნასწავლთა 
გამოუშვებენ და ეგდენვე რიცხესა მიიღებენ კენჭისყრითვე. 

მარია ფეოდოროვნას სიკვდილის შემდეგ. ყოველნი ესე სა- 

კეთილმოქმედო სასწავლებელნი ბიიღო მფარველობასა ქვეშე თვის 

სა აწინდელმა იმპერატრიცამ ?!. 

მარიინის ინსტიტუტი 

ესე არს აღშენებულ და განწყობილ იმპერატრიცა მარია ფეო- 

დოროვნას მიერ 1797 წელსა. აქა იზრდებიან ორმოცნი ობოლნი 
ქალნი. ესენი პსწავლობენ მხოლოდ რაიცა არს საჭირო სახლობი- 

სათვის და მშეიდობიანურის ცხოვრებისათვის, არცა მუზიკას და 

არცა ტაბციობას არა აჰსწავლიან, გარნა მათ ნაცვლად უმეტეს 

ხელსაქმობათა და ხოზაისტვობასა, ანუ სახლის მოვ ლასა.-–ხელ- 

საქმობა ამათი არს განსაკვირვებელ. 

ინსტიტუტი ესე ჰსდ,ას ეკატერინის არხზე, და ყოველს წელს 

ეხარჯება საკუთრივ იმპერატრიცას 14.250 რუბლი. 

სამშობიერო ლა საბებიო ინსტიტუტი 

პსდგას ნარვს,ის ნაწილში ფონტანკაზე დღა არს აღშენებულ 
იმპერატრიცა მარია ფედორონვნას მიერ) 1797 წელსა იყ”და 

მშვენიერი სახლი ღრაფ ზუბოვისა '" და გააწყო მუნ ესე ინსტი- 

ტუტი.-- ოცთა გლახაკთა, ქმრიანთა ორსულთა დედაკაცთა შე- 

უძლიანთ მოვიდნენ აქ რავდენსამე კვირას უწინ მშობიარობისა და 
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დაჰშთნენ უფულოდ, ვიდრემდის სრულიად არ განთავისუფლდე- 

ბის და შემდგომად მივა ისევ თავის სახლში თავის დაბადებულის 

შვილით. 

აქვე არს საბებიო ინსტიტუტი, სადაცა ოცნი ყმაწვილნი ქალნი 

ჰსწაელობენ ბებიობას გამოცდილთა პროფესსორთაგან და, რომელ- 

ნიც შეასრულებენ ჰსწავლათა, განიგზავნებიან ღუბერნიებში ბებიე- 

ბად და მიეცემათ მათ სამგხავროდ და ტანისამოსისათვის ხარჯი. 

იმპერატორსკის ვოსპიტატელნის სახლის ბოლნიცა 
გლახაკთათვის 

აჰა, ჭეშმარიტად ·ქრისტიანებრიევი ქველისმოქმედება, ნიშანი 
კაცთმოყეარებისა. სახლი ესე არს განმხადებული დატანჯულისა 
კაცობრიობისათეის, სადაცა სნეული გლახაკი ჰპოებს შენწეობასა, 
“მფარველობასა და განკურნებასა. 

1803 სა წელსა აღაშენეს სახლი ესე ლიტეინის ნაწილში და პირ- 

ველსავე წელიწადს, ალექსანდრე ხელსიწიფის დღეობას, 30 აგვის- 
ტოს, 1805 წელსა, განიღო ამა სახლისა კარნი უძლურთა. სნეულ- 

თა გლახაკთათვის, რომელთა არა ჰყავსთ ამა სოფელსა შინა არცა 

შემწენი და არცა აქვსთ საფარი.--მას წელიწადს ოთხას შვიდნი 

«ინვალიდნი იყენენ მიღებულნი. 

სახლი ესე არს ორი ეტაჟიანი, გარდა ძირისა მესამისა, სადა 

არს სამზარეულო, სახაბაზო და აბანო სნეულთათვის. ქუჩიდამ ავ- 

ლია რკინის მუაჯირი-"” და სახლის უკან არს ვრცელი ბაღი. 

ორს ეტაჟში არს ოცდაექვსი პალატი, ანუ ოთახნი, რომელთა- 

ცა შინა ეტევებიან ორას ორმოცდაოთხი კრაოტი სნეულთა დედა- 

კაცთა და კა კთათვის. 

გარდა ამისსა, სნეულნი, რომელთაცა ძალუძსთ შინ მუშაობა 

და ანუ არა პსურთ განშორება თავის სახლისაგან, იგინი მოდიან 

აქ ყოველს.დღეს, მრაეალ რიცხვნი, ექიმებთან, რომელნიცა ჰსჩხრე. 

კენ მათთა სენთა, წყლულთა უხვევენ და აძლევენ აფთიექიდამ უფუ- 

ლოღ წამალთა, ვიდრემდის სრულიად არ განიკურნების.-– სახელთა 

მოსულთა ავათმყოფთთა პსწერენ წიგნში ექიმნი„ რომელთა რიცხ- 

M ავტოგრაფშია: „მუაჯარი'' 
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ვი არს– ერთი მთავარ-ღოხტორი, სამი დოკტურნი და რვა ლე- 
არი, 

) სნეულთა დედაკაცთა, აქ ნწოლარეთა, ჰყავსთ ზედამხედველად 
დედაკაცივე მიჩენილი. 

საშუალ ამის სახლისა არს საყდარიცა. რომელიცა პსდგას ეს- 
რეთ, რომელ ავათმყოფთა შეუჰლიანთ თავის საწოლზე მოისმინონ 
ლოცვა და აკურთხონ სახელი მარია ფეოდოროგნასი, სახლისა ამის 
აღმშენებელისა. 

აძ სახლისა შენახვისათვის 1817 წელსა ორი მილიონი რუბლი 

შეიტანეს ხაზინიდა“. რომელიცა ა-ს საკმაო სამარადისოდ 
გამოსელის დროს, სენიდამ განკურნებულთა, ეძლევათ ყოვე- 

ლივე მათი საკუთარი და გარდა ამიასა რავდენისმე დღის საზრ- 
დოცა. ვიდრემდის იპოვნიდეს ანუ ადგილს და ანუ მუშაობას, ხოლო. 
რომელნიცა არიან განმორეი«ულის ადგილიდაზ და ჰსურთ წარსე- 

ლა თავის მამულში, მათ ეძ–ევათ ბარჯიცა სამგზაგრო. 
1818 წელსა მიეღოთ ორი ათას ოთხმოცდათექვსმეტი ავათმყო- 

ფი, რომელთაგან ათას რვაას სამოცნი განკურნებულიყვნენ.-- 

მასეე წელს მოწსვლელნი ავათ(ყოფნი, რომელნიცა არა შორდებოდ- 

ნენ სახლთა თვისთა და მიჰქონდათ უფულოდ წამალი, იყვნენ 
28,006 კაცამდის, – 1805 წელიდამ.-–– ამა სახლის დაარსებითგან, ვიდ- 

რე 1818 წლამდის, რიცხვი აქა მიღებულთა ავათმყოფთა შეადგენს 
26,920, ხოლო მომსვლელ-წამსვლელთა ავათმყოფთა – 278,071 

კაცთა. 

მარმარილოს სასახლე 

ესე დიდღმშეენიერი სასახლე აღაშენებინა ეკატერინა მეორემ 

1770 – გიდრე 1783 წლამდის, თავადის გრიგოლ ორლოვისათვის 25%, 

ნიზნად მადლობისა მის სამსახურისადმი მამულისათვის; ამისთვის 

ეწერა მასზე: შენობა (8I1898#2) მადლობისა. მაგრამ ორ- 

ლოვზან ვეღარ იცოცხლა მის შესრულებამდის და ხელსწიფამ ისევ 

უკუნვე მოისციდა მის მემკვიდრეთაგან. 

ქვემო ეტაჟა არს ხოლოდ თლილის გრანიტისა, ხოლო ორნი 

ზემოთნი სხეადასხვა ფერისა გარანდულის მარმარილოსი, -– ფინ- 

ლიანდჯლისა და ციმბირულისა. ფანჯრის მინები არის სრულიად 
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ბროლის მინისა, ჩამსხდარნი ბრონზის (რამებში), ფრიად სქლად 
ოქროთ დაფერილთა, 

მთელს სასახლეში პოლი და მშეენიერნი კარნი არიან მხოლოდ 

ხისა, სხვა დაშთენილი არს მარმარილო, ბრონზა და რკინა. ჭერი 

არის თითბრის თაბაღით გადაკრული. 

კოროლი პოლშისა, სტანისლაგ პონიატოვსკი 22, აქ პსცხოვ- 

რებდა სიკვდილამდის. შემდგომად სასახლე ესე ეკუთვნოდა კონს- 

ტანტინე ცესარეგიჩს და აწ ანზადებენ მემკვიდრისა ალექსანდრე 

ნიკოლაევიჩისათვის. 

ტავრიჩესკის ლდვორეცი, ანუ სასახლე 

სმოლნის მონასტრის სიახლოეს ჰსდგას ესე სასახლე, აღშენე- 

ბული ეკატერინა მეორისა მიერ ფელდმარშალის კნიაზ პოტემკი- 

ნისათვის 29 მისანიზებლად; და რადგანაც შემდგომად ყირიმის აღე- 
ბისა 1788 პოტემკინმა ჯ# მიიღო ახალი წოდება ტავრიჩესკისა, 

ამისთვის სასახლესცა ამას უწოდეს სახელითა ამით. 

უმთავრესსა შენობას ანუ პანტეონს დიდითა მაღლის თაღითა 

აქვს ორი ფლიღელი, რომელნიც განგრძელდებიან ქუჩამდის და 

მით შეადგენენ დიღსა მოედანს რომელსა ავლია ქუჩიდამ დიახ 

კარგი რკინის ღობე“. სასახლე არს ერთეტაჟიანი.--და შემდგო- 
მად პოტემკინის სიკვდილისა, ყოველს შეწოდგომას ჰსცხოგრებდა 

მუნ ეკატერინა მეორე.–- შიგნით სასახლეში არის ორსავე მხარეს 

ორ რიგათ ჩარიგებული გრძლად დიდროანნი კოლონნები, ანუ სვეტ- 

ნი, რომლითაც წარმოადგ: ნენ დიდებულებითსა სახილეელს.– აქედამ 
იყო გასაეალი საზამთროს ბაღში, რომელიცა თბებოდა მიწის ქვეშ 

გაკეთებულის პეჩებით და ტრუბებით, სადაცა ზამთარში სეირნობ- 

და ხელმწიფა ეკატერინა აღყეაებულს ხეებს ქეეშ. 
აწ ამა ზალასა შინა არს დაწყობილ ძვირსანახავი ძველებური 

ღა ხელოსნობა, რომელნიცა ინახებოდნენ მიხაილოვსკის ზამოკში, 

ამა უძვირფასესთა შორის სხვათა საუნჯეთა არს განსაკვირვებელი 

%# ავტოგრაფშია ,,პოტენკინმა“, ”» თავდაპირველად ავტორს დაუწერია 
„მოაჯირი'', შემდეგ შეუცელია „ღობით“. 
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მშვენიერი (ღრუპპა) ლაოკოონისა " და მშვენიერი მძინარე კლეო- 
პატრა 29, ორნივე დიდახოვნად არიან გათლილნი თეთრისა კარა- 

რის მარმარილოსი; მძინარე ენდიმიონი 2. და დიანა 29, ამურ 283 

და პსიხეა 21%, აპპოლონ 2-5 და ანტინოი 21, ვითარცა უმაღლესნი 

(იდეალნი) კაცის მშვენიერების” უნებლიეთ მიიზიდვენ თვისად 
თვალთა. 

ბაღი არს ანგლიურათ გაწყობილი და ფრიად შემკობილი, თუმ- 
ცა საზოგადობისათვის არ არს განღებული. მარამა ვისაცა ჰსურს, 

ბილეთს მიიღებს კანტორისაგან + და ყოველთვის ძალუძს ბილეთი- 

თა მით შესვლა ბაღში, 

ხოსროვ მირზა” ამ სასახლეში იდგა 1829 წელსა. 

ერმიტაჟი 

ტაძარი ესე არს აღშენებულ ეკატერინა მეორისა მიერ 1775 და 
“მეწირულ ხელოვნებათადმი, და შეერთდების (ზიმნის დვორეცს) 
დაფარულითა გასავალითა.–აქ ივიწყებდა თვისსა დიდებულებასა 
ეკატერინა და განისვენებდა შემდგომად მძიმედ ხელმწიფობის შრო- 
მათა და საამურსა უბნობასა შინა მახვილგონებიანთა კაცთა თანა 
თვისისა სასახლისა ეძიებდა შექცევასა და კმაყოფილებასა სიცოცხ- 

ლისათვის.– გაცალკევება (70##II6LMM46) –– ხალვათხანა ესე შეამკო 

ყოვლითა მით, რაიცა იწარ?ოების ხელოვნებით, გემოვნებით და 

მსწაგვლულობით. მრავალნი ოთახნი აღავსო მხატვრობით; ჩინებულნი 
საწოლნი (4ი#M) რაფაელისა 2 გადაახატვინა რომში და განუმზადა 

მათ ცალკე აIსჰიეი და დაარქო რაფაელის საწოლად 

(2იX6).-–დიდი და ძვირფასი შეკრებილება (ი08%M)X) ქვათა შეამკობენ 
ფრიად სიმდიდრითა თვისითა. ჩინებული კაბინეტი მონეთებისა და 
მედალთა განამრავლებს უფრო უმეტეს სიმდიდრესა ამას.-–აქა არს 
ფრიად ძვირფასი ბიბლიოტეკა, რომელსაცა შინა აწყვია თხზულე- 
ბანი ფილოსოფოსთა – დალამბერტისა28), ვოლტერისა?? და დიდე- 

როტისა ?1,-– მშვენიერნი ლანდკარტნი ბუშინღისა??? მისგანვე არიან 
ნასყიდნი. 

# თავდაპირველად ავტორს დაუწერია: „გარნა ზედამხედველისაგან შეიძლე–- 

ბა", შემდეგ გადაუხაზავს. 
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ხოლო ალექსანდრე ხელმწიფემ უმეტეს განამშვენიერა, შეამკო 

შინაგანი დაწყობილება და განამრავლა სიმდიდ“რეცა; ფრანციცუ- 

ლის შკოლის კა–ტინკებისათვის აღაშენებინა მშვენიერი (ღალლე- 
რეა). ოცდაათი ათასი ძვირფასნი (()Mყ0ILI6) ქვანი და (#6MMVV) წე- 

სისაზებრ დაწყობილ არიან ლამაზთა მინის შკაფთა შინა; ფრიად 
ჩინებულნი (893ჯ)) კოლივანსკ-ს (პორფირისა) და (#VVIVII) აწყვიან 

და აკვირვებენ თვალთა: ალექსანდრე ხელიწიფემ პარიჟში 1814 
წელს ყოფნის დროს მრავალნი ძვირფასნი ხელოვნებანი იყიდა ამ 
ერმიტაჟის შესამკობელად: უბნობენ, ვითომც პავლე პოტტერის 271 

კარტინკისათვის, რომელზედაც გამოხატულ არს ძროხა, მიცემულ 

არს 30,000 რუბლი.–-ესე და სხვანიცა კარტინკანი აწყვია განსა- 
კუთრებით ცალკე ოთახში, ზალასთან, სადაცა ძვირფასნი ქვანი 

აწყვია, ესე იგი. „წლის ოთხი დრო““- ლორრენის 27, -„გარდამოხს- 

ნა“ – რუბენსისა 2, „თოფის სროლა მრავალშეკრებილის ხალხით 

ანტვერპენში%-- ტენირსისა 21%, „ხარებობა“ ბერღღეიმისა 2”, და 
მრავალნი კარტინკანი პოტტერისა.- ამავე ოთახთა ზინა ჰსდგანან 
“ოთხნი მშეენიერნი სტატუანი: ღებეი 27%, ამურ და პსიხეა, აპპოლო- 
ნი 27% და მოთამაშე მროკავი (სუM04IMIIIMMM#), თეთრის მარმარილო- 
სი გათლილნი; კვალად რაოდენნიმე ძეელებურნი ღერკულანიდ 

გან მ მოტანილნი, ესე იგი: ტ“იტნი, (82:34)-- საკურველის ხელოვ- 

ნებით გაკეთებული, (ს6/სი) –-მშვენიერის ბარელიეფით, ბლუდო, 

ჯაჭვნი, ბეშედნი. (ჯ#ისჯხს8) გრგოლნი და სხვანი ამგვარნი.-- გვერდ- 

ზე არს ოთახი, რომელსაცა შინა აწყვია მშვენიერთა მინის შკაფ- 

თა შინა ძვირფასი ქვანი, ბრილიანტნი, ალ?ასნი, ოქრო და ეეცხ- 

ლი, ეგრეთეე დიდი საათი,-–ლონდონიდამ მოტანილი მეხანიკის 
კოკსისა 291, 

ამ ერმიტაჟში ირიცხება უმეტეს ოთხი ათასი კარტინა, ერთ- 

მანერთზედა უმშვენიერესნი და უძვირფასესნი, რომელთა ხილეა გა- 

ნაკვირეებს კაცსა. 
გარდა ამისსა, ორნი ღალლერეანი არიან ჩინებულნი განსა- 

კუთრებით, რომელთაცა შინა აწყვია დიდროანნი ოცდაათნი კარ- 
ტინანი სნიდერსისა 27? და არიან უპი“ველესნი.- მცირეს კაბინეტ- 

# ხელნაწერშია „დღის ოთხი დრო', რაც კალმისეული შეცდომის შედეგია» 
დხ. შენიშვ. 274). 
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ში, რომლითაცა შეერთდების ძველი ღალლერეა ახალთან, არს 

ლამაზათ დახატული შავის კარანდაშით ხელმწიფის სახლობა ანნა 

პავლოვგნასაგან 21, ფრანციცულს ღალლერეაში უპირველესნი კარ- 

ტინკახი არიან ღრეიცისა 21%, ლორრენისა, ფერნეტისა 2", პუსსენი- 

სა2%, ღობელინასი?ზ?, ფუეტისაბზ!, ლაღირისა 72%? და სხვათა.– აქვე 

არს სტოლი, ორი ბოძი და (8M351)) (მალახიტისა) და, დასასრულ, 

გამოსავალთან არის კარტინა ლებრუნის 2? ქალისაგან დახატული 

(წს80შ), ფრიად მშვენივრად და ნარნარად, (L6C9M#), რომელიცა 

პსწერს ფარზე სიტყვათა ამათ: #I6XისძI6 I #IმთVმ01ნ0ი6. 10915, 
31 თვIXვ 291, 1814 წელს. 

იმპერატორის ზიმნის ლვ–რეცი 

ძველი საზამთრო სასახლე, რომელსაცა წინა ჰსცხოვრებდენ 

დიდი პეტრე და მშეუღლა მისი ეკატერინა და სადაცა მიიცვალნენ, 

იდგა იმ ადგილს, სადაცა არს აწ სასახლის თეატრი და პირველის 

ბატალიონის პრეობრაჟენის პოლკის კაზარმა. ხოლო აწინდელის 
სასახლის ადგილს იყო. ღენერალ-ადმირალის ღრაფ ფეოდორ აპ- 
რაკსინის 21? სახლი, რომელმანცა უანდერძა სიკვდილის ჟამს იმპე- 
რატორს პეტრე მეორეს და ჰსცხოგრებდა მას შინა ანნა იმპერატ- 

რიცა. 

იმპერატრიცა ელისაბედმან ღრაფ რასტერლის 2. ზედამხედვე- 

ლობასა ქვეშე დააწყებინა აღშენება აწინდელისა სასახლისა 1254 

წელსა და შეასრულეს 1762. – ამა სასახლის სიგრძე აCს 450, სი- 

განე 350 და სიმაღლე 70 ფუტი”, გარეთსა პირსა შეამკობენ იონი- 

ჩესკის და კორინსკის სვეტნი და მრავალნი სტატუანი და (II8ჩII) 

თავზე და მით ეჩვენების თვალთა სასახლე ესე როგორღაც მრის- 

ხანედ.-–შინაგანი მისი შემკობილება, რაღა თქმა უნდა, რომ იქმ- 
ნების უძვირფასეს. მუნ ჰსცხოვრებს იმპერატორი,-- სასახლე ესე 

არს უდიდეს სხვათა ყოველთა ხელმწიფის სასახლეთა. 

M ხელწაწერშია ,,უუთი". ავტორი ზოგჯერ ამდაგვარად წერს ზომის ერთეფ- 
ლის აღმნიშვნელ ამ სიტყვას. 
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ანიჩკოვის სასახლე 

ჰსდგას ნეესკის პროსპეკტზე, ანიჩკოვის ხიდის ახლოს და არს 

ერთი უპშკენიერესთა და უდიდებულესთა შენობათაგანი, რომელ- 

ნიცა შეამკობენ ქალაქსა ანას, და უფრო უ?ეტეს არს დააშევენე- 

ბულ სასახლე ესე ბაღით (პავილიონებითურთ), რომელიცა არს გარე- 

შებორტყმული თუჯის მოაჯირით, რომელი კ არს ფრეად ლამაზათ 

გაკეთებულ და მდიდრად შემკობილი ბრონზითა. 

სასაალე ესე არს აღშენებულ 1743 წელსა ღრაფ რასტერლისა 

მიერ და ხიდის მიზეზით დაარქვეს ანიჩკოვად. აწ მას შინა ჰსცხოვ- 

რებს მემკვიდრე ალექსანდრე. 

პამიატნიკი პეტრე პირეელისა 

ჩინებული ხელოსანი ფალკონეტი ?'! იყო გამკეთებელი ამა ფრი- 

ად აღმატებულისა მონუმენტისა, რომელიცა წარმოადგენს პეტრე 

ხელმწიფეს, მჯდომარეს ცხენზე, როწელიცა ჰსდგას ყალხზე და უკა- 

ნა ორის ფეხით ჰკლავს |გველს(?)). მარჯვენა ხული აქეს გაშვერილი 

ზღვისაკენ. ზგონუმენტი ესე არს სპილენძისა (ვეჭობ) % და ჰსდგას 
ფრიად დიდს ქვაზე რომლითაცა შეადგენს სიმაღლეს 45 ფუტს. 

ქვა ესე არს ნაპოგწი 12 ვერსზე პეტერბუღით სოფელს ლიასტთან, 

და უბნობენ, ვითომ პეტრე ხელმწიფე ფრიად ხშირად აღეიდოდა 
ამა ქვასა ზედა.-- პიდესტალზე პსწერია ოქროს ასოებით: „IIხIიწ 

110იციM#). 1588:6სMI8 ნVX0088“ (ანუ –პეტრე პირველსა. ეკატერინე 

მეორე). 

გარდა ამისსა, პეტერბუღსა შინა არს სამი მონუმენტი. პირვე- 

ლი არს (ობელისკი) რუმიანცოვის ზადუნაისკისათვის 215, აღმარ- 
თული პავლე ხელმწიფისა მიერ 1799 წელსა. პირგელად იდეა ცარი- 
ცინის მინდორში (მეიდანი), ხოლო !819 წელსა გარდმოიტანეს ას- 
პარესსა ზედა პირველის კადეტსკის კორპუსის და აკადემიის ხუდო-. 

ჟესტვოს საშუალ, რათამცა მოწაფენი ამა კორპუსისანი, რომელ- 

საცა შინა ჰსწაუვლობდა პირველად მაჭაცი ესე, მიპბაძვიდენ მას.–– 

ობელისკსა აქვს სიმაღლე 82)!/, ფუტი და არს მოშავო გარანდუ- 

«+ ჯერ ფანქრით დაუწერია: ,,თუჯისა“, შემდეგ ტადაუხაზავს. 
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ლისა გრანიტისა, შედგენილი სამის ნაჭრით. (IIხ6#60X8I), ანუ რო- 

მელზედაც ჰსდგას, არს მოწითალო მარმარილოსი. თავსა განამშეე- 

ნიერებს მოოქროვილი ბურთი, რომელზედაც არს მოოქროვილი 

ფრთაგაშლილი არწივი. შავს მარმარილოს ფიცარზე არს ფრიად 

მარტივი წერილი და მით უფრო უმშვენიერესი: „რუმიანცოვის 

ძლევათაბ.––ესე მონუმენტი არს გაკეთებული ზედამხედველებასა ქეე- 

შე სასახლის არხიტეკტორის ბრენნისა 27%, 
შეორე მონუმენტი არს ღრაფ სუვოროვის-რიმნიკსკისა??, აღმარ- 

თული 1801, ესეც უწინ იდგა საზაფზულო ბაღთან, გარნა გარდ- 

მოატაინეს ნევის კიდესა ზედა--მარმარილოს სასახლის და თავა– 

დის სალთიკოვის სახლის შუა. სტატუა არს ჩამოსხმული ბრონზი- 

სა და წარმოადგენს მამაცსა ამს რომაელთ მხედრის ტანისამო- 

სით, მუზარადი (III6M) თავზე ხურავს, მარჯვენის ხელით უ ·ირაგს 
შიშეელი მახვილი და მარცხენით ფარი, რომლითაც) ჰფარავს იტა- 

ლიის გვირგვინთა, მაღლობზე მდებარეთა. 

დასასრულ, მესამე სტატუა დიდახოვნად პეტრე პირველისა 

ცხენზე, მიხაილოვსკის ზამოკის წინ. იმპერატორი წარმოდგენილი 

ა-ს მზგავსად აგვისტო კეისრისა “, მშვიდობიანს ცხენზე, თავზე 
აქვს დაფნის გვირგვინი, ხოლო მარჯვენის ხელით უპყრია კვერთხი 
მბრძანებლობისა.-––პავლე ხელმწიფემ დაადგმევინა აქ და ზედ ჰსწე- 

რია: „ წიჭ8MX8 იი0გ46ჯ)", 1800 წელს”, 
აჰა, ფრიად უძვირფასესი და ღირსსახსოვარი გალავანი საზაფ- 

ხულო ბაღისა ნევის მხრით, რომელიცა არს შედგენილ ოცდათექვს- 

მეტის გრანიტის სვეტთაგან და თუჯის ფრიად ძვირ. ზხელოვნე- 

ბით გაკეთებული მოაჯირით რომელიცა არს დიახ სქლად ოქროთ 

დაფერილი. ესე შეასრულეს 1784 წელსა და წარმოადგენს ფრიად 
მშკენიერს სახილველს, უფრო დიდის პეტერბუღის ხიდიდამ. 

ერთი ანგლიელი მოსულა აქ განგებ ამ გალავნის სანახავად 
ლონდონიდამ და ასე მოჰსწონებია, რომ უთქვამს: პეტრებუღში 
ამაზე უკეთესი რაღა იქნებაო, სხვა აღარა გაუსინჯავს რა, იქვე 

ჩამჯდარა ხომალდში და დაბრუნებულა ლონდონს, 

% ამის შემდეგ გადახაზულია: „ანუ შვილისშვილი პაპას“, 
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საზოგადო სალხინო ალგილნი 

პირველი სალხინო ადგილი არს თეატრი, რომელიცა გამოაჩენს 

ხარისხსა ერის განათლებისასა და აქვს დიდი ძლიე“ება ზნეობასა 

ზედა, რამეთუ თეატრი არს ცხოვრებისა ჩვენისა წარმოდგენა. ყო- 

ველთა ბოროტთა საქმეთა, სარწმუნოებითა ჩვენითა შერაცხილთა 
ცოდვად, წარმოგვიდგენს თეატრი თვალწინ ყოველთა ?ზათთა სი- 
ბილწეთა და არწმუნებს გრძნობათა სხილეელთასა. წისაა აღ?დეგ 

ამისა, საქმენი კეთილნი გვეჩეენებიან ესრეთ მშვენიერად, ესრეთ 

ტურფად, რომელ გული ჩვენი აღიესების გამოუთქმელით · სიხა· 

რულითა ღა მათ დაცვისათვის მაშინეე განემზადვის ყოველთა ტა-· 
ნჯვათა მოსათზენად. ესრეთ ძლიერ შეეწევის თეატრი სარწმუნოე· 

ბასა ჩვენსა. – თეატრი რაოდენცა არს უკეთეს, ეგოდენ ერი. აწუ 

საზხოგადოობა არს განათლებულ, ხოლო ქვეყანასა მას. სადაცა 

არა არს სრულიად თეატრი, მუნცა აღ არს ;ანათლხბა ელრასა.- 
თეატრი არს პირეელი განწწმენდელი ზნე”ბისა ხვენისა ყრველთა 

სიბილწეთაგან. ?უნ ვხედღაგთ ქოგელთა ჩეენთა ნაკლულოვანე.· 

ბათა, 

პეტერბუღში არს სამი თეატრი: 1) ახალი დიდი, რომელიცა 

აღშენდა, ნაცვლად პატარა თეატრისა, ანიჩკინის და იმპერატ ტო 
თის ბიბლიოტეკას შუა და არს ერთი უმშეენაგოესი შენობა. ჯ9 

ჯელი პატარა თეატრი, აქ ყოფილი, დააქციცს და ზით ალიოჩნ- 

ღა ფრიად ლამაზი მოედანი ახალის თეატრის წინ 2) დიდი "ძველი 
ოაეატ“ი და 3) ახალი ხის თეატრი სიმიონოვსკის ხიდთან. 

დიდს მარხვაში თეატრული წარმოდგენა შეწყდების; “ის §აX)- 

ვლად ხშირად კონცერტებს უკრვენ. -- ზამთარში. კვირაობით და 

დღესასწაულობით, მაჰკერაუღნი არიან, სადაცა არს დიდი ყრილო. 

  

  

ბა ერისა და შემკობილ ეCCრეთ ზდიღრად, როგორც შეეფერების ეს- 
რეთსა ქალაქსა, ვითარცა არს პეტეობული. ·-. ანღელგარდის ბ 

სახლში იყო ჩემს დროს მასკარადი პუბლიჩნი, 
ორი სატანციო კლუბნი ზამთრის თეეებში მოჰსცემს ფრიად 

ყაამურსა კმაყოფილებასა. ორნივე ფრიად მდიდრად არიან შემკო- 

ბილ, სადაცა არს აღრჩეული საზოგადოობა, რომლისა მხოლოდ 

ბლენნი არიან მიღებულ ამა შეკრებილებასა შინა; გარნა ჩლენსაც 

ძალუძს მიიპატიცოს ახლად მოსული ვინმე მისი ნაცნობი, ხოლო 
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მეორეს სატანციოს კლუბში, როდესაც მოხდების ბალი, მაშინ ძალ- 

უძსთ ა1 მიმსვლელთა ბილეთი შიიღონ ფასით. 

გარდა ამ ორთა, არს კვალად ოთხი კლუბი, განსასვენებლად 

და დროს გასატარებლად. აქა ქაღალდის თამაშობა შეადგენს პი“- 

ველს კმაყოფილებას. 

უბრალო ერისთვის სალხინო ადგილნი არიან განგებ გაკეთე- 
ბულნი, -- ყინულის მთანი ნევაზე ოდესცა გაჰყინაეს მდინარესა 

ყველიერში, კაჩელანი და სხვადასხვა თამაშობანი. აქ ნეგაზედვე 

აკეთებენ ხის სარაიათ, სადაკა თვალთმაქცებნი აჩვენებენ თვისსა 

ხელოვნებასა ამგვარნი კაბალანი აღდგომის დღეებშიაც იციან, 

მხოლოდ ყინულის მთათ ნაცვლად ხისას აკეთებენ; სარაიებში აჩ- 

ვენებენ სხვადასხეათა ნადირთა და ჯამბაზნი თოკზე თამაშობენ.-- 

დიახ კარგი სანახავია ამ დროს უზრაელესნი მდიდრად შემკობილ- 

ნი კარეტებნი, რომელნიცა ნელ-ნელად დადიან ამ უბრალოს ხალ- 

ხის სიპრავლეში კაჩალებთან, რომელნიცა გამართულ იქმნებიან 

მარადის პეტროვის ?ეიდანზე, ან ქვის თეატრთან. ზოგჯერ თვით 

ხელმწიფის სახლობაც აბედნიერებს თვისის მოსვლით ამა უბრა- 

ლოს ხალხის დღესასწაულობაში და ხანდისხან სმოლნის მონასტ- 

რიდამ და ეკატეოინის ინსტიტუტიდამაც ქალნი მოდიან საყურებ- 

ლად სასახლის კარეტებით. 

ზაფხულში სასეირნო ალგილნი 

მოვალს პირველი მაისი და ახალი სიამოენება მოელისთ ქალა- 
ქის მცხოვრებთა დიდსა პუბლიჩნის სასეირნოს ეკატერინოღოფში. 

საამურსა ტყესა შანა ჰს”ანან მრავალნი კარავნი, რომელთაცა შინა 

უბრალო ხალხი ჰლხინობს და შეექცევა. ხოლო აღმორჩეული გეამ- 

ნი დადიან კარეტებით. ზოგნი ცხენით და ზოგნი ქვეითად სეირ- 

ნობენ, რათაჰპცა იხილონ სხვანი და ახილონ ეგრეთეე თავიცა თვი- 

სი სხვათა 

სამების მეორეს დღეს არს უფრო უდიდესი სეირნობა საზაფ- 

ხულოს ბაღში (I-XIM#9ი. 641) 
მაისის ნახეუჯარს ყეელანი გადიან სოფელში საცხოვრებლად: 

(804ხM+0 MM) დარბაისელნი და მდიდარნი თავის დაჩებმი და ქალა- 

ქის გარეთ სახლებში, და ვისაც კი ძალუძს, ვოველნი ჰსცდილო- 
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-ბენ,; რომ იქირაონ მაინც საზაფხულო სახლი, რათამცა წმინდის 

ჰაერით დაჰსტკბენ და ისიამოენონ მშვენიერის ბუნების ხილეით. 

ხოლო ვისაც თანამდებობა, ანუ სხვა რაიმე მიზეზი აყენებს ქალაქ- 

ში, იგი ეძიებს განსვენებასა და სეირნობს ანუ საზაფხულოს ბაღ- 

ში და ანუ საღამოზე ნავით იცურაოს კრესტოვსკის და ანუ ელა- 

გინის კუნძულთაკენ და იქ ისეირნოს ". კვირაობით და დღესასწა- 
ულობით მრავალი ხალხი იყრება მარადის კრესტოესკის კუნძულში: 

პატიოსანთა გვამთა მიაქვსთ მუნ ზოგჯერ საზრდო და იქ, გამარ- 
ტოებულს ადგილს, პსხედან მყუდროდ და შეექცევიან ბუნების 
შემკობილებით. 

საზაფხულო შესაქცევნი ადგილნი არიან: სალხინო იმპერატო- 
რის ციხენი (31MწV). (ცარსკის სელო, პავლოვსკი, ღატჩინა, პეტერ- 

ღოფი '” და ორენიენბაუმი, რომელთა მდებარეობა არს ფრიად 
უმშვენიერესი. 

29.სა «ვნისსა 1832 წელსა და 3-სა ივლისსა ხელწიფე ბრძან- 

დებოდა თაეის სახლობით და დიდი სეირნობა და შუშხუნის აშვება 
იყო »#MM», 

ა დღესა პეტრე პაულობას წირეა მოეისმინე მარიამ იმერეთის 
დედოფლისას, სადაც სადილათ მზიმიწეია ფარნაოზ ბატონისშვილმა. 

სადილის შემდეგ მე და ლუარსაბ ბატონისშვილი წავედით ელაღინს, 

# აქ ავტორს წიშანი (უ) ზ.უკეთები: როგორც ჩანს მას სურდა აქვე 
ჩაემატებინა სქოლიოზი მოგვიანებით მიწერილი ტექსტი: „29-სა იენისსა 1832 
წელსა ..” მჯგრაძ ასეთი ჩამატება საკმპაოდ დაარღვევდა თხრობას და ამიტომ 

აღნიშნული ტექსტი ჩვენ დაწყებული აღწეოის დამთავრების შემდეგ დავურთეთ, 
როგორც ეს არსებ თად თვით ხელნაწერშია წარმოდგენილი, V%% ამ სიტყვის 
თაეზე ავტორს დაუწე”ია: „L-ს ივლისს მისი დღესასწაულობა"ბ. 99% სქოლიოში 
მიწერილი ამ ტექსტის დასაწყისი თავდაპირველად ასე იკითხებოდა: „29-სა ივნისსა 
1642 წელსა, დღესა პეტოე-ჰავლობას...“ და ა შ..მის მიხედეით, ქრონოლოგიუ# ად, 
ამ ტექსტს წ.-ნ უსწოება ტექსტი: .1:83:, 6 იანვარი. წკალკურთხევა“ და ა. შ, 

მაგრამ სქოლიოში მიწერილი ტექსტის დასაწკისში აეტორს შემდეგ ჩაუმატებია; 
»29-სა ივნისსა 163.“ წელსა და 3-სა ივლისსა ხელმწიფე ბრძანდებოდა თავის 
სახლობით.... და ა, შ, რითაც ეს სქოლიო ავტორმა ბუნებრივად დაუკავშირა» 
„ზაფხულში სასეირნო ადგილნის" აღწერას. ამ კავშირზე მიუთითებს თვით აეტო- 
რის ნიშანი (M), რის შესახებაე ლაპარაკი წინა შენიშენ„ში ზექონდა, ამიტოძაა, 
რომ დღიურის ადგილი--,.:812. 6 იანეარი" ჩვენ საწერთოდ გადაეიტანეთ „ხაფ- 

#ულში სასეიონო ადგილნის“ აღწეოის შენდეგ. 
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სადაცა ფრიად მრავალი ხალხი იყო ზეყრილი სასეირნოდ გა- 
მოსულნი. კუნძული ელაღინი, კამმენი და კრესტოვი საესე იყო 
ქალით, კაცით და მრავალით მდიდარის ეკიპაჟებით, ფრიად ავდ- 
რიანის ზაფხულის შემდეგ დღე ესე იყო მშვენიერი.-–კუნძული ესე 
ფრიად სასიამოვნო სახილველია. წარმოიდგინეთ ზქელი ტყე, რო- 
მელსაცა შინა იკლანკების ლამაზნი გზები, სადაცა ლამაზნი სახლი 

აქა-იქ არიან განბნეულნი და ამასთანა ნევის მდინარისა ტოტნი. 
განყოფილნი მრავლად, ამა კუნძულთა გარეშე უვლიან, რომელსა- 
ცა ზედა მრავალნი განბნეულნი ნავნი ჰსცურეენ მოსეირნეებით. აქ. 
იკვრის მუზიკა, იქ მომღერლები, ზოგნი ცხენით, ზოგნი კარეტებით. 

სოგნი ქვეითად, ზოგნი სხედან, ზოგნი სეირნობენ, აქ მოხუცებუ- 

ლი, იქ კოხტა ყმაწეილნი, – ყოველნივე ესე წარმოუდგების თვალ- 

თა მშვენიერ ცოცხალ კარტინად.-- ელაღინში არს ლამაზი სასახ- 
ლე ხელმწიფისა, გარეშემორტყმული სშვენიერის ყაავილებით და 
ბუჩქებით.--–კამენნის თეატრი და კრესტოვსკის მიხეილ პაგლოვი- 
ჩის '" სასახლე.-–-კუნძულნი ესე ერთნანერთხედა არიან მობმულნი, 

მხოლოდ ნევის ტოტნი გაჰყოფენ მათ და ლამაზნი ხიდნი კი შეა- 
“ (ეIრთებენ.––ჩვენებურს კაცს უთოოდ ძალიან მოეწონება, ამის- 

თვის, რომ წარმოუდგენს ყოვლის სშვენიერებით შემკობილსა თვი- 
სის მამულის მდებარეობასა. 

მზე მიეფარა, მისნი სხივნი ძლივს შემოდიოდნენ ფოთლებში 
და ოქროს ფრად შეღებდნენ მდინარესა. -–- დიდის სიამოვნებით 
აღვსილნი დავბრუნდით შინ. · 

1825, 6-ი იანკარი,--წყალკურთხეეა. ხელმწიფის გამოსელა. ცე 
რემონია მისი. 

18-სა იანვარს, 1925 წელს.-– წაველ პეტერბუღს ღრაფ სიზონი. 

ჩის გაზოსასალმებლად, რომელიცა ემზადებოდა საქართველოს წა- 
ყასვლელად და მე ნოვღოროდს. 

19-სა,-–ციყავ დედოფალთან, ბატონისშვილებთან, ეგრეთვე ·გა- 
მოსასალმებლად. 

80-სა. –საღამომდის დაჰვყავ ფარნაოზ ბატონისშვილთან, რომ- 

ლიდამაც წაველ თეატრში, ეგრეთვე გამოსასალმებლად, წარმოდ- 
გენა იყო „ILიხი 0» VM8ბ--საწყალის. უდროოდ _, მომკვდარის ღრი-· 
ბოედოვის 5 მიერ თხზულება. 

51-ხა.––გამოვესალმე ღრაფს სიმონიჩს და მოველ პულკოვას, 
სადაცა ჩემი სახლის პატრონის შვილის. დანიშვნა იყო, 
ჯ>0 ·



დედოფალს გაუგზაენე თხუთპეტი რუბლი საჩუქრად, რომლი- 

საგანაც მომივიდა ხელცახოცი. 

89-სა,-–პულკოვიდამ მოვედით იჟორას, 16 ვერსი. აქა შეკრბა 

ბატალიონი. 

93-ხა.-–განელეთ 12-ი ვერსი და დავისეენეთ სოფელს საბლას 

და აქედამ მოვედით საღამოს ტოსნას, სადაცა 54-სა დავისვენეთ, 
95-სა. –განვლეთ 15.ი გერსი, დავისვენეთ სოფელში და დავი- 

ღამეთ პომერანიეს, 11 ეერსი, და როტები გარეშე სოფლებში. 

86-სა.––სოფელს ბაბინოს, 10 ქეერსი, 957-სა სოფელს ჩუდოვს, 

სადაცა 98-(ს) დავისეენეთ.--აქედამ წავედით ღრაფ არაკჩეევის 39? 
სოფლის სანახაგად-––ღრუზინოსი, 12 გერსი.-–აღწერა ამისი. 

89-სა.-– სპასკის პოლისტ. 24 ვერსი. სადილი ვფსჭამეთ აფიცრებ- 

მა ერთად ღოსტინიცაში. სადილს უკან წავედით სანახავად ღრაფ 

არაკჩეევის პოლკის შტაბკვარტირისა. ფრიად კარგი არს შენობა 

მანეჟისა, ლაზარეთისა, აფიცრების სადგოზმთა და სხვათა დაწყო- 
ბილებათა. შევედით სასწავლებელში, სადაცა არს სამი კლასი და 

ჰსწავლობენ სალდათის შვილები წერას, კითხვას, გალობას, არიფ- 
მეტიკას და ღეომეტრიას. 

80-სა.-–მოვედით პოდბერეზიეს. 24 ვერსი. საღამოზე წავედით 

მე და ფროლოვი 9! ჩვენ ნაცნობთ აფიცრებთან,-––ემელიანოვი?“ და 
ბიკოვი რომელნიცა იდგნენ პოსელენნის როტაში, სადაცა აღ- 

ჩნდა პირველი ბუნტი. -- გვაჩვენეს ადგილი, სადაცა პხოცდნენ 

აფიცრებს გაცოფებულნი უგუნურებით სალდათნი. მას ადგილს 

დაარქეეს II0ი0წი00 #6ი?10, ანუ თხემის, ადგილი.–-აქ დავრჩით ეს 
ღამე. 

81-სა,-–– სადილს უკან მოვედით პოდბერეზიეს. 

1-ს თებერვალს.--– მოვედით ნოგღოროდს ქალაქს, 24 ვერსი. 

შეველ თაყვანსაცემელად სოფიის სობოროში. 

5-სა,––სოფელს სუტოკი, 20 ვერსი, სადაცა დაპჰსდგა მხოლოდ 

ერთი როტა, სხვანი გარეშე სოფლებში, 

8-სა.-–სოფელს მინუში, 20 ვერსი, სადაცა 4-ს დავისვენეთ. 

დიახ კარგათ არის აღშენებული ეს პოსელინიე. 
ს-ხა.- მე და ფროლოვი წავედით მედვედის, პოსელენის შტა- 

ბის სანახავად და იქიდამ მოვედით ემშჩიკის სოფელში მშაღას. 

20 ვერსი. დიახ დიდი სოფელია მდინარესა ზედა მშაღას. 
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6-სა.--–მოვედით კაროსტინეს, 25 ვერსი, რომელიცა პსდგას 

ელმენის ტბის % ნაპირზე. აქა არს დიახ მცირედი, ექვსი ოთახიანი 

სასახლე ხელწიფისა, მარამა ფრიად ლამახად შემკობილი და ბა. 
ღი ალუბლისა. 

?-სა.--გაშინჯა ლენერალ ნაბოკოვმა?? რეკრუტის როტანი, 

ჩვენგან მოყვანილნი, და უბრძანა მიბარება ჩეენგან. 

პეტერღოფს წაველ 1889 წელსა, ივლისის 14-დღესა, კვირას. სა- 
დილათ ვიყავ ბატონისშეილს თეიმურაზთან.-–ენახე ის განსაკვირ- 

ველი ბაღი, რომლისა ქება მართლად განთქმულ არის ქეეყანაზე,-– 

მისი შადრევნები გააოცებენ მხილეელსა: მათთაგან უპირველესი სა-· 

სახლის წინ – სამფსონი %? ლომსა პხლეჩს და მის პირიდამ ამოდის 
ესრეთ ძლიერად წყალი, რომ ათ საჟენზე უმეტეს ჰსცემს. ორ რი- 

გათ არს ჩამწკრიებული სხვადასხვა სტატუები ბრონზისა, ოქროთ 

დავარაყებული – წყლის მსროლელნი, ეგრეთვე ვაზანი და ჯამნი.· 

შვიდ კიბეზე ჩამოსული წყალი წარმოუდგების სწორედ წმინდა მი- 

ნად გადაკოულად პორტრეთებზე, რომელნიცა არიან გამოსახულნი 

კიბეზე.-– ზოგი მინის ჯამად აღმოდის, ზოგი ბურთად, ზოგს უჭირავს 

გეელი და მის პირიდამ ესრვის მეორესა წყალსა.– დიდროანნი შად- 

რევგნებია, მარამა სამფსონზეეე უმცირესნი არიან სხვანი მრავალ- 
ნიცა ამა ბაღში; მათ შორის არს სახილველი პირამიდა. ვინ არ 

განჰკვირდება, იხილავს რა მუხას და ფიჭვს, რომლისა ყოველს ფოთ- 

ლის ძარღეიდამ აღმოდის წყალი,– ესე არს (| · 1 ასე ხელოვნე- 

ბით გაკეთებული, რომე ვერ გამოარჩევს სხვათა ხეთ შორის; კვა- 

ლად სოკო დიდი, რომლისა ქეეშ განგებ გაკეთებულს სკამზე დავ- 

ჯექ და გარე ჩემსა ჩამოვიდა წყალი; ე„რეთვე მის სიახ დოეს, ესე 

იგი მუხასთან, მიწიდამ აღმოდის წვიმა. ეოთს აუზში ძაღლი დაჰს- 

დევს უეფით მცურავთა მყვირალთა იხვთა, რომელთაცა პირიდამ 

აღმოდის შადრევნად წყალი. მაღალს გორაზე თავის ბუდიდამ გამო: 
დის ვეშაბი, რომელსაცა საშინლად დაუღრენია ბირი, აქეთ და იქით 
დახვედრიან, ეგრეთვე დაღ”ენილის პირით, კროკოდილნი და პი- 

რიდამ ასხმენ წყალსა შადრევნად. -–– წყალი ესე ჩამოდის სხვადა- 

სხვაფრად მოკირწყლულს ქვით გორაზე და სრულიად ეჩეენების გა- 

დაკრულ მინად. სხვადასხეაგვარნი თევზნი, კუნი, ვაცნი, ცხენნი ათას 

რიგათ არიან წარმოდგენილნი შადრევნად, რომელთა თვითოეუ- 
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ლის აღწერა იქმნებოდა გრძელ და თითქმის შეუძლებელ ისრე, რო- 

მელ მიჰსცეს ის სრულიადი ცნობა და ის სიაძოვსე, რომელთაცა 

ჰგრძნობს თვით მხილველი. ერთის სიტყვით, ყოველიეე, რაიცა შეპს- 

ძლებია გონებასა, ხელოვგნებითა შეუმკია.–- ერთს დიდს აუზში არიან 

მრავალნი თევზნი, რომელნიცა ზარის ხმაზე მოვლენ ნაპირას პუ- 

რის საქმელად.––რა ჩამოვალს პირველს კიბეს სასახლიდამ, ფრიად 

მშეენივრად არს გაკეთებული გროტი (ანუ ოთახნი) კირის ქეებით, 

ხავსით და სადაფებით, რომელნიცა არიან მართულებით გადაბმულ- 
5ი, ა”ათუ ტალახითა აშენებულნი.-––ვნახე ხელწწიფის საბანებელიცა. 

მონპლეზირში არს შენახული პეტრე ხელმწიფის ტანისამოსი, ჯო- 

ხები, მისი ხელსაბანი, ქვაბი, ტაფა, თეფშები თუნუქისა (0#089MV-18): 
საღამოზე მობრძანდა ხელმწიფე და მიხეილ პავლოვიჩი ცარსკი 

ყელოდამ.-–აქა ვნახე ნიყოლაი ნიკოლაიჩი?, წითელს პერანგით. 

ძალიან ჰგავს ხელმწიფეს. 
ბაღი ესე დასრულდება სწორედ ზღეასთან და მით უფრო არს 

უმშვენიერესი სანახავი. მრავალნი დიდროანნი ნავნი იალქნებით ”, 
პარახოდნი მიდიოდნენ პეტერბუღით კრონშტადს და იქიდამ პე- 

ტერბუღს.–-საღამოზე მუზიკა უკრაედა სასახლის წინ. 

პირველად რომ შევა ბაღში, მცირეს შადრევნებსა გასცილდება 

და მას უკან წარმოუდგება ნეპტუნი 110, ტრეზუმცით მდგომარე 
ზღვაზე, რომლის ქვეშე ზღვის კაცნი, ცხენნი, თევზნი, კუპიდონ- 

ნი 31 სხვადასხვარიგათ ისერიან შადრეენებს. 
საღამოზე ამოველ ისევ პეტერბუღს, პირველს საათზე. მშვენიერი 

გზა არს, 26 ვერსი, სულ დაჩები, –– მშვენიერად შემკობილნი. 

ღირსი არს პეტ,რღოფი, რომ რამდენიმე ათასი ვერსი გამოვლო 

განგებ ამის სანახავად მხოლოდ. 

16-ხა, “" -– საღამოზე ვიყავ ფარნაოზ ბატონ«სშეილთან, სადაცა 

შემდგომად სხვადასხვათა უბნობათა დიმიტრი ბატონისშეილთან 3)? 

ლაპარაკი გვქონდა პირველთ მუზიკანტებზე: მოცარტზე 3?)), რომელ- 

მანცა დაწერა „შექმნა სოფლისა%, და არს საკვირვე –ი მისი თხზუ- 
ლება „ხაოსი და იქმნას ნათელი4-–- დაბზადებიდამ; ვებერზე 2)!; 

რომელიცა მოკედა 38 წლისა. აზისი არს „ფორეიშჩიცა“, ფოიად საქე- 

» ხელნაწერშია „იანქნებით“, ## იგულისხმება 15 აგვისტო.



ბელი მუზიკა; როსსინზე 3, რომელმანცა, ყმაწვილმა ოცის წლი- 

სამ, დაწერა „სილვერსკის ცირულნიკი4 და სხვანი მრავალნი უცხო 

მუზიკანი: ხერუბინზე 11, რომლისა „მწამს ერთი ღმერთი“ ფრიად 

საქებელ არს და უფრო–-„და ევნო, და დაეფლა და აღსდგა მესა 
მესა დღესა საფლავით“,–არს ფრიად საკურველი მუზიკა. 

18-სა,––ვიყავ საღამოზე ფარნაოზ ბატონისშვილისას, სადაცა მე 

და დიმიტრი ბატონისშვილს გვქო5და უბნობა მხატვრობაზე: მა5 

აქო რაფაელის „მადონნა“--ღმრთის,შობელი, უფრო „რომის დაწ- 

ეა“, კორრედჟიოს 1? „დღე და ღამის გაყრა4ი --15 (MM IIX8იყ88/(?))- 

„შობა იესო ქრისტესი“ -–-4 I X8MVX#0II(?)|, მიქელ ანჟელის 318 იარც- 

მა“, ამანვე აღაშენა საჯურველი გუ)ბათი როზის პეტრე-პავლე(ს! 

საყდრისა, რომელსაცა აქესთ სიმაღლე 60 საჟენი. 

ამერიკაში არს ერთი კლდე სიმაღლით 24 საჟენი, რომლის წვე 

რიდამ აღმოდის ერთად დიდი მდინარე და გადმოვარდების ესო- 

დენსა სიმაღლესა. იტყვიან რომ შის სიახლოეს მიწა ირყევა 

მდინარის დაცემით და საზარელნი სხვადასხვა ხმანი გამოდიან მუნით. 

89-სა აგვისტოს. – ვიყავ სადილათ ფარნაოზ ბატონისშვილთან. 

ლაპარაკი იყო ღეოღრაფიაზე. არს ქალაქი კოლა ", მდებარე 

ჩრდილოეთზე, სადაც წელიწადში რვა დღე არ ჩავა მზე, შტოკ- 

ღოლმში 7“ ერთი დღე. 
საღამოზე მე და დიმიტრი ბატონისშვილმა |...)“ საქართველოს 

სიღარიბეზე, რომელიცა ჰსწარმოებს მცხოვრებთა უცოღინობი 

საგან. თუ ვითარ და ანუ სადით ისარგებლოს. – ფაბრიკების გა- 

კეთება და სხვანი ამგვარნი. 

18395 წელსა, აგვისტოს §0 დღესა.-- აღმართეს დიდი ქვა ალექ- 

სანდრე ხელმწიფის პამიატნიკად (ძეგლად) ”წ. ხელბწიფის ფამილია 
წირვის შემდეგს რომელიცა მოისმინეს ალექსანდრე ნევსკის საყ. 

დარში, მობრძანდა სახილველად: პირველად ხელმწიფე, ნასლედ 

ნიკი, მიხაილ პავლოვიჩი და მათი სვიტა ცხენით, მათ შემდეგ იმპე- 

რატრიცა თაგვის ქალებით, ოქროს კარეტით. წინ მოუძღოდნენ ჩაჩ- 

ქანჩაცმულნი ჩერქეზის ესკადრონი. ხელიწიფე ელოდა კიბესთან. 

« აქ ავტორს წამორჩენია სიტყვა „ვისაუბრეთ“, ან ამდაგვარი, #” „ძეგლის“ 

მაგივრად თავდაპირველად დაუწერია „სახსოვრად”, შემდეგ გადაუხაზავს. 
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“"ამოსვა კარეტით და ავიდნენ მაღლა ფიცრულსავით გაკეთებულ- 
ზე, ქვის სიახლოეს, სადაცა იდგა კარვები.--კარისკაცნი. ელჩნი და 

მრავალნი ხალხნი შეგროვდენ საყურებლად. 
ხელმწიფის ბრძანებით დაუკრეს ბარაბანი ლოცვისათვის. რონ- 

ლისა შემდეგ სამჯერ დაუკრეს ზარი და დაიწყეს ქვის აწევა შუა- 
დღიდამ ორს საათზე და აღმართეს ოთხის საათის შესრულებაზე. 

მაშინვე ქვის წვერზე გაშალეს ხელაწიფის ფლაღი (დროშაზე არწივი 
გამოსახული). ხელმწიფემ დაიძახა უ რ ა, ჯარია და მრავალმა ხალხმა 

მისცა ეგრეთვე ხმა.--დასასრულზე ხელ?წიფე და იმპერატრიცა 

გადმოდგნენ ხალხისკენ და თავს უკრავდენ. –– იმავე ცერემონიით 
წავიდნინ სასახლეში.-- საღამოზე ჩირაღდანი იყო. 

81,- -გელიკი კნიაზმა 31 გასინჯა ჩვენი ბატალიონი. 

საღააოზე პირველი თამაშობა იყო ახალს თეატრში ნევსკის 

პროსპეკტზე, რომელსაცა დაარქვეს ალექსანდოინსკი: „მინინ 

და პოეარსკი" ”. 

(დღიური 1836 წლისა; 

ხოფელი კლაუსცუცი. 5-სა ივლისსა, 183ს წელსა. დილით 

ადრე მივავეხნებდით კალასკას ბირჟისკენ გამოსასალმებლად 8ე 

და სტარი(კოვი) 1. ურია მარკუხის ტრაკტირში უკვე იყვნენ შეკ- 
რებილ აფიცრები ამავე საგნისათვის სტოლზე ლამაზი ზაკუსკა 

ეყო”, მასზედა იდგნენ ამსებულნი ღვინით რუმკები, აქა-იქ ფანჯარა- 

ში დაფანტული თამბაქო, ჩიბუხის კვამლით სავსე იყო ოთახი. ოთა- 
ხის კარებთან იდგა ურია სახლის პატრონი და მოელოდა ბრძანე- 
ბასა, ორი თუ სამი აფიცრები ეარშიყებოდენ ურიის ქალსა. მეტად 
კარგს. -კნიაზის სადღეგრძელო. იყოს" ,--შეჰსძახა ერთმან მათგან- 

ჰან, შევედი რა მათდა. „ეი, შამპანსკი“«,––დავიძახე.--–პროპკა ავარ- 
და ჭერში და შიშინით აივსო რუმკები. –„უფლებო, –- ვჰსთქვი 

ჰე, – ღმერთმან ინებოს. რომ კეთილად დაბოლოედეს "““ ჩვენი ესე 

# სიტყეებში „მინინ და პოჟარსკი9, ჩანს, ავტორი გულისხმობს სპექტაკლს 

## თავდაპირველად დაუწერია: „იდგა“. შემდეგ გადაუზაზაეს. #%# ხელნაწერშია : 
„დააბოლოვდეს". 
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პახოდი, კარგათ დასრულდეს ლაგირი და მოგვხედოს მოწყალები- 
თა ყოვლად მოწყალემან ხელმწიფემან! ურა', შემდგომად ორის 
საათისა დავიშალენით... სადილს უკან მეხუთე საათზე წაველ რო- 

ტაში, რომელიცა იდგა დამზადებული წასასვლელად. „ზდაროგო 

რებიატა,:-––ზდრავი ჟელაემ,„ თქვენო ბრწყინვალებავ!“ „როგორ 

გამოესალმეთ თქვენს ხოზაიკებს",-–- უთხარ ერთს სალდათს. „ჩვენი 

დრო წავიდა,--პრქვა მოხუცებულმან სალდათმან,-- ჩვენთვის არღა 

ჰზრუნვენ ხოზაიკები,„ ახლა ყმაწვილის სალდათების დროა,” 

აგერ". ამ დროს შევხედე, ღობესთან იდგნენ ორნი ლამაზნი გოგო. 

ნი ტირილით. მე გამეცინა და უკაზანდე: „პო ოტდელენიამ ნაპრავო. 

მარშ. პესელნიკი ეპერედ". პირჯვარი დაიწერეს, „IL0(ლ(I05ს 6)800- 

იM§08V% პჰსთქვეს და „II6 60ს იC80ჯყი#/M ვ800M6,8ხ8+ შემოპსძახეს 
და წავედით. საშინელი წვიმა ჩაგვდიოდა კისერში, ერთი ძაფიცა 
არ შეგერჩა მშრალი, მარამა მთელს გზას სალდათები მოიმღერიდ- 

ნენ.-–ათს ვერსტზედ შევდექით დასასეენებლად ურიის კარჩმაში. 

შემდგომად მცირის ხანისა, სხვანიცა როტები ზოვიდნენ. დასველე· 
ბულნი, დაღალულნი აფიცრები შევჰკრბით საძაგელს, აყკროლებულს 

კარჩმას ოთახში. ათისა გერსტის გამოვლამ ნოგვამშია, მარამა არა 
იშოებოდა რა კარჩმაში არაყის ?ეტი. ვისაც რა ზაკუსკა ჰქონდა მოი- 
ტანეს, დიდის ღმეჭით და პრანქვით დალიეს თითო რუმკა არაყი, 

ლაპარაკი განცხოველდა, დაიწყეს ოხუნჯობა, და დაგეავიწყდა 

წვიმაცა და ტალახიცა.- მიყვარს ყოფნა ჭკვიანთ, ყმაწვილთ აფიც 
რებთანა; მათი უზრუნველობა, სიჭაბუკე, დაუდევნელობა და ზარა. 

დის მხიარულებისთეის %ზად ყოფნა დაავიწყებენ სევდასა, შეწუ- 

ხებასა. . 

სამხედრო სამსახურში რას არა იხილავს კაცი, რას არა გამო. 

ჰსცდის! ვითარ ანაზდეული და ერთბაში ცვლილება არს და გარ- 

დასვლა სიმდიდრისგან სიღარიბეში, კალასკიდამ საძაგელს ფურმან.- 

კად, მდიდრად შემკობილის ოთახითგან, ბალითგან პახსოდში და 

წვიმაში, და ყოველსაეე ამას მოით?ენენ ეითარიღათაც სულის სიზ. 

ტკიცითა და თითქმის უსინანულოდაც "წ, ხოლოდ უზრუნეელობი:· 

თითა ღიმილითა მოტხსენებენ ოდესმე ესრეთსა ცელილებასა. 

# ამის შემდეგ გადახაზულია: „გამოაცილეს“. ## პირველად დაუწერია: „შეუ- 

ნანებითაც“. 
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ღამე, მეთორმეტეს საათზე, მოვედით სოფელს მელუნის, 20 

ვერსი. როგორა ღირს ერთი სტაქანი ჩაი? იტყვიან; ერთ-ორ 

რუბლად! არა, ორი ათ|ა)სად და უფრო უმეტ.–- ესე აწ ეჰსცან ამ 
ღამეში, მოვედით რა ამა სოფელზი და ჩვენმა ადუტანტ?ა ტუფია. 

ევმა 2 მოგვაგება კარებთან ჩაი. არ შემიძლიან თქმა იმა ყმაყო- 

ფილებისა, იმა სიამოვნებისა, რომელიცა ვიგრძენ მე მაშინ, 

6-სა ივლისსა.--უბნობენ, ვითომც წვიმა მოასწავებს ბედნიერე- 
ბასა, ანუ კეთილად დასრულებასა პახოდისასა. ენახოთ, მართალ 

არსა?., მეტადრე ჩემთვის დიახ საჭირო არს ბედის გამოცვლა. 

45-ი ვერსტი გამოვლეთ" ზთელს ღამეს საშინელს წვიმაში და 

ქარში. გამოვიარეთ მესტ. ვობოლნიკი?, 

დაქანცულნი ?-სა ივლის|ს|სს მოვედით ქალაქს პონევეჟს!.?“ 
მარამა, ვითარცა უბნობს ციციანოვის, ნუგეშსა ვჰსცემ თავსა ჩემ- 

სა პახრითა მით, რომელ ყოველსავე ამას მოითხოვს ჩემგან სამ - 

სახური ხელმწიფისა, რომელიცა არა დაჰკარგულ ჰყოფს არავისსა 

სამსახურსა უჯილდოდ. – პატარა ოთახში დაგდეგით ერთად მე, 
ტუფ!იაეგი|, სალმან”. 

ბონევეჟი არს პატარა ქალაქი ორის საყდრით, ერთის მეიდნით 

და სამის კანდიტერით. 

8-სა.-- გვქონდა დნევკა პონევეჟში. აქა შეიყრებიან სამნი გზა- 
ნი: რიგისა, გილნისა?, კოვნოსი ", 

მ-სა ივლისს.--დილით შესამე საათზე გამოეედით პონევეტჟით. 

რაოდენსა ვერსტსაც გამოვლიდით, ეგოდენ უმეტეს ლამაზდებოდა 

მდებარეობა ადგილისა და, დასასრულ, თორმეტს, ანუ ცამეტს 

ვერსტზე გამოჩნდა მშვენიერი სახილველი: მრავალნი სოფელნი, 

განბნეულნი ვგაკესა ადგილსა ზედა, შემკობილსა ლამაზის ვალაკე- 

ბით და აქა-იქ ლამაზის მიზებით, ფრიად აამებდა თვალთა: ერთის 

შეხედვით "MM ენზგავსებოდა საქა”რთეელოსა! უნებლიეთ აღმოუტე- 
გე ოხრვა გულისაგან ჩენისა, ნუთუ მხოლოდ შემზგავსებითა, ანუ 

შედარებითა უნდა ვინუგეშო თავი ჩემი? ნუთუ არღა მეღირსების 

უოფნა მუნ, სადაცა მიისწრაფიან ყოველნი ფიქრნი და სურვანი 

ჩებნი? მაქვს სასოება და იმედი ღმრთისა მიმართ: მფარველობა 

M ამის შემდეგ გადახაზულია, „მესტეჩკო“რ. ## ამის შემდეგ გადახნახულია; 
„სადაცა ზექონდა დნევნკა", M'% ავტოგრაფშია: „შეხვედით“. 
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მისი ცხადად ვიგრძენ რაგდენჯერმე და ამისთვის არა ვჰსწუხვარ. 

გინა სადა გარდმაგდოს მე ბოროტმან მხგედრმან ჩემმან. 
დღესა ამას გამოვლეთ 15-ი ვერსტი და დავდექით პომეშჩიკის 

შგინიცკის სოფელში, რომელმანცა მოგვცა ურმები. 

10-ხა.-–გამოვლეთ მესტეჩ,ო რემიღოლი 19, 10-ი გერსტი, და 

აქედანაც 19 ი, და მოვედით მლიახტის სოფელში, გზაზე გამექცა 
ერთი სალდათი. 

11,-–გამოვლეთ შატი", მესტეჩკო, –- 8-ა ვერსტი, მესტეჩკო 

შევიმი1?,--14-ი და მოველით ერთს საძაგელს სოფელში. რომელის 
სახელი დამავიწყდა. 

საღამოზე წავედით მაიორ ღა5ზაღოსთან 12, ჰაზრითა მით, რათა 
ჯაგვაცნოს ლამაზი მისი ხაზაიკა, გვარად ბარონესა შულც ბბ. აქ 

უნდა აღესწერო, თუ ეითარ ალექსეევი ს ჰმალავდა არაყის სმას. 

რათამცა პოდდერჟატ სახელი არპიის აფიცრებთა და შემდგომად 

იპოვნეს გოგოებმა ბუტილკა მის ქეეშაგებში.-– იფიქრეთ ჩეენი სი. 
ცილი და ალექსეევის გაცოფება.-ვისტი ვითამაშეთ. 

13-სა,––გამოვლეთ 6-ი ვერსტი და მარჯვნივ წავედით 4-ს ვერ- 

სსა და დავდეგით სოფელსა პრაშაღოლკის. სახლის პატრონი 

იყო რუსი, რომლისაცა ორნი ქალები იყვნენ საკურველი ლამაზე- 
ბი,-–აქ აღვწერო |ი იჯ8ლი8602XI. 

18-სა.-- მეორეს დღეს, მეშეიდეს საათზე შუადღით, გამოვედით 

ამა სოფლით და თექვსმეტი ეერსი გამოვლე ჩემის როტით დაუს- 

ვენებლივ. ლამაზი მდებარეობა უმეტეს განამშვენიერებდა მშვენიერ- 

სა საღამოსა. გზა მიღის ხეობაში. მარჯვნივ მდინარისა ვილეიკი- 

სა!, რომელიცა კოენოსთან «ეერთდება მდინარესა ნემანსა.-–კარჩ- 
მასთან შევისვენე მეორეს დღის მეხუთე საათამდის. 

14-ხა,--–მეთერთმეტეს საათზე შეიკარა მთლად პოლკი ტყეში 

კოვნოს სიასლოეს. აქ მომიტანეს მელიტონის 1? წერილი. პირველს 

საათზე გამოვედით ტყიდამ პოლკის კოლონნით და დავდეგით მინ- 

ღორზე კორპუსნის კამანდირის ღეისმარნის 1, მოსალოდნელად. 
რომელიცა მოვიდა რა, გამოვლეთ ცერემონიით ზვოდებით და 

მოვედით ლაგირში, რომელიცა იყო დადგმული მარჯენივ კოვგნოსა. 

ნემანის ნაპირზე.--–მთელი კორპუსი იდგა ერთს ლინიაზე, ბატალი- 
ონებისა (გატოვი| ” ვკოლონუ. 

, ხელნაწერშია: „გატავე“. 
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საღამოზე მოვიდა ჩემთან გ. ე." ფრიად გვიამა ურთიერთისა 
ხილვა და დარჩა იმ ღამეს ჩემთან. 

15 და 10.--განელეს დღეთა ამათ კარვეებისა და ლიჩჟიკების 
კეთებაში. 

84-სა.-–- მოვიდა ვოენნის მინისტრი ღრაფ ჩერნიშოვი ა. საში- 

ნელი წვიმა იყო. მე ვიყავ დეჟურნი, გამოვიჭიმე მის წინ, მარაზ 
არც კი მაღირსა შემოხედვა. ახ ვითარ მცირედ მეჩვენა მაშინ 
თავი ჩემი. 

10-სა აგვისტოს იყო დივიზიონნის ლინეინოე უჩენიე კადრითა 
არტილლერიითა. კნიაზ გარჩეკოვი 21 პსინჯავდა, 

11-ს» იყო ცერემონიალნის მარში წინაშე კორპუსნისა კამანდი- 

რისა და კნიაზ გარჩეკოვისა. პირველად ზვოდებით M2097X%V IL80C0I8M- 

თM90. 6 070Xწს0# 88 9-M M-მI8 IMI6)08-9MV, შემდეგ დივიზიონებით, 
მერმე ბატალიონის კოლონნებით ვზვოდის დისტანციით, მერე 
მთელის პოლკის კოლონნით და, დასასრულ, #წ-288C))9VIნIMV ბატა- 
ლიონნებით ნახევარ ბატალიონის დისტანციით.-–არტილლერია და 

კავალერია იყო ეგრეთეე. 
34-სა ატვისტოს მოვიდა კნიაზ პასკეეიჩი 23. 

5-ს იყო ცერე?ონიალნის მარზი ზრთელის კორპუსისა არტი- 
ლლერიით და კავალერიით. საღამოზე მოვიდა ლაგირის გასაშინ- 

ჟავათ. ჯარი იდგა როტებით, ყოველი თავის ლინეიკაზე, ზარის 
დროს მთელის ზარბაზნებით ერთად დაცალეს, 

96-სა.-– მთელის კორპუსის ლინეინე უჩენიე. 

დღესა ამას ლაგირში იყო დადგმული კარავი, სადაცა იყო მი- 

წვეული სადღილათ მეხუთე საათზე კნიაზ გარშავსკი ბ“. კარებთან 
იყო ლამაზათ გაკეთებული თოფებით დღა ხზლებით პირამიდები 

ორსავე მხარესა, მუზიკანტები ყოლლის პოლკითგან გარეშე კარვი- 

სა იდგნენ და უკვრიდნენ. პოლკები იდგნენ ზუზწდრით და ქუდით 
გარეშე კარვისა და იპღერიდენ პესენნიკები. ზარბაზნები ისროლეს 
ხელმწიფის ' სადღეგრძელოსათვის და კნიაზისა, იყვირეს ურა. სა- 

დილს უკან გამოვიდა კხიაზი და სიამით დაჰყურებდა სალდათებს, 
რომელნიცა თამაზობდნენ.––საღაზოზე ჩირაღდანი იყო ლაგირში 
და პირდაპირ მაღლა ზთაზე იყო ვენზილი კნიაზისა, თითქოს ცაში 

აწვოდა, ესრეთ იყო ლამაზი სანახავი.--–ყველგან განქრა ჩირაღდა- 

ნი, მარამა გორაზედ ისევ ენთო ახალ ვარსკვლავით. შევხედე რა, 
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უნებლიეთ აღმიჩნდა ჰაზრი: ორმოც, სამოც წელს შემდეგ სახელნი 
ჩვენნი განჰქრებიან ამა ჩირაღდანსავით, მარამა სახელი ვარშავსკისა 

მომავალთ საუკუზეში აღენთების #0CV#M (604909 #V(?)|. 
97-სა.--დღეს იყო მანევრი მთელის კორპუსისა, რომელიცა 

დასრულდა აღებითა ქალაქისა და ლაგირისა. 

6-სა სეკდემბერს წავედით მე, იორდანი " და მაიდელი 29 კოვ- 

ნოში; ვიყავით წირვაზე, სადილი ვჭამეთ ტრახტირში და იქიდამ 

წავედით ღოშპიტლის სანახავად. აქ გნახე ის ოთახი, სადაც საშინე- 
ლისა ჭქექისა და წვიმისაკინ შეეფარა და დაჰყო ერთს ღამეს ნაპო- 

ლეონმა ”, აქ იყო თვით იგივე კსენზი, რომელსაც ეხილვა ნაპო- 

ლეონი. მე ეჰკითხე: ისიც ხვენსავით კაცი იყო მეთქი!--ჰო, მიპასუხა 

ჩვენსავით იყოო. I86M00 9808 88MხIIIXCჩწMIჩ. 
აქედამ წავედით ვამენდელის მონასტერში, რომელიცა ბარს 

ფრიად მდიდრად და მშვენივრად აღშენებული. მოკლე ისტორია 

ამა მონასტრისა: იყო პოლშელი თავადი გვარად პაც, მას ჰყეანდა 

და, რომელიცა შეუყ(ე)არდა ესრეთ ძლიერ, რომ დაავიწუდა ღვიძ- 

ლი ნათესაობა და ჰშთავარდნენ ორნივე ცოდვაში... ბოლოს შეი- 

ნანეს და სინანულისა ნაყოფი არს მონასტერი ესე, სწორედ მას 

ადგილსა, სადაცა შეემთხვათ (კოდვა. შინაგანი მონასტერისა არს 

სხვადასხვაფერ მარმარილოსი. კედელნი არიან დახატულნი (|ალფ- 

რესკისა| '”. შემდგომად უკანასკნელის პოლის»კთა ბუნტისა ამა მო- 

ნასტერში დააყენეს რუსის ბერები.– ერთ ოთახში არის დიახ ძვირ- 

ფასი დიდი კარტინა, რომე–იცა წარმოადგენს ყრმასა იესო ქრის- 
ტეს ტაძარსა შინა მქადაგებელსა. უბნობენ, ვითომც განსვენებულ- 

მან ალექსანდრემ იმპერატ« რმ?ან ?· აძლია ხუთი ათასი ოქრო და 

უწინდელთ ბერებთა უპასუხეს: ჩეენც ზენი ვართო და ეს კარტი- 
ნაცაო და ამით დაინარჩუნეს საუნჯე ესე.--ა?ისა აღმშენებელნი 

არიან აქვე დამარხულნი. ჩაველ სარდაფში, ვნახე მათი კუბო, რო- 

მელთა შინა მხოლოდ იძეელები ისვნენ დაშთომილნი. სად არს სიმ- 
“შეენიერე ქალისა, რომელბანცა დააბრმავა გონება ძმისა? სადა არს 

გრინობა და ძალა იგი სიყეარულისა, როზ?ელთაცა დაავიწყეს და 
ძმასა? აწ გხოლოდ რაოდენნიმე ძვლები და რამდენიმე ნაგლეჯი 
ტანისამოსისა მოუთხრობენ ამაოებასა ამა სოფლისასა! ნუთუ §არ- 

თლად ამით დასოულდება ცხოვოება ჩეენი? ნუთუ იმედი, სინიდი- 

სი, ესე საიდუმლო ხმა განგე.იLსა, ესე საიდუმლო გსაჯული ჩვენი, 
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ნუთუ სიყვარული და სურვილი კეთილისა საქმისა მოცემულ არს ჩვენ- 

და მხოლოდ მისთვის, რათამცა განჰქრნენ, დალპნენ ხორცთა თანა 

ჩვენთა?--–არა! ჰმრწა2ს სიტყვა მღვთაებრივისა კაცისა: „არა მო- 

ეჰკვდები, არამედ გარდავიქცევი სიკვდილისაგან ცხოვრებად". -– 

„ღმერთო, მიუტევე ამათ შეცოდებანი მათნი“,-––ვპსთქვი და გამო- 

ველ გარე დაფიქრებული. 
დღეს ვჰს კანით, რომ ხელმწიფე არ მობრძანდება ჩვენის კორ- 

პუსის განსახილეელად და ა3 ამბავმა ფრიად შეგვაწუხა. მრავალნი 

მოველოდ მისგან ჯილდოსა და ყოველ ერთობრივგ გვსურდა, 
გეწყუროდა ხილვა ესრეთ დიდებულისა ხელიწიფისა, რომელიცა 

ტანით, სახით, გონებით, სულისა შემძლებელობით, დიდსულოევნო- 

ბით არის მართლად ხელმწიფე. 

9-სა სეკდემბერს.–-იყო კორპუსის ცერემონიალნის მარში, მაგ- 
რამ მე ვერ წაველ სიცივისა გამო. 

იყო საშინელი წვიმა და ქარი. საღამოზე ჩაისა სვამდენ ჩემს კა- 
რავში ჩემნი მეგობრები. არ ვიცი, რისთვის გაელ გარეთ. იმ დროს 

შემხვდა ერთი აფიცარი, როგორც ჩეეაში იტყვიან სუფათი. თა- 

ვაზიანობამ მოითხოვა. რომ ?ე მომეწეია კარავში იგი, კარავი გაეღო 

ნელ ნელად და ნელ-ნელად შევიდა ". არავინ მოელოდა მის მოსე- 
ლას და არცავის იამა. ამისთვის ერთმა, დაინახა რა იგი, შეჰსძა- 

ზა: „ამისთანა აკდარში ყოველთვის ამისთანა კაცები იპოებიანო“. 

ერთბაშად განხდა სიცილი და ტაშის დაკვრვა. საბრალო ასე შეკრ- 

თა, რომ დიდი ხანი ეგრა თქეა რა, სულელურის ღიმის მეტი. 

18-სა.- ღამის 11-ს საათზედ მოგიდა კოვნოს ფელდმარშალი M, 

14-ს იყო ცერემონიის მარში, სადაცა ფელდმარშალთან იყვნენ 

გამოგზავნილნი ხელწიწიფისგან ღენერალ-ადუტანტი ლობანოვ-როს- 

ტოვსკი ?1, კნიაზ ღარჩეკოვი ', კნიაზ დოლღორუკი ". 

15-ს იყო მანევრა. ფელდმარშალმა მადლობა უთხრა კორ- 

პუსს 4, 
16-ს.-–დილით გიყავ ალექსანდროგთან ', დიტრიხსთან M, მარამ 

ესე უკა' ასკნელი ვერა ვნახე, რომელსაცა დაუგდე წიგნი ილიკოს- 

თან ?'.––საღამოზე მოვიდა ჩემთა|ნ| გ. ე. 1, რომელთა თანა განვა- 

  

+ შემდეგ გადახაზულია; „ამ დროს შეხედა“,



ტარე საღამო და გამოვესალმე, ვინ იცის, ეგებ საუკუნოდ. ვინ 

იცის ამ სოფელსა ხვალ რა მოაქვს, 
17-ხ. –– მთელი დივიზია ჩვენი შეიყარა საყდართან პახოდნის 

ფორმით პარაკლისის სახდელად, რომლისა შემდეგ გამოვიარეთ დი- 

გიზიის ნაჩალნიკის წინ (ყერემონიის მარშით ბატალლიონის კოლონ- 
ნებით და სადილს უკან წავიდნენ პოლკები სხვადასხვა გზაზედ თა- 

ვიანთ კვარტირებში. ჩვენი ორი ბატალიონი,–- მესამე და შეოთხე, 

დარჩნენ გასაცილებლად დინაბურღისკენ რეკრუტებისა, რომელთა- 

ცა მოველოდით პოლშითგან %. მე ჩემი როტით მოეელ დღესა ამას 

სოფელს ლობი, სადაცა დადგა ეგრეთვე მეშვიდე როტის ნაწილი 
და მისი კამანდირი ტროფიმოვსკი M. 

20-ხა.––მოგვეწია სტარიკოემა, რომელიცა იდგა სოფელს ანდ- 

რუშიშკის, სამს ვერსზე ჩეენგან. გულწრფელობით, ოხუნჯობით და 
სიცილით განეატარეთ საღამო. დასაძინებლად წაველ პ. სტეფა- 

ნოვთან 1! სოფელს დრასეიკი. 

31-ს,--გამექცა რეკრუტი პოლიაკი. 

4-ს. მე, ტროფიმ|ოვსკი| და სტარიკოვი წავედით კოვნოს 

გზაზედ ვნახეთ ღუსარის პოლკი, ერთად შეყრილი პარაკლისის გა- 
დასახდელად.–კოვნოს ფორშტატის ერთს ურიის კარჩმაში ” შევე-. 

დით ორაგულის საჭმელად, რომელიც იყო ძალიან ცუდად და ჩირ- 

ქიანათ "", როგორც შეეფერებათ ურიებს, გაკეთებული; მარამ ამი» 

მაგიერ მოვისმინე დიდის სიამოვნებით სიმღერის ხმა მეორეს ოთა 

ხიდამ, სადაცა იწმღერიდნენ ერთი ქალი, ღიტარას მკვერელი, დ» 

პეორე კაცი,––არ ვიცი მისი ქმარი, თუ ღუსარი.--საუცხოოდ იზ. 

ღუერიდნენ, დიდს ხანს უგდე ყური. 

აქედამ თითქმის ძალად გაველ ქალაქმი წასასვლელად. კოვნო 

უიმისოდ პატარა ქალაქი, აწ უფრო პატარად მეჩვენა, დაიშალა 

რა ლაგირი და განვიდა აქედგან კორპუსის შტაბი. 

ვოლკის ტრახტირთან შეგვხვდნენ ტუფიაევი და ღალკო 

ისკი ", გნახეთ ბარონ გრანგელი '' და ლისენკო ', რომელსა; 

შევჰსზიგლეთ პომეშჩის რატოვტზე "', რომელიც არ გვაძლევ- 

და ურმებს პროვიანტის საზიდავად და უბრძანებდა თავის გლეხებს, 

+ შემდეგ გადახაზულია: „რომელიც იცო". MM შემდეგ გადახაზულია: „გაკეთე- 
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რომ სალდათებს არა მისცენ რა საზჭრდო.-–-მოვედით ისევ ვოლკის 

ტრახტირში სადილათ, ტუფიაევიცა და ღალკოვსკი იქ გველოდ- 

სტარიკოვი ეარშიყებოდა ანულკას. სადილს უკან წაეედით 
მაა მარაა რაც გვსურდა ვერა ვიშ ვეთ საქები ოი 

გამო ტუფ|იაევმა| გვირჩია სეი-ნობა. ლაპარაკით და სრულებით 

მოულოდნელად მიგვიყვანა ერთს დანგრეულს ხის სახლთან ნემანის 
ნაპირს, რომელსაცა შერჩომოდა როგორღაც ორიჯ ოთახი, ძლივს 
მდგომარე მეორე ეტაჟაშ:. სიცილით გვითხრა: ახლა დაბრუნება 

არ შეიძლებაო, უთოოდ უნდა გაჩვენოთო; ჩვენც შევედით, დაგვ- 

ხდა კიბე, დამპალი, დაფუტუროებული, რომელსზედ შიშით და 

სიფრთხილით ავედით აქ ?ხოლოდ ერთი ფიცარი იყო გასასვლე- 
ლად ოთახისკენ, ორსავე მხარეს ჩაქცეულნი. ამ ბეწვის ხიდსაც გა- 
ვედით. ერთბაშად სიცილი და კასკასი"? მოგვესმა ოთახიდან, რომ- 
ლის კარები გაეღო და გნახეთ სამნი დე<აკაცნი, ჯერ ისევ ახალ- 
გაზდანი. რაღა ვპსთქვა, რომ ესენი იყვნენ გარყვნილნი გოგონი, 

რომელნიც სიყვარულსა თვისსა პსყიდიან ხან ათშაურად და ხან 

ნაკლესად. ოთახში ყოველიეე იყო უსაძაგელეს: კედელნი- 
ცა ჩამონგრეულნი და გასვრილნი, კარტინები დაფხოეწილნი, დაძ- 

ჭელებული და ჩირქიანი ქეეშაგები, პოლი კუთხეში და ფეჩზედ სავსე 

ძონძებითა და ნაგაგითა, პატარა ნამწვი ქონის სანთლისა, ჩარჭ- 

მული ხისა ჩიბუხის თავში, მგონია |უთოოდ (?)) სალდათს დარ. 
ჩენოდა, ეგდო სტოლზე შანდლის მაგიერ. 

აყროლებული სუნი იდგა ოთახში; ყოველთა ამათ თანა მიუმა- 
ტეთ დედაკაცთა სახენი, რომელსა ტედა ცხადად გამოიხატებოდა 

ბა და ყოველგვარი გარყვნილობა "'», მაშინცა მცირედ 
გამოისახება ის კარტინა, რომელიცა ვიხილე მას ჟამსა "”#”, ––სამ- 
წუხარომან ფიქრ2ან შემიპყრა სრულებით, მოვისმინე რა ლაპარაკი 

მათი, თვინიერ ყოვლისა სირცხვილისა, ვჰსცან რა, რომ სრულებით 

არ ჰგრძნობდენ უსაძაგელესსა მდგომარეობასა და ხელოსნობასა 
თვისსა. აჰა, ცხადი მაგალითი, თუ სადამდის განირყვნების გული კა- 

ცისა, –- ჯერ "#7" არიან ახალგაზდანი, მაშასადამე იცხოვრებენ ერთს, 

ანუ ორს წელსა კიდევ გსრეთ საძაგლად. „მას უკან რას იქმნენ, რა 

M თაგდაპირველად დაუწერია; .,რამდენიმე“, ## ავტოგრაფშია: „კასკასკასი''. 
+## ამის შემდეგ გადახაზულია: ,,ლაპარაკი უსაძაგელესი, თეინიერ ცოვლისა.სირ- 

"ცხვილისაბ, -%X% პირველად დაუწერია: „მაშინ4, მეძდეგ გადაუხაზავს.,%M0%%% ამის 
შემდეგ გადახახულია: „იLევ“. L 
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უდროოდ დაბერდებიან?--ეჰკითხე ერთს ჩემს ამხანაგსა სვეჩნი 

კოვს ''.-–ეს ხელობა ხომ აღარ ევარგება მათთვის?--- „რაი უნდა 

ჰქმნან,--მითხრა მან,––თუ არ მოჰკლამს უსაზარლესი სნეულება სა- 

შინელის ტანჯვითა, შხამი და მდინარე არიან მათნი მეგობარნი, 

რომელნიცა შეპსწყვეტენ საძაგელსა ცხოვრებასა მათსა.-ჩვენ ყო- 

ველთვის ვჰსწუხვართ და ვნანობთ მისთვის, რომელსაცა შეემთხვე- 

ვის ანახდეულად და უდროოდ სიკვდილი, მარამა განგება, რო- 

მელმანცა უწყის მომავალი, ჰხედავს მომავალსა ცხოვრებასა თვი- 
თოეულისასა და იქნება განგებ და ადრე უგზავნის სიკვდილსა, რათა 

ცხოვრება მისი შეჰსწყდეს ადრე, ვიდრემდის “ შემდეგ განატარო 
სიბოროტეში. აი, მაგალითი ამათგან ერთის დედაკაცისა: მეშვიდე 

წლისა რა შეიქმნა, გადმოვარდა მშესაზე ეტაჟიდამ, და რადგანაც 

ემსახურებოდა ერთს თავადის სახლში და იყო ობოლი, ამისთვის 

იყვნენ პირველნი გამოჩენილნი ექიზნი მის მკურნალად, რომელთაცა 

მოარჩინეს; მეცამეტე წელიწადში ჩავარდა წყალში და დაიღუპა, ასე 

რომ, ვერავინ იხილა, მარამ მეთეეზებმა თევზის მაგიერ გამოათრიეს 

გოგო და ძლივს მოაბრუნეს; მეთექვსმეტე წელიწადს წავიდა სახ- 

ლის გასათეთრებლად თეთრის მიწისათვის, რომლის გამოსატანად 

შევიდა ქვაბში ·. ერთბაშად მთელი გორა ჩამოიქცა და დაფლა თვის 

ქვეშ გოგო ესე, მარა?ა' აქედამაც გამოიხსნეს კეთილმოქმედთა კაც- 

თა.––რისათვის გამოიხსნეს კაცთა სამჯერ სიკვდილისაგან?--რა- 
თამცა განატაროს ესრეთ განრყვნილად ცხოვრება თვისი და შემ- 

დეგ სხვანიცა გამოუცდელნი და ობოლნი გოგონი მიიზიდოს თვის 

მახეში გასარყვნელადა“". , 

„ შეწუხებულის გულით გამოეელ გარე. ვნახე ნიკოლ. სტეფანო- 
ვი“ , რომელმანცა მიამბო არშიყობა თვისი ვრან(გელის|'" საყვა- 

რელთან, თუ ვითარ განატარა მთელი დღე და ან როგორ მოასწ- 

რო ერთად მჯდომთა სოფაზედ ვრან |გელმა|). ახ! სიჭაბუკევ, სიჭა- 

ბუკევ! რა ძვირფასი ხარ, მარამა +” სილამაზესა შენსა ვჰსცნობთ, 

როდესაც განგვშორდები საუკუნოდ. ყოველს მხარეს ჭაბუკ მოარ- 
შიყეთ აქვსთ ერთი თვისება, ვერა დაპჰფარვენ სიყვარულსა თვისსა, 

# პირველად დაუწერია: ,,მაშინ, ოდესტა%. წ თაედაპირეელი ვარიანტი: ,,რო- 
ზლისათვის შევიდა გამოთხრილს ქვაბში გაზოსატასად“, 9%# ამისა ზემსეგ გად> 

სასულია: „იშვიადი“, 
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განგებ ეძიებენ, რომ უანბოს ვისმე არშიყობა თვისი. ადუღებული, 

სავსე გული სიყეარულითა მოჰკლავდა მას, თუ დაემარხა საიდუმ- 

ოდ. 
დ საღამო იყო მშვენიერი, რა გამოვედით კოვნოთგან მეორე გზა- 

ზედ შოსეზედ. ქალაქს გარეთ მრავალნი ქალნი შემოგეხდნენ მო- 
სეირნენი. დაბნელდა, როდესაც მოვედით ფონზედ. სადაცა პარო- 
მით გამოველთ მდინარეს ვილეიკაზე და მოვედით პაველ სტეფანოვ- 
თან, რომელიც სრულებით არ მოგველოდა. თუმცა ჩეენს დაწყო- 

ბილს პლანში უნდოდა ” მხოლოდ ხუთს მინუტს დავყოფდით, მა- 

რამა ვისი პლანი აღსრულებულა 7”? ისრე, როგორც პსურებია? დიახ 

იშვიადისა! ესრეთ ჩვენიცა: დაგვიჭირა, მინამ სამოვარი ადუღდე- 

ბოდა, ჩაის დროს მოვატანინე რომი, კოვნოში ნასყიდი; ერთბა- 

შად სენაში ჭიანურის ხია განხდა.- ვნახეთ, რომ იმ სოფლის მე- 

ჭიანურენი კი იყვნენ; მერმე პესელნიკები გაჩნდნენ, მერმე ვახშამი. 

ვნახეთ საათი, მეორე კი იყო შუაღაზისა. მე იქვე დავრჩი დასაძინებ- 

ლად და ტროფ (იმოესკი) წავიდა სტარიკოვთან. 
56-ხა.- დილა იყო ფრიად მშვენიერი. წამოვედით მე და პ. სტე- 

ფა (ნოვი) თავის ძმით იუნკერით და ღრენლუნდი" ქვეითად სტა- 
რიკოვთან, რომელიც იდგა ორს ვერსზე. გზაზედ ტყეში ვესროლეთ 

თოფები 66ჩXL6. ?ეცხრე საათზედ მოვედით სტარ|იკოვთან), რო- 

მელიცა ეგრეთვე სეირნობდა. ვპსქამეთ ზაკუსკა, გნახეთ ას სამი 

წლის კაცი, რომელიცა იყო ეგრეთ სხნედ, რომ სამოც წლის მეტი 

არ ეტკობოდა. აქებდა უწინდელს დროს, აძაგებდა აწინდელს 
დროს და ეჰცან: ეს არის ჩვეულება ყოვლის მოხუცებულისა. ვიდ- 
რემდის სისხლი უდუღს და გული უკრთის სიყვარულისათვის, კაცი 

მხიარულებს და გარეშე მისსა ეწვენების მხსიარულებავე. დაბერდების, 

„ღონე წაერთმევა, გული თითქმის გაუქვავდება, გონება უბნელდება, მა- 

შინ ჰგონია, რომ შეიცვალა ქვეყანა და ვერ მიმხვდარა, რომ შეიცვალა 

მხოლოდ თვით იგი “, რომელმანცა განვლო თავისი გზა ()ზოვრე- 

ბისა და შესვა რაროდენცა შეხვდა თვის წილად სიხარული. აწ ამა 
სოფელში მისთვის არღარა დაჰშთა რა, ახლა მას გზაზედ მიდის სხეა, 

M ამის შიმდეჯ გ”დხაზულია: ,,მცირე“. > ხელნაწვრშია: „აღსრულება. 
4#% ამის ზემდ,ზ გადახაზულია: „რომ ქვეყან» ისევ ისრე არს, ვითარცა უწინ“. 
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კაბუკის გულითა და მოელის ნაწილსა თვისსა სიხარულისასა, დ> 

ქვეყანაცა ესე განიშლების მის წინ მშვენიერებითა, რომელსაცა უკვე 

ვერღა ჰხედავს მოხუცი ბნელისა თვალითა და გულითა. 

პირველ საათზე მოვედით მე და ტროფ (იმოვსკი| ჩვენს სოფელში 

ლოას. საღამოზედ შემოვიდა ჩე?ი პატარა ბიჭი ნინიკა ' მხიარუ- 

ლის სახითა, მომილოცა შტაბსკაპიტნობა და მომცა ბარათი იორ- 

დანისაგან მოწერილი ", რომელშიც ეწერა ესე. – რასაკურეელია. 
რომ გამეხარდა; მაგრამ ჩემნი ამხანაგეთნი ეხლა მაიორად არიან, არა 
ჰმშურს მათთვის და არცა ვჰსწყეელი ჩემგსა ბედსა, თუმცა დავრჩი 

მათგან შორსა, რა უყოთ! ლოცვა და მოთმინება! არ დამაგდებს 
მეცა უნუგეშოდ ღმერთი, რომელმანცა დამიხსნა მე თვრამეტისა ძლი- 
ერის ომისაგან, საჰყრობილესკან, წყალში დაღუპისგან და სნეულე- 
ბისგან, რომელმანცა მიმიყვანა თითქჰის სამარეჰდის, იგი მოახედ- 

ვინებს ჩემზედ მოწყალის თვალით ჩვენსა ხელაწიფესა, მართლად 
დიდსა და დიდსულოვანსა. 

956-ს. დილით იყვნენ ჩემთან მოლოცვითა ტროფ (იმოვსკი) დ» 

სვეშნიკოვი, პატარა ხანს უკან მოვიდა პავლე სტეფანოვიცა. ზა- 
კუსკაზედ ერთბაშად მოგვესჰა ხმა გაჭენებულის ცხენისა. შევხედე 

ფანჯარაში და ვნახე ტუფიაევი, მოსული კოვნოთგან განგებ: მახა- 

რობლად ჩემის მტაბსკაპიტნობისათვის. სადილათ მოვიდა სტა- 

რიკოვიცა, და დღე ესე განვატარეთ მხიარულებითა. საღამოზედ 

პესენნიკებიცა მოვი ჯნენ და მათ საყურებლად შეიყარნენ რუსი გო- 

გომანი. ვახშჰის უკან სტარ (იკოვი| და სტეფანოვი წარვიდნენ თა. 

ვიანთ სოფულში და ტუფიაევი დაწკა ჩემ»ან დასაძინებლად. 
87-ს.-–- მდინარეს ვილიას გაღჰა ნაპირს იყო ერთის საყდრის 

დღეობა. რადგანაც პირობა შევჰკარით გუშინ იქ წასასვლელად, 
ამისთვის მეცხრე საათზედ მე და ტროფ |იპოვსკი| პოვოზკითა 

ტუფ (იაევი( ცხენით წავე ჯით პაველ სტეფ (ანოვთან), რომელთანაც 
გჰსჯამეთ საუზმე. აქ ვნაბე ზოუ =ოდნელად ორნი ლამაზნი დანი, რო- 

მელთა სახლში ვიდექ ერთს დღესა, მოვდიოდით რა კოვნოს. ესენიც 

კირმიჟში მოსულიჟვნენ. მეთერთძეტე საათზე გავედით პარომზე ვილი- 

“ თავდაზირჟელი მარ»ანტი: „მომც4 ბარათი იორდაზისაგან 'მოწი "რილი, 
და“ზომშლოცა შტაბსკაბიტნობა!!, 
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«ას და მივედით წირვაზე საყდარში, სადაც რამდენიმე აფიცრები ჩვენის 
პოლკისა იქ შეგვხდნენ.– სრულებით არა იყო რა არცა სასყიდელი და 
არცა სანახავი. მხოლოდ რუსის გლეხის გოგოები, ფაქიზათ ჩაცმულნი, 
თავის ჩვეულებისამებრ ხელდაჭერით ერთად შეკრებილნი ქუჩაში 

დადიოდნენ და დამღერიდნენ ხმამაღლიე.--აქ ვიყიდე ოთხი ბეჭე- 
დი, რომელთაგან ორი ვ.ჩუქ)უ ორთ დათ მოსულთა. – სადილათ მო- 

ვედით სტეფ |ანოვთან). საღამოზე ჩაიზე წავედით სტარ |იკოგთან), 
რომლისა ხაზაიკასთან იყვნენ ეგრეთეე შლიახტის ქალები, მოსულ- 

ნი სტუმრათ. პირეელად დაკეტილი კარები გაგვყოფდა ჩეენ, მაგ- 

რამ, როდესაც სტეფ |ანოვი| მოვიდა პესენნიკებით, მაშინ ქალები 

გამოცვიდნენ მათ საყურებლად და ჩვენცა გექონდა შემთხვევა გაც- 
ნობისა და ლაპარაკისა, ოთახში დავიწყეთ აფიცართა ცელქობით 

ტანციობა უზუზიკოდ. იმ დროს დაკეტილი კარები გაეღო ნახევ- 

რად და დაგვიწყეს ყურება. მე პირველი შევედ მათთან, დავიწყე 

ლაპარაკი და ქაღალდის თამაშობა და გაშლა, მერმე სხვანიცა, და 

ორი გაყოფილი საზოგადოობა შეერთდა ბოლოს.- სოფელში ორი 
საძაგელი მეჭიანურე იპოგნეს სადღაც. | დააწივლეს თავისი ჭიანუ- 
რები, მაგრამ ჩვენ რა გეენაღვლებოდა. დავიწყეთ ქალებთან ვალ- 

ცი, ეკოსესი, თუმცა ესე არის დიდი ხანი დავიწყებული დიდს სა- 

სოგადოობასში.-- მასუკან პოდუზეჩკი, რომელიცა აქ გნახე პირვე 

ლად ეს ტანციობა, კოცნებისთვის მოგონებული. ბოლოს ასე მოკ. 

ლეთ გავიცანით, რომ, როცა მოგვიხდებოდა, ვჰკოცნიდით. 

პირველს საათს შუაღამი სას წავედით მე, ტროფ Lიმოვსკი|, სვეშ- 

ნიკოვი ქვეითად და ტუფ |იაევი| ცხენით და მოვედით ჩვენს სო. 
ფელში, რომელიცა იქმნება სამს, ან ოთხს ვერსზედ.-–ტუფ Lიაევი| 

ჩემთან დარჩა.--რა დავწექ დასაძინებლად, შემოვიდა ფე (ლ!) დფე· 
ბელი და ძრწოლის ხმით მითხრა, რომ სანი რეკრუტნი პოლია- 

კები გაიქცნენო და ვერსად ვიპოვნეთო. გულში ელდა მეცა. არ 

განვლო ხუთმან დღემან, რა გაიქცნენ ორნი და ეხლა კიდეე. ეს რა 

უბედურებაა ჩემი! ბევრი ვიჯავრე, ვიანჩხლე, მაგრამ არა გაეწყო- 
ბოდა რა. გავგზავნეთ ფონზედ აქეთ-იქით სალდათები საძიებლად, 
მაგრამ იმედი კი არა მაქვს პ ოვ” ისა, 

88-სა.–– მთელი ღამე შფ მ და მოუსვენებლობამ არ დამაძინა. 

დღეს დილით ავდეგ უქეიფოდ და გაჯავრებული; მოვაყვანინე კაპრალ. 
ნის უნტერაფიცარი და ის სალდათნი, რომელთაც ებარათ რეკრუ- 
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ტები. დაუწყე როზგით ცემა, მაგრამ გულში კი ძალიან, ძალიან 

მებრალებოდა, ერთი წელიწადია ვჰკამანდობ ამ როტას და ამათთვის 

ცუდათ არც კი შემიხედავს, ასეთი კარგნი სალდათნი არიან და ეხლა 

კი ერთბაშად როზგს ქეეშ ჰსტიროდნენ. მაგრამ რა შექმნა! ეგებ ამ 

მაგალითმან სხვანი გააფრთხილონ. "-– დანარჩენთ რეკრუტთ თავები 
დავაპარსგინე "%, 

·...და ოდესმე ყეფა ძაღლისა გაღმა სოფლითა.-–აქ. დაბნელდა, 

მარამა აიხედეთ ზეით. სჩანს ვარსკვლავნი, თვალნი ზეცისანი "”»?, 
რომელთა ვერა მიპსწედების სიბნელე სოფლისა ჩეენისა, ჰბრწყინვენ 

ღა დამზერენ. საქმეთა კაცისათა, მარამ ბოროტი ვერა აღიხედავს 
ღამე "#9 შეუძრწუნებლა ჯ. ვაი სულთა მისთა, იდუმალთა ბოროტთა 

საქმეთა, ყოველთა ბოროტთა განზრახვათა ჰყვანან მუნ მოწამენი. 

ვჰსჭამეთ ვახშამი, მე, ვილბოამ ს, პეტერსონმა ', ვირცაწნოე- 

მა)”, და ლეკარმა '. ორნი ლამაზნი ნემცის გოგონი ბვემსახუ- 
რეაოდნენ. ოხუნჯობას ბოლო. არ ჰქონდა. 

1-ს ოკდომბერს.-- მოვედით მესტეჩკოს იანოვოს M%, სადაცა გა- 
მოვედით პარომზე მდინარესა ვილიას. 

8-ს, ##MM  დნევკა.–-აქ ვნახე ქორწილი ურიებისა სასაცილო 

გვარად: ტირილითა და მოთქქით ქალსა თმას უკრეჭდნენ და თვა- 

ლები აუკრეს ხელსახოცით, უბეში კეერცხი ჩაუდეს შენწვარი, შემდეგ 

გამოიყვანეს მუზიკის კვრით, რომელსაცა შეადგენდა ჭიანური, 

სანთური და დაირასავით, სინაღოღის სიახლოეს «დგნენ შეყრილნი 

ურიანი, რომელთა, იხილეს რა დასტა ქალთა მომაგალნი, მაშინკე 

კარავსავით გაშალეს (#0ჩი0»), როჰელსა ქვეშე იდგა მეფე და სხვანი 
კაცნი. დედოფალი შეიყვანეს რა ფარდას ქვეშ, ერთმა მოხუცე- 

ბულმა ურიამ დაიწყო სიმღერა ქუდმოხდით და მაშინ დედოფალი 
სამჯერ შემოატარეს გარეშე მეფისა, რომლისა შემდეგ სტაქ- 

ნით პივო მიართვეს მეფეს და დედოფალს. შემდეგ მოვიდა ერთი 
ურია და წაუკითხა ხმამაღლივ, ყოველთა გასაგონებლად, თუ რა 

მზითევი მიჰყვა დედოფალს. მერმე ორთა სხვათ ურიათ დაუწყეს 

დალოცეა მათ და მით დასრულდა დაქორწინება. 

  
# დაწერილი ჟოფილა; „გააფრთხილოს“ და შეზდეგ გადაუკეთებია, M% ამის 

შემდეგ. როგორც ჩანს, ფუოცელი აკლია. M## ამის შემდეგ გადახაზულია: 
„ბრწყინვენ+. #### ამის შემდეგ გადაზაზულია; „ზეც.დ!. MMMM# ვიღაცას ფანქრით 
მიუწერია: _აჭვისტო", რაც, ცხადია, შეცდომაა. 
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8-სა.-–გამოვლეთ 17-ი ვერსი და მოვედით სადაცა ერთის ქსენ- 

ზის სახლში, 
#-სა.– გამოვლეთ 17-ი გერსი და მოვედით ქალაქს ეილკომირს ". 

გითარ ძალა აქვს მუზიკასა და მღერასა გრთნობათა ზედა კა- 

ცისათა დღეს ეჰცან ცხადი მაგალითი: შუაგზაზედ შევისვენეთ. ერ- 
თი ჩემის როტის სალდათმა დაუკრა კლარნეტი, ერთმა რეკრუტმა 

ჭიანური, ამ ხმაზედ მოგროვდნენ რეკრუტნი, დაივიწყეს დაღალუ- 

ლობა და დარდი თვისი და დაიწყეს ვალცი და ,მაზურკა, მათთან 

გაერივნენ დედაკაცნიცა, რეკრუ ზთა ცოლნი, და შეიქმნას ხელათ 

ლხინი (როგორც ჩვენში იტყვიან). 

ნ-ხ.-- გვქონდა დნევკა ვილკომირს, რომელიც არის მცირე ქა- 

ლაქი. აქ იყო გუშინ რედუტი, ანუ კლუბი, მაგრამ ზე კი ვერ წა- 

ველ, ყელი მტკიოდა და, ამასთანა რაღა დავმალო, მეტად ლამაზი 

სახლის პატრონი მყვანდა, სახელად დუნია. მიხაროდა, რომ ჩემნი 

ამხანაგნი წავიდნენ რედუტში, დავრჩი მე მარტო სახლის პატრონ- 

თან; ბევრი " ვეკურკურე, მაგრამ ვერა გავხდი რა. ბოლოს წავე- 

ჩხუბე, გავებუტე და წაველ დასაძინებლად. რა უყო! ძალათ სიყვა- 

რული არ შეიძლება. 

6-ხ.- დღეს დილით დაუგდე ტროფიზოესკის, რომელსაცა უჩვე- 

ნეს ჩვენი კვარჯ(ტირა|),-––ზაპისკა ესე: „ნეჩელო სკაზატ. კვარტირა ხო- 

როშა, ა ხოზაიკა 6Iყ6 MIMIIც; C0 სწი>ხ 0M8 00ხ0881:(09 ს #00V96- 
0იჯXყყიდ, 9MI8 3Vწ9I06, IVC6Lნ 39% 60Mცვწხ 90ი10#VL I)6I8Xხ ლციIი MV8 

იყ #96, ი”იჰს სი#MMუ0VVც0იM! 3უ105098Vა! #00 MიVV 6 6087, #08 88 

წ7ი0იგის#88X, IVM0M#89M 80ცX თ03ნ08იილ<M6M M 8-6MM L-V7V00I#MM #36IXV- 
იIXიყ9ხიბ Cჯიზი!V; # 91078! 8 89010M, 94 63010 8IM 88% I86ის 68 M#0M027L 

M80 0 M#8MV7 0ყმიყყვემის M# სმს MM6ლიCმხ!IსხI II II2IIMV 81%0IV3 

8 9868 ი9ვი”კისხ# იისლლიში! III ICნლიX I0I6CMII 60M6 V Lი0:88L! ML 6MIჯ 
8 87V!I (196986697 X6IC#9 6M0X 23089 88 სტმ/. 3ხI იიIM:)6I6 M010 60360- 

სყბის, იი MწIVM6ნსყ. II6 M0ლV 6046C 00-28», მჰ0ილ!)ხ, #002X8 66- 
ხიI. Iსი0I8916, #6X98I0 60166 M6II# 6-Iხ ც2M 09867MMMXIM“. 

საკურგლად დასუსტებული ავდეგ დღეს. გულის ტკივილის ნიშ- 
ნებმა მომიარეს კიდევ. არ ვიცი როდის მივაღწევ დინაპურღს. 

  

” პირველად დაუწერია: _მაგრამ“, შემდეგ გადაუხაზავს. 
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ბედნიერება არს ჩემი, რომ კიდევ დარი არის კარგი.–-–დღეს გამო 

ვლეთ 20-ი ვერსი და მოვედით ” მესტეჩკოს სტაშკუნიშკი "', 

ვილბოა ჯერ არ იყო მოსული ვილკომირიდამ, ამისთვის მე 

დავარიგე სარაიებში რეკრუტები და ასე დავიღალე, რომ ძლივს 

მივახწიე ჩე2ს კვარტირაში. 

გულმა უმეტესად დამიწყო ტკივილი. კსენზის სახლი, რომელ. 
შიცა ვიდეგ მე და სეეშნიკოვი, იყო ცივი და ჩამონგრეული. გულ- 

ზე შიფენღაზოვსკის,პლასტერის დასაკვრელად წაველ ძლივს რის 

ყოფით მეზობლის გლეხის სახლში. რა გაველ გარეთ, ოჰ, რა 

მშვენიერი ჩვენება იყო ცაში. ღამე იყო მთოვარიანი. ცა სრულებით 
მოწპენდილი. დასავლეთის მხარეს ერთბაშად აღსდგა (ცეცხლისა 

სვეტი, რომლისა თავი ემზგავსებოდა შეკრულს ძნას, სვეტი ესე 

ნელ-ნელად განჰქრა და მის პირისპირ აღმოჩნდნენ ორნი სვეტნი 

სრულებით სპეტაკნი, ერთი შეორეზედ მოშორეებით, და ამა ორთა 

სვეტთა “# შეაერთებდა თეთრივე კამარა (IVIXM), ბოლოს კამარა ესე 
გაგრძელდა, დაიკლაკნა და %” შეიქმნა სწორედ გველი სპეტაკი. და- 
სასრულ მრთელი ცა შეიქმნა ცეცხლისფრად. მე განკვირვებაში 

დამავიწყდა სნეულება ჩემი. დენშიკი ჩემი პირსჯვარს იწერდა მალ- 

მალ და ანბობდა შიშით: „უფალო შემიწყალე – (წიიM0#წ I0M#M9XX9). 
ეს რა არის#+,.--–მრთელის სოფლის გლეხები შეიკრიბნენ სახილვე- 

ლად ესრეთის მშვენიერისა და საკვირველისა სახილვეელისა და 

ოხრეით ამბობდენ: „#X! 6ხოს 60M6! 60Xნ 001 800900!“ ჩვენება 
ესე იყო მერვე საათზე მგონია. 

7-ს. – დასუსტებული მოვდევდი უკან პოვოზკით კამანდას, რო- 

დესაც მოვიდა ჩემთან უნკერი კისმენსკი '' და მითხრა, რომ კნიაზ 

ღიდროიც ს გთხოვსთ, რომ ნება მისცეთ რეკრუტთა არაყის სმი- 

საო "MM მეც შევაყენე კამანდა, ჩავაბარე სვეშნიკოვს და წაველ წინ 
მესტეჩკოს #»##% სკავინს 9. 18 ჟერსი. 

8-ს.-– დნეეკა.-––ახ! რა ძეირფას არს სიმრთელე კაცისთვის! 
უმისოდ სიმდიდრე და თვით დიდებაც არა არს საამო, არა არს 

« ამის შემდეგ გადახახულია: „მესტ., სოფელსი, X" ამის შემდეგ ტადახაზუ– 
ლია: „ზედა იკო“, #ჩ% ამის შემჯეგ გ .დახახულია „სრულებითი, #### ამის შემ- 
დეზ გადახაზულია: „რომელიცა“, #Iძ#»M#» პირველად დაუწერია; „სოფელს“. 
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ბედნიერება! მარამა მაშინ ვპსცნობთ ფასსა მისსა, გეეწვევის რა 

სენი, ოდესცა უძლურობა შეგვიპყრობს და დაგვცემს მკვნესარესა 

სარეცელსა ზედა; მაშინ მოუწოდთ მას ხვეწნითა, ჭედრებითა, ვი- 
თარა შემოზწყრალსა მეგობარსა ჟამსა უბედურებისასა.-–და რაი 

არის ბედნიერება?--მე აწ მგონია, რომ ბედნიერება მყოფობს სიმრ- 
თელეში, მარამა, როცა ვიყავ მრთელ, მაშინ ვგონებდი შტაბსკა- 

პიტნობაში; მომივიდა იგი, გამეხარდა და კვალად ახალი სურვილი 

ბედნიერებისა აღჩნდა გულსა შინა ჩემსა. ესრეთ ერთი კიბე აღი- 

ყვანს მეორისადმი. ერთი სურვილი ჰშობს მეორესა და სიკვდილამ- 

დის დასასრული არ აქვს სურვილსა ბედნიერებისათვის.- ნეტარ 

მას, ვინცა არს კმაყოფილ მით, რაიცა მოუგლენია მის წილად 

ბედსა მისსა; ვინცა დამყჯუდროებული დამშვიდებული სულითა მივგალს 
გზასა ზედა ცხოვრებისასა; მაგრამ, ახ! უნეტარეს არს იგი, ვინცა 

ცხოვრებითა თვისითა მოიპოვა გინა ერთი ფურცელი ისტორია- 

სა შინა.--ვითარცა ბრწყინვალე ვარსკვლავი სჩანს საუკუნეთა შინა” 

სახ. მისი, რომელსაცა შთამომავლობა შეჰმზერს %" კეთილმო- 
წიწებითა და კურთხევითა, · 

აქ მითხრეს ვითომც ღრაფინა სტრა...“ ესრეთ უყვარს ძაღ- 

ლები, რომ მათთან სტოლზე ზის ერთად სადილათ და ინახავს 

უმრაელესთა ძაღლთა. 180» 8II060#88 90)” 06023089880# უჯ6ყიისM- 

წხ: 286 ს8M 08% 60მ)ბX98, 90 #6 ჯიჰნწი 801966 M37009860LM2 

M#305აM, 90 # 900X8IM 2606M086MXI# C M0ზ01ს90 M 800II8 I0MXIM 0X#0- 

9ზ60M8IMხI8 CI0238MI M#M 0I010M ი9ა010981ნ 83 ბინ. IIგ MIი X8X6Xი 

ვშიჯ 0M289MM M |.-.|C)800 1I0XCM, C068M8 უ»წყII6 MX! 
9-ს. რა მოვახლოვდით მესტეჩკოს უციანი“ ორს ვერსზე, 

ტყეში ერთბაშად შეჰკივლეს რეკრუტთა: „ვივატ, ვივატ!“ და თვრა- 

მეტნი შეცვინდნენ ტყეში. პირველს წამს ასე გაოცდნენ სალდათ- 

ნი, რომ გაშტერებით უყურებდნენ მიმრბენელთ, მერე მყისვე 

გაიძვრეს რანცები. ერთი ნაწილი შეგგზავნეთ ტყეში, მეორე გარე 

შემოვავლეთ და სულ ყველანი დავიჭირეთ.--მესტეჩკომშმი როზგით 
გავლახეთ.--20 ვერსი გამოვლეთ. 

10-სა, – მოვედით მესტეჩკოს დოვღელს ”, 17 ვერსი, სადაცა 
გვქონდა დნეეკა 11–სა. 

« თავდაპირველი ვარიანტი: „ვითარეა ბრწყინვალე ვარსკვლავი ბრწყინაეს 
ჯაუკუნეთა შინა...“ ++ თავდაპირველად დაუწერია: „მოიხსენებს“, 
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18-სა.--–მოვედით მესტეჩკოს დეღუცს “. 16 ვერსი. 

18-ხ.––ეღიპტუნ ". 19 ვერსი. 

14-ხ.-- გვქონდა დნევნკა. ავათა ვარ გულის ტკივილით: 
16-ს, –– მოვედით ქალაქს დინაბურღს “. დასუსტებული და 

ძალიან ავათმყოფი ვიწექ საძაგელს ურიის სახლში მარტო. უწამ- 

ლოდ, უნუგეშოდ; მხოლოდ პატარა ნინიკა ჩემი გულხელდაკრეფით 

დამყურებდა მწუხარედ დადუმებული. ფიქრი სიკვდილისა, შორხ 

ჩეზთა ძმათა და მეგობართაგან ", შორს ყოველთა მათგან, რომელ- 

ნიცა სამარესა ზედა ჩემსა დაჰსცეზდენ გინა ერთსა ცრემლსა,-–- 

მჭმუნეარე ფიქრი ესე აღჩნდა ჩემს გონებაში. და უნებლიეთ ვჰსთქვი 
ოხრვითა: „ახ! სადა ვარ, სადა ვჰკვდები“--– ცრემლნი წყაროსებრ 

გარდმოედინნენ თვალთაგან პატარა ნინიკას; მხურვალებითა მომ. 
წვდა ხელსა ჩემსა და დამიწყო კოცნა ტირილითა. გული ამიდუღ- 

და და ორი ცრემლი მეცა გარდმომცვივდენ თეალთაგან,--ვიხი- 

ლე უანგარო, ჭეშმარიტი, წმიდა ჩემდაზი მისი სიყვარული მას 

წამსა, ოდესცა ვიყავ თითქმის ყოველთაგან ანუ დავიწყებულ, ანუ 

დატევებულ და ანუ განშორებულ.–წამი ესე არ დამაგიწყდების. 
ვიდრე გარ ცოცხალ. 

16-ხ.-–-ვერღა შევძელ როტასთან სიარული. გამოვესალმე ვილ. 
ბოას, სვეშნიკოვს, ზალმანს " და ნელ ნელა დროშკით კისმენსკიმ 

მომიყვანა დინაბურღის ღოშმშპიტალში. ოთახის სეთბო, წმინდა 

ჰაერი ისე მიამა, რომ მაშინვე ვიგრძენ უკეთესობა. აქ გავიცან 
რეველსკის პოლკისა პრაპ. რუკტეშელ “, პრინც ვილღელმისა 9 პოდ. 
პორ. პოპროცკი ",-- დიახ კაგნი აფიცრებნი. 

17-ხ, 18-ს, 19-სა, 50-სა დღითი-დღედ უIეთა შეეიქენ. 

81-ხ იყო პირველი თოვლი და 2595-ს და 23-ს დილით ყინეა. 

(4-ს დეკემბერს ”".-– იყო ცივი დილა, რა მიედიოდით ლინკოვო 

პოლეზე #8 CMიჯხ). ცივი ქარი მოგვბერდა და ხანდახან მოვგიდო- 

# ამის შემდეგ გადახაზულია: „სიკვდილისა%, ## დედანში წერია „14 სეკდე- 
მბერს%4, მაგრამ ეს უსათუოდ შეცდომაა: ეს თარიღი ადოე, შესაბამის ადგილზე 
არის მოცემული ტექსტში; ამ რიცხვით აღნიშნულია ოქტომბრის თვეც, ხოლო 
28 ნოემბერს, როგორც პოეტის მიწერ-მოწერიდან ვგებულობთ, იჭი ისევ 
დინაბურგის ჰოსპიტალში წევს (იხ. წერილები. ტ. I, 173ი წ., ზვ, 42), ახე 
რომ, აქ დეკემბრის თვე უნდა ვივარაუდოთ. ტექსტის შინაარსიც უფრო შეეფე- 
რება ამას. 
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და წვიმაცა. პოდვოზი, არტილერია, კავალერია უწესობითა აღირ- 

ჩევდენ მოკლესა გზასა ლინკოვისაკენ " წასასვლელად. „C060#849 

000460898 X2CMხ, 000101806 V00889M6. 00C1048IVM V0M883), # §8- 
86104 08M8 იხში018, 8080180» 0ლ0010ი7 ს8მC, 00 609) 1XL000916X# 
იტინMის. #8 იM/, 1008#9ი, 866 M2MIV ”ი7MML I000848“,--ვეუბნებო- 
დი ჩემს ამხანაგს სტეფანოვს.--„)(2, 910 1000XM#0; 90 #2 91010. 

470 789 (...I. 4 10 0600X88M8 6-0 XM9% 806MM83 008009M: 01IM980 
L...I. #08010#; 601#M 007019899 ს06X (თი8ნMMგი-|) 86 00I4603X#M C189V. 
8ს800090M #80 (0860+8X (2) 1. 80» MMM001XX81...“ 

(დღიური 1839 წლისა 

84-ს ნუხს1 შევიყარენით მეათე საათზე დილით მთლად ოტრი- 
ადი, შემდგარი: ს-პერი კაცი--2 ბატალიონი, გრუზი: სამი როტა 

კარაბინი, ორი ზარბაზანი ლელღეისა, ორი გორნისა და ორი “ნუხის 

გაწრნიზონისა(?)| და, დასასრულ, მილიცია ნუხის პროვინციისა-- 
280 კაცი, ცხენოსანი და ქეეითი. 

დღესვე ტიზენღ(აუზენი|! წავიდა გუნუქის ხეობაში ორი რო- 

ტით გრუზინ. და ორით. კარაბინერთა, რომ ადრევე ხეობაში და- 

ნიშნული ადგილები დაიჭიროს და მით ოტრიადს შეუმსუბუქოს 

ასვლა მთაში. 

8§-ს გადავედით ნუხითგან. სოფელს ყარაბულახს და ინჩას შუა 

გაეყრება გზა ალმა(...1) და წავედით მარჯვნივ გიუნუქისკენ, ორს 
ვერსამდის. აქედამ შევისვენეთ სოფელს შაჰმალის ბოლოს. აქედამ 

იქნება თორმეტი ქერსი გიუნუქაჰდის, სადაც დაგდეგით სოფლის 

თავში. ადგილი არის გაშლილი ვაკე ხეობამდის, მაგრამ ქვიანი და 
უბალახო,. 

დღეს შემოგვხდა ქართველების მილიცია, მიმავალი ყუბისკე6ნ " 

დიდს ოტრიადში. 

36-ი.-–აყრის დროს (გაიარა0)) ტიზენ(ღაუზენის)| ადუტანტმა 
|ნაზიმ...| ბ, რომ ომი დაგვიწყესო. ამისთვის სიჩქარით წამოვედით, 

მაგრამ ორს ვერსამდის რომ გავიარეთ ლეკთა პატარა სოფლის 

"” დანარჩენი 13 სტრიქონის აღდგენა არ მოხერხდა,



შინ პირდაპირ გადასაკვლელთა შინის წყალში, დიახ ცუდი, პე- 
ხოტა მარჯენივ მთაზე გადავიდა.-დიახ ძნელს გზაზე და ბარგი, 

ცხენოსანნი წყალში გა|ვიდა(1) | ”. 

ამ განდ)მოსვლამ დაგვაგვიანა კარგა ხანი. ეს ხეობა ოთხს ვერს 
იქით განიყოფება სამად. ჩეენ მარჯვნივ მოუხვიეთ და ხეობა უფრო 

შეიწროგდა, აქ კიდევ უნდა გავიდეს”” წყალში და აგიდეს პატარა 

მეიდანზე, სადაცა შევისეენეთ. აქედამ დაგინახეთ დურბინდში, 

დიახ მაღალს მთის წვეოზე, ჩვენი ყარაულები და მთის შუა ·#% კლდე- 
ში ჩამსხდარნი ლეკნი, რო“ელთაც შეეკრათ ასავალი გზა.-–ღე- 

ნერალმა! გვიბრძანა ჩვენს ორს როტას ორის მთის ზარბაზნით 

ასვლა. მაიორი აღუესკი" გაგეიძღვა.--მე ამაზე უსაზარელესი გზა 

არსად მინახავს. შვიდ ვერსამდის არის ვიწრო, ქვიანი, ტყიანი, 

ერთის კაცის ასავალი გზა ღ?ერთმა დაგვიფარა, რომ ლეკებმა 

თვითვე გაუშვეს ეს გზა და გავიდნენ მეორე ახლოს მთაზე, სახე- 
ლად სალვათ. თორემ ჩვენ იქ ასვლა არ შეგვეძლო და არც 

ტიზენღ წ(აუზენს| ჩამოსელა. ზარბაზნები ცხენზე ეკიდა.––ოთხს საათ- 

ზე შევერთდით ტიზენ(ღაუზენს), რომელიც ეომებოდა ლეკთა. 
საღამოზე გამოვცვალეთ 7-ი როტა და ეგირისა მე და გრენგამერ- 

მა? როტებით. ამ დღესა ღენერალიც დანარჩომის ჯარით ამოვიდა. 

987-სა იყო გზის გასწორება და გაკეთება და წინ პიკეთთან თო- 

ფის სროლა.--მთა, რომელზედაც დავდეგით ლაგირათ, სახელად 
ჰქვიან ნუხი, სამს ვერსზე ახლოს არა აქვს ტყე. წყალი ცოტა, ბა- 

ლახი ახლად ამოჯიოდა.--თუმცა ესე არის ძაღალი მთა, მაგრამ 

სალვათ, რომელზედაც იყვნენ ჩასაფრებულნი ლეკნი და ”+? გადა- 

დის გზა L...ულისა, უფრო უმაღლესია და დიახ ძნელი ასავალი, 

იმაზე ჯერ ისეე თოვლი იდვა ზოგიერთს ადგილას. –– სალვათის 

მთის ერთი ქედი ჩასდევს წნეხის მთას პარალელად და ზოგან დიახ 
ახლო მიჟახლოვდება ნუხის მთის გზასა, ასე რომ, ახლო თოფისა 
მანძილია და შუაში დიდი, ღრმა ღრანტე უძევს. 

დღეს შევიტყევით, რომ წუხელის დარჩომილნი შვიდნი კლი- 
სუის სულთნის ლეკნი ოცდახუთის ცხენით ამოსავალში დაკარგულან. 

# ამის შემდეგ რამდენიმე სიტყვის ამოკითხვა არ ხერხდება, რადგან ფაწქ- 
რით ნაწერი სავებით გადასულა. #% ამის შუეჰდეგ გადახახულია; „ორჯელ“ 
«+ შემდეგ გადახახულია: „ზზაზე“. #IMM ამის შეძდეგ გადახაზულია: „არის “ 
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88-ს.--მე მიბრძანა ღენერალმა სამოცის კაცით მისელა სალვა- 

თის ტყიანს ქედში და იქიდამ ლეკების გარეკა, რომელნიცა ჩვენს 

გზაზე ამვლელს-ჩამვლელს თოფებით» პხოცდენ. წავედ, მივეც და- 

რიგება სალდათთა, დავიწერე პირსჯვარი და ჩაველ ღრმა ხევში. 

ზევიდამ მთელი ოტრიადი დამყურებდა. ასავალს ტყეში მომიხდა 

სროლა. საზარელია ქვების სროლა, მაგრაზ გავაქციე და გავმაგრ- 

დი ტყეში და ქედზე. პატარა ხანს უკან მომეშველა ერთი ზვოდით 

პრაპ. პახომოვი · და მას უკან ოცდახუთის კაცით სვიმონ შალი- 

კოვი?, ღეწერალმა ჩამოიარა გზის გასაშინჯავად და დაჰყურებდა 

ჩემს განკარგულებას. 

საღამოზე დაებრუნდი. ერთი მილიციის სომეხი მომიკლეს და 
ერთი დაჰსჭრეს და ერთიც სალდათი დამიჭრეს.-––საღამოზე დამი- 

ბარა ღენერალ?ა და მითხრა, რომ თუმცა დავხაროდი შენს მისვ- 

ლასაო, მაგრამ რეზერეები (ი9IMMV) მიგყვანდაო. მე პრიკაზში ვა- 

ძლევ ამ ზამეჩანიესაო; მაგრამ შენ არ შეგეხებაო; ამით სხვა უნდა 

გავაფრთხილოო. მე უპასუხე, რომ გზა ერთის კაცის ძლივს გასავა- 

ლი არის მეთქი, ამა მიზეზით რეზერვნი ისე მიმყვანდა მეთქი და 

სადაც ადგილის მდებარეობა იყო ვაკე, ივ ზვოდებათ მედგა და 
ხან პოლუზვოდათ მეთქი.–-მე დიდათ მადლობელი ვარო მაგ საქ- 

მისათვისაო; შენნი სალდათებიო კარგს ტიროლცებსავითა ებღაუ- 

ჭებოდნენ მთასაო და უშიშრად მიდიოდნენო, M 1I06038704 9MM98.-– 
თავი დაუკარ და გამოველ. აფიცრები შემომეხვივნენ და მილოცავ- 
დენ გამარჯვებ.ს. 

839-ს, –– პორუჩიკი · გრენგამერი 7». L.,.| როტებით გაისტუმრეს 

გუნიუქს პროვიანტის მოსატანათ მაგრამ, რომ ჩავიდნენ ხევში, 

იქ დახვდნენ წინადამ ჩასაფრებულნი წეიდანზე ლეკებნი და ორისა 

მხრით მთიდამ შეექნათ ძლიერი სროლა. ამათ მიაშველეს მაიორი 

ანტონოვი 19 ორის კარაბინ. როტით არეL...| მთაზე. და მაშინ ერთ- 

ბაშად დააკრვევინა ანტყონოვმა)| დაბრუნება. რა ნახეს ცსე ლეკ- 

თა, მაშინვე შემოუტიეს და მთიდამ გადმოყარეს, გრენგ(ამერი| 
დაჰჭრეს ფეხში. 

აპრილის 98-ხ მოეედით ხაჩმაზს, აქედამ მიდის“ გრმელი. და 
განიერი ხეობა თოვლიან მთებამდის. იქმნება არა უმეტეს 12-ის 

M პირველად დაუწერია: „მაიორი ანტონოვი“, შემდეგ გადაფხაზქვს. ' 
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ვერსისა, მარამა სამჯერ უნდა გავიდნენ წყალსა, რომელიცა არს 

დიახ ჩქარი და ძნელი გასასგლელი. ამ ხეობაზედ არის გზა დალღი- 

სტნისაკენ, მარამ დიახ ძნელი ასასვლელია მთაზე, რომლისა იქითი 

მხარე კი უფრო უკეთესია. ლაგირისათვის დიახ კარგი ადგილია 

ხაჩმაზის თავში: წყალი, ტყე, ვაკე და მაღალი, გაშლილი მდებარე- 
ობა. ზაფხულშიაც არ უნდა იცოდეს დიდი სიცხე. 

მაისის 17-ს მოგვივიდა ერთბაშად ბრძანება სიმბორსკისა 1! 

წასვლისა ნუხისაკენ. ამაღამ დავდექით ხაჩმახის ბოლოს.-–გუშინ 

დაგვიჭრეს სამი სალდათი, მიმავალნი ბუმისაკენ. · 
ღმერთი არის ჩემი მფარველი, ვისიღა შემეშინდება! 

დღეს, ვახშმის უკან, დაგვიბარა ტიზენღ|აუზენმა| როტნის კა- 
მანდირები და გამოგვიცხადა, რომ სულუჯლის სოფლის გაოხრე- 

ბისა ბრძანება მომივიდა სიმბორსკისაგანო. ახლა ვითხოვ თქვენგან 
თქვენს (აზრსა), რა დროს უნდა წა(ვიდეთ).--მე უთხარ, რომ თუ 

“გვინდა, რომ იმ სოფელში მცხოვრებნი ხელში მოვიგდოთ, უნდა 

ანაზდეულად, სრულებით მოულოდნელად დავეცეთ სოფელს, თო- 
რემ გაიქცევიან მთაში, თუ შეგვამცნიეს. ამისთვის, რომ სოფელი 

ესე პსდგას ძალიან მაღალს მთაზე. რომლითგანაც დღისით შორს 
დაგვინახავენ და თავიანთ თადარიგსა ნახვენ; ჩემი ფიქრი ეს 

არის ''ს ასეთსა დროს ავიყარნეთ, რომ განთიადს სოფელთან აგი- 

დეთ. ამაზე სხვა როტნის კამანდირებიც მეთანახმნენ და პირვე- 
ლად ტიზენლIაუზენიც). მაგრამ შემდეგ სთქვა რადგანაც სამი 
როტა წავალთო და ერთი აქ დარჩება ლაგირის დასაფარველად, 

ამისთვის საშიშიაო ღამე წასვლაო და ვაითუ ერთბაშად დაესხნენო. 

და ამასთანავე საშინელი ჯარის) ტყე, და უცნობი გზაო დაგვაბრ- 
კოლებსაო ღამე სიარულშიაო. და, ამის გარდაო, ათი დღე არ 

იქნებაო, რომ შალიკოვი ცხენოსანის კაცებით იმ სოფელში იყო 

და ვერვინ ნახაო. მაშასადამე. ზედდარწმუნებით ვიციო, რომ ის სო- 
ფელი დაცარიელებულია და უბრალოდ ვეხეთქებით ტყეშიო. ამისა- 

თვის დილით) წავიდეთო. ჩვენი რჩევა დაიშალა. 

18-ს დილით სამი როტა-–-3-ი, 8 და 9–- წავედით ზემო ბუმისა 
გზაზე. იქ, სადაცა მთის ქიმი დააწყდება გზასა. რვა ვერსამდის 

# ამის შემდეგ გადახაზულია: „რომ4.. 
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ხსაჩმაზითგან, გავედით პატარა წყალსა, შეუხვიეთ მარცხნივ ზეობა- 

ში და შალიკოვი სტრელკებით გავგზავნეთ მთა-მთა. რა განვლეთ 

ორს ვერსამდის, ჩვენმა ცხენოსანმა წინა კაცებმა დაინახეს გაშვე- 

ბული ქოხებთან ცხენები. რა მიახლოვდენ, ერთბაშად თხუთმეტა· 

მდის კაცები გამოცვიდენ სახლებიდამ და გაიქცნენ. ერთი იმათგა- 
ნი, რომელიცა პს”ანდა იმათ უფროსად, მოკლეს თოფითა. იმისი 

ოქროს და ვერცხლით შეკმაზული თოფი გამოაჩენდა იმის უფრო- 
სობას.-- ამ დროს შალიკოვმა შემატყობინა, რომ მთითგან ბევრი 
ხირები პსჩანსო. მ. პსთხო! იზენო(ა: 'ზენს ა შემდე; 

წმანაც მიბრძანა ტოტით მავ ტიმეხღს ჯ არ), როტით წ> 

ვიდა სოფლისკენ). მარჯვნივ გადვიარე კარგა "” დიდი მთა, საშინ- 

ლად ტყიანი და გავედით პატარა მინდორსა, მარამ არავინ გამო- 

ჩნდა. შემდეგ გავიარეთ კიდევ ტყე და მეორე მინდორი გამოჩნდა. 
მაშინ სტრელკებსა მარცხნივ მთის ძირი დავაჭერინე და ლევოე 

პლეჩოთი წინ წამოვსწიე, რომ ამითი მთის გზა შემეკრა იმათთვის. 

ამ დროს შეგეამცნიეს და ორმოცამდის თოფი ერთად შემოგვტ- 

ყოცნეს, მაგრამ მაღალმა ბალახმა დაიფარა სტრელკები, რომელ- 

თაც დაუშინეს) თოუები, და მაშინვე უ რ ა დავაძახებინე, შეუტიეთ 
და გაიქცნენ ზოგნი ბუჰის გზისკენ და ზოგნი უკანვე მთისკენ. ეს 

უკანასკნელნი შეეჯახნენ ერთბაშად მარცხენა სტრელკებს, რომელ- 
თაცა იქვე ააგეს შტიებზე ცხრანი. 

იმათი ქოხები (დავშალე (2) ) ბარგითა, რაც ვერ შეიძლეს წამო- 
ღება, სადაც ორი დედაკაცი ბებერი დაეხოცათ სალდათებსა. ხუ- 

თასზე მეტი ცხვარი, ოცდაათი საქონელი გამოვგრეკე, ორი კაცი. 

სამი დედაკაცი, ხუთი ყმაწვილი ტყვედ დავიჭირე. ორი სალდათი, 
თოფები, (ორი შტიკი უნტერაფიც(რის მუნდერი, სხვადასხვა 

ნივთები წინადღე დაჭრილი სალდათებისა ვიპოვნე იმ ქონებში. 

ეგრეთვე ღილები ტიფლის(|+კი?) პოლკისა. 
ამა საქონლით გამოვედი ზემო ბუმისა გზაზე, იმ მინდორზე, 

რომლის სიახლოეს ომი ქონდათ ტიფლ. (|პოლკსა (?)), და მშვიდო- 

ბით მოველ იმ მთასთან >» წყალზე, რომლიდამაც შეეუხვიეთ მარ- 

ცხნივ და დაედეგ ”'"”, 1რათა(1)) დავასგენო დაღალულნი სალდათ- 

# თავდაპირველად დაუწერია: „ტიზენ“, ## თავდაპირველად დაუწერია: 
„დიახ 4, 94% ამის შემდეჭ გადასასულია: „რომლი, «ი? თავდაპირველად დაუ- 
წერია: „დავისვენე“. 
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ნი და მოველოდით ტიზენღ(აუზენს), რომელიცა ამ დროს ასუ- 

ლიყო მთაზე, სოფელი დაეწო, მაგრამ ხალხი კი გაქცეულიყო, რა- 

დგანაც დაენახათ ზემოდამ მიახლოებულნი. 

მე აღარ მოუცადე იმათა და მოვედ ლაგირში მეოთზე საათზე 

შუადღიდამ. ორს საათს უკან დანაშთენი როტებიც მოვიდნენ. 

19-ს გამოვედით ზაჩმაზის ბოლოდამ და მოვედით სოფლის ვარ- 

თაშენის ბოლოს 14 ვერსამდის, კარგი ლაგირის დასადგომია. 

80-ს მოვედით ზიგზიდის სოფელთან, სადაც ამა დღეს ჩვენი 

ერთი ბატალიონიც მოვიდა. აქაც კარგი წყალია, საკმაო მინდო. 

რიცა, მაგრამ ძალიან ცხელა. 

31-ს კარაბინების ბატალიონი ბუმითგანა შეერთდა აქ ჩვენთან 

და ეგრეთვე ორი ზარბაზანი. 

1-ი ბატალიონი იდგა: ორი როტა ნუხსა და ორი სოფელს და- 

შაგლი, ორმოცს ვერსზე ნუხითგან,



I. მსატვრული ესპიზეგბი 

(1824---1835) 

ან...დვი" 

მე ვიყავ ყვაჟილოვანსა დროსა სიქაბუკისასა, მაშასადაზე, გიკავ 

ბედნიერცა, ვინაითგან აწმყოი დამატკბობდა და მომავალიცა აღ 
მითქვამდა უმეტეს ბედნიერებასა. გარნა, ახ! ყოველნივე ესე იმედ. 

ნი და თვით თავისუფლება განჰქრენ გულისა ჩემისათვის ესრეთ 
მჰსწრაფლიად, ვითარცა საამურისა სიზმრისა ოცნებანი. ბაგეთა 

ჩემთა დაივიწყეს ღიმი და სიამოგნებანიცა არღა მყოფობენ და- 
მჭკნარისა ჩემისა გულისათვის, რომელიცა მოცულ არს მწუხარე- 

ბისა ღრუბლითა. შექცევათა და ლხინთა შინა ვერღა მიპოვნიეL 

შვებანი: ყოვლგან თჯვსა ჩემსას ვხედავ მარტოდ დაჰზთენილსა. 
ზოგჯერ ეჰსეირნობ წალკოტსა შინა და ზუნცა მშვენიერნი ყვა 

გილნი პსჭკნებიან მჭმუნვარეთა ფიქრთაგან ჩემთა..--უწყოდე, შე- 
გობარო ჩემო, რომელ მიზეზი ესრეთისა ჩემისა უბედურებისა არს 

ყიყეარული, რომელიცა: უმეტეს “ეგზნების რაოღენცა მირბიან 

ღრონი, რვამან წელიწადმან ვერ შეამსუბუქნა ტანჯვანი ჩემნი და 

ოხრვათაცა ესოდენსა დროსა ვმალავ გულსა შინა ჩემსა. არს უკევ 

“ოვა წელიწადი, რა გონება ჩემი ებრძვის გულსა, რომელსაცა ვხე- 
ჯავ დასასრულ მძლეველად.-. -აქ შეჰსწყდა ყოველი მოთმინება ჩემი. 
ახ! საყვარელო მეგობარო! რჩევათა შენთა ესრეთსა ჩემსა მდგომა- 
რეობასა შინა ძალგდვათ მოცემად ჩემდა რომლისამე აუგეშისა: 

გარნა შენცა ხარ ჩემგან განშორებულ, და ეარ ესრეთ დაჰშთენილ 
ჭჰესაჭმეელად მწუხარებათათვის. --მშვიდობით, მეგობარო ჩემო!"“ 

" ანტონისადმი (დაწერ, იბ. შენიშვნებში) "X აპის შე?დუგ გადახახულია; 

„მომწერე, რაი ეჰყო“, 
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ვხედავ უფსკრულსა წინაშე ჩემსა და არა ძალმიძს მორიდებად. ახ! 
ნეტარ წერილსა შენსა ძალედვას მოცემად ჩემდა წარსრულისა ბედ. 
ნიერებისა და განმქრალისა ჩემისა თაკისუფლებისა უკმოქცევად.–. 

მშეიდობით! 

შილდა. 1824 წელსა. 

I%ამთრისა ქარი ბზრიალებს...) 

ზამთრისა ქარი გრიალებს საშინელად და ფრთენი ჯისნი ჰბერ- 

გენ სიცივესა და ყინვას, ღრუბელთა დაჰფარეს შავად მშვენიერი 
ცა და არღა ისმის უკვე საამური, დამატყვევებელი სტვენა ბულ 
ბულთა და სხვათა ფრინეელთ:. ფოთელნი, დამქკნარნი, ჰსცვივიან 

ყვითლად, რ” მელნიცა ოდესმე შემოსვიდნენ ხეთა ესრე» მშვენიც. 

რად და აგრილებდენ თვის ქვეშე მგზავრსა, განსასვენებლად მწო 
ლარესა. ყოველნი გაზაფხულისა სიტურფენი მოსპო ზამთრის ხელ 

მან და დაასო მათ ზედა ბეპედი სიკვდილისა. გარეთ ჰსთოვს სა- 

შინლად, პსცენს ქარი ფანჯრებთა და შემომს! ტვენის!) . სხეა და 

სხვათა ხმითა. ვარ ეს“ეთ შემწყვდეული მარტო ოთახსა შინა ჩემ- 

სა, დაფიქრებით ვუმზერ ანთებულსა ბუხარსა და სამწუხარონი 

ჰაზრნი არყევენ გონებასა ჩემსა, და ვფიქრობ ესრეთ: ახ! სიჭაბუ- 

კისა დღენი ჩვენნი. ესრეთ მშვენიერნი და ესრეთ ტკბილნი, არა 

ემზგავსებიანა' გაზაფხულისა ყ ,ავილთა, ბუნების შეზამკობელთა, და 

ესე ზამთარი შეჰჭმუხვნილსა სიბერესა ჩვენსა! -–არა წარგალსა! სიჭა- 

ბუკეცა ჩვენი ესრეთ მსწრაფლიად. ქითარცა გაზაფხული, რომლისა 

სიტურფითა ჯერეთ არ დამტკ?ა”რვართ, და თანა არა მიაქვსა“ 

ყოველნი ჩვენი სიხარული, სურვილი და იმედნი, რომელნიცა ჯე- 

რეთ არა აღსრულებულან.-––არა ვხედავთა შწუბარებითა, რომელ 

ანაზდეულად სიბერეჭან, ვითარცა ზამთარმან. დათოვა თავი ჩვენი 
და გაყინულისა ხელისა თვისისა ჩეენდა შეხებითა განგვიგრილა 

გული ჩეენი ყოვლსა მშვენიერ ბისას ტრფიალებისაგან! -–- არა 

გგოძნობთა!,. რომელ სიყვარუ ლიცა, ესე მშკენიერი სიცოცხლისა 

ჩვენისა ყეავილი,'” რომელიცა გვატკბობს, გვახარებს თვით ტანჯვა- 

%« თავდაპირველად დაუწერია: „ე.ე მშვენიერი ყვავილი სიცოცხლისა ჩვე« 

ნისა". 
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საცა შინა თვისსა და აღგვამაღლებს ყოველთა მდაბალთა და 
უღირსთა სხვათა ვნებათაგან,C- ესე დღეთა ჩვენთა სიტკბოებაცა 
ჰქრების, ჰსცნობს რა სიბერისა სიახლოესა!–-არა ეჭვრეტთა! გან- 

კვირვებით ცარდებრივთა ღაწვთა ადრიან დამჭკნარად, ღიმილთა -– 

ბაგეთა ზედან გამქრალად, თვალთა, სულისა სარკეთა,-––მთაცვინულ 

და ნათელკლებულ, მეხსიერებასა-–დაკარგულ.--ახ! სიბერისა დრო- 

სა სიცოცხლე ჩვენი არს მხოლოდ თელემა; მაშინ ჩვენთვის მომა- 

ვალი არის ბნელ და წარსულიცა დავიწყებულ; და თუ ვითარმე 
გონებასა შინა ჩვენსა წარმოგვიდგების დღე რომელიმე, აღვსილი 
სიამოგნებითა, დასატკბობლად შეჭქძუხვნილთა დღეთა სიბერისათა, 

ისიცა ესრეთ გვეჩვენების, ვითარცა სიზმარი, ანუ ვითარცა ელვა 

ღამესა ბნელსა, რომელიცა ჰქრების მყისვე და არა უტევებს თვის: 

შემდეგ კვალსაცა.--ჰე, გაზაფხულო! ჰე. სიჭაბუკე! დამატკბეთ, 

დამატკბეთ, ვიდრემდის პსცხოვრებთ ჩემთანა, ესოდენ, რაოდენცა 
იყოს ჩემთვის საკმაოდ სამაCემდის, ანუ სიცოცხლეცა ჩემი შეჰსწყვი- 

ტეთ მაშინ, ოდეს მოვიდეს დღე იგი განყრისა ჩვენისა, რათა 
ვჰსთქვა უკანასკნელსა ჟამსა: „თუმცაღა ეკვდები, მარამა სიცოცხ- 
ლე ჩემი იყო ესრეთ ნათელ, ვითარცა მშყენიერი განთიადი გა- 

ზაფხულისა". 

ნინოწმიდა. 1829 წელსა. 

გახსოესთა დღე იგი, ოდესცა მე, გულითა -- მწუხარებისა- 

გან შეიწროებულითა, მოვედ რა თქვენდა წ... გამოსასალმებლად, 

გიხილეთ მოულოდნელად საგნივე ერთად წ. ე. 8., ვითარცა მშვე- 

ნიერნი გრაციანი, მჯდომარენი მოაჯირზე ფანჯარასთანა და უმ- 

ზერდით ყმაწვილურისა სიამოვნებითა საშინლად აღრეულთა ღრუ- 

ბელთა და ისმენდით უშიშრად ქუხილთა, რომლისა გრგვინვათა 
განამეორებდენ მთანი,-- უზზერდით უშიშრად და არა უწყოდით, 
თუ უსაშნელეს ამ ღრუბელთა არიან ღრუბელნი ვნებათანი, 

# ნინო, ეჯატერინე, მანანა (დაწვ. იხ. შენიშენებში) ინიციალს ე ავტორი 
ასომთაერულით წერს, 
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ცხოვრებისა "ჩვენისა დამამწარებელ და დამაბნელებელნი, რომელ– 
ნიცა ჯერეთ არა შეხებიან გულთა თქვენთა, აქამომდის უმანკოთ, 

წმინდათ და ნათელთ. მოვედ თქვენდა და მსურდა მხიარულად 
მეჩვენა თავი ჩემი; მარამა მხიარულისა სახის ქვეშე ეერა დავჰფარე 

თვალთაგან თქვენთა მწუხარებით მდგომარეობა გულისა ჩემისა. 

შემამცნიეთ მჰჭმუნვარება და იწყევით ჩემდა ნუგეშისცემა. შე ვიჯეგ 
მდუმარედ: ვგისმენდი სიტყვათა თქვენთა, მსურდა მეცა უბნობა, და 

ვერცა ერთის სიტყვისა ვერა შევძელ წარმოთქმად. გახსოგსთა', რა 

გესმათ ჩემგან სიტყვა მშვიდობით, თვალნი თქვენნი უნებლიეთ 
აღიესნენ ცრემლითა, ერთი და ორიც გარდპოგცვივდათ მშეენიერ- 

თა ღაწვთა ზედა, ხოლო ბაგენი ღიმილითა ჰსცდილობდენ დაფარ. 
ვასა მწუხარებისა თქვენისას. ახ! ვითარ მშვენიერ იყვენით წამსა 

მას, ვითარ გშვენოდათ ცრემლნი, -არა გიხილაგსთა' მშვენიერსა 

გაზაფხულისა დილასა ვარდი ახლად გაშლილი, რომელსა ზედაცა 

ბრწყინვალებს ზეცისა ნამი, ანუ არა გახსოვსთა მზიანსა დღესა 

მოწმენდილი ცა, გადმომცვრეველი წეიმისა, რომლისა თვითოეულ- 

ნი პარცვალნი, მზისა სხივითა განბრწყინვალებულნი, ჰსცვივიან 

მარგარიტებრ და ასიამოვნებენ თვალთა. ესრეთ იყვნენ ცრემლნი 
თქვენნი." სიხარულმან განანათლა და განაბნივა მწუხარებითი სი- 
ბნელე სულისა ჩემისა, ნუთუ ვარ ესრეთ ბედნიერ, (რომელ| ღირს 

ვიქმენ ცრემლისა თქვენისა? ნუთუ გულთათვის |თქვენთა| ემნიშვნე- 

ლებ რასმე? ამა ჰაზრმან სრულად მავიწყა რომელ წამსვე ზას გე- 
სალმებოდით. ესრეთა მცირედი სიხარული ავიწყებს მრავალთა სი- 

მწარეთა.""--აწ შესაძლო არს. რომელ არცა დღე იგი, არცა ნუ- 

გეშისცემა და აღარცა თვით მე გახსსოეართ თქვენ” მარამა დღე 

იგი არაოდეს არა აღიხოცების გონებისაგან ჩემისა. ოდესცა მეწვე- 

ვის მწუხარება, ანუ უბედურება რომელნიცა არიან კაცთათვის 

აუცილებელ და განუყრელ სიცოცხლესა თანა ჩვენსა, მაშინ მომა- 

გონდების, ჰე, გრაციანო, ცრემლნი თქვენნი, ჩემთვის გადმოჯჯვი 

ნულნი, და ვიქმნები მით ნუგეშცემულ. 

პეტერბურღს. 1832 წელს. ნოემბრის 9-სა დლესა. 
  

M# ამის შემდეგ გადახაზულია: „არ ვჰმალავ, რომელ წამსა მას“; „გახსოვსთა'. 
მარამა შესაძლო არს, რომელ არცა დღე იგი, არცა ნუგეშისცემა და არცა თვით 
მე გაზაოვართ თქვენ“, M ამის შემდეგ გადახაზულია; „ჭახსოვსთა!." 

292



ანბავი რიბის ღო მპკიტალშფი ნათქვამი 

ვილენსკის" ღუბერნიაში ჰსცხოვრებდა პომეშჩიკი I..., რომე. 

ლიცა იყო პატივსცემულ საზოგადოობისაგან და რომელიცა იყო 
ღირსი ამ პატივისცემისა თეისითა პატიოსნებითა და სულისა კე-· 

თბლშობილებითა. 

ამას ჰყვანდა მეგობარი, გვარად ბოთვინკო, რომელიცა, იყო 

რა მდაბიურისა შთამომავლობისა"”, შეიქმნა შემდეგ სიმართლითა. 

ახუ უსამართლობითა, აზნაური და იყო მდიდარიცა. 

პომეშჩიკსა მოუკვდა ცოლი, რ ომლისა გამო სწუხარებითა არცა 

იმან იცოცხლა დიდი ხანი.-- სიკვდილის ჟამსა მოუწოდა მეგობარსა 

თვისსა და მხოლო ასული თვისი რვას წლისა ჩააბარა და მა|სთან | 
ოორმეტი ათასი რუბლი და ას ოცი სული ყმა. 

პომეშჩიკი, როგორც შეეფერებოდა, დამარხეს. 

ყმაწვილი ქალი წარიყვანა ახალმან მამამან თავის სახლში..-- 
მაგრამ ანგარებამან შეიპყრა სული ბოთვგინკოსი. ღაიეიწყა კაცობ- 
რიობა და ფიცი მიცემული მამაკგდავისა მეგობრისათვის და, ნაცვ- 

ლად გაზდისა. ყმაწვილი ქალი იგი გახადა გოგოდ და მიუჩინა 

თავის ქალებს მოსამსახურედ, რათამცა სრულებით დაავიწყოს გვა- 

როვნობა მისი და მით დაინარჩუნოს მისი ყმა და მამული. 

გარეშე სხვა აზნაურ »ა ჰსცნეს ესრეთი ბარბაროსებრივი ქცევა 
ბოთვინკოსი და ღუბერნატორს მიართვეს არზა, მარამა ქრთამმა 
დაჰფარა სიმართლე. 

განვლო რაოდენმან წელიწადმან. ქალი იგი, ყოველთაგან და- 
ეიწყებული, მსახურებდა მუახლედ და მოითმენდა გინებასა, როზ- 

გით ცემასა და სხვათა მრავალთა უპატიურებათა; გარნა ღმერთი 
იყო მფარველ მისსა. 

ყოველ წლივ უკეთესად ლამაზდებოდა და იყო ბუნებით მინი- 
პჰებულ საკურეელის მეხსიერებითა და გონიერებითა; მაშინ, ოდეს- 

ცა ბოთვინკოს შვეილებთა ასწავლიდნენ ოსტატნი, ქალი იგი მათის 

მიხედვით და ყურადღებით იდუმალად ჰსწავლობდა თვით თავით 

თვისით წერასა და კითხვასა და ფრანციცულს ენასა, თუმცა ბა- 
ტონნი მისნი ჰსცდილობდენ, რომელ ყრმა იგი დაჰშთეს სრულე- 

» თავდაპირველად დაუწერია: „ზროდნენსკის". MV თავდაჰირველად დაუწე– 
რია; „შთამომავლობისაგან", · 
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ბითსა უმეცრებასა შინა)". ერთხელ მოასწრეს ბატონებმა, როდე- 

საც მოპარვით ბაღში კითხულობდა იგი ფრანცი ჯულს წიგნსა. სა- 
ბრალო გაწკიპეს როზგით, მაგრამ არ იყვენენ ამით კმაყოფილ.!” 

საძაგელმან ბოთვგინკომ და მის ღირსმან მეუღლემ მოიგონეს 
საზარილი ღონისძიება ქალისა ციბირში დასაკარგავათ. 

ერთსა დღესა, შემდეგ სადილისა, ყმაწვილმა გოგომ მიართო"?” 

ყავა თავის ქალბატონს, რომელმანაცა, შეხვრიტა რა, მაშინვე შე- 

ჰკივლა საშინლად და შემოიყარა გულსა. ქმარი მისი ამა კივილზე 

შემოვარდა ოთახში, ნახა თვისი ცოლი გულშემოყრილი, ფინჯანში 

ყავა და ოთახში ყმაწვილი გოგო. მაშინეე დააძახებინა ლეკარსა, 

რომელმანაც იხილა რა ყავა, ჰსთქვ,ა რომელ ყავაში არის შხამი 
გარეულიო. 

საშინელისა გინებითა და ცემითა შეიპყრეს ყმაწვილი ქალი და 

გაგზაენეს ქალაქში საპყრობილეში, სადაცა იჯდა რამდენიმე წელი- 
წადი, ვითარცა კაცის მკვლელი, ვიდრე გადასწყდებოდა სუდი. 

დასასრულ შეასრულეს საქმე და გაგზავნეს სხვათა კაცის- 

მკვლელთა და მუხანათთანა ერთად ციმბირში კატერჟნის რაბო- 

ტაში, ანუ საუკუნოდ სამუშაოდ მადნებში მიწის ქეეშ. ესრეთ აღა- 

სრულა ბოთვინკომ ბარბაროსებრივი განზრახვა თვისი. 

ყოველთა კაცთა დაუტევეს საბრალო ქალი იგი, მარმა არ და. 
უტევა ღმერთმან დღა მისთვის არა წარწმყდა იგი, 

აწინდელი იმპერატრიცა (რომლისა სახელი იყოს კურთხეულ, 

ვითარცა დედა ობოლთა, უძლურთა, ქერივთა) მოვიდოდა სმო- 

ლენსკის"”% ღუბერნისკენ. გზაზედ შეხედა უბედურნი, სჯულისაგან 

დასჯილნი და მიმაეალნი ცი:ბირში, რომელნიც თითო ხელით იყვნენ 

მიბმულნი რკინის გრძელ ჯოზზედ. მათ შორის იყო ახალგაზდა 

ქალი თხუთმეტ ანუ თექვსმეტის წლისა." სახე მისი თუმცა იყო 

ფერმიხდილ მწუხრებითა და უბედურებითა, მარამ??? იყო 
მშვენიერ"? და ცხადადა გამოპსთქვამდამცა მისსა სულის უმან- 

%# ამის შემდეგ ჭადახაზულია: „ამაობამი ისწაჟლა ფრანცივული ენაცა და” 
«« შემდეგ ჭზადახაზხულია: „საშინელი ჰაზრი გაუჩნდა ბოთვინკოს ქალის ციბირზ- 
დასაკარგავათ“, ##X თავდაპირველად: „მიუტ(ანა)“. #M# თავდაპირველად დაუწა- 
რია: „გროდნენსკის", ###+# თავდაპირველი ვარიანტი; „.,იყო აზალჯაზდა მშვუ- 

ნიყრი ქალი ჩვიდმეტ ანუ თერამეტის წლისა". »M#M## ამის შემდეგ. გადაზაზუ- 
ლია: „ზამოაჩენდა და ჭამო. გამოაჩენდა სულის უმანკოებას და სასოებას ღმრთი- 

სადმი“. «#%##4# ამის შემდეგ გადახაზ.: „და ცხადად“. 
29%



კოებასა. ტანად იყო ნაზი მარამ მედგრად მოვიდოდა გზასა ზე- 

და უბედურებისასა და მით გამოაჩენდა სასოებასა თვისსა ღმრთი- 
სადმი, 

იმპერატრიცამ მყისვე ბრძანა შეყენება კარეტისა და თავის ხე- 
ლით გამოხსნა” რკინის ჯოხისაგან მიბმული ხელი ქალისა, ჩასვა 

თავისთან კარეტაში, გამოჰკითხა” წვრილად მისი ანბავი და იყო 

ფრიად მხიარულ, რომ ღმერთმან მიჰსცა შემთხვევა უსამართლოდ 
დასჯილის გამოსაზსნელად"” ესრეთის უბედურებისაგან. 

ქალი ახლა პსცხოვრებს სასახლეში, დაუბრუნეს მას ვმა და მა- 

მული და სარგებელით ფული, 
ბოთვინკოც ცოცხალია და არის ბოდსუდზ(ი). დაიბარეს პეტერ - 

ბურღში და მის აქეთ აღარსადა (სჩანს), რისხეა ღმრთისა და რისხვა 
ხელმწიფისა) დაიქუხებს მისს თავზე. ვინ არა პჰსცნობს კეთილსა 

სულსა იმპერატრიცისასა და ვინ არა ჰხედაეს მას შინა ყოვლად 

უზენაესის მსაჯულის სიმართლესა და მისსა მარჯე(ენსა| უბიწოების 

მფარგელსა. 

L835 წ,წი+ 

" შემდეგ გადანაზ.; „მიბმული ხელი“, %# თავდაპირეელად დაუწ.: _გაანთა- 
ვისუფლა", ### ზელნაწერში ეს თარიღი სათაურის ქვეშ არის მიწერილი. 
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II. შმნიშვნმეგი და ჩანაწერები 

(1830.-.1865) 

Iცნობები ლეკების შესახებ) 

ბტრაქეთ მსახლობელნი ლეკნი განიყოფებიან სამ გოზად, ან.» 

ფარგლად: 1) ქარისა წ, 2) თალისა და 3) ელისოს სასულთნო, 

ჰარში მცხოვრებელნი თოხუმნი არიან: 1) ჩაფარალი, 2) ნოჰ- 

ლარი (რომელიც ზაქათალაში სცხოვრებენ), 3) თებელლუ. 4) ჩამჩი- 
ლარ, 5) ხაავლი,--–- ბელაქანში არიან ორნი თოხუმნი ლეკნი: 1) ალაჯა- 

ნიანი, ანუ თებელის თოხუმი, რომელნიცა იქ:ნებიან ორმოც სახლად 
და 2) ანაფიანი, ანუ ჩიმჩილარ, რომელიცა იქმნება ოც კომლად. --ეს 
ორნი გვარნი მოსულან ჭარიდამ და დაუფუძნებიათ ბელაქანი. 
ამ ორო თოხუმთ გარდა, ბელაქანში მცხოვრებნი სხვანი, თათარნი 

არიან და მამულის გამო ამ ზემოხსსენებულთ თოხუმთ ემსახურე 
ბიან, ესენი არიან მხვნელნი, ვგენახისა და ფურცლის მუშაკნი.- 

ალაჯიანთ უძევთ ამათში ორი წილი და ანაფიანთ ერთი.--ბელა. 
ქანი აძლეეს სახელმწიფოს ხარჯსა წელიწადში შვიდასს მანათს.- 

კატეხში სამნი თოხუმნი არიან: ჩაფარალიანი, ნოპლარი და ხააგ- 
ლი, თალაში არაფის თოზუმი და ჭურმუტისა. 

ჰირაქეთ მსახლობელნი ლეკნი: 

ბელაქანი და წაბლოვანი-–ლეკი და თათარი ,„ , 600 კომლი კაცი | 2 
§# | კატეხი და ყაბიზდარა––ლეკი .. .„ 300 · 
C | ყარაბაჯილი ––ლეკი და თათარი „149 ი 2180 
II მაწეხი –” + ..14 ი 
ჯ ჭარი და გოგამი ––ლეკი „>. 10% · 

# ქარს იველად ფიფინეთი ერქვა (ავტორის შეწიშე.), 
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„(§. | თალა – ლეკი და თათარ ი 8200 კომლი კაცი 

- ზმუხრაბი და საპინჩი–--ლეკი და თათარი 70 „ 
I– ჩარდაბი – ლეკი 150 235: 

C | «ინიხი, ალიაზუარი და მამრიხი 
58) –-ლეკი და თაარი ჟა ; 

მთის სოფლები, რომელიც: 3არს აძევს 

ნიშლიშ ში , 60 კომლი 

თალასა და მუხრასს, კუსური · 14 ა 
თალას ქალალუ „V.19 _ 546 
ჯინიხს, ბაშჯინიზსი 160 ო 
ჯინიხს ქალალუდამ პაი 

ოლქა ჭარასა 

ხობან ქოლი და ყიმური , „ 200 კომლი 
# ალიაბათი .„ 400 
+ მოსული „ 200 

ფადარი 0 ., 
ბატამათლუ 2 „ 

ჭქურდემური . ..12 

დემურ.ნ ფიდრი ზ „-აიყარ. 
' ვერხვიანი:. . „.20 „ 

პატარა ლაივი 100 „ 
ყინდირყალუ ვი 

ლალალუ.... «......6ი0 . 
#» თასიალუ 4) ––_“--შშ!.” 

» ზაგამში......, -–__-"“""" 
დიდი ლაიპი ,,.. #2 „_ 
ყარა პ.ლდური გ” 

ჩწ”' ვ. . 

# შოთევანი...... "'"''')”' 
> ყორაღანი– , , . “ი ·.20 , 
ალმალო ..)...., 400 

1955 კო?ლნი არია5 

  

# ვარსკვლავები ნიშნავს ენგილოს სოფლებს, რომელწიცა უწინ ქართული“ 
იყვნენ ”ეტორის შენიშე.). 
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ოლქ.: თალისა 

  

ბუღანლუ 300 კომლი 
ფადარლუ . .10ი „ 

« ყანდახი , ი „ 
= ქაფანაკჩი „ „ 15 · 

515 · 

მუხახის ოლქა 

ხაზარი „ · 30 

" გნგიანი + „15 

49 

1830 წელსა, თებერვლის 
26 დღესა." 

ხატართვმლო. ჩემის დროისა 

L) მდგომარეობა ქართლისა, კახეთისა, სომხითისა, თბილისისა 

შჰგბდეგ მის გაოხრებისა აღა-მაჰმად-ხანისაგან!. 
2) საგურამო, ღართის კარი, გომბორი, გითარცა სადგურ" 

ლეკთა. 
3) გავერანებული მხარე მანგლისისა, აღბულაღისა ახალციხემდის. 

4) დასახლება ქვეშის სოფლისა ორბელიანთგან გადმოყვანილით 
ჯავაზებით. შემდეგ დუმანისი, 

5) ტაბახმელის კოშკი, ჩვენის მასში ყოფნა და მდევარი კოჯ- 

რისაკენ. იქ ყარაულები. 

6) ქართლში ეკკლესიები, რომელთ გუმბათეზბზე"" იყო აშენებუ- 

ლი ალიზის აგურით კედელი სათოფურებით, ვითარცა უკახასკნე- 

ლი ნავთსაკუდელი ლეკთა დევნისაგან, 
7 დასახლება გაოხრებულის ატენისა, 

8) დასახლება გაოხრებულის ბორჯომის ხეობისა, 

  

#« ხელნაწერში ეს თარიღი ტექსტის დასაწყისშია მოცემული. %# ჩელნაწჯრ. 
ზია: „გუმბეთებზე“. 
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9) კოდის დასახლება დავით სარდლისაგან?, რომლიდამ შემდეგ 

აშენდნენ სოფლები: მარაბდა, ბორბალა და კიდევ...-–– ჩემის დრო- 

ისა გამოჩენილნი კაცნი და ქალნი. 
10) ივანე სარდალმა, ორბელიანმა ?, ნიშნად ერთგულებისა რუ- 

სეთისადღმი, მოიპარსა წვერი და მრავალთა თავადისშვილთა მოპჰპარს · 

ვინა წვერი თავისთანავე, ასე რომ ტომრები, ბალნით გატენილნი. 

გადაყარეს მტკვარში. 
11) სასამართლო, გარყენილნი მოხელენი და მათი უსამართლო. 

ბა და ქრთამობა. 
12) სომხები-–-პერევოდჩიკები. 

13) ლოთობა და ცემა-ტყეპა ჩინოვნიკებისა და ხალხისაგან ღა- 
უადისი წყევისა. 

14) ბუნტი კახეთში და მის უმთავრესი მიზეზი. კამისიონერები. 
აფიცრებისა და სალდათებისაგან შეურაცხყოფა ცოლ-შვილებისა 
ჰოფლებში. 

15) ერმოლოვი " და მისგან დაჩაგვრა თავადებისა. ზურაბ ორ. 

აწელიანი):" „არა, როდის გაგლანძღე ეგ მამაძაღლი: ასლან 

ორბელ(იანი| 1! ერთხელაც არ იყო მისგან მიწეეული ათს წელი- 

წადში, ვიდრე ყიზილბაშების ჯარი არ შეზოვიდა განჯას და არ 

აბუნტდა შამშადილო და ყაზახი. მაშინ კი ასლან დაიბარა და გაგ. 

ზავნა ყაზახში პრისტავად. განჯის ომის შემდეგ ერმოლოვმა ჰკით. 

ხა: „ასლან, სწორედ მითხარ, გიყვარვარ თუ არა?%--ამან უპასუხა: 
„სარდალო, არც უწინ მიყვარდი და არცა ახლა!“ ეს ამბავი იყო 
ჰალაღლოში, 

16) ერმოლოვის განკარგულება კარგის ჩინოვნიკების რუსეთი. 
დამ გადმოყვანისა, ' 

17) პარი და ქიზიყი და ყოველ დღე მათ შორის ბრძოლა, 

18) გაღმა მხარი კახეთისა და თითქმის ყოველ დღე ბრძოლა 
<ეკებთან ბაღებში, მინდორში და თვით სოფელში, 

19) თბილისი საკუთრივ თავის სამზღრით, მეიდნებით, უბნებით 
ჰუჩებით. 

20) ადგილი მეფეთ სასახლისა, სალაყბო, ნაღარახანა, გარეთ. 
უბანი, ყავახი, ავლაბარი, კუკია. 

21) მაშინდელი საზოგადოება: მუხრანიანნი, ყაფლანიანნი, ბე. 
ბუთაანნი, არღუთაანნი, ერისთავნი, თარხნისშვილები, ციციანნი, 

ბარათაანნი, ქალაქის მელიქი და ნაცვალი, ენდრონიკანნი, ჩოლო. 
კაშვილები, წაარაი აარ მხარ აბა ზოდარისშვილები. = 
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ჰაზრნი მხწავლულთა ჩვენის პლანეტის შექმნისათვის 
ანუ მიწისა 

ტაუტ! და ღერმეს” წინადასდებენ ხაოსსა, რომლისაგანცა მოქ. 
მედებითა სტიხიისათა გაზოვიდა განყოფილება ყოველთა ნაწილთა. 

ეჰიკურ? ჰგონებდა, რომ სოფელი (M8ი) წარმოჰსდგა ატომ- 

როაგან, რომელთაცა დაუტევეს რა მოძრაობა პირველდაწყებითსა 
თვისსა სწორესა (სი9Mიც) გზასა ზედა, შეერთდენ და წარმოადგი- 

ნეს სხეულნი (ჯგუგ) სოფლისა. 
დეკარტ! აწარმოებს სოფელსა ადრეყოფილისა ფრიად მტკიცი- 

სა მასსისაგან, რომლისაცა ნაწილნი, მოპრაობისა და ხეხისა გამო 

(06816), გარდაიქცწნენ მცირედ ბურთებად, (»ია-ჯ6LIM) კუთხებიან 

ასაწილაკებად და ფრიად თხელ (+0MMXI0) მატერიად.- თხელ მატე. 
რიამ გამოხატა (060880828) მზე და უძრავნი ვარსკვლავნი; მცი- 
რედთ ბურთთა-–ეფირი, ანუ მატერია გრიგალთათვის (სMMXიL); ხო 

ლო კუთხებიანთა სხეულთა (+C/2)- პლანეტნი თანამემგზავრეთა 
(ს0VI83MM) და კომეტთა თანა. 

ლეიბნიც' ჰგონე:ს, რომ სოფელი ესე წარმოებულ არს სითბო- 
საგან, რომელიცა არს მიზეზი შინაგანთა მოძრაობათა ბუნებასა ში. 

ნა, ჰაზრისამებრ მისისა, მიწა წარმოსდგა დამწვარისა (ინსაიბI1გი) 

ღა დამდნარისა სხეულისაგან. 
მალლეტ" პფიქრობს, რომ მიწა? (30MM#) იყო პირეელად მზე და 

გამოიწვა; წყალი მას ზედა დასხმულ არს სხვათა პლანეტთაგან. 

ბუფფონ ? ჰგონებს, რომ მიწა ()ცMM9) ჩეენი წარმოსდგა ზ§ზისა 
საწილისაგან, კომეტისა მიერ მოგლეჯილისა. 

დელიუკ'“ შ ჰრაცხს, რომელ უწინარეს სოფლისა დაბადებისა, იმ- 

კვოფებოდენ მძიმენი სტიხიოსნი თვინიერ ყოვლისა შეერთებისა 
(”ი0M6780), რომელთაცა, შემდგომ შეერთებისა (ი«იიჯიდ8».) და მოძ- 

რაობისა გამო, გამოხატეს უკვე სოფელი. ჰაზრისამებრ მისისა, აწინ- 

დელი დედამიწა იყო ზღვისა ძირი. 

ნევტონ" პფიქრობს, როC სრულიად სოფელი არს (ი06845გ #8L- 

სი» M6I0I60Xყ§) ნაძირალი თხელისა ნივთიეCებისა, მსგავსი (000#M8- 
IსMIMM) წყლის ორთქლთა, და რომელმანცა გამოხატა ყოველნი სხვა- 
ნი ხხეულნი. 

_ #7 –ავდაპირვ. დაუწერია: „დედამიწას. »» „იუM-ს თავზე დაუწერია რუხული. „X". 
“ი0



დელამეტერი ს ჰგონებს, რომ ყოველნი სხეულნი, მიწისა“ ყსიმ- 

გრგვლის შემადგენელნი, შედგებიან სხვადასხვათა სტიხიათაგან: 

კეცხლისა, ნათლისა, ჰაერისა. წყლისა, ელეკტრის მატერიისა და 

ჰაღნიტის მატერიისაგან. 
გარდა ჰაზრთა ამათ, არს მრავალნი სხვანიცა. დროსა ზედა მი- 

ჟის დაარსებისა ფილოსოფოსნი ეგრეთვე არ არიან თანახმანი. ბუ- 
ფონისამებრ, მის დროით, რა ზზისაგან მოგლეჯილ არს კომეტისა 

მიერ რომელიმე ნაწილი, ჩეენის მიწისა მაწარმოებელი, განხვლილა 
75,000 წლამდის. იგი ჰგონებს, რომ 930,000 წლის შემდეგ მიწა 

გაიყინება“ (ამისთვის, რომ იგი ჰგონებს, რომ მიწა ჟამით-ჟამად 

უმეტეს ცივდება) და რომ მთლად ბუნება მოკვდება. 
გარეგანი სახე მიწის სიმგრგვლისა, რა დაარსებულა, შეიცვალა. 

სიმართლესა ამას ამტკიცებენ ცვლილებანი, რომელნიცა აქამომდის 

მოხდებიან მასზე “'". იტალიასა შინა, მოდენის !! სიახლოეს, 14 

ფუტს სიღრმეზე, ჰპოებენ დანამთენთა და ნაოხართა ქალაქისათა; 

ქალაქისავე ამის ქეეშ, 26 ფუტზე, ჰპოებენ ხეთა ნახის ფოთლებით: 

ბოლო კიდევ უღრმეს პოებენ ქვიშის (0#0M) ზღვიურის სადაფებით. 

1538 წელსა, დროსა საშინელისა „მიწის ძერისასა, ამაღლდა მიწისა, 

წიაღთაგან ნეაპოლისა!: სიახლოეს, ახალი 8 400 ფუტი სიმაღ- 
ლით და სამი მილი სიმგრგკლით. 1707 წელსა კუნძული სანტო 
რინ ამოვიდა ზღვის ტალღათგან. 

(სსვადასხვა შენიშვნა! 

ფრანციაში არის ცამეტი თეატრი, ესე იგი, უპირეელესნი სა- 

ხელიწიფო ხარჯზე, თუმცა სხვანიცა მრავალნი ეკუთვნიან სხვადა· 
სხვა წრიგიანთა(?)| კაცთა: თეატრი ღერცოღ ბერრიისა, გოდევილი- 
სა, კოზიჩესკის ოპერა, დიდი ოპერა, VIIII6(68, ოდეონ, იტალინს- 
კისა, C9IL6, ფრანცუზისა, 90806+0წ, ესე იგი, ამბებისა, “ლიმპი- 

ჩესკის ცირკი, თეატრ სიIXL6 5(. III, ბIიხ)ხლV. 
ერთობით ამ თეატრთა აქესთ წელიწადში “შემოსავალი ექეს 

მილიონ ნახევრამდის ფრანკი. 

# თაედაპირველად ფანკრით დაუწერია: „ქეეყნისა“. შემდეგ ამ სიტყვას თავსე. 
მელნით აღუნიშნავს: მიწისა", „ქვეყნის“ ზხელნაწერპი გადახახული არ არის. 

»% თავდაპირველად დაუზერია. „ზაცივდება“. #X## თავდაპირვ. დაუწერია; „მასზედა“ 
ეი!



ერთი ქალი დაიბადა ნიდერლანდში, რომლისა თვალების კაკ- 

ლების გარეშემო გამოსახულია სიტყვანი, მარჯვენა თვალზე - #ვ8- 

ნ0160ი წიირ-ლსL, ანუ ნაპოლეონ იმპერატორი, და მარცხენაზე 
წიიიბიბსL M2001601,) ანუ იმპერატორ ნაპოლეონი. აზ ქალსა ფრან. 
ციაში ფულით ნახავს ვისაც უნდა. 

ამერიკაში, ჩრდილოეთის მხარეს უპოვნიათ რიღასიც მხეცის 

კუბა და ნაწილი ბეჭისა (ჯ10660;). ყბა არს 20 ფუტი სიგრძე (ან> 

სამ საჟენამდის) და 1200 გირვანქა სიმძიმით (ანუ ოცდაათი პუდი). 
II0380MM9 აქვნდათ 16 გრეი და ტეინის ნახვრეტს (ანუ M08X0906 

ი0C8600LV6) ცხრა გრე სიგანე (ს ს00606MVMMს). –ეს ძვლები გადმო- 
უტანიათ ნიუ-იორკში. ასეთი მხეცი რამ ყოფილა საზარელი ტა. 

ნითა, რომ თვით სპილოც მასთან თაგვად გამოჩნდებოდა. 

პაროხოდი გაკეთდა პირეელად ამერიკაში, სოედინენნის შტატ 

ში, 22 წელიწადია, ანგლიჩანელის მიერ, სახელად!... 

ანგლიაში ირიცხება ჯარი–– რაცა ჰყავს ხმელეთზე –– 109,000 ქვეი- 

თი და 8,818 ცხენოსანი. ამავე რიცხვში არიან ჯარნი, რომელნი- 

ცა იმყოფებიან ორთავე ინდოეთში.--ამა ჯარის შესანაზაცად ყო- 

ველს წელს ეხარჯებათ 6,830,109 ფუნტი სტერლინგი, რომელიცა 

იქს 170,752,625 რუბლს ასსიგნაციას. 

ევროპაში არის 205 მილიონამდის მცხოვრებნი, სადაცა უპირ- 
ველესი სარწმუნოება არს ქრისტიანებრი. 

ბერძნების სარწმუნოებისანი ირიცხებიან–-51.500,000 კაცნი 
ფრანგების სარწმუნოებისა . - · · · 99,000,000 
სახარებისანი. «...... 44.000,000 
მაჰმადისა. . «+ .......... 5,000,000 
წარმართნი. . ...... .. ....,. 509.009 
ურიანი. +. ....... ........ '3,500,000 

ორმოცდაცამეტთ ეეროპის ხელზწიფეთ გვართა შინა იქმნებიან 
1,200 სულნი, როძელთა ყოვგელწლივ შენახვაზე ეხარჯებათ 260 მი- 

ლიონამდის. 

ანგლიაში, ფრანციაში და ავსტრიაში არის რიცხვი მსწავლულ. 

თა, აქიმთა, ადვოკატთა და მწერალთა (VV968X6MM) 12,000-ზდის. 
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უმაღლესი ეგვიპტის პირამიდა არის ხეოპსი'.-- ამის ასაშენებ- 

ლად მოუხმარიათ 6,000, 000 (ტონნი) ქვა. ამტკიცებენ. ვითომ ესო. 

დენის ქვებით შეიძლება, რომ მთელს ფრანციას შემოავლონ კედე- 
ლი, სიმაღლით ათი ფუტი და სიგანით შვიდი ფუტი. 

რიცხვი სასწავლებელთა და მოწაფეთა მთელს ქვეყანაზე არის 
ევროპაში – 10,600 სასწავლებელი და 4,400,000 შაგირდნი 

  

აზიამშმი-- 1,600 » 500,000 შაგირდნი 

აფრიკამი–- 130 ა 50,000 · 

ამერთკაში–- 1,000 „ 380,000 · 
ავსტრალიაში 100 · 25,000 · 

სასწავლებელნი -– 13,430 და 5,655,000 მოწაფენი 

ანგლიაში მაშინით სამს საათზე ცოცხალ ცხვრიდამ ფრაკი გა 

აკეთა: ესე იგი, გაკრიქა, დაართო, მოქსოვა მაუდი და "ეკერა ფრა- 

კი. ამითი დიდი სანაძლეო მოიგო. 

(გარდეეღ).-– ეს ნორვეღიაშია”, უკანასკნელად ცაზე, ქვეყანა. 

ზე, ჩრდილოეთის მხარეს. აქა ზაფხულმი ორი თვე მზე არ ჩა- 

დის და ეგრეთვე ზამთარში ორი თვე არა თენდება. 

არს სალისბური ! ანგლიაში. აქ არს უმშვენიერესი სობორო ღო. 
ტიჩესკი (ანუ ძველებურგვარად)””, ფრიად ხელოვნებით აღშენებული, 

რომელსაც |ა|ქეს ეგოდეზნნი ფანჯარანი, რაოდენიცა არიან დღენი 
წელიწადში და ეგოდენნი კარნი, რაოდენიცა თ ვენი არიან წელიწადში. 

გალიციაშია ქალაქი შლიჩკა". აქ არს ჩინებული მარილის მადა- 
ნი, რომელიცა არს ორიად ღრომათა მიწის ქვეშე ორმოთა შინა. 
რომელნიცა შეადგენენ ქვეშკნელის ქალაქსა, სადაცა"”" ქუჩანი, მა· 
ღაზეინნი, თავლანი და |სა|მრეკლონი| (9800899) გამოჩრილი არიან 
მარილისა ქვათაგან. 

ჩინეთში, ქალაქსა ნანკინღსა. არს ფარფორის კოშკი, ოცდა- 

ათი საჟენი სიმაღლით. 

# ამის შკმდე, გადახაზულია: _სადაცა წელიწადში“. #%მ ავტორი ფრჩზილებ- 

ში სვამს მხოლოდ სიტევას „ძეელებურგვარად". ### პირველად დაუწერია:, აქა". 
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იქვე ფუჩუ ქალაქს! არის ფრიად თეთრი მარმარილოს ხიდი. 

რომელსაცა აქვს ასი თაღი (იC8ი1). 

ეგვიპტეში დიღი პირამიდი არის სიმაღლით 448 ფუტი; სტა- 

ტუია სფინკსისა“ არს კლდისა, 27 ფუტი სიმაღლით გამოქრილი· 

აფრიკაში მინდორი, სახელად საღარა მ არს სიგრძით 600 მი- 

ლი, ხოლო მისი სიმგრგვლე 60,000 კვადრატის შილი. 

მის დობროი ნადეედი 1), აქ არს მხოლოდ ზაფხული და ზამთარი. 

კუნძული სეშელ, ანუ მაღე!!“. აქაური კუ 300-ს ფუნტს იწონის. 

მაღელლან!? და სებასტიან კანო!) იყვნენ პირველნი, რომელთა 
გარეშემოვლეს ქვეყანასა 1519 წლითგან 1522 წლამდის. პირველი 
მოკვდა გზაზე. 

კოლუმბი'" ღენუელია. 
უკიანეში მრავალნი მთანი არიან შედგენილნი მცირედთა ცხო- 

ველთა წიერ. · 

ატმოსფერის ჰაერი შედგების 21-ის ნაწილისა წმინდის ჰაერი- 
საგან და 79 დამახრჩობელის ჰპაერისაგან, ანუ (აზოტ). 

ლონდონში ეესტმინსტერსკის ზალა! არს უდიდესი ევროპაში. 
ჩინეთის ხელმწიფეს ჰყავს ორ მილლიონამდის ჯარი, 

პეკინში არის ორ მილლიონაქმდის მცხოვრები; ლონდონში-–მილ- 
ლიონამდის; პარიჟში--600,000; ეგოდენივე სტამბოლში, 

|სიტყვა, წარმოთჰმული 1I8ივკ წელს თბილისის 

ბუბერნიის თავად აზნაურთა ძრება%ე! 

მოვიდა დრო, როდესაც საქართველოსი ძველი ჩვეულება, ძველი 

ჯესი, –– დამკვიდრებული, დამყარებული საუჯუნოებითგან, -–– უნდა 

დაირღვეეს, დაიქცეს "“ და მათ ნანგრევზე ””“ აშენდეს და დაფუძნ- 
ღეს ახალი წესდებულება მებატონეოა და გლეხთა შორის, ა 

დღით საქართველო მიიღებს ახალსა სააეყა, ახალსა ცხოვრებასა. 

რაოდენსაც განვიხილავთ ამ საგანსა, მხოლოდ ვჰხედავთ ერთ- 

სა წი აუცილებლად: მებატონეთ უნდა შეპსწირონ მსხვერპლი შეძ- 

X შემდეგ გადახახულია: „აქა არს“, +# თავდაპირეუელად დაუწ.: „გაცუდ- 

დესს. %#  თავდაპირეელად დაუწ: „მის საფლავზე. X##4ძV# თავდაპირველად 

დაუწ.: „ერთსა გჰხედავთ ამ დროში". 
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ლებისამებრ! მაგრამ ამ დანაკლისში, ვითარცა ქრისტიანენი, უნდა 

ვნუგეშობდეთ იმ ჰაზრით, რომ ასი ათასი სული თავისუფლდება. 
ასი ათასი სული გამოდის საშინელის მდგომარეობისაგან. – ნუ 

გვწყინს ეს სიტუეა. კაცი, ჩვენებრ დაბადებული, რომელსაცა საქვეყ- 

წოს საქმეში არა აქვს არცა ხმა, არცა რაიმე უფლება ”, რომ- 

უისათვისკა "” თითქმის სამართალშიც არა პსწერია სანუგეშოდ 

და (რომელსაც) "ს. არცა აქვს “ი საკუთრება, რა არის მართ. 

ლად, თუ არა ტყეე?--კიდევ ეამბობ: ნუკი გეეწყინება ეს სიტყ- 
გები, არაზედ სულით მიეჰმადლოთ კაცთმოყვარეს ხელმწიფესა. 

რომელმანცა ნებითა თვისითა დაგვადგინა ჩეენ ვჭეშპარიტს, ქრის- 

ზიანურს გზაზედ. 
ეს საქ?ე. რომლისათეისცა შევყრილვართ აქა, არის მეტად ძნე- 

ლი გადასაწყეეტად; მაშასადამე, გვმართებს, რომ” გულდაგშვიდებუ- 

ლად, სისხლაუღელველად, ყოეელის ყურადღებით და მოთმინებით. 

ჰოვისმინოთ პროეკტი, წარმოდგენილი ჩეენდა განსახილველად, და 

ამასთაზა ესეცა ვგპსთქეა, რომ ნუცა დაეემდურებით ვისმე, რომე- 

ლიცა არა იყოს თანახმად პაზრისა ჩეენისა, რადგანაც იმედი გვა- 

ქვს, რომ ვინცა რას ამბობს #MM#", ამბობს სიკეთისათვის საზოგა-· 
დოობისა #25%52. 

1863, 4####XX 

ჩემი ჰაზრი ბატონ-ყმობის საქმეზე 

1) საქართველოში სოფლები აშენებულან აწინდელთ ადგილებზე 

არა გამდიდრებისათვის მიწის 'შე?უშავებითა, არამედ შიშმა, მტერ- 

მა, ათასის წლის ბრძოლამ და გაოხრებამ შეჰკრიბნა მცირეს ად- 

გილზე სიმრავლე ხალხისა მხოლოდ მისთვის, რომ მისცენ შენწეო- 

ბაეერთმანერთსა მოპირდაპირედ მტერისა, რომელიცა ოთზსაეე კუ- 

თხეს გარე არტყია საქართველოსა. ამ დროს მებატონენნი--მამუ- 

+, თავდაპირველად დაუწ.: „რომელსაცა არა აქეს არცა ხმა, არცა რაიმე 
უფლება საქვეყნოს საქმეში“, ##- თავდაპირველად დაუწ.: „არცა“ ### ამის 
შემდეგ წერია: „დარ. #### ხელნაწერშია: „აქვსთ". MM#%# თავდაპირველად დაუწ.: 
„იტიწყვის), MX###X# თავდაპირველად დაუწ.: „ჩვენისა%, ####XX# ეს თარიღი ხელ- 
ნაწერში წერილს თავზე აწერია. 
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ლის პატრონნი.-იყენენ მეომარნი, მარადის განმზადებულნი საბრ- 

ძოლად და გლეხნი იყენენ მათის მიწის შემმუშავებელნი და მძლე 

ველნი ხარჯისა მამულისათვის მებატონეთა, და ესენიცა ესრეთის 

შემოსავლითა ჰსცხოვრებდენ, რასაკვირველია, ღარიბულად და დაჰ- 

შთნენ ესენი აქამომდის ღარიბად, მიპხედეთ ქიზიყსა: სიღნაღში რონ 
ერთი თოფი გავარდეს, ხუთი ათასი კაცი გამორბოდა მდევარზედ!– 

ესრეთი შევიწროებით დასახლება არის მთლად საქართველოში. დიახ 

იშვიათნი სოფლები, ისიც ახლად დაშენებულნი, არიან მდიდარ 

ნი მიწითა. ამის გამო საქართველო არის დიდად M8უ036M6IM(ხ)889 
2) რუსეთში, მალოხემელნის ღუბერნიებში, მიეცათ გლეხთა 

სახლ-კარი და ერთი ან ორი დესეტინა მიწისა სულზე, ესე იგი, #MIუ01. 

3) ჩვენგან კი ითხოვს ცენტრალნის კომიტეტი გლეხთათვის 

სახლ-კარსა, ბაღებსა და მიწასაცა და თეითვე აღვიარებს, რომ აქა 

ურნი პომეშჩიკნი არიან ასე მამულზე ნაკლებნი, რომ სამსა, ან 

ოთხსა აქვსთ უმეტეს ასის დესეტინისა სახნავი. 

4) ეჰსთქვათ, რომ მივეცით ნახევარი მაწა გლეხთა, როგორც. 

დაუწესებია ცენტრალნის კომიტეტსა, რა წარმოსდგება აქედამ? 

უეჰველი, აუცილებელი ხალზის გადასახლება, ამიტომ რომ ნახევარ 

მამულიდამ, რომელიცა მიეცემათ გლეხთა, შეხვდება თითოს კომლ- 

სა, მომატებულთ სოფლებში, ზოგან სამი დღიური, ზოგან ხუთი, 

და დიახ ცოტა სოფლებია, სადაც შვიდი, ანუ ათი დღიური მიწა 

ერგება კომლსა, შეიძლება ცხოვრება მათი ესრეთ შევიწ-–ოებულს 
მაზულზე?–– ერთის მხრით, მებატონენი უნდა დაჰშთენ სიგლახაკეში 

მამულის მოჭრითა გლეხებისათვის და, მეორეს მხრით, გლეხნი 
უნდა მოელოდნენ შიმშილსა მამულის ცოტაობისაგან. ყოვლად შე- 

უძლებელია ორისავე მხრისათვის ამგვარად ყოფა-ცხოვრება და 

თვით მმართებლობისათვისაც დიდად სავნებელი. 

5) და რადგანაც მამულის ნაკლულოვანება აუცილებლად მოიტანს 
ხალხის გადასახლებასა, მაშასადამე, მმართებლობამ უნდა ადოევე 

მიიღოს ღონისძიება მათის მიღებისა და დასახლებისათვის ახალს 

მამულზე, სადაცა გლეხნი შეიქმნებიან სობსტვენნიკად. –- ხაზინასა 

აქვს დიახ ბეერი მამული და მისცეს განთავგისუფლებულთა გლეხთა 

და ეგრეთვე ეკკლესიამაცა, დიახ მდიდარმა მამულითა. ამით მ§ება- 

ტონეებსაც მიეცეილათ დიდი შეზწეობა და ამას თვი(თ) სიმართლეცა 

მოითხოვს. 
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6) თუ აქვსთ ვისმე საქართველოში ფული,--სომეხთ გარდა,-- 

აქვსთ ისევ გლეხთა და არა მებატონეთა. განთავისუფლების შემდეგ 

ჯლეხნი, ფულის მქონენი, უეჭეელად შეისყიდიან მებატონეთაგან 

მამულსა, და ამ შემთხეევაში უნდა შეეწიოს მათ ხაზინაცა და მაშინ 

ესენიცა შეიქნნებიან სობსტვენნიკად. · 

7) პრიკაზის გალი აძევლს მებატონეთა 117, მილლი., რომლის 

გირა ოდ არის მათგან შეტანილი მამული, რა ეჭვია, რომ ბატონ. 

ყმობის საქმე გადასწყდება რა და შემოსავალი ნახევარზე მეტი შე- 

მოკლდება, უ”ეტესი ნაწილი ” გირაო მამულისა გაიყიდება. ხაზინამ 

შეისყიდოს ეს მამული და დაურიგოს განთავისუფლებულთა გლეხს. 

თა 44 ი წლის ეადითა. ამგვარის შემწეობით ესენიც შეიქნებიან 
სობსტეენნიკად და ხაზინასაც არ დაეკარგება დანახარჯი. 

8) ვინცა გლეხთაგანი დარჩება მებატონის მამულზე, იმით გამო- 

აჩენს, რომ გლეხი არის კეთილს ცხოვრებაში და დარჩეს იგი სურ- 

ვილისაებრ მისისა, როგორცა ხიზანი, ოღონდ კი მებატონესა და 

გლეხსა ჰქონდესთ თავიანთი პირობაები, როგორცა ჰსურთ მათ, 

და ნუ გაერევა მათ შორის მმართებლობა, ვიდრემდის საჩივარი 

არ გამ ოჩნდეს ერთის ?ხრიდამ.--მე ვანბობ, რომ ამ ინელს საქმეში 

არათუ მარტო ხაზინა უნდა შეგვეწიოს, ეკკლესიამაც უნდა მიიღოს 

მონაწილეობა, რადგანაც ის არის საქართველოში დიდი მამულის 

პატრონი, 
9) ამგვარს დაწყობილებას მოსდევს ისა, რომ გლეხთაც ექნებათ 

საკმაო მამული და მებატონენიცა, რომელნიცა არიან დიახ შექვიწ- 

როებულნი მიწითა დღა ქონებითა, იქმნებიან; ვითარცა გლეხნი, 

სობს +ვენნიკად და იცხოვრებენ როგორმე თავის მიწის შემუშავე- 
ბითა და შრომითა, 

10) რასაკურველია, ამგვარად დაწყობილება და მის დაბოლოე- 
ბა მოითხოეს დიდს ხანსა, და რა უყოთ? ამ საქმეში აჩქარება კე- 

თილს არას დაპბადავს, ბატონყმობის საქმის გადაწყვეტა ასე ძნე- 
ლია, რომ სხვათა სახელსწიფოებში უსისხლოდ არ გადარჩენილა. 

მაშასადამე, ათი წელიწადი, გინდა ოცდაათიც რომ განვიდეს, სამ- 

წუხაროდ არ უნდა მიაჩნდეს არცა მმართებლობასა და არცა ხალხ- 

სა, რადგანაც ათასის წლის დაწყობილება, ჩვეულება, წესი, დებუ– 

“ ამის შემდეგ ზადახაზულია: „ზირ.“ 
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ლება უნდა დაირღვეს და აშენდეს სხვა ახალი წესი და ახალი 

ცხოვრება საქართველოსი, რომელიცა ამას იქით მიიღებს ახალსა 

სახესა და დაიწერება ახალი მისი ისტორია! და ესრეთი დიდად 

მძიმე და ძნელი საქმე როგორ უნდა დაბოლოვდეს მოკლეს ხანში? 

განათლებულს პრუსსიაში დიდი ფრიდრიკი 1 შეუდგა ამგვარსავე 

საქმესა წარსრულს საუკუნეში და დაასრულეს მხოლოდ ამ ახლოს 

ხანში, 
11) რადგანაც გადასახლება ხალხისა აუცილებელია, რაღას ძა- 

ლას გვატანენ მიწების გაყოფისათვის ეხლავე. 

X# 

ხიზნობა იყო ძეელს დროშივე და მოხდა იმ საზარელის მდგო- 

მარეობისაგან, რომელშიაც იმყოფებოდა საქართველო მოუწყვეტე- 

ლის ბრძოლისა გამო, როდესაც სპარსნი, არაბნი მონღოლნი, 

სელჯუკნი, ლანგ-თემურ ?, შაჰ-აბბა% ბ შემოდიოდნენ ურიცხეის ჯა- 

რითა ჩვენს ქეეყანაში და უკიდებდენ ცეცხლსა აღპოსავლეთითგან 

დასაგლეთადმდე. ხალხი ივრებოდა და მირბოდა ერთის მხრიდამ 

მეორეს მხარეს თავის მოსარჩენად, როჰ ვისმე შეეფაროს, შ ეეხიზ- 

ნოს, აქედან წარმოჰსდგა სიტყვა ხიზა ნი და დაერქეა სახელად ამ- 

გვარ-შემოსულთა კა კთა. ესენი იყენენ თავისუფალნი. ამათგან მრა- 

ვალნი, მშვიდობიანობის დროს, ისეგ გადადიოდნენ უწინდელს 

ალაგსა და ზოგნი ჰრჩებოდნენ, და ესენი, თუ დასახლდებ ოდნენ 

ახალს ალაგსა და დაიწყებდნენ მიწეს შემუშავებას, მაშინ მიწის 

მებატონეს აძლევდნენ ღალასა და ემსახუოებოდჯნენ როგორცა 

იყო ჩვეულება. მ ფე ვახტანგის” სჯულში დიაბ დაწვრილებით იხ. 
სენება ხიზანის თავისუფ ლებაცა და ძათ: მოგალეობაცა მამულის 

პატრონისადმი. ხიზანსა ყოველთვის ჰქონდა უფლება სხვას ადგილს 
გადასვლისა. 

გბანთავისუ ”ლებისათჭის ბლესთასა მებატონეთ ყმო- 
ბისაბან და სამჯოპბინარო.დ მათის მდბომარეო.ბისა 

ა) ბორჩალის უჩასტკის სოფელს ემირასანში მე შყვანან ჩემს სა- 

კუთარს მამულზედ მდგომარენი თხუთმეტი კომლჩი გლეხნი თათარ- 

ნი, რომელნიცა ირიცხებიან თერთჰეტნახევარ ლიტრად მებატონის 

ზარჯისა და ბეგაღის მიცემაში, 
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ბ) ამათგანის ლიტრის გლეხზედ, დებულებისამებრ, მებატონის 

ხარჯი და ბეგარა არის ყოველ წლივ: ორი დღე ხვნა, ორი დღე 

ძნის ზიდეა ყევარის ხარით და ურმით, სამი დღე ლეწვა ოთხის 

უღლის ხარით.“ დღიურზედ რასაც მოხნავს--ერთი კოდი ბური, 

ანუ ქერი და ანუ დღეტვი. ოთხი ურმით ყევარი ხარით შებმულით 

ქალაქში ჩამოტანა პურისა, ქერისა და ანუ სხვისა რაისა?ე, რისაც 

საჭიროება ექნნება მებატონეს, თორმეტი მანეთი ფულათ მახტა. 

სააღდგომო ერთი ბატკანი და ერთი მოწველა ცხვრის ყველი, წე- 

ლიწადში რაზდენჯერაც მივა მებატონე, მასპინძლობა პურით, ხო- 

რაგით, ქერით და ბზით, ანუ თივით, რაც საჭირო იქმნება ცხენე· 

ბისათვის. წელიწადში ერთხელ ან ორჯელ პახოდში, ან ხატობას, 
ან ემირასანში მებატონის წასელისა და წამოსვლისათვის თუ მება 
ტონეს. დასჭირდება, იმ თერთმეტმა ლიტრამა და ნახევარმა უნდა 

მისცენ ცხენიანი კაცი და ბარგის ცხენი, ვიდრე ოთხს (ხენამდის.– 

ვინც ქერივი, ან ქალი გათხოვდება თითო ხალიჩა, ან ფარდაგი 
შეძლების გვარად შებატონეს უნდა მიართოს, 

გ) ამა გლეხთ სარწყავისა და ურწყავის სახნაგის ჩემის საკუთა. 

რის მიწებიდგან გადაზომილის ხუთას ორმოცის დღიურიდგან მძე- 
ცემათ ორი წილი და მესამედი დარჩება ჩეზს განკარგულებას ქვე§ 

ამგვარად: ერთს ლიტრას ერგება ოცის დღის მიწა სარწყავი და 

ათის დღის მიწა ურწყავი. გარდა ამისა, სამოცის დღის სათიბიდ. 

გან ორმოცდაექვსი დღისა, რომელიც იქს ლიტრაზედ ოთხის დღის 

სათიბს.--ამ თერთმეტ ლიტრასვე უნდა მიეცეს ცხვრისათვის სა- 

ზამთროთ საერთო ორი იათაღის ალაგი ყორუღად ღა სიღირხანის 
ალაგები საქონლისათვის დანარჩენის გაუკოფილი მამულების მი. 
ხედვით. სხვა. ტყე და საძოვარი, საერთო იქნება, ოღონდ გლეხთ 
თავისის შენობისათვის და დასაწვავი შეშა და ტყე არ დაეშლე.· 
ბათ, რაც თითონ მოუნდებათ, და გასასყიდაეათ სხგაზედ კი ნება 
არ ექნებათ. 

დ) უსადბა, ანუ ფუძე, რაც მებატონეს და ანუ ამ გლეხებს 

აქვსთ დღეს, ესე იგი, სახლი, კალო, საბძელი, ბოსელი, ჩაფარი. 

ანუ შემოღობილი ბაღჩა, აწუ ვენახი თავ-თავის სარგებლობაში 

დარჩებათ და ესევითარის ფუძეებისათვის მებატონისაგან არცა რა 
ეთზოვებათ, გარდა ყოველის ზემორე აღწერილის ხარჯისა და ბე- 
გარისთვის, რომელიც ამ გლეხების თანადასწრებით ვიანგარიშეთ 

და გადავჭერით რვა თუმნათ წელიწადში ლიტრაზედ. 
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ე) სხვა სახნავი მიწა, სარწყავი და ურწყავი, ანუ საძოვარი, 

რაც გაღარჩება იმ სოფლის გარეშემო ზეპოხსენებულს განწილულთ 

მამულებს” გარდა, ყოველივე მებატონის საკუთარს განკარგულების 

ქეეშ დარჩება. 
3) უკეთუ ჟამთა ვითარების გამო მათგანი რომელიმე გლები 

ამოწყდება, ანუ მმართებლობის დაუკითხავად ცოლ-შვილს გააპა- 

რებს და სხვა მხარეს გაიქ:კევა, მაშინ რაც უსადბა და ან სხვა მი- 

წები ჰსჭერია, დანარჩენთ გლეხთ უნდა მიიღონ და იმის მხვედრი 
ხარჯი მებატონეს აძლიონ, და უკეთუ გლეხნი არ მიიღებენ, მაშინ 

მებატონეს დარჩეს კოველივე თავის განკარგულების ქვეშე.--–თუ 

რომ გლეხმა მათგანმა რომელმანჭე დაიწყოს მცონარება, ანუ ლო:· 

თობა და სხვა ბედოვლათობა დღა არ მოიშალოს შე“დგომად წეს- 

დებულებითის'” გარდახდეგინებისა და ამის გამო მებატონეს და- 

აკლდეს იმისგან თავის მხვედრი ხარჯი, ესეც იმგვარად უნდა აღ- 
სრულდეს, როგორც ამის ზემორე მეექვსე პუნკტში არის დაწერი- 

ლი. – გარდა ამისა, თუ რომელმანპე გლეხმა ზემოხსენებული ფუ- 
ლის ხარჯი ფულად ვერ შეიძლოს მიცემა, მაშინ თავის დებულება 

რაც არის აღწერილი, ისე აძლიოს მებატონეს თავის ფასად, რო- 

გორც ზემო ანგარისში არის ჩავარდნილი, რომლის ანგარიშისა, 

სია დაფასებულებისა ცალკე იქნება დაწერილი.-–-და სხვა ყოველივე 

იმათი, საკუთარი სასამართლოსი, ანუ პოლიციის საქმეები უმაღლე- 
სის რესკრიპტის ძალისამებრ“+% უნდა აღსრულდეს. 

ამ ხარჯებსა და ბეგარაში ზოგი «რის ნაპატიებ და ზოგიც ნა- 

ხსენები არ არის, 

(შენიფჭვნები თბილისის ამქარჯა ჰღელვარების შესახებ|) 

გალავას! სახლის აკლების დროს იყვნენ: 
1) ამბარცუმ ეფენეჟიანც?1-–-–გალავას შვილი და სახლობა ამბობს 

და უნახაგთ. 

2) გრიგოლ იზმიროვი? –- იყო ბებუთოვის ბაღში უსტაბაშებ- 

თან და უქადაგებდა მათ. აზის მთხრობლები არიან: 1) ბაპყლების 

% თაედაპირეელად დაუწ.; „მამულებზედ". ## თავდაპირველად დაუწ.: „წვს- 
დებულების", #M- თავდაპირველად დაუწ.: „ძალით“. 
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უსტაბაში მიღდისი "გრიქურ!, 2) სირაჯის უსტაბაშმა ივანემ " უთხ- 
რა ეს ამბავი ჩლენს საიბოვსაბ. 

3) სუნდუკიანც' -- ივან ადამიჩ ფორაქოემა“ უთხრა გალავას, 
როომ კვირას დღეს, როდესაც ხალხი იყო შეყრილი პოლიციის წინ, 
აროკიანცი ედ ელაპარაკებოდა აქა-იქ ხალხსა, რომ გალაგა არის 

ავე და უნდა დასაჯოთ. 
4) მოსიკო სოლაღოვი”! –- ამან დააგდო ხმა უსტაბაშებში, რომ 

ქამარზე და ქათმებზე იღებენ ხარჯსა.– ეს კობიეემაც??! იცის, რო- 

მელიც ემსახურება გოროდოვის უბრაელენიეში, ეს იცის კიდევ 

1ურქჩის ჟატაბაშმა პეტრუზ კონდახსაზოვმა!!, 
5) დაწიილ იზმიროვ1?, 

6) შაქარ სულხანოე--პრისტავი ალექსან, ზახარ, ბაბანოსოგი!! 

ამბობს, რომ მითომ ამას ეთქვას, რომ, დეე, გალავას შვილებიც 
დახოცონ, სულ იმის საქმეაო. 

7) ნაზარ ნაზარბეგოვ 1%-- ამაზე ამბობს ივან ფორაქოვი, რომ 
მითომ ამას. უთქვამს, რომ გალაეას ხელი მოუწერია, რომ სალდა- 
თები გამოართონ ზალხსაო. ისევე პსთქეა პეტრე რიგიანოვმა)ზ, 

8) ვასილი არტემიჩ ვართანოვ 1 სატიოზე წისქვილის პატრო- 

ნი. ამას ჰქონია დაბეჭდილი ტყუილი სია ხარჯისა რომელსაცა 
ბალხს უჩვენებდა და აკითხებდა სიასა. 

# 

პეტროს სიმონიანც 1) არის დონის ნახჩევნიდამ, მოსულა აქა, 

რომ შეჰსცვალოს სომხის სარწმუნოება, ჰქადაგებს თავისუფლებასა, 

და ამის თანაშემწენი არიან ხატისოვი 1მ და ერთი კიდეე, მგონია 
მიანსაროვი»", –- ამათ უკანასკნელთა უნდა დატუქსვა და პირეელი 
კი გაიგდოს ნახჩევანშივე. 

» 

1) მოსკოვში არის სტეფან ნაზარიანც“', პროფესსორი მოსკოვს- 
კის უნივერსი(ტეტისა|.--ეს არის პრედსედატელი საზოგადოობისა 
კსიჩIს# MI069#". ამან გაასწავლა გოგობერიძე?, შანშიევის შვი- 

ლები?) დი სხვანი. ჰქადაგებს თავისუფლებასა, სომხების ნაციონალ. 

ნობასა, სარწმუნოების შეცელასა. ამასთანავე ერთად არიან პეტრე 

შანშიევი?!, ხატისოვი, სიმონიანცი და სხვანი, თანაშემწედ და გან- 
მავრცელებ(ლად) ამა სწავლისა. ესენი ჰქადაგებენ M37060%#0MM9X#, 

_# თავდაჰ. დაუწ.' („მარიანსკოვი4 (9). 
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IV.კრიტიპკა 

(1873) 

მზბზამრო ბა სჭანეთისაჰენ ზ: წ: 

განსილვევა 

სვანეთის მხარეს ერთხელ მივიდოდნე5 სანი მგზავრნი: კიკო- 
ლიკი, ჩიკოლიკი და გ: წ: ესენი, თუმცა იყუნენ ერთისა ქეშყანი- 

სანი, მაგრამ წარმოადგენდენ შესანიშნავსა სხტა-და-სხუაობასა –-ჩტ- 

წულებითა, ჰსწავლითა და მეტადრე ცხოვრებასზე მიხედვითა. 

კიკოლიკი იყოუნივერსიტეტიდამ მოსული საქართველოსში 

კურს-დასრულებული, ხასიათითა დაწყნარებული, აუჩქარებელი და 

დიდად მორიდებული თავის ჰაზრებისა გამოთქმასში; ამასთანა“ 

ღარიბი, მრავლისა მომთმენი და მეძიებელი ლუკმა-პურისა თავის 

შრომითა და ოფლითა, და ამის-გამო ისზრუნეელი უფრო თავისა 

თუსი|ს)თ:ს, ვიდრე საზოგადოების სასარგებლოდ; ესე იგი, ამას 

მიეღო კანონად ძველად ნათქვამი: „ჯერ თავო და თავო, მერე 

ცოლო და შვილოო“. 

ჩიკოლიკი არის უსწავლელი, მაგრამ დიღად თავმომწონი: 
ჰს კდილობს ყოველს შემთხუფეასში, რომ თავი თგსი აჩუშნოს მსწავ 

ლულად, და ამის-გამო მოუღალავად პროტავს რაც მოხედება; ლა- 

პარაკსში უყუარს ხუმრობა, მასხარობა, და ეძიებს ესეცა, სიღარი 

ბის გამო, ამ ჟეებას ქუშყანასში საზრდოსა. 

გ: წ:, უმთაგრესი პირი ამ მოთხრობასში, არის აზლად მოსული 
იმავე უნივერსიტეტიდამ, სადაცა ჰსწავლობდა კიკოლიკიცა, და ეს 

ორნი, სტუდენტობისავე დროს, იყუნენ ნაცნობნი, თუმცა კი, რო- 

გორე იტყვიან, „ამათი თხები ერთად ვერა ჰსძოვდენ“. 

# „ცისკარში" დაბეჭდილია: _აასთმანა"ბ,



გ. წ. როგორც თგთეე გამოჰყავს მოთხრობასში თაგი თგსი. 

არის დიახ მაღალ-ჰაზროვანი, პსწავლასში განვითარებული და ქეშ. 

პარიტებისათუს მეტად თავგამოდებული! არა ეითარიმე შიში ა“ 

მიეკარებოდა მზის გულსა, როდესაც ლაპარაკი შეეხებოდა სიმართ 

ლესა, მაშინ დიდის მამაცობით, მეტადრე კიკოლიკის წინ, მოური 

ჯებლად გამოჰსთქჟამდა ჰაზრსა თგსსა და უფრო, როცა მისი 

შორს მხედველი გონება მიიქცეოდა ჩუხნს საბრალოს საქართვე- 

ლოხზე, ––რომელიცა, იმის ჰაზრით, არის დაბნელებული ყოველ 

ტტარ-ანგაარებითა და უსწავლელობითა,-–იმ დროს სიყუარულით. 

„ღტაცებული აღსადგინებლად მემა?ზულეთა ზნეობისა, ჰქუხდა მჭევრ 
2ეთქტსობა მისი აღსასპობელადღ ბოროტ-მოქმედების»ა, განსაღვი- 

კებლად თელემისაგან ჩუმნისა საზოგადოებისა და მისაღებელად 

:ბლისა ნათლოეან-ცზოვრებისა! და ესრეთსა აღტაცების. ჟამსა 

როგორცა ვიეთიმე წინასწარ-მეტყუშლი, ზოგჯერ თავსა თვსსაც 

უწოდებდა წინამორბედად! (ეტყობა, მის შემდეგ არის ვიღაცა მო- 

სასფლელი, უფრო უმაღლესი სახელითა ციგილიზაციისა). და ერთ. 

ბელ, როდესაც კიკოლიკს შეუყვარდა მღუდლისა ლამაზი ქალი დ. 
უნდოდა მისი შერთუა, გ: წ: წარბ-.შეჯპუხვნილი დიდითა რისხგთ: 
აყვეედრიდა მას ესრეთ: „ჩუეშნ, ესე იგი, გ: წ, და კიკოლიკი, ა“ 

უნდა ვამცირებდეთ უმაღლესსა ჩუენსა ამ სოფლად მოელენასა ეგ. 

=ეთის გულის-განაზებითა და სისუსტითა რათ დაივიწყე ჩუშნი 

ბოვალეობა და მიზანი ჩუმნისა სიცოცხლისა? განა ახლა ისეთი 

ურო არის, რომ ჩეშნისთანა ახალ-გაზდამ ეძიოს ბედნიერება თბილL 

ს„აწოლსში? ჯერ ხომ ერთი ნაბიჯი() წინ არ წარგვიდგამს საწინა 
სღმდეგად ქეხყნის დამაბრკოლებელ მიზეზებისა .თეს? ჩუშნ. მხოლოდ 

უნდა ჯერ ვიბ”-ძოდეთ პირის-პირ ყოვლისა სიბოროტისა, უსა. 
?ბართლოებისა და დაჩაგერისა, ვიდრემდის არ ამოვფხვრით ქუსC- 

კანით ყოველსა ამას უწმინდურებასა ძირიანად: ვიდრემდის ა“ 

ჰივჰფენთ მთლად საქართეელოსა ჰსწავლისა ნათელსა, არ გაწვა- 
ანევთ ანელსა და არ აღვადგენთ ჩტუნსა საზოგადოებასა ესრედ 

პწარედ დაცემულსა!“ 
ამის გამგონი, ვინ არ იტყვეს, აი კაცი და მისი მაღალი იდეა: 

მაგრამ, კიკოლიკს კი. როგორღაც, არა პსჯეროდა განხორციელება 

ამ იდეასი და იჭუნეულებით იქნევდა თავსა და მორიდებითა არა 

თას უპასუხებდა. 
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ესრეთნი იყუნენ ეს სამნი პირნი რომელნიცა, ტკბილს ლაპა- 

რაკსში გართულნი, მივიდოდნენ სვაწეთისაკენ, და როზელთა ხასია- 

თები აღეჰსწერე დიახ მოკლედ, მაგრამ, უმჯობესი იქმნება, როზ. 

მკითხუძლმა გაიგონოს თჟთ მათი ტკბილი საუბარი, და ნახოს, თუ 

როგორ არის სილამაზე ჩუშნის ენისა გამოჩენილი ამ მოთხრობას- 

ში! მე არ შევეხები ავტორის იდეასა, არცა მისსა მიმართ 8ასა; § 
ვეძიებ ქართულს მოთხრობასში მხოლოდ ქართულის ენის სიწმინე 

დესა, 
ს მსგავსად სხტათა ენათა, ქართულსაცა აქტს თავისი თუსება, თა. 

ვისნი კანონები მართლ-წერისა და უბნობისა, ესე იგი, თგსი ღრაზ 

მატიკა, რომელიცა ასწავლის ყოველსა ამას თეორეტიკულად და 

რომლისა ზედღ-ზიწევნით ცოდნა საქირო არის მწერალთა თუს. თუმ 

კა ესეცა მართალია, რომ უცოდინარი გლეხი, რომელიცა არის 
დიახ შორს ღრამმატიკისაგან, ლაპარაკობს კანონიერად; მაგრამ. 

ესე პსწარმოებს იმისგან, რომ სიყრმიდგანეე მას ესმის კანონიელი 
«აპარაკი და პრაკტიკულად პსწაგლობს ენასა, ასე რომ არა ოდე 

არ შეჰსცდება და არ იტყუს: 

„იმან მოვიდა, ის მოვიდნენ, ანუ ისინი მოვიდა". 

ანუ, „ჩემი ახალი სახლში მობძანდით“. 

და ვინცა ამ გჟარად ილაპარაკებს, მაშინვე ვიცით, რომ ის 

უთუოდ არის სომეხი, 

მაშ.სადამე, მწერალმან უნდა იცოდეს ენა რომელს.ზედაცა 
ჰსწერს, ან ტეორეტიკულად და ანუ პრაქტიკულად. 

ეხლანდელთა სწერალთა მიეწერებათ მართლად დიღი ქება 
ჰისთუს, რომ ესრეთის მეცადინეობით, ესრეთის ერთგულად მსა- 

ხურებით, შეუდგნენ იგინი გულმხურვალედ აღდგენასა ჩვშნისა 
დაგრდომილიხა ენისა, და არა არიან ეგენი ბრალეულ, თუ ზოგი- 

ერთის წერასში მოჰსჩანს მრავალი წეცთომილება, როგორცა პი- 

რის-პირ ენისა თუსებისა, ეგრეცა მართლ-წერისა, მათ არა ჰქონიათ 

შემთხუშვა ღრმად შესწავებისა-თგს ქართულისა ენისა, და ამა მი. 

ზეზითავე არა არიან ჩეშულნიცა საღრმთოს წერილისა, რომელიცა 

არის, მართლად, მოულეველი საუნჯე ჩეშნისა ენისა, და რომელს. 

შიაცა მაღალნი და ღრმანი ჰაზრნი არიან გამოთქმულნი ადკილადღ 

და მეტად მშუფნიერის ძორმითა. 

ღა რადგანაც არა რომელსამე კელოვნებას. ანუ საქმეს, არ მი. 
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ზცემა უკეთესობა, თუ კრიტიკა არ მიეშველება მას და ცხადად არ 

აჩუშნებს ნაკლულევანებასა, ანუ ურიგოებასა, ამის-გამო, მგონია, 

ახლა დროც იყოს, რომ კრიტიკამ მიაქციოს ყურად.ღება ჩგინს 

მართლწერასზედაცა, და თგთ ენის თუსებასზედაცა, რათა ზის ძა- 

ლითა და შემწეობითა გაიწმინდოს ჩუნი ენა ზოგიერთთა შეცთო': 
მილებათაგან, რომელნიცა, ანუ დაუდევნელობითა ანუ უცოდინა. 

რობითა, შემოეპარნენ ჩუშნსა ბწერლობასა და ახდენენ ენასა მე- 
ტად უწყალოდ. დიდად საშიშია, რომ უკანონოება არ დაიდჟეას 
შემდეგთა-თგს კანონად. 

საქმე ესე, რომელსაცა შეუდეგ მე, თუმცა არ არის ძნელი; მაგ- 

რამ რა ვჰქ?ნა, ვპგრძნობ კი, რომ საკითხავად დიდად არის მო- 

საწყენი, რადგანაც უნდა დავიწყო თავიდამ, ესე იგი, ანბანიდამ. 

რომელსზედაცა არის დამოკიდებული მართლ-წერა, და აზის გამო 

ამ სტატიასა, რასაკვირველია, წაერთმევა «ს პოეტიკური გულმი· 

მტაცი მომდინარეობა სიტყვსა რომელიცა უნდა მარადის ახალი. 
სებდეს და აღგიძებდეს მკითხეყლის სურვილსა. მეტადრე მაწუხებს 
ის ჰაზრი, რომ, ვაითუ. არ მოეწონოთ ჩეშნთა ქალებთა, რომელ 
ნიცა ყოველსა დროსა ყოფილან და აწცა არიან უკეთესნი ცნის 

დამფასებელნი, ისინი აქა ვერა ჰპოებენ ვერცა პოეტიკურად აღ- 

წერილსა ვარდის სუნნელსა, ვერცა მარგარიტ-ცრემლსა დატანჯუ 
ლისა სიყუარულისაგან და ვერცა სიცილსა ზახელ-გონიერის მო 

თხრობისაგან. რა ვჰქმნა, არცა მე მაქტს ამასში ბრალი. ეს გახ 

ლაესთ მხოლოდ ერთი, ნამცეცა ნაწილი პლატონის ღრამმატიკისა, 

და კარგად მოგეხსენებათ, #ომ დილოსოფოსის ლაპარაკი მოი. 

თზოვს წარბ-შევმუხვნით მოთმინებასა. პლატონი არის დამნაშავე 
თქუძნს წინაშე და არა მე, მარადის თქუშნი ერთ-გული, მშუშნი. 

ერნო, თქუფშნგან და თგუშნ-თ:ს და"წვარი! პლატონს რომ არ და- 

ეწერა ღრამმატიკა, არც ეს ჩემი სტატია დაიბაღებოდა თქეძმნ შე 

საწუხებლად! 

ბირეუშლად, ვიდრე შევალ „კრებულის“ დაწვრილებით განხილ. 

ევაში, ნება მომეცით, რომ მოგახსენოთ ორიოდე კანონი მართლ. 

წერისაცა და უბნობისაცა. 
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მართლ-წერისა-თუს 

იშგადსა ენასა აქვს ისეთი სრული ანბანა, როგორცა ქართულ. 
სა, ჩენს ანბანასში თგთოეულსა ხჭის ბგერასა აქუს, საკუთრივ, 
გამოხატული თგსი ნიშანი, ას ო, რომლითაცა წარმოითქმის ის ბგე· 

რა; მაშასადამე, ამ ასოების უ:რის-ყოფა, გადაგდება უექუშლად 

სავნებელი არის ენისა-თგს. მრავალთა ენა ია აქუსთ მეტად გაძნე. 

ლებული ანბანა, მაგრამ არა რომელიმე მათგანი, სიძნელისა-გაშო. 

არა უარ ჰყოფს და არ ივიწყებს მართლ. წერასა, რომლისა შენა- 

ხვასა დიდად ბეჯითადაც ყურს-უგდებენ. 

რუსულს ანბანასში არის ოთხი სხუა და სხუა 9, ოთხი სხუ 

და სსჟა ე, ორი იერი, და თეთოეულნი ესე ასონი სრულიად 

„ხჟა-და-სხუას ადგილს მოიხმარებიან წერასში; ამის გარდა დაწე 

რილი ო-ნი გარდაიქცევა ლაპარაკსში ა-ნად და ე-ნი ო-ნად, და 

მრავალნი ამ გჟარნი არიან სიძნელენი,: მაკოამ კანონების შესწა- 

ეებითა ჰსძლევენ ესრეთსა სიძნელესა და არა პსცდებიან მართლ- 

წერასში: თრანციცულს ენას უფრო უმეტესი სიძნელე აქტს მართლ. 

წერასში. მაშასადამე, ჩუშნცა გტმართებს, რომ ჩუშნი მართლ-წერა 

დავიცჟათ 2ტკი )ედ, და შეურევნელად, უფრო ამ მიზეზითაც, რომ? 

პისი შესწავება არის დიდად ადვილ! ჩ80ნ ისე ვჰსწერთ, როგორ- 

ცა ვლაპარაკობთ, ასოების შეუცვლელად, და ვინცა ისწავლა მარტო 

ჩუშნი ანბანა, იმან მაშინვე იცის წერაცა და კითხვაცა შეუცთო- 

მელად; მხოლოდ კი ორიოდე კანონი საჭირო არის ცნობად, რომ. 
ლისა მოსასმენად ვითხოვ თქუშნგან მცირედსა მოთმინებასა. 

1) ოუ ყური დაუგდეთ ხმისა ყელიდამ ამოსტლასა არაოდეს არ 

შევჰსცდებით წერასში, მაგ. აბა წარმოჰსთქვთ სიტყუა „ჰაერი, 

ჰაზრი". თუ მაშინეე პირუშლად არ გაიგონოთ ხმის ბგერა 3? მაგ· 

რამ კი მოავალნი შეცთომით, ანუ დაუდევნელობით, პსწერენ „აერი, 
აზრი". 

2) ზოგიერთი სიტყტა, თითქ-ის ამოდის სტეენითა: „თეთ, თე 

თოეული, თვს, თესება"ბ. მაგრამ კი პსწერენ: „თვით, თეითოეული. 
თვის, თვისება“ და სხუანი. 

3) როდესაც ვ და უ მოისმინება თითქმის ერთად, გაურჩევე- 

ლად, მაშინ დაისმის ფ ზემო ნიზნითა, მაგალ: „ზღვა, ქჟა, სხრა. 

მაქტს. მიყტარს, გტარი“ და სხუანი და არა: „ზღვა, ქვა, სხვა, 
მაქვს, მიყეარს, გვარი“. 
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4) როდესაც ამ 8 ნსა შეუდგება ე, მაშინ უნდა დაისუას ე-ის 

მაგიერ V, მაგალ' „ჩუ:ნ. თქეშნ, ქუშშე, ქუშყანა“ და სხუანი და 

არა: „ჩვენ, თქვენ, ქვეშე, ქვეყანა“, და სხუანი; სიტყვს გამოთოქმას- 

შიაც ასე გვესმის. - 
5) ყოველი „შემოქმედებითი ზანა“, საზღურებითს სქესში, პირ- 

უშლი პირი, უნდა დაიწეროს ისე, რომ მეორე ასო ზბნისა იყოს 

ჰ, რადგანაც ხმის ამოსელაშიაც სწორედ ისე გვესმის, მაგალ: 

„ვპჰსწერ, ეჰგრძნობ, ვჰკლავ, ვასჭამჩ? და სხ“2ანი; ხოლო მეორესა 

და მესამესა პირსში დაიწერება ასოთი ჰ, მაგალ: „ჰსწერ, პსწერს: 
ჰგრძნობს, ჰკლავ, ჰკლავს“ და სხუანი. და ამით პსტანს, რომ ჩუშ. 

ნი მართლ.წერა არის დაფუძნებული ჩუსნის ენის თგსებასზე. 

6) „ზმნის ზედა“ მა–ადის დაბოლოვდება ასოთი დ, მაგალ 
„მსგავსად, კეთილად, კარგად, პირუშლად, მტკიცედ, ცხადად, 

სოფლად" და სხუანი; და არა „ნზგავსათ. კეთილათ, კარგათ, პირ- 

ტხლათ" და სხუანი. ეს არის სიძნელე ჩუშნისა მართლ წერისა, და 

როგოთ უნდა გტამძიმებდეს ამის შესწავება? 
806, დიდად უცოდინართა ქართულისა ენისა, ვინ მოგტცა ის 

უფლება, რომ ეს“ეთის გაბედვით, ესრეთის კადნიერებით, უარ- 

ეჰყოთ, გადავაგდოთ და შევ,სცტალოთ ის წეს, ის კანონი, რო- 

მელიცა დაჰსდემს ჩვშნისა ეჩისა.თუს დიდად მეცნიერთა ღრამმა· 
ტიკოსთა. თვთ ენის თგსებისაე გამოჯ:ულევითა,: რომელთაგან 

საბერძნეთიდამ ძეძლად გადმოტანილი პსწავლა და კელოვნება ჩუბ. 
ნსა ნხარესში ღრმად იყო დანე”გილი და გარდაფენილი ზთლად 

საქართველოსზე; რომელთაცა სირიის და ბერძულის ენით გარდ- 

მოიღეს ქართულ. დ საღრმთო წერილი ეს–ეთის მშუშნიერ-სიტყეა- 

ობითა და ძლიერებითა; და რომელთაგან დაწესებულნი კანონნი 

ვერა შეჰსცტალეს. ვერცა შავთელმა, ჟერცა ჩახრუხაძემ და ვერცა 

თგთ რუსთაველია? ანტონ კათალიკოს?ა, დიდად მცოდნემ ქართუ- 

ლისა ენისა, არათუ დ-აკლო, არამედ ზოუმატა ასო დ. ახლა, 

ნუ-თუ მართლად, ჩეძნ უნდა დავივიწყოთ იგინი, რომელთა სახელ- 

ნი გეიბრწყინუძნ ჩუსნს ისტორიასა ესოდენთა საუკუნეთა განმავ- 

ლობასში, და შეუდგეთ გ: წ:-იის კუალსა და მის მიმდევთა, რო- 

მელნიცა ესრეთ უწყალოდ ჰროყვნიან ჩეუხნსა მართლ-წერასა? ჯერ 

აღეიდეთ იმ სიზაღლესზედ, როწელსზედაც იდგნენ ძეშლნი მსწავ- 

ლულნი ქართულის ენის ცოდნასში„ შეუთანასწწორდეთ მათ, და 
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მერე... იყავნ ნება შენი. ეხლაკი„ მგონია, უსაფუძვლოდ ვპჩქა 

რობთ, 

7) მაგრამ სასაცილო ეს არის, რომ სიტყვა „ტყუილი! აბა რა 

ძნელია დასაწერად? მაინც კი ვიღამაც ჩაპსწერა პირტძლად, „ცის- 

კარში“, „ტყვილიი, ეს დიდად მოეწონა „დროებასა", მაგრამ შემ- 

დეგ კი გადაასხეაფერა და გამოიყჟანა „ტყულა“ და ახლა ასე მკვიდ- 

რობს „კრებულსშიაცა!“-მგონია „კრებულისს რედაქციას კი 

ამისთუს არ მიეწერება ქება. 
8) ჩუშნ გუაქეს ერთი სიტყვა „ღა“, რომელიცა ზოგჯერ პნიშ.- 

ნავს კავშირსა, რუსულად # და ზოგჯერ „დასა"--,ილგლჯეგ“. გასარ- 

ჩევად ორისა ამის მნიშვნელობისა ძუშლად დაპსდესს რ (გადაბ- 

მული) კავშირად; ხოლო მეორე „და“ სახელად, და ესრგთის გარ- 

ჩევით დააშორეს ერთი მეორესა რადგანაც მნიშვნელობითაცა, 

არიან სხტა და სხუანი.--ახლა ეს საფუძვლიანი კანონი სრულიად 

დაივიწყეს. რათა? · 
ეგრეთუეშ, ხელი, ჰნიშნავს შმაგსა, გიესა, კელი, მარჯრუშნასა 

ანუ მარცხენასა, და ამ ასოებით გაირჩევა ეს ერთი სიტყვა ორისა 

მნიზშენელობისა; ამასაც ყურს არ უგდებ; ნ! 

გიცი, ბევრნი გაწყრომით მეტყვიან: „ეს კანონები ვინ არ იცის?“ 

დიახ მართალია, თქეუმნცა იცით, მე მხოლოდ იმას ვამბობ, რონ 

იცით და განგებ არა ჰხმარობთ. იხმარეთ კანონები მართლ-წერი- 
სა, რათა არა დაგწამონ უცოდინარობა. 

მე მოვიხსენიე აქა მხოლოდ ისა, რაცა „კრებულსში4 ვნახე შეც- 

დომილებად მართლ-წერასში და ამით გავათავებ და გადავალ 

კანონიერ-უბნობასში. 

სიტყუსა-თვს 

იდეა. პაზრი, დაბადებული გონებასში, არის ჯერ, ვითარცა არა 

არსი, უნაყოფო და უვარგისი, ვიდრე სიტყუა, განმაცხოვებელი 

ჰაზრისა, არა გამოს>ქუაზს მას ნათლად, არ გაპოჰხატავს ცოცხ- 

ლად, არა ჰყოფს თითქმის ხილულად, და არა მიპფენს ათასთა 

მსმენელთა გასაწმედელად, გასანათლებლად სიბნელისა„ან გონებისა 

და ზნეობისა მათისა! ამის-გამო სიტვტეა არის პირეშლი მიზეზი 

პსწავლისა და განათლების მოფენისა ქუშყანასზე! სიტყუეამ გამოი- 
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ყჟანა კაცი ველურისა მდგომარეობისაგან; სიტყუამ დაუმშჟდა მას 

პმსეცური გული. ჰყო იგი ლმობიერ, მოჰსცა შებრალება და აღი· 

ყუანა სახიერებისა სიშაღლედ, სადაცა ჰსუფევს მეუფება სიყტარუ-· 
ლისა და მოწკალებისა! აწცა სიტყუსავე ძალითა ირყევა ქდტლყანა!.. 

სიტყტა, გამომთქმელი ჭეშმარიტებისა, არის უკუდავი და მოქმედ 

მარად-ჟამს!.. დაირღჟნენ ეგგბტისა პირამიდები, ბაბილონი შთაჰ- 

ნთქა მიწამ; მაგრამ სიტყვა, თქმული მოსესაგან, ჯერეთცა არის 
ცოცხალ და ჰიბმფლობელობს ქუშყანასზე,”” ვითარცა ჰსჯული! სიტყუ- 
ამ დააყენა კაცი მაღალსა მას დიდებისა ხარისხსზედ, საიდამაც აწ 
კელმწიფურად ჰბრძანებს, და ბრძანებასა მისსა მორჩილებითა ისმე- 
ნენ ჰაერი, (ცეცხლი, უკიანე! სიტყუა არის ძალი მღეთაებრივი, 

რომლისა შემწეობითა კაცი შეიქპნა მეფედ ქუნყანისა! 

მაგრამ, რადგანაც ჰაზრი გამოითქმის ნათლად მხოლოდ სიტყუს- 

ბისა კანონიერად გაწყობითა, ამისთუს საჭირო არის, რომ კანო- 

ნები ესე იცოდეს მწერალმა და შეურყეველად იგი ჰწმარობდეს 

მათ; თორემ დარღუშვითა მათითა ჰაზრი ბნელდება, ჰქრება, იკარ. 

გება და მკითხეელსაცა ესმის მხოლოდ რაღაცა სიტყემბი, გაუგე- 
ბელნი, თითქოს უცნობისა ენისა. 

ქართულსა ენასა აქუს ერთი დიდად მოსაწონი თგესება, რომ- 

ლისა მსგავსი იზგათად იპოება სხუათა ენათა მორის. თვგსება 

ესე არის შემოჯლება სიტყვსა ნათესაობითხა და მიცემითსა ბრუნ. 

ვასში, მოსპობითა უკანასკნელის მარცვლისა, მაგ: „არსებისა, არ. 

სებასა", ითქმის „არსების, არსებას“. თანდებულნი, ზედა, შინა. 

შემოკლდებიან და გამოითემიან: ზე, ში, მაგალ: „ქტშყანასა ზედა. 

სახლსა შინა", ვიტყეთ: „ქუშყანასზე, სახლსში“; ამის გარდა, აქ 

მოდი, ვამბობთ: „აქმო“; „შენი არის, შენი არს, შენია4 და სხჟა.- 

ხი! ესრეთი თგსება ენის,ა რომელიცა სიტყვს შემოკლებითა- 

რასაკვირველია კანონიერად–არ შეჰსცვლის სიტყუს მნიშვნელო- 

ბასა, აძლეეს დიდსა სიადვილესა, მეტადრე ლექსის წერასში. 

აი კანონები, რომელთა დარღუშვა უეჭუფლად ახდენს ენასა: 
1) თგსება ჩემნის ენისა მოითხოვს რომ „ზედშესრული“" და 

მისი „არსებითი“, II 0VIიI9+0M§006 9 CVVI629MI6M+9006, იქცეოდნენ 
ერთს ბრუნვასში და ერთს რიცხუსში. მაგალ: „კეთილი კაცი. კე- 

# „ცისკარში+ დაბეჭდილია: „.ჭტშყასზე”. 
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თილისა კაცისა, კეთილსა კაცსა, კეთილმან კაცმან4 და სხეანი. 

„ზედშზესრულსა“, თუ მოესპობა უკანასკნელი მარცვალი, მაშინ იგი 

გარდაიქცევა „ზმნისზედად“ და გადაებმის თავის არსებითსა ნიშ- 

ნითა - ამით და შეიქმნება ვითარცა ერთი სიტყტა, და ამ შემთხი! 

ვასში მხოლოდ არსებითი ჰბრუნავს და ზმნის ზედა კი დაპშთება 

შეუცვლელად. მაშზასა ჯამე, აი კანონიერი თქმა: 

კეთილისა კაცისა, ანუ კეთილ-კაცისა, 

კეთილსა კაცსა, ანუ კეთილ-კაცსა. 

კეთილმან კაცმან, ანუ კეთილ-კაცმან და სხჟანი. 

მწერალმან თგთ უნდა ამოარჩიოს ამათში ის, რომელიცა უფ. 

ოო მო)სწონს და უფრო შეეთუსება მისს სტილსა და ისე მოიხ?ა- 

როს წერასში, 

მაგრამ, არაოდეს არ ითქმის: „კეთილი კაცისა, კეთილი კაცსა. 

ანუ კეთილი კაცმან". მხოლოდ სომეხი კი ამ გუარად ლაპარაკობს 

ქართულად და იმას მიეტევება, არ მიეტევება კი ქართეიელს აწე- 
რალსა, რომელიცა ლაპარაკობს, ვითარცა სომეხი, როგორცა ვ” 

ხილაეთ ამ „კრებულსში!" 

2) ზმნა დამისი უფალი უნდა იქცეოდნენ ერთს პირსში, ერთა 

რიცხვსში და ერთს დროსში, მაგალ: „ის მოვიდა, ისინი მოვიდ. 

ნენ, და არაოდეს არ ითქმის. „ის მოვიდნენ", ანუ „იმან მოვი 

და"! მაგრამ ასეკი ჰსწერენ „კრებულსში", როგორცა შემდეგ ვიხი 
ავთ, 

დ შე თანდებულნი, „ზედა“, ანუ „ზე“. „შინა“, ანუ „ში“ მოითხ. 

ვენ მიცემითსა ბრუნვასა; მაგრამ ჩებნს აწინდელს მწერლობასში 
ხშირად ვჰკითხულობთ;: „ჩემი ახალი სახლში მობძანდით"!--ქართ 

გელი კი იტყუს: „ჩემს ახალ-სახლსში მობძანდით". 

„ვიიმე, გენაცვა“, მეტყვან გაწყრომით ჩეუშნნი ქალები, „აგრე 

როგორ დაპსწერენ ახლანდელნი ზწერალნი, მეტადრე გ: წ:7-– არა. 

თქუძმნმა მზემ, ეგე მეტად დიდი „გამოგონება- არის!4 (გამოგონე- 

ბაც ახლად შემოღებულია). 

მერწმუნეთ, მეცა დიდის კრძალეით ვ=პსწერ აქა ამ კანონებს». 

რომელნიცა ზედ მიწეენით იციან შეხუთის კლასსის ღიმნაზისტებნა 
და როგორ უნდა ეამილო თავ-მოწონებულთა ზოგიერთთა მწე- 
რალთა ამ კანონების მოხსენებითა? მაგრაჰ, გავჰბედე ესე მხოლოდ 
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სიყუარულისა-გამო ჩუშნის ენის,ა რომლისა სიწმინდით შენახვა 
მსურს მე გულითა. 

აი შეუდგეთ ჩუძნცა იმ სამთა მგზავრთა სვანეთისაკენ ზიმავალ- 

თა, რომელნიცა ყბედობისა-გამო დაგივიწყე, და მოვისმინოთ ლა- 

პარაკი მათი, აღწერილი „კრებულსში“ (M 9 წიგნი). 

შორს ნუღარ წავალთ, გადაშალეთ 2-რე ფურცელი „მგზავრო- 

ბის წიგნები", სადაცა წაიკითხავთ: „ყოველი კაცის მონაწილე, ყო- 

ველი თავად აზნაურის მონახევრე“. 

ეს არის სწორედ სომხის ლაპარაკი, რადგანაც ირღუშვა პირე- 
ძლი კანონი ზემო ნაჩუშნი„ რომლითაცა ზედ-შესრული და მისი 

არსებითი უნდა იქცეოდნენ ერთ ბრუნვასში. განა შეიძლება, რომ 

ზედ-შესრული, „ყოველი", იყოს წრფელობითსში და მისი არსები- 

თი, „კაცის“, იყოს ნათესაობითსში? განა რუსულად ითქმის „ს8იყ- 
#IV 608031“ ქართულადაც არ შეიძლება; და ჩეშნს ენასზე გა- 

მოვა ასე: „ყოველის კაცის მონაწილე. ჯოველის თავად-აზნაურის 

მონახევრე". აი, როგორცა თ;თ ავტორი მასეე ფურცელზე დიდად 

კანონიერად ამბობს: „დიდის და პაწაწის მოკეთე“. 
მაშა, რათა ჰსწერს ერთს ადგილს სრულიად სომხურად და შემ- 

დეგ კი დიახ კანონიერად და თანახმად ენის თვსებისა? „ცხადად 
ჰსჩანს, რომ ავტორმა ზედ მიწევნით არ იცის ღრამმატიკის კანონები, 

და ამის გამო ვერ გაურჩევია. ვერცა პირუშლისა უკანონოება და 

ეერცა მეორისა კანონიერება. ამის-თუს კიდევ ვიტყვ: დიდად 

საშიშია, რომ უკანონოება არ დაიდუას შემდეგთა-თუს კანონად 

ენისა, რადგანაც ბევრნი ჰსწე–ენ ესრეთუშ დაუდევნელობით. 

ენისა უ,კ,ოდინარობა გამოჩნდება უფრო 3-ეს ფურცელ;, სადაცა 

ამბობს: „კიკოლიკი არის წარმომადგენელი ამ დაძველებული და 
დამტეერიანერული ახალგაზდობისა“. 

აბა, გავარკვიოთ ღრამმატიკულად წინა-დადება ესე? 

კითხუა: მიგება: 

სად რის უფალი? კიკოლიკი 

ზმნა? არის 

ძიება? ესე იგი, ვინ, ანუ წარმომადგენელი 

რა არის კიკოლიკი? 

ეისი, ანუ რა9სა წარმომადგე- დაძველებულისა და დამტეერიანე- 

ნელი? ბულისა ამის ახალ-გაზდობისა, 
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მაშასადამე, აი რა გამოდის ქართულს ენასზე? 
იკიკოლიკი არის წარმომადგენელი დაძველებულისა და დამტვე- 

რიანებულისა ამის ახალ-გაზდობისაბ. 
და სწორედ ასეც ლაპარაკობს ქართეელი, ჰსწავლულიცა და 

უსწავლელიცა! ეს პი–უშლი შესავალი სინტაქსისა, როგორ არ 
უნდა იცოდეს მწერალმა? 

10 ფურც: პსწერია „სტუდენტები დაგვიხედა"“. მკითხველო, არ 
გაგონდება სომხური „ისინი მოვიდა"? 

იმავე ფურც: „შავი სქელი წვერები გულზე გაფენილი". განა 
რამდენი წვერი ჰქონდა კიკოლიკს? ქართეელი ამას დიახ ადვილად 
იტყოდა: შავი სქელი წვერი გულზე გაფენილი!.. 

12 ფურც: „მე თავი გავაქნიე". ქართულად ითქმის „თავი ჯგა- 

კიქნიე!“ იქვე: „...ეს კაცი ან ქეეყნის მოკეთე უნდა იყოს, ან თვალთ 

მაქცობით იმის შემპარავი..“ სრულებით ვერ გამიგია, რა უნდა 

იყოს „იმის შემპარავი“? 
იქვე „...თვალებ-დაწკურული, ცხვირ წამორილი, სახე პირდაპირ 

მასკა არის". გჰსთქტათ, აპვატორს დიდად უყუარს და ამის-გამო 

სშირად ამბობს მოთხრობასში, თვალებ-დაწკურული, ცხეირ-წამო- 

რილი; მაგრამ, „სახე პირდაპირ მასკა არის«, რას ჰნიშნავს? იქევ 

»„...ერთმანეთის გვარ ფიქრებმა უცბად გონება წამიღეს...« ამ სი- 

ტყეუმბმა ასე წამიღეს მეცა, რომ სრულიად არა მესმის რა! 
იქვე »„...თავი უხეიროთ გავაქნიე...4 

ნეტავი გეითხრას, ხეირიანად თავის გაქნევა როგორ უნდა? 

მაგრამ ზოგიერთნი მწერალნი ხშირად ჰხმარობენ თათრულ-სიტყტ- 
0ძბსა, რომელთა მნიშვნელობა, ეტყობათ, სრულიად არ ესმისთ, 

მაგალ: „უხეირო სახე“, „ხეირიანი სიცილი", აბა რას ჰნიშნავს? 

„ხეირი“ თათრულია, ქართულად--–მოგება, სარგებლობა, შეძინება! 

„ქომაგ· თათრულია, ქართულად – მიშველება, შემწე. ახლა მითომ, 
ქომაგ რათა ჰსჯობია შემწეს? 

ჟ„იღბალ“, არაბულია, ჩუშნებურად ბედი; მაგრამ კი ჰსწერენ;: 

„ბედ-იღბალი“, ესე იგი „ბედი, ბედი+“ და აბა, რა თქმა არის? 

ახალი უნდა შემოიტანონ ის სიტყუა რომლისა თანასწორი არ 

იპოებოდეს ჩეძნს ენასში. 
13 ფურც: „... ტკბილი და ალერსიანი სიტყვებით, სკამი თა- 

ვისი ხელით მომაწოდა...“ 
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აქაც დაარღვია ის კანონი რომელიცა პბრძანებს, რომ ზედ. 
შესრული და მისი არსებითი უთოოდ ერთად უნდა ჰბრუნგიდნენ! 
ქართველები იტყუან; „ტკბილის და ალერსიანის სიტყვთა სკამი 
თავის კელით მომაწოდა...“ 

იქვე „... ბევრი არის იქ ასეთი ყმაწვილები...“ კიდევ გამოდის 

ისევ ის სომხური: „ისინი მოვიდა". ქართულად კი ასეა: „ბევრნი 

არიან იქ ასეთნი ყმაწვილები“! კანონია, რომ ზმნა და მისი უფალი 
იქცეოდნენ ერთს დროსში, ერთს რიცხუესში; ამის.გამო ქართულად 

არ ითქმის „ყმაწვილები არის". 

საკურველია, ჩუმნი ქართული ენა რათ გაასომხეს ასე უწყა- 

ლოდ! მაგრამ მიზეზი ესრეთის ცულილებისა შევიტყე დღეს „დროე-· 

ბის“ # 44-ამ, რომელსშიაცა ვიღაცა პსწერს, რომ „ახალი სტილი 

შემოდის“. ამ სიტყტამ უფრო გამაკვირვა და შემაწუხა. რათა ჰგო. 
ნიათ ეს სტილი ახლად? ჰსწორედ ამ ენით ლაპარაკობენ თბილი. 

სის ბაზარსში სომხები, ურიები, თათრები და მოგეხსენებათ, თბი- 

ლისის ბაზარი არ არის დღევანდელი შენობა? იქ ყოველთუს ჯზაი- 
გონებთ: „ბატონო, ერთი ჩემი ახალი სახლში მობძანდით?..- იმან 

მოვიდა; ვაა, ერთი მოიტანე ცხენი ზედ დავჯდე“. აბა რათ ჯინ. 

დათ ეს ენა? ' 
ახალი სტილი ვერა-ოდეს გერ შეპსცულის ენის ბუნებითსა 

თგსებასა. მართალია, დროთა განმავლობასში ზოგი-ერთი სიტყვა. 
უვგარგისობისა-გამო, ძუხლდება და აღარ იხმარება, მაგრამ ენის 
თუსება მყოფობს მარადის შეურყეველად. ენა არ არის მოგონებული 

ერთისა ეისგანჰე, რომ მეორესა შეეძლოს ძირიანად შეცტლა მისი! 

შეისწავლეთ არა ბაზრის არეული ენა, არამედ მდიდარი, მშუძნიე- 

რებით სავსე ქართული ენა, რომელსზედაც ლაპარაკობს, რომელ- 

სზედაც ლოცულობს და რომელსზედაც დაჰმღერის ქართველი კაცი! 
ხშირად ამბობენ აწინდელნი წერალნი: „ხალხის ენაზედ ეპსწერო- 

თო“, მაშ რა ენაზე უნდა დაჰსწერონ? მაგრამ, ეს კი უნდა ახსოედესთ, 

რომ ხალხის ენა არის მხოლოდ მასალა შეუმუშავებელი, ვიდრე 

დაგკელოვნებული მწერალი მასალასა მას არ გადაარჩევს, კარგსი 
უვარგისისაგან არ გაპსწმენდს, არ გაამშტშნიერებს და დიდებულე- 

ბითა არ აღიყტან სალიტერატუროს სამფლობელოსში; მერე, იზ 

ჯალამაზებულსა ენასა გამშუმნიერებულის დორმითა გადმოჰსცემს 

მოსახმარებლად ისევ იმასვე ხალხსა რომელიცა არის პატრონი 
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ენისა, და რომელიცა შეითვსებს იმას, ვითარცა საკუთრებასა; და 

ამ სახით უმეტეს და უმეტეს მშუძნიერდება ხალხის ენა და მით უმე- 

ტეს ნათლდებაცა მისი გონება! 

ესრეთ, დაკელოვნებული, მაღალ-ჰაზროვანი არსიტეკტორი აი- 

ღებს კირსა, ქგასა, ტალახსა და აღმართავს დიდებულებითსა „ზი- 

მნას დგორეცსა4, მშუმნიერსა ტულიერსა და წ“ა პეტრე-პავლეს გა- 

საოცარსა ეკკლესიასა არხიტექტორი თავის კელოგნებით თუ არ 

შეეწია შენობასა, ტალახი დაპშთება ისეე ტალახად! მწერლობას- 

შიაცა ჰსწორედ ასე არის. 

განჰელო ათასქა წელმა, რა პირგშლად ითქვა ქართულად; „მი- 

წყალე მე ღმერთო დიდითა წყალობითა შენითა, და მრავლითა მო- 

წყალებითა შენითა აღპხოცე უსჯულოება ჩემი!“ და რომელსა გლეხსა. 

არ ესმის ეხლაცა მარტივად და მშეშნიერად გამოთქმული სიტყუა 

ესე, რომელიცა ეკუთუნის იმავეს გლეხის ენასა? თუთ ეეფხვის- 

ტყაოსანი რა არის, თუ არა იგივე სიტყუა ქართველის გლეხისა, 

მხოლოდ ლამაზად განწკობილი და გამოთქმული? მაშასადამე, სიტყ- 

გასა უნდა გაწყობა, გაწყობასა ჰსწავლა, ჰსწავლასაცა უნდა შეე- 

წეოდეს ნიჭი ბუნებითი! და ახლა, რა ეჰქმნათ ჩე0ნ, რომ ვერცა 
ერთსა ამათგანსა ვერა ვპაოებთ ამ მოთხრობასში?-- დაიჯერეთ, 

არა-ოდეს არ იტყეს ქართველი: „საკუთარი ფეხებით ჩემ აზრზე 

დამდგარვიყავ“! 

„ფეზებით ჰაზრზე დგომა”!!! ვინ ნახა? განა ამისმა დამწერმა 
უნდა შემოიღოს აბალი სტილი? ეს ხომ მასხარობა არის და დაბ- 

რიყუმბა ჩეშნისა ენისა? 

17, 18, 19, 20 ფურცლებში „... ტკბილი და მეგობრული ყოფა- 

ქცევისა... ძმური მოქმედებით... ჩეფძნი მხრის ყმაწვილებს..., უწინ- 

დელი ცხოვრებისა... დაუგუნურებიათ... უგუნური თავმოყვარებით... 
ბრძნული სიჩუმით... ხეირიანი მოქ“ედებით...+ და სხტანი. 

სულ ერთი და იგივე შეცთომილება, ერთი და იგივე უჰაზრობა. 

ჰსწარმოებს მისგან, რომ არ არიან შეთანხმებულნი არცა ზედ-შეს- 

რული თავის არსებითთანა, არცა უფალი და ძიება თავის ზმნას- 

თანა! განა შეიძლება ასე წერა? აბა რა არისმ,.. „აგრე ვიზამთო"? 

მგონია იყოს აფხაზური; მაგრამ ჩუშნ რად გვინდა? 

ესრეთის სომხის ლაპარაკითა სავსე არის ყოველი ფურცელი: 

„კრებულისა“ და აღარ შევაწუხებ მკითხეშლსა; მაგრამ, ახლა ვნა- 
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ზოთ, როგორ ესმის ავტორსა მნიშვნელობა ზოგი-ერთის სიტყუსა? 

22 ფურც: „... იმას გონება არაფრათ გაჰკვირს,,.4 ვინ გაიგებს, 

გინ მიხუდება ამის ჰაზრსა? 
მაგრამ, აი მაღალ-გონიერსა, დაკელოვნებულს მწერალსა, რო. 

გორ შეუძლიან გამშუშნიგრება, გამდიდრება ენისა? ვინ იცის, რა- 

ოდენი შრომა, რაოდენი წუალება, მიიღო ავტორმა, გიდრე იპოვ- 

ნიდა შესაფერსა სიტყუასა ცოცხლად დახატევისათვს ჰაზრისა 

თგსისა? აი რას ჰნიშნავს ახალი სტილი? ახლაკი აღარა უჭირს რა 

ჩუშნსა საბრალოსა ენასა, რადგანაც შეიმკო იგი ახალ-ახლითა სი- 

ტყეთა: „აჭყარტალდებოდა"! ვიშ, ამის სიმშუშნიერესა!--26 ფურც. 

29 ფურც:.... კაროლი თავის ხლებულიანა...' 

34 ფურეც:,... უგნურების ღრეში". ნუ გგონიათ რომ ეს იყოს 

ბეჭედის შეცთომა; „უგნურება“+ ბევრს ადგილს ჰსწერია ახლის სტი- 

ლის სიყჟარულისა-გამო. 

41 ფურც: „.. კედელზე შემოასხეერტებენ.. გარგგალებულ 
ცეცხლში... გამეხებულად იბრძვის... ჯერ გარიბალდის ფონი გასა- 

ვალსა აქუვს.., იმას იმ დროს სჭიროდა კიკოლიკი... ხეპრული აზრე- 

ბი... გული მოიყვანა... ამისთანა ხარიბუა... ხელი დაურეკონ... ძი- 

რითადი აზრი... საიდაგან დაიმახსოვნებდა... თუ არ მოეცრუები- 

ნოს...“ და სხვანი მრავალნი. 

წერასში, ანუ ლაპბპარაკსში, უჩდა მარადის ჰსჩანდეს, ანუ გო- 

ნიერება, ანუ სულელობა კაცისა! მაგრამ, მართლად, ამ საბრალოს 

მოთხრობასში რომ არა პსჩანს რა? სულელობა მაინც იყოს? ესეც 

ერთი ნიჭია ბუნებითი! 

აბა, როგორ არ გაეცინოს კაცსა ამ მოულოდნელს სიტყტასზე? 

---·დილა აღრიანათ ა'ხანაგმა მომაყვირა“!!.. 

77 ფურე: „... აკატანეთ მე და ჩემა ამხანაგმა...“ მართლად, 

სასაცილოა, ძაგრამ. მგონია, უფრო სა:წუხარო იყოს! 

ნუ თუ მართლად ამასა ჰსწერს ქართველი ქაოთულად?! ნუ თუ 

მართლად ჩეშნი ენა დაეცა ასე საშინლად, რომ სირცხვილადაც 

აღარ მიაჩნიათ დაბეჭტდა ესრეთისა უგუნურებისა? რისაგან წარ- 
მოსდგა სამწუხარო ესე მოვლენა? რასაკვირველია, მიზეზი არის ის- 

ტორიული მომდინარეობა ჟამთა ვითარებისა რომლისა დაწვრი- 

ლებით გამოკელევა წაგვიყუანს დიახ შორს; მაგრამ ეს კი ცხადია, 

რომ ქართულსა ენასა აღარა ჰსწავლობენ, ანუ არ ასწავლიან გულს- 
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მოდგინებით, არცა ღიმნაზიასში და აღარცა თჟთ სემინარიას- 

ში, ას რომ ახლა იშგადმა ქართველმა მღუდელმა იცის-ღა 
ზედ-მიწევნით ენა თგსი; და უწინდელი დარბაასული, მახჟლ- 

გონებიანი, მეტადრე ზრდილობიანი ლაპარაკი ქალებისა. ხომ 
აღარსად ისმის სამწუხაროდ ჩეუშნდა ყოველივე ესე მართალია; 

მაგრამ მაინც კი ჩტშნის ენის გასომბება არ უნდა დამკვიდრდეს 
ჩუშნს მწერლობასში აბწერლების უნიჭობითა. აი ასე სავნებე- 

ლია, როდესა) თავის-მოყეარება გადასცილდღება საზლეარსა! 

აბა, ეს მგზავრობა რომ არ დაებეჭდა ავტორსა, ვითომ რა დააკლ- 

დებოდა ჩუშნსა ლიტერატურასა? დააკლდებოდა მარტო ერთი 

რაღაცა თხზულება, რომელიცა გამოაჩენს მხოლოდ უნიჭობასა და 

ვნის უცოდინარობასა! 

82, 83 ფურეც:.. აბა რა ქართულია? „ლაპარაკობს ზურგს 

უკან"... „გიემა რაც უნდა ილაპარაკოს, ვინ მოუვლის თავს?“ რა 
უნდა ეთქვა ავტორსა „ვინ მოუვლის თავს?“ აი კიდევ მშტშნიერი 

ახლად შემოღებული სიტყუეა?: „...ჯანდაბამდინა 0, გზა ჰქონია“, 
„ჯაჰნაბა“ არაბულია, ქართულად ჯოჯოზეთი. ეტყობა ავტორსა 

არ მოჰსწონს ჩეშნი ჯოჯოხეთი და ამიტომ სიხარულით გადასუ- 
ლა იგი მაჰმადიანთ ჯაჰნაბასში. რათა? განა ჩუშნი ჯოჯოხეთი ვერ 
დაჰსწგავდა ავტორსაცა, მის მგზავრობასაცა და თგთ კიკოლიკსაცა? 

84 ფურც:... აი კიდეგ სასიამოდ გასაგონი ლაპარაკი? ჟ„,..მია- 

უვირეს მოზდილმა კავკასელმა სტუდენტებმა4. განა რუსები იტყ- 

კან: „სგცხმვინ9შ 0+7509M1ILI2" 
86 ფურც: „... ჯერ უნივერსიტეტიდამ არ ჩამოსულა“, ჩე0ნ6 ვი- 

ტყჟთ: ჯერ უნივერსიტეტიედამ არ გამოსულა! 
101, 102 ფურც: „...ზანტ ბაასში გაერთებოდენ...“ 

108 ფურც: „... ჟენიხობის ფონდმაც...“ ძლივს წმინდა ქართუ- 
ლი გავიგონეთ! 

119 ფურც: „... სამ სამი შაური მოაგროვეს გლეზის თავზე...“ 

გლეხის თავზედ შაურების მოგროვება, კარგი სანახავი უნდა იყოს!!.. 
და მეტადრე „ჩაიქრიტინა« უცხო რაღაც არის! 

131 ფურც“ „... მელიქაღას გული გადაჰყარა.. უსაქმური მუ- 
შები... ბოლოს რითაც იქმნა, დაალბო საღათაV?? 

ჰოო, აქ ეს სომხის ენა თავის ადგილას არის ზმოყჟანილი. რა- 

დგანაც „დამბალი საღათა“ და მელიქ-აღა სომხები არიან, და რა- 
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საკვირეელია, ესენივე ადგილად შეიტყობენ ავტორის ჰაზრსა „და: 

ალბო საღათა".. და უფრო ამ სიტყტას: „თვალ მოუხურავათ“"!! 

უცხო ქართულია! 
როგორ მოვიფიქრებდი, რომ იმერეთსში, სადაცა გვეგულებო- 

და ქართული ენა სიწმინდით, შეურევნელად შენახული, გამოჩნდე- 

ბოდა მწერალი ასეთის გადარეულის ენითა? გაიგონეთ და დაიჯე- 
რეთ, რომ მხოლოდ მოხსენებული კანონების დარღუშვასა მოაქტს 

ვსოდენი შეცთომილება და დაბნელება პაზრისა! 
142 ფურც. ახლა მოიხსენეთ ?, კიკოლიკი როგორ ეარშიყება 

ინსტიტუტიდამ გამოსულს ქალსა? „... თვალების გადავლებ» ხშირად 
დაუწყო იმის გავასა"!! აი ეს არის პოეტიკურად გამოხატჟუა ეშ- 

ხისა!.. „მიყურე რაებს ვიზამ...“ 

152 ფურც: „.. უნდოდა კიდევ უფრო გაეჯავრებინა იმის გუ- 

ლის დარდები"!!! 

დარდების გაჯავრება სადაურია, ვინ ლაპარაკობს ასე? 

155, 156 ფურც: „გ... ძველ კაცებს არ გუობენ იმ ცვლილებაში... 

იმას პასუხი ვეღარ უკვირდებოდა... დიდის ჯახირით გასტანდა... 

მაშინ იყო სტამბის გაწამოწია”"!!! 
განსტშნებული შამირხანა, როცა გაიგონებდა ამისთანა უგემურ- 

სა ლაპარაკსა, იტყოდა: „მოდი და ლაზათი გაჰსწიე ამასთან!“ 

მართლად, აბა რა ჰქმნას ამისმა წამკითხავმა? იქმნება კარგი პაზ- 

რიც იყოს, მაგრამ რომ არ გვესზის? 

ვიცი, დიდი ხარაკტერი უნდა მწერალსა რომელიცა ჰსძლევს 
თავის-მოყტარებასა, რათა დაინახოს და უარ-ჰყოს შეცთომილება 

თუსი! მაშინ, მართლად, შეიმოსება იგი ახლითა ძალითა და გაა- 

ნათებს მწერლობასაცა ახლითა ნიჭიერებისა სხიჟთა. მაგრამ ამას 
უნდა, ხარაკტერის გარდა, ცოდნაცა ენისა; თვარემ მარტო სურ. 

ვილი კეთილისა უსარგებლოა!.. იხმარეთ როგორცა გნებავთ, გინა 

ახალი სტილი, გინა ძუშლი, ოღონდ კი დაუტევეთ თაევის-მოყტარე- 

ბა თქუშნი და დაინახე» შეცთომილება პირის-პირ ენისა, რათა გა- 

ზოსთქტათ ნათლად ჰაზრი თქუფნი და მით მოჰსცეთ ქართულსა 
ცნასა ნაყოფი კეთილი! ყოვლის მხრით ღაღადება ყვედრებისა 
ქართულის ენის წახდენისა-თუს უნდა ჭესმოდესთ! 

# „ცისკარში“ დაბეჭდილია: „მოიხსნეეთ“. 
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აბა, არ გებრალებათ ჩეძნი ენა? „.. ორი თუმანი სტატია და- 

წერა და მიასო ფეხი“!! 164 ფურც: „... ბლუქუნას კიკოლიკი ეზარე- 

ბოდა, საღათა თავის გულს ასქდებოდა... ქუმყანა მაგათ მოინე- 
ო...“ 

186, 187 ფურე: „...ისინი ყოველთვის გამოვარგდებიან... ციეი 

ყინული...“ ეს რა ამბავია? განგებ ხომ არ გვემასხარება აგტორი? 

როგორ დავიჯერო, რომ იმას ენახოს სადმე ცხელი ყინული? ანუ 

რას ნიშნავს „გამოვარგდებიან4? „..,აავსებენ თუ შავი, თუ დაჩრ. 
დილებული ფიქრებით... შეიმალება თავის აზრის ტყაეში...- 

აღარას ვიტყვი, რა უკანონოდ არის ნათქუაზი- „აავსებენ თუ 

შავი, თუ დაბნელებული ფიქრებით“; მაგრამ, ჰაზრის ტყავი და 

იმასში შემალვა??..--არ გიცი, არ მესმის, მხოლოდ ეპგრძნობ კი, 

რომ უნდა იყოს რაღაცა მეტის-მეტი სიბრძნისა ბნელი უფსკრული. 

რომელსშიაცა სრულიად ვერასა ვჯხედაეთ და მგონია, ვერცა თ:თ 

ავტორი, რომლისა პაზრის ტყავი, ვინ იცის, იქმნება როგორმე 
იყოს ან გახეული, ან შერყეული! 

გითარცა ლამაზსა ტანსა უურო გაალამაზებს შემკობილი სავო- 

სელი და ბა-ნცა მოგუწოზს და შევხარით მას, ეგრეცა გამოჩენილ- 

ნიცა მწერალნი გეიხატულნნ ჰაზრსა, არა თუ მხოლოდ ნათლად, 

არამედ ლამაზის დორმითაცა, და სიტყუაცა მათი მომდინარებს, 

ვითარცა წკალი, ხან მძიმედ, დიდებულების სიამაყითა, ზან დამშ- 

გდებული, ვითარცა დაწყნარებით რონინება ქალისა, და ხან მქუ- 

ხარედ, გითარცა შემაძრწუნებელი რისხჟა! მარი5, მსმენელიცა უნე 

ბლიეთ მიჰსდეეს სიტყვსა მის მდინარეობის ძალსა, გულით-გახა-· 
ოებული, გონებით-მიზიდული. ღონე-მიტაცებული, და?ონებული! 

აბა, ახლა წაიკითხეთ საზარელი კარტინა „დატანჯულისა საპ 

ყრობილესში სიცოცხლისა“, რომელსაცა აეტორი ადარებს თავის 

ყოფნასა სვანეთსში: წაიკითხეთ ნიჭი აეტორის ლამაზ სიტყუაობისა 

და თუ არ შეძრწუნდებით, მართლად, დიდი ვაეკაცობა მოგეწე- 

რებათ... 
მ „სულ ერთი და იგივე მდუნე ბუტბუტი ესმის თავის გარე მორ- 

ტყმულს კედლებს იქით: ესმის ერთი და იგივე თოფის ხრაკუნი... 

იმას ტანი თანდათან დაუმძიმდება“, „დადანჯებული გული ერთ 

გეაროვნებით ბეზრდება" ... მაშინ „თვითონ დამწყვდეულიცა იწკებს 

მოუსვენარს წრიალსა,.. მერე მთელი ტანიც დაიწყებს გულთან 
შეხამებით ტოკვას“!!!., 

228



ოჰ, ოპ, რა საშინელებაა, მოუსვენარი წრიალი და მეტადრე 
გულთან შეხამებით ტოკვეა?!! 

„...ტვინის ძაფები ეშლება და ბოლოს თუ გარეთ არ გამოიყვა- 

ნე, ახალი აერი არ ასუნთქკვე, თქვენი მტერი იმას მოუვიდეს!... 

გონება შემეჩერებინა!... ერთი და იგიეე კაცის სულები მეჩრებო- 

დნენ“!!.. 
ახლაკი, ზართლად დროა, რომ ავტორი გარეთ გამოიყვანოთ, 

ახალი ჰაერი ასუნთქოთ. თორემ თქულნი მტერი, იმას მოჟვიდეს!... და 

მე კი, მხოლოდ ამას მოგახსენებთ, რომ ქართულად არ ითქმის: „ვაე- 

ბა თოელიძ, გაება არის კვნესა, ტირილი, მწუხარება; ხოლო, „ვეე- 

ბა", ნიშნავს სიდიდესა! რა9ცა ზეპირად ნათქუამსა მიეტევება შე- 

ეთომილება, იმას არ მოუთმენენ მწერლობასში. 

217 ფური: „-ერთი შე შენ თუ არ გაგლახე, ღმერთმან ნუ 

ქნასო4. რა ეჰქმნა. სიცხესზი ხომ არ ჰროტავს ჩუCნი ავტორი? რას 
ნიშნავს „გადავიხარხარე+? ანუ ცხადად გამოთქმულს პეშმარიტე- 

ბას გვერდი შეუაროს“? ანუ „ამიერიდგან გადეიეცი თავს?.. თხელი 

პირის სახიანი... ასე ახურუშებული რომ დავინახე... ნუ თუ ხელი 

უნდა უშეას ამ საქმეს? ჩეჰ§ი ახალ გაზდა ქალობა დაიძრება“,.. და 

სხუანი, და სხუანი. 
კმარა, გვეყოფა, გაეაოაოთ: მე და:გიღალე, მაგრამ მგონია, 

მკითხუტფლსა უფრო მოჰსწყინდა, და ახლა დროც არის, რომ აც. 

ტორს შევასხათ ქება გალამაზებისა- თეს ქათულის ენისა და ი3? 

სიტკბოებისა-თგს, რომლითაცა აღჟვსენით, ეჰკითხულობღით რა 

მგზავრობასა სვანეთისაკენ” 

მაგრამ, სულ-გრძელო მკითხეშლო! ჩეძულებად გუჟაქუ ს ქართველ- 
თა, რომ ბაღიდამ გამოსვლის ჟანს, მებაღემ მოგუართუას ყუავი. 

ლების კონა. მეცა ეგრეთ. გესალიებით რა, მჰსურს მოგართოთ სე· 

ედების გასაქარვებლად განგებ შენახული კონა. შეთხზული აეტო- 

რისაგან, რომელიცა მშუშნიერის ფორმითა გვიხატავს შაღალ-ჰაზ- 

როეანსა განზრახუასს თუსსა საქართველოს გასაბედნიერებლად' 

აი რას გვპირდება! საქართველოე. კარგათ გაიგონე „ერთს 

ხეირიანს თესლს გავაგდებ ჩემს ხა =ხსში“!!!.. მა: 

დლობა ქართვილებო. დიდი მადლობა!!! სხუა რაღა გვინდა? გვიხა. 

როდეს, ნეტარება ჩუშნი აღსრულდა! ვიიშ, ჩუშნს ბედნიერებას!:!.. 

მაგრამ,... მაგრამ, მოდით შევევედროთ გ: წ:, რომ თავისი „ხე- 
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ირიანი თესლი“ გააგდოს ისევ თავის.. თავის.. რავიცი, სადაცა 

ჰსურდეს, ოღონდ კი საბრალოს საქართველოს თავი დაანებოს, და 

მის კეთილ-განზრახუსა-თუს მოვახსენოთ დიდი მადლობა!., 
ვჰგრძნობ, რომ დიდად შეგაწუხე სულ-გრძელო მკითხველო! 

ვიცი, რომ გული დიდად შეგტკივა ესრეთის დაცემისა.თუს ქარ- 

თულისა ენისა! მართლად, ნუ თუ ეს არის ჩემნი ენა, რომელიცა 

ესრეთ მდიდრად, ესრეთ ლამაზად და დიდებულებით ჰბრწყინავს 

ჩუშნს საღმრთოს წერილსში, ვეფხვის-ტყაოსანსში, ძუშლთა და 

ახალთა ლექსებში და თჟთ სვანის სიმღერასშიაცა, რომე- 
ლიცა, ამ მოთხრობასში, ჰგდია ვითარცა მარგარიტი ნაოხარზე? 

რისგან მოხდა, რომ „საქართველოს ისტორია“ და „კაცია ადამია- 

ნი“ რამდენჯერმე წავიკითხე დიდის სიამოვნებით, და კიკოლიკის 
მგზავრობა მეჩუშნა ესრეთ საზიზღრად? მაშ ამათ შორის, მართ- 

ლად, რომელი არის ქართული? არა, ეს მგზავრობა არის რაღაცა 

მახინჯი, დაბადებული ავტორის გონებასში! ესოდენი შეცთომილე- 

ბა, ესოდენი უცოდინარობა ენისა, ესოდენი უჰაზრობა, როგორ 

უნდა იპოებოდეს ერთს პატარას თხზულებასში? და უფრო ეს არის 
საკვირველი, რომ ასეთის გაბედვით, ასეთის გულ-დაჯერებით, აევ- 

ტორმა დააბეჭუდინა უნიჭობა თგსი! მაგრამ უსანზღერო თავის- 
მოყეარება ასე აბრმავებს მარადის კაცსა. 

და ანუ თჟთ რედაქციას რა ჰაზრი ჰქონდა, რა უხაროდა, 

რომ ჰბეჭდაედა ამას და არ შეიბრალა არცა მკითხუშლი და არცა 
თჟთ ავტორი? უწინ ეს მაინც იყო, რომ ბერები მონასტრებსში, 
იკკლესიებსში მღედლები და მეტადრე დარბაისლობასში ჩეფნი ქა- 
ლეაი, დიდად უფრთხილდებოდნენ ჩეშნს ენასა და ინახავდნენ შე- 
უ“ყეველად მისსა კანონებსა და ზისსა სიწმ-ნდე+ა, ვითარცა საუნ- 
ჯესა. ახლა რედაქციის მეტი ვინღა დაგურჩა ენის მფარეძლად, 

რომ ესეცა ასე დაუდევნელად, გულ-შეუტკივრად, ჰბეჭდავს ყოველ- 
სა არეულად დაწერილსა? ჩების ჰაზრით. რედაქციას აძევს მოვა- 

ლეობა, რომ სასტიკი ყურად-ღება მიაქციოს ჩუშნს მართლ-წერაზე- 
დაც და კანონიერად ენის ზმარებაზედაც, თორემ სრულებით უსარ. 
გებლოდ დაპშთება ესოდენი მისი ღუაწლი, ესოდენი შრომა და 

მეცადინეობა დაცგსა-თუს სიწმინდით ჩეფნისა ენისა. 

1873 წელსა.



V. თარგმანები 

(1824-1833) 

ალლელღორია 

დღესა ერთსა მაჰადინ სულთანმან იხილა სიმაღლით სასახლისა 

თვისისა ჭაბუკი და ტურფა ქალი. ესრეთმან მისმან ხილვამან აღაგზ- 
ნო მის შორის სიყვარული და სურვილმან მის ფლობისამან აღავსო 
სული მისი: ესე იყო უსაყვარლესი მეუღლა დიდისა ვეზირისა სუ- 
ლეიმანისა. 

მასეე ჟამსა ბრძანა სულთანმან ვეზირისა თვისად მოწოდებად, 

რომელსაცა მისცა მან ფარმანი (ანუ ბრძანება) და უბრძანა, რათა 
დაუყოვნებლად წარვიდეს და განაცხადოს იგი ერთსა ფრიად გან- 

შორებულსა სამფლობელოსა შინა თეისისა სახელმწიფოისასა. 
დიდმან გეზირმან მოიდრიკა თავი თვისი, გულსა ზედან დაიდ- 

ვა ხელი ნიშნად მორჩილებისა და უკმოიქცა თვისისა მეუღლისად, 

რომელსაცა ესრეთ მსწრაფლად გამოესალმა, რომელ ფარმანი იგი 
დაშთა დაგიწყებით ოთახსა შინა მეუღლისა თვისისასა. 

და რა სულთანს მაჰადინს მოხსენდა ვეზირის წარსვლვა, შყისვე 

მიისწრაფა მისსა საცხოვრებელსა. ფათმა (მეუღლა ვეზირისა) არა 
მცირედ გაპნკვირდა, იხილა რა ანაზდეულად მოსელვა სულთნისა. 

გარნა ფათმამან წინადიგრძნო საგანი მოსლვისა მისისა და განერ- 
თხა წინაშე სულთნისა და ძრწოლისა ხმითა წარმოსთქვა სიტყვანი 

ე: 

„ლომი შეურაცხჰყოფს ნატაცებსა მგლისასა; ნადირთა მეფე არა 

დააცხრობს წყურვილსა' თვისსა წყაროითა მით, რომლისაგანცა უკ- 

ვე უსვავს ძაღლსა“. 
სულთანი, შემკრთალი ესოდენ მოულოდნელითა პასუხის მიღე- 

ბითა, განშორდა და არღა ჰსთქვა არცა ერთი სიტყვაი, 
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და ვითარცა ვეზირმან არა იხილა თვისთანა ფარმანი, მოაგონ- 

და, რომელ დაუტევა იგი მეუღლისა თვისისა ოთახსა შინა. დაუ- 

ყოვნებლივ უკმოიქცა სახლად და ჰპოვა ფარმანი; ხოლო მუნეე ჰპო- 

ვა კვალად სულთანისა ფერხსაცმელიცა”, რომელიცა დავიწყებით 

დაშთომოდა სულთანსა გამოსვლის დროსა. 

ვეზირმან, ამის მხილველმან, არა ვითარითამე სახითა არა გა- 

ნაცხადა იჰენეულება თვისი, წარვიდა, აღასრულა მიცემული მისდა 

ფარმანი იგი და, შემდგომად მოქცევისა თვისისა, მისცა სულთანსა 

ანგარიში წარმატებისა თვისისა, – ხოლო ვეზირმან ჰრქვა ფათმას. 

რომელ სულთანი ფრიად ჩემდა მოწყალე არს და მოჯნიჭაცა მე 
მშვენიერი სასახლე, რომელსაცა შინა გემართებს დაუყოვნებლივ 
გარდასვლვად და გარდატანად მუნ ყოველთა სახლის შესამკობელთა 
და საქონელთა ამა სახლისაგან; ამისთვის გთხოე, რათა გარდახვი- 

დე მამისა შენისადმი მის დრომდე, ვიდრემდის სრულიად აღშენე 

ბულ და გაწყობილ იქინების ახალი ჩეენი საცხოვრებელი. 

ფათმა არაოდეს არა იჭვნეულებდა სულეიმან ვეზირის სიყვარულ- 

სა ზედა; ამისთვის აღასრულა ნება მისი და წაოვიდა მამისა თვი- 

სისადმი. ხოლო რა დასასრულ არღა იხილა რვა დღე მეუღლე თვი- 

სი და არცა მიიღო მისგან ანბავი, მაშინ მიეცა ფათმა დიდსა მწუ- 
ხარებასა. ფათმისა მამასაც ფრიად უკვირდა ესრეთი ქცევა სიძისა 

თვისისა; ამისთვის წარვიდა მისად და ჰკითხა მიზეზი. უკეთუ გნე- 

ბავს,-– მიუგო გეზირმან სიმამრსა თვისსა,–– ძალგიძს ჩემზედა ჩიგილი 

წინაშე სულთნისა. 
„დედო ხელმწიფეე'-––პრქეა ფათმის მამამან და წარსდგა მაჰადინ 

სულთნის ტახტის წინაშე,––ეეზირმან მოიმიზდა ჩემგან უმშეენიე 

რესი წალკოტი, დაფარული მტერთაგან დიდთა ზღუდეთა შორის. 

მან დაარღვია ზღუდე იგი, მოსწყვიდნა უმშვენიერესნი ყვავილნი, 

იგემა თვით უკეთილესნი ნაყოფნი და აწ უკმიბრუნებს წალკოტსა 

ჩემსა, ყოველთა მშვენიერებათაგან მოკლებულსა!ი 

„მართლად იტყვი შენ,-პრქვა სულეიმან გეზირმან, რომელიცა 

ეგრეთვე იმყოფებოდა სამდივანოსა შინა,--–თუმცა ჩემთვის ფრიად 

საწუხარ არს განშორება მშვენიერისა ჩემისა წალკოტისაგან, გარ- 
ნა მას შინა ეჰპოე ლომისა კეალნი, რომლისა გამო გადაწყვეტით 

X »ჯდI (შენიშვ. გრ, ორბელიაწისა). 
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ვჰსთქვი, რომელ უმჯობეს არს, რათა მოგითმინო განშორება წალ – 

კოტისგან (თუმცაღა ვიცი, რომელ უიმისოდაც ვერ ვიცოცხლებ)" 
ვიდრე მივჰსცე თავი ჩემი მსხვერპლად ესოდენ შესაძრწუნებელისა 
მხეცისა მძვინვარებასა4. 

შემდგომად მათისა მდუმარებისა ჰრქვა სულთანმან: „სულეიმან 

გეზირო! მიიქეც წალკოტსა შინა შენსა და ნურაისა გეშინის. მარ- 

თალ არს, რომელ თუმცა ლომმან დაუტევა მას შინა კვალნი თვის- 

ნი, გარნა ვერა წარიტაცა ნაყოფნი და ვერცა ერთი ყვავილი მას. 

შინა ეერა დათრგუნა და განვიდაცა მისგან ფრიად სირცხვი- 

ლეულ“". 
სიხარულით აღტაცებულმა ვეზირმან ჰსცნა ლექსი ესე, რომე- 

ლიცა სხვათა მუნ მყოფთათვის დაჰშთა გამოცანად. მან კვალად წა- 
რიყვანა თვისად მეუღლა თვისი ფათმა და, რა პსცნა მისგან სა- 

ხელდობრივ, თუ ვითარითა ღონისძიებითა ჰსძლია სათნოებამან 
ფათმისამან ვნებასა ყოვლად ძლიერისა ხელმწიფისასა. ასწილ უმე: 

ტეს: შეუყვარდა ფათმაი გულწრფელობით და აღზნებით, ვიდრე, 

უწინარეს. 

შილდა. 1824 წელი. 

სამნი მეგობარნი 

ნუ ერწმუნები მეგობართა შენთა, ვიდრემდის არ გამოცადო 
იგინი. მრაჟალნი გიმეგობრებენ“, ოდესცა ხარ მდიდარ და ბედ- 

ნიერ"%, დღეთა შინა უბედურებათასა და მწუხარებისათა – ფრიად 

ცოტანი. 

გიღასაცა ჰყვანდა სამნი მეგობარნი: რრნი მათგანი უყვარდა 

მას უჰეტეს მესამისა, რომელსა/ჯა გულ-სიგრილით ექცეოდა და ზოგ- 

ჯერ იეიწყებდაცა, თუმცაღა ესე უკანასკნელი გულითად" იყო 
მ/იჯკსდა მიხიდულ. ერთგზის" მტერთა დააბეზღეს იგი და მიუ- 
წოდეს სამსჯავროსა შინა: „ჰე, მეგობარნო ჩემნო!–-პრქეა მან,-–- 
ვინ წამონყეების თქვენგანი დასამოწმებლად სიმართლისათვის ჩე- 

  
# თავდაპირველად დაუწერია: „მრავალთა პჰპოებ მეჯობართ", შემდეგ გადაუ– 

ხაზავს. #% ამის შემდეგ გადახაზულია: „და 0ოტათა“, M## თავდაპირველად დაუწ.: 
„გულწრფელობით“. ###% გადახაზულია: „დღესა ერთსა“, 
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მისა?-–-მე დამაბეხღეს და” რისხვა მკაცრისა მსაჯულისა შა- 

შინებს“. 

ერთი, დაბეზღებულისა შეგობართაგანი?”, მასვე ჟამსა მოებოდი- 

შა, რომელ" მრავალთა სხვადასხეათა საქმეთა გამო ვერ აღას- 

რულებს თხოვნასა მისსა. შეორე გაჰყვა სამსჯავროსა კარამდის, მა- 

რამა ჰაზრმან, თუ ვითარ უმოწმოს უბედურსა, შეაშინა იგი"? 

და უკუმოიქცა""“, ხოლო მესამემან, რომლისაცა დაბეზღებულ- 

სა და საყვარელთა მეგობართაგან დატევებულსა არა აქვნდა სრუ- 

ლიად იმედი"+”»# მესამემან არა დაუტევა იგი: წინაშე სამსჯავ- 

როსა წარსდგა ესე მასთან და ეუბნა დაბეზღებულისათვის "92992 

ძლიერად,––და მსაჯულმანცა ჰსცნა რა სიმართლე დაბეზღებულისა, 

მიანიჭა მას თაეისუფლება და საჯილდაოცა შესაფერად. 

სოფელსა შინა ამას კაცსა ჰყავს სამნი მეგობარნი; მხოლოდ 
სიჟკვდილისა ჟამსა, ოდესცა უფალი მოუწოდს მას სამსჯავროსა ში- 

ნა თვისსა, ჰსცნობს მათ კაცი: ქვეყნიურნი სიამენი, რომელნიცა 

არტან კაცისა უსაყვარლესი მეგობარი, დაუტევებენ მას პირველ; 

ნათესავნი და მოყვასნი გააცილებენ სამარისა კარამდე და მოიქ- 
ცევიან სახლად თვისად; ხოლო მესამე მეგობარი, რომლისათვისცა 

არაფრად ზრუნვიდა სიცოცხლისა დროსა, არიან საქმენი კეთილნი: 

მხოლოდ ესენი არა დაუტევებენ კაცსა, ესენი წარუძღვებიან მას 
დიდისა მსაჯულისა ტახტისადძი, ესენი იმეტყველებენ მისთვის მჭევრ- 

მეთქველად და მხოლოდ ესენი მოუპოეპენ მას წყალობასა და ჯილ- 

დოსა. 

პეტერბურდს. 1832 წელს, 
ნოემბრის პ-სა დღესა. 

წემენცურით რუსულად 
ჯადმოთარგმნილიდამ. 

# გადაზაზულია: „მეშინის“. #« თავდაპირე. დაუწ.: „ერთმან დაბეზღებულისა 
მეგობართაგანმან“, M##% ჩხელწაწერშია: „რომელი“, #### პირველი ვარიანტი: 
„მარამა მუნ შეშინდა მოა(მ)ობითა უბედურისათვის“, ##MMMX. გადახაზულია: 
„დაბრუნდა“, 9####9 პირველი ვარიანტი: „რომლისაც სრულებით არ აქყნდა 

იმედი დაბესდებულსატ, #####M## პირველად დაუწ: „მისთვის“. 
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მაცთუნებელი” 

საქმეთა დამაგვიანეს პრაღის ქალაქში აპრილამდის. თუმცა მუნ 

მყვანდნენ მრავალნი მცნობნი, რომელთა შორის ეგჰპოებდი მრავალ- 

თა სიამოვნებათა, მარამა შინ – ჩვენს პატარა ქალაქში-–მიმელოდა 

უმეტეს შვიდისა კვირისა ლამაზი, ახალგაზდა ცოლი ჩემი, და მე- 

ცა მოუთმენელობით მსურდა ხილვა მისი. რა დავჰქორწილდით, ჯერ 
ასე დიღს ხანს არ დავშორებოდით"'" ურთიერთს. ფანნი თუმცა 

ყოველს კვირას მიგზავნიდა წერილსა, მარამა წერილნი ესე, აღვსილ- 

ნი უნარნარესითა სიყვარულის გამოთქმითა, მწუხარებითა დაშო- 

რებისათვის და მალე ხილვისა სურვილითა, უფრო უმეტეს აღან- 
თებდენ ჩემ შორის მოუთმენელობასა ჩემსა. მუნ, მუნ, ოცდათოთხ- 
მეტს მილზე პრაღითგან, აღმოსავლეთის მხარეს, მუნ მიმელოდა 

ნეტარება ჩემი, და ჰაზრნიცა ჩემნი" მიისწრაფოდენ მუნ მარად 

ჟამს, 
ვისაც არა ჰყავს" ლაჟკარდოანი თვალებიანი, გრძელითა ქე- 

რა ზილფებითა, თვით სიყვარულსაეით მშვენიერი“? ოცდაორის 

წლისა საყვარელი ცოლი, დედა ორთა ყმაწვილთა, რომელნიცა??224) 

' სიმრთელითა და შვეენებითა, გითარცა ამურნი1, არიან აღყვაებულ- 

ნი; ვინცა შემდგომად ხუთის წლის მეუღლეობისა არა ეტრფის ამა 
სასურველსა სულსა ათასწილ უმეტეს, ვიდრელა პირველსა დღესა 
ქორწინებისასა--იგი ვერა ჰსცნობს”1+#>+" ჩემსა მწუხარებასა მამუ- 
ლისათვის ჩემისა. 

მოკლედ ეპსთქ8ვა: ვიტანჯებოდი მოლოდებითა, და ოდესცა საქ- 

შენი ჩემნი შესრულდენ, მაშინ სიხარულმან კინაღამ "“7/#+”” გამა- 

გიჟა.-–სახლისა პატრონსა უთხარ, რომ მოამზადოს ანგარიში დანა- 

სარჯთა ჩემთა და გავიქეც მეგობრებთა და ნაცნობთა გამოსასალ- 
მებლად, ჰაზრითა მით, რომ ხვალ დილითვე უთოოდ გავემგზავრო. 

" სათაურის ზვერდით რუსულად მიწერილია; ,,M60M«V7CMX6Iხ“. #V% ამის შემ- 
"დეგ გადახაზულია: „ჩვენ ერთმანეთს ჯვარის დაწერითჭან ფანნი მართლად“, 

«++ შემდეგ გადახაზულია: „ყოეელსა წამსა მხარესა მუნ“ და სტრიქონის ბოლოს 
«ყოველსა წამსა“. #### ამის შემდეგ გადახ.; „საყვარელი ოცდაორის წლის ცოლი" 
და იქვე _ლაჟვარდოანის" ზემოთ წერია-- „M0IV60M“, ###M# ადრე დაწერილი ყო–- 
ფილა: „ვითარცა თვით სიყვარული", X####M# ამ სიტყვის ადჭილას თავდაპირვჯ- 

«ლად დაუწერია; „აღყვაებულთა'. MX##### გადახაზულია; ,,მისთვის უბრალოდ ვიტ- 
ტოდი“, #XXXM### ეს სიტყვა შესწორებულია, ყოფილა:, _კნინღა". 
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რა დილა გათენდა, სახლის პატრონი გამოცხადდა ჩემდა მდაბ- 

ლაღ თაგვის დაკრვითა და გრძელის ანგარიშითა. რა გაუსწორდი+ 

შას, ვნახე რომ ფული დამაკლდა, ასე რომ გზის ხარჯად არღა 

მეყოფოდა; ამისთვის დავაპი“ე მებანკირესთან თამასუქის გაცვლა 

ფულზე. უბეში ვნახე, არ იყო ბუმაენიკი. დავუწყე ძებტნა-- უბეში, 

ჯიბეში, ყველა კუთხეში და ყუთებში, მარამა ვერსადა ეჰპოე! და- 

მეკარგა. იფიქრეთ, თუ ვითარ შევშინდებოდი. ბუმაენიკში. იდვა 

თამასუქი უმეტეს ათას ხუთას ტალერისა, და ესე ხუმბრობა”” არ 

არის ამ სოფელში! 

გადავშალე” ყოველნი ჩემი ნიეთნი, ათჯერ ერთი ადგილით- 

გან მეორეზე გადავაწყე: მარამა ბუმაჟნიკი ჩაიყლაპა. „როგორ მო- 

ვიფიქრებდი ამას!«--–ვეუბნებოდი თავსა ჩემსა. „ასეთია ბედი კაცი- 
სა! ერთსა წამსაც არ შეიძლება მოსვენებით ყოფნა! V#V'» მაშინ, 

როდესაც გგონია, რომ განთავისუფლდი ყოველთა შრომათაგან“+7წ#", 

მაშინ ერთბაშად ეშმაკი ”#>## გამოძვრება+'»#+%## და შენცა დაინ. 

თქმი######MM##. არა, ამა სოფელში არ უნდა არარაისათვის გაძხია- 

რულდეს ფრიად,– და ეს მით უფრო უკეთესია” +####X##». რომ არ- 

ღა მოითმენ არცა ესოდენ შეწუხებათა და არცა ესოდენსა ტანჯ- 
ვასა. მე ესე არა ერთხელ გამომიცდიეს“+M”MMM##MM#, 

კიდევ დავიწყე ძებნა, მარამა ჟერსადა ეპპოე: ან დავკარგე და ან. 

მომპარეს. რა ვპჰქნა?... მახსოვდაV#9###X2X#+. რომ წინა დღეს ამოვიღე. 
ეს უბედური ბუმაჟნიკი და კიდევ ჩავიდე უბეში, სადაცა ჩვეულებ- 

' V9#M% ვატარებდი... იმაში"#5> +X%Xი0#%#X+# ეწყო ფანნის წერი- 

ლებიყცა... მახსოვდა, რომ წინა ღამეს, რა ტანისამოსს ვიხდიდი, 

  

# ამის შემდეგ გადახაზულია სიტყეები-- „სახლის პატრონსა“ და ნაცვლად 
დაწერილია „მას'. ##-ამის შემდეგ გადახაზულია კსაკმე“, #MX აბზაცის დასაწკის– 
ში გადახახულია: „კიდევ დავიწყე ძებნა M+### გადაზაზულია ორჯერ: IL. „ტზო- 

ნია, აე ძლივს“ და 2. ,პფიქრობ, როომ, აჰა”. X#XX+## ამ. სიტყეას ზემოთ აწე- 
რია: „8601“, ###### ამ სიტყვის წინ გადახახულია: „მარამა“, შემდეგ კი 
უმასვე წამს", M#X#### ამ სიტყვას ზემოთ აწერია: „II0,,860ნMV-6გ49, ##X09>## თა- 
ვდაპირველად ამ სიტყვის ნაცვლად დაუწერია: იკარგები!, X###XXX#. ამის 
შებდეგ გადახახულია სიტყეა: „ამიტომ". # აMXX ბოლოში გადახაზუ- 
ლია; „მე“, #Mაიიიი%X## თავდაპირეელად ეწერა: „მგონიატ, #MXM##XX#XX#. ამის 

შემდეგ გადახახულია: „მქონდა, XX##იიიიXX შემდეგ გადახაზულია: „იდვა“, 
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ჯიბეში მედო ბუმაჯნიკი... სადღა ვეძებო? ვისაც ზაუგარდებოდა 
ხელში ჩემი თამასუქი, მაშინვე შეეძლო დაეხურდავებინა ფულად.” 

ბოლოს შეჰსწყდა მოთმი!ება ჩემი და დაუტევე ძებნა,-- მარამ» 
თაბრუ კი დამესხა. არავინ””» დამეწყეელა აქაჭომდის”# და მაშინ 

კი დაუწყე წყევლა მთელს ქვეყანას“”+., ძნელს”#X" მდგომარეო. 

ბაში ვიყავ. 
დაკარგვა ესოდენისა ფულისა არა თუ მხოლოდ მიშლიდა მალე 

შინ მისცლასა, წიაღში სასურველისა ჩემისა სახლობისა, არამედ 

თითქმის მაღარიბებდაცა "” ფიქრი ღა მოქმედება სრულიად 

წამერთო. ჰაზრნი ერთი მეორეზე უ.კნაურნი #"#### ერთი ”ეორეზე 

უგუნურნი მომდიოდენ ".· ჩემს თავში. სასოწარკვეთილებამ 
შემიპყრა სრულიად“ –-–.–. უწინღელნო, დრონო, სადა ხართ." -- 
ვფიქრობდი თითქმის გაგიჟეთული. მაშინ, რას წაზს ინატრებდი, 

მაშინვე ეშმაკი "შენ. წინ გამოცხადდებოდა! რაი გნებავს, მიბრძანე! 

როწლის უბედურებისაგან. გსუოს დაიხსნა თაგი შენი: აღუთქვი მხო- 

ლოდ დაემორჩილო მას და ყოველი საქმეცა 572X#XXX%# აღგისრულ- 

ა, რა, რა ურიგოა?. ა მეკა სწოო სრეთს მდგომა- და უღოიგ და ძეც ედ ესოე დგ 
რეობაში ვიყავ "M###M#MM#MM#M#. როძ ყოველსავე გავბედავდი. ოღონდ 

კი მეპოტნა ბუ'აჟნიკი. მაშინ მომაგონდა, ოომ ეოთის კვირის წინათ 

შევხვდი ერთსა ფოიად გასაოცარსა კაცსა, რო”ელიცა სახით იყო 

ეშმაკეულის გეაღისა. ური-ნტელმა დამიარა ტანში. მაოა”ა წყე- 

ნამ ააააფიიიი%. და. სასოწა-კვეთილებამ ესრეთ ძლიერ შემიპყ- 
რეს"22#X2%#ი2#-%, რომ ვფიქოობდი: „ეჰ, . რაც მოხდეს, მოხდეს! 

ვინც გინა იყოს კი -- გინდ.“ კაცი ეშმაკის სახით, 

M პირველი ვარიანტი: „მაშინვე შეეჰლო დაებურდავებინა ფულად ჩემი თა- 
მასუქი“– ## შემდეგ გადახახ.: „არ“. X## შეძდეგ გადახაზ.: „მარ,ხ- X#V### შემდეგ 
გადახაზ. „მდგოძარეობა ჩემი იყო საშიხელ”, კვლავ – „ძნელ“, X#+«##. ყავდაპირვე- 
ლად დაწერილი ყოფილა: „ძნელი იკო ჩეძი 8ჯგოპ ,რეოვა", ს" /ჩM#M- ამის შემდეგ 

გადახაზულია: „სრულ (ად) ვერც, ვურქრობდი. და ვეღარც ვმოქმედობდი4, 
X+##+-X# ან სიტყვას ზემოთ აწერი : ლჯხასIIკერი ##XM#XMX#. ჭ-რველად ამ სიტყვის” 
მაგიერ დაუწერია: გროვდებოდინ M##4"+"X### ამის შემდეგ გადახაზულია: „ძვე- 

ლი დროები სჯობდენ“ სახMXXMX#### ამ სიტყვას ზემოთ რუსულად აწერია 

ძნელად ამოსაკითხი სიტყვა Mი##XXX#### პირველად ეწერ.: „ეიმყოფებოდი4, 
ათრირიი. MX ამ. სიტყვის ქვემოთ წერია: „0ციჯა"“ ##M# #XMიი## გადახაზ. ამ 
სიტყვის პირველი ვარიანტი. „იკვნენ”" X#X##+X+####LMM ამ. სიტყეის წინ ჯა- 
შლილია: თურ 
22. გრ. ორბელიანი ვ3ეXჯ



გინდ" ეშმაკი კაცისა სახით -- ოღონდ მომიტანე ჩემი ბუმაჟნიკი 
და შენი შევიქპნები!““! არ მახსოვს, რომ ესრეთის უგუნურე- 
ბაში"! ვყოფილვიყო როდისმე. 

ერთბაშად კარები დამირაკუნეს. „ვაიმე! ვჰსთქვი""”## ჩემს 

გულში. ნუთუ ხსენებაზე ასე ადვილად ჰსჩნდება, ნუთუ მართლად 

უნდა იხუმროს ჩემზედ?“... მიველ კარებთან; ჩემს ფიქრში მქონ- 

და ის წითელკაბიანი, რომელსაცა ვსახავდი ეშძაკად: და ჰსწორედ 

მეგონაცა, რომ მას შევხვდებოდი.. და იფიქრეთ ჩემი გაოცება! 

მართლად რომ ის იყო. რა გავაღე კარები. შემოვიდა გამომცდე- 

ლიო და მცირედ თავის დაქნევით მომესალმა, 

ვითარი იყო იგი 

უნდა გიამბოთ, თუ პირველად სადა და როგორ შემხედა ხილვა ამა ' 

გასაოცარისა”###### კაცისა, რომ მართლად არა ეეგონო ვისმე გიჟად. 

ერთხელ საღამოზე შეველ ყავახანაში, სადაცა ერთხელაც ვიყავ 
მის წინათ ერთსა ჩემსა მეგობართანა, –– შეველ გაზეთის საკითხავად, 

მუნ პატარა სტოლზე, ორნი ღრმად ჩაფიქრებულნი, თამაშობდნენ 

ჭანდრაკს: რაოდენნიმე ყმაწვილნი კაცნი, ფანჯარასთან შეჯგუფულ- 
ნი##9#+#+X## სიცხარით.21%%+»# ბაასობდენ ცხოვრებისა+#M54%#%4#+# 

შემდგომად სიკვდილისა და კაცობრივისა სულისა თვისებასა ზედა; 
ჯაბალი, ბებერსახოვანი კაცი წითელკაბითა”"5#+######%, ზურგზე ხე- 

ლებშეწყობილი, დადიოდა წინ და უკან ოთახში. მეცა მოვითხოვე 

რუმკა ლიკორი და დაეჯეგ გაზეთის საკითხავად. 

ვერავინ მიიზიდა გონება ჩემი ესრეთ ძლიერ, ვითარცა ამა წი- 

თელკაბიანმა. ვუმზერდი რა მას, სრულიად ვივი”წყებდი, რასაცა 
ვგკითხულობდი––ეივიწყებდი ისპანიის ბრძოლასა, რომელიცა იყო 

# გადახაზ. ამ სიტყვის“ პირეელი ვარიანტი: „ანუ", ## ტადახაზ. ამ ორი 
სიტყვი“ ვარიანტი: „და მე ვარ შენი“, #4## გადახახს პირველი ვარიანტი: 
„ზანწირულებაში", MM». გადახახულია ვარიანტი: „ჩემდა". 7#«-X. გადახა- 

ზულია ვარიანტი: „ვიფიქრე“, "MM##9 გადახაზ. ეარიანტი: „მაცთუნებელი", რო–- 
მელსაე ზემოთ აწერია" -–-,,M0C76CVI6Lნ !. +2#6X##»2 გადაზაზ, ქარიანტი: „უც ნაუ 
რისა", რომელსაც ზემოთ აწერია–-,977896'', #+#####. გუადახაზ. ვარიანტი: „შე- 
გროვილნი“, ###M##MM##%X შემდეგ გადახაზ.: ,,უბნობდნენ!', ##M#M##### ამ. სიტყვას 
ზემოთ რუსულად აწერია: ,.8836808, X##X###VV# ამ სიტყვას ზემოთ რუსუ- 
ლად აწერია: ,,68-0080%0გ0MII#". 
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მას დროსა ჩემთვის ფრიად სასურველ. ტანისამოსი მისი იყო რო- 
გორღაც არა კაცური, თვით მის სახეშიაცა, მოძრაობაში და მი- 

მოხედვაში-?. რაღაც უცნაური და ფრიად უსიამოვნო პსჩნდა. ტა- 

ნად დაბალი, მხარბეჭგანიერი, თუმცა ჰსჩნდა სახით არა ფრიად 

მოხუცებულად – ორმოცდაათ წლამდის,–-მარამა დადიოდა მოკუზ- 

ვით, ვითარცა ბებერი””, შავი, ელეარე'» ქოჩორი ზოგან ჰქონ- 

და" დავარცხნილ და ზოგან აბურძგვნილ. სახე ჰქონდა ყვითელ- 

მოშავო##X## ცხვირი ქორის ნისკარტივით; ნიკაპი გრძელი, წვე- 
ტიანი და მოკავებული; (ლ§VIMIVI) გამოშვერილი,––-ყოველივე საზიზ- 

ღარი და საზარელი, განსაკუთრებით თვალები-–– შავნი, ანთებულ- 

ნი" თვალები, რომელნიცა დაუცხრომელად მოირაობაში იყე- 

ნენ, მაშინ ოდესცა სხვა ყოველნი სახის ნაკვეთნი კი დამშვიდებულ- 

ნი გამოსთქვამდნენ თვით ჯოჯობპეთებრიესა (083M0IVIIVV6). „ვინ 

არის ესე?“-–-ვფიქრობდი მე,-- ნასახხიბაშია|+»+#, («088M3M707), 

ავაზაკთ ატამანია, თუ ბოშა-- სახრჩობის თოკითგან გამომძვრალი. 
მგონია, რომ ქალაქის დაწვა, ყმაწვილის შამფურზე აგება"M###### 
ამისთვის იყოს შექცევა და ხუმრობა. არა ეჰმალავ, რომ მასთან 

მარტო ტყეში სიარულს არ მოვინდოჰებდი :არაოდეს. ამ კაცსა, 

ეტყობა" თავის სიცოცხლეში ერთხელაც არ'MMMMMMM#M## გა. 

უცინია. 
მარა?ა შევჰსცდი. წითელკაბიანი ყურს უგდებდა ყმაწვილკაცების 

უბნობასა და რამდენჯერმე გაეცინა" '#M##+##>+. მარამა, ღმერთო, 

დაგვიხსენ ესრეთის გაცინებისაგან! მის სიცილზე ტანში ჟრიანტე- 

ლი მივლიდა. მეგონა სიცილის დროს თვით ჯოჯოხეთი იხსნებო- 

დაინ X#MM#. თეს წითელკაბიანი, –– ეფიქრობდი მე,– თუ თვით 

სატანა არ არის, მაშ ეკუთვ5ისთ"###M#M#X4«#M#M## განსაკუთრებით ძეთა 

  

M ამ სიტყვის ქვემოთ რუსულად წერია: ,,8 MM#I8X“ (?). ## ვარიანტი: ,,მო- 
ხუცებული", MX% ამ სიტყვას ზემოთ აწერია ,,6 VIMჩMII IM". XXX% ვარიანტი; ,. იყო", 
#+#M#M ამ სიტყვას ზემოთ აწერია: ,,#6I7ი6MVწI0ს“. MM#X## ამ სიტყვის ქეემოთ 
წერია: „ციჩმს#აიVIIII" M#M####X ამ სიტყვის რუსული შესატყეისი იქეე: ,,(8უგ58", 
გ.თXXM#M# შემდეგ გადახ.ხზულია: „და შეწეა“, MM4#4#+MM# აძის შემდეგ გადახაზ. 
„რომ XXX#MMXX#### ვარიანტი: ,,არასოდეს", ##M###+#X+## ვკრიანტი: _გაიღი,,,45 

4546-#+#+# მთელი წინადადების ვარიანტები (გადახახული): „ასე მეგონა» (რომ) 

თვით ჯოჯოხეთი იხსხებოდა; ესრეთი საკურველი მოძრაობა იწარმოებოდა (ზა- 
მოჩნდებოდა); ამ გასაოცარის კაცის საზეხე ასეთი მოძრაობა შეიქძნებოდა". 
ააიან.9CVM#MM<V ე ,რიანტები: ,,არის" და „აქვსთ“, 
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ჯოჯოხეთისათა". და იფიქრეთ, რა ვნახე?.. ერთი ფეხი მისი, მარ- 

ჯვენა, პქონდა როგორც ჩვენ, მართლმადიდებელთა კაცთა, ხოლო 

მარცხენა – რაღა კ კუნძსაკვით, ქვეშეთგან დაგრეხილი და დამა- 
ლული მახინჯურს წაღაში შესაკრავებით. თუმცა არა კოჭლობდა, 

მარაშა ფებსა ჰსდგამდა ფრიად წყნარად", თითქოს ეპარება" 

რასპეო. ფულით რომ ეჩვენებინა მას თავი თვისი, მაშინ თვით 

ვოლტერნიც? შეიქმნებოდნენ (6L68-იMMIMI) 

. ბრძოლა ისპანიისა სრულიად გავიდა ჩემის გონებითგან. თუმცა 
ვუმზერდი გაზე იებს, მარა ვერა რასა ვხედავდი და სულ ქვეეშ-ქვეშ 
უკურებდი+X» გასაოცარსა უცნობსა, რომელიცა სწორედ გულდა- 
ჯეოებით შეგონა ჯოჯოხეთითგან გამოსული. 

ერთმა მო «ანდრაკე »აგანმან, ერთბა'მად გახარებულმან მოგებისა- 

თვის, შეჰსძახა: „ეხლა თქვენ ჰხსნა აღარა გაქვსთ++"#: წააგევით!" 
წითელკაბიანი მას დოოს მიდიოდა სტოლის ახლოს“, შედგა, 

შეხედა ცეცხლებრივის თვალებითა ჭანდრაკსა+#X###X და მასუკან მიუ- 

ბრუნდა გახარებულს მოთაიაშეს და უთხრა: „თქეენ შემცდარ- 

ხართ+###MX#. შემდგომად ორჯელ პაიკის წაწევისა, თქვენ თითონ 
შაპნათი იქანებით". გახარებულმა მოკანდრაკემ გაიცინა მოგებაზე 
დაჯერებულის სახით, იეორემ თაგვი გა-ქნია რომ არსაით ეგონა 
შველაMX++#+##. გერე დაფიქრდა, წასწია პ(ა)იკი.. და მართლად 
შესა ეზევე”“#X57/%M შა-ათიიი>+# უყო ტყუილად გახარებულსა. 

მის შორის, ოდესცა მოჭანდრაკენი კიდევ ემზადებოდნენ და 

სხმიდნენ პაიკებს სათამაშოდ, ერთმან ყ!ააწვილთა კაცთაგ|ან|)- 
მან,””4X29##ა2X ფანჯარასთანა ზდგომარემან. უთხრა წითელკბბიანსა: 

„თქვენ, ბატონო, სულ გეცინებათ. პსჩანა+75#X429X%% როჰ. ბაასი 

ჩვენი თქვენც გასიაძოვნებსთ“#+#94#MX##+#. მარამა თქვენ სიცილზე 

  

% ვარიანტი: ,,მარამა არა კოჭლობდა და ფ)ხსა ჰსდტამდი...'' ## თავდაპირ- 
ველად დაუწერ. ა: , ქურდსაეით" ##% ანის შენდეა წაშლილია „ამა. ###M გა- 
დახახულია ,.თქვენ“, MM#MX თაედაპირველად ყოფილ.; ,„,წითელკაბიანი მას დროს 
სტოლის ახლოს კუიდა“, M#%MX# აი სიტყვის ნაცელად თავდაპირველად დაუწე- 

რია: „თამაშობასა ##M#M## ამის შემდეგ გადახაზულია: ,,თქ.ენ თითონ «ართ 
მათი”. #MMMXX#+ გადახახულია პირეელი ვარიანტი: ,„იჭვნეულების ნიშხად მო- 
გებაზედ“, +#M#M#X5### გადახაზ ,პაიკის %წაწევაზე“. #ონირი:% ტექსტშია: „შა- 
მაითიი, M6#4MX#+XX+«#4 ალიL შეთდეგ ზადახაზ. ,,მდგომარემა§", #':#VX#9M<##X% სიტყ- 

ვი+ პ,,რველი ვარ-'ანტი: „გეტყობათ, MM%M#XC##M##M9# ეს სიტყვა თავსე აწერია 
რუსულ სიტყვას ,,3490MM906+"''. 
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გეტყობათ”, რომ წინააღმდეგისა ჰაზრისა ხართ, სოფლისა და 

საუკუნოებისათვის“””, გიკითხავსთა· თხზულება შელლინგდსა?%3--– 

„მიკითხავს“ – მიუგო წითელკაბიანმა. 

„მაშა თქვენის ღიმილითა რაი უნდა გამოჰსთქვათ?4 

„ესე, რომ თქვენი შელლინგი არის მახვილგონებიანი მე- 

ლექსე"%+?, რომელიცა ოცნებათა თვისთა პრაცხს პეშმარიტებად 

მხოლოდ ამით, რომ ვერ ვინ პასუხუგებს სხვაგვარად“”"X#. თუ არ 

ესრეთითავე ოცნებითა, რომელთა თანაც საჭირო რის კვალად უფრო 

უმეტესი მახვილგონიერება. ფილოსოფოსნი, როგორიც იყვნენ. ის- 

რეთნიეე არიან. ბრმანი ბაასობენ ყვავილთა ფეროენებაზე“"45#++##, 

ყრუნი გარზონიაზე. მაკედონიის მამაცს“ თუ დაჰსცალებოდა. ბო- 
ლოს მოინდომებდა კიბის მიდგიას მთვარისადმი, რომ ეგებ ისიც 

დაეპყრა. ესრეთნი არიან ფილოსოფოსნიცა: არა კმაყოფილ არი- 

ან რა სამზღვრითა მით, რომლისა გარეშე ვერა გაჰსწვდების გო- 

ნება"######, სიბრძნითა თვისითა ფრიად გადაპსყარბობენ", 

ესრეთ უბნობდა წითელკაბიანი აპსტყდა ბაასი: ყმაწეილ- 
თა კაცთა უფრო უ“ეტეს დაიწყეს სიცხარითა უბნობა თვისი. მა- 
რამა იგი აღარ გაერია მა„. ლაპარაკში, აიღო შლიაპა და წავიდა. 

მის ჟამით!##X##X##. ცეღარსად “ცნ .ხე, მარამა მისი გასაოცარი 
სახე, ჯოჯოხეთებრივის ნაკვეთებითა, დაჰშთა ჩემს გონებაში. მე- 

შინოდა+###M##M# და ახლა კი სრულები · მოულოდნელად, იდგა 

ჩემ წინა, ჩემს ოთახში. 

„უკაცრავათ, -- მითხრა მან, –თუ დაგიშალეთ რამე ჩემის მოსე- 

ლით. მგონია, თქვენ ხართ უფალი რობერტ ფონ.... განა?“ 

„დიახ, სწორედ“, –მიუგე მე. 
„რითა დამიმტკიცებთ მაგას?“ 

იეს რა უცნაური კითხვაა!––ვიფიქრე მე; უეჭველად, ეს რომელი- 

M პირეელი ეგარიანტი: „ღიმილი გამოაცხადებს“. MM პირველი ვარიანტი: 
„თქვენ ხართ სრულიად წინააღმდეჯზისა აზრისა“, X### ამის შემდეი, გადახ.%ზ : ,,სრუ- 
ლიად ჯინააღმდეგის» ჰაზრისა". 29## ამ სიტყვას ხოსდე:ს ფრჩხილებში: „იიკ=". 
»++++ გადაბაზულია ფრაზის პირველი ვარიანტი: „არვის ძალუძს პასუხუგოს 
მას სხვატვარად“, ###### ამ სიტყვის ზემოთ წერია: „სს იეყ". V#+MMXX# შემდეგ 
გადახაზ: „ფრიად“, ###MM#MXM# შემგდეგ გადაზაზ: ,ვერსადა“, #29#9X9## შემდეგ გა- 

დახაზ: „მე“, 
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მე პოლიციის ჯაშუშთაგანია“. ჩემს სტოლზე ეგდო ნახევარგახეული 

პაკეთი:,ავიღე და უჩვენე მასზე დაწერილი გვარი ჩემი. 

„დიახ კა”რგი,-–- ჰრქვა მან,-– მარამა თქვენ ხართ ასეთის გვარისა» 

რომელიცა არის” თითქმის ყოვლად საზოგადო: გერმანიისა, ვენ- 

გრიისა და პოლშის ყოველთ კუთხეში არიან ფრიად მრავალნი მაგ 
გვეარისანი. არ შეიძლება, როვ სხვა რამე დამტკიცება წარმომიდ- 

გინოთ? შე თქვენდა საქჰე მაქვს. მე თქკენდა გამომგზავნეს“. 
„მოწყალეო ხელმწიფევ! მიუგე ჰ1ე, უკაცრავათ, მე ეხლა არა 

მცალიან სხვათა საქმეთა თვის“”. ვემზადები სამგზავროდ ღა შეც სა- 
კუთრივ ბევრი საქმე მაქვს"-”, რომელთაცა უნდა გარიგება. სხვებრ, 

მგონია, თქვენ შეჰსცდით და არა მე გინდივართ, არამედ სხვა ვინ- 

მშე, ამისთვის, რომ მე აქაური არა ვარ და არცა ასეთი საქმე მაქვს, 
რომ სხვას ვისმე ვეჭირებოდე“, 

დაშტერებით” MX გამშინჯა თავითგან ფეხამდის და პსთქვა: „მართ- 

ლა?“ და უნდოდა გასვლა, მარამა ცოტად დაფიქრდა, შედგა და 
დამიწყო კიდევ ლაპარაკი: 

„მგონია, თქვენ გაქვსთ აქ, პრაგაში, სავაჭრო საქმენი? თქვენი##2?+> 

ხომ არ არის ძმა, რომელიცა პსცხოვგრებს ...ში და იმყოფება ცუდს 
გარეზოებაში, რომ მოელის გაკუტრებას?4 

ერთბაშად ავენთე ასე იის მოულოდნელის კითხვით, ამისთვის 

რომ ჩემის ძმის ცუდი მდგომარეობა ჯერ ერთმა სულმაც არ იცო- 
"და, მისა და ჩემ გარდა. ამ დროს გამომცდელმან გაიცინა ასე ბო- 

როტურებრ, როგორც თვით ბელზევულმან". 

„ხელპწიფეო ჩემო! თქვენ კიდევ ჰსცდებით"”“-”#,--მიუგე მე.–– 
მართალია, რომ მყავს მე ძმა, და არა მარტო”#####» ერთი, მარამა 

არცა ერთი ქჭათკანი არც კი ჰფიქრობს გაკუტრებისათვის და არცა 

მოელის მაგგეარს საშიშსა რასმე საქმესა“. 

„მართლა?“-– წამოიბუტბუტა გამოჰცდელმან და მისნი ძვინებრ- 
ნი, მჭრელნიM##+#M#M# სახისა ნაკვეთნი შეიქმნენ კვალად უძრავნი. 

„ხელმწიფეო ჩემო!“ უთხარ მე რომლისამე წუენით+#2+#9444, 

# პირვ. ვარიანტი: „შეიძლება“, M% შემდეგ გადაბაზ.:,მე“. ## გადაბახული 
ვარიანტი: „ჩემი საქმენიცა ბეერნი მაქვს“, 9'## ამ სიტყეას თავზე აწერია: „სიM- 
0181ხ80", +47.შემდეგ გადახაზ.: „ძმა“, %#####+ პირვ. ე.რიანტი: „შეპსცდებით4“. 
ააა... პირვ. ვარიანტი: „მხოლოდ“, ##+M##4## ამ სიტყვას ზემოთ აწერია: „ც0. 
ფვდყე“. "9XXMMXMM ამ სიტყვას ზემოთ აწერია: „Xილგ#ა3“ 
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ამისთვის რომ ფრიად არ მიამა სხვისაგან სმენა ჩემის ძმის საქმეთ დახ– 

ლართულობისათვის. და მეცა მეშინოდა, რომ მანქანებრივმან წი- 

თელკაბიანის თავმან აქაც არ გამოაცხადოს, როგორც ჭანდ- 
რაკში, თუ ვის მხარეზე არის სიმართლე.–– „ხელმწიფეო ჩემო! თქვენ 

უეჭეელად” არა იქ წარგგზავნეს, სადაცა საჭირო არის. უკაც- 

რავათ, რომ გთხოვთ მალე გამომიცხადოთ'+” მიზეზი თქვენის 

მოსვლისა. შე არა მცალიან,––ერთი წამიც არა მაქვს თავისუფალი...“ 

„მოითმინეთ ცოტას ხანს მაინც, მიპასუხა მან, მე უნდა გელა- 

პარაკოთ ზოგიერთს მძიმე საქმეზე. თქვენ გეტყობათ, პსწუ- 
XX#X 

, ხართ რიღასთგისაც – როგორღაც შეშლილნი XX» ხართ. ხომ 

არა შეგმთხვევიათ რა უსიამოვნო რაიმე? თქვენ აქ ხართ უცხო 

კაცი. თუმცა, მართლა, არც მე ვარ აქაური და ორი კვირის მეტი არ 

არის, რა პირველად ვნახე პრაგა; მარამა ესე ნუ დაგაბრკოლებსთ 

ჩემთანა გულწრფელობაში: მე ყოველშივე გამოსადეგი ვარ XXX, -- 

მქონან ##»#X# ღონისძიებანი... გამომიცხადეთ. თქვ|ე|ნ სახეზე გეტ- 
ყობათ, რომე ხართ პატიოსანი კაცი. ფული ხომ არ გეჭირე- 
ზათ? CX92XXXX## 

ამ დროს კიდევ გაიცინა, ესე იგი%2XX#X#+, მოუჭირა კბილები და 

გააღო პირი--–სწორე დ" XX##X#«. თითქოს სულს მევაჭრებოდა. უმეტეს 

და უმეტეს ე“ჭვი შემდიოდა თაგში. ეუმზერდი კოჭლსა მის ფეხსა 

და როგორიდაცა (076586084) შიში მაწუბებდა#%#X#X+M#X#, მსურდა რა 
მალე მომეშორებინა თავითგან"+#X##M#M##% საშიში ესე სტუმარი. 

უთხარ მას, რომ ფული არ მეჭირება.---„სხვებრ,––ეჰსთქვი მე,-–თქვენ 

ასეთის დიდსულოვნობით მიცხადებთ +MMXXM%X#XM+- სამსახურ- 

სა მახიითაირ რომ გალად ვრაცხ, რათა ვჰსცნა სახელი თქვენი, 

გთხოვთ მიბრძანოთ...“ 

„სახელი ჩემი არარად გამოგადგებათ და არცა შეეხების ამ საქ- 

, #» ამის შემდეგ გადახაზ.: „წარგგზავნეს". +# პერე, ვარ.: „მოვითხოვ თქეენგან 
მალე გამოცბაადებას“ M## პირვ. ვარიანტი: „რაღაზედაც". #### ამ სიტყვას ზე- 
მოთ აწერია; „0950(06I+006ML". X#XXV გადახაზ. ვარიანტები: „საქმის შველა შე- 
მიძლიან“ და უგამოგადგებით", MMM### პირვ. ვარ.: კ„მაქეს“. MMM##V#V გადახაზ 
ვარიანტი: „დაჭირება ხომ არა გაქესთ ფულში?...“ X####X## გადაზაზ. პირე. ეარიან– 
ტი: განუ“, ###MM#XXX## შემდიგ გადახაზ.: „ისოე“, #MMXXIXXX% ამ. სიტყვას ზემოთ 
აწერია: „6000 C083/. #MMXX##M#MM# შემდეგ წაშლილია: „ესე“, #ნარჩიჯაიMXXMXMXX ავ 

სიტყვას ზემოთ აწერია: „IM 00,IM6L8 67ც9. »MXMXXXXX##MXX#. შემდეგ გადახაზულია 
„„თქვენთა“. 
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მეს, მე მიწოდებენ დემონა დწ. ახლა რა? როგორ გგონიათ: სახე- 

ლი ჩემი გყოუსთა ჩემთახა გულწ–“ფელად?" 
„დემონად?" წაპოვიძახე" მე და ასე ძლიერად ავირიე, რომ არღა 

ეიცოდი, თუ რაი მეთქვა. ვერ მიმიგდარვიყავ, მეხუმრება თუ არა? 

ამ დროს დამირაკუნეს კარები. შემოვიდა სახლის, პატრონი და 

მომიტანა პოჩტითგან წერილი. რომელიცა მე გამოვართვი. 

„წაიკითხეთ,- მითხრა მე წითელკაბიანმან. ჩვენ შემდეგაც შეგ- 

ვიძლიან მოვილაპარაკოთ წერილი :გე უნდა იყოს პატივსაცე- 

შის” და საყვარელის თქვენის ფანნისაგანი. 

შიში უფრო და უფრო მეძატებოდა! ძნელს მდგომარეობაში 
ვიყავ. 

„ეხლა იცითა'" მითხრა კვალაჯ წითელკაბიანმა თვისის+"+ 

მომაკვდანებელის ღიმილით: კიცითა, თუ ვინა ვარ შე და რაი მსურს 

თქვენგან”" 
კინაღამ არ წარმომცდა: „შენ ხარ სატანა და გსურს ჩაიმტკბა· 

რუნო საბრალო ჩემი სული!“ მარაჭა არა ეჰსთქვი- ოომ სულელად 

არ «ეჩეენებინა თავი ჩემი. 

„ბეტყვით უფრო უპეტესს. მითხრა მან. თქვენ მიდიხართ კ...ში 
(CV სყრხიხ სიI8X#), მეც უხდა გავიარო იმ ქალაქზე არ ინებებთ ერთად 
წასგლას? ძე მივალ ხვალ და ჩე1?ს· კალასკაში თქვენთვისაც ადგილი 
იქძნება%. 

მადლობა უთხარ და უპასუხე, რომ მე“-# დილიჟანში დავიჭი- 
რე ადგილი. 

აქ შეიჭმუხვნა წარბები და მითხრა: „რა არ, ს##M%%, ბა ტონო? 

კაცი თქეენ ვერას რაში დაგიყოლიებთ! სწორედ გეტყეით. ფრიად 

სურდა გავლაზე მეხილვა თქვენი ყმაწვილები, ლეოპოლდი და 

აგვისტო! ნუთუ ეხლაც ვერ მიმხედარხართ, თუ""M###M ვინა ვარ მე 
და რაი მსურს?#/#X### პითხარით ქაინც რამე; წება მომეცით.7X##+%# 
რომე გაჩვენოთ” X###XM+ სამსახური ჩემი..." 

% პირვ ვა=იანტი: ,,შშვჰკიელე". %# თ.ვდაპირველად დაუწერია: ,,თქვენისბ. 
#X”"თავდაპირველად;: „თავის“. #%#« თავდაპიოვე ლად: „ფრიად ჯმადლობთ, უთხარ 

მეჭ, «M7#% თაედაპირეელად: „როგორია4, #98###" არის შემდეგ წაშლილია: _მე4რ, 

«MX ამის შემდეგ რუსულად წერია: „'...) ძს0I3ცან4, 9X#MX#MM#. შეძდეგ. წაშ- 
ლილია: „შემთხვევა“. M#X#####X თავდაპირე. ეწერა: „გამოგიცხადოთ", 
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„ეჰ, აგრე იყოს“ –- უთხარ მე ბოლოს. თქვენ თუ ხართ ჯადო?, 

მაშა მიშველეთ ჩემს მწუხარებაში. ბუმაჟნიკი დამეკარგა და არ ვი- 
ცი სად გიპოვნო..,4 

„აბა ბუმაჟნიკი! რა დიდი საქმეა! არა შეიძლება, რომ უფრო 

სხვა რაიმე უპეტესით...“ 

„არა ბუმაჟნიკი არის ძვირფასი ჩემთვის, არამედ თამასუქი 

ათას ხუთასი ტალერისა, რომელიცა იდვა მასში მიოჩიეთ. თუ 

რაი ვჰქმნა?4 

„როგორი იყო ბუმაჟნიკი?“ 

„მომწკანო, ნაპირებზე აბრეშუმით ნაკერი, ჩემის ვენზილით, 
ჩემა ცოლმა გამიკეთა". 

„მაშა თქვენის ცოლის ხელსაქმე”” უფრო. უძვი–ფასესია ათას 

ხუთას ტალერზე განა?"+% კიდევ გაიცინა და მიჩვენა ეშმაკეული 
მეგობრული სახე; შემდეჯ ჰსთქვა: „ადრევე მეტყოდით მაგას! რა- 

საკურველია უჩემოდ არ შეიძლება მაგ საქ ის გა–იგება. რას მომ- 

ცემთ, რომ თქეენის დანაკარგის მაგიერი იოგიხოუნოთ?" 

ამ დროს ასე მკვირცხლად და გასაოცრად""+# მემომხედა, რომ 

თითქოს ელოდა, რომ მეთქეა: მოგცემ ჩემს სულსა! მარამა, მე დავ- 

ჰფიქრდი რა და ვერა ევპბედაგდი პასუხის მიგებასა, მაშინ იმან 

ჩაიყო. ჯიბეში ხელი და აჭოიღო ჩემი ბუმაჟნიკი, 
„აპა,-- სთქვა მან.-––მიიღეთ საუნჯე თქვენი ათას ხუთასის ტალე- 

რით და ყოგელივე რაიცა გეკუთვნისთ“. 

„მართლაა?-– წამოვიძახე“. საიდამ ჩაგივარდათ ეგე?" 

გავშინჯე რა ბუმაჟნიკი, ვჰპოე ყოგელივე სრულებით და კინაღამ 

არ გამაგიჟა სიხარულმან. 

„ იგუშინ, სადილის უკან,--ჰსთქვა მან,--მოვდიოდი მოლდავის 

ხიდზე, გნახე ბუმაჟნიკი და შევინახე". 

–- „მართლა, მას დროს მეც იმ ხიდზე გავიარე. მახსოესცა, 

რომ ამოვიღე ბუმაჟნიკი, მარამა ჩაგიდე კიდევ ჯიბეში...“ 

  

M თავდაპირველი ვარიანტი: „თუ თქვენ ხართ ჯადო“. ## წიშლილია: „ხელ- 
ნაკერი", ##X ამის შემდეგ ზ-შლილია: „მართალია თუ არა?“ #4+M## ამ სიტყვას 

ზემოთ აწერია: „9V7XM0%. X#MXX პირველად ეწერა: ,,შევჰკივლე''. 
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„უთოოდ როგორმე გაგვარდათ. ერთს საათამდის”" ვიდექ მას- 

ვე ადგილს ხიდზე და ვიყურებოდი ყოველს მხარეს, რომ ეგებ მობ- 

რუნებულიყო ვინმე საძებნელად, მარამ არავინ გამოცხადდა და 

ა წა ინ. გავში! ა ილნი ობლად, თუ ვისა მეცა წაველ შინ. გავშინჯე რა წერილნი შესატყობლად, თუ ვის 
ეკუთვნიან, ვნახე, ერთში ეწერა თქვენი სადგომიცა. ამისთვის პირ- 

დაპირ მოველ თქვენდა. გუშინაც ვიყავ აქა, მარამა არა იყავით 

თქვენ შინა“. 

ღმერთო ჩემო! კაცის სახე როგორ მომატყუებელია! ახლა ჩე- 

მის დემონის საკოცნელადაც მზად ვიყავ. ყოველაეე, რაც კი 

შემეძლო მადლობა გამოსაცხადებლად, ყოველივე უთხა. როგორც 

უწინ ეჰწუხდი, ისე ეხლა მიხაროდა. მარამ მან არარაი მომისმინა. 

»„მომიკითხეთ თქვენი ტურფა ფანნი, მითხრა მან. მსურს თქეენთვის 
ბედნიერებითი მგზავრობა. როდისმე ვნახავთ ერთმანერთს".--ესე 

პსთქვა და გავიდა. ' 

გასაო კარი კაცია! სწორედ მოჩვენებასავით გამომეცხადა. 

ლაბრუნება ლა მისელა”+ 

ყოველივე მქონდა მომზადებული წასასვლელად”””. სახლის პატ- 
რონს უყავ ანგარიში" “+”. ჩემა ბიჟმა აიკიდა პატარა ჩემი ჩემოდანი 
და წინ წამიძღვა. მარამა კიბეზე, სრულიად მოულოდნელად, შემ- 

ჰხვდა ჩემი ძმა--იგი, რომლისა საქმეთათვის ვიყავ მოსული""»”## მე 
პრაგას. 

რასაკურველია, რომ მაშინვე დავშალე წასვლა. შევედ რა ჩემს 

ძმასთან ჩემს ოთახში, ვჰსცან დიდის სიამოგნებით მისგან, რომ ცუდ- 

ნი მისი მდგომარეობანი შეიცვალნენ მისთვის კეთილად. თუმცა ერთს 
ადგილს დაეკარგა დიდი თავნი, მარამა მეორეში უფრო უმეტესი 

მოეგო; და მისთვის თვით მოვიდა პრაგაში კარგათ საქმეთა გასა- 
რიგებლად. „ეხლა მოსვენებითა ვარ,-– მითხრა ძმამ,––-მარამა ნეტა- 

ვი იცოდე, თუ რაოდენი მოვითმინე! სიმწარე, შეწუხება, სასოწარკ- 

ვეთილება-––მგლეჯდნენ მარად წამს. არა, ახლა აღარ დავპსტანჯავ 

# პირველად ეწერა: „დიდი ხანი". ## ამ ქვესათაურს ზემოთ აწერია: ,,04608+L- 
წხ მ/ს“. M## თავდაპირე: „მოვემზადე წასასვლელად. წასელისათვის". 

#-# გადახაზულია: „ზავუსწორდიბ. 7#V### თავდაპირველად დაუწერია: „მოველ? 
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ჩემს თავს: გამოვესალმები ვაჭრობას, ფულს გავასცემ სარგებლით 

და ვიქმნები კმაყოფილ მცირედღითაც..ესე ჰსჯობს ყოლელ დღე ში- 

შით ცხოვრებას: დღეს ატრიალებ მილლიონებს და ხგალ კი ხარ გლა- 

ხა და მტყუანი.#+ ახლა მოველ პრაგაში, შენდა" მადლობის სათ- 

ქმელად, საყვარელო ძმაო, და რათა? ა გავურიგდე ყოველთა–-- 

ფრთოვანის მერკურის! მოსამსახურეთა". 
მეც უნდა მეტანტალა მასთან ქალაქში. მარამა ჩქარა კი შემამც- 

ნია, რომ ვეჰსწუხდი შინაურებისათვის. ამისთვის მითხრა: „წადი, 

ძმაო, შინ. ტყუილად ნუ ჰკარგავ დროს”, ამიტომ რომ ჩემთ 

საქმეთ მალე მორჩენის იმედი არა მაქეს“”#”». მეც აღარ მოვიცადე: 
მოგაყვანინე პოჩტის ცხენები და გავპსწიე შინათკენ. 

გზაზე კიდევ ჩემის ფიქრითგან არ გადიოდა უცნაური დემონი%+#-M%, 
წითელი მისი კაბა, კოჭლი ფეხი და საზიზღარი სახე ეერ დავივიწ- 

ყე. უთოოდ, ვფიქრობდი მე, ქოჩორ"#+»#»MX ქვეშ, რომელიცა აშცენებს 

მის შუბლსა, დამალულია პატარა რქა. თუ ეს ასეა, მაშ სწორედ 
ველზევულია და, მგონია რომ სიზმარშიაც არავის მოსჩეენე- 

ოდეს ესრეთის (000-00MVMI8) საზით. 
თუმცა, მართალია, რომ+5+###% მომიბრუნა ჩემი ბუმაჟნიკი და 

ესე არს უეშველი დამტკიცება ჭეშზარიტისა პატიოსნებისა, მან წა- 

რიკითხა ფანნისა+%##X%V%% და ჩემის ძმის წერილნი, წარიკითხა (ინსტ- 
რუკცია). რომელიცა იყო შეჩდა მოცეზული საქმეთა გასარიგებლად, 

ამისთვის სა, ი აო არის, რომ იცოდა კარგა: რ. ი ჩემი 
საიდუპლონი. მარამა სახე მისი,--არა! შეუძლებელია, რიმ ბუნება 

იყოს ესრეთ დაუდევნელ”?#++#M# რომ აწარმოოს ამისა მსგავსი რა- 
იმე. მოკლედ ვჰსთქვა: მეფისტოფილისზ როდისმე ყოფნა თუ კი მეგო- 
ნეზოდა, მაშინ” #+#MX»MX»4X# მას დროს” +M9MX##M##MX# ს! ორედ დავერწმუნე- 

ი. 
 სრეთთა ფიქრებთა მივეც თავი ჩემი, და არა ვგჰმალავ, რომ 

მიამებოდაცა. ამა ფიქრებოა გამო მოწყენილად! არ ვიყავ 

მაინცა. პატიოსანი ესე დემონი,–-ეჰფიქრობდი მე,–. დაგჰსდვათ, რომ 

»# ხემოთ აწერია: „06M8MIIII CM. #X# გადახაზულია; „მისთვის, რომ". M#« გადა” 
საზული»: „მითზრა, ძმაო, არ დაგიჭერბ. #### ვარიანტები; „მალეთ საქმეთ შესრუ- 

ლებისა“ და „მოვრჩე ჩემთ საქმეთ“. მმ” ამის შეიდეგ წაშლილია: „ვერ დავი– 

გიწყე4. -M9M%# ამის ქვემოთ წერია: „/0X L..)". "##MM" ამის შედეგ წაშ.: „ჩემი“, 
#.ტთ.... ამის შემდეგ წაშ.: „წერილნი4, ##9#94#»X# ზემოთ წერია; „ნილხგგნიც4-ც!. 
ამ9აა2995954 ამის შემდეგ წაშ: „უეჭველად+. ?”#·######M# ამის შემდეგ წაშ.: 
„არღარ, ##94X+M#X#XX«# ამის შემდეგ წაშ: „მაინც. 
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იყოს ჰსწორე დემონი (ეშმა, ი),-–დავჰსდვათ, რომ პატიოსნება მისი. 
იყოს მხოლოდ მანქანებისა მახე, რომლითაცა პსურს შეიპყრას საბ- 

რალო სული ჩემი. იაშინ რა? რით შემაცდენდა? -–-–სიმდიდრითა?.. 

არაოდეს არ ვჰყოფილიარ ვეცხლის მოყვარ. ხელმწიფობითა 
და ძლიერებითა? «ქნება მიმეღო ესენი ერთის კვირით, რათა მთელს 

ქვეყანაზე აღმედგინებინა მშვიდობიანობა და შემდეგ მივიქცეოდი 
კვალად (0#00M9+VI0) ჩემს საცხოვრებელში და, ვითარცა" მეორე ცინ- 

ცინატი?, საკუთარის ჩემის ხელებით შექამუშავებდი ჩემს მიწას.–– 

მშვენიერის"" ქალებით? მთელი ჰარამხანა რომ აღავსოს ელენებით, 

არძიდებითა და ამანდებითა?.. 1? მაშინაც არა! როდისაც ?აგონ- 
დების“'” ტკბილნი კოცნანი ჩემის ფანნისა, მაშინ თვით უმშვენიე– 

რესი ჩერქეზის ქალიც ჩემს თვალში""”# არარად გამოჩნდების. ქვე- 
ყანაზე არარისათვის მოვინდომებ, რომ ვიყო დოკტორი ფაუსტი“, 

და რა საჭიროა ჩემთვის? მე ვარ ბედნიერ!-–ბედნიერ? არა. არა ვარ 
სრულად ბედნიერ, ამიტომ რომ ვარ ფრიად ბედნიერ! შიში, რომ 

ვაითუ მომაკლდეს”“””# საყვარელთაგანი ვინმე" ანუ (ოლი, 

ანუ შვილნი და ანუ თვით მე შთავარდე სიკვდილის დცელსა ქვე- 
შე,- შიში ესე ძლიერად მაწუხებდა. და ფინ იცის. ყოველნივე ჩვენ 
შევერთდებითა' კვლად სამოთხეში? ნეტავი. შე-ეძლოს (ცნობა მყო- 

ობადისა... დაეჰსდვათ, რომ სატანა” აღმითქვას აღსრულება ამა 
წყნარისა წადილისა ჩემისა; მაშინაც. შემდგომად სამოთხებრივისა 

ჩემისა ცხოვრებისა, რას დამანახვებს#4#####X შორით ანდრემელების11 
მსახური+5+9##M# თუ არ ჯურღზულსა თვისსა?... 

აი. თუ ვითართა |...) >?მX##M#M## ოცნებათა გზაზე მოიცვეს გახუ- 
რებული გო ება ჩემი! 

პრაგითგან ჩვენს ქალაქამდის ორ დღემდის სავალია. მივდიოდი 
თუმცა დაუსვენებლივ, მარამა მეორე დღის საღამოც მოახლოვდა და 
მე ჯერში+#MM#M4# კიდევ ვერ, ბივახლოებულვიყავ. ვეჩხუბებოდი სტან- 

ციებზე, ვაჩქარებდი შობი თობი პოჩტალიონთა ხან სიტყვით, ხან ფუ- 
ლით, მარამა ვერა გავაწყე რა! დამიღამდა; არე უმეტეს და უმეტეს 

#» პირე. დაუწერია; „შევიქმნებოდი მეცა". "" პირვ, დაუწერია; „ლამაზის“. 
#6 პირვ. დაუწ.: „მოვიფიქრებ?. X#### შემდეგ ზაშლილია: „არღა მეჩვენების4“. 

%C># შეცდეგ წაშ.: „ვიწმე“, X#XX#MX ვარიანტი: „ჩემთაგანი# ###M#### წაშლილია 
ვარიანტები: _რაი შეუძლიან“ და „რა|ს) მაჩვენებს#, ##M##M## შემდეგ წაშ.: ,,მაჩ- 

ვენ“. თ+რიიი%I წერია გაურკვევლად რუსული სიტყვა, MM%%%%XMX# შემდეგ წაშ, 
თვიყავ. ვიყავ არა კიდევ, არა არღა“, MMMMM8%ი%» ვარიანტი: „ვაშუოებდი4 
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ბნელდებოდა. ახ, სამი თვეა. რომ არა მიხილავს სასურიელი” ჩემი 
ფანნა, საყვარელი ს## თვისის ყმაწვილებით. ცოცხლად წაომოვი 5- 

გენდი ჩემს გონებაში შეყრასა ჩვენსა და მოუთბენელობაცა ჩემი მა- 
რად წამს მიმატდებოდა. ას როგორ მოვეხვევი ათ! როგორ მი. 
ვიკრავ ჩემს გულთან უმშვენიერესსა დედაკაცსა! ვითარ' ბედნიერე- 
ბა არის მისთვის, ვიხაცა ყავს ნარნაოად შეყვარებული ცოლი! 

თუმცა, მართალია რომ უწინ, მანამ ვიცან ფანნი, გული ჩემი 

ერთაელ ეტრფოდა"”” სხვასა. მე მიყვარდა იულია. მარამა Cის ამაყ- 

თა მშობელთა განგვაშორეს: იგი მიათხოვეს ეოთს მდიდარს პოლ. 

შელს (სტაროსტას)!ჰ. სიყვარული ესე იყო ჩვენ ორთათვის ჯეო ბირ- 

ველი. ესრეთ ძლიერად გეიყვაროდა ურთიეოთი, რომ დანწარებულ- 

მან ბედმან- კინაღამ არ შთაგვაგდო ჩვენ სასოწარკვეთილებასა შინა, 

და გავშორდით რა. შევპფიცეთ, რომ“ უთიერთი გვიყვაოდეს, 

გვიყვარდეს, ვიდრე ვართ ცოცხალნი და, თუ შე ილებოდეს. ზეიდეგ 
სიკვდილისაც. მხურვალეთა კოცნათა და ც”ემლთა დაბ; ბდეს ფიცი 

ჩვენი. მარამა ყოველთა იციან. თუ ვითარ ად რულდებიან ესოეთნი 
ფუცდვანი. იგი შეიქ ნა მდიდარი პოლშელის აზნაუCის , ოლი. ხოლო 

მე ეიხილე ფანნი, სიყვარული ჩემი ფანნისად”ი იყო არა შიაგეირი- 

ვი+XXX#, არა'ედ ჯმეტეს ნა- ნარი. უ'ეტეს კეთილზობილი#5###?, იუ- 

ლია იყო ოდესმ; საგანად“?X#+#M ჩემისა გონებისათვის; §არანა ფანნი 
შეიქმნა უსიამოვნესი საზრდო” MM#M### გულისა ჩენისათავის. 

შუაღამიდამ გავიდა ერთი საათი, შეველ რა ჩეენის ქალაგის დაძი- 

ნებულთ ქუჩებში. პოჩტის სახლში შეველ და დაუტევე მუნ ჩე”ი ნსახუ- 

რი#+X#X##XXX# ჩეჭის ჩემოდანით, ამიტომ ოომ მეც ეაპირებდი+#XX+#X9### 

აქვე გაბრუნებას, თუკი ჩე;ს სახლში ”ყეე ღას”>2##X#M#X#M#X+ ცჰაოებდი 

მძინარედ გავარიგე რა ასრე. წაველ გარეთულბანს, რომლისა ბო- 

ლოზე პატარა სახლი ჩები მთვარის სინათლეზე ჰსჩნდა შორითგან, 
რტოებთ-გარდაშლილის ნიგვზის ჩრდილძი. 

M ვარიანტი: „საკვარელი“, ## ვარიანტი: „სასურვეილის#« ### ვარია:ტი: 
უ»ეკუთვნო|და,7+ ##X#? შემდეგ წაშლილია: „ერთმანეთს“. #M#### ან სიტყეაL ზეძოთ 
აწერია: „M60VII1CVM20#4+. XXMXX«X ზეძოთ აწერია: -0ჰს”0 სი Iყყყ. ##+:X#M ხეძოთ 
აწერია; „მცი. MMMM#X#+ ზემოთ აწერია: , 001066 #0ცIს'. ##X##X4XX# გ რველი 

„ვარიანტი: „მსახური ჩეთი“, X##MI#%ი#X# წაშლილია: „ძიბდოდა აქვე ჯავტ- 

“რუნებულიყავი, თუ კი ვნახავდი, როძ ჩეძს სახლში; აქვე მივბრუნეტულეიკ ვ'', 
#+9440:4%#+9 წაშლილია; , ეძინებოდა“. 
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'((I10C6LII6MIC) 

მიველ ჩემს სახლთან; ყველა|ს|) ჰსძინავს! ახ, ფანნი, ფანნი! ჩე- 

მი ესრეთ ახლოს ყოფნა რომ გცოდნებოდა", წამსავე ამას რომ 

მიგეღე შენს ხვევნაში რაოდენთა ტანჯვათა და ვითარისა ში- 
შისაგან დამიხსნიდი მე!––რამდენჯერმე შემოუარე სახლსა: არსადა 
პსჩანს სანთელი, ყველგან დაკეტილია"”” კარები! არ მინდოდა დაძე- 

შალა მოსვენებითა ძილი ჩემისა სახლობისა. უმჯობესია, ვფიჭრობ- 

დი მე, რომ პირველთა მზისა სხივთა განანათლონ სიხარულევანი 

შეყრა ჩვენი, ამიტომ რომ შუაღამისასა ესრეთსა შეყრასა"“”” და- 
აკლდების სიამოენება. 

სიხარულით ვნახე. რომ კარი ბაღის ბესედკისა არ იყო დაკე- 

ტილი. შეველ. სტოლზე იდგა ჩემის ცოლისა ხელსაქმის ყუთი; ძირ- 

სა აქა-იქ ეყარნენ ჩემის შვილების სათამაშონი, უთოოდ აქ განუ- 
ტარებიათ საღამო. ახ, ვითარ მიხაროდა საშუალ ამ წვრილმანკთა 

მოწამეთა ჩემისა ბედნიერებისათა. მე მეგონა, რომ უკეე ვზივარ 

ყოველთა ჩემთა საყვარელთა შუა. აქ მომინდა ღამის განტარება 

და დავწექ (სოფაზე). ღამე იყო თბილი, წყნარმა მთვარისა შუქმა 
და ხეებთა სუნნელებამ შემიყვანეს ტკბილს თელემაში. 

გისაც ორი დღე და ღამე განუტარებია უძილოდ, მას?72% ყო. 
ველი ქეეშსაგები”"+X# ეჩვენების რბილად. დაღალულობისაგან შალე 
დამეძინა. მარამა, რა დავხუჭე" თვალები, ერთბაშად მომესმა 

ჭრიალი ბაღის კარისა. წამოვხტი; ვნახე შემოსული კაცი ჩემს გო- 

ნებაში მაშინვე ქურდად შევრაცხე; მარამა რა დავაცქერდი, იფიქ- 

რეთ ჩემი გაოცება, რომლისა არც გამოთქმა და არც აღწერა ძალ- 
მიძს! ესე იყო ძეგობარი ჩემი -–- წითელკაბიანი! 

–- „საიდამ გაჩნდით?"--იყო პირეელი ჩემი კითხვა. 

– „პრაგითგან. ამ ქალაქზე გაპოელე. ნახეეარ საათს უკან ეა- 

პირებ წასელას. მე მინდოდა აღმესრულებინა ჩემი აღთქმა" 5####%- 
მენახეთ თქეენ და თქვენი ფანნა თქვენმა მოსამსახურემ მითხრა, 

რომ თქვენც ეხლა მოხვედით და წახვედით შინ. მე მეგონა, რომ 

ეჰპოებდი აქ დიდს არეულობას თქეენს შეყრის დროს, მარამ მოვჰ- 

# წაშლილია: „იცოდე“, M# ავტოგრაფშია: „დაკეთილია“, MX+M# წაშლილია; 
„დავშალო მათი მოსვენება“. X#### წაშლილია: „მისთვის“, M##### ავტოგრაფ- 
შია: , ქვეშკაქები“. ##X##MX წაშლილია: „დამებუჭნეს. ####X#X# წაშლიალია: 
,სიტყეა''. კ 
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სტყუვდი. თქვენ, მირთლა, აქ აპირეით ძილსა? ოოგორო შეიძლება 

ასეთს ნოტიოში? ციება კი არ გამოიძინოთ?4 
შე გამოველ მასთან ბაღში. ასე შემაშინა ესრეთმა“ ანაზდეულმა 

მის გამოცხადებამ, რომ სრულიად ვთრთოდი. ჩემთვისაც მართლა 
სასაცილო იყო ესრეთი (იV768609MIMI8) შიში; მარამა ვერ დავისLენ კი 
თავი ჩემი მისგან. კაცი ასეა დაბადებული!.. მჭრელნი"” ნაკვეთნი ჩე- 

მის პრაგელის მეგობარის სახისა მთოვარის სინათლეზე უფრო უსა- 

შინელესად ჰსჩანდნენ, ხოლო თეალები მისნი ესრეთ ანათებდენ 

და ხტოდნენ, რომ ვერ გამებედნა სწორედ შემეხედნა მისთვის. 

–- „რა ძალიან შემაშინეთ!–– უთხარ მე მას. მხედავთა', თუ რო- 
გორ ვკანკალებ. საიდამ იცოდით ჩემი ამ ბესედკაში ყოფნა, რომ 
პირდპირ აქ"'” შეძებდით? თქვეენ თითქოს იყოთ ყოვლად მცოდნე“. 

დავისებერად გაიცინა მეა იარის ს აოცითა ეხლა, ფუ ვინა 

ვარ მე და რაი მსურს თქვენგან?“ 

– „მე ეხლაც ისე მცირედ გიცნობთ, როგორც პრაგაში. მარა- 

მა ხუმრობისათვის გეტყეით თქვეე როგორათაც იქ მეჩეენენით, 

თუ არ გეწყინებათ; ეს თუ ჯადო არ არის, ვფიქრობდი მე მაშინ, 
მაშ უეჭველად თვით სატანაა“, 

კიდევაც ბოროტმხიარულებრ გაიცინა! „ხუმრობისათეის ეპსთ- 

ათ, რომ ნათქვამი თქვენი იყოს მართალი, -–მითხრა მან,– მაშინ 
ოინდომებდითა' ჩემთან საქმის დაჭერასა?" 

– „მაგ შემთხვევაში გმართებსთ თქვენ, რომ მოამზადოთ ჩემთვის 

მრაგალგვარნი"“””» მანქანებისა"+##“ მახენი, ამიტომ რომ გარწმუ- 

ნებთ, უფალო სატანაე,– ხუმრობისათვის ნება დანრთევით გიწო- 

დოთ ესრეთ,–-რომ მე ვარ ბედნიერ და არა რაი არს ჩემთვის სა- 

სურველი“. 
„ოჰო! თქეენს ცთუნებას არაოდეს არ მოეინდომებდი. მაგას ჰხმა- 

რობდენ უწინდელს დროში, როდესაც კაცთა ჰსჯეროდათ არაწმინ- 

დათა სულთა გამოცხადებანი და, მით უმეტეს, ერიდებოდნენ" ”+### 

მათ.-–მაშინ არ იყო სხვა ღონისძიგბა მის მეტი, რომ უნდა (8604 

00080). მარამა მის დროით, რა კაცთა იწყეს ბრძენობა, კა- 
ცობრივნი სულნი ფრიად გაიაფდენ 4! წაე ე მ 

#» წაშლილია: ,,ყველა ასო მითრთოდა", #Mხემოთ აწერია; ,,0088#M6'', #M## წა- 
შლილია: „ამ ბესედკაში“, M#MM#თავზე აწერია: ,,0831M(6LM(?)'', ##### თავდაპირველად: 
„გამოცდისა. M##X#X# პირველი ეარიანტი: .,ეშინოდათ მათი“, MMMMMMM-პირველი 
ვარიანტი: „კაცისა სულნი დიახ იაფი შეიქმნა“. 
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-- კმაინც ჩემი სული არ არის ეგრეთ იაფი, თუმცა გარწმუ- 

ნებთ თქვენ, როქ ველზევულსა ვპრაცხ. ვითარცა მრავალნი, ზღაპ- 

რად. მისხალი გონებისა უმეტეს იწონის", ვიდრე პუდი ამაო და- 
ჯერების (იწყხხინ#48)". 

– „კაბა, კიდეც ეგ არის”, რომ თქვენს თავზე გულდაჯერე- 

ბით' გაქვსთ დიდი იმედი“, თქვენ 'მოკგდავნო!- ნება დამრთევით, 

რომ მეც“'”“# გელაპარაკოთ იმ სახით. რომელიცა თქეენვე მომე- 

ცით,–და ეგ „ულდაჯერებითი იმედი თქვენი მოუპოებს ჯოჯოხეთსა 

უფრო უმეტესთ რეკოუტთა, ციდრე ათასნი მომაგროებელნი სატა- 

ნის ტანისამოსით. მის დროით. რა თქვეენ თვით შერაცხეთ საუკუ- 

ნოება მხოლოდ ერთ (სდყინI6M8) და ჯოჯოხეთი - ზღაპრად”+#»%%; 

მის დროით, რა თქვენ პატიოსნება შეადარეთ”##### ჩლუნგ გ“ ნე- 

ბასა; სიტკბოსმოყვარებას უწოდებთ მხოლოდ საყვარელ სისუსტედ; 

თავის შეყვარებასა – სულისა სიმამაცედ; გულსმოდგინებასა საზოგა- 

დო სარგებლობისადმში -– სისულელედ და მანქანებრიეთა გარყვნილე- 

ბის ბოქნილებათა+:#X#### ა სოფელში ცხოვრების ცოდნად.---ის 

დროით არღა არს დიდი სიძნელე თქვენ შესაპყრობლად##95#»#X# 
ჯო”/ოხეთისა (38+X6სM)).ში. კეთილგონიერება გაქვსთ ენაზე. ხოლო 
გულში კი ათასნი ენებანი გულობენ+#X###M#%# თქვენ, თვით უწმიდესი 

თქვენგანი არის იგი, ვისაცა შეხვდა ცოტა შემთხეევა შეცოდები- 

სათვის .· 

– -·ეგ უკვე სწორედ სატანისეულია!4--შეჰესძახე შე. 
„წართლა"” „სთქვა წითელკაბიანნა სიცილით უწინდელებრ. 

„მარამა წე კი ვაბობ მართალსა XXXIX XXX სახელდობრ, ამიტომ, 

როეაა+#M#MXMMXM##. თქვეენ არ გჯერათ სიმართლე. ვიდრეთდის კაცთა 

ჰსწამდათ სიმართლე. მაშინ ჩვენ, ჯოჯ“ ხეთისა შთამომავლობათა, 

უხდა გვეხმარა სიცრუე. ახლა უკუღმაა· ჩეენ, საწყალნი ეშმაკნი, 

უნდა ზარადის ლიყოთ კაცთა (#94 9M0ს019M#%)". 

% ბაშლილია: ,,უმძიმის(აღაცა(?)| არს" X## შემდეგ წაშ: ,,თქვენ მოკვდავნო'· 
XXM# შეიდეგ «აშ. ·„,თავსაზედ; თქეენ თავზე“ M### შა.მდეგ წაშ.: ·,იშ სახით", 
XXXM#Mშემდეგ წაშ.: ,„„ღმოსაელეთის მთხრობთა"'', ###MX# აირვ ეწერა: ,,მოუსვით 

გვერდია. +, X###### ზემოთ აწერია: ,,წ108M#+" ######M#% პირველი ვარიანტი: ,.შეპ- 
ყრობისათვის'-, ###X##X+# წაშლილია: ,,სხელმწიფობ(ენ), X#XXX#XMX## პირ, ვარი- 
ანტი: ,სიმართ ლეL" X##XXMXXXX###% პირვ. ვარიანტი; ,,ამიტომ რომ, საბელდობრივ“. 
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„მაგ შემთხვევაში თქვენ მაინც" არ იქმწებით ჩემს მეტო- 

ჭიდ”, ამიტომ რომ, უფალო ეშმაკო ფილოსოფოსო, მე მაგაში 

ვეთანხმები თქვენს ჰაზრსა", 

„აა. რახან აგრე ჰსთქვით, მაშ მოგილოცავთ, თქვენ უკვე მე 

მეკუთვნით. ვინც მაძლევს მე ერთს ბეწესა, მან მომცა უკვე მთლად 

თავიცა. მარამა მშვიდობით, აქ ნოტიოა და, მგონია, რომ ჩემი 

ცხენებიც მზად იყვნენ?“ 

იგი წავიდა. მე გავაცილე პოჩტის სახლამდის, სადაცა მართლა 

კალასკასა აბაზდნენ. 
„არ ამოხვალ თა!” ჩემთან მაღლა გოსტინიცაში (სასტუმრო- 

ში)?,-– მითხრა მან; გამოსალმებისათვის დავლიოთ თითო სტაქანი 

ფუნჯი“. 
მე ვეთანხმე და ჩემთვისაც სასიამოვნო იყო გათბობა თბილს 

ოთახში. 

განსაცლელი 

ფუნჯი მზად იდგა სტოლზე, შევედით რა გოსტინიცაში (სას- 
ტუმრო). ვიღაცა მგზავრი, მაღალი და გამხდარი სახისა, ხანში 

შესული კაცი, წ-ნ და უკან დადიოდა ოთახში, ეტყობოდა მას 

დაღალულობა და იყო შეჭმუხვნილ. სკამებზე ეწყო ნივთნი; მათ 

შორის შევაბცნიე დედაკაცის შალი, ჩალის შლიაპკა და გრძელნი 

(88ყიჩნხIყ) პერჩატკები. 
ჩვენ დავსხედით და დავიწყეთ სმა ფუნჯისა. ამ დროს შემოვი- 

და მსახური. „როდესაც ქალბატონი მოვიდეს, უთხრა მას მაღალმა, 

გამხდარმა კაცმა, მოახსენე, რომ მე დავსწექ დასაძინებლად: ჩვენ ხვალ 
ძალიან ადრე გავემგზავრებით". ესე პსთქვა და გავიდა. მეც ეგრე- 
თვე არღა მოვინდომე მიბოუნება""”” ჩე:ს ბაღის ცივს ბესედკაში: 

დავამზადებინე ჩემთვისაც ოთახი და ქვეშსაგები და" ამაობა- 

M ამის შემდეგ ზაშლილია რამდენიმე ვარიანტი: „ვერ მიწოდებთ!, „ვერ შეჯი- 
ძლიანთ“ და „ვერ მეწინააღმდეგებით'', %% ამ სიტყეას ზემოთ აწერია: ,,000XM#8- 
ციე. ##+ პირე ვ:რიანტ-.: ,„რ ”შემოზვალთა..." M#M## ამის შემდეგ წაშლილია: 
აცივსა“ ##M#%# ამის ზემდეზ წ„შლილია ,,ამასთანავე“, 

21. გრ. ორბელიანი ვ§ვ



შიაც, ჩემს ამხანაგთან ლაპარაკში, დიახ მართებულად ვყლაპამდი" 
ფუნჯსა. ფუნჯმა გამათბო და გამამხნევაცა. შევასრულეთ რა ორ- 

ორი სტაქანი, ჩამოვედით ჩეენ ძირსა. ცხენები მოიყვანეს და 

წითელკაბიანიც, ჩაჯდა რა კალასკაში, მითხრა: „მშვიდობით. 

კიდევ გნახავთ ერთმანეთს". და ცხენებმაცა მოიტაცეს იგი ქარივით, 

შეველ კიდევ გოსტინიცაში. ვნახე დედაკაცი, რომელიცა იღებ- 

და სკამითგან შალსა, შლაპას და პერჩატკებთა. მოიხედა მან ჩემ- 

კენ; მეც დავაცქე-რდი და არ უჯერებდი ჩე:?თ თვალთა. ესე იყო 

იულია, ჩემისა სიყვარულისა პირველი საგანი თუმცა შეზდეგ 
ეჰსცან, რომ იგი მიდიოდა თავის ქ-რით იტალიაში. სადაცა მიი- 
ზიდვიდა მას სურვილი მხარისა ამის ხილვისა, მარამა მას წამსა 

სრულიად ვერ მომეფიქრებინა, თუ საიდამ აღჩნდა აქ, და ამა 

ანაზდღეულობითა"” ვიყავ ძლიერად აღრეული. იგიცა ეგრეთვე. 

შემდგომად მოკლედ”"” დადუმებისა, პსთქვა მან: „ეს რობერ- 
ტის ჩრდილი ხომ არ არის?" 

–– „ბულიავ!“––წამოვილუღლუღე"”% და ვიგრძენ, რომ აღენ- 
თო ჩემ შორის ცეცხლი უწინღელისა სიყვარულისა: ესრეთ მოუჟ- 

ლოდნელ და ესრეთ დამატყვევებელ "+ იყო ჩემთვის შეყრა 
ესე!-–-მე ვფიქრობდი თავაზიანად და პატივისცემით მისვლას მი- 
სად, მარამა მის თეალებში ბრწყინვიდნენ ცრემლნი და მეცა, გითა 
გაგიჟებული", მივარდი და მოვეხვიე 

ოდესცა აღტაცებისა პირველნი წანნი წარეიდნენ, მაშინ შევა- 
მცნიე, რომ მას ნახევარ ტანისამოსი ჰქონდა გახდილი, 

„ეს არ არის ჩემი ოთახი, მითხრა მან. წამოდი ჩემთან, რო- 
ბერტ, ჩვენ ერთმანეთთა5 ბეერი სალაპარაკო გვაქვს“. 

· წავიდა და მეცა გავჰყეე მას. „აქ ჩვენ თავისუფ ლად ვართ“ ,-–ჰსთქვა 

მან და დამსვა დივანზე. და, მართლაც, ჩვენ დიახ თავისუფლად 

და გულწრფელობით ერთმანეთს მოუთხრობდით ყოველსა მას#5#4+M»##, 
რაიცა შეგვმთხვეოდ(ა) ჩეენ სიყვარული, რომელსაცა ვგონებ- 
დი ჩემს გულში გამქრალად, აღმოჩნდებოდა თვითოეულს ჩემს იუ- 

# წაშლილია: „ვსვამდი“, ## თავდაპირველი ვარიანტი ,,მოულოდნ!ელობი- 
თაჯ, ### წაუშლია: „მცირისა“, #### თაჯდაპირეელი ვარიანტი: ,,წამოეიბუტბუ- 
ტე“. ###M# ამ სიტყვას ზემოთ აწერია: „„09სსიჩაX6#ხVVII)! ##+M+## ამ სიტყვას 
ზემოთ აწერია: „9სXV016IVIMII +. X###### წაშლილია; ,,თუ“. 
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ლიასაღმი სიტყვაში. მე თითქოს ვიყავ? კიდევ ანთებულს სიჭაბუ- 
კისა ბედნიერს დროში. იულია იყო უწინდელზე უფრო ულამა- 

· ზეს”. სიტურფენი მისნი ვარდებრ გაშლილიყვნენ და მეჩეენებო- 

დნენ ყოელითა მის ეშყისა ძალითა“, რომელნიცა ესრეთ ძლიერ 

მიმზიდველობენ დასატყვევებლად. მეცა უწინდელზე გავლამაზე- 
ბულვიყავ მის თვალებში: იქნება ამა მიზეზით ეეჩეენებოდი მე მას 

ლამაზად, რომ შემადარებდა სტაროსტას, რომელიცა არა უყეარ- 

და მას და რომლისაგანცა იულია იყო უბედურ. უნებლიეთ მომა- 
გონდა ფანნი: მარამა არა, –- ვფიქრობდი მე, -- იქნება ეს იყოს 

ერთი, უკანასკნელი წამი ჩემს სიცოცხლეში'.. და ვცდილობდიცა, 

უგუნურო, რათა და? ?ეკარგა ყოველივე პაზრი ფანნისათვის. 

ყოველივე წარსრული განახლდა გონებასა შინა ჩვენსა, ყოველი- 

ვე მომდინარეობდა ნარნაოთ სიტყვებში და დასოულდემოდაცა 
ცეცხლებრივთა შეხედვათა და კოცნათა მიერ. მოვიგონეთ პირვე- 

ლი ჩეენი ხილეა იულის დის ქო“წილში; თუ ვითარ წამსავე მას 

გიგრძენით ურთიერთისადმი სიყვარული; თუ ვითარ შემდეგ შევხვ- 

დით ღერცოღის ბაღში; თუ როგორ ვსეირნობდით ნათესავებთან 

ჩავებით; თუ ვითარ მცირედ და მცირედ სიყვარული აღმოჩნდე- 
ბოდა ჩვენთ თეალებში და ქ.ჯ/ევაში, და ვითარ, დასასრულ. ჩვენ 

ურთიერთს გამოუცხადეთ და შეგჰფიცეთ სიყვარულში. შემდგომ,–- 

მარამ კმა არს: ჩეენ მას წამს ვკსცხოვოობდით წარსრულს დროში; 
ჩვენთვის არღა იყო მომავალი. სიყვაოულითა დამთგრალთა დაგვა» 

ვიწყდა ჩვენ რომ არღა ეეკუთენოდით ურთიერთს. ცრემლითა 

ვიწყეთ ლაპარაკი ჩვენ განყრის დღეზე ღა „რეძლოვანნი ურთი- 
ერთს მაგრად მოვეხვიეთ. 

– ოპ! ვითარ სუსტ არს კაცი! 

„ ერთბაშად კარები გაეღო. შემოვიდა ქმარი იულიისა. და 
ჰკითხა: „ვინ არის შენთან, მეგობარო. ჩემო?4 

ჩვენ შევშინდით და წამოვხტით არეულობაში. ექვი შეუვიდა 
ჩვენზე სტაროსტას, რომელიცა შკდგა დადუმებული და მკვჯარი- 
ვით გაყკითლებელი"», მარამ ერთბა?ად გაცოფებული მივარდა 

იულიას, დაიხვია მკლაეზე გაშლილნი მხრებზე ზის წაბლისფეროვა- 

“5 # ვარი -ნტი: ,,გადაესაბლდი“ ## , აუშლია; ,,უტურფეს, ვიდრე“. ##%# წაშლი- 
ლია: „თვისთა ძლიერებითა". #### ზენოთ აწერია: ,,010კ9MLIჩ''. 
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ნი თმები და დაჰსცა მიწაზედ უსულოდ. „მუხანათო!" უღირსო14-- 
შეჰსძახა მან სიგიჟეში და დაუწყო მას ფეხით ცემა. 

მე მივეშველე. მარამა ესრეთ ძლიერად მკრა ხელი გულში, რომ · 

განვერთხე მეცა მიწაზე და ძლივს მოველ გონებაში. წამოვხტი. 
მან დაუტევა უბედური იულია და მოიწია ჩემზე. „შენც გაგიხეთქ 
თავსა!«-––შემომძახა მხეცურის ხმით. არა მქონდა რა იმედი ჩემს 

ღონეზე, წამოვავლე სტოლითგან ხანჯალი და ვაშინებდი მოკვლითა, 

თუ წამსავე არ დაჩუმდება. მარამა გაცოფებული მომვარდა, მტაცა 

ორნივე ხელნი ყელში და წამიჭირა.. ვეღარ ამოვისუნთქე. ამ 
განწირულებაში ვიქნევდი ხანჯალს ყოველს მბარეს: რამდენჯერმე 
მოვახეედრე ჩემს მეწინააღმდეგეს გვერდებში. ერთბამად იგი დაე- 
ცა: ხანჯლის წვერი გულში შერჭომოდა. 

იულია იდვა (8 იწწიხი-8გI). ქმარი მისი ახლოს მისა უკანასკ- 

ნელს სუნთქვაში. მე ვდეგ, ვითარცა (რ#იLწ8Mხ).-- „ოჰ, ნეტავ ესე 
იყოს სიზმარი1-–ვფიქრობდი მე.––იყაგნნ წყეულ, წითელკაბიანო! 
იყავნ წყეულ, ჩეპჰო ბუმაქნიკო,-–-მიზეხო ყოველთა სიბოროტეთა! 

რა გეშვე ღებათ თქეენ, საბრალო. ჩემო შვილებო? ანუ შენ, სასურ- 

ველო, წყნარო ჩემო ფანნივ!?.. ვიყავ ჩემის შინაურის სამოთხის 

შესავალთან", აწ ვარ შთავარდნიოღ ჯურღმულსა ჯოჯოხეთისასა! 

ეხლა ვარ ფიცის გამტეხი და მკვლელი' 

გოსტინიცაში გაეღვიძათ მსახურთა ჩვენს ჩხუბზე. დაიწყეს სირ- 
ბილი, კითხვა. მათი ხმა შემომესმა. გაქცევითა უნდა დამეხსნა თავი 

ჩემი. ავიტაცე სანთელი და ჩავირბინე+“+-X ძირს კიბეზე. 

შიში უმეტეს ლილლების 

მე მინდოდა, რომ5#"» მანამ მართლმსაჯულოენობის ხელში შთა- 
ვარდებოდი, მივსულვიყავ ჩეჰს მშეიდობიანს, უშფოთველს სახლში, 

მოეხეეოდი ცოლსა და შვილთა და საუკუნოდ მათ გამოვსალმე- 
ბოდი, მარამა, ჩავსდიოდი რა კიბეზე, ვნახე, რომ ტანისამოსი 

ჩემი იყო სისხლით შეღებილი. თრთოლა დამაწყებინა,-–მეშინოდა, 
რომ არავის ვეხილე და არ შევეყენებინე, 

# თავდაპირველი ვარიანტი: „„ორგულო“, ## თა-დაპირველი ვარიანტი; ,,კა- 
რებთა|ნ|)', "%·# წაშლილია; ,გავიქეც“. M### წაშლილია: ,,ვიდრე", 
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ქუჩის კარი იყო დაკეტილ. დავბრუნდი უკან, რომ ეგებ გამე- 

სწრო?” აიათიდამ "?, მარამა ერთბაშად მომესმა, რომ კიბეზე ჩამო- 

რბოდნენ კაცები და ჰყვიროდნენ: „დაიჭირეთ! დაიჭირეთ « ––გავი- 

რბინე აიათი და დავიმალე სარაიაში, საიდამაც იმედი მქონდა ბაღ“ 

ში“ გადასვლისა და მინდვრით”"“- გავსულვიყავ ქალაქითგან; მა- 

რამა კაცები ახლოს მომდევდენ. ერთმა წამაელო ხელი კალთაში. 
განწირულებაში (ხხ) 00) 8ც8I06CL) წავაქციე მეწინააღმდეგე ჩემი და 

გადავაგდე სანთელი ახლოს დაგროვილსა თივაზე, რომელსაცა ერთ- 

ბაშად მოეკიდა. როგორც მქონდა იმედი". ისეც დავიხსენ თავი 

ჩემი. შე დამიტევეს, უეჭველად მისთგის, რომ განექროთ ცეცხლი, 

და მეც გამოგელ ქალაქითგან. 

დაყოვნების დრო აღარ იყო და არცა ფანნისა"'##% და ჩემის 
შვილების ხილვისა. „უშველე შენს თავს!«--აპა, თუ რაიცა ისმოდა 

ჩემს სულში მარად წას; აჰა. თუ რაი დააყრუებდა ყოველთა სხვა- 
თა გრძნობათა ჩემთა. არეულნი ფიქრნი აღავსებდენ ჩემს თავს. 

ოდესცა მომაგონდებოდა გუშინდელი ჩემი დაბრუნება ჩემს სახ- 
ლობისადმი, ოდესცა მომაგონდებოდა, რომ დღეს უნდა მეხილვა 

ცოლი და შვილები, მაშინ ყოველივე სხვა მეჩვენებოდა სიზმრად, 

ანუ გაგიჟებად. მარამა სისხლიანი. სველი ტანისამოსი, დილის ჰაე- 

რი, (სხიყ9#9იი9შ 860 M09 CMMხI). წარმომიდგენდენ, ჩემის უბედუ- 

რებით, ფრიად ცხადსა დამტკიცებასა, რომე არცა ვარ სიზმარში 

და არცა გაგიეჟეებაში. ესრთ მივრბოდი, რომ ღონე აღარა მქონდა; 

სული ძლივს მომებრუნებინა. თუ მქონოდა საჭურველი რაიმე, ან 

გზაზე შემხვედროდა მდინარე, უეჰველად შევჰწყვეტდი სიცოცხ- 
ლესა ჩემსა, 

ოფლიანი, თითქმის უსულო, დაქანცული, გულში შიშითა, მუ- 

ხლების კანკალით, მივდიოდი გზაზე ნელნელა, რამდენჯერმე დაღა- 

ლულობა შემაყენებდა და რამდენჯერმე მზად ეიყავ წასაქტევად, 

და მაშინ, უეჭველად, რომ ვერღა აგსდგებოდი. 

ესრეთს მდგომარეობაში" 1####- მიეეთრივე პ.., მდის, რომელიცა 

არს. უახლოესი ჩვენის ქალაქითგან სოფელი. ვიდრე მოვიჰაზრებდი, 

# ამის შემდეგ წაშლილია; ,,გასვლა“, ## ამ სიტყვას ზემოთ აწერია: ,,I70ს''. 
. შემდეგ წაშლილია: ,.,ზასვლი(სა |, ##X# ზელნაწერშია: ,,მინდვირით'', ##### შემ- 

დეგ წაშლილია; ,,,სრეთ". X##MM## შემდეგ წაშლილია; ,,,პვღუსტისა და ლეო- 
პოლდისი, ##4#### წაშლილია; ,,მიეახწიე“. 
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პირდაპირ წავიდე. თუ მოუარო სოფელსა. ამიტომ რომ სავსე 
მთვარე ფრიად ანათებდა,––ერთბამად სოფელში დაიწყეს ზარების 

რეკა, და ეგრეთვე სხვათა ახლოს სოფლებშიაცა. 

უკრავდენ ბუკსა“. თვითოეული ხმა ზარისა ჰგლეჯდა გულსა 
ჩემსა. მოვიხედე უკან. დიდო ღმერთო! ჩემს უკან საზარელი აღიო- 

და ალი! ()ეცხლის სვეტი, ასული ღრუბლამდის და დაბნელებული: 

ზრქელითა კვამლითა, ტრიალებდა” წას ქალაქზე, რომელსაცა 
ოდესმე ვუწოდებდი საყვარელ ჩეს მამულად. და მე,––მე კი ეარ 
მის დამწველი!-–ოჰ. ჩემო ფანნივ! ო), ჩემო შვილებო) ვითარი 

მომაკვდინებელი გამოღვიძება მოგიმხადათ თქეენ მამამან თქვენ- 

მანI.. 

აქ ძალადობრივმა სიმკვირცხლემ+”» დამიარა ყოველს ძარღვებ- 

ში: თითქოს თმით ამწიეს, თითქოს მა”ქარებდენ ფეხებში (ე- 
მით'"·'»”·. რომელნიცა ფრთებივით შემექმნენ ზსუბუქნი. „გაიქეც, 

გაიქეც!“--–მიყვიროდა ყრუ ხმა დაუძლურებულს ჩემს სულში. და 

მეც გარეშემოურბინე“”” სოფელსა. მალე მივახწიე ფიქჭვის ტყე- 

სა. ალმური მინათებდა გზასა; ბუკის ხმანი პგლეჯდენ ყურთა ჩემ- 
თა–-და ვითარცა ჩეპნი მდევარნი, არა მაძლევდენ მოსვენებასა 

და უფრო უმეტეს მარბეინებდენ. 

ტყის სიღრმეში, იქ, სადაცა მიეფარა ჩემგან ალმური, რომლი. 

საგან ჩრდილი ჩემი მრისხანეს სახით მიმირბოდა წინ,-––იქ დავეშ- 
ვი ნამიანს ბალახხე და წარმოვიდგინე საშინელი ჩემი მდგომა- 

რეობა. არღა შემეძლო სირბილი შორს. რამდენჯერმე ვგახეთქე 

თავი ჩემი მიწასა, და (8 0V7#000#V9VIX) მოძრაობაში ფრჩხილებით 

ვსთხრიდი ხის ძირთა. მსურდა" მომკვდარვეიყავ, მარამა ვერა 

მეპოვნა სიკვდილი. 

ფიცის გამტეხი, მკვლელი, მწველი,––და ესე ყოველიეე ერბაშად, 
ყოველივე ერთს ჟამს, არა უმეტეს. ოჰ..., წითელკაბიანი უბნობდა 

მართალს: „თქვენ შორის არ არიან მართალნი, მათ გარდა, ვისაც 

# ამ სიტყეას ზემოთ აწერია: „#868+“, ##X ამ სიტყვას ზემოთ აწერია: ,,წIMჯ- 
69878“, ### ზამოთ აწერია: ,,8M#ი)186780სMM88 #9MV0ს7ს", #MXM# ამის შემდეგ წაშ- 
ლილია ორი სიტყვა: ,„.მაშურებდენ. მაჩქარებდენ“. ###MX წაშლილია; ,,სირბი- 

ლით შემოუარე“. M####X შეძდეგ წაშლილია: „სიკვდილი და ეერ''. 
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არა აქვს შემთხვევა შეცოდებისათვის. დაუთმეთ ეშმაკსა ერთი ბეწ- 
გი,––მაშინ გამოესალმეთ მთლად თაესა4. „ოჰ, რად მოიფიქრა 

იმ წყეულმა სატანამ ჩემდა მოსელვეა ჩემს ბესედკაში! მე რომ არ 
დამელია იმის ფუნჯი, მაშინ იულიას ენახაედი დამშვიდებულის 

სულით. ასე რომ ყოფილიყო, სტაროსტაც ცოცხალი იქმნებოდა; 
ჩემი მამეული საფარველიც არ აღკვამლდებოდა დამნაშავეთა" ჩემ- 
თა ხელთაგან და მეცა არა ვეგდებოდი აქ სასოწარკვეთილი, დამ- 

დაბლებული თვით საკუთართ ჩემთ თვალებში და დაწყევლილი კა- 

ცობრიობისაგან! 

შორის. მისა მოუწყეეტლივ“” ისმოდა გარეშე ჩემსა ,ზარების 
რეკა““, რომელნიცა მიმატებდენ რა შიშსა, განაღვიძებდენ ჩემ 
შორის ახალთა ძალთა გასაქცევად”""”. მე მიხაროდა, რომ ჯერ 

არ თენდებოდა; იმედი მქონდა, რომ არავისგან შემცნეული, გავი- 
რბენდი კიდეე რამდენსამე. მარამა ერთბამად მომაგონდა, რონ 
დღეს პირველი მაისია, ჩემის ფანნის შობის დღე! და მეცა, მტი- 

რალი, განვერთხი კიდევ მიწაზე. ოჰ, ვითარ ბედნიერ ვიყავით ჩვენ! 

ჟითარ სიხარულით ვატარებდით დღესა ამას მშვიდობიანსა ჩემს სახ- 
ლობაში! ხოლო. დღეს: ვითარი დღეა! ვითარი ღამეა! შიშმა დამი- 

არა ყოველს ძარღეებში, რა"5-%# ძომაგონდა, რომ ღამე ესე, სწო- 

რედ”. პირველ მაისის წინაღამეა", რომელიცა 

ძველებურის (იწ6M6იM0MV) მოთხრობით ირიცხების წარმწყმედელად 
კაცობრიობისათვის: არაწმინდა სულნი შეიკრიბებიან „სალხინოდ 

ქვეყანაზე'+2#MM## ყოველნი კუდიანები შეიყრებიანნ ეშმაკთან 

ბლოკსბერღის! წვერზე ესე სულელური ++ ზღაპარი 
გათარ საკურვლად მიუახლოვდა ქეზმარიტებასა მდგომარეობა 

ჩემი იყო ესრეთი, რომ ამ ზღაპრისაცა მჯეროდა. იქვნეულებითი 

სახე წითელკაბიანისა (ცოცხლად წარმომიდგა ყოვლითა მის 

C8800385MM9) სიტყვათა და მოძრაობაში. ეხლა რად დავმალო! ეხლა 

# ამ სიტყვას ზემოთ აწერია: ,,060IVV8IMI#“. MM წაშლილია: „ზარების რეკა“. 

". წაშლილია: ,„,მოუწყვეტლივ'“, MMV# წაშლილია: „სირბილისა“, MMXMM##თავდა- 
პირველად: ,,როდესაც". ###### ამის შეპდეგ წაშლილია: ,,არის ღამე; წინალა..“. 
#«+-XM+X+## ნემცები უწოჯ ებენ ღამესა ამა, ვ ალპ ურღიევისღამე დ(მთარგმნე- 
ლის შენიშვნა) M#M####XX# შემდეგ წაშლილია: ,,ქშმაკი“. ###M##### პირველად 

დაუწერია: „უზუნური“, 
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აღარა რას (86 ხიII8#MMI6). გამომიჩნდი ეხლა, გამომცდელო, რო- 

გორც ჩემს ბაღში, – და ?ეც სრულიად მოგეცემი შენ, მხოლოდ 

იყავ მხსნელი ჩემი, მხოლოდ ამოჰგლიჯე ჩემის გონებითგან საში- 

ნელისა ღამის წარმოებანი"; მხოლოდ მომგვარე” ჩემი ცოლი და 
შვილები, მომეც პატარა კუთხე შორს მხარეს სადმე, სადაც შე- 

ზეეძლოს გატარება უშფოთველად დანაშთოჰთა დღეთა სიცოცხ- 

ლისა ჩვენისა! 

ზარების რეკა მაყრუებდა. დილის სიცივემ განამხნევა დაქან- 
ცული სხეული ჩემი. „გაიქეც! გაიქვც!"--განხდა ჯ+ეალად ხმა ჩემს 

სულში... ძლივს გავახწიე რა ჯაგებს, გამოველ შარაგზაზე და გა- 

ვიქეც. 
კაინი 

აქ ძლივს ამოგისუნთქე თავისუფლებით. მარამ ჰაზრი მისთვის, 

რაიცა შემემთხვა, მაინც ჰგლეჯდა სულსა ჩემსა; ყოველივე ესრეთ ანა- 

ზდეულად, ესრეთ საზიზღრად და ესრეთ საზარლად შემემთხვა””", 

რომ თვით მეც არა მჯეროდა შემთხვევა ესე, მოვიხედე – ალმური 

წარმოუდგა ჩემთ თვალთა, ხელი შევახე ტანისამოსს – და" მოძეც- 

ხო სისხლი უბედურისა სტაროსტასი. სისხლიანს ჩემს ტანისამოს- 

ზე"'XMX შეუვა ექვი მას ვინცა შეხვდება, –- ვფიქრობდი მე, და გა- 
ვიძრე მაშინვე კაბა”9%+#+, დავმალე იგი ზოქელს ჯაგში. გავირეცხე 

ხელები ნამითა და"++X#### გცეჰსწიე სი.იბი ლით. ნახევრად გახდილი... 
„ვითარი ხარ ეხლა? ვეუანებოდი ჩემს თაეს.--ვინ შემოგხე- 

დავს, ხომ დაინთქძი! მაოტო პერანგით დარბიან ტყ.ში მხოლოდ 

გიჟნი და ანუ მჯვლელნი. ვიტყეი”55##X#%X#. რომ გამძაოცვეს... მარამა 

უმჯობესი იქმნებოდა, თუ შეახვედროდა ვინმე გლეხთაგანი და დაჟ- 
თმო ჩემთვის (68#48XიM) თვისი. ძაშინ ტაჩისამოსი მაინც არ გამოპაც- 

სადებდა; დღე დავიმალებოდი ტყეში და ღა“ე სირბილით"5559744# 

შორს განეშორდებოდი“"#####M##. მწარე არს ბედი ესე, მარამა 

# ამ სიტყვას ზემოთ აწერია: ,,I00V060|6070M8“. ## პირველად დაუწერია: 
„მომეც“. ###- პირველად დაღწ.: ..მოზდა“, M#MM ამის შემდეგ წაშლილია: ,,ხელებზე“, 
####M% შემდეგ წაშლილია ,,ჰშობს" #%%#M#M ამ სიტყვას ზეპოთ აწერია: ,.880X804ტ 
ს48X66“, ხოლო შემდეგ წაშლილია: .,მას უკან", MVX#### შემდეგ წაშლილია: ,,გა+ 
ვიქეც" XX4##### პირველად დაუწერია: ,,თუ ეჰსთქეა'". M##M##M#%# პირველად 

დაუწერია: ,გირბენდი', იიხხრხ%M პირველად დაუწერია: ,,წავიდოდი“, 
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უსეც საშვებელია“--–სად ვიშოვნო საზრდო? სადა მაქვს ფული?"-- 

აქ მოპჰაგონდა მხოლოდ, რომ გადაგდებულს ჩემს კაბაში დამავიწყ- 

ღა ბუმაჟნი,ი და მით მოეაკელ ჩემს თავსა უკანასკნელი ხსნის 
ღონისძიება, 

შევდეგ და ეფიქრობ: დავბრუნდეა' ბუმაჟნიკისათვის? -- მარამა 

სისხლი სტაროსტასი, შედუღებული ზქლად ჩემს კაბაზე? არა! გინდ 

მილლიონები იყოს იქ, მაინც ვერ გავბედავ მისვლას. დავბრუნდე,–– 

ჩემთ თვალთ წინ აღმოჩნდება ალმური, ასული ცათამდის ხელთა- 
ჯან ჩემთა. არა| უმჯობეს არს ვიხილო ალი განღებულისა ჯოჯო- 

ხეთისა. – წავალ”” წინ. 

ერთბამად მომესმა მოახლოებულის ურმის ხმა". ყური და- 

უგდე: უეპგელა დ მიეშურებიან პოჟარნის ტრუბებით"">+> ქალაქის 

მისაშველებლად. მყისეე დაუტევე გზა და შევძვრ დიდს ჯაგში 
საიდამაც ვუმზერდი მას, ვინც გაივლიდა. მციოდა ძალიან და"+#"". 
ვკანკალებდი ფურცელსავით. ბოლოს ვნახე მშვენიერი სა“გზავრო 

ურემი#+#+-#». შებზული ორის ცხენით; ბარგი ეწყო ბევრი, მხო- 

ლოდ იჯდა ერთი კაცი და მართავდა ცხენებს. იგი ნელნელა მო- 

დიოდა; ახლოს ჩემსა შედგა, ჩამოხტა, გაშინჯა ყოველი მხარე 

ურმისა და გზიდამ გადავიდა მეორეს მხარეს ჯაგებში. 

„აჰა. შემთხვევა თავის დახსნისათვის.-- წამოიძახეს ჩეს სულ- 

ში. ფეხები დაბტვრეული გაქვს, სიარული ძლივს შეგიძლიან. აჰა, 

შველა! ტანისამოსი, ფული და ჩქარად სიარული.. თვით ზეცამ 

გიმწყალობლა ესე. ისაოგებლე წამი ესე! გაიქეც, ჩაჯეგ, მოიქნიე 

შოლტი"#+##% და ყოველივე შენია! და შენცა გეშველება!..4 

ელეასაგით გამიარა ამ ფიქრმა და ელვასავითვე ყოველივე აღს- 

რულებულ იქმნა#”##-M+M#M, სასოწარკვეთილება და გაჭირება არა გან- 

მსჯელობენ. გამოვხტი ჯაგითგან, ჩავჯეგ. მივსწვდი აღვირთა, მოვა- 

ბრუნე უკან ცხენები - წინააღმდეგ მხარეს ანთებულის ჩემის ქალა- 

ქითგან. მას წამსვე პატრონი გამოიჭრა ტყითგან და, როდესაც 

მოვგუქნიე შოლტი დაფთხალთ.##5M5--# ცხენებს, იგი მივარდა წინადამ 

ცხენებს და ჰსტაცა ხელი აღვირთა. მეცა მოუმატე ცხენებს შოლ- 

+ წაუმლია: ,ბედი“ ## წაუზლია: .,მივალ“. ### ხემოთ აწერია: 3M#M0I8X#8§ 
CI. ##+#წაუშლია ,,მისაშველებლადი, MMMMMწაუშლია: „ვთრთოდი'-, ##M##Mხე- 
მოთ აწერია: ,,16#67#V%, M#MM#4#ხემოთ აწერია: ,,6#%/, ##MXMX##პიირველი ვარიან– 
ტი: ,,აღეასრულე“, ###M##XX# ხელნაწ.რშია: ,,დაფტხალთ“, 
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ტის ცემა,––გონებითგან გასულსა რა აღუდგების 'წინა?"-- გადახტ- 

ნენ ცხენები და მეწინაალმდეგე ჩემი განერთხო“” მიწაზე და 

მძიმე ურემმა ზედ გადაიარა ამა უბედურზე. მომესმა ხმა გასრესი- 

ლისა,-- ითხოვს შე(წეობას. სული ჩემი განგმირა ამა ხმამ, რომე- 

ლიცა"““ არს ნაცნობი და საყვარელ გულისა ჩემისათვის ყურთა 

ჩემთა არ უჯერებდი და რაიცა ღონე" მქონდა ვეწეოდი აღ- 

გირთა ცხენების შესავენებლად და რათამცა ბეხილკა გასრესი- 

ლი'.“:-?. იგი. ვნახე, – და ვითარ წარმოვჰსთქვა შეუძ“წუნებე- 

ლად!–-ეს არის ძმა ჩემი. უეჰველად საქპენი მისნი შესრულდნენ 

უმალეს, ეიდრე მოელოდა იგი, და ანუ სხვა რაიმე მიზეზით დაბ- 

რუნებულიცო შინ. 
მე ჟიდეგ მუხლმოდრეკით, უძრავი. ვითარცა შეხით მოკლუ- 

ლია», ჩემ წინა იტანჯებოდა (8 იწაირინ#MX 0X9186ხMიMმხ17). ამას არ 
„მოველოდი და ეერცა მოვიფიქრებდი. მოვეხვიე (M«6MXC8090MX) ჩეზის 

ძმის სახესა ურმის თვალსა გადეარნა გულზე. წყნარისა, ძრწოლის 

ხმით ვეძახდი სახელსა, მარამა პასუხს არ მ. ძლევდა! არცა ესმოდა 
ჩემი და ვეღარცა მცნობდა. მან განუტევა სული. შე, ზე, სასოწარ- 

კვეთილმა, მოვაკელ მას სიცკოცხლე, ჩემთვის ეგოდენვე ძვირფასი, 

ვითარცა საკუთარი ჩემი. ერთს ღამეს ორის მოკლვა! საზარე- 

ლია!––თუმცა, მართალია, რომ ორნივე უნებლიეთ აღსრულდნენ. მო- 

მაკედინებელს ჭმუნვისა და გონების დაკარგვის"! "##M წამსა, მარამა 
მაინც ხომ აღსრულდნენ, და ესენი შეუდგნენ ესრეთს გარდახდო- 

მილებას, რომლისაგანცა შემეძლო ლტოლეად. 

თვალნი ჩემნი აღივსჩენ /,რემლითა, მარამა"#4X###M# ესენი იყვნენ არა 

თუ ცრემლნი მწუხარებისა მკვდარისა, საყვარელისა ჩემისა იმისათვის, 

არამედ მწარენი ცრემლნი სიცოფისანი პირისპირ ბედისა ჩემისა. 

არაოდეს ჩემს სიცოცხლეში არ წამემწიკვლა. თავი ჩენი (XI)V6LIM) 

გარდახდომილებითა"#25#X#M#", გული ჩემი იყო განღებულ ყოვლისა 

კეთილშ |ობ|) ილისა, ამაღლებულისა, კეთილისა და ჭეშმარიტისადმი. 

% პირველი ვარიანტი: „არა რა წინაღუდგების“. სიტყვებს „ზონებითჭ-ნ გა- 
სულსა“ თავზე აწერია ..M607წ0408წ8L1ჩM' M# წაუშლია: „დაეცა" #+#M# თავდაპირ- 
ველი ვარიანტი: „ამა ხმამ განგმირა სული ჩემი,-–ბმა ესე...“ ##M#თაედ.ჰ ვარიან– 
ტი: „ძალა“, M##M# ზემოთ აწერია: „ნ3ს88M6MშIIჩM %%X#X# წაშლილია: „დაცე- 
ზული+. ####M##X# ზემოთ აწერია: ,„M0XVIIX0VI64, ##X#####ამის შემდეგ წაშლილია: 
„ცრემლნი“, ####XM#X## კმ სიტყვას ზემოთ აწერია: „,006017010MM6''. 
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და არაოდეს არ ეჰგრძნობჯი უტკბილესსა სიხარულსა, ვითარცა 

შემდგომად კეთილის საქმისა. და «ა ახლა? წყეულმა მსუბუქჰაზ- 

როვნობამ –– ერთ წამს თავი თვისის დავიწყებამან და წარმწყმე- 
დელმან შემთხვევისა ანუ საჭიროებისა როკვამან შემქმნეს მე სა- 

ზარელებად”, შესაძრწუნებელად ყოვლისა კაცობრიობისა და 

საგიებელად თავისა ჩემისა თვით ყოველთა უღირსთაგან. ოჰ! ნუ- 

ღარ იოცნებთ ფრიად სათნოებათა თქვენთათვის, სიმტკიცისა თქეე– 

ნისა და კეთილგონიერებისათვის ნუ დაადგენთ თავსა თქეენსა 

უმაღლის ქვეყნიეოისა! ერთი წამიცა საკმაო არს, წამი, რომელში- 

აც (#48 II0M70)) დაუტევებთ ”” კანონთა თქვენთა: ერთი ესე წამი 

საკმაო არს, რომე თეით უწმინდესმან კაცმან ჰქმნას საქმენი სარც- 

ხვინო, რომელნიცა შეეთვისებიან (§XV00090#იMV) მხოლოდ ბოროტ- 

მოქმედსა "?”, ბედნიერ არს. თუ (ლი"Iჰ6090) გარემოებათა არა 

იქმნების მისთვის ესრეთ წარმწყმედელ, ვითარცა იყო ჩემთვის. ბედ-. 

ნიერ არს, თუ ძვალნი ძმისა თეისისანი არ მოჰყვებიან უმძიმესა 

ურმის თვალ ქვეშ. წარმართულს მის გარდახდომილებით! 

საჭირო არსა კიდევ ზნეობითი სწავლანი? არა, ვისთვისაც აქ. 

არა არიან ცხადნი, იგი არავითართა არა ჰსცნობს და ვერც იგრძ- 

ნობს. 
მოვისწრაფებ დაბოლოებას ამა ბოროტშემთხვევათა მოთხრობი- 

სა, რომელთა მსგავსი არცა ერთსა მელექსესა არა გამოუხატავს. 

უსაშინელეს. ' 

სინანული 

მე ვკოცნიდი ჩემის ძმის ფერმკრთალსა სახესა. ერთბაშად ხმა- 
მომესმა ტყეში. შევჰკრთი შიშით. ნუთუ?” დავეჰერინო უბედურის. 

ჩემის ძმის გვამზე, რომლისაცა მსურდა განძარცვა და რომელიცა. 

მოგჰკალ? მანამ მოველ ცნობაში, ვიყავ უკვე გაუვლელს ტყის სიღრ– 

მეში, ხოლო გვამი, ცხენები და ურემი მიგანდე მათ ბედსა. მხო- 

ლოდ ერთი ძლიერი გრძნობა ცოცხლად დაშთენისათეის ჩემ შო- 

რის გამხნევდებოდა და ყოველივე სხვა იყო მკვდარ. გონებადა- 

» ზემოთ აწერია: ,9V/იMMI06', #%# ზემოთ აწერია; ,,7წXXM08M1I60ს“, ### ზე- 
მოთ აწერია: ,,910168“, #### ამის შემდეგ წაშლილია: ,,თავი ჩემი“, 
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კარგული ვეხეტებოდი (ყიი8 MM # §0M#იXV), სადაცა ჯაგები იყო 
გაუსვლელი, სადაცა ხეთა რტონი იყვნენ ზქლად გადახლართულნი, 
იჭ ვეძებდი გზასა. პირველი, ვინცა შეგვხდების შენ,-- მაშინებდა " 
ჩემს სულში ხმა სინიდისისა,––რომ მოგკლავს შენ, ძმის მკვლელო, 

კაინო!!ზ 

უკანასკნელთა ღონეთა დაქანცულებაში აღეჩნდი”” ერთს გო- 
რაკაზე, განშორებულსა ტყის სიღრმეში. მზე უკვე ამოსულიყო და 

მე კი არ შემემცნია. ახალი სიცოცხლე განეფინა ბუნებასა შინა. 
მომაკვდინებელი პირველ მაისის ""' წინა ღამე წარვიდა და მასთან 
ყოველნი +» საძაგელნი ჩენი გარდახდომილებანი: მარამა შვილნი 
მისნი, ვითარცა არაწმინდა სულნი. მიმიხტოდნენ გზაზე ჩემ წინ. 
მე ვხედავდი მტირალსა ფანნის დაობლებულის შვილებით, ვხედავ- 

დი უნუგეშოსა სახლობასა უბედურისა ჩემის ძმისასა ვხედავდი 

სამსჯავროსა, ნასახჩიბაშსა, (8#ი0#407) და ჩამოსახჩობსა. 

აქ სიცოცხლე ჩემი შემექმნა ტვირთვად. ნეტავი მოვგეკალ სტა- 

როსტას, ვეუბნებოდი ჩენს თავს. ხომ მაშინვე ვიყავ მოსაკვლელი"”წ%#, 

მე არ შევაცთინეა“ ცოლი მისი? მე არა უმუხანათეა! "ჩემს ფანნის, 

რომელსაცა ათასჯერ ეეფუცებოდი დაურღვეველს ერთგულებაში? 

მე არა ვძრა“ მამა (ი38Cე:) საკუთართ ჩემთ შვილებთა თვალთში? 

და ანუ, რისათვის არა დაებრუნდი, ოდესცა ალმურმა მოიცვა ქა- 

ლაქი ჩვენი? ერთხელ მაინც ვაკოცებდი ცოლსა და შვილთა და, 

სულში მწარის შეებითა, შთავარდებოდი ცეცხლში. მაშინ ძმის 

მოკელა ხომ აღარ დაამძიმებდა შემცოდველსა თავსა ჩე“სა! 

მე მეშინოდა სიცოცხლისა, ამიტომ რომ მეშინოდა ახალთა შეცო- 

დებათაგან, რომელნიცა თვითოეულს ბიჯზე მეჩვენებოდნენ აუცილებ- 

ლად. ესრეთ საზარლად ზემარყიეს მე ჩემთა ბოროტშემთხვევათა, რომ 

თვითოეული სუნთქვა, სუნთქვა ცოდეილისა, მეგონა ახალ მძიმედ""»9#» 
სულისა ჩემისა ცოდვად. მინდოდა მომეკლა თავი ჩემი, მარამა მის 

აღსრულებისათვისაც აღარა მქონდა ღონე. დასასრულ, გავბედე, 

რომ თავი ჩემი მიმეცა მმართებლობისათეის და მის წინაშე ყოვე- 

# პირეელად დაუწერია: ,„რისხეით მეუბნებოდა". V# ამ სიტყვის ქვემოთ წე- 
რია: ,,09#V9IMCყჯ". V## წაშლილია: „ღამე პირველ მაისისა“, ###.# შემდეგ წაშ- 
ლილია: ,,ჩემითა“, ####X წაშლილია: „ღირსი სიკვდილისა“, ###MM#% უმის შემდეგ 

წაშლილია; ,,ცოდვად“, 
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ლივე აღმეარნა. მაშინ, თუმცაღა ვიქმნებოდი მწარეს მდგომარეო- 

ბაში, მარამა ჩემის ფანნის ლეოპოლდისა დღა ავღუსტის ხილვის 

იმედი მექმნებოდა მაინც; შევვედრებდი მათ შეცოდების ჩემდა 
მოტექებისათვის, მოვგეხვეოდი, მივიკრავდი მაინც კიდევ ერთხელ 

მათ ჩემს გულში და იგინიც (ე)რემლოვანთ თვალებთ გამომადევ- 

ნებდენ მაინც, რა დაუტევებდი სოფელსა ამას საუკუნოდ; მაშინ 

შემეძლო, რომ ჩემის სახლობისათვის შექმნა რომელნი?ე სასარგებ- 

ლო გარიგებანი და რაოდენნიმე კეთილნი რჩევანი მეთქვა ჩებისა 

ცოლისათვის, რომელმანცა, მრავალთა გარემოებათა გამო, არა 

უწყოდა. 
ამა ჰაზრთადღმი (სიMM60/#M08) რომლისამე ნუგეშცემით და დავ- 

მშვიდდი. განეანზაღე რა თავი ჩემი სასიკვდილოდ, დავაყრუებ- 

დი "" ხმათა ფურიისათა1, რომელნიცა შფოთავდნენ ჩეპს სინი- 
დისში, 

აღვსდეგ და წაველ, მარამა არ ვიცოდი, თუ სად მივალ. გრძნო- 
ბათა გაქვაებაში და მომაკვდინებელს მწუხარებაში სრულიად და- 
მავიწყდა, თუ რომლის მხრით შემოველ. ტუეის სიზრქე და სიბნელე 

გარეშემომზღუდავდენ ყოქეელგნით. მე გეძებდი, რომ ეგებ დამენახა 
ალმური, რომელსაცა უნდა მივეყვანე სანსჯავროს წინაშე. მარამ 
სულერთია, ყოველსა """ გზას, თვითეულსა ბიჯსა მივჰყვანდი ერთისა 

და იგივე საგანისადმი. 
განვიარე რა რაოდენიმე ჟამი, ვიხილე შორს სახლი ტყის ზედა- 

მხედველისა. მალე ვპოე ბილიკი "+ და წაველ 59759, 

გამომცდელი 

მომესმა ცხენების ჭიხვინი და სიყვარულმან სიცოცხლისა კვა- 
ლად განიღვიძა ჩემ შორის. ვჰფიქრობდი კიდევ ტყეში დამალ. 

ვას. – „თუმცა ხარ უსაშინელესი შემცოდე ქვეყანაზე, -- ვეუბნებოდი 

ჩემს თავს.––მარამა კიდეე შესაძლო არს"? ბედნიერ ყოფად, თუ 

კი ეხლაც უშველი თავსა შენსა. სრულ ბოროტმოქმედად შენ ჯერ 

# შემდეგ წაშ. „მივიღებდი! ## შემდე; წაშ.: „ფურის“. ### წაშლილია 
პირველი ვარიანტი: „თვითოეულიბ, ##++ პირველად დაუწერია; ,,კვალიცა", ზე– 
ზოთ კი აწერია: ..7/)0IMIVIII ცა, Mჩ##X# შემდეგ წაშლილია: „დაუდევნელად, თუ სა– 
და მიმიყვანს”, ###### წამლილია; „შეგი,ძლია| იყო“. 
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არა ყოფილხარ, თუმცაღა იყავ ფრიად მსუბუქ ჰაზროვნად". ესრეთ 
ვფიქრობდი მე და დავივიწყე ყოველნი ჩემნი წინა განზოაზვანი და 
ფიქრში გადავსახლდი განშორებულს სოფელის მხარეს, სადაცა 

განმხოლოებაში, მხოლოდ ცოლით და შვილებით, ვცხოვრებდი 

სხეა სახელ დარქმევით. თუმცა ესრეთ ვგჰფიქრობდი, მარამა' 

გზიდამ კი არ დავბრუნდი და მივიდოდიცა პირდაპირ. 

გზის მოხვევაზე ერთ)ამად ვიხილე ცხენები, გადმობრუნებული 
კალასკ დამტვრეულის თვალით და უდიდესითა შეძრწუნებითა, 

ანუ აღტაცებითა, ჩემი წითელკაბიანი მეგობარი, 

მიხილა რა”, თავის ჩვეულებისამებრ (იხC)86MX XMIC (?)) და 

მითხრა: „კაი დროს შემხედით!"" აკი გითხარით, რომ ჩვენ კი- 

დევ ენახათ ურთიერთს. -- აჭ ვიცდი ""' მე მთელი ლამე. კუ- 

ჩერი გაიქცა ქალაქში კაცების მოსაყვანად. ჩვენდა შესაწევნელად, 
მარამა "+" არ მოდის აქამდის". 

– „იქ უურო დიდი შემწეობა უნდა, მიუგე მე. – ქალაქი იწვის", 

მეც აგრე მეგონა1--მითხრა მან. ამ მხარეს საზარელი ალ- 

მური ჰსჩანს. მარამა მითხარით, თქეენ აქ ტყეში რისათვისა ხართ? 

სად მიდიხართ? რატომ იქ არა ხართ და არა პშველით ცეცხლის 

გაქრობას?“ 

–– „მე უნდა გავაქრო სხვა ცეცხლი, ჩემთვის უფრო უსაზინელესი“. 

–- „მეც აგრე მეგონა. აკი გითხარით თქვენ...“ 
–- „დამიხსენით! მე ვიქმენ უსაძაგელეს შემცოდედ “ო. შევიქ- 

შენ მაცთუნებელი, მ/ვლელი, მწეელი, მძარცეელი '>"X#», ძმის მკვლე- 
ლი,–-–და ყოველიეე შე'ე?მთხეა მის წამით, რა განგშორდით თქვენ, 

ყოველივე ესე სამს საათში. მარამა ეხლაც, ვფუცავ, რომ მე არა 

ვარ ცუდი კაცი“. 
წითელკაბიანმა დაჰკრა კოპლი ფეხი მიწასა, რა წარმოვსთქ- 

ვი ესე, თითქოს მით გამოაჩენდა ფრიადსა ჩემდა სიძულვილესა. მა=ა- 
შა ყოველნი სხვა ნაკეეთნი დაჰშთნენ იმავე მდგომარეობაში "#9%#»»#2, 
თითქოს რკინად გადაქცეულნი. პასუხი არა რაი მომცა. აქ უანბე 

«# წაშლილია ,,მნახა რა“, #% ზემოთ წერია: („80+ ვ» 88M" (21), "## წაუშ- 
ლია: „ველი“, ##M# შემდეგ წაშ.: „აქამდის“. MM### ხემოთ აწერია: .,0060#X70088+ 

გიგი, #MX### ზეხოთ აწერია: „სიპრMXLCIXL". M%46#### შემდეგ წაშ. „თითქ.“ 

"და „როჯორც“ 
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LVს ყოველნი შესაძრწუნებელნი ბოროტშემთხვევანი, რომელთა ში- 
წ ზეზი იყო იგი, სრულებით დაუდევნელად იგი ყურს მიჰყ- 
1 რობდა. 
_ „ტცითა' ეხლა, თუ მე ვინა ვარ და რაი მსურს?“--მითხრა 

' მან დასასრულ. 

–- „ჩემი სული! ჩეში სული!-–შევჰსძახე მე.-– ახლა მრწამს, რომ 

შენ სწორედ ხარ იგი, ვინცა პრაგაში ხუმრობით მეგონევით“. 

– „ვინა გგონივართ" 
–- „სატანა“. 

–- ემაშ დავვარდი პირქვე” წინაშე ჩემზსა“. წარმოჰსთქვა 

მან ხრინწიანის საზიზღარის ხმით. მოვიდრიკე მუხლნი, ვი- 

თარცა გიჟმან, ავიშეირე მაღლა ხელები და შევღაღადე""”: 

»დამიხსენ მე ღდაიხსენ ჩემი ცოლი ღა შვილები წარწყმე- 
დილებისაგან! იგინი უბრალონი არიან. გადგვიტანე ჩვენ სადმე 

უდაბურში, სადაცა გვქონდეს ჰაერი, წყალი დ; საფარველი ბნელ- 
სა კლდის ქვაბში, და ჩვენცა ბედნიერად შევრაცხავთ თავსა ჩვენ- 
სა, ვითარცა სამოთხეში. მარამა განაქარვე ჩემს გონებაში პირველ 

მაისის წინა ღამეა თეარა თვით ქეეყნიერი სამოთხე მეჩეენების 

ჯოჯოხეთად. თუ კი ესე არ შეგიძლიან, მაშა მივალ მე სინანულით 
დასახჩობად", 

' ვჰსთქვი რა ესე, მან შეურაცხებითა წამკრა კოჭლი ფეხი თვისი 

გულში ესრეთ, რომ გადვიქეც გულაღმა. წამოვხლტი რა, მინდოდა 

ქიდევ ზოვხევეოდი მის ფერხთა და განიეორა თხოენა ჩემი; მარამა 
ნ შემაყენა ამა სიტყვეჯით: „აჰა, იხილეთ! აჰა, წყნარი, ლმობიე- 

რი '"" კაცი! აჰა, ამაყი მოკიდავი ყოვლითა მის გულისხმისყოფის 

ელვარებითა! აჰა, ფილოსოფოსი, რომელსაცა პჰსძულს რა წინად- 

განმსჯელობანი#2+##, არა პსჯერა ეშმაკის მყოფობა”?#”#, და რო- 

' მელიცა იმედეულობს რა მსწავლულობასა ზედა თვისსა, იჭვნეულებს 

საუკუნო ცხოერებას ზედა! აჰა, იხილეთ! იგი გვირგგინოსან-ჰყოფს 

სარცხვინოთა საქმეთა თვისთა თაყვანისცემითა სატანისადმი!« 

–- „ახლა გიცან შენ, სატანა; შევჰყვგირე სიცოფეში. გიცან 

რკინეულისა შენის გულის შეუბრალებლობითა! მარამა აღარცა მე 

“შემდეგ წაშ.: „იგი“, ## წაშლილია პირველი ეარიანტი: ,მოიდრიკნე მუხლ- 
წი#, ## წაშ. პბრველი ვარიანტი: „შევევედრე“, #### ზენოთ აწერია; „9V8CX88- 

281MMIL #4, +-XX# ზემოთ აწერია: ,00010860CV18', ###### გადახახულია: „ყოფნა“, 
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გთხოვ შებრალებასა ზენ, ბოროტად და?მცინებელსა კაცობრიობასა 
ზედა. არა! მე მინდა მოვისყიდო მოწყალება შენი, მოვისყიდო ჩე- 

მის სულითა, რომელსაცა შეეპლო კიდევ მოქცევად” კეთილისადმი; 

შეეძლო კიდევ ეპოვნა გზა სინანულისა და ღჯრთისა სახიე–ებისად- 

მი; რომელსაცა შ)უძლიან ეხლაც გაგისხლტეს შენ მას დროს, რო- 

დესაც ჰგონებ დარწმუნებით მას შენად". 

შეჭჰუავნით მიპასუხა მან: „უკაცრავათ, მოშყალეო ხელწწიფევ, 

მე სრულებით არა ვარ ეშმაკი, როგორც თქვენ გგონიათ. მე ვარ 

კაცი, როგორც თქეენ.––თქვენ იყავით აქამდის (სი=ი»წVV8MVC). ახლა 
ხართ გიჟი. მარაჰა, ეს მართალია! ვინცა დაივიწყა სარწმუნოება, 

იგი უნდა გამოესალმოს გონებასაცა. მე შეურაცსგყოფთ"!" თქვენ. 

და თუცა შემეძლოს შემწეობა. მაშინაც არ შეგეწეოდით. თქვენს 

სულსა მე ა– ვითხოვ. იგი მომწიფდა ჯოჯობხეთისათეის”” ეს- 

რეთ”, რომ მისთვის არცა ერთი ფული აო" დახარჯვია სატა- 

ნას, 

იმელი 

რაოდენიშე წამი ვიდეგ (8 804იწM6ჩM9) და არეულობაში. სირცხ- 
ვილი და სიცოფე, სინანული და გამბედეელობა ყოველსა შეცოდე- 

ბასა ზედა, რომელიცა დღამიხსნიდა წამსა მას. იბრძოდნენ ჩემ შო- 

რის (წს0,M80). ვერა წარმოვპსთქეამ მას, თუ """“” ჩებმს გულში მა- 

შინ რაიცა ჰსწარმოებდა. ერთი ესე მკვირცხლი წამი შეადგენდაცა 

წიგნსა, თუ კი აღმეწერა წამი იგი. მარამა მაინც ვერ გამოვჰსთქ- 

ვგამდი მას სრულებით ცხადად 

– „თუ თქვენ არა ხართ იგი, ვინცა მგონიზხართ,––ვჰსთქვი მი 

დასასრულ, --მაშა შე მაინც უნდა მსურდეს, რომ იყოთ იგი. დამიხ- 

სენით მე' თვარა წარვჰსწყმდი. დამიხსენით! ამისთვის, რომ თქვენ 

ხარ» მიზეზი ჩემის უბედურებისა", 

– „ეგრეთნი არიან კაცნი!"--ჰსთქვა მან ბოროტულ გაღიმები- 

X# ქეეგოთ წერია: „ი ხივი ი ჩ8C', ## შემდე» წაშ.: ,,და სატანას“. ### შემ- 
დეგ წაშ.: „იაფად“ #M## წაუშლია პირველად დაწერილი: „სატანას არ უღირს 
არც ერთ ფულად“, #XX## შემდეგ წაშ.: ,,რაი მაშინ“, 
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„თა. „იგინი პრაცხვენ თავსა თვისსა წმინდად მაშინაც, ოდესცა 

ხელნი მათნი შესერილ არიან ძმისა სისხლითა“, 

–- „მართლად, ბატონო, სხვა არავინ, - მსოლოდ თქვენ იყავით 

მიზეზი გაუგონელთა ამა ღამის შეირწუნებათა. რისთვის მოხვედით 
ჩემდა ბესედკაში, სადაცა მეიინა მშვიდობიანობით და უზრუნვე- 
ლად დილის მოლოდინებაში? თუ არ გაგეღვიძებინეთ, შე არა რაი 

შემემთხეეოდა“,. 

–- „მე”“გაგაღვიძეთ განა მუხანათობისა და მკვლელობისათვის? 

ეგრეთნი არიან კაცნი. იგინი ათასობით პხოცენ ერსა და აბ- 
რალებენ კი იმ მემადნესა, რომელმანცა (4386წ) რკინა წყედიად- 
თა მიწის (გიწ8ისიზ) ხელმწიფეო ჩემო! მაშა სუნთქვაცა თქკენი 
„არის დამნაშავე, ამიტომ, რო) უიმისოდ არა რა შეგემთხვეოდათ, 

მარამა უსუნთქოდ ვერცა იცოცხლებდით". 

– „მაშ რისათვის ჩემს ბაღში გახადეთ თაგვი თქვენი სატანად 

და მეუბნებოდით ესრეთ ინიშვნელობით: „ვინცა დამითმობს მე 

ერთსა ბეწესა, იგი უნდა გამი ესალმოს თავსაცა“,. 

– „ჰოდა რა? ტყუილს ხომ არ ვამბობდი? ვინ დაამტკიცა ეგ- 

რეთ მარჯვედ პეშმაოიტება ესე, ვითარცა თვით თქვენ? განა მე 

გთხოვდით, განა თქენ ძაძლევიით თმასა თქვენსა? არა, ხელმწი- 

ფეო ჩემო! მაშინ, ოდესცა იხილეთ იულია. უწინდელი თქეენ-». და- 

ნიშნული, მაშინ უნდა მოგეფიქრებინათ ''” ფანნისათვის. თქვენ 

ფრიად დარწმუნებული იყავით თქვენს სათნოებაზე, ანუ უკეთესად 
გპსთქვა, თქვენ სრულებით არა ჰფიქრობდით სათნოებისათვის, ხოლო 
ღიტინი""?” (გიტეყის) შეადგენდა სრულსა მაშინდელსა თქვენსა სიბ- 

რძნესა, სარწმუნოება" და სათნოება გეტყოდნენ თქეენ: „მიი- 

ქეც შენს ბესედკაში%. არა. ბატონო, კაცი აროდეს არ უნდა მიენ- 

დოს გულსა თვისსა, რა #ოვალს წამი ცთუნებისა. პირველი მს უ- 

ბუქი ჰაზრი, რომელსაცა შეუშეებენ გულში და რომელიცა იქმნე- 
ბის იიზეზას მძიმეთა შეცოდებათა. არს იგი ბეწეი, რომელსაცა 
მოეჭიდების ეშმაკი“. 

– „მართალს უბნობთ! მარამა შე?ეძლოა' წინადხილვა ამი- 
სა?..,4 

# პირველად დაუწარია: ,,ბოროტულის სიცილითა". ## ამ სიტყვის წინ წა- 
'შლილი:: ,.განა', MX პირველად დაჯწერია: ,,გნართებდათ ფიქ”ი', #XX# ამ სიტე- 

ვას ზემოთ აწერია: ,,II660%M)(ს4, ####XX ზემოთ აწერია: ,,06M809 8", 
24. გრ. ორბელიანი '%.



-– „დიახ, შეგეძლოთ", 

– „შეუძლებელია. იფიქრეთ, თუ ვითარ შესაძრწუნებელნი გბ- 

რემოებანი ზედმოებნენ ურთიე<თა..,4 

–- „თქვენ ადრევე უნდა გცოდნებოდათ” ეგენი. რატომ არა 

მოიფიქრეთ ## მისთვის, რომ გამოცხადდებოდა იჭქვნეული”” სტა. 

როსტა, როდესაც თქვენ თვალდათეალ ისხედით იულიასთან? 

მისთვის, რომ ' ასტყდებოდა ცეცხლი, ოდეს კა გადააგდეთ სანთე- 

ლი თივაზე? მისთვის, რომ ჰკლავდით ძმასა, ოდესცა მიპჰმართეთ 

ცხენები ურმის პატრონის გულზე --ვინაითგან იგი, გინა" სხვა 
გინმე ყოველი, კაცობრიობისამებრ არს ძმა"'+>» თქვენი“, 

–- „შესაძლებელია. მარამა ნუ მიმიყვანთ უმეტესს (#060”X09988- 
II6გ) სასოწარკვეთილებაში. თქუენ უნდა მეთანხძეთ ამაში მა- 

ინც, რომ შეიძლებოდა, რათა პირველსა შეცოდებასა MM ჩემსა 

არა მობმოდნენ სხვანი, უმეტეს წარმწყმედელნი, თუ კი არ შეგრო- 

ებულიყობიიი#. ყოველი უშესაძრწუნებელსთაგანი ჩემ წარსაწყმედგ- 
ლად". ს : 

–- „ნუ გგონიათ უბრალოდ, რომ მე გეთანხმოთ მაგაში. რა 

შესაძრწუნებელია ესე, რომ სტაროსტა შემოვიდა თავის (კოლის 

სანახავად? რა შესაძრწუნებელია ესე, რომ სარაიაში ეგროვა თივა? 

რა შესაძრწუნებელია, რომ უბედური თქვენი ძმა მოვიდოდა უზრუ- 

ნველად თავის გზაზედ? არა, ხელმწიფეო ჩემო! მას, რასა/ა «#2#9XყX 

ჰრაცხთ თქვენ აწ წარმწყმედელ გარემოებათა ზედმობმულებად, შეე- 
ძლო სხვას დროს,––თუ კი თქეენ ქე ჰმარიტი გზა არა დაგეტევები- 

ნათ,––რომელ მოეცა თქვენთვის უსიამოვნესნი წამნი"####X#M, სო. 

ფელი აღესილ არს კეთილითა, მხოლოდ ცუდნი კაცისა თვისებანი 
შეჰქმენ მას ჯოჯოხეთისა მზგავსად. არა ლესავსა' კაცი ხანჯალსა და 

არა შეადგენსა' სამსალსა? რომ ყოფილისო მშვიდი "მ####MM###,. რკი- 

ნაცა გარდიქცეოდა მშვიდობიან სასარგებლო იარაღად და ბალახ- 

M# თავდაპ, ეწერა: ,,მოგეფიქრათ“, M# თაგდაპ. ეწერა: ,,განა გერ შეგეძლოთ 
მოგეფიქკრათ"“. #M#M ამ სიტყვას ზემოთ აწერია; .,0ტ3M98MI#'', #%45# თავდაპირველად 
დაუწ.: „ანუ. ##### შემდეგ წაშ.: ,,შენი“, #M#### ამ სიტყვას ზემოთ აწერია: 

„00077 0V0ჯ“, ###MMM## ხელნაწერშია: ,,შეგროებლულიყო/, ###9#X%## ამის შემდეგ 
წამ. „უწოდა, #MრირიMშძემდეგ წაშ.: „ქვეყანა“, %#%X##MრC6XMMM შემდეგ წაშ.: ,,ზომ''. 
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-ნიცა იქმნებოდენ მისთვისვე საკურნებელად”. არა, ნუ ჰფიქრობთ 

"თავის გამართლებასა". 

· აქ ს,სოწარკვეთილებისა კვნესანი აღმოუტევე გულისა ჩემისა- 

: ამიტომ, რომ. საქქენი ჩემნი გამომეცხადნენ"“>” მე თვით 
სათარააღ მათ სააგ ლებს, მოჰ! _ ბშევსძახე "შე, ამა ღამემდის 

ვიყავ შე უცოდველ “““, კეთილი მამა, ერთგული მეუღლე, წმინ- 
დის სინიდისით. აწ მოვაკლდი განსვენებასა, პატიესა და ნუგეშის- 

ცემასა4, · 

–- „არა, ხელმწიფეო ჩემო, მაგაშიც გეწინააღმდეგებით. არა ამა- 

ღამითგან შეიქქენით ეგრეთნი, ვითარცა ხართ აწ, არამედ დიდი ხა- 

ნია უკვე ხართ ერთი და იგივე. შეუძლებელია, რომ ერთს ჟამსა ანგე- 
ლოზი შეი კეალოს"»# ეშმაკად, თუკი მას სულში არა აქვს საფუძვე- 

ლი". ყოეელთა ეშმაკეულთა მიდრეკილებათადმი” + თქვენ 

არა გქონდათ "XX" მხოლოდ შემთხვევა, რომ ადრევ გამოგეჩი- 

ნათ თვისებანი თქვენნი, თქვენ გაკლდათ მხოლოდ იულია და თვალ- 

დათვალ ღამეში ხილვა. ფოლადი და ტალი იპყრობს თვის შორის 
ცეცხლსა, თუმცა იგი არს უხილავი,--ჩამოჰკარით ერთი მეორეს: 

ცეცხლი გამოჩნდების, და თუ ამასთანავე ნაპერწკალი მოხვდება 
წამლის (6092), მაშინ მთელი ქალაქი, ყოვლითა მცხოვრებელითა 

და საუნჯითა, აიგლიჯების და დაირღვევის საფუძველამდის. არა! 

ნუ უყურებთ საარაბატპ უცოდველობასა მათ კაცთასა, რომელნიცა უზ- 

რუნეელობით შიზდევენ შემცოდესა სახილველად, თუ ვითარ ჩამო- 

აზრჩობენ მას. მრავალნი მათგანი შეხვდებოდნენ მასვე მხვედრსა, 

მარამა აკლიათ მხოლოდ შემთხვევა4, 
– „ესრეთ ვარ ნუგეშცემულ. ესრეთ მთელად სოფელი, თუ 

თქვენ გერწმუნოთ, არა უკეთეს ჩემსა არს, და'არცა თვით თქვენ“. 

– „არა, ხელმწიფეო ჩემო, თქეენ კვალად შეპსცდებით. არა 
მრთლად სოფელი, არამედ ნახევარი. მე მ“წამს სათნოება, სიმტ- 

კიცე და სულისა დიდებულება, მრწამს უმეტეს, ვიდრე გრწამდათ 
თქვენ (M8MMIMIM) თქვენთა სულისა დიდებულებითა, მარამა მხოლოდ 

# პირველად დაუწერია: „ემსახურებოდნენ მასეე სამკურნალოდ“. XX პირვ, 
დაუწ.: „,მეჩვენნეს“. ### პირე. დაუწ.: ,,უბრალო“, #MM## პირვ, დაუწ.: ,,გარდაიქ- 
ცეს“, MM## ამ სიტყვას ზემოთ აწერია: „ილ80»ც“. #MMM# ზემოთ აწერია; ,,00- 
<უ=51Cაც, «9#+MM#M# პირვ, დაუწ.: ,,გაკლდათ". M#####%# გადახაზულია: „მათ 

კაცთა“. , 
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ნახევარ-სოფელი, და არა უმეტეს; განსაკუთრებით ჩვენს დროში, 

ოდესცა უჰეტესს ნაწილსა ჰქონან ხარაკტერის (ზნის) საფუძეელად 
ვითარითაცა მძინარეობა, თავის შეყვა-ება და სულმოკლეობით პა- 

ტივის-მოყვარეობა. ესენი გაქვნდათ თქვენცა. ამისათვისცა ჰსდგე- 
ზართ აწ თქვენ აქა, ვითარცა დასასჯელად განმზადებული (ოსუჟ- 

დენნი)". 
– „იქმნება, რომ თქვენ მართალს უბნობდეთ, მარამა შე ვარ 

არც- უკეთეს და არც. უცუდჯეს სხვათა კაცთა ჩვენისა საუკუნეისა", 

– „როგორიცა ხართ თვით თქვენ, ეგრეთ გეჩეენებათ სოფე- 

ლიცა. ჩვენ არაოდეს არა ჩავხედავთ ჩვენს გულსა და ვჰსჩხრეკთ 
კი სხკათა. ყოველი ჩვენთვის არს მხოლოდ სარკედ". 

–,„ღ!Iვ)თისათვის, ხელმწიფეო ბემო, შევჰსძახე მე თითქმის 

გონებით გასულმა, დამიხსენით მე, ვიდრემდის არა წასულა დრო. 

რადგანაცა ვარ ცუდი, მაშ არა შესაძლებელ არსა', რომ შევიქპნე 

უკეთეს?" 
„დიახ, შეგიძლიანთ. საჭიროება ჰკვეთს ძალასა%?, 

–- „დამიხსენ მე ცოლით და შვილებითურთ. მე შემიძლიან" 

და მსურაცა უკეთესობა. ცხადად ვხედავ ყოველთა შეძრწუნებ (ი| თა. 
რო”ე ლთა ქმნად ვიყავ მიდრეკილ, თუმცა "+ აროდეს არ მოვი- 

ფიქრეადი თავისა ჩემისას მათდა მიდრეკილებასა4. 
»”ეგ იქნება| "%. მარამა თქვეენ ხართ სუსტ და სისუსტე ხა- 

რაკტერისა ა-ის მარადის წყარო სარცხვინოთა საქმეთა. მე და- 

გიხანი », თუ კი თვით თს ქვენ მშეგიძლიანთ თავისა თქუენისა და- 

ხსნა. იცითა ეხლა, თუ ვინა ვარ მე და რაი მსურს?“ 
–- „და ესრეთ ხართ თქვენ არსება ზეციური, ანგელოზ ?ფარვე- 

ლი ჩეპი". 

– „პე ათა უბრალოდ გეჩვენეთ თქვენ ბაღში უწიწარეს ყოველ- 

თა შე ,ოდებათა თქვენთა. მე მინდოდა, რათა გამეფრთხილები- 
ნეთ მარამა იყავით ნუგეშცემულ: ვ“ნცა იცავს წმიდად სარწმუ- 
ნოებასა ღმრთისადმი, იგი აოა წაოწყმდების". 

  
# ნემენცური ანდაზა (#0040M#MM9X-:მთარგმ. შენიშე.), ## ”შემდეე, წაშ.: ,,უკე- 

თესობა. ოოი ვიკო: უკეთესი“, ### შემჯეგ %აშ.: „არა მეგონა, რობ მე ვყოფილ'' 

და ზ)ჰოთ–- აროდეს". ###X ეს სიტუვა წაუშლია. ზემოთ აწერია: „M07:64 ცოცდს 
08.7)". როგოოც ჩანს, თარგმანი არ მოსწონებია. 
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ჰხსნა 

მას დროსა, რა მეუბნებოდა იგი, წითელი ტანისამოსი მისი 

მეჩვენა მართლად, რომ ენთებოდა, ვითა–ცა წმინდა ალი; და თით- 

ქოს მწვანე ცეცხლი აღპოდიოდა მიწითგან გარეშე ჩვენსა მარამა 

ესე იყო ფოთოლთა სიმწეანესაგან. დაჩრდილოებულნი ფეონი ტრი- 

ალებდენ და შეერთდებოდნენ საკვირველად წინაშე თვალთა ჩებთა, 

დასასრულ” ყოველივე განჰქრა. მე ვიწექ უგონოდ; არ ვიცოდი თუ 
სად ვიყავ მე და რაი ღამემართ.?. 

შემდგომ #” გრძნობათა თითქოს ახლად დაიწყეს ""” მცირედ და 
მცირედ გაცოცხლებად ჩემი: აღრეულნი, განშორებულნი «გერა- 
ნი" ყურში მესმოდნენ; წინაშე თვალთა ჩემთა იყო ვითარიღაცა 

(XბსIMIM6) სხივთა, გადახლ.რთულთა ურთიერ შორის. ოდისცა 

ფიქრნი, ბგერანი და ნათელი შეიქმნენ ჩემთვის უმეტეს ცხადად, 

მაშინ დაჰეფიქრდი ჩემისა ძდგომარეობისათვის, მარაწა სრულკბით 

გერ წარმოვიდგინე, თუ რაი დაჰემართა. 
– „რა არის ესე? ეფიქრობდი მე.-–-გულთყრაა, გაგიჟება. თუ 

ყიკვდილის მოახლოება? უკეთუ სული გ ნშორდების ხორცსა და უსეთუ 
სული განეკრების სულსა. მაშა რაღა და)I)ზთების?++## ნუთუ გრინო- 

ბათა თანა განჰქრების ქვეყანაცა? ნუთუ სული, ვითაოცა (9MV9Mსს#- 

IIVM) ძალ”, განქარდების სამფლობელოსა შინა სხვათა ძალთასა? »აშინ 
კაციცა იქმნებოდა («#X6) ზღვის ქაფუასა, დაგდებული მარად”. ++» 

მოძრაესა, მარად ფერმცვლელსაV+#4+##% ქვეყნისა უკეანისა ზენაპირსა 

ზედა, რომელიცა გამოაჩენს თვის შორის აღმწვანებულთა კუნ-ულ- 
თა და დაუსრულებასა ზეციურისა სამყაროისასა. რა ეLე (#IX06) გა· 

ნიბნეეის, პასს დროსვე უნდა განქარდნენცა ++X+##M## გამოჩენილნი 

კუნძუ ღნიცა და ზეციური სამყაროცა.––არა, არა'-- განხდ. ხმა ჩემს 

სულში; შენ იყავ მხოლოლ ამით შემცოდე, რომ და1კარკე სარწ ·უ- 

ნოება ღმრთისადმი, დაჰკარგე თავი თვისი, მიენდა რა ამაოეძითსა 

# შემდე: წაშლილია მთელი სტრიქონი: „შემდგომ თითქოს ჯრძნობა ა (თი- 

ოჭოს როგორღაც) ახლად (გახმაღვიძეს) გამაცოცალეს შე ნელ-ნელად“'. ## შემ- 
დეგ წაშ: „დაიწყეს“, ### პირველად დაუწერია: „ნელნე“, ##M» სხეპოთ აწერია 
სამხ. ####M# ხემოთ აწერია: ,,#VX 077000109 ი #VII გ. ##X### კ..რველად 
დაუწ: , საუკუნოდ, #+#MX#XX#. წაუშ: „საუკუნოდ IM8MიM9I0ILხMCM(2))” 
+656C#%% ცაუშ.: ,,გზანქრენ. იუოცა"'. 

3?3



ფილოსოფი|ა) სა ერთმხარებრივთა" გონიერთა კაცთათა. სული 

ყეელგან არს, არა არს გრიგალიანი (0-9MX#9); სული კაცისა არა 

არს ქაფი. მოეჭიდე მაგრად სარწმუნოებასა, რომელიცა არს "” 

მოვლინებულ ღმრთისაგან და ღმრთისათვის; განსჯა მოცემულ არს 

ღმრთისა მიერ საცნობელად + მსოფლიურისა ამაოებისა4. 

ესრეთ ვფიქრობდი რა, განვახილნე თვალნი, და მაღლა პაერში 

ჩემზე"? ღრუბლებით გარეშემორტყმული, მიმოვლიდა მოხუცი. 

რომლისა სახე გამოჰსთქვამდა მეგობრულსა სMM»#M სიმკაცრესა. მე 

არღა ვიხილე უკვე უძრავშეჭმუხვნილი სახე, არამედ წარმომიდ.· 

გა ვითარიღაცა უზენაესი, კეთილი არსება, წყნარითა, მიმზიდვე- 
ლითა სახითა, სავსე სხივ-ცისკროვანობაში. თვალთა ჩემთათვის 

თ ფრიად მქიმედ არაჩვეულებრივი ელვარება; მე დავხუ?ბე იგინი 

და კ: კვლად დავჰფიქრდი. და არა შემეძლო არც ერთისა ასოსი 
ა! ა, 
ბ ოსა შემემთხვა”>++”X და ანუ რა დამემართების?“--–ეფიქრობ. 

დი მე; ამისთეის რომ მეჩვენებოდა, თითქოს ქალაქნი და სოფლე- 
ბი მირბიოდენ ახლოს ჩემსა; თითქოს ტყენი, ქარითა შერყეულნი. 
ჭრიალებდენ გარეშე ჩემსა; თითქოს მდინარენი მოწკრიალებდენ და 
ზღვის ტალღანი:#M#M#% ეცემოდნენ ფრიალთა კლდეთა; თითქოს. 

დასასრულ, განზდა ხმა L მცირე ზარებთა მძოვარისა ნახირისა და 
ისმოდენ განშორე წყემსთა სიმღერანი. 

– „რა მემართები 2 სადა დავეცემი მე?«--ცუბნობდი მე 
და ვოხრავდი წყნარად, მარამა დიდითა (820ი9#8896M) გულისათა. 

სახე მოხუცისა ჯერ კიდევ მიმოვლიდა"##+XMM## ჩემზედა, და თვა. 
ლნიცა მისნი ჩემზედა იყვნენ მომართულნი რიხსრიჯია» მშვიდობიანის 

მზრუნველობითა. „მე დაგიხსნი შენ“,--ჰსთქვა მან გამოუთქმელ-ტკბი- 

ლის, მადლიანის #>»+MM####M## ხმით, „ნუ გეშინის! შენ ხარ ჰსსნილ, 
შენ იხილე ცხოვრება თვისი და იხილე სიკვდილი თვისა. უძლურო 
მოკვდავო! იყაენ კაცად. მეორედ არღა ზოვალ შენდა დასახსნელად“. 

#V9VMMM+# > 

«+ წაუშ.: ,,ონიერთავ“. და ზემოთ ამ სიტყვისა: ,,ცს01076MMMM(?)!. #%შენ- 
დეჯ წაშ.: ,,წარმოგზავნი“, ##M შემდეგ წაშ.: ,,ამაროებისა და“. #### შემდეგ წაშ.: 

კთითკოს'. ###%#M# შემდეგ წერია: „C20000616: MX#X+# პირველად დაუწერია: „მგ- 
ზართების, ##იიხრ-ჩპირველად დაუწ.: „,ღელვანი“, ########პირველად დაუწ.: ,გე- 
უბნებოდი !თავსა ჩემსა”, #X##XX#X## ამ სიტყვას ზემოთ აწერია: ,,800MIX6ყ'' 
X6C6+M#M#Mწაუშ. პირველად დაწერილი; ,,მოსწრაფებულნი'“ გარრვიბიოიი ზემოთ 

„აწერია ,,6I#6C0#818MI8''. 
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აქ დამიბნელდა კვალად თვალები და მეჩეენა, რომ თითქოს ვი§- 

ყოფებოდე · კლდის გაპოქვაბულში, სადაცა კლდის ვიწრო გახეთ- 

ქილში შემოდიოდა დღისა სინათლე. მარამა მოხუცი ჯერ კიდევ ჩემ- 

ზეგ მიმოვლიდა. „ახლა გეშველა შენ,-–-მან მითხრა მე%,––და მეცა 

დაგიტევებ შენ. წადილი შენი აღსრულდა“. 

–-„მარამა, წარმოჰვსთქვი შე ოხრვითა, ჩემი ფანნი და ჩემი შვი- 

ლები მომიბრუნე ამა უდაბნოში.4 

– „იგინი უკვეე არიან შენთანა“: 

– „ხოლო ხკოვნაც წ უბედურებათა ჩემთასა არა განაქრობა. 

ჩემ მორის?“ 

– „განქარეებულ არს, არღა შეგაწუხებს4. 
მეუბნებოდა რა ამა უკანასკნელთა სიტყვათა, იგი ჰქრებოდა 

ჩემზედა, გითარცა ნისლში. თვალნი ჩემნი იყვნენ მიმართულნი შიშ- 

ველთა კლდეთა ზედა გარეშე ჩემა და ვერა გამეგო რა. მარამა 

ვიყავ ესრეთ შემსუბუქებით, ესრეთ კარგათ... და მარამა მაინც კი- 

დევ მეჩვენებოდა "“% ყოველივე ესე თითქოს გაცხელების დოოს, აღ- 
რეულ (09მიიჩ8ი0V6M). 

მე'”””+ ვგიკარგებოდი ფიქრში, ეჰსჩხრეკდი რა გადმოშვერილთა 

გარეშე ჩემსა კლდეთა.-–-და ერთბაშად უხილავმა ვიღამაც სულმა 

დაბეჭდა ტკბილი კოცნა ბაგეთაზე ჩემთა. 

ახალი ქვეყანა” 

კოცნამან მომაქცია ქვეყნიერად. მე მეგონა, რომ თვალები მქონ- 

და ახილულ; მარამა აქ ფიგრძენ. რომ იგინი არა იყვენენ გახილულ- 

ნი... ამიტომ რომ გაოეშე ჩემსა ისმოდა "#+#M## ფეხის ხმა და 

მე კი ვერა ვისა გხედავდი ქვაბში. 

წმინდა ჰაერმან მომბერა. და ნარნარნი ბაგენი კვალად შეეხნენ 

ბაგეთა ჩემთა, სიცოცხლისა გრძნობამ შემნიპყრა +M##MMM» მე კვალად. 

"“ გადახ. პირველი ვარიანტი; ,,პსთქვა მან“. ## შემდეგ წაშლილია: „ჩემთა'- 
"+" შემდეგ წაშ.: ,აღრეულ ,,093ხიMსMIM6M'. »#X#X« შემდეგ წაშ.: ,,უიქრში''. 
«XXX გვერდზე ფრჩხილებში მიწერილია; ,,086>!, ##M### პირე. დაუწ. ,,მებილე- 
ბოდენ“, ####### შემდეგ წაშ.: ,,ბრაგუნი'. ##XM#M#### ზემოთ აწერია: ,,06V8X''. 
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მომესმა ჩურჩული პატარა ყმაწეილთა. სიზმარი და ჭეშ). რიტება- 
არეულნი ერთად, მივლიდენ მე გარეშე და განერჩეოდნენ რა. მცი- 

რედ და მცირედ შეიქნნებოდენ ჩემთვის უმეტეს ცხადად, მანამ. და- 

სასრულ, მოველ გონებაში და მივიღე სრულის ძალით (0IIჯVI6IIMტ) 

გარეგანთა გრინობათა ჩემთა, 

ხელით ვსინჯაგდი რა ", ვნახე. რომ ვიწექ ხმელზე და მოუს- 

გენებლობით: სწორედ თითქოს ვიწექ სოფაზე ჩემს ბაღის ბესედკაში. 

გავახილე თვალები და-ჩემი ფანნა ჰსდგას, გადმოყუდებული "“ 
ჩემზე. მან გამაღვიძა ტკბილითა კოცნითა თვისითა. შვილებმა სი- 

ხარულით დაუკრეს ტაში, იხილეს რა განღვიძება ჩემი, მომვარდ- 
ნენ Lაფაზე და ჰყვიროდნენ: „მშვიდობა თქვენი ნახვა, მშვიდობა 
ოქვენი ნახვა, მამავ!“ ცოლი ჩემი დასჯდა გვერდით ჩემსა და თვალ- 

ცრეჯლოვანი მჟვედრიდა, რომ სიცივეში მთელი ღაზე განვატარე 
ბესედკაში, და თუ რომ «სახური ჩვენი, პეტრე, არ მოსულიყო 

პოჩტის სახლიდაა), აქამდიყაც არვის ეცოდინებოდა მოსლვა” ჩემი. 

მაოაპა საშინელმა პირველ მაისის წინაღამემ ესრეთ შეპაძოწუ- 

ნა 75%, რომ ვიწექ მე დიდი ხანი და ჯერ კიდევაც არ უჯერებ- 
დი აოცა თვალთა და არცა ყურთა ჩეზთა. შე ვეძებდი (იV#/)0M48- 

8IMV) ქვაბსა საშუალ უდაბურისა, მარამა ვხედა-დი XX წხოლოდ 

ხეჰს ბაღის ბესედკას. აქ ეწუვნენ ჯ”-რ კიდევ განბნეულნი შვილების 
სათამაშონი. სტოლზე იდგა ჯერეთაც ხელსაქმის ყუთი ფანნისა –- 

ყოჯელივე იყო ისევ ესრეთ ბესედკაში, როგორცა ჩემს შემოსვ ღისა 
ღა დაძიხების დროს "+#+X+, 

ბ ტრეც ეხლა მოგიდა პოჩტის სახლიდან?--ვგიკითხე შე, --და 

2ას იქ "MX#+## ეძინა მთელი ღამე?" 

„დიახ!-- მითხრა ფანნიმ და ნაზად (ყიჯეიი28) ლოყაზე.--პეტ- 

რე ამბობს, რომ შენ უბრძანე მას იქ იილი. თვით შენ რაში მოგა- 

გონდა აქ ძილი? რატომ არ გაგვაღვიძე? ნუთუ ჩვენთვის უ?ჯობე- 

სი იყო ძილი, ვიდრე სიხარული მოსვლისათვის შენისა?“ «ა+XX2+ 

# ზემოთ აწერია: .,იIIV0 +800". MM ზემოთ აწერია: ..98800CXLIVსM0ს' 
4# ჭი“ ველად დაუწ.: ,.მობრუნება'. #### პირველად დაუწ. ,.08070880#(#7ტ“'. 
L.4#X# შეიდეგ წაშლილია: „მაიჩე". ####M# თავდაპირველად დაუწ : ყოველიეე იყო 
ესრეთ, როგორცა ჩემს ზემოსელისა და დაძინების დროს ბესედკაზი", #####+# შემ. 
დეგ წაშ.: ,,მთელ“, ####+#MX კიოვ, დაუწ.: „იქნება ზეგონა, რომ ძილი ზვერჩივნა 
შენს მოსვლისათვის გაზარებას?“, 

576



აქ მეცა თვით სიხარულით გავოცდი. „მაშ თქვენ გეძინათ გან- 

სვენებით? და არა რასა შეუწუსებიხართ?" X#--ეკითხე მე. 

––,დიან განსეენებით. თუკი შემეტყო შენი მოსვლა ბესეღკაში, 

მაშინ, რასაკურგელია, ძილი ჩემ“ დაიკარგებოდა. მაშინ მე შემო- 

გეპარებოდი და გეჩეენებოდი, ვითარცა მოჩვენება. იცი?- ხომ წუ: 
ხელის "'” იყო პიოველ მაისის წინაღა?ე, რომელშიაც ყოველეი 

კუდიანები და არაწძინდა სულნი შეიყრებიან მთებზე და აზინე- 

ბენ ერსა“. 
-- „ჰო, მე დიახ კარგათ ვიცი ეგე“, ეპსთქვი და ვიფშენეტდი 

თვალებს. სიხარულით მეცინებოდა, ეჰსცან «ა, რომ ყოველნი ჩემ- 

წი შეცოდებანი იყო #»X მხოლოდ სიზმარი; ხომ არცა პოჩტის 

სახლი და არცა ქალაქი არ დამწვარიყვნენ; რომ არცა წითელკა- 

ბიანი კაცი პრაგითგან და არცა დაეიწყებული იულია არ მოსუ- 
ლიყვნენ ჩემდა შესაწუხებლად "+, 

მივიკარ გულში კეთილი ფანნი მაგრად და ნარნარად. მის ახ- 

ლოს და ლამაზთა ყმაწვილებთა თანა, რომელნიცა მისხდნენ მუხლებზე, 

ვგრინობდი უმეტეს“/++>, ვიდრე როდისმე, ცოცხლად ბედნიერება- 

სა, რომ მაქვნდა გული უბიწო და სინიდისი წმინდა, გარეშე ჩემ- 
სა მშეენიერდებოდა ახალი ქვეყანა. მარამა რაყდენჯერმე ვი?ჯვნეუ- 

ლობდი და ვიგონებდი, ვაითუ ესეც იყოს სიზმარი? ხშირად ზევ- 
ხედავ იი ჩევნის ქალაქის მშვიდობიანურთა სახლთა, რათა და”ეჯე- 

რეიინა გული, რომ იგინი არიან მთელნი და მეცა არა და:იგდია 

ანთებული სანთელი თივაზე. 

ჩეპს სიცოცხლეში აროდეს არ მეხილვა სიზმარი ესრეთ (6ნყეყ8იI0), 

ესრეთ განცხადებუ ლი და ესრეთ შემაძრწუნებელი, იგი ესრეთ ახლოს 
ზოება ჰახრთა, რომელნიცა (#006#4M#) ზემს თავ ში დაძინების წან საფა- 

ზე. რომ მომატყუებელთა მის” XXV მოჩვენებათა სრულიად დამატყვე- 

ვეს '##M##. და მხოლოდ დასრულებაზე, განთიადის წინ, შეიქნა 
სიზმარი უმეტეს ასახდენელ და გასაოცარ#%X#XX#%> მარამა ამასთანავე 

M პირვ. დაუწ.: ,,არა შეგაწუბათ!' #M პირვ. დაუწ.; ,,დღეს''. MMM პირე. დაუწ.: 
გიყვნეხ“. M#M% შემდე: ფრჩხილებშია ჩასმული; ,,I00660X#%M#X6". ##MM#M# წაშლილია; 

„ცოცხლად“. MMXXXX# შეძდეგ წაშ.: ,,ნიშანთა“, აძ სიტკვის ზემოთ კი გადაშლი- 
ლია ,,II)4028''. #####M## ამ სიტყეას ზეძოთ აწერია: ,093ნცყეI“. ###XM#XX% ამ 
სიტყვას ზემოთ აწერია: ,,9V,13C966“, 
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ვრთად სულისა გონებითნი ძალნი შეიქმნენ უცხოველეს, ვითარცა 

მარადის იქმნების რაოდენსამე წამს უწინ დილის” გაღვიძე- 
ბამდის. 

ჩვენ წავედით დღესასწაულობით აღყვაებულს ბაღზე მხიარულ- 
სა ჩვენს სახლში, სადაცა ყოველნი შინაურნი მომეგებნენ მეგობ. 

რულისა მოკითხვითა. გამოვიცვალე რა ტანისამოსი, ავიღე მთელი 

კონა სათამაშო, რომელიცა მოუტანე შვილებთა, და” შეველ საუზ- 

მისათვის ფანნის ოთახში. იქ გამახარა”-> ხილვამანI ტურფისა 

ჭაბუკის დედისა საშუალ მოთამაშეთა მის შვილებთა., თვითოეული 

შემოხედვა საყვარელისა ჩემისა მეგობრისა შთაასხამდა ჩემს სულში 
ტკბილსა აღტაცებასა. დადუმებული მივეყრდენ მის გულსა, სიხარუ- 

ლევანითა'””» თეალებში ცრემლითა მივეც მისთვისცა ნასყიდნი 

პრაგაში საჩუქარნი””">·> და უთხარ: „ფანნივ, დღე ესე არის დღე 

შენის დაბადებისა“. 

– „არაოდეს არ მიდღესასწაულნია დდე ესე ესრეთ მხიარულად. 
ვითარცა აწ, მიპასუხა მან.--შენ კვალად დაბრუნდი ჩემდა. მჯ 

მოვიპატიჟე დღეს მეგობარნი და ნაცნობნი ჩვენნი, რომ ერთად 
გვეზხიარულნა. შენ ხომ არ გეწყინება ესე?––აბა, ახლა დაჯექ ჩემთან 

და მიამბე ყოველი, სრულებით'“”!?“? უკანასკნელ წვრილმანკამ- 

დის, რაიცა შეგემთხვა უჩემოდ“. 

(ხი§ჯ0809) სიზმარი უმეტეს ყოვლისა (339MM3§ M089%) მას წამსა 

ამისთვის ვფიქრობდი, რომ ჩქარა მომეშორებინა თავითგან სიზმა- 
რი ესე და უანბეცა დაწვრილებით. ფანნი მისმენდა"#>2## დიდის 

კურადღებითა””X##X%-+", -- („IV 79 608!"), –– პრქვა მან დასასრულ 

ღიმილითა. „აგრე საკურველი არ არის, რომ დაუჯეროთ გასაო- 

ცართა ანბავთა, რომელნიცა მოხდებიან პირქელ მაისის წინაღამესა: 

თა, მაგ სიზმარში მთელი ქადაგება არს. იყავ მაშ კეთილ, შენ ჩემო 

ჰეთილო რობერტ, ამისთვის, რომ უეშველად მაგას გეუბნებოდა შენ 

მფარველი ანგელოზი შენი. ჩაწერე მთლად შენი სიზმარი. ეგრეთი 

  

% პირველად დაუწერია: ,,განთიადის“. #M ამ სიტყვას ზემოთ აწერია: ,I1ა- 
ყოჯე“, #M% შემდეგ წაშ.: ,,საამურისა“. #### ავტოგრაფშია: ,„სახარულევანითა“'. 

++ პირველად დაუწერია: ,საფეშქაშები“, X#X#M## თავდაპირველად დაუწ.: 
აჯოველი!', #X##M## თავდაპირველად დაუწ.: ,,ყურს მიადებდა“. ###XM%CX## წაუშლია; 
„889MM>ა996M“. 
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სიზმრი უმეტეს ღირს არს” ხსოვნისა გიდრე სხვისა მთელი 
ცხოვრება. შენ ხომ იცი, ვითარ მრავალს ნიშენენ ჩემთვის სიზმარ- 

ნი? იგინი, თუმცა არარას მოასწავებენ, მარამა მათში შეპყრობილ 

არს ფრიად მრავალი. მათში ვხედავთ ჩვენ თავსა ჩვენსა. სული არა 

ძვირად გამომქვირვალებს მათში, ვითარცა უწმინდეს სარკეში". 

გამომცლელი ლა განსაცხელი ერთს ლროსა 

შზემთხვევამან, თუმცა არა უმაღლეს ბუნებითებრმან, მარამა ჩემ- 

„თვის ფრიად შესანიშვნელმან, დაასრულა მასვე დღესა საკვირველე- 
ბა" სიზმრისა ჩემისა. 

სტუმრები, რომელნიცა მოწვეულ იყვნენ ·ფანნის მიერ ჩვენის 
სახლობის დღესასწაულზე, ისხდნენ ჩვენთანა სადილათ ბაღის ბესედ- 

კის მაღლა ოთახში. დღე იყო უმშვენიერესი. სიზმარი ჩემი უკვე. 
არღა წარმომიდგებოდა ესრეთ ცოცხლად ჩემს გონებაში და ად- 
გილს უთმობდა?" მხიარულებასა, რომელიცა გარეშემომზღუდვიდა 
მგ ფხიზელსა. 

ერთბამად მსახურმა მომახსენა, რომ უფალს, ბარონს დემონს, 

დროსტოვით მოსულს, ჰსურს ჩემთან ლაპარაკი, ფანნიმ შემამცნივა 

რა, რომ შევშინდი, მითხრა სიცილითა: „რათ უნდა" შეგეშინ. 

დეს გამომცდელისა, თუ კი არა ჰყავს თანა”, განსაცდელი, და 
თუ გინდ განსაცდელითაც"”""" გამოცხადდეს, მაშინაც არ უნდა 

შეაშინო, როდესაც მე ვარ შენთან“. 

მე ჩაჟედ ძირსა. მას საფაზე, რომელზედაც მეძინა იმ ღამეს, 

იჯდა ჩემი წითელკაბიანი მცნობი, იგი აღსდგა, მომესალმა რო- 

გორც ძველსა მეგობარსა, და მითხრა: „პხედაგთა, რომ მე აღვასრულე 
ჩემი სიტყვა! მაშ გამაცანით თქვენს საქვარელს შეუღლასთან. რომე- 
ლიცა ვჰსცან მე შემთხვევით მეგობრულის მის თქვენდამი წერილ- 
თაგან. მარამა ნუ იქმნებით კი იჭვნეულ??#"###. დიახ!“ ჰსთქვა მან 

  

« სემოთ აწერია: ,,09MM6V0>X0X%I”VII. MM ხემოთ აწერია: „86061LI98#M8იტჯხ'' 
»## პირველი ვარიანტი: „უთმობდა ადგილსა"! X#M# პირე. დაუწ.: „,0ნუთუ". ###X+ 

თავდაპირველად დაუწ.: „ოდესცა გამოგ“ცზადდება!!, MMMMM# შემდეგ წაუშლია: 
„მაშინ“, ##M###X ზემოთ აწერია: ,,ს6მ8MVII#"+. 
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კვალად და მიჩვენა ხელით ბაღისკენ, – „მე მოვიყვანე ჩემთან კიდევ 

ორნი” სტუმარნი, --ჩეჰი ძქა და ძისი ცოლი. ჩემი რძალი გიც- 

ნობსთ თქვენ. ჩვენ შევხვდით ანაზდეულად ურთიერთს დ–ეზღენში 

და ეხლა ერთად ვმოგზაურობთ“, 

მე უპასუხე. რომ ჩემთვის დიახ სასია”ოვნო იქმნების ხილვა მა. 
თი. აი დოოსა შემოვიდა კარებში ბაღლითგან სქელი კაცი და მას 
თან ზოსდეგდა დედაკაცი სა“-გზავრო ტანისამოსში. წარმოიდგინეთ 
თვით თქვენვე შეშინება ჩეიი: ესე არის იულია, ცოლი სტაროსტასი, 

იულია აო აღირია ესრეთ, როგორც მე, თუმცა იგიცა შეიც- 

ვალა სახით. შეპდგოჰად პირველთა ურთიერთთა მოკითხვათა, მე 

წარვიყვანე სტუმარნი ჩემნი მაღლა და წარუდგინე მათ ცოლი 
მი”»>». 

5 ბარონი ეუბნებოდა ჩემს ცოლსა მრავალთა თავაზიანურთა ქე- 

ბათა. „მე ჯერ პრაგაშივე ვ'გრძნობდი თქეენდაპი განსხვაებით 

პატივისემასა, –ჰსთქვა ბარონმან.-–იქ. თქვენის მეუღლის უცნო- 

ბელად, ეჰს,ან მშე ყოველნი მცირედნი საიდუმლონი, რო“ელთაცა 

თქენ არწ-უნებდით ბეუღლესა თქვენსა თქეენს წერილებში". 

«ყოველიეე ვიცი,– იუგო ფანნიმ.- ათას ხუთას ტალერად 
ჰსყიდულოათ თქვენ საიდუ”ლოთა ჩემთა. მარამა ამასთანავე მაინ; 
თქვენ ხართ ბოროტი კაცი. თქვენ გაატარებინეთ ჩემს ქნარსა მთე- 
ლი ღაზე ფრიადს მოუსვენებლობაში“. 

„ჯერ ეგ რა არის, სასურველო ფანნიე.-–- უთხარ”+» მე. შენ ხე- 

დავ გამომცდელსა, და, აჰა,– წაოუდგინე მას მეუღლა სტაროსტა- 

სი, – აჰა, იულიაცა!" 

ფანნი ცოტად შეკრთა?+“", მარაშა დედაკაცთა შორის ესრეთი 

შეკოთომა არაოდეს ხანგრძლივ არ იქმნების. იგი მოეხვია იულიას, 

როგორიც დასა თვისსა, და დაისვა თვის გვერდით ერთის მბრით 

გამომცდელი და მეორესა--–განსაცდელი. „ესენი, რამდენიც შესაძ- 
ლებელია, უნდა+#+##X იყენენ შენგან დაშოოებულნი!%--–ნითხრა ფან- 

ნიძ ზე პლუტურის ღიმილით. 

# ეს სიტყვა (,ორნი“! დედანში ორჯერაა გამეორებული. M> თავდაპირვე- 

ლი ვარიანტი: ,,და წარუდგინე ჩემს ც ლს, X#X#M პირველად დაუწ.: „იიუგე“. 
#X# წაშლილია: ,,აირია. შეკრთა“, #MM#M## წაშლილია: „შენგან“. 
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ფანნის და იულიას, თუმცა უწინ არა ეხილეათ ურთიერთი, 

მარამა ჩქარა გაიცნეს მოკლედ ურთიერთი, უბნობდენ ერთად მე- 
გობრულად და უხაროდათ რომ მოუწყვეტლიე მაჯავგრეასდენ”, 

მეცა განსაკუთრებით მიხაროდა, ვხედავდი რა ამ ორთა სასუოველ- 
თა დედაკაცთა; ორნივე არიან საყვარელნი, მარამა იულია არის 

მსოლოდ ტურფა დედაკაცი, ხოლო ფანნი გიერდით მისა არს ან- 
გელოზი. 

იულია, რაიც ვსცან მე შემდეგ. ვსეირნობდი რა მასთან ბაღში, 

იყო ფოიად ბედნიერ. მას უყვარდა სულით ქმარი თეისი კე ·ილ- 

შობილურთა მის თვისებათათვის. მარამა თვისსა მაზლსა, წითელ- 
კაბიანსა განსაკუთრებით“ პატივLა ჰსცემდა და იყო მისდა მი- 

ზიდულ, ვითარცა ყმაწვილი. 

– „ფრიად ღიდს ხანს მოგზაურობდა მაზლი ჩემი.-–მითხრა მე 

იულიან", და ახლა პჰსცხოერებს პოლშაში, პატარა სოფელში, 

მის ქმრის სიახლოეს. ვითარცა კეთილწოქ'ედი ფილოსოფოსი, : ლოეს. ვ. ცა კეთილ ედი ფილ ფ 
წიგნებთა თვისთა და სოფლიურთა შრომათა შორისი” 7. იულია მე- 

უბნებოდა მისთვის და ამტკიცებდა. რომ არა არს ქიეყანაზე კაცი, 

უკეთილშობილეს მისა. აჭა შე'ნიშნე მე. რომ არაოდეს არ იცნო- 
ბების» კაცი გარეგანის სახითა. 

პატივცემულსა ბარონსა უთხარ შე შემდგომ: „რისათეის მკით- 

ზაიდით თქიენ პრაჯაში ესრეთის საიდუმლოებითის სახით: კიცითა' ავდ ვე გ. ესოე დუძლოე კიც 
ეხლა, თუ ვინა ვარ მე და რაი მსურს თქკენგან?- – ა-ა სიოტუვათა 

ძლიერად შემარყიეს მე პრაგაში და ესრეთ ცოცხლად ისწოდენ 
იგინი" ჩემთა ყურებში ძილის დროსა-. დ ლე 

– „ღმერთო ჩემო! -- წამოიძახა ბარონმან“#X%M##  რამდენსაცა 

ეპსეცდილობდი, რომ როგორმე თქეენთვის შემეტკობინებინა იუმაჟ- 

ნიკისათვას და თქეენგან მეცნა ამე, თუმცა მცირეჯი ნიშანი და- 
ნაკარგისა თქეენისა#X#######, თქვენ ყოველთვის ასოეთის გულდაუჯე- 

რებ ღობით (0 ILIVIMIMV9) რომ თითქოს ელაპარაკიბოდით თვი.» სა- 

ეჭვო%M44+#9%## კაცსა. და ამასთანავე მაინ, კი ზეგა?ცნიეთ, Cომ თ ქეენ 

X# ზემოთ აწერია: ,,/(ი83M0( XII, ## შემდეგ წაშ ოილია: ,,განუსახღვ“ებილად''. 
M## ხელწაწერშია: ,,ფ ნნ მ“ #MX### შემდეგ ფრჩხილე ში წირია გაურ-.ეეყჟელი 
რუსული სიტკეა. ##### პირველად დაუწ..რია: „უნდა იცნობებოდეს! ###### წა- 
უშლია: ,კურ თა", MX#XM### თავდაპირეელ.დ დაუწერია: ,,მან წით ლკაბ“, 

XXX##M# წაშლილია: ,,ეტოდენს'. +XMX#X#XX# ზემ თ აწერია: ,,I0/3))ს'სMხ- 
MVIჩ'', 
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ჰსწუხდით; და ამასთანავე მე თითქმის არც კი ვგიქვნეულებდი, რონ 
სწორედ თქეენ დაგეკარგათ ბუმაჟნიკი". 

აქ უანბე მას სიზმარი ჩემი, „ხელმწიფეო ჩემო!--წამოიძახა 

მან, – გაუპარჯოს პირველ მაისის წინაღამის არაწმინდა სულთა! ეგე 

სიზმარი ღირსია, რომ ჰქონდეს მას ადგილი ზნეობითის ფილოსო- 

ფიასა და პსიხოლოღიაში. თუ თქვენ არ აღსწერთ მას ყოვლითა 

დაწვრილებითა, მაშ მე თვით ვიქმ მაგას და წარმოგიგზავნით 

თქვენ დასაბეჭდად. მუნ არიან უძეირფასესნი ჰსწავლანი”. ჩემთვი- 
საც სასიამოვნოა, რომ ბოლოს მეცა წარმოვადგენ სახესა კეთილი- 

სა სულისასა; თვარა სხვარიგათ, მართალს გეტყვით, რომ არ მო- 

ვინდომებდი "მაგ სიზმრის საეროდ გამოცხადებასა", 

ჩვენ განგატარეთ ერთად მთელი დლე: მე ჭეშმარიტად ბრძენს 

ბარონ დემონთან და ფანნიშმ იულიასთან. ვერ ვიხილეთ, თუ ვი- 

თარ მსწრაფლ გაფრინდა დრო, ყოველთა ჩვენთათვის თანასწო- 

რად სიხარულევანი, 

ოდესცა, გამოსალმების დროსა, გავაცილეთ ჩვენ ძვირფასნი 

სტუმარნი პოჩტის სახლამდის, მაშინ ფანნიმ მითხრა მე: „ეხლა 

გამოეესალმოთ და დავბრუნდეთ", ერთს ბიჯსაც მეტს აღარ გა- 

დაგადგმევინებ უტურფესისა შენისა განსაცდელისა გასაცილებლად. 

პირველ მაისის წინაღამის სიზმარში არიან ჩემთვისაც ფრიად კარგ- 

წი დარიგებანი. იცი შენ, თუ ვინა ვარ მე და რაი მსურს შენგან?...“ 

დასასრული 

თებერვლის 25-სა დღეს, 1833 წელს. 
პირველი ეოლოსტი 4-ს პეზოტნის სალდათთა. 

საღამოს ჩაიზედ 

მუსაიფობას შეჰყვა ბაასი; ბულალინმა, დამყარებულმა ოცდახუ- 

თის წლოვანების გამოცდილებითა და შეხურებულმა ბაასისაგან""”. 

ცოტა დაივიწყა წესი მაღალის საზოგადოებისა, ხმა აიმაღლა: 

არა,--ჰსთქვა ბულალინმა და გარდაიყარა სახიდკან გრძელი 

# ზემოთ აწერია: ,7ხ0%V". +. შემდეგ წაშლილია: ,წებას არ მოგცვმ“. 

»#- ხელნაწერშია: ,,ბულალინი, დამყარებული ოცდასუთის წლოვანების ზამოც- 
დილებითა და შეხურებული ბაასისატან..." 
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თმები, – მე არ დავემორჩილები მაგ საჭიროებას, მე ვერა ჰეპოვებ 

საკადრისად დედაკაცთ საზოგადო მდგომარეობას. რომ უყურებ. 

გული მიწუხს. 
ჩაი ხომ არ გნებავთ,––უთხრა სახლის პატრონმა ქალმა, 

მიბოძეთ.-–დიახ, ეს ბარბაროზობა არის! მჟ ვერა ვხედავ ზნეო- 
ბითს მიზეზს, რა მიზეზისათვის უნდა იყოს ბრმად მორჩილი დე- 
დაკაცი" და აიტანოს შეურაცხება ქრმისაგან, თვით უმძიმესი მდა- 

ბალი მონება? რატომ არ უნდა იყოს მათ შორის თანასწორობა? 

გრაფინამ შეხედა, მაგრამ აღარ გაიღიმა. 

მაგაში მართლა ძნელია ვიპოვნოთ ლოღიკური საფუძველი,– 

ჰსთქვა გრაფინამ. 

V86 VICLI§! წაიბუტბუტა იქ მჯდომმა ორმოცის წლის კაცმა. 
რას ნიშნავს ეგ სიტყვა?--ჰკითხა ერთმა ქალმა, რომე=იც იჯდა 

ამ კაცის გვერდით, მქონემ სასიამოვნო შავგრემანის სახისამ, დამშ- 

ვენებულმა"'” პირისფერის კაბითა.--მე დიდათ მსურდა დამემტკი- 

“ებინა, რომ მე ლათინური არ მესმის, 

ეს სიტყვა ბევრს რასმე ნიშნავს,--–უპასუხა“+-+>= კაცმა,--ეს ნიშ- 

ნავს, ჰსწორეთ რომ ვსთქვათ იმას, ფრანციამ რომ ომი გამოუცხა- 

დოს კიტაიას, ჩვენმი არავინ განჰკვირდებოდა შეგვეტყო-–ფრან. 
ცუზებმა დაამარცხეს ჯარი რომელისამე ლიასი! 

შწისს ძ0ტ ისი5ი8 60 ძტიX I00L9,--–თქვა სიცილით ქალმა პირისფე-: 
რის კაბიანმა.–-C0“0§ნ 096 ხ0)116 160606 თ)6 18 18066 (VIVII6!? 

ფრანციცულად შეიძლება ერთი სიტყვით გამოსთქვას ეგ სიტყ- 

“ვები––ი8I90I6 (რადგან, მაგრამ, მახლას)”“#%, 
ხომ არ გგონიათ,--ჰკითხა სახლის პატრონმა ქალმა, რომელიც 

ეფარა ვერცხლის სამოვარს,-–თუ რომ კიტაიელებს მიეღოთ სხვა- 

გვარი აღზრდა, სულ სხვანი იქნებოდენ. 

მე ამას ვფიქრობ, იმათთვის მომატებულად შეუძლებელი იქნე- 
ბოდა ფრანცუზებად გადაქცეულიყვნენ, და რა საჭიროა, რომ ისი- 
ნი გამოიცვალნენ? მე გახლდით კიტაიაში და"”+» გარწმუნებთ, კი- 

# ამის შემდეგ გადახაზულია; ,,კაცისა“!, ## თავდაპირველად დაუწერია: ,,რო- 
მვლსაც ბშეენოდა“, შემდეგ გადაუზაზავს. ### თავდაპირეელად დაუწერია: „მიფ. 
გორ, #### აშიაზე გრ. ორბელიანს მიუწერია: ,,მახლას აზ|ა/ლი სიტყვაა, რომელ- 

საც. ხმარობენ ეხლა“, X#M#« შემდეგ გადაზაზულია: ,,მე“. 
ვგვ



ტაიელნი უცხო და სასიამოვნო ზალხნი არიან, განსაკუთრებით იმა- 

თი ქალები, თავიანთის” ბოტყლად პირმოყვანილობით, მაღლა““ 

კილოაწეულის თვალებით და კუნტულა ფეხეაით, იმათის ზარმა- 
ცულის იოირაობით და ყმაწვილურის შექცევით, ამათ ყველასა აქვს 
თავისი სასიანოვნო მხარე, 

ქალპა შეხედა სწრაფის თვალით და ტუჩები მოიკენიტა. 
შე ·იბრალეთ, ალექსეი პეტროვიჩ,–– უპასუხა ბულალინმა, გაიგონა 

რა რამდენიმე ამის პასუსი.--განა შეიძლება არ ვირწმუნოთ მოჭ. 
მედება განათლებისაგან? მაშ თქვენ აღზრდას არათ აგდებთ? თქვენ 
ამტკიცებთ, რომ კაცი არ გაკეთილშობილდება? ფერ ასწავლით. 
როძ პქონდეს საფუძვლიანი «ხედველობა ცხოგრებაზედ, გაუსწო- 

როთ იმისი ნაკლუ ღოვანება? 

მე ვგონებ მხოლოდ ამას,–უთხრა მშვიდათ ალექსეი პეტრო- 

ვიჩ-ა,-–ქალის ბუნებისაგან კაცის ბუნება არ გაკეთდება. 

მე კი ასე მგონია,–უპასუხა ბულალინმა,– ყოველი დედაკაცის 
ნაკლულოვანება დამოკიდებული არის აღზრდაზე, ასე როქ, სხვა- 

გვარ თუ აღეზარდათ, უეჭველად უპირატესნი და უმჯობესნი იქნე- 
ბოდენ კაცებზედ. მაგრამ ქალთ მარტო აღზრდაში განუვრცელე- 

ბენ დაწვლილებითს ჩვეულების მხარეს და შეპდგომ ზდილობიანის 

სიძულეილით უწოდებენ ყმაწვილებად. 
ეს სიტყვები ერთის მხოით მართალია,-–-– შენიშნა გრაფინამ და 

შეჰხედა ალექსეი პეტროვიჩს.-–აღხარეთ, რომ ქალის აღზრდა მა-· 
ღალ ხარისხამდე არის უგუნურად; უმეტესია ვინემ უკუნურად. 
თითქო განგებ იონების მსჯელობის წინააღმდეგი იყოს. შეიძლება 
ვიფიქოოთ, რომ ყოველი ჰალი არის აღზრდილი,თვისის უბორო. 

ტესის მტრისაგან, ასე გასაოცად ზრუნვენ ქალებზედ"'”, ქალს არ 

შეუ»ლიან მოიპოვოს სიმდიდრე, როგორც კაცსა, და თითქმის 

მამის საუფლისწულოსა„ც არის მოკლებული ჰსჯულითა; და ამასთან 

კი შეაგონებენ ძდიდრულ ცხოვრებას და აჩეევენ, რომ სიმდიდრე 

არის აუცილებელი პირობა ქვეყანაში ცხოვრებისა, თვითონ ვერ 

გაჰ:ედავს კაცს პისცეს ხელი; აძისდაგვარად აშინებენ ქალსა გაუთ.· 

ზოკოობაზედ, როგორც შესარცხვენს რასმე უბედურობაზედ; მიიყ- 

  

% შემდეგ გადახაზულია: ,პირ,“, ## შემდეგ გადაზაზულია; ,,აწეულის“, ### თავ- 
დაპირველ.დ დაუწერია: „,ქალებისათვის“, 
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ჟანეწ იქამდის, რომ არ შეუძლიან დაიმყაროს თავში თავისუფალი 

დგომარეობა და ასწაელიან თავისუფლებას უყურებდეს, როგორც 
არასაკადრისს საქმესა. მცირედი მოუფიქრებელი გამორჩევა შეიქმს 

საუკუნოდ უბედურად. ამისთვის, რომ ასწავლიან მოუფიქრებლო- 

ბას და კაპრიზებს (ეინიანობას), ერთის მინუტის დავიწყება, ანუ 

მიყოლა კმარა, რომ დაიღუპოს საუკუნოდ. ესენი იციან და განუ- 

ვრცელებენ კოკეტკობას, ავარშიჯებენ ითამაშოს მშიშროებითა, 

განაშორებენ ყოველსა საგანსა, რომელიც მიიყვანდა ქალთ ჰსწორე 

გზაზედ! თვითონ თქეენ ბძანეთ, ეს ასე არ არის? 
თქვენ ძალიან მშეენიგრათ ლაპარაკობთ, მიუგო ღიმილით ალექ. 

სეი პეტროვიჩმა,--და თქეენი განჰსჯა პსწორეთ მართალია, მაგრამ 

ნება მიბოძეთ შევნიშნო, რომ მხოლოდ თქვენის აზრითვე დაიც- 

ვავთ ჩემს აზრთა. მაზედ, რაც შეეხება ქადის ბუნების სისუსტეს”, 

თვითონ თქვენ ამტკიცებთ"”, თქვენს სქესს არ შეუძლიან წინა აღუდ- 

გეს რომელსამე ძალის მოქმედებას. თქვენ ლაპარაკობთ ქალის აღ- 
ზრღაზედ, მაგრამ აბა გავჩხრიკოთ საზოგადო აღზრდა კაცთა,--მე 

მგონია"+?, ათასჯერ ცუდი იყოს ქალებზედ?-- განა ქალებზე მცირე 

სავნებელი შემთხვევები აქვს კაცსა? უფრო მომატებული შემაცდუ- 
ნებელი გზები არ უძევს კაცსა: თავი დაიღუპოს? 

მაშ თქვენ ჰრჩებით თქვენ ჰაზრზედ, – გაუწყვიტა ლაპარაკი გრა- 

ფინამ ირონიით.--ეგ ძალიან თამამი დამტკიცება არის. 
დიდი სიცრუეც იქნებოდა, დაუმატა ალექსეი პეტროვიჩმა. 

მაშ რაზედ არის დამოკიდებული ზნეობითი ძალა კაცისა და 

მათი უპირატესობა? 

თქვენეე მაძლევთ მაგაზედ პასუხს, გრაფინავ, როდესაც ეძებთ 

საზოგადოობას და თითქმის მეგობრობას იმ კაცთან, რომელზედ 

იცით, თავის ტოლებში ღვინოს გადაჰკრავს ხოლმე. ქალზედ რომ 

ეს შეიტყოთ, სახლში ხომ არ შეუშვებთ? 

თქეენ მანდიდგან რა უნდა დააბოლოოთ? 
ამას თქვენც დაამტკიცებთ, დედაკაცი კაცი არ არის, კაცი ისე 

არ დაეცემა, როგორც დედაკაცი. ასე რომ, არამც თუ ფიზიკური, 

ზნეობითი ბუნება კაცისა მტკიცეა დედაკაცზედ. 

# თაედაპირველად დაუწერია: „სისუსტეზედ'. +” შემდეგ გადახაზულია: 
„რომ“, M#M თავდაპირეელად დაუწერია: ,,ვგონებ“. 

25. გრ. ორბელიანი CL



მაგრამ ეს მაინც,–-მოისმა ხმა ბულალინისა,-–ჩვენ უნდა აღვი- 

აროთ უპირატესობა ქალისა გრძნობაში, რაცა შეადგენს უმაღლეს 

კაცის ღირსებას. ქალს ყოველთვის შეარხევს კეთილშობილური შემ- 

თხვევა, პატიოსნური გულწრფელობა; ვინც მიენდობა ქალის გულს, 

უეპველად უპასუხებს. 
აქ ამდენი ქალები სხედან, რომ ვერ გავბედავ გიპასუხოთ,–– უპა- 

სუხა ალექსეი პეტროვიჩმა. 
როგორ, თქვენ მაგაზედაც ბაასობთ?--– უთხრა ბულალინმა. 
ღმერთმა დამიფაროს,– მიუგო ალექსეი პეტროვიჩმა,C-–მეც ვან- 

ბობ და ვამტკიცებ: ქალს შეარხევ დიდსულოვნებითა, გულწრფე- 

ლობითა, მაგრამ უნდა კაცმა იცოდეს გვარი და ღრო.-- თორემ 

ყოველთვის არა! 

ყოველთვის, ყოველთვის,-– დაიყვირა ბულალინმა. სკეპტიკი (ურ- 

წმუნო) დაჩუმდა. 
დაამტკიცეთ წინააღმდეგი,––უთხრა" ბულალინმა,––დაამტკიცეთ 

ფაკტებით (საბუთებით). 

ძალიან ბევრი საბუთებია! 

მაშ ერთი მაინც გვიანბეთ. 
უცხოა, შეხედა გრაფინამ ალექსეი პეტროვიჩს,-- თქვენ მიიყვა- 

ნეთ თქვენი თაგი იქამდის, რომ უნდა გვიანბოთ. ეგ იქნება თქვენი 
სასჯელი. ინებეთ მოჰყევით, გვიანბეთ. როგორც უფალი ბულალინი 

გაიძულებთ, დასაცველად თქვენის ურწმუნოებისა საბუთებს ვი- 

თხოვთ. 

მოგონილი არ უნდა იყოს,-–დაუმატა სახლის პატრონმა ქალმა. 

მე შემიძლიან გიანბოთ ჭეშმარიტი ანბავი, თუ თქვენ ისურვებთ 
გაგონებას,-–უთხრა ალექსეი პეტროვიჩმა. საბუთი, რომელიც დაწვ- 

ლილებით შევიტყე, ჭეშმარიტია. 

საუცხოვოა, ჩვენ ყურს გიგდებთ. 
მე ნებას მომცემთ, არ უწოდო ნამდვილი"" სახელები,–-ჰსთქვა 

ალექსეი პეტროვიჩმა. 

ნებას გაძლევთ,-– უთხრა ზაზიაიკამ, –– მაგრამ შერე ზომ ყურში 

გვეტყვით ჩუმათ? 

# თავდაპირველად დაუწერი.: ,,განატრძელა“'. ## თავდაპირველად დაუწერია: 
„პსწორე''. 
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–- რავდენსამე წლის წინათ რომ ბრძანებულიყავით შოსკოვს 
“და შეგხდომოდათ» მისვლა საზოგადოობაში, მაშინ“% მოგესმო- 

“დათ ზშირად სახელი ერთის ყმაწვილის კაცისა, რომელსაცა იკით- 

საგდით: რა არის, ან ვინ არის ხოზრევსკი? – მაშინ მიიღებდით ორ- 

გვარ პასუხს–-ქალებისაგან სხვას და კაცებისაგან სხვას. კაცები გეტ- 
ყოდნენ, რომ მთლად სულელება გახლავთ ხოზრეგსკი, მაგრამ ქალნი 
გეტყოდენ: C'06ხ 90 0X01I6C0( წმL000 -- საუცხოვო ყმაწვილი კაცია! 

ერთს მოსკოვის დიდ სალონში, როდესაც მიღების დღე იყო, 

შეიყარნენ საკმაოდ სტუმარნი. ზემოხსნებულ სახელზედ ორგვარი 

ჰაზრი იყო გამოთქმული ზალაში და ზალის კუთხეში. ერთს კაცს, 

ოცდაათის წლისას, შავგვრემანს, შესანიშვნელს სახის მეტყველე- 

ბით", ელაპარაკებოდა მასთან ახლო მდგომი გამოპრანჭული მოსკ- 

ვიჩი: ხოზრევსკი? 06 ი'63ხ II160 ძი ისს! (სულ არაფერი არა არის 
რა". ყმა და მამული არა აქვს, კარგი ნათესაობა სულ არა ჰყავს, 
რაას ფარგა, და არი არიას. არის. როგორც ჩექმის ყალი: 

ბი! მაგრამ ყველგან აქვს კარი ლია. ღმერთმა იცის, ქალებს რათ 

მოსწონთ!-––ამავე დროს ერთ მშვენიერს, გრაციულს კნეინას, ვმაწ- 
ვილ ქვრივს, რომელიც მოვიდა თავის ტანბოვის მამულიდგან ზამ- 
თარში მოსკოვში, ელაპარაკებოდა ცოტა ხანშესული, მაგრამ კვა- 

ლად მიმზიდვის სახის ქალი, ამის (კუზინა) ბიძაშვილი – ნასტასია პავ- 

ლოვნა"””“: ხოზრევსკი, II8 00C6L6 (ჩემო საყვარელო), უცხო კაცია და 

შე გარწმუნებ, ის ასე ს ი არ არის, როგორც სხვანი იან. 
იმას მარლა მტრობე ს. მართალია, ის არ. არის ი სალონში მარჯ. 

ვე, არ არის ფატ“"შ?”; C' 0686 ხი ხიიიიი6 §80§5 0IC6605100§ (ის არის 
კაცი უპრიტენზიო!); მაგრამ იმასა აქვს მრავალი განსხვავებუ- 

ლი ღირსება; 6 XVVI8 II 0 VI06 81 ხმ0L6 00I910ი ძტნ (6თIტ! (და 

ამასთანავე ქალნი არიან იმაზედ მაღალის აზრისანი). მე დღეს წარ- 
მოვადგენ შენთან! ის უთოოთ აქ მოვა; მაგრამ პირველის შეხედ- 
ვით ნუ განპსჯით,––ის უნდა ახლოს გაიცნო, რომ ის დააფასო. 

# პირველად დაუწერია: „შეგვხდომოდათ“, შემდეგ ვ-ინი გადაუხაზავს. ## ამის 
შემდეგ წერია: ,,ხშირად“, როგორც ჩანს, გრ, ორბელიანს ამ სიტყვის გადახაზვა 
დავიწყნია. აქ ეს სიტყვა უნდა გადაეხახა, რადგან ფრაზაში იგი შემდეგ სხვაგან 
ზაუმატებია, #”»·» თავდაპირველად დაუწერი: „შესანიშვნელის სახისას“, 
»+X# ხელნაწერშია: ,,ანნა პავლოვნა“, მაგრამ ტექსტში შემდეგ ყოველთვის ტვხვდე– 
ბა ,,ნასტასიას პავლოენა“, ###X# ხელნაწერის აშიაზე გრ. ორბელიანს გაუკე–- 
თვბია შენიშვნა; ,,ფატ--კოხტასავით'', 
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ამ ლაპარაკში შემოვიდა ახალი სტუმარი-–ყმაწვილი კაცი, რომ- 

ლის შენიშვნა არაფერში არ შეიძლებოდა. 
აი ისა, უთხრა მოსკვიჩმა თავისთან მდგომს ყმაწვილ კაცს,-––- 

ხედავთ? რა ფიგურა არის, მგონია, შესანიშენელი არა არის რა. 

აბა, ახლა უყურეთ", ქალები როგორ მიიღებენ. ისინი წინ წამოდგ- 

ნენ კუთხიდგან და შაეგვრემანი კაცი დადგა კნეინას პირდაპირ 

კრესლასთან.-– თუ იმისი მშვენიერნი წარბნი მცირედ შეირხნენ ამ 
მინუტში! –– მაგრამ ხოზრევსკის შემოსვლას არ მიეწერებოდა. 

კნეინას კუზინამ უპასუხა მძიმეთ თავის დაკვრით მიახლოვებულს 
ხოზრეესკის: მშვიდობა თქვენი ნახვა, ტროფიმ ლუკიჩ, ძალიან მი- 

ხარიან ყოველთვის, როცა თქვენა გხედავთ. დღეს მე მადლობას 
გათქმევინებთ; მე წარგადგენთ"Xჯ ჩემს ბიძაშვილთან, რომელზედაც 

"ე თქვენთან ბეგრნი მილაპარაკნია. M8 00ბ»6 #110(6! (საყვარელო”ალი- 
ნავ!) ეს გახლავთ+M-ს ტროფიმ ლუკიჩი ხოზრევსკი. ღვთის გულისა- 
თვის“"72», ძალიან ნუ დააფთხობთ. 

8V18-1)6 51 წ0უი1ძვხ16? (განა მე აგრე საშიშარი ვარ?) –– ჰკითხა 
სიცილით კნეინამ. 

ხანდახან,-– უპასუხა+#### ნასტასია პავლო(ვ)ნამ.--როდესაც შენ 

ქეიფი მოგივა დასცინო ეისმე, შენ შეუბრალებელი ხარ. 

კარგი რეკამენდაციაა"“>>#", მიუგო კნეინამ,-–მაგრამ კარგი 
ზომიერება არის გაამხნეოს მკრთალი კაცი. ასე არ არის, უფალო. 
ხოზრევსკი? 

მე ეგ არ მაშინებს, კნეინავ,– უპასუხა ხოზრევსკიმ ნელის ხმით.-– 

მე არა მგონია შევიქმნე თქვენი მსხვერპლი. 

მაგაზედ ვინ გაძლევთ თქვენ რწმუნებას?-- ჰკითხა მშვენიერმა 
ქვრივმა და შეჰხედა შესანიშვნელ მიმზიდველის თვალით. 

პეშმარი(ტი) ცნობა თავის თავისა,-–უპასუხა ხოზრევსკიმ. 

–– მართლა? 
–- დიახ, კნეინავ. ნათქვამია+M#+##+ წაქცეულს არა ჰსცემენო. 

  

%# თაედაპირველად დაუწერია: ,,ნახეთ“, შემდეგ ჭადაუხაზავს, ## თავდაპირ- 
გელად დაუშერია: , წარმოგადგენთ“, #XM თავდაპირველად დაუწერია: ,,გახლავსთ“. 

X## თავდაპირველად დაუწერია: ,,თუ ქრისტე გწამს“. X#### შემდეგ გადახაზუ- 
ლია: „კჯუზინამ“, #MX#MX ხელნაწერშია: ,,რეკამანდიციაა", M#M#X##M თაედაპირვე- 
ლად დაუწერია: ,,ნათქეამი ანდაზა არის". 
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–- აქ დაბძანდით,--კნეინამ აჩვენა გვერდით კრესლა; წარმო- 

იდგინეთ, რომ ვითომ ჩვენ დიდი ხანია ერთმანეთს ვიცნობთ. ეს 

არის უკეთესი ღონისძიება, რომ განვაშოროთ ჩვენგან ახალის გა- 

ცნობის ცერემონიაობა, ასე რომ ჩვენი მუსაიფობა არ იყოს იძუ- 

ლებითი. 
სოზრევსკი დაჯდა ნაჩვენებს კრესლოზედ პატივისცემის სახით. 
თქვენ განუშორებელი მოსკოვის მცხოგრები ბძანდებით? 
იმ დროით, რაც გრანიციდან მოველ. 

დიდი ხანი იყავით გრანიცას გარეთ? 
სამი წელიწადი 
სად უფრო? 

უმეტეს პარიჟში და იტალიაში. 
განა იტალია ყოველ მხარეს ჰსჯობია? 

იტალიაც ქვეყანა არის, როგორც სხვები, 

რომლისამე მხრით, რასაკვირველია,-–– უთხრა ქალმა ღიმილით,–– 

მაგრამ ის მხარე არის მაღალი, უმშვენიერესი, ქვეყანა ხელოსნური. 
მე არა ვარ ხელოსანი და არც შემიძლიან დავაფასო ხელოს- 

ნობა,--–მიუგო ხოზრევსკიმ მშვიდათ. 

შეიძლება კაცი არ იყოს ხელოსანი, მაგრამ შეუძლიან დასდვას 

ფასი ხელოსნობას; ხომ არ შეიძლება კაცმა არ იგრძნოს იმისი 

მაღალი მოქმედება,––ჰსთქვა კნეინამ. თქვენ იყავით ვაიტიკანში? 3 

მთელი დილა. 

ღა არ შეიძლება იქიდგან არ გამოგეტანათ არავითარი გრძნო- 

ბა, ეგ შეუძლებელია. მე ბევრნი მნახავნი მინახავს ვაიტიკანისა, 

მაგრამ ვერავინა ვნახე იქიდგან გამოსული ცივსისხლიანად.-–-ყვე- 
ლანი არა ნებით აღიარებენ გენიისა ძალასა, ყველანი გრძნობდენ 

რაღაც გასაოცარს დაღალვას, რომელიც არის დამამტკიცებელი 

ძალა რაც არის მაღალი, უმშვენიერესი ჩვენზედ; ჩვენ არ შეგვიძ- 

ლიან უყუროთ დიდ ხანს მაღალსა რასმე მშვენიერებას,-–-ის დაგ- 
ვაწვება გულზედ თავისის დიდებულებით, სული იღალება. 

მე ფეხები დამეღალა,--ჰსთქვა ხოზრევსკიმ, 

თქვენ მაგ გულწრფელობით თქვენს თავს დაღუპავთ საუკუნოდ 
ალინას ჰაზრში,–- შენიშნა ნასტასია პავლო|ვ)ნამ; ამას უყვარს ხე- 

ლოსნობა და თვითონაც მშვენიერი მხატვარია! 
მე განვცეიფრდებოდი კნეინას კარრინებითა,–პსთქვა მშვიდათ 
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ხოზრევსკიმ,-––მხოლოდ ამისთვის, რომ კნეინას დახატული იქნე- 

ბოდა, 

და არა ამისთვის, რომ კარტინა ყოფილიყო იშვიათი,-- ჰკითხა 

ირონიით ალინამ. 

გავბედამ შევნიშნო,-- უპასუხა ხოზრევსკიმ შემკრთალმა, – კარ- 

გი კარტინკები ბეგრია? 

და ასეთი ქალები ცოტანი არიან როგორც ალინა, – უთხრა 

ნასტასია პავლო|ვ)ნამ,--ეს არ არის თქვენი აზრი? 

მე ვერ გავბედამ აგრე ცხადად გამოვსთქვა,-–-უპასუხა" ხოზ- 

რევსკიმ. 

თქვენ რა იცით, ბევრნი არიან, თუ ცოტანი ჩემსავით ქალები 

და ამ ხუთ მინუტში რით დაგიმტკიცეთ”” ჩემი უპირატესობა სხვა 

ქალებზედ?-–- უთხრა კნეინამ დაცინებით. 

ხოზრეესკიმ შეხედა და შერე თვალნი დახარა. 

კნეინავ,-- უპასუხა ხოზრევსკიმ, -–-– თქვენ კიდევ მათქმევინებთ 

რასმე სისულელეს; მე თვითონ ვიცი, რომ სულელი ვარ, მაგრამ 

რა ექნა, ამით არ უნდა მცხვენოდეს; მე რომ ვხედავ, ორივ ერთია, 

თქეენთან ხომ ყველანი სულელები ვართ. ადგა სკამიდგან და მოე- 

ცალა ქალს, რომელიც მოახლოედა კნეინას. 

4#ს X6V0IL (ნახვამდის), უთხრა კნეინამ; 16 9019 L001090I6 Cს67 

1001 ძჭი8 I/890იL-§01LX66 (მე ყოველთვის შინა ვარ საღამოთი).. 
კნეინამ აიღო ლორნეტი და გადმოხედა სალონსა. 

მე თქვენ მაპატივებთ, თუ რომ ვსარგებლობ უეცარის შემთხვე- 

ვით, რომელიც) აქ შეგვყრის,– მოისმა კითხვა. 
კნეინამ შეხედა: ნასტასია პავლო(|ვ)ნას ადგილს იჯდა ის შავგე- 

რემანი ყმაწვილი კაცი, რომელსაც ესმოდა ლაპარაკი ზოზრევსკისა. 

C'აყს X0V8|, ლხI00516სL VIყნიტL, – უთხრა ქალმა, წეღან ვერ 
გიცანით. 

მე არ გამიკვირდებოდა, რომ სულ არ გეცანით, კნეინავ,––- 

უპასუხა ვისმერ. ეს ძალიან ბუნებითი არის. მაგრამ მესმოდა, 
როგორის გულმხურვალებით”" იგონებდით იტალიას. შე გავბედე 

# თავდაპირველად დაუწერია: „მიუგო“, ## ხელნაწერშია: „დაგიმტკიცოთ“. 
### თაედაბირველად დაუწერია: „გულმხურვალებით“, შემდეგ გადაუხაზავეს და 
შეუცვლია; „გულთბილობით', საბოლოოდ კვლავ ,,გულმხურვალებით'' აურჩვვია. 
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იმედი მიმეცა თავისათვის რომ თქვენს გონებაში დარჩა მზცი- 

რედნი შემთხვევანი-” თქეენი რომში ბრძანების დროსა. –– ეს 
სიტყვები იყო ნათქვამი დიდათ ზრდილობიანად, მაგრამ მარტო 

კნეინას ესმოდა სხვაგვარი ინტონაცია (გამოთქმა ყვედრებით)”?. 
კნეინას ცოტა გაეცინა არა მეგობრულად. 

თქვენ მგონია არ იცით,– უპასუხა ქალმა,--მე მაქვს შესაშურე- 

ბელი და განსხვავებული ნიჭი, მე მარტო მახსოვს ისა, რაც იყო 
ჩემთვის სასიამოვნო. 

მაშ, მაგ შემთხვევაში, კნეინავ, მე თქვენთვის ვარ სრულიაღ 

უცხო, უცნობი კაცი და გავბედამ გაგაცნოთ თავი: მე გახლავარ 

იური ქეისმერ!.' მე ეხლა ვხედამდი როგორ ალერსიანათ და გულ- 

წრფელად მიიღებდით ახალ გაცნობას და ამისთვის მეც გავბედე. 
მაგრამ გაცნობამდის ერთი პირობა უნდა იყოს. 

ნება მიბოძეთ გკითხოთ, როგორი? 

ორივე მხრიდგან სურვილი უნდა იყოს დაახლოვებისა, და მე 

არა მაქეს მიზეზი არავითარი საფუძვლიანი, რომ მშე და თქეენში 

იყოს ეს სურვილი. 

რაც შეეხება, კნეინავ, ჩემის მხრიდგან დიდი სურეილია; შე 

თქვენ გერ მიცნობთ, შე ვარ კაცი ეკსცენტრიული, მიყვარს ყოვე- 

ლი, რაც არის გასაკვირველი, რომელიც არის გამოსული საზოგა- 

დო წესიერებისაგან. 

ეგ უცხო არის, თუ თქვენ ვერ ჰპოვებთ ჩემში, რომ გამოსულია 

საზოგადოობის წესიდგან ჩემი გულგრილობა ეკცენტრიულ კაცებ- 

ზედ, მაშინ მე თქვენ წინათვე გეტყეით,--–თქვენ ჩემში ვერ იპოგით, 
რაც თქვენთვის სასარგებლო. იქნება. 

თქვენ თქვენ თავზედ ვერ განჰსჯით, კნეინავ თქვენ მაღალს 
გონებას ეჩვენება ყოველივე ასე ადვილად და ზსუბუქად, რომელიც 
სხვათ მიიყვანს განცვიფრებამდის; თქვენ არ გესმით, რომ სხვანი 

ფიქრითაც ვერ გაბედვენ, რასაც თქვენ ხუმრობით აღასრულებთ. 
პასუხნი შეუდგებოდენ ერთიერთმანეთს სისწრაფით, როგორც 

ხმლის"? ცემა მტერთა; მახლობელნი შენიშნავდენ ამაში მხოლოდ 

» ხელნაწერშია; ,,შეთხვავანი", ## თავდაპირველად დაუწერია: ,გამოთქმის 
მნიშენელობა". ### ხელნაწერში ზოგეგერ გეხვდება: ,,ვეისმერ, ეისმარ, ვოისმერ 
ვაისმერ“. ჩვენ ყველგან დავტოვეთ ,,კისმერ“, როტორც უმრავლეს შემთხვევაში 
ხმარობს მთარგმნელი. MM## ხელნაწერშია: ,,ხლმის“, 
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მაღალ სალონის ხუმრობით ბრძოლას, მაგრამ იყო სასიკვდილო 

ბრძოლა. 

კნეინას შეეტყო“ დამარცხება. 

თქვენი ჰაზრი დიდათ სასიამოვნო არის, მაგრამ თქვენ კარგათ 

იცით მე ვერ მივიღებ მაგას,––უპასუხა კნეინამ. 

ეგ სიმშეიდე არის ახალი დამამტკიცებელი საბუთი, რომ მე 
არა ვარ შემცთარი თქვენს განსაცვიფრებელ ნიჭიერებაზედ,-–-განა- 

გრძელა შეუბრალებელმა ვისმერმა. თქვენ, როგორც ყოველნი მა- 

ღალნი ხელოსანნი, არა ხართ კმაკოფილნი თავის თავზედ, ამის. 

თვის, რომ თქვეენ” იცით, შეგიძლიანთ გექმნათ უმჯობესი და უმე- 
ტესი, რაც აქამდის გიმოქმედნიათ. 

დოელი განგრძელდა, ვისმერ ჰსჯობნიდა. 
თქვენ, მგონია, ჰსჩემობთ ნიჭსა გამოიცნათ ყოველი ჰაზრი და 

გრძნობა, ვისაც კი ნახავთ,--და კნეინამ, იხმარა რა უკანასკნელი 

ღონისძიება, შეჰხედა თავის მტერსა, რომელის მხედველობა შეუდ- 
გა ალერსიან სიტყვებს. 

მაგრამ მტერმა არაფრათ პატივი პსცა. 

განგებამ მიანიჭა ყოველს ცხოველს” რომლისამე საშუალობით 
დაიფაროს თავის თავი, –– უპასუხა ვისმერმა სიცილით,-–-რა მიზე- 

ზისათვის გსურისთ ვიყო შეუჭურველი ნიჭით, რომლითაც გამო- 

ვიცან საიდუმლო. ჰაზრები და გრძნობა იმა კაცთა, რომელთანაც 
მაქვს საქმე; ეს არის მხოლოობითი ჩემი დამცველი საჭურველი. 

თუ შიშში არ იქნებით? 

ჰო! უთხრა ვისმერ, 

მაგრამ ყოველი კაცი შეიძლება შეპსცდეს, გარდა რომის პაპი- 

სა, თუ თქვენ კათოლიკე არა ხართ. 

დიახ. 

თქვენ ხომ პაპა არა ხართ,–-და ქალმა შეირხივა თავის გრა- 

ცულ მშვენიერი ხელი, ზრდილობიანად თითქო მიესალამა, და თე- 

თრი ფერჩატკები გვანდა თეთრ დროშას”"»%#, როდესაც ციხიდგან, 

რომელზედაც არის შემომდგარი ჯარი საბრძოლელად, დაანახვებენ 

დროშას, რომ მოილაპარაკონ შესარიგებლად. 

# თავდაპირველად დაუწერია: „კნეინამ დაიწყო“, X## ხელნაწერშია: ,,თქვე– 
ნი", ### ხელნაწერშია: ,ყოქეელი ცხოველი''. #### თავდაპირველად დაუწერია: 

,.ბაირახს“', 
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კნეინავ, ნება მიბოძეთ მოგილოცოთ, – უთხრა ვისმერწმ)ა ირო- 

ზიით,––თქვენ ძალიან გისწავლიათ სამხედრო ხელოსნობა, მე ვხე– 

დაე, რომ თქვენ გავარჯიშებულხართ, თუმცა ადრევაც კარგათ 

იცოდით. მაგრამ უნდა მოგახსენოთ, შე გამოცდილი მხედარი ვარ; 
მე ეს ვიცი, რომ ბრძოლაში ყოველი ღონისძიება იხმარება მტრის 
დასამარცხებლად, თვითონ ეგ ღონისძიება, რომელსაც თქვენ ხმა. 

რობთ. შემინდეთ, თუ მე თქვენ არ დაგმორჩილდებით. 
ამაზონკა! გასწორდა წელში ამ კვეთებაზედ. 
უფალო ვისმერ,–უთხრა ქალმა,-––თქვენ შეგეძლოთ უფრო სი- 

მართლით მოგელოცნათ ჩემთვის სხვა ნიჭი,-- სწორეთ მიგნებითი 
ინსტიკტი, რომლითაც დავაფასე თქვენი ნიჭიერება, ადრევე ვიგრ- 

ძენ, სადამდის განიშლებოდა თქვენი ნიჭები. სრულიად განამართ- 

ლეთ ჩემი ლოდინი და გაგარჯიშებულხართ ასე, რომ უმეტეს ჩე- 

მის იმედისა, და ვხედამ, რომ დედაკაცს თქეენთან არ შეუძლიან 

ვერაფრის საქმის დაჭერა, და არ ვიცი, გაქვთ უფლება იამპარტა- 
ენოთ ამითი? – ქალი ადგა. 

კნეინავ, –– უთხრა ვგისმერმა, თითონაც აღგა და დაიდაბლა 

ხმა,––მე ვიცი, რომ დიდი დანაშაული მაქვს, მე ვიცი”, ასე შე- 

გაწუხეთ, რომ ქალის დიდსულოვნება ვერ იპოვნის შენდობას და 

ლმობიერებას,–-მე ვიცი", ქალი შეუნდობს იმ კაცს, რომელიც 

ყელსა ჰსქრიდა, იმასაც, ვინც უღალატებს, მაგრამ არ აპატივებს 

იმ კაცს, რომელიც სრულებით გამოიცნობს დედაკაცს.–მე ვეღარ 

ვიპოვნი სამართალს თქვენის მოწყალებისას და მე უყვედრელათ 

უნდა ვზიდო თქვენი მრისხანება. 
მათნი თვალნი შეხვდნენ ერთმანეთს, ერთს მინუტს იყო ჩუმი"#” 

ბრძოლა, უკანასკნელი და საშინელი. 

ცია 50”, 001005160 VII". უთხრა კნეინამ, თითქო და- 
მშვიდებულმა, იმა სტოიკურად, სადამდისაც მივა მხოლოდ მაღალი 

სოფლის დედაკაცი. 80808 »6სთგ',-–- უთხრა ქალმა და მისცა ხელი. 

თითები ეისმერისა შეეხნენ ცივს ლაკის ფერჩატკს ქალისას 
და კაცის ტუჩზებბედ გამოიხატა არამეგობრული ღიმილი. 

# ამის შემდეგ გადახაზულია: ,,რომ“. ## კელავ გადახაზულია: ,.რომ““. 
XXX თავდაპირველად დაუწერია: ,,მდუმ!არე)“. MM#> წინადადების დასაწყისში 
გადახაზულია: ,,ბონსუარ“!, 
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ვინ გელაპარაკებოდათ ეხლა თქვენ? უთოოთ უცხო ქვეყნის კაცი 

იყო,-- ჰკითხა მძიმედ მორთულმა ბებერმა დედაკაცმა კნეინას. 
არა, რუსი იყო, უპასუხა კნეინამ, –– მხატვარი არის, გისმერ. 

მე გავიცან რომში, ნიჭიანი კაცია. 

აა! სთქვა ბებერმა. ასე რომ ეთქეა-უტალანტოა, მაშინა, 
იმას იტყოდა ცივად: აა! 

მეორე დილაზედ ნასტასია პავლო|ვ)ნა გამოვიდა კუზნეცკის 

მოსტის ბოლოს მაღაზიიდგან. შემოეყარა ხოზრევსკი. 

საიდან მოსდიხართ, ტროფიმ ლუკიჩ! 

თქვენის მშვენიერის კუზინადგან!- მიუგო ხოზრევსკიმ მძიმეს 
თავის დაკვრით. 

სასიამოვნო ქალი არის. 
ძალიან. ქალები ყველანი სასიამოვნო უნდა იყგნენ, ეს თქვენი 

კუთენილება არის. 

არიან ქალები, რომელნიც განსაკუთრებით სასიამოვნონი არიან, 

და უმეტესად სხვებზედ,-–- უთხრა ნასტასია პავლო(ვ|)ნამ, 

დიახ, და რომელთაც არ იციან, რომ არიან სასიამოვნონი,––- 
ჰსთქვა ხოზრევსკიმ. როგორია ახალი ჰაზრი! 

მაგრამ გაფრთხილდით,––დაუმატა ქალმა სიცილით,––არ შეგი- 

ყვარდეთ, ხისL Lისხ XC ხის” ალინა, თქვეენ ძალიან შიშში ხართ, 

თქვენ რა გენაღვლებათ შიშში ვარ თუ არა, ვის რა სარგებელი 

აქვს მაგგვარი ჩემზედ ფიქრით! 

ნახვამდის, –უთხრა ქალმა მოწყალებიანის ღიმილით,-- ჩაჯდა 
თავის კარეტაში და თავი დაუკრა. 

შემდგომ რაოდენისამე დღისა, კნეინას კაბინეტში ისხდენ რაო- 
დენიმე კაცთ საზოგადოობა, ახლად: ამდგარნი კნეინას მდიდრულის 

სადილიდგან. მოსამსახურეთ დაჰქონდათ ყავა, მუსაიფობა იყო 

ცხოველი და კნეინასთვისაც არ იყო საჭირო გარევა ლაპარაკში. 

იყვნენ ასეთი კაცნი, რომელთაც იცოდენ პირობა დიდის საზოგა- 

დოობისა: მუქთად არსადა პსჭამენ+ პურსა, კნიაზების სადილშიაც 

აძლევენ ხარჯს პურის ჭამისათვის, ძალიან ძვირათაც უჯდებათ, 

უნდა იყოს მახვილგონიერი მოლაპარაკე, იცოდეს ანეგდოტები და 

ხ1§ თიხვყ (ტკბილი სიტყვები). 
კნეინა იყო იმ დღეს უფრო მშვენიერი და მიმზიდველი, მუქ- 

»# ამის შემდეგ ჭადახაზულია: ,,დილის“, 
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თათ არ უყვარდა მიღება ხალხისა თავის კაბინეტში,-–-კაბინეტი 

ასე მშვენოდა იმის სახეს და თვითონ კაბინეტსა! მე ყოველთვის 

განკვირვებით მოვიგონებ ხოლმე კწეინას კაბინეტს. ასე იყო მშვე- 
ნიერ, საკადრისათ მოწყობილი, რავდენი მაღალი ცოდნა შესაფე- 

რისა; ვითომ დაუდევნელად ეწყო ყოველი სიმდიდრე, მაგრამ არა 
“ნებით დაინახავდით მაღალ ხელოსნურს ნიჭიერებას ქალის ცნობაში. 
თვალმი არა მოგხვდებოდათ რა უგემურ” შესანიშნავი. იქ 
იყო იმ დღეს საზოგადოობა, ვინც უნდა ყოფილიყენენ, სტუმარნი -- 

# 98 I)იყ · არისტოკრატები, რომელნიც ჰსჩემობდენ არტისტობას 

და არტისტნი, რომელიც ჰსჩემობდენ არისტოკრატობას. იქ იყო, 

ღმერთმან იცის რისთვის, ხოზრევსკიცა.--განსჯიდენ და ბაასობ.- 

დენ ყველაზედ. მასუკან ლაპარაკი გარდავიდა ახალ შემთხვევაზედ, 

რომელსაც მთელი მოსკოვი ლაპარაკობდა, ქორწილზედ, რომელი, 

ჩაიშალა უმიზეზოთ. 
ანბობენ, იმათ ერთმანეთი უყეართო, 

ესე იგი, ვითომ უყვართ, შენიშნა კნეინამ. 

როგორ, ვითომ უყვართ? -- ჰკითხეს ორმა თუ სამმა კაცმა 

კნეინას. 

  

თქვენ იცით,-––მიუგო კნეინამ,--ჩჩვილი ყმაწვილები რომ თამა- 

შობენ გაჭქრობანას, აძლევენ ერთ?ანეთს წვლილ კენჭებს, რომელ- 

საც ფული დაარქეეს; ჩვენც ისე ვთამაშობთ; რადგანაც სიყვარული 

არა გვაქვს. შევცვალეთ სხვაგვარის სიტყვებით და ნიშნებით, მაგ- 

რამ ხანდისხან ჩვილ ყმაწვილებზედ”” ჩვენ უფრო სულელები ვართ 

ხოლმე და იმათზედ უმეტესად გავერთობით ხოლმე და გეჯერა"»#% 

ძვირფას ღირება ჩვენის წვლილის ქვებისა, და მერე რომ მოვალთ 
გონებაზედ, გეცხვენიან. ესრეთი პირობითი სიყვარულები ბევრი 

და ყველგან მინახავს, ჭეშმარიტი სიყვარული კი არსად და, მგო- 

ნია, არცა ვის ენახოს. როგორ გგონიათ, უ. ხოზრეგსკი? 

არ ვიცი, კნეინავ,--იყო პასუხი ხოზრევსკისა, მხოლოდ ზე ვგო- 

ნებ, რადგან სახელი არის, მაშ უნდა იყოს ისიც, რაც დასახელე- 

ბულია. 

# თავდაპირველად დაუწერია: „ცუდ“. ## ამის შემდეგ გადახაზულია: „რო- 
3ტლსაც“. 9 თავდაპირველად დაუწერია: ,,გერწამს“, 
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წინააღმდეგ,–მიუგო საჩქაროთ კნეინამ, – სადაც სახელი არის, 

ხშირად იქ ნივთი არ არის ხოლმე და საღაც არ არის სახელი, 

იქ ნიეთი არის. 

ეგ მე არ შესმის,––მიუგო ხოზრევსკიმ,–მე მგონია ძნელად და- 

მტკიცდება ეგა, 
სულ არ არის ძნელი, ––განაგრძელა კნეინამ; შენიშნეთ, რომელ- 

სამე ერსა არა აქვს სახელწოდება მისი, რაც შეადგენს საკუთარს 

მათს ხასიათს, ანგლურ ენაზედ არ არის (0§V#8) სევდა; მის ეჯვირტ- 
მა" თავის მოთხრობაში ფრანციცული სიტყვა იხმარა--)იიიე11ი. 

მთელი ხალხნი ასე ერთგვარად არიან სევდიანები, ამას სულ ვერ 

შენიშვნენ და არც ფიქრობენ დაარქვან სახელი. 

ახლო მჯდომარემ დიდებულმა კაცმა ტაში დაუკრა კნეინას და 

ერთმა ყმაწვილმა ჰსთქვა: ერთი კიდევ არის დამამტკიცებელი თქვე- 
ნის ჰაზრის სიმართლისა, კნეინავ, რუსულ ენაზედ არ არის სიტ- 

ყვა, რომელიც გამოზატავს გრაციოზნოსტ (სინარნარე), რადგანაც 

რუსის ქალებს აქვსთ ამაში უპირატესობა. 

ნემენცებსა აქვსთ ორგვარი გრაციოზნობა და აქვსთ ორი სახე- 
ლი,––მიუგო კნეინამ. სტუმართ გაეცინათ. 

სად მიბრძანდებით,–უთხრა კნეინამ ერთ დიდებულ კაცსა, 
რომელიც ადგა სკამიდგან. 

მე კლუბში მელიან, ხიი ძ0)IL, 0ხბIგ იICI0060396 11. ღამე მშვიდო- 
ბისა, საყვარელო კნეინავ. სხვა სტუმრებთაც აიღეს შლაპები. 

დღეს თქვენ ყველანი იელსკისთან იქნებით?--ჰკითხა კნეინამ. 
დიახ, თქვენც ხომ იქნებით? 

მაშ სად იქნებით? 
აქა, ამ“ ოთახში. დღეს მე მეზარება წასვლა. 

ლებ არ გეკადრებათ დღეს არ გვეჩვენოთ იქა, მრავალი ხალხი 
იქნება, 

წ მივის ძგ იყ (მომატებული რეზონია), –- მიუგო ქალმა,-––- 
მსურს თქვენთვის მრავალგვარი კმაყოფილება. 

ისინი გავიდნენ. ხოზრევსკის უნდოდა გასვლა მათთანავე, თავი 
დაუკრა კნეინას. 

თქვენც იელსკისასა ხართ საღამოზედ, უ. ხოზრევსკი? 

თუ სასაცილო არ იქნება შევადარო თქვენთან, როგორღაც 
მეც მეზარება იქ წასვლა. 
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მაშ აქ დარჩით, ვიყბედოთ. 

ხოზრეესკი დამორჩილდა, საათნახევარს უკან, როცა კნეინამ 

ზარი დაუკრა და უბძანა ჩაის მოტანა, ხოზრევსკი კიდევ იჯდა 

კნეინასთან კაბინეტში. თუ მე თქვენ მკითხავთ, კნეინა ალინას რით 

მოსწონდა ტრაფიმ ლუკიჩი ზოზრევსკი, მაშინ მე უნდა მოგახსენოთ 

ჰეშმარიტება, რომელი, ქალთ სურთ დაჰფარონ; მაგრამ არ ვიცი, 
რა მიზეზისათვის მალეენ, ამისთვის რომ ყველამ იცის ესე. მოვგით- 

ხოვ ბოდიშს აქ ბძანებულ და აქ არ ბძანებულთ მშვენიერ გვამებ- 

თან ამ სიტყვებზედ: ქალებზედ უმეტესად არავისა ჰსძულს თანა- 

სწორება და ქალებს არა მოსწვინდებათ რა ისე, როგორც ზნეობითი 

ზომიერება კაცებთან. ჟოველი დედაკაცი აღიარებს ამას, როდესაც 

ახლო გაიცნობს კაცსა. ისურვებს, რომ კაცი ან უნდა იყოს იმაზედ 

მაღალი, ანუ დიდათ მდაბალი ზნეობითა. ჭეშმარიტად სასიამოვნო 

არის ქალისათვის შეხვდეს კაცსა, რომელიც მას განაკვირვებდეს, ანუ 

კაცსა, რომელიც განკვირდებოდეს მისგან. ამ უკანასკნელის კმაყო- 
ფილებით სტკბებოდა სრულიად კნეინა ზემოხსენებულ საღამოზედ, 

რომელნიც იყვნენ მარტონი-–კნეინა და ხოზრევსკი,––ესრეთი ნარ- 

ნარი და მოწიწებითი განცვიფრება არ შეხვედრია არას დროში კნეი- 

ნას.––ლაპარაკი კნეინასი, შედგომილი მანალოგებით, მომდინარეობ- 

დენ წყაროსაებ; კნეინა მშვიდ ყურისმგდებელთან კოხტაობდა ტალან- 

ტებითა, ჰსწავლითა, ფილოსოფიურის მბედველობითა, ღრმა აზრო - 

ვანებითა, დამამტკიცებელის საბუთებითა, გრძნობაებით, სულის ძა- 

ლით, ყოვლითა, რაც ჰქონდა შემზადებული მასალა მის გონებას. ქალ- 

მა გამოაშტერა საბრალო კაცი, სეტყვასავით დააყარა თავზედ თავის 

მომატებული გონიერებითი ნიჭები, დააბრმავა თავის ბრწყინვალე- 
ბითა, ტეირთ ჰყო თვისის უპირატესობითა.-– ქალი ლაპარაკობდა 

მშვენივრად და ხოზრევსკი უსმენდა ესრეთის დაბრმაებულის რწმუ- 
ნებითა, როგორც წარმართნი ისმენდენ წინასწარმომასწავებელსა 

პიფიისა1? სიტყვათა, ანუ, უმჯობესად ვსთქვათ, როგორც ჩჩვილი 

ყრმა ყურს უგდებს ზღაპარსა.--გამოვიდა რა ხოზრევსკი კნეინად- 
გან, ღიმდებოდა თავმოწონებით. 

ამ დღიდგან სოზრევსკის პქონდა უფლება ევლო” კნეინასთან, 
და ასე მშვიდათ სარგებლობდა ამ ნებას, რომ ხშირად გამოსცხად- 

% თამდაპირველად დაუწერია: ,,შესულიყო“, 
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დებოდა ბიჭი ამ სიტყვებით: „კნეინამ გთხოვათ მობძანდეთ ამ 

დილით“, ან „კნეინამ მიბრძანა მოგახსენოთ, რომ საღამოზედ 

შინ იქნება და გთხოვათ მობძანდეთ“, ამ უკანასკნელ შემთხვევებ- 

ში, ხოზრევსკი გამოცხადდებოდა» რა, მარტოს იპოვნიდა კნეი- 

ხას. –-- ადრინდელებ მუსაიფობდენ ერთად და ის ადრინდელებ 
იჯდა, როგორც შაგირდი ოსტატთან, ყურს უგდებდა ასე მდუმა- 

რებით, როგორც მოწაფე მრისხანე გუვერნორთან, რომელიც ეუბ- 

ნება თაგის შეგირდს: იყავ ჩემათ, როცა მე ვლაპარაკობ. 

ხოზრევსკის გონება იყო კნეინასათვის ჰსწორეთ ტუალეტის 

სარკე, სადაც გამოსარკევდებოდა ”“ მისი ნიჭიერება.–-ასე გავიდა 

რამდენიმე კვირა. დიდ ქვეყანაში ლაპარაკობდენ, როშ კნეინა სეე- 
დიანობსო.––და მართლათაც იშვიათათ ხედვიდენ ბალსა და რაუტ- 

ში. კნეინას დოკტური ანბობდა, რომ კნეინას ძარღვების სისუს- 

ტე აქვსო, თვითონ კნეინა ანბობდა, მოსკოვი დიდათ მომწყინდაო 
და ყველა მოსკოველები ანბობდენ––დიდათ ცხადია ეგაო და ყო- 

ველი მიმდინარებდა თაგვის წესით: სიციეე, ქარიშხალი, სადილები, 

რაუტები, ბალები, ჭორები სალონებში. მაგრამ ქვეყანაში ყველასა 

აქვს დასასრული, თითქმის მოსკოვის ზამთარსაც. უეცრად, როგორც 

ჩვენში მოხდება ხოლმე, გაქრა სველი თოვლი ქუჩებში, განჰქ- 

რა თეთრი ღრუბელი ჰაერში და მოსკოვში მოგიდა უეცრად გაზა- 
ფხული; იმპროვიზაცია|ა) ჩვენი ჩრდილოეთის ბუნება. საზოგადო 

სახის ცელილებასთან იქმნა ცვლილება მოსკოველების დროს გატა- 
რებაშიაც, იწყეს ძველი ცერემონია, პირეელ მოობო დღეში დაგუ- 

ლაობდენ ტვერის ბულვარზედ. 
ერთ მშვენიერს დილას ბულვარი სხვადასხვაგვარ ფეროვნობდა 

ტანთსაცმელებით, მშვენიერთ სქესთაგან და აგრეთვე კაცთაგან, და 

გძელ ხეივანში დავიდოდენ ეკიპაჟნი, დატვირთულნი ქალბატონებით 

და ქალებით.-–– საუცხოვო ორის შავის ცხენით მოვიდა ეკაპაჟი კნეინა 

ალინასი. ხუთიოთ ყმაწვილმა კაცმა, ახლოს მდგომთა, მიისწრაფეს 
მისასალმებად, როდესაც მოვიდა მათთან ახლო ბრწყინვალე ქვრი- 
ვი, რომელსაც მოსდევდა ნასტასია პავლოვევნა. 

შემდგომ კნეინას გაცილებისა რასაკვირველია, შეიქნა ლა- 
პარაკი. ' 

# ამის შემდეგ გადახაზულია: ,,პპოვე...“ MM თავდაპირველად დაფწერია: 

„გამოსჩნდებოდა თუ“, შემდეგ გადაუხაზავს. 
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რა მშვენივრათ იცის ჩაცმა. 
შენა ბძანე, რა არ იცის? 

თუ გინდათ სანაძლეოს დავიჭერ, სულ ტყუილია. 

რა. 

ვითომ დურაკ ხოზრევსკიზედ ყურადღება ჰქონდეს. 
იქნება ტყუილია, იქნება ტყუილი არ იყოს. 

გამიკითხეთ, რა არის ხოზრევსკი? 

აბა ეგ არის, რომ არაფერი არა არის რა. 

ეგ არ არის მიზეზი, რომ ქალს მოეწონოს. 

წინააღმდეგ, ძალიან კარგი მიზეზია; ხოზრევსკი გახლავთ შავი 
პურის ნაჭერი კანფეტისა და ტკბილის საჭმლის შემდგომ. 

მოსკოვის ცრუ ჭორებია. 
ვისმერ, ვისმერ, აქ მობძანდით, აქ თქვენთვის საინტერესო 

ლაპარაკია. 
რაზედ არის,-- ჰკითხა ახლოს მოსულმა ცისმერმშა. 

ჩვენ კლაპარაკობთ თქვენ რაყიფზედ. 
რომელ რაყიფზედ? 
ბხოზრევსკიზედ. 

რაში „ვარ მე რაყიფი იზ ცუდისა? 
ნუ ფარისევლობთ, ვინ არ იცის, რომ თქვენ ხართ თაყვანის- 

მცემელი კნეინა ალინასი. 
მიბძანეთ, ვინ არა ჰსცემთ თაყვანსა. 

ანბობენ, ხოზრევსკი უფრო მიღებული ჰყავს, ვინემ თქვენა. 
თვითონ შე მოგახსენებთ მაგას. 
მაგრამ მაინც არ იშლით, დასდევთ და იარშიყებით იმას, ყველ- 

გან ეძებთ, გუშინ კონცერტში არ მოშორებიხართ, ეხლაც უეჭვე- 
ლად აქ იმისთვისა ხართ. 

იქნება. განა კნეინა აქ არის? 
აგერ დადგა იელსკის ქალებთან, პირისფერის ზონტიკით. 

რადგან ვარ იმის თაყვანისმცემელი, მივალ, თავს დაუკრავ. 
შენ გაგიჟებით გიყვარს, ვისშერ? 
ვასმერმა გაიღიმა და წავიდა ქალისაკენ. 

ყმაწვილებიც წადგნენ წინ.--მათ მალე შეხვდათ ბულეარის ბო- 
ლოს ის მდიდრული კაბა ვერცხლისფერის ელვარებითა. გამობრ- 

წყინდა სხვა შლაპებთან უმჯობესი შლაპა თეთრი იხ0L-ძ'დIVIX61!3 

პარიჟისა, დაჩრდილებული ნაზის ზონტიკითა. გვერდით ჰსჩანდა 

ვთ



შავგვრემანი სახე კაცისა. ის დახრილი ელაპარაკებოდა მშვენიერს 

კნეინას მხიარული; ის ქალი სიცილით უპასუხებდა და ამავე დრო- 

სა მოუთმენელად ათამაშებდა ლორნეტსა, რომლისა შემწეობითა 

მიმოიყურებოდა ყოველ მხარეს, თითქო ეძებდა ვისმე, რომლისგან“ 
ელოდა თაგის გამოსხნას. 

მრავალ სკამებთა შორის, რომელნიც დგანან დასასვენებლად 

?ოგულავეთა, იჯდა ხოზრევსკი გვერდით ერთის ბერიკაცისა, რო- 

მელიც ვისაც უნდა ენახა, პირველსავე ნახვით შენიშნავდა, რომ 

ის იყო მოსკოვის დიდებული კაცი, ნახამდა რა, როგორ იყო და- 
ყრდნობილი თავის ჯოხზედ, როგორ ანპარტავნათ უყურებდა თა- 

ვის ნაცნობთ, როგორ ისწორებდა ოქროს სათვალებს, როგორ 

შეირხევდა ამპარტავნულად ტუჩებს.-–-ტროფიმ ლუკიჩმა დაინახა 
რა კნეინა ალინა, საჩ(გ/აროთ წამოდგა თავის ალაგიდგან, დაუკრა 
თავი უსაზღრო პატივისცემითა, და ჩაიარეს ორთა ნათესავთა 

ქალთა, შემდგომ კვალად გამოსჩნდნენ ეს ქალნი იმავ სკამეიკასთან; 

გისმერ კიდევ ელაპარაკებოდა კნეინას; თეალნი კნეინასი გამოიყუ- 

რებოდენ“” მოუთმენელობითა და უეცრად დაინახეს ხოზრევსკი, 

რომელიც მიახლოვდებ(ო|)და მშვიდათ.--თუ კნეინას ჰსურდა შემ- 

წეობა ვისიმე”“” და ეძებდა კაცსა ამ მინუტში, რომელიც მიმხვდა- 

რიყო და მოხმარებოდა გამოსასხნელად, მაშინ ამაოდ დაინახა სა- 

წყალი» ტრაფიმ ლუკიჩი. ქალი იყურებოდა ირგვლიე, როდესაც 

თავის ჩვეულებრივის სიმშვიდის ხმით წარმოსთქვა ხოზრევსკიმ: 

შემინდეთ, უ. ვისმერ, მე უნდა მოგახსენოთ თქეენა. მე მომი- 

ვიდა სისულელე, ცოტა თქვენხედ ვიმეტიჩრე, ეისმერმა შეხედა 

მღიმარებით. 

ეგ როგორ? 

შემინდეთ ამ კითხვაზედ,–– უთხრა ხოზრევსკიმ,-–მგონია თქვენ 

გუშინ ბძანეთ, რომ გსუროდათ გენახათ კარტინა დიურერისა!!, 

რომელიც მოიტანა ზაგრანიციდგან გრაფ სვიმონ ეგნატიჩმა. 
არა, მე არ მითქვამს. ' 

მაშ მართლა სულელობაში მომსვლია, გთხოვთ, რომ მაპატიოთ, მე 

X თაედაპირველად დაუწერია: ,ანუ“, #M# თაედაპირველად დაუწერია: „ათვა» 
ლიერებდენ“'. ### ამის შემდეგ გადახაზულია; ,,კაცისა“.#### თავდაპირველად დაუ» 
წერია: „უმანკო“. 
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“დარწმუნებული ვიყავ. ვითომ თქეენ გსურდათ გენახათ ის მხატვრობა 

და ეს არის ეხლა ვაცნობე გრაფსა. გრაფმა მოპანდო მოგახსენოთ 

თქვენ, დიდათ სასიამოვნო იქნებოდა შეეტყო თქვენი ჰაზრი -- მართ- 

ლა ნამდვილია ის მხატრობა. თუ არა; და რადგანაც გრაფი 
დღესვე მიდის თავის აოლოვის მაბულში, იმან დიდათა გთხოვათ 

ერთათ წაბძანდეთ იმის სახლში და ერთათ გაჩხრიკოთ ის მხატ- 
რობა. გრაფი დარწპუნებული არის, რომ დააკმაყოფილებთ რო- 

გორც იმას, «სე თქვენს თავსა. – ვისბერ ზიახლოედა სკამეიკას, სა- 

დაც იჯდა მოხუცი დარბაისელი გრაფი, რომელმაც სიამოვნებით 

გაუღიმა. წამოდგა. გაუყარა ხელი მკლაეში ვისშეოს და წაიყეანა. 

მშვენიერნი თვალნი კნეინა ალინასი ასეთის განსხვავებულის 

გამოხატეით უყურებდენ ხოზრევსკის, რომ თითქო იმის სიტყვით 

დაამარცხეს ქვეყნის ორატორები, და ასე ნარნარად გაუღიმა, რომ 
ნასტასია პავლოვნას შეეძლო ათასნაირად ეფიქ“ებინა. ტროფიმ 

ლუკიჩმა, ეგონებ ჩვეულებისამებრ. ვერ შენიშნა გა"კვირვებითი შე- 
ხედეა კნეინასი და არ შერაცხა. რომ იყო მიზეზი იმ ს-სშეენიერის 

ღიმილისა და ორჯერ ჩაატარა მშვენიერნი ნათესავნი ქალები ბულ- 

ვარზეღ და მერე ჩასხა ეკიპაჟში#, სადაც კნეინაპ გამოართო ხელი 
და მოუპჰირა არა ნებით. 

ხოზოევსკი წავიდა შინ, ღრმად დაფიქრებული. ხომ არ ეძებდა 
მიზეზს მი'ხედარიყო ამ ხელის მოჭელას? 

კარზედ მხიარულებით მოვიდოდა ბრწვინვალე გაზაფხულის 

წვიმა, უე არი და მოკლე. ვითა ქალთა ჟინიანობა. ახლოს მოაჯი- 
რის (ბალკონის) ღია კართან, კნეინასთან იჯდა“ კიდევ ხოზრ“ეესკი, 

რომელნიც ყოველ დღე ატარებდენ ასე დროსა. ქალა მართლად 
კისრათ იღო განავრცელოს და აღზარდოს ხელახლად ხოზრევსკი. 

იყოს მიზეზი ამის განათლებისა, შეადგენდა ქალისათვის ახალსა 

სასაცილოსა შრომასა და მართლა ხედვიდა წარმატებასა თავის 
შრომისაგან, –. ტრაფიმ ლუკიჩს მართლა თითქო თვალები ეხილე- 

ბოდა. ახალმა აღზოდა1 დიდათ არგო. და მაოთლა ქალნი, რომელ- 

ნიც არიან უგრინობიერესნი არსებანი, უპეტესად ნიჭიერნი არიან 

იყურადღებონ მაზედ, რაზედაც "რომას წიიღებენ. როდესაც მშეე- 
ნიერი აღმზრდელი ქალი ლაპარა, ობდა ნსშეენიერ მეტყველებით, 
როგორც ყოველთვის, თვალნი ძმოწაფისა იუვნენ ქურადღებით სმე- 

+ თაედაპირველად დაუწერია: ,,კარეტ აში,'', 
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ნაზედ და ის მხოლოდ" თვალნი ისმენდენ ქალის ლაპარაკს და 
თითონ ცუდათ ესმოდა და უპასუხებდა ხშირად თითონაც არ 

იცოდა რასა. კნეინა დიდსულოვნებით აპატივებდა ამ შემცდარის"” 

პასუხებისათვის და არ უწყინებდა, რომ ის იყო ფიქრით დაფან- 

ტული. ” 
ფიქრში წასვლა ხოზრეესკისა ზართლა შესანდობი იყო: ი? 

დროს, როდესაც კნეინა ასწავლიდა. ბეგრი რამა ჰქონდა ტროფიმ 

ლუკიჩს შესახედავი, როშ თვალი გაეშტერებინა; ეხლაც ქალი იჯდა 

ისევ ისე მშვენივრად. მშვენიერებით ღა სიმდიდრით გარეხვეულს 

ალაგს. ახლოს ამა ქალისა სუნელოეანობდენ მრავალნი გიაცინტნი. ლა- 
პარაკში თამაშობდა კიტაიის მარაოთი. ქალი განსჰჯიდა გასაოცებე= 

მეთოთხმეტე ლუდოვიკის 1 დროებას. ლაპარაკობდა საშინელ მარ. 
კიზა”“+ დო ბრენვილზედ 1, უანბობდა მთელს ისტორიას იმ იშვია· 
თის ვეშაპის"'»% დედაკაცისას, აურიცხველსა ბოროტმოქმედებასა, 

რომლითაცა აღასრულებდა მარკიზა საშუალობითა მიუგნებელის 

საწამლავითა, რომელსაც აძლევდა იმისი საყვარელი, გარყვნილი 
სენტკრუა17; უანბობდა, როგორ მოწამლა მამა, ძმანი და და ამის. 

თვის, რომ დარჩენოდა ”' მათი სამკვიდრებელი; უანბობდა. 

როგორ საშინლად განვრცელდა ხასიათი კაცის მოწამვლისა, ასე 

რომ, იმან დაიწყო უმიზეზოთ დაწაშვლა ხალხთა; უანბობდა სიკვ- 

დილსა ბოროტმოქმედის სენტკრუასასა და დასჯასა მარკიზისასა: 

და შემდგომ ამა საშინელისა დასჯისა, კეალად განგრცელდა მოწამ- 
ვლა ყოველთ ხარისხთ საზოგადოობაში. ასე რომ, მამას ეფინოდა 

შვილისაგან, ძმას ძმისაგან; შემდგომ ვითა იპოვნეს ბებერი დედა- 

კაცი, რომელიცა ჰყიდდა იმ საწაზლავსა, და მასვე უპოვეს ვრცე- 

ლი სია ჩინებულთ გვართ სახელები, ვისაც ეყიდნათ. – კნეინა უან- 

ბობდა მშვენივრად, განუვრცელებდა შემაშინებელსა ჰაზრსა, რო- 

მელ საშუალ განათლებულთა საზოგადოობაში კაკი მხეცებრ მი- 

იღებს მძვინვარე ხასიათს კაცის კვლისას და აღასრულებს სიამოგნე - 
ბითა. ხოზრევსკი იჯდა ქალის წინ უღრმესის ყურათღებითა. იხ 

უყურებდა– ვითა კრფქვვონ კარონ/ა, გაღაფარემული ოსტატის 

  

  

% თავდაპირველად დაუწერია: ,,ხშირად“, ## წ: 1. დ, თავდაპირველად დაუწერია; „მშვენიერის“, ### ხელნაწერშია: „მარკიდ“, #X#+ ბხელნაწერშია: 
##+#X თავდაპირველად დაუწერია: „დარჩენილიყო“, 
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შავ თმაზედ, გამოაჩენდა განსაკვირვებელს სახის მოყვანილობას, 
” უყურებდა-– მშვენივრად შეიყრებოდენ წვლილნი წარბნი, გითა მშეე- 

ნივრად ეწყო. ხავერდის ბალიშზედ ხელები. 
და ეს არის გასაკვირველი ამ საზიზღარ მკვლელობაში, განაგ- 

რძელა კნეინამ, ეს გულგრილობა იმ დროს საზოგადოობისა, იმ 

საწამლავს დაარქვეს“ პარაშოკი »0Mძ>6 ძ6 60000510ი3 (პარაშოკი 
მემკვიდრეოზისა,). მე ეგონებ, უსაზიზღრესი არა იქნება რა, რო- 

გორიც იყო იმ დროს საზოგადოობის სული; ეგრეთვე უსაზიზღრე- 
სად მეჩვენება პირველ ფრანციის რეგოლუციაში, რომ აღასრულებ. 
დენ მაშინდელ მოდას: უნდა გამოცხადებულიყვნენ შეყრილობა'მი 

კაცის სისხლით შესვრილის ხელებითა, და დაწესება ბალებთა ფშ6+« 

71C%01X6§ 19, უკეთებდენ პრაზნიკებს (კოლებს, შვილებს, ძმებს და- 
ზოცილებისას. ეს ასეთი სახე არის მაშინდელის საზოგადოობისა, 

თუ რომ შ, როთ, კანიბალებს 1? შეეძლოთ ხნათ"+ ზნეობა- 
ზედ. მართალი არ არის? ლე მელ ეპვე ე 

კნეინამ შეხედა კითხვის მხედველობით შეურხეველს ხოზრეეს. 
კის, ელოდა იმის ჰაზრებს, მაგრამ მალე ვერ მიიღო პასუხი,-- ის 

იყო გართული ფიქრში. 
მე ვგონებ, აქ ხშირათ არ უნდა ვიარო,-პსთქვა ხოზრევსკიევ 

და წამოავლო შლაპას ხელი, დაავიწყდა თავის დაკვრა. კნეინას 

არ ეწკინა ეს შეცთომა- 
იმავ საღამოზედ გვიან, ანუ, პსწორეთ ვსთქვათ, მეორე დი- 

ლაზედ ადრე, მესამე საათზედ შუაღამიდგან, კნეინა ალინას შვეი- 
ცარს მოესმა ძილში კარეტის თვლების გრიალი,. წამოვარდა სკანი- 

დგან, რომელზედაც ჰსთელემდა და გაუღო კარები. კნეინამ გაიარა 
ელვასავით, გადააგდო პოლზედ ბურნოსი, რომელიც ლაქიაზ ვერ 

მოასწრო დაჭერა, აირბინა თუჯის კიბეზედ, ზევით ატეჟაში; პე- 

რედნაში სხვა ლაქია წამოვარდა, მოიწმინდა თვალები და მძინა- 
რემ ვერც კი გაიგო ბრძანება კნეინასი, სამთელი კაბინეტში!––დაიყ- 
ვირა კიდევ კნეინამ. მოახლე მარფა ტერენტევნა"”, გაღვიძებული 

კარეტის ხმისაგან, შევარდა კნეინას სპალნაში, რომ გაეხადნა ტა- 

ნისამოსი, მაგრამ ტყუილათ ჩქარობდა მარფა ტერენტევნა"””,-- 

»# თავდაპირველად დაუწერია: ,,უწოდეს“. X## თავდაპირველად დაუწერია 
„„დაეკეეხნათ“, ### თავდაპირველად დაუწერია: ,,პეტროვნა", #M#M# თავდაპირვი-: 

ლად კვლავ დაუწერია: ,,პეტროვნა“', .



კნეინა არ შევიდა სპალნაში. ასე გაოცდა ერთგული მოახლე, როზ 
უმჯობესად შერაცხა თითის წვერებით მივიდეს კარებთან და შეზე- 

დოს რას აკეთებდა იმისი ქალბატონი. კნეინა პაეროვანის თავისის 

საღამოს ტანისამოსით დავიდოდა ოთახში აქეთ-იქით, ძალიან გა- 

ჯავრებულის სახით. დასასრულ, მიეარდა საწერელს და კალამს 

სტოლზედ, დაწერა რამდენიძე ტრიქონი, წამოხტა საჩქაროთ, კი- 

ნაღამ დაეჯახა მარფა ტეოენტევნას, გავიდა შეორე ოთახში და 

მაღალის ხჰით დაიძახა: გაგზავნეთ დილაზედ ადრე იური პეტრო- 

ვიჩ ვისმერთან. შეიტყეთ სადა დგას. იელსკისას ჰკითხეთ, იქ იცი- 

ან. ტანისამოსი გამზადეთ.-–ახლა უფრო დაერწმუნა მარფა ტერენ- 

ტევნა-–იმის ქალბატონს ჰქონდა სნეულობა ძარღვების სისუსტისა. 

თითქო გაზაფხულის მზემ იცოდა, რა წარმოდგენა ეპზადებოდა 

მდიდარს კნეინას კაბინეტში, ასე ცდილობდა თავისის სხივით 

დაენახა ჩამოშვებულის პიოისფერის ფარდებ ქვეშ.--კნეინა იჯდა 
მარტო, თავის ჩვეულს ალაგს. ახლოს მალახიტის პატარა სტოლთან.” 

იური პეტროვიჩ ვისმერ გახლავთ,– მოახსენა მოსამსახურემ. 

მობძანდეს,– უპასუხა კნეინამ და პირი მიაქცია კარებისაკენ. 

ვისმერ შემოვიდა ნელის ბიჯით, დაუკრა მძიმეთ თავი. კნეინაშ 

ხელით მოიწვია და აჩვენა კრესლა, რომელიც იდგა პირდაპირ. ის 
დაჯდა ჩუმათ. 

მე იძულებული ვიყავ, რომ უნდა მამეწვივნეთ ჩემთან,-– უთხრა 

კნეინამ. თქვენ მიიღეთ ჩემგან ბარათი? 

პასუხის მაგიერ თაკი დაუკრა. 

უფალო ვისმერ! (თამამი, დიდ ქვეყანაში შეჩვეული ქალი დაბრ- 

კოლდა, რომ დაეწყო ლაპარაკი ადრევე მომზადებულის ჰაზრებისა), 
უფალო ქ ფისმერ) მე უნდა თქვენ გკითხოთ, დიდხან(ს| გსურთ, რომ 

ე მსდევნოთ? 
როგორ? 

როდესაც მე გკითხავთ ჰსწორეთ, თქვენც გმართებთ მიპასუხოთ 

ჰსწორეთ. გონიერთ კაცთ არ უნდა ერთ:ანერთთან იფარისევლონ, 

ჩვენ ამგვარ არ უნდა ვილაპარაკოთ ერთმახერთთან. 

ერთმანეთთან,– განიმეორა ვის?ბერ მწარის ღიმილით. 
თუ გნებავს, როგორი) ზტერმა მტერთან. 

თუ ეგ სურვილი გაქვსთ,– და შეხედა თვალებში. 
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რადგან აგრე არის, იყავით კეთილშობილური მტერი მაინც. 
ესე იგი? , 

თქეენ კა-გათ გესმის, რასაც ვანბობ! არ შემიძლიან ერთი 

ბიჯი გადავდგა სადმე, სადაც თქეენ არ და:ბვდეთ წინა. მე ყველ- 
გან უნდა მოვიგერო თქვენი ლაპარაკი, ავიტანო თქვენი მოუცი- 

ლებელი მხედეელობა, თქვენი უკადრისი ლაპარაკში გარევა, რო- 

დესაც სხვას ველაპარაკები, ბრუდე შეურაცყოფაები,-- განა ეს ეკა- 

დრება, კეთილშობილს კაცსა? განა ამგვარი ქცევა უნდა მაღალ სა- 

ზოგადოობაში? 
თქვენ მართალი ბრძანდებით, კნეინაგ! –– უპასუბა ვისმერ თაგის 

სასიამოვნოს ხმით.– დიდ საზოგადოობაში უფრო სხვაგვარ იქცე- 

ვიან; შეურცხვენელი სიცრუე, ფარისევლობა და ორპირობა, სვინი- 

დისის თამაშობა ყოველ გრძნობაზედ, საზიზღარი გაცემა, ცივსისხ- 

ლიანობით გარდახდომა,– აი, როგორ იქცევიან მაღალ საზოგადო- 

ობაში. მართალს არ მოგახსენებ? 
დაუტეოთ ბაირონიზმობა ?7ბ7/ და მძლავრი სიტყეები. მე არ მიყ- 

ვარს პატეტიკური ფრაზები. ჩვენ ვილაპარაკოთ უბრალოთ.--მე 

თქვენ გკითხამთ, რას მდევნით? რა გინდათ ჩემგან? 

არაფერი. მე მივახწიე რაც მსურდა. 
უფალო ეისმერ?--ქალმა შეიკავ· მრისხანე სიტყვა, ერთ მი- 

ნუტს იყო მდუმარება, 
თქქენ მე გძულვართ?–-ასე ხელოსნურად იყო გამოთქმული" ეს 

სიტყვა, როგორის ცოდნით და გრაციით გარდაეხარა და მიეყრდ- 

ნო კრესლას, ასე რომ, თითქო იმისი ფიგურა გამოსთქვამდა: განა 

შეიძლება მე შემიძულოს ვინმე|მ)? ვისმერმა გადაავლო ამ ფიგურას 
თვალი, როგორც უყურებდა მხატრობის მოდელებს. 

კაცი როგორ შესცდება'–- უთხრა ვგისმერ,–- მე ზეგონა, თქვენ 
ამისთვის დამიბარეთ, კნეინავ, რომ მეტყოდით მადლობას. 

კნეინა ასე არ ელოდა ა1 სიტყვას, რომ არა ნებით შეირსა, 

რომელიც არ შემთხვევია თავის დღეში, 
როგორ? თქვენ გითხრათ მადლობა? 
მე გამოვიხატე, რომ თქვენ დააფასებდით ყოველს ჩემს ზდილო- 
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ბას, რომელსაც ვხმარობ თქვენზედ.--ქალი ანეთო. კინაღამ მისცა 

ნება სიტყვებს, რომელიც გულში უდუღდა. 
განაგრძელეთ,––უთხრა მწა-ეთ. რატომ კაცს შეუძლიან შეაწუ- 

ხოს ქალი ყოველის სახით, დაცინებით და სიბრიყვით, განსაკუთ- 

რებით მაშინ, როდესაც დარწმუნებული არის, რომ ის მოქმედობს 
დაუსჯელად. –– განაგრძელეთ, მე მსურდა» შემეტყო და მენახა 

თქვენ სადამდის შეხვედით. ისარგებლეთ შემთხვეეითა.-–ვგისმერ 

ადგა, გაიარ-გამოიარა საჩქაროთ ოთახში. კიდევ მივიდა ახლოს 

კნეინისა და დაჯდა. ირონიული ღიმილი შესწყდა იმის სახიდგან. 
ის დაიხარა ცოტა წინ. შეხედა თვალებში კნეინას მწარის შეხედ- 
ვით და დაიწყო ლაპარაკი სხვაგეარის ციეის გამბედობითის ხმითა 

გნებავთ დაეაბოლოოთ ჩვენი”? ერთმანერთთან ანგარიში? 
ინებეთ. 

–- ოთხის წლის წინათ, როდესაც ბრწყინვალე კნეინამ იწყო თაწა- 
შობა საბრალო ხელოსანთან. მაშინ, როდესაც უსაქმორობისაგან 

იწყო გავარჯიშებითი გამოცდა მაზედ, ძალიან უბრალო მიზეზი იყო,--- 

კნეინას გაართობდა ამგვარი დროს გატარება.–- ამ დროს რომში 

დიდი სკუჩნობა იყო; კაცნი, რომელნიც ჰსურდა ენახა კნეინას, ხელაი» 

აღარ იუვნენ. კნეინამ ცხოეელად იწყო უეცარის შემთხვევით პოვნილ 
გართობას(?) და იწყო იმაზედ გარჯიშობა: მიიყვანდა დღეში ას- 
ჯერ კაცსა აღტაცებიდგან განწირულებაში, მიიყვანდა იმედამდე 
და შერმე გახდიდა უიმედოდ.--ეს ყველა, ვგონებ, მართალია? ამ 
საქმეში ძალიან გამოცდილი იყო კნეინა.-– სიამოვნებით მოქმედობ- 

და და მართლა სასიამოვნოც არის. ერთხელ მევიდა მასთან მსხა- 

ტვარი გაყვითლებული და სახიდგან შეშლილი; ხელში ეჭირა წიგ- 
ნი: დედა მისი კვდებოდა რუსეთში, იბარებდა შვილსა. კნეინამ 

ამაში დაინახა ახალი შემთხვევა, თავის. ხუმრობა უმეტეს გაამას- 

ხარაოს და დაიწყოს ახალი გამოცდა. არ შეიძლებოდა დაენებე- 
ბინა თავი თამაშობისათვის, როდესაც თანდათან ესიამოვნებოდა. 

შესაძლო არის: დიდებულ ქალს ასე ძეირათ არ დაეფასებინა ეს 

შექცევა, თუ რომ არ მიეღო ანბავი თავის ნათესაგის სიკვდილისა 

ამისთვის ვერ გამოვიდოდა სამი კვირა ნაში და ვერ 
ვეჩერებს გააკეთებდა. ამაში ხედავდა მეასე რავ მოწყენით 
არ გაეტარებინა დრო არა ნებით დაზწყვდეულობაში. 
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კნეინამ გამოიდო თავსა,– არ გაუშვას შეილი მომაკვდავ დე- 

დასთან და კიდეც აღასრულა თავის სიტყვა. 
ვისმერმა სული მოიბრუნა, ის ლაპარაკობდა განსხვავებულის 

დაწყნარებითა და ლაპარაკში თითქო თანდათან ცივსისხლიანობდ 
–- ქალმა აღასრულა თავ-ს სიტყვა. ყმაწვილი კაცი არ იყო ცუდი 

შვილი, მაგრამ ქალი იყო დიდათ დახელოვნებული და იხმარა ყო- 

კელი მეცადინეობა, ჰქონდა ნიჭი არტისტული. რაც ძნელი იქნე- 
ბოდა საქმე, იმისთვის იყო უმჯობესი; საქმე არ იყო მსუბუქი. 

დღითი დღე უნდა ცდილიყო, ეხმარა ყოველი თავის ცოდნა, მოე· 

გო საათიდგან საათი, გაერთო, მოეტყუებინა, გაებრიყვებინა, გა. 

ნოეყვანა გონებიდგან. დიახ, ქალს დიდათ ესიამოვნებოდა ესა. 

პოახდინა რამდენიმე ჰსცენები, სხვადასხვა ეფეკტები; არ დაიშურ. 
უა წმიდანი ფიცნი.- ერთ საღამოზედ, როცა მოვიდა შინ, ნახა 
ტელეგრაფით მოსული წიგნი, სადაც ეწერა დედის სიკვდილი. 

პეორეს დღეს ძნელი იყო კ5ეინასათვის ის დაეყენებინა, მაგრამ 

თაგვის სიტყვა გაიყვანა.-- ძლიერი ღონისძიება ბოუნდა ამაზედ". 

კნეინა სტიროდა (რა ბშვენიერად სტიროდა), დაუჩოქა წინ, და 

აღასრულა თავის სიტყვა. მოით?ინეთ, ზე ჯერ არ დამისრულე- 

ბია,--ამ დროს რონში მოეიდა ამ ყმაწეილის მეგობარი, გულითადი 
პეგობარი. კაი დროს მოვიდა, ამისთვის რომ კნეინას მოსწუინდა 

ამასთან თამაშობა და შესაფერს დროს წარმოუდგა ახალი დრამა, 

ჰასიამოვნო საქმე, რასაკვირვე=ია, ქალმა არ დაკარგა დრო, და 

ქნელიც არის კაცმა დაუშალოს ვისმე, რომ არ მოიხმარს თავისი 
ნიჭიერება! თქვენ გესმით, რომ არა ეძრახაე იმ ქალსა, და წინა- 

აღმდეგ, იმ ქალის ქცევა არის ბუნებითი. როგორც შე' წეღან მოგა- 

ასენეთ, იყო ნიჭიერი, არტისტულის წინაგრძნობაებითა; მოსწონდა 
დრაპატიული““ აზრი--ქ ნას ორნი მეგობარნი ზტრად და რაყიფად, 

და ასრე ხელოსნურად მოიყვანა საქმე, რომ რამდენსამე კვირას 
უკან ორნი მეგობარნი იდგნენ ერთმანერთის პირდაპირ გულში გა- 
სიშნულის დამბაჩებით,––როდესაც”·.» სასიკვდინოდ დაახლოვდენ 
ერთმანეთს, იმან, რომელმაც კნეინას სიამოვნებისათვის დაუტევა 

  

# ამის შემდეგ გადახაზულია: ,,კნეიჩას“, ## თავდაპირეელად დაუწერია: „დრა- 
მატიკული'". ### ამის შემდეგ ტადაზაზულია; ,,საშინლად“. 
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მამაკვდავი დედა,-––თვითონ ის იყო. ვინც გამოითხოეა დოელში, 

თაგის მემანაიე ა ა შმ ერგო სროლა. 
–– ვის 'ერ კიდევ გაჩუმდა ერთ მინუტს, შემდგომად იწყო ლაპარა. 

კი, არც მაღლის, არც დაბლის ხმითა. ცივი გამოთქპა სიტყვებისა 

უმატებდა იმას ეფეკტებს.- გავარდა დაიბაჩა, მეგობარი დაეცა. 

აქ გამოჩნდა მცირედი შეცთომა კნეინასი. ვერ მიხვდა, რა მოქმე- 

დება აჟვს კაცზედ, რობელიც დაღერის მეგობრის სისხლსა და 
შეებღალება ხელნი მეგობოის სისხლითა, მ,ვლელი დაეცა გულზედ 

მომაკგდავსა და დაჭრღილიც მოეხვია ჩეგობრულათ და ხელით მი- 
იკრა დაჭრილ მკერდზედ. ღმერთმან დაიფარა გარდახდომილი. 

იმის მეგობარი არ მოკვდა ღა. როდესაც ის მორჩა, მორჩა თის 
მკვლელიცა. იმ დამბაჩის სროლით განჰქრა ჯადოსნობა, როგორც 

ზეციერის ხმით განჰქრება არაწ-ინდ ია სული. ორნივ ზშეგობარდი 

წავიდენ რუსეთში.–აბლა ნება ზომეცით ძე დავასრულო. ის კაცი 

და ის კნეინა შეხვდებიან ერთმანეთს. კაცს შებედა შეზთხვევიო 

მცირედი ნივთი, უსიამოვნო ქალისათვის. უბრალო ბარათი ქალის 

ხელით ნაწერი; მაგრამ ისეთი არა არია რა, რო5 საძრახისი იყოს 

რამე,––კნეინას ვერავინ 'განჰსჯის გაუფრთხილებლობითა, ის :რას 

დროს არ დასწერს ერთ ტოიჭონსაც, რომელიც ავნე|ბ)ს იმ“ს 
ზნეობას. ბარათ|ის), რომელზედაც მე ვანბობ, დამწერი ძალიან 
უდანაშაულო არის,–ოთხი გვერდი თაბახისა არის დაწერიCი 
ბოროტსიტყვაობა. კნეინა ამ ბარათიო ძალიან მახვილგონეერები 

დასცინის ბებერს თავის დედის დას და სასაცილოს ანბებს ჰსწერს 
იმისას, დაცინება ძალიან ბოროტი იყო, მაგრამ მაშინ შეეძლო 

  

კნეინას დაეცინა, ეერავინ გაღაახდეინებდა, ღა კნეინაც, თუმა 

გონიერი იყო, მაგრამ ვერ მიხვდებოდა, რომ ის ბებერი ქალი- 

კუდიანი, როგორც წიგნში უწოდებს, შეიქნებოდა , ოდესმე მის- 

თვის საჭირო პირი: რას მიხვდებოდა, რომ ამ ბებრის ძმები უცო. 

ლონი დაიხოცებოდენ ხოლერით და, შემდგომ ამ ბებრის სიკედი- 
ლისა, კნეინა დარჩებოდა შემკვიდრედ. მრავლის მაზულისა და ქო. 

ნებისა,––რასაკვირველია, ამისთანა შემთხეევაში მაშინდელი წიგნი 

ძალიან საშიში იქნებოდა კნეინასათვის და თუ ჩაეგდო დედის დას 

ის წიგნი, უთოოთ მემკვიდრობიდგან გამორიცხავდა მახვილგო- 
ნებიანს დისწულს. ახლა ის წიგნი არის იმ კაცის ხელში, რომლი. 

თაც კნეინა თამაშობდა და ერთობოდა მოწყენის დროს ერთხანად.. 
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ნება უბოძეთ, იმასაც ერგოს რიგი, ისიც გაერთოს და შეექცეს 

„კნეინაზედ. ჩვენ გავამართლეთ დროს გატარება არისტოკრატკასი; 

მჯი|უშვათ პლებეიც გაერთოს სიამოვნებით. დიდებულ ქალს ჰქონ- 
და კაპრიზი შეაწუხოს საწყალი კაცი; რატომ საწყალსაც არ ექნება 

თავის კაპრიზი. კაპრიზი ყმაწვილის კაცისა არის მშვიდი, ზრდი. 

ლობიანი; მხოლოდ მცირეს ნებას აძლევს ზრდილობიანათ აწყეი- 
ნოს ბრწყინვალე კნეინასა, იყოს ზსუბუქი უსიამოვნება, მზგავსად 

მცირედის კენქისა, რომელიც ჩაუვარდება ბაშმაკში. ის არის კმა- 
ყოფილი იმითი. რომ ქალპა არა ნებით უნდა აიტანოს მალ--მალ 

იმისი ნახვა, იმისი მხედველობა, ინის ზ-დილობიანი თავის დაკე- 

რა, კნეინა ხომ შეექცეოდა იმისი ტანჯვითა, იმასაც უხარიან, 

“რომ ამეებით აწყე«ნებს კნეინას. ეს ყოველი ბუნებითია. -- ახლა ჩება 

პომეცით გკითხოთ, რა გნებავთ ჩემგან? 

კნეინამ მოასმინა ბოლომდის ასე, რომ არ შერხეულა; ის დარ- 

რა ისევ Cმ მშვენიერის ბოზითა, ოოგორც იჯდა, მიყრდნობილი 

გძელს კრესლის ზურგზედ. უყურებდა ვისმერს პირდაპირ. იქნება 

ამ ლაპარაკით ფეხის თითები ეკვლანჭებოდა ბაშმაკებში, მაგრა? 

პენუარი პფარეგდა ფეხებს. 

თქვენ არამცთუ კარგი მხატვარი ბრძანდებით, შესანიშნავი ამ- 

ბის მბობელიც ბრიანებულხართ,–-უთხრა ქალმა მრისხანების შე- 

ყენებულის ხმითა, -– თქვენ მოთხრობასა აქვს დიდი ეფეკტი და 

დიდ თხზულებასთანაც შეედარება. წაგრამ მე არ ვგონებ, რომ თქვენ 

გსურდათ ბრწყინვალეთ გეჩვენებინათ ტალანტი მთხვზველისა. რო- 
გორც მე შემიძლიან განვსაჯო, თქვენი განზრახვა იყო, გეანბნათ 

საბუთები და ამისთვის ნება" მაქვს არ განგამშგვენიერებინოთ, თუ 

წეენ არა ეხუმრობთ. 

მგონია, რომ არა! უთხრა ვისმერ. 

მაშ თუ ჩვენ დავიწყებთ ერთმანერთთან ანგარიშს, და თუ ჩვენ 

'ყლაპარაკობთ და არ დავბრკოლდებით არა რომლის უკადრისობა- 
უებითა, მაშინ ნება მიბოძეთ გკითხოთ: ვინ დაგაყენათ განმსჯელად 

სხვის სინიდისისა? ვინ მოგცათ თქვენ უფლება გაჰქექოთ აზრი 

სხვის კაცისა და ილაპარაკოთ იმის შექცევაზედ? თქვენ ჩახედეთ 

«იმ დედაკაცის სულში? მართალია, აქვს დანაშაული, რომ არ გა- 

# აზის შემდეგ გადახაზულია: ,.მიბოძეთ““. 
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უშვა შეილი დედასთან. მაგრამ რისთვის ცდილობდა დაეჭირა ის 

ყმაწვილი თავისთან? ეს იცის მხოლოდ იმ ქალმა. იყო თამაშობა, 
თუ გართობა გრძნობათა, ვინ გადასწყეეტს ამას? თქვენ შეგიძლიანთ 

მხოლოდ ჰსთქვათ: აი, იმ ქალმა რა მოახდინა. მაგრამ თქვენ როგორ 

ჰბედავთ თქმასა – რასა პფიქრობდა. რა პსურდა და რასა გრძნობ- 

და? თქვენ როგორ პბედავთ ლაპკრაკობთ იმის ცრემლებზედა? ქალ- 
მა არ დაითხოვა თავის საზოგადოობიდგან და ყოველ დღე მიიწვეე- 

და, რომელსაც რაცხდა თავის მეგობრად. დაარქვით ამას თუგინდ 

იგოისტობა, თქვენ ის არ გესპორებათ; დააყეედრეთ მსუბუქჰაზროვგ- 

ნება, ის მიიღებს ამ ყეედრებას, და რომლის სიმართლით უნდ. 

უპასუხოს სხვის საქმეს? –ეს ძალიან საშუალობა არის დაიმშვიდო“ 

კაცა სიზიდისი ღა დაიდოს დ,ნაშაული.-- ხმა კნეინასი ცივდებოდ» 

და აღარ იყო ისეთი პსწორი, ისე აღარ იჯდა კრესლაშიბ, აღა#C- 

იყო მიყრდნობილი ზურგითა, ხელები ჩამოემვნენ, თვალნი უბრ 

შკინავდენ. 

გქონდეთ შეპყრობილი იმ ქალის შემთხვევები. ის არა გთხოგა 
2როცყხადოს ბოდიში. თვითონ აღიარებს თავის დიდობრიე სისუს 
ტეს.--შესაძლო არს ცდილობს. რომ გარდაიხადოს; თქეენ ნახე”, 

ის ქალი დოელის შემდგო?ად? განა თქვენ იცით, იტანჯებოდა თღ 
არა? რა იცით თქვენ, რა რიგათ ჰსტანჯავს ეხლაც სინიდისი, რო. 

ცა მოაგონდება ხოლმე? რა იცით”, რომ არა ჰყვედრის თავის 

თავს. არ შეუძლიან, რომ... 

ვისმერ ადგა, აიღო კუმეტკოდგან ნაკერი ბალიში და დაუდო 

ფეხებ ქვემ კნეინას, 

შენიშნეთ, კნეინავ, -– უთხრა გისმერ.-- მე არ დავრჩი ისე უზ- 

დელი, როგორც ვიყავ რომში,– მაშინ ნება მოგეცით, რომ ჩემ წინ 

დაიჩოქეო და არ დაგიდეთ ბალიში. 

ქალი შეირხ. გაფთხილებული, ანგარიშიანი ცბიერი არსებ» 

განჰქრა. დარჩა საშინელი გაცრცვილი დედაკაცი... 

მე არ ვფიქრობდი,––უპასუხა ქალმა მთრთოლვარის ტუჩები. 

თა, რომ თქვენ მომცემდით“. პაზოსა სასიამოვნოსა, რომ ჟარ 

X# თავდაპირველად დაუწერია „კრესლაზეჯბ. #+» ხელნაწერზია: „რა«ცით” 
#X# თავდაპირველად დაუწერია: „ჩამიდებდით". 
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თქვენს ხელში. მე ეხლა მსურდა, არამთუ მხოლოდ ჩენი სიმდიდ- 

რე, ჩემი სიცოცხლეც იყოს დამოკიდებული თქვენზედ; მაშინ უურო 

უმჯობესად გეტყოდით რა საშინელი საზიზღარი ხართ ჩემთვის. ჩემ- 

თვის უსიამოგნესი იყო დამემტკიცებინა თქვენთვის, რომ ეს სიძულილი 

გარდამეტობს ყოველს ჩენს შიზსა და გითხრათ პირში: კაცი, რო- 
მელიც ექცევა ასე ქალსა”, ღირსია სიძულილისა. გმადლობთ, რომ 

ასე დამდაბლ| დ|ით ჩემ თვალში, 

მებრალებით, კნეინავ, –– უპასუხა ვისმერ,-– რომ ვერ შეიკავეთ 

ოქვენი ხასიათი და ძლია”? მოისხანებამ თქეენი გონიერება. მეთანხ- 

ბენათ, როომ თქვენი სიტყვები იყო ძალიან ადრე ნათქვამნი, ჯერ 

არ უნდა გეთქვათ ეგენი. ეს რომ ჰსთქვა, ამოიღო უბიდგან წიგ- 

ნი", ერთ თაბახი დაწერილი. 

აი, ანისთვის უნდა მოგეცადნათ. ეხლა შეგიძლიანთ უშიშრად 
ზლანძღოთ და შემიძულოთ, მე მდუმარე მოგისმენთ. 

კნეინამ აიღო ქაღალდი და თავი დახარა.-- ორნივ იყვნენ ჩუ- 
?ათ. ვისმერმა აიღო შლაპა. · 

ჰი »ისა 8816, 0100516IIL.-- თავს გიკრავთ, უფალო,-–- უთხრა კნეი- 
ის იდგა კნეინ.ს წინ და ზეიდან დაჰხედა ამპარტავან არის- 

'ჩოკრატკას, როზელიც აილია და დაუკრა თავი, 

#ისც 800008 0V0ILC683, ხ02თე)იტგ!?1 
– გიანბეთ რა არა ჩემგან მოგონებული, არამედ ჭეშმარიტ შე- 

პთხვევა, როგორც მე ზიანბეს დიდათ ეწუხეარ, რომ არ შეზიძ- 
ლიან ვიცოდე, მზგავსად რომანის მთხზველთა, მივსწედე მოქმედ 
ჰირთ გულის სიღრმეს და წავიკითხო კედლის იქით დახზულ ოთახ- 
ში და გამოვაცხადო მათი საიდუმლო,––რას ფიქრობდა, რას მოქ- 

მედებდა კნეინა მარტო თავის კაბინეტში შენდგომათ, რაც ვისმერ 
გავიდა. მე ეს არ ვიცი და არ შემიძლიან გიანბოთ. ვიცი მხოლოდ 

წა". 

გსა, რომ იმ დილადვეზედ, როცა მოვიდა ხოზრევგსკი, იმან ნახა, 

ოომ კნცინა დავიდოდა ჩქარის ბიჯით თავის ოთახში, როდესაც 

დაინახა ხოზრევსკი, კნეანა ნივიდა ჩქარის ნაბიჯით იმასთან, მოუ- 

ჭირა ისე მაგრა ხელი, რომ ხოზრევსკიმ შე)სხედა კნეინას და ჰკი- 
თხა: 

# თავდაპირველად დაუწერია: „დედა“ (კაცსა! ## თავდაპირველად დაუწე- 
რია: „ზძლიათ“, შემდეგ მხოლოდ ბოლო ასო ზჭადაუხაზაეს, #># თავდაპირველად 
დაუწჯრია: „ბარათი". 
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რა დაგმართვიათ? 

არაფერი. შე ძარღვების სისუსტე" მომივიდა, დაბძანდით, და 

თითონ საჩქაროთ ჩაჯდა კრესლაში. 

მე მოვიტანე,–დაიწყო ტროფიმ ლუკიჩმა და დასდო წიგნი 

სტოლზედ. 

021 (მადლობელი ვარ),–– უთხრა ქალმა, 

ეს წიგნი ძალიან ჰკვიანურათ არის დაწერილი,--დაიწყო ხოზ. 

რევსკიმ. 

ღმერთმა შეინახოს,-- უპასუხა მოკლედ კნეინამ; გონებისაგან გზ» 

არა მაქვს, გონება დიდათ შესაწუხარია, გონება ქალისათგის სატანჯ- 

ველია. 
თქვეენ მაგას არ იტყოდით, კნეინავ,–უპასუხა მშვიდმა სტუმარ. 

ჰა,--თუ თქვენ ჰგრძნობდეთ თქვენში გონების ნაკლულოვანებას. 

რაში შეპეწევა მე ჩემი გონება? --–უპასუხა+“%"მაღალის ხმით კნეი 
აამ,–-–რათ უნდა იყოს ძვირფასი ჩემთვის, რაც უნდა დიდი გონიე- 

რი ვიყო. განა გონება მიშველის რასმე? განა დამიფარავს შეურა- 

ცხებისაგან? რა სარგებლობა მაქვს გონებისაგან? 

ეს სარგებლობა გაქვთ, ყველანი ჰკვირდებიან თქვენს გომებას. 

კნეინავ! 
და მაგისთვის უფრო პატივს არა მცემენ! 
რას ბრძანებთ, კნეინავ? 

განა თქვენ არ იცით, რომ როდესაც ქალს აქებთ გონებითა, 

თქვენ იმას ლანძღავთ; განა კაცნი არ არიან დარწმუნებულნი, რო? 

ეისაც გონება აქვს, გული არა აქვს; განა ეს გადაწყვეტილი არ 

არის, რომ პკვიანი დედაკაცი ენზგავსება რაღაცას ვეშაპს, რომე- 

ლიც არასა პგრძნოს? ჰკითხეთ ვისაც გინდათ, ყველანი ამას გეტყ- 
ვიან. 

ვინ გაჰბედავს, კნეინავ, რომ თქვენხედ ჰქონდეთ უსარგებლო 
ჰაზრი? 

მართლა? აბა გაუგონეთ იმათ, განგებ გამოსცადეთ, იმათთან 

პსთქვით, რომ მე არასდოოს თავის. დღეში არა მქონია გულის მოძ- 

რაობა, არავითარი შერხევა; რომ მე არა ვარ ნიჭებული უსყიდვე- 

# აზის შემდეგ გადახაზულია: ,,მაქვს“, %# თავდაპირველად დაუწერია: „მიყ- 
ტო", 
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ლის გრძნობისა; არ გიცი და არ მესზის, რომ ვქნა ოამე კეთილი; 

რომ ყოველიფერი ჩემი მოქმედება არის ანგარიშით; რომ ზე ვარ 

ქმნილება უსულო და უსვინიდისო;--თქეენ ნახავთ, რომ არავინ და- 

გიწყებთ ამაზედ წინააღმდეგ ბაასსა. ისინი მზათ არიან მითხრან ეს 

ყველა პირში. ვინ დაუშლის იმათ?-- შეიქმნა კვალად დუმილი. კნე- 

ინა ჰსწიწკნიდა კორდელიერკის ფუნჯსა, რომელსაც ეჭირა პენუა–- 

რი გარე მშვენიერის წელისა. ხოზოევსკი უყურებდა განკეირეებუ- 

ლი; ანგეარი ქცევა კნეინასი მოიყვანდა ხოზრევსკის ახალს ჰაზრო- 

განებაში. კნეინა ეხლა უფრო სხვაგვარ მოსწონდა და თითქმის ეხ- 

ლა უფრო მეტათაც, ვინემ ადრე.-- იმის სახის მოძრაობაში, მწა- 

რის ინტონაციის" ხმაში იპოვებოდა რაღაც მიზზიდველობა, იყო 

ყოველი მშვენიერ ბუწებითი.-- კნეინას, ვგონებ, პირველად შეხვდა, 

რომ თავის თავი გაიცნა, პირველად შევიდა თავის თავის ანგარიშ- 

ში, პირველად დაინახა, რომ არის უპატრონო. ყმაწეილ კაც|ს|) ეს- 

მოდა. თავის მიზზიდეელობა თუ არა, არ აშორებდა თვალს კჩეინას, 

ჯერეთ გამოუცნობელს მისთვის"”, სუსტს, შეწუხებულს, ოომლისა- 

თვის საჭირო იყო პატრონი. 

კნეინაე! – წარმოსთქვა ნოზრევსკიმ ძლიეს,-–თქვგნ. შეუძ ლოთ. 
ბძან(დIებით, ეხლა ყოველიფერი ბნელად გეჩვენებათ, თ-ვენ არ 

შეგიძლიანთ იჩივლოთ ბედზედ, თქვენი მდგოძარეობა შესაზურებე- 

ლი არის. 

ძალიან!--უპასუხა ქალმა „ცივის სიცილით. 

თქგენ ყველა გაქვსთ, რასაც კაცი ისურვებს: მშვენიერება, ნი- 
ჭიერება, ყოკელი უპირატესობა, სიმდჯიდ“ე, თავისუფლება. 

დიახ, სრული თავისუფლება! ზოკვდეს ჯავრით და სევჯით, გის 

რა ენაღვლება: : 
ყეელანი ეძებენ თქვენ გაცნობას, თქვენთან დაახლოვებას. 

დიას, ყველანი, ვისაც უყვარს პრაზნიკები და კარგი სადილები. 

გარს გეზიევიან. ყველანი შესანიშენ, ლნი გვამნი, ყეელანი გო- 

ნიერნი და ნიჭიერნი ხალხნი, აოტისტნბ. თქვეენ იმათში მხიარუ- 
ლებთ ხოლმე. 

დიახ, დიას! ძალიან ნხიარულათა ვარ ხოლმე!– მიუგო გაჯავ- 
რებულის ხმითა,-–- ალიან მხიარულათა ვარ ხოლმე! 

  

« ხელნაწერშია: ,„ინტონანციის“. ## შემდეგ გადახაზულია: ,,ახლა ხედავდა" 
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ტროფიმ ლუკიჩი დაჩუმდა, ნახა რომ ამაო იყო თავის მეცადი- 

ხეობა დაამშვიდოს მრისხანება ბრწყინვალე კნეინასი. 
და თქვენც იმ ჰაზრისა ხართ! უთხრა უეცრად კნეინამ, შეჰზხე. 

და იმას,--თქვენც აგრე ჰფიქრობთ, რომ ჩემში არ არის არავი- 

თარი გრძნობა, გარდა თავსმოყვარებისა და ეგოისტობისა. მარ- 

თალი არ არის? 

განა თქვენ უნდა ზრუნავდეთ ჩემს ჰაზრზედ, კნეინავ?-- წარმოს- 

თქვა საწყალმა ზოზრევსკიმ,--განა მე შემიძლიან ვიყო თქვენი მსა- 

ჯული. 
მაგრამ თქვენ მაგას ხომ ფიქრობთ? შე თქვენთვის ვარ არსება 

საზიზღარი, – განაგრძელა კნეინამ და უყურებდა თვალებში, თუმცა 

ხედვიდა მათში წინააღმდეგ ამა დამტკიცებისა. 

კნეინავ, თქვენ მაგას სერიოზნათ ვერ იტყვით, უპასუხა ხოზ. 
რევსკიმ, –თქვენ იცით... 

ქალმა არ გაათაეებინა. 

ახ, ღმერთო ჩემო! დიახ მე ვიცი, რომ თქვენ აფასებთ ჩემ|ს| ტა- 

ლანტებს, ჩემს განათლებას, ჩემს გონიერებას და ნიჭიერებას, ყეჯ- 
ლას, რასაც სხვანი აფასებენ; მაგრამ თქვენც ისე მიყურებთ, ვითა 

ბრწყინვალე ვეშაპს. თქვენ არა გწამთ, რომ მქონდეს გული, არც 
მიზიდვა გრძნობათა, არაფერი, რითაც განსხვავდება დედაკაცი. ასყ 

არ არის? აღიარეთ! 
ხოზრეევსკი გაჩუმდა; ქალს გამოუბრწყინდა თვალებში ცრემლები. 

ასე არ არის? ჰსთქვით, როგორც პატიოსანი კაცი. 

ქნეინავ,–- მიუგო, – მე თქეენ მიბძანებთ ვსთქვა სინიდისითა. ა” 

შემიძლიან წინა აღგიდგეთ, მე აღარ უნდა ვიფიქრო, რომ თქვენ 
გამიწყრებით, ან როგორ ძნელი იქნება ჩემთვის თქვენი წყრო- 

მა, შეც ისეთი სულელი არა ვარ, რომ არ შესმოდეს ჩეძი მდგო?ა- 

რეობა; მე ეს ვიცი. განპსჯა ჩემისთანა კაცისაგან თქვენზედ არაფ- 

რათ არა ღირს. მე მესმის, რომ უთოოთ უნდა გითხრათ ჩემი ჰაზ- 

რი,-– ჭეშმარიტათ სხვა არა არის რა, როგორც ერთი მინუტის კაპ. 

რიზი, მაგრამ შე ძვირად დამიჯდება, თუმცა უნდა აღვასრულო! 

კნეინავ, თქვენ იცით, რომ მე არა ვარ გავარჯიშებული და არ შე- 

მიძლიან გაპოვსთქვა სიტყვები როგორც რიგია; მე შემიძლიან 

მხოლოდ მოგახსენოთ სიმართლით; რადგან თქვენ გსურსთ, აღვია- 

რებ: მე გგონებდი, რომ საზოგადო ჰაზრი თქეენზედ მართალი იყო, 
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- 
აა –– დაიძახა კნეინამ. 

მე თქვენ მეჩვენებოდით მომეტებულ ქკვიანად. მე მეჩვენებოდა. 
სხვა ყოველი გრძნობა იყო შეპყრობილი მომატებულის გონები- 

საგან, და ბოლოს ესეც, რომ თქვენ ხომ "ყველაში არ გექნებოდათ 

ღირსება; თქვენგან არ შეიძლება მოითხოვოს ტფილი გრძნობა. 

მოველოდეთ თქვენგან ბრმა დიდსულოევნებას, თქვენ შეგიძლიანთ 

ჰყოთ ყოველი გონივრად. 

თქვენ აგრე ჰფიქრობთ?--ჰკითხა კნეინამ და. შეხედა თვალებში. 

მე აგრე გფიქრობდი. 

ეხლა? 

ეხლა ასე ვფიქრობ, რომ შემცდარი ვიყავ. 

რომელ შემთხეევაში? 
კნეინავ! თქვენ ხომ კარგათ გესმისთ. ნუ გამომკითხავთ წვლი- 

ლად,––კარგათ მოგეხსენებათ, მე არა მაქვს ნი1ი ლაპარაკისა. 

მა რამ შეგიძლიანთ მითხრათ, ეხლა თქვენ ჩემზედ რას ფიქ- 
რობთ 

თქვენთვის არ არის საინტერესო და ჩემთვის ძნელია, 
თუკი მე მინდა ვიცოდე? 

თქვენ იცით. 

კნეინა დაფიქრდა. 
ასეა,––უთხრა კნეინამ,--თქვენ ჰფიქრობთ, რომ მე მხოლოდ 

ზმოვქმედობ ანგარიშით და ვეძებ მხოლოდ ჩემს სარგებლობას. 

კნეინაგ! რასაკვირველია, მე მაქვს დანაშაული, მაგრამ მაგას ჩემ- 

თან ასე ხშირად ლაპარაკობენ ხოლმე, 

დიახ, ყოველნი ჩემნი მეგობარნი, ჩემნი თაყვანისმცემელნი. ეს 

არის იმათი კეთილი ჰაზრი ჩემზედ, და თქვენთვის რაღა საჭირო 

იყო სხვაგვარ დამტკიცება. 

ეს ხომ ცნობილია, კნეინავ, რომ თქვენ ქმარი შეირთეთ არა 
სიყვარულისათვის, 

ამისთვის, რომ მე მინდოდა ტიტული,--მიუგო ქალმა მწარის 

“იმილით,–-ეგ იმათ აგრე დააბოლოვეს, და ესეც, რომ მე ყოველ- 

ფერში შეგე1ცევი, და ყოველი, რაც გრძნობა გაივლის ჩემს გულ- 

ში, არის სიცრუე! და რადგანაც ასე გადაწყვიტეს, ყოველ მათგანს 

აქვს უფლება შეურაცხმყოს, მლანძღოს მე". კიდევ დაჩუმდა კნეინა 

# ამის შემდეზ გადახაზულია: ,,კვალად და“ჩუმდა!.



და მიეყრდნო თავის კრესლას. საბრალო ზოზრევსკის არ შეეძლო 

მოეშალა ეს მრისხაზე დუმილი. 
კნეინავ!-– დასასრულ ამოიღო ხმა.-–კნეინამ არ შეხედა. 

კნეინავ! –– განამეორა ყმაწვილმა კაცმა, ვერ გაბედა შეხეჯეა პირის- 
პირ განრისხებულს მშვენიერ ქალსა,-– მე დ-ვღუპე თავი, მე ეგ ვი- 

ცოდი, მაგრამ თქვენ მაიძულებდით. მე აღკასრულე თქვენი ნება; 

თქვენ მიბძანეთ, რომ. ყველა გამოჭეთქვა და აღვასრულე! 

კნეინამ შეხედა თავის გამჭვერის თვალით, მჯუმარებით და ფიქ- 
რით, და უეცრად ადგა კრესლიდგან. 

კარგი,––წაიზურჩულა ქ ლმა,– მე დაუმტკიცებ, ნახვენ, იქნება- 

ამას არ მოელოდენ და მაშინ, იქნება... ვნახოთ. 

ტროფიმ ლუკიჩმა აიღო შლაბა და არ იცოდა რა უნდა ექნა, 
კნეინავ! შეხედა მორჩილის თეალით,-საბრალოთ დაუმატა: 

თქვენ ეხლა არ შეგიძლიანთ მაპატიოთ. მე შესმის, ვარტ ახლა და- 
თხოვნილი თქვენის სახლიდგან, ჩეჰთეის ყოკელი გათავდა, 
ხოზრევსკი! – უთხრა ქალპა, გაუშვირა ხელი, - მოდით ჩემთან 

დღეს საღაზოზედ. 

საღამოზედ მოახლოვდა რა კნეინას სახლსა. ტრაფიმ ლუკიჩ შედგა 
და მერე მობრუნდა სხვა ქუჩისაკენ; იმან ათჯერ გაიარ გამოიარა 

ტროტუარზედ, ასე განსხვავებული ს ფიქრითა, ასე რომ გამლელ-გამო- 

მვლელნი შესცქეროჯ ენ იმას”. მაგრამ იმას არ ჰსცალოდა; კნეინას. 

სიტყეები-- „ხოზ“ევსკი, საღაჰოზედ მოდით ჩემ»ან“ -–რაღასაც დიდ. 

რასმე ნიშნავდა ღა შესაძლო არის არას ნიშნავდა. საბრალო,. 

ამაოდ არ დაეთრეოდა დიდ საზოგადოობაში. იმან აიტანა მრავა- 
ლი, აურაცხელი შეურაცხება და მოიპოვა მწარე გამოცდილება. –– 

პირველად, როდესაც დაუახლოედა მშეენიერ “კნეინას, ის უთოოდ. 

უწყინრად გაუტყდა თავის თავს, როგორც უბრალო ჩეეულებითი 

საქმე, რო3 იმასა ჰყავს ერთი რაყიფი, კნეინასს თუთიყუში, რომ- 

ლითაც მოცალების. დროს ატარებს დროსა, უ»ლერსებს ეგრეთეე 

უმანკო ყურადღებითა. ასე რომე ტროფიმ ლუკიჩზე"? ხოზრევსკიზედ 

»# ამის შემდეგ გადაბახულია: „კნეინას სი' (ტყვები|, ## თავდაპირველად» 

დაუწერია: „ლუკიჩზედ“ 
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კნეინა ალინას ერთ მინუტსაც არ შეეძლო ეფიქრნა რამე, რასაც 

ჰფიქრობს დედაკაცი კაცზედ. 

არ არის ადვილი,––ხოზრევსკის ესმოდა ნორჩი ხმა ყმაწვილისა 

ქალისა, რომელსაც ეშინოდა ეთარგგნა ეს ფრაზი: „ხოზრევსკი, მო- 

დი საღამოზედ ჩემთან", და ცდილობდა შემაგრებულიყო, ვერ ბე- 
დამდა გამოეცნო, რომ კნეინა იყო ასეთს სულის მდგომარეობაში, 

რომლითაც აღსრულდებიან დედობრივი განსაცვიფრებელნი შემთხ- 

გეგანი და სულელურნი მოქმედებანი. ტრაფიმ ლუკიჩი ავიდა“ ძლიერ 

მღელვარე კნეინას სახლების კიბეს და ორ საათს უკან ჩამოვიდა 

უმეტესის მღელვარებით, იმ კაცის სახით, რომელსაც შემთხვევია, 

ღმერთმან უწყის, რაღაც.–- ეს შემთხვევა, რომ კნეინამ უთხრა: 

„ხოზრევსკი, მე თქვენ გიყვარვართ და ვერ ბედამთ მითხრათ მე... 

თქეენ ხართ კაი კაცი, მე ვარ თქვენი", 

ტვერის ბულეარზედ, დიდ გოსტინებში, კლუბში გაისმა ხმა, 

რომ კნეინა ალინა დაინიშნა ხოზCევსკიზედ. მოსკოვი მოიცეა ძლიე- 
რად ამ ახალმა ანბავმა, რადგან ახალი არა ჰქონდათ რა სალაპა- 

რაკო, ლაპარაკი იყო სხვადასხვაგვარი. შეიქმნა საკოველთაო სასი- 

ხარულოდ და საჭოთავად. 

საუცხოვოთაც ჰქმნა, -– უპასუხა ნასტასია პავლო|ე)ნამ ბებერ 

დამას, რო?ელიც შეხვდა რუსის მაღაზიაში. 

კნეინამ დაამტკიცა, რომ იცის ფასი ღირსის კაცის სიყვარუ- 

ლისა და უმაღლეს და უმაღლეს ყველაზედ მიაჩნივა ესრეთი ღრმა 
გრძნობა. მე დიდათ მამწონს ეს საქმე. ეს არის პასუხი კნეინასი 

იმათთვის, ვინცა ჰსწამობდენ, ვითომ კნეინას არა პქონდა გული. 

ამგვარი შემთხეევა არის კეთილშობილური და არც ინანებს ხოზ- 

რევსკი ამისთანა ბედნიერებას.-- მეორე ოთახში, იმავე მაღაზიაში, 

ორნი გაუთხოვარნი ქალნი ყიდულობდენ შერსტის ძაფს ბალიშის 

შესაკერავად. 

იცით თქეენ, რომ კნეინა გათხოედა დედის დის“” ბძანებითა? 

დიაზ, გაეიგონე! მაშ ეგ მართალია? 

მართალია! ბებერი გაგიჟებულია ხოზრევსკისათვის და გამოუც- 
ხადებია კნეინასათვის, რომ თუ სხვა ქმარს შეირთავს, გამორიც- 

# ამის შემდეგ გადახაზულია: „მძიმეთ“, X## ხელნაწერშია: ,,დედის''. შინაარ- 
სის მიხედვით უნდა იყოს ,დედის დის“. 
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ხავს თავის მემკვიდრეობიდგან. და რა უნდა ექმნა? ანბობენ, კნეინა 

ძალიან გამხდარა. 
აღვიარებ, კნეინამ იპოვნა კაცი'!-- უთხრა ყმაწვილმა კაცმა თა- 

ეის ცოლს სადილზედ, როდესაც იღებდა მცვრიან როსტბიფსა,-–- 

წარმოიდგინე შენა, რომ ქალი გაგიჟებული თურმეა იმისთვის და 

თითონ ქალს დაუსწვრია სიყვარულის გამოცხადება. საუცხოვო გა- 
მორჩევა არის. აი, თქვენი მაღალის დედაკაცის ჭკუა. 

ჩემის მხრით, უცხო საქმე უქნია კნეინას,--ჰსთქვა კლუბში ქა- 

ღალდის თამაშობაში მდიდარმა იჯარადარმა,-- ამაში ორი სარგებ- 

ლობა არის ქალისათვის: იშოვნა ქმარი სულელი, რომელიც არას 

დაუშლის, და მოურავი თავის ყმა და მამულისა, რომელიც არას 

მოჰპარავს. ჭეშმარიტად დიდი ჭკვიანი ქალი ყოფილა! 
ჰსწორეთ რამანია, -- უანბობდა. ასხამდა ჩაის ქალი საშუალ 

წლოვანი, თავის სტუმრებს, -––ანბობენ, რომ ხოზრევსკი შესულა 

კნეინას კაბინეტში გატენილის დანბაჩებით და უნდოდა ქალის წინ 
თავი მოეკლა. და ასე შეზინებულა კნეინა, რომ თანახმა გამხდა- 
რიყო შეირთოს ქრმად?. 

მე ეგ არა მჯერა,––პსთქვა ერთმა სტუმართაგანმა,-––კნეინა ალი- 

ნას მაგისთანა შტუკჯებით ვერავინ მოატყუებს. 

ეგ არ შეიძლება, რომ მაგითი დამორჩილებულიყო. 

გამიგონეთ, რა მოგახსენოთ,–– უთხრა სახლის პატრონმა ქალ- 

მა,––მე არავის დავენაძლევები, რომ ხოზრევსკი არ მოიკლავდა 

თავსა, 

შესაძლებელი არის იმისგან,–– შენიშნა ერთმა სტუმარმა,--იმას 

ამდენი +” სულელობა ჰსჭირს. ტყუილათ არ იყო სულელი, იმიტო- 

მაც კაცი გახდა. 

Mის იხიL-–იტყოდა ამპარტავანი კოხტა კაცი, რომელიც გამო- 

ვიდოდა ქუჩით ტროიცის ტრახტირიდგან ციგარის მწევარი, -- 

C' 08 0)I001606ის 006 60VI6 60 1616» ხმ» 18 (60ტ(-0 081306 06 (6- 
თაიგ, 21 

–- მაისის თბილ საღამოზედ მარფა ტერენტევნა კნეინას ჩასაცმელ 

ოთახში აღებდა“"" ზანდუკებს, ღია იაშჩიკებს მშვენიერ ტანისა- 

# გრ. ორბელიანი, როგორი წესი, ხმარობს: „ქრმად“, ,,საქრმოთ“. »# თავ– 
დაპირველად დაუწერია: ,,მაგდენი“, ##M# ხელნაწერშია: „აიღებდა“. 
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მოსებით,-––კნეინას უნდოდა, რომ ჯეარი დაეწერა თავის სოფელ- 

ში. მარფა ტერენტევნა ამ მზადებაში არ იყო ქეიფზედ. მისი 

არისტოკრატული სული გლეხურ გვაზში განპსჯიდა ყველაზედ უმე-· 

ტესად თ6581II3006', მისი ბრწყინეალების კაპრიზებს, რომ ბაშმა- 

კები უნდა შესცვალოს ქალმებზედ.-–დამნაშავე ერთგულის მუახლის 

ყვედრებითის ბურტყუნისა, იჯდა კაბინეტში ხოზრევსკისთან.–- 

ტრაფიმ ლუკიჩი იყო დაფიქრებული მომატებულად. რასაკვირვე- 

ლია, ბევრჯელ მოხდება კაცის „ცვლილებაში, როცა არის ბედნიე- 
რი. –-– კნეინა კითხულობდა წიგნსა მაღლა. ყოველთვის, როდესაც 

დარჩებოდა მარტო ჟენიზთან, კითხულობდა წიგნებს. ამჟამათ ოც- 

ნებებდა ჟორე ზანდის “ „ხIთისი, რომელიც თავდება ქორწილით, 

აგრეთვე ცოტა რამ ექსცენტრიულად.–-ქალი კითხულობდა აღტა- 

ცებითა, ესიამოვნებოდა, როგორც თავის პორტრეტი, ენერგიული 

ფიგურა ფიამისა. 
რა ხელოსნური მხატრობაა ქალისა!--ჰსთქვა მშვენიერმა სასძ- 

ლომ. დააყენა კითხვა,-–და როგორი ჭეშმარიტი ცნობაა კეთილ- 

შობილურისა და პატიოსნურის სიყვარულისა! პატივისცემა თავისა 

და სხვისა! 
რას ჰფიქრობთ?--პკითხა ჩუმათ მყოფს ხოზრევსკის. 

ბევრს რასმე, კნეინავ. 

არ შეიძლება მაგ ბეკრიდგან გვითხრათ მცირედი? 

მე თქვენზედ ვფიქრობ, კნეინავ (ქალმა გაიღიმა). მე ვფიქრობ 
ამას, რომ თქვენ ჩემზედ ყოვლისფრით უკეთესი ხართ. 

საზით?--პკთთხა კნეინამ. 

ყოელისფრით 7. 

თუ ეგ აგრე არის,––უპასუხა ქალმა,-––მაშინ მაგ უბედურებას არა 

უშველება რა, თქვენ უნდა აიტანოთ, როგორც მამაკაცმა. 

ხოზრევსკიმ გაუშტერა თვალი. მშვენიერი იყო ამ მინუტში კნე- 
ინა. 

კნეინავ! – უთხრა იმან უეცრად გაბედვით,--მე უნდა აღვისრუ- 

ლო ჩემი ვალი. გაჩუმდა და მალევე დაიწყო ლაპარაკი.--თქვენ 
ერთზელ ჩემგან მოითხოვეთ მეთქვა მართალი, და მე ვნახე, რომ 

თქვენ შეგიძლიანთ მოისმინოთ. მე ეხლა არ უნდა თქვენთან. დავ- 

" ამის “შემდეგ გადახაზულია; ,,მიუგო ხოზრყესკიმ“. 
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ფარო სიმართლე.-–-კნეინამ შეხედა იმას სახეზედ ღა დასდო წიგნი 
სტოლზედ. 

ჩვენ მდგომარეობაში ერთმანერთთან უთხრა, -–- ხოზრევსკიმ, · 

არ.უნდა იყოს მიშვებული უსინდისობა. 

კვალად შეიქმნა დუმილი მცირე ხანს. 
მე ყურს გიგდებთ,– უთხრა ქალმა.--ხოზრევსკი უყურებდა კნე- 

ინას განსხვაებულის თვალით. 
თქვენ ასეთი საქმე ჰქენით, კნეინავ, რომელსაც თქვენგან არა- 

ვინ მოელოდა,-––დაიწყო ხოზრევსკიმ არაჩვეულების თვის ხმით.-– 

თქვენ მე გამომირჩიეთ საქრმოთ, რომელსაც არა მაქვს რა, რითაც 

გამოჩნდება კაცი დიდ ქეეყანაში: არც სიმდიდრე, არც არისტოკ- 

რატკური შთამომავლობა”, არე პატიევი საზოგადოობაში; თქვენ 

აჩვენეთ და დაამტკიცეთ თქვენი უანგაროობა; ეს არ არის საკმა- 

რო, თქვენ ჰქმენით საკვირველება: თქვენ გადასწყვიტეთ იყოთ 
ცოლი იმ კაცისა, რომელსაც ქვეყანა სულელს უძახის. თქეენც ხომ 

დარწმუნებული ხართ, რომ მე ვარ უბრალო რამ არსება.--კნეი- 

ნავ! თქვენ შემცდარი ბძანდებით, როგორც არიან ყეელანი შემც- 
დარნი. მე ვისურვე მეჩვენებინა თავი ქვეყანაში სულელად და ვცდი- 

ლობდი, რომ ყველანი ამ აზრზედ დამყარებულიყვნენ ჩენზედ, და 

ამისთვის დიდი შრომა და გონიერება ვიხმარე.--კნეინა უყურებდა 

განკვირვებული.-–იმან განაგრძელა: 

გამიგონეთ, კნეინაე! მე უნდა გიანბოთ ასეთის სიტყეებით, რო- 

მელთ მნიშ,ნელობა თქვენ არ გესმისთ და არ იცნობთ: საჭიროე- 

ბა--ეს სიტყვა არის თქვენგან ბნელად ცნობილი, .რაღაც გამფრე- 
ნავი პაზრი, ჭეშმარიტს ჰაზრს ამ სიტყვისას თქ>ვენ ვერ მიხვდებით. 

რას ნიშნავს საჭიროება, ეს იციან იმათ, რომელთაც მოსქყლეტს 

თავის სიმძიმითა. ამისთანა ხალხი ძალიან ბევრია. ყოველ დღე 
იბრძოდეს საჭიროებისგან. მუშაკობდეს შეუძლებლობამდის საჭირო- 

ებისათვის?”", ვერსაიდგან ხედვიდეს შემწეობას, ასეთი მდგომარეო- 
ბა საშინელება არის. მაგრამ ვმადლობდეთ””” ჩვენ განათლებას, სი- 

# თავდაპირველად დაუწერია: „ჩამომავლობა“. ## ამის შემდეგ გადახაზუ- 
ლია: „ეს იციან იმათ, რომელთაც ჭაუჭყლეთ თაესა თავის სიმძიმითა, ამისთანა 
ხალხი ძალიან ბევრია; ყოველ დღე“. #MM ამის შემდეგ გადაზაზულია; ,,ღმერთსა“', 
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ღარიბე დიდი სირცხვილია, ამაზედ” არიან მდუმრად, ამისთვის 

რომ ლაპარაკიდკან არა გამოვა რა და გამგონისათვის არ არის 
სასიამოვნო. მე სიყრმითდგან თავს ვიძლიდი(?),, რომლის ღონის- 
ძიებით მოვიპოვო პური არსებისა დაქვრივებულის, დაგლახაკებულის 
დედის ჩემისათვის. ამ საშინელის აზრით მოცული, ვსწავლობდი 

დილიდგან საღამომდის, მთელი ღამე ჩავსცI(ქ1ქეროდი წიგნებსა, მე 

ვმუშაკობდი მტკიცის ნებითა, ასე რომ, ჩემის სიმთელის თვისით 
მოვიბოვე ცოდნა, რომლის მოხმარება ვერსად შევიძელ. ეს ასე" 

ჩვეულებითი არის, ჩემთვის ეს არ იყო, რაც სხვათ ათასთ შეხვდე- 

ბათ ხოლმე, ყოველი მომდინარებდა ბუნებითის წესითა. ნიჭებული 

გონიერებითა და მიხდომითა განვივრცელე ჩემი გონება მუშაკობი- 

სათვის. რაც კი ღონე მქონდა, უნდა მეპოვნა რამე, გინდა უმად- 

ლო მძიმე მუშაობა, და მე, ოცის წლის ყმაწვილი, ვიდექ პირდა- 

პირ სიგლახაკისა და არა მქონდა არა რა ღონისძიება. მე არ 

ვიცი, როგორ აგიხსნათ თქვენ, მცირედიც არის, შინაგანი მდგო- 

მარეობა იმ კაცისა, რომელსაც ყოველ დღე, ყოველ ღამე, ცხა- 

დად და ძილში, ყოველ საქმეში, ყოველ დასვენებაში, ყოველ 

მინუტში უწიეის ყურებში ერთი და იგიეე კითხვა: „რა ვქნა? რას 

მოეკიდო ხელი?“ წარმოიდგინეთ თქვენ, რომ იმ დღეს, როცა უნ- 

და იყოს დიდი ბალი, რომელსაც დიდი ხანია ელით, თქეენ გეტყ- 

გიან: თქვენი განსაცვიფრებელი კაბა, რიოამელსაც თქვენ აკერვინებ. 

დით, რომლითაც უნდა დაგეჩაგრათ თქვეენ ტოლების კაბები, არ 

იქნება მზათა. წარმოიდგინეთ, რამდენჯერ ჰკითხავდით თავსა ხშირ- 

ხშირად: რა ვქნა, რა მეშველება? –– შე იმედი მაქვს, ამისთანა 

უბედურება თქვენ არსად არ მოგიხდებათ და მოგახსენებთ ამისთვის, 

რომ აგება უფრო ცხადათ შეიტყოთ ჩემი მოთხრობა, –- ღუბერსკის 

ქალაქში, სადა() მე დავიბადე და სადა() უთოოდ უნდა მოვკვდარვიყავ, 

მშე არა შყვანდა გამოსადეგი ნათესავები რომელთაც". გაეხს- 
ნათ ჩემთვის გზა. არავისგან მქონდა შემწეობა, –– ვისგან მეპოვნა 

გზა, ან პროტექცია. – ყოველ მინუტს უნდა ვიხმარო ისეთი სიტჯვები, 

რომელნიც თქვენთვის გამოცანები არიან. თქვენ იცით, კნეინავ, რო- 

#» თავდაპირველად დაუწერია: ,,ამისთვის“: X# თაედაპირველად დაუწერია: 
„ასგთი“. ### ხელნაწერშია: ,,რომელათაც““. 
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გორ აჩვენებენ პროტექციას, როგორ ეძებენ, მაგრამ არ იცით, რა 

რიგათ დგანან დერეფანში, როგორ გამოსთქმენ სიმკრთალით თა- 
ვის ვედრებას, როგორ მოისმენენ ცივს და მოკლე პასუხს”: „საწუხ- 

რად ვერაფერში ეერ შევეწევით", როგორ გამოვლენ ოთახიდგან, 

რა დაცინები»ს შეხედვას აიტანენ ბრიყვის ლაქიებისაგან, როგორ 

მოვლენ თავის გლახა ოთახში, საღაც ელის დედა, რომელიც არ 
გადაეჩეია იმედის გადაწყეეტას. ეს მხოლოდ მესმის ბოროტი მე. 

მე მაშინ მივხდი, რაზედ იყო ჩემი საქმე, რაც იყო ჩემი პირ- 

ველი უბედურების მიზეზი. დაბადებით იყო ჩემი ბედი ასე გადაწყ- 
ვეტილი. შკოლაში ბავშვები, როცა იყვენენ ჩემზედ გაჯავ“ებულნი, 

რომ იმათზედ უკეთესად ე(ს)წავლობდი, კბილების ღრჭენით, თითის 

ნიშნებით მეძახოდენ: „იი, ჭკვიანო, ქკვიანოI4« ამას მეძახდენ მერე 

გემნაზიაშიაც. ეს სახელი შეიქმნა ჩემ სალანძღავ სახელად. მე ვერ 
ვმალამდი ჩემის ამხანაგების სიძულვილს იმათ უზდელობაზედ; მე მი- 

ხაროდა, რომ იმათზედ გლახაკი, ვიყავ მათზედ უპირატესი ყოველ 

კლასში. ისინი იძულებული იყვნენ დაეთმოთ ჩემთვის დღითიდღე.--. 

რაოდენსამე წელიწადს ვაიძულე ჩემი თავი მეცადინეობითა და 

ქცევითა, ისე რომ ჩემი ოსტატები დამაყენებდღენ მე მაგალითად, 
მაქებდენ და უმტკიცებდენ მათ ჩემს ზნეობითს უპირატესობას.-- 

მერე მე წაველ თავდამდაბლებით”” იმათ მამებთან, რომ მოეცათ ჩემ- 

თვის შემწეობა, ჰსთქვან ჩემხედ ერთი სიტყვა, მიპოგონ რამე ერ- 

თი ალაგი.-–შე პირველადვე შემაგონა მოხუცმა სტრაფჩმა, უცოლომ, 

რომელთანაც მშე დავდიოდი. მამაჩემს როცა შეძლება ჰქონდა, ამ 
სტრაფჩს შეეწეოდა ხოლმე და მოხუცი ცდილობდა ცოტაც არის 
რამ გადა|ე|ხადა შვილზედ, წამიყვანდა ხოლმე ხშირად” ჩაიზედ 

თავისთან.-–ეპს, ჩემო ხემწიფევ,-–მითხრა ერთხელ იმან, მაშინ რო- 

დესაც გადამიწყდა ერთი იმეჯიცა, რომელსაც მოველოდი, -- უმჯო- 

ბესია, რომ არა ((დილობდე, არაფერი არა გამოვა რა. შენ ბედი 

არ გექნება, 

არ შეიძლება, ჩემო საყვარელო,--მითხრა""”",- შენ ისეთი არა 

# ამის შემდეგ ზადახასულია: ,,რომ“. ## პირველად დაუწერია: ,,მოწიწებით““, 
»X#+ პირეელად დაუწერია: ,,ხანდახან“. MM## ამის შემდეგ გადახაზულია: ,,,დ“ 

(კვალად|. 
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ხარ, ძალიან ჰკვიანი ხარ, მერე კოხტაობ გონებითა. გონება ბევრი 

გაქვს, და მანდედან კი არა გამოდის რა". დრო არის მიხვდე. 

რასა?-– ვკითხე მე, 

იცი შენ არაკი,--მიპასუხა,--–ორნი ძმანი რომ იყვნენ ჭკვიანები 

და მესამე სულელი? 
ვიცი,-– უთხარი მე,– სულელი რომ გაბედნიერდა.–– როცა პატა- 

რა ვიყავ, მაგ არაკს რომ მეტყოდენ, მეჯავრებოდა და არა მწამდა, 

ახლა თითქო უნდა დავიჯერო. 

„მოხუცმა შემომხედა თავის გამჭვერის, გამოცდილის#? თვალე- 

ბით.-ვინ იცის, რომ ივანუშკა იყო მართლა სულელი? ხომ არ 

აბრიყვებდა ხალხსა? ხომ განგებ არ+“”' ისულელებდა თავსა? ხომ 

არ მიხვდა, რომ ისე უფრო ისარგებლებდა? ეგ ზღაპარი, ჩე?ო ბა- 

ტონო, არ არის უბრალო, თუ შენ კარგა გეფიქრნა, უფრო კარგ 

საქმეს იქმდი, აგრე გარიყული არ იჯდებოდი, ჩემო ძამიავ! ვისაც 

ფული აქვს, იონებაცა შვენის. ჩვენისთანა გლახებს გონება არ გა- 
მოადგება. აი, რას მოგახსენებ. 

მე ამ სიტყვაზედ ძალიან დავფიქრდი, ვიფიქრე რამდენიმე დღე 

და მე მივიწიე უე'ველს აქსიომა“დის,– ასე რომ, კაცი, რომელიც 

ამტკიცებს, რომ ბეგრზედ ჭკვიანია, ამტკიცებს, რომ ბევრნი არიან 

იმაზედ სულელნი, მე მივხდი", რომ იმათთვის არ იქნებოდა სა- 

სიამოვნო, თანდათან თვალი მეხილებოდა: შე შევნიშნე, თუ მრა- 

ვალთათვის არ არის სასიამოვნო იდგეს სხეაზედ დაბლა, ყველა- 

სათვის წინააღმდეგი არის#+#5>, კაცი კმაყოფილი, ვინც მათზედ მაღ- 

ლა დგას, არ შეიძლება არ ჰსთქვას კმაყოფილებით: „საბრალო, რა 

სულელია",–– რომელიც ნიშნავს: „ჰე ჭკვიანი ვარ“. მე იქავ მზივხდი,–– 

ხალხი ინსტიკტურად კარგათ ექცევიან მას და კეთილისურვეებენ 

მისთვის">###, ვინც აჩვენებს მათ თავის თავს“ #X#>X## მდაბლა. ამის 

გამო განვიმეორე მოხუცებულის სტრაფჩის სიტყვა: „აი, რა |ა|რის, 

ჩემო. მამავ'-–-მართალია ყოველი ეს". მაგრამ ჩეზმმა ლოღიკურმა 

# თავდაპირველად დაუწერია: ,,გამოვა რა“. ## თავდაპირველად დაუწერია 
„მოხერსებულის“.. ### ამის შემდეგ გადახაზულია: ,,შერებოდ“. #MMM# ხელნაწერ- 
შია; ,„,მიხედი“. ამდაგვარად ხშირად წერს გრ. ორბელიანი პირველ პირში. 
X+MMM ამის შემდეგ ჭბადახახულია: ,ვინცა დგას მათზედ მაღლა; კმაყოფილე- 
ბა“, ###### . თავდაპირეელად დაუწერია: ,,მათთვის'. MXM##XXM ამის შემდეგ 
გადაზაზულია: ,,|თავ) დაბლობას“, 
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დამტკიცებამ ვერ სადამდის მიმიყვანა.-- ჩემთვის ყოველი გათავე- 
ბულ იყო. რასაც მივმართე, რაც უნდა აღმეთქო, უსაზღვრო მორ- 

ჩილება, რაც უნდა ეპიტემია დავდო, უპირობო მორჩილება,-––საქ- 

მე აღარ გაკეთდა; ჩემზედ კიდეც იყო ჰაზრი შემდგარი პატარა ქა- 

ლაქში,––არა არის რა ქვეყანაზედ ასე შეურყ(ე)ჭელი: ხოზრევსკი 

არის აუტანელი, გამოუსადეგი, გზადაკარგული, ბოროტი და საში. 

შარი კაცი. ეს იყო გადაწყვეტილი. ებრალებოდათ საწყალი დედა- 
ჩემი, რომელსაც ღმერთმა თავის გულისწყრომით მისცა ისეთი შეი- 

ლი! ამაში არაფერი არ არის რა გასაკვირველი, არა არის რა ახა. 

ლი, ეს იყო ახლი უბედურება ჭკვისაგან" სხვა გვარ! მაგრამ 

ეს არ შეედარება, ჩემთვის არ იყო სანუგეშო: ჩაცკი?, რამდენიც"” 

უნდა ელანძღათ, მაინც იყო მაძღარი, შეძლება ჰქონდა, ჩემსა და 

იმას შუა დიდი განსხვაება იპოვებოდა; ის იმათ მოშორდა, მაგ- 

რამ მე სად უნდა წავსულვიყავ? 

ასე გავიდა ერთი წელიწადი! მოკლე სიტყვაა.- უნდა ვცდილ- 
ვიყავ განმეშორებინა დახლოვებული სიგლახაკე, უნდა მომეგონები.· 

ნა რამე. მაგრამ ვერას ვიგონებდი, როდესაც მშე ვიჯექ მთელი ღა- 

შე ბნელს თითქმის გალიაში, ვატანდი ძალას გონებას,-- ყოველი 

იყო ამაო. ძველი არაკი შეიქნებოდა ჭეშმარიტებად. შევხედავდი 
თვალწინ ცხოეელს-– ედიპის სფინკსა?',--ის საშინლად მიყურებდა 

პირში და მეტყოდა: „გამოიცან გამოცანა, თორემ შე გაგსრეს!+ 

გამოცანა იყო,––რომლის ღონისძიებით არა მქონემ მოიპოვოს საზ- 
დო, გამოცანა, რომელზედაც შრომას ჰსწეიენ ამაოდ ჩვენი ჩამო- 

მავლობა და იშრომებენ ამაოდ მომავალნიცა. 

ერთ დილაზედ მათე არტემიჩი მოვიდა ჩემთან და დამასაქმა, 

მითხრა: ხომ არ გინდა იშოვნო ცოტაც არის ფულები, რომ აღას- 
რულო ძალიან ადვილი საქმე? საქმე იყო. ესე: მე უნდა წამეღო“ მდი- 

და= მებატონესთან ახლოს სოფელში ერთი დიდი საქმე, წარმოე- 

ბა სუდისა. და უნდა წამეკითხნა იმისთეის და მასთანავე პირადა) 

დამემტკიცებინა ჰაზრი ამისი და მომეტანა მისგანაც პასუხი მატფეი 
არტემიჩისათვის. მოხუცს არავინა ჰყვანდა, რომ ჩემსავით აღესრუ- 

%# ამის შემდეგ გადახაზულია: ,გარიბ“, MM ხელნაწერშია: ,,რამდემინიც“'. 

###. თავდაპირველად დაუწერია: ,,ზავსულვიყავ“'. 
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ლებინა ეს საქმე,--მე სიხარულით მივიღე თხოვნა და წაველ იმავე 

დღესა. 
თქვენ იცნობთ სახელს იმ კაცისას, რომელთანაც შე მივდიოდი, 

უეს იყო გრაფ ნიკანორ გლებოვიჩი ხოლჯოვსკი. თქვენ იმას ნახავ- 
დით სადმე გრანიცის გარეთ. თქვენ გეცოდინებათ, რომ ის გაი-, 

ზარდა პარიჟში, გაატარა თავის ყმაწვილდროება იქა და შეირთო 

ფრანცუჟან1კა. რუსეთში იშკიათ+ო მოდის, მხოლოდ საჭიროებისა- 

თვის. ამ დროსაც აღასრულებდა მამულის სიყვარულის მოვალეო- 

ბას ამითი, რომ მოვიდა შეჰკრი?ობ ხარჯი სამი ათასის სულისა- 

გან და, რასაკვირველია, (1(დილობდა შეემოკლებინა დრო რუსეთზი 

დარჩომისა.– პეტერბურღში დაეგდო ცოლი და დავიდოდა თავის 

სოფლებში, თან დაჰყვანდა ცხრის წლის თავის შვილი. გრაფი ხოლ- 

კოვსკი, რომელმაც არ იცოდა გამოეთქო თავის სახელი თავის მშობ- 

ლიურ ენითა, იყო კეთილის გულისა და უყურებდა სიბრალულით, 
რომელიც არ იყო გრაფი. მე მიველ საღამოზედ გვიან გრაფთან 

სასახლეში და მეორეს დღეს გამოვცხადდი იმასთან. გრაფ ნიკა- 

ნორ გლებოვიჩი ცნობილი არის თავის განსხვავებულის ტონითა 

და უყვედრულის მიღებითა. ძალიან ალერსიანათ მომექცა და გაჩხ- 
ღიკა მცირედ ქაღალდები, ჩემგან მიტანილი, მთხოვა ორი-სამი 

დღე დავრჩე იმის სახლში, რომ კარგათ და საფუძვლიანად გაჩხ- 

რიკოს ქაღალდები და მომცეს პასუხი ნაფიქრები. მერე მიმიწვია 
საუზმეზედ და დაიწყო სხეადასხვა საგანსხედ ლაპარაკი, შევნი”ზნე, 
რომ უყვარდა ვიტიისტობა. -––ის იყო ჩემგან კმაყოფილი, ჩემის დამშ- 
ვიდებულის ხასიათისა. იმან მკითხა რა საქმეში ვარ და გაათავა 

ლაპარაკი ამ დაბოლოებით, რომ ჩემგვარი აღზრდა დიდათ მოს- 

წონს და თუ ადრე გავეცან, ამ სამი დღის წინათ, მაშინ ის მთხოვ- 

და ვყოფილვეიყავ ოსტატათ იმის შვილისა, წამიყვანდა გრანიცის 

გარეთ. ახლა საწუხრად ვერა მთხოვს, ამისთვის, რომ სხვას ყმაწ- 
ვილ კაცს მისცა პირობა, რომელსაც ელის მოსკოვიდან ყოველ სა- 

ათსა. 

გამოველ რა გრაფის კაბინეტიდგან, მე დიდხან დავეთრევოდი 

დიდ" და ვრცელ პარკში, ღრმად დაფიქრებული. კიდევ უბედობა, 
კიდევ მასხარაობა ბედისაგან; განა არ იქნებოდა, ეს ქაღალდები 

  

# ამის შემდეგ გადახაზულია: ,„,დვეორეცის“'. 
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ჯრთი კვირის წინ მოეცა ბედსა და გამეცნა გრაფი? მაშინ მე ვიქ–- 
ნებოდი გამოსხნილი, მექმნებოდა დამეკმაყოფილებინა დედაჩემი, გა- 
მეტარებინა სიცოცხლე უზრუნველად; წავიდოდი გრანიცის გარეთ, 

ვნახამდი პარიჟს, იტალიას) და ეს ყოველი მაშინ ადვილად მშოხ- 
დებოდა! და ეხლა ყოველი ესენი გამიქრა ამისთვის, რომ ბედმა» 

დამაგვიანა ხუთის ან ექვსის დღითა! მე ვეღარ მოვიშორე ეს მწა- 
რე ფიქრი, ყოველ ჩემს ბიჯში ტეინში მიალავდა. ეს პარკი, ესე- 

თი სასახლე, ყოველი კომფორტული ცხოვრება, ყოველის სიმდიდ- 

რის კუთვნილებითა, ყოველი ესე, რომელთაც ვერ წარმოვიდგენ- 
დი,––მეგონა, რომ ჩემი იყო და წამართვეს. მთელი ღამე არ მეძინა. 

მეორე დღეს, სადილზედ, მე ვნახე უცოდველი ჩემი სწუხარების 
მიზეზი, რომელიც მოსულიყო,--–კანდიდატი+ მოსკოვის უნივერსი- 

ტეტისა?, ბედნიერი, რომელიც უნდა წაჰყოლოდა გრაფსა.--იშ- 

ვიათათ შემხვედრია ისეთი მიზზიდველი შესახედაობა, ისეთი ჭკვია- 

ნური, სიმპატიური სახე.––-გრაფსა და იმას შეექნა ცხარე ბაასი. 
შეჰყენენ სხვადასხვა მაღალ კითხვებს. კანდიდატი ლაპარაკობდა 

მშვენივრად, უპასუხებდა გრაფს საფუძელიანად და ნათლად დაუმტ- 

კიცებდა თაეის'”' აზრების სიმართლესა. შე არა მქონდა გული 
შევბმოდი ბაასში, გისმენდი მდუმარე. მე მცხვენოდა, რომ ვაჩვე- 

ნებდი ჩემზედ ასე უსარგებლოდ ცნობასა! ძალას ვატანდი შემე- 

ბერტყნა გონებისაგან დამამძიპებელი ჩემი ფიქრები, მინდოდა მი- 

მეღო მონაწილეობა ლაპარაკში, მაგრამ ვერ შევძელ! 

საღამოზედ გრაფი იჯდა ტერასსზედ და ჩვენ გვერთ უსხედით. 

გრაფი კიდევ ცდილობდა დაემტკიცებინა ჩვენთვის, რომ იმაზედ. 
არ უთქვამს ჰამლეტს?წ, როდესაც არწმუნებდა, რომ არის მრავა. 

ლი ცაში და ქვეყანაში, რომელთათვის?“-” არა იციან რა და არცა არა 

გაეგებათ ფილოსოფოსთა. გრაფის სნეულობა შევნიშნე, რომ ჰქონ- 

და”? ჭეშმარიტი ცნობა ყოველიფრისა ქვეყანაზედ. პსიხიოლოღიდ- 
გან გადავიდა საკვირვლად პოლიტიკაზედ და იქიდგან სხვადასხვა 

ხასიათებზედ. შემდგომ გადავიდა ძველადგან ხალხისა ერთმანერთის. 

სიძულვილზედ, მაგალითად, ფრანცუზებისა და ინგლისელებისა. 

__ # ხელნაწერშია: ,,კანდედატი“, MX თავდაპირველად დაუწერია: ,.თვისის:', 
X##M თავდაჰირველად დაუწერია ,,რომლისაც“, ზელნაწერშია: ,,რომლთათვის“'-- 
#»#++# ,,რომ ჰქონდა“ ორჯერაა გამეორებული. 
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იმან წარმოადგინა როგორც შესანიშნავი ჰაზრი, სიმღერა?”?-- 
„მალბრუგ ჩვენს ომში მოდის“. ეს ზარაკტაკური თხზულება ფრან- 

ცუზების მდაბლის ერისა,––განაგრძელა მან,––რომლითაც ასე ხალ- 

ხის ხასიათის გვარად არის გამასხარავებული გერცოღი მალბო- 

რომმ, ამასთანავე დაუმატა რომელიშე გაჰნსჯა, რომ რა მნიშვნე- 

ლობა აქვს სიმღერას. 

როდესაც გაათავა, მოსკოველმა ყმაწვილმა უპასუხა ნება მი- 
ბოძეთ მოგახსენოთ, სიმღერა – „მალბურგ ჩვენ ომში მოდის“ -––- 

ფრანციცული არ არის სრულებით და არც არის ირონიული (და- 

ცინებითი) ის სიმღერა არ არის ღერცოღ მალბოროზედ”“” და 

დიდი ხანია, რომ დამტკიცდა არის ძველი ისპანაური სიმღერა, 

მიბაძვა მავრთა, სიმღერა ერთ რიცარზედ, რომელმაც მიიღო ხალ- 

ხისაგან წოდება მამბმე, კაცი, რომელიც მოყვანილი ყოფილა ბუმ- 

ბერაზულად, ღონიერი, და ამ სიტყვიდგან შემდგარა მალბრუკ.-- 

მოიგონა ეს სიმღერა რითაც დაბოლოვდება და დაუმატა ესეც,-- 

რომ ისპაანკამ, რომელიც იყო ძიძა ლუდოვიკ XIV -ის49-#+X, ამ ლექ- 

სით ანანიავებდა და აქედან ისწავლეს ფრანციაში, და შემდგომად 
ფრანცუბზის დაბალის ხალხისაგან ძალიან ცუდათ შეიცვალა ნარ. 
ნარი მავრთ პოეზია იმის მჭუნვარის ხმითა. მერე მიიღეს მარია ან- 

ტუანეტას?1%X””» სასახლეში ფრანციცულ სატირად, რომელიც არის 
უეწველი შეცდომა. -–ყოველი ეს ლაპარაკი ყმაწვილმა კაცმა ახსნა 
ჩინებულად, შესაფერის ზრდილობით.-–-გაიგონა რა გრაფმა, წაი- 
ბუტბუტა: C'6ას ხIბს ჯ#0351ხ|2 (დიდათ შესაძლებელია), ზარი 
დაარაკუნა და მოითხოვა ჩაი, მერე დავიშალენით. 

მე შუაღამემდის დავიდოდი ბნელს ხევანში, უკანასკნელად ვსტკბე- 

ბოდი ამ მშვენიერის ბალითა, თავისუფლად ვსუნთქამდი წმინდას 

ჰაერსა, – ხვალ უნდა წავსულვიყავ, იქ მელოდა გულშე?აწუხებელი 
ძალა და ფიქრი ერთი ლეკმის პურის შმოვნისა, და ყოველი ჩემი 
აუტანელი ცხოერება.---დასამატებლად ჩემის უბედურებისა შემარ- 

თებული ფიქრი, რომ ასე ახლო ვიყაე შემთხვევასთან, რომლისაგან 

ვიქნებოდი""++” გამოსხნილი. მე გული მივიწროვდებოდა მქმუნვარე- 

" ამის შემდეგ ტადახაზულია: ,,ფრანციცული". ## ხელნაწერში: ,,მარლობო''. 
»## ამის შემდეგ გადახაზულია: ,,დვირში'', #### ამის შემდეგ გადახაზულია: ,,სახლ.“' 
MM ამის შემდეგ გადახახულია: ,,დასხ.; გამო”. 
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ბისაგან. უფალო! რა არის, რომ სხვას სულ ასე შეემთხვევა ბედ- 

ნიერება, მარტო სულელებსაც არა! აი, ეს ყმაწვილი კაცი ბეღნიე- 

რია; ეს ტყუილად არა პსწაუელობდა და მუშაკობდა, ამის შრომა 

არ დაიკარგა, გამოიყენა; იპოვნა კაცნი, რომელთაც ის დააფასეს. 

და მე როგორ სულელად გამოვსხნდი იმასთან: აქ არ უნდა თავი 

დამემალა"; თუ რომ ჩემი ცოდნა ცოტა რამ გამომეჩინა, იქნება 
გრაფს რეკომენდაცია მოეცა ჩემთვის თავის ნაცნობებთან. – ეს იყო 
აუცილებელი ღონისძიება მეპოვნა მზა რაზე, მე ესეც გაუშვი ხელიდ- 

გან; ჟეღარ ჩავიგდებ ხელში! საშინელი საფიქრებელ იყო, 

მეორე დილაზედ მარტო ზე და გრაფმა მოვილაპარაკეთ ქაღალ- 
დებზედ. რითაც გიყავ გაგზავნილი. როდესაც საქმეზედ ლაპარაკს 

მოვრჩით და გადავსწყვიტეთ, უეცრად მომიბრუნდა გრაფი და მი- 

თხრა ეს სიტყვები. გინდა ჩემთან წამოსცლა? მე დავითხოეე გუ- 

შინდელი ყმაწვილი კაცი. მე არ მიყვარს იმგვარი ყმაწვილი კაცები, 

რომელთაც ჰგონიათ, ყოველიფერი სხეაზედ უ)სეთ იციან და უნ- 

დათ, რომ ყველაზედ ჭკვიანნი იყვნენ. კაცნი, დამყარებულნი ამგ- 

ვარ ჰაზრზედ, არიან გაუძლებელნი.--მე შევნიშნე თქვენი სიმშვიდე, 

თქვენი... ერთი სიტყვით, მე მომწონხართ. მე მოგცემთ ცხოვრე- 
ბას უზრუნველს, ათას მანეთს წელიწადში ჯამაგირს, უმეტესს, რაც 
მე იმისთვის უნდა დამენიშნა. იფიქრეთ და დღესვე მითხარით პა- 
სუხი,-მე ძალიან მადლობელი ვიქნები, თუ თანახმა გახდებით.-- 

გამომართო ხელი, მომიჭირა და გავიდა კაბინეტიდგან.-–-მე ვიდექ 

კაბინეტში გაშტერებული, თავბრუდასხმული. გამოველ გარეთ. პაზ- 

რი, რომელსაც მე ვროტამდი, დამეცა უეცრად თავზედ, მოწყალე- 

ბითა--„მალბრუგ ჩეენ ომში მოდის“-––ამ სიმღერითა. შე დავიდო- 

დი უგზოუკლო, მინდოდა შორს სადჰე მივფარებულვიყაე, სადღაც 

არავინ ყოფილიყო. გაგიარე პარკი, როშჩა, მინდო“ი, გაველ ყრუ 

ტყეში, დავჯექ. მაშინ მოველ გონებაზედ, მაშინ მომიგროვდა ფიქ- 

რები. 

მე მივხდი, რაზედ იყო სიტყვა, არ იყო ძნელი ამის გამოცნო- 
ბა: გრაფს, როგორც ბევრთ გრაფთ და არა გრაფთ, უნდოდა შვი 

ლის ოსტატი ყოფილიყო უნიჭო, უხარაკტერო და უაზრო, უტა- 

ლანტო, თითქმის უგუნური; გრაფს ჰსურდა ყოველის ჰაზრით ყო- 

  

# თავდაპირველად დაუწერია: ,,დამეფარა'“. 
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ფილიყო გრაფი, რომელიც ხალხი იმას გარს ეხვია; ოსტატი არ 

უნდა ყოფილიყო არაფერში იმათზედ უპირატესი. იმას სიყრმიდგან- 
ვე ჰქონდა სიძულვილი სხვის ჭკუაზედ, როგორც ზოგთ პსძულთ 

კატაან ბაბაჭუა. მე მივხდი, რა მსხვერპლი უნდა შემეწირა იქ დარ- 

ჩენითა; პირობა ცხადი იყო,--მე ყველასათვის სულელად უნდა მე- 
ჩვენებინა თავი, ამეტანა იმათი შეურაცხება; მე უნდა მომეკლო კმა- 

ყოფილება, გონივრად გართობა კაცთან. მე იძულებულ ვიყავ და· 
მეფარა, როგორც სირცხვილი, რაც იყო ჩემში უმჯობესი, ყოველი, 

რითაც შემეძლო ამპარტავნება; მე უნდა ზეყიდნა ჩემი სიცოცხლე, 
დაკმაყოფილებული. ჩემის ზნეობითის ღირსების ფასითა.--მე მომ- 

ცეს რავდენიმე საათი ვიფიქრო მაზედ მივიღო თუ არა! 
თქვენ წინათვე იგრძენით, მე მივიღე! გულწრფელობით აღვია- 

რებ რა ამას, შესაძლო არს, რომ ეხლა უფრო მძიმე მდგომარეო- 

ბა არის ჩემთვის, ვინემ მაშინდელი ჩემის ღირსების დამდაბლება,– 
ამ მინუტში, რომელზედაც იყო დამოკიდებული ჩემი მომავალი, ჩემი 

ოცნება გასაოცრად ცხადი, როგორც კაცს შეხვდება დიდ შიშში. 

მე მივაგენ სრულებით პრაქტიკური მხარე ცხოვრებისა. მე ყველა 
ვიფიქრე და ავწონე ციეის გონებით”, – დაუფერებლად თავის ძალით 

დავძლიო უბედურებას და გავიკვალვო გზა! დიახ, შეიძლება დაი- 

ბადოს კაცი ყრუ ქვეყანაში, იწოდოს ტრაფიმ ლუკიჩად, იყოს დაგ- 

ლახაკაებული ობოლი, არა ჰყვანდეს არავინ მფარველი, და ყოვლის 
ამის წინააღმდეგ მიაღწიოს პატივსა და შეძლებამდის, ძალა და- 
ატანოს კაცთა არა ნებით მისცენ გზა; ეს შეუძლიან მხოლოდ გე- 
ნიულ კაცსა; ბევრთა ჰქმნეს, ბევრნიც იქმონენ. მაგრამ მე არ ვი- 
ყავ გენიური კაცი, მე ვიყავ მხოლოდ ჰჭკვიანი და არ მაკლდა გა- 

ნათლება. ეს არ იყო საკმაო, რომ გზა მეშოვნა; უნდა გადამეგდო 

ჩემი პატიოსნება; პლუტობა მე არ შემეძლო, მრჩებოდა ერთი ღონე –- 

სიგლახაკე, სიგლახაკე სიკვდილამდის, როგორც აქამდის ვგლახაკობ. 

დი.-– ბატონები, რომელნიც ლაპარაკობდენ გლახებზედ“”, დაამშ- 

ვიდებენ თავის გრძნობიერების ნუგეშით, რომ ჩვეულება შეუმსუ- 
ბუქებს თვით მძიმე მდგომარეობას. ეს შემბრალებელნი ბატონები 

დიდათ შემცთარნი არიან,-–ტანჯვას ვერ შეეჩვეეა კაცი, რამდენი; 

# ამის შემდეგ გადახაზულია: ,,თავის“, ## თაედაპირველად დაუწერია: ,,გლა- 
ხსაობაზედ”, 
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ჯაგძელდება, იმდენი ძნელია. თქვენ გაგეგონებათ, წვეთი წყალისა, 

რომელიც ყოველ სეკუნტში დაეცემა კაცს თავზედ, არის უსაშინე- 

ლესი ტანჯვა. საჭიროება შეიქნა აუტანელ წვეთად. არიან მაგა. 
ლითნი, რომ კაცთ აუტანიათ წამება და არ დაცემულან სულითა: 

ზოგი ვერ აიტანს, ნებას უძლურდება და დაემორჩილება. გალი- 
ლეიმ?? უარჰყო თავის დამტკიცება,-–მეც უარვყავ ჩემი გონიერე- 

ბითი მნიშვნელობა”; მე მოვიჭერ ენა ჩემთ ჰახრთა და გრძნობათა: 

შე მოვიგონე დედა, მე მეჩვენა, რომ ვიპოვნე ღონისძიება გამომეყ- 

ვანა სიგლახაკიდგან და დამემშვიდებინა. ის ვერ შეიტყობდა, რა 

ფასით გამოვიხსენი. 

მე ვიყავ საჰი წელი გრაფის სახლში. არ გამოვიცვალე ჩემი შე- 
ურყეველი განზრახვა. პირველად ძნელად მეჩვენა, მერე შემისუმბუქ- 
და, მე შევიხილე და შევეჩვიე ჩემს როლსა; მე ვისწავლე დამენახა 
უწყენლად, ყოველ კაცის სახეზედ, ვინც მშე დამელაპარაკებოდა, გა-“ 

მოეხატებოდა ჰაზრი: „ჰო, რა სულელია!" მე სასაცილოდ მეჩქენე- 

ბოდა, რომ ისინი იყენენ მოტყუებულნი ჩემგან და გაგღიმდებოდი 

მათ უგუნურ ამპარტავნებაზედ.--მე ვნახე, რომ პარიჟსა და ლონ- 

დონშიაც პსცხოვრებენ ეგრეთვე კაცები როგორც ჩემ სამშობლო 
ქალაქში და ყველგან სასარგებლო ყოფილა ჩამოეცალო მათს თა- 
გისმოყვარებას.– მე გამოვცადე, რომ შეწევნის ზელს გაუშვერენ,იმას, 
ვისაც მაღლით დაჰყურებენ.-გრაფი დარჩა ასე ჩემგან მადლობე- 
ლი, ასე რომ, შეიქმნა ჩემი გულითადი მფარველი.––როდესაც იმის 

შვილი ჩავაბარე სხვათ ხელში, მე იმან მიშოვნა კარგი ალაგი და 

პროტექცია გაზოჩენილ დიღკაცებში. იმა დროდგან"”, რითაც მე 
არაფრით არ ვიყავ გამოსაჩენი““”, მე მიმიღეს საუცხოვო კეთილ 
კაცად.- მე დავემყარე გონიერს წინათდანახვას მატფეი არტემიჩი- 

სას, რომ ასე უფრო პსწორე ყოფილა და დავრჩი ივანუშკა დუ- 
რაკად.-– მე ჩე'ს თავს ვერ გავიმართლებ. იქნება სხვაგვარ მშველოდა 

რამე, თუ შე მქონებოდა მოთმინება. მაშინ უფრო ღირს საპატიო- 
სნო ვიქნებოდი კაცისათვის, ვინც იცის თავის პატივი, ვისაც შეუ- 
ძლიან უარპყოს კეთილცხოერება!, რომლითაც დამდაბლდე- 

# ხელნაწერშია: „ჩემ გონიერებითს მწიშვნელობას“, M# პირველად დაუწერია 
„იმ დროით“, M## პირველად დაუწერია: ,,გამოჩენილი დიდ კა/ებში“, X#MM# ხელ- 
ნაწერშია: ,,კეთილცხოერებას“. 
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კ არძ რიბა| 
ბა, ვაჟკაცურად ილოს უბედურებასთან. რასაკვირველია, უფ- 
რო კეთილშობილური იქნებოდა უბრალო მუშაობა, მემტვრია ქ;ვე- 

ბი დიდ გზაზედ. მე ბევრჯელ მომივიდა თავში ღა ეხლა უმეტეს 
მწარედ ვგრძნობ ამ საათში. შე ამას არ მოველოდი, რომ მეფიქრ- 

ნა ვიდგებოდი ქალის" წინ, რომელიც მზათ არის შემოზწიროს ყო- 

ველი სარგებლობა. მე ამას ვერ წარმოვიდგენდი””. თქვენ შეგიძ- 

ლიანთ განსაჯოთ, როგორ მიღირს მე ეს აღსარება, რომელსაც 

აქვს მზგავსება შესარცხვენ მოქმედებასთან.--მე განვსაჯე ჩემი თა- 

ვი ამ გულწრფელობითის აღსარებითა, დიდათ ჩემთვის მძიმეთა, 

მაგრამ მე ვხედამ ამაში პატიოსნებას. ეს აღსარება არის თგითნე- 

ბითი დიდი დასჰჯა; მე ვაძლევ ხარკსა ჩემს სგინიდისს. 

– ხოზრევსკი დაჩუმდა და დარჩა როგორე იჯდა, (ცდილობდა 

შეემაგრებინა თავი; შეხედა კნეინას თითქო რაღაც კიდე უნდა, 

მაგრამ ვერა თქვა რა. კნეინაც იჯდა ეგრეთვე ჩუმათ. სამი მინუ- 

ტი გავიდა. კნეინამ აიღო ჩაღუნული თავი. 
მე ხვალ გეტყვით მაგის პასუხს, –უთხრა კნეინამ, წამოდგა და 

დაუკრა ზარი. ბიჭი შემოვიდა. ხოზრევსკი გაგიდა. 

მეორე დღეს, დილით, ხოზრევსკის მოუტანეს ვიწრო პირისფე- 

დრი ბარათი, იმაში იყო მხოლოდ ორი ტრიქონი: „მე ვერ გაებე- 

დამ შევიქმნე ცოლი იმ კაცისა, რომელმაც იცის ასე კარგათ ფა- 

რისევლობა". ხოზრევსკიმ წაიკითხა ეს სიტყვები, კიდევ წაიკითხა 

და დაიწყო სიცილი. 

ძალიან კარგათ მომივიდა,––წაიბუტბუტა, გადააგდო სტოლზედ 

ბარათი, მართლა ახლა ვარ სრულიად სულელი. რათ ავხსენი თო- 
კი ჩემს გონებას. წამოვიღრანტალე, რაც გულში დაფარული მქონდა. 

–- გაათავა ალექსეი პეტროვიჩმა ეს ჰანბავი, სასიამოვნოდ და- 

ლია თავის გაციებული ჩაი. 

მერე რა მოხდა,– ჰკითხა სახლის პატრონმა ქალმა,-- ჩვენ ბო- 

ლოს ველით. 

ვწუხვარ, რომ თქვენი ლოდინი უნდა დარჩეს დაუკმაყოფილე- 

ბელი,––უთხრა ალექსეი პეტროვიჩმა,-–ბოლოსას მე ვერას მოგახ- 

სენებთ, ამისთვის რომ, როგორც ხოზრევსკი, ისე ვისმერ და კნეი- 

# თავდაპირველად დაუწერია: „დედაკაცის“. MM თავდაპირველად დაუწერია: 
„მერ მოვიგონებდი“, 
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ნა ალინა არ დახოცილან და ქალი არ არის გათხოვებული არც 

ერთზედ, 

თქვეენ მაგ თქვენის მოთხრობით რა უნდა დაგვიმტკიცოთ?-- 
ჰკითხა გრაფინამ. 

რა მოგახსენოთ, არაფერი. 

ხომ არა ფიქრობთ,- უთხრა გრაფინამ,:--რომ თუ ეგ შემთხვევა 

უკუღმა ყოფილიყო, ხოზრევსკის მაგიერად ქალი და კნეინას მა- 

გბიერ კაცი,--მაშინ სხვარიგად მოხდებოდა? 

რა მოგახსენოთ,-- უპასუხა ალექსეი პეტროვიჩმა.



მენიშვნები



პოეზია 

1 ლირიკა 

1827 –– 1883 

„ანტონს“. ლექსის ადრეს:ტის ვინაობა უუენობი იყო 1935 წლამდე, როცა ვი- 
პოვეთ ე'სალ, ანტონ” ორბელიანის შესახებ, ჩვენი ცნობები გამოყენებულია პოე- 
ტის ლექსების 1935 წლის გამოცემ-ში (იხ. გვ. 153) საქ. ცენტრ. არქიეი„ M# 173 
საქმეში დაცულია გრ. ორბელიანის წერილი ამ ანტონისადმი. ბარათის მეოთხე 
გეერდზე დ:წერილია მისამართი „წი ქ M98+6-ხ0ოსV>V M#MIXილ1გი#V წის/I8ხის 
ჩყმვი #9V+0MV წ(Mიიი88MMV (ბირიჯM8M#M . ბარათი ჩეენს მიერ დათარიღებულია 
1ზგვე წლით გრ. ორბელიანი სხვათა შორის საყეედურო"ბს ადრესატს: 
„სად დაიკარგა ძაობა და მეგობრობა ჩუენი სიყრ“ითგან და"ტკიცებული ბომ- 
ბებითა და საყვირითაო“ (იხ. ბარათის ტექსტი, „წერილები“ ტ. 1, გვ. 19). ა1ე- 
დან ჩანს, რომ ანტონსა და გრიგოლს ერთად უმსახურნიათ 20-იან და 30-იან 
წლებში, პასკევიჩისა და ერმოლოვი. მთაეარსარდლობის დროს; 1811 თუ 1824 
წელს ანტონი საქ. გრენად, პოლკში გადასულა. :მას გვაფიქრებინებს გრ. ორ- 
ბელიანის სიტყვები ი ავე ბარათიდან: „სადა ხ რ, როგორა ხ.რ, ჩინი ხომ არ 
მოგსვლია ან როგორა ხარ ახ ლ პოლკის კ. ანდირთან ხამოტ კისთან, –- ოჰ, სწო- 
რედ გითხრა ხაბუტია“ („წერ 1, 20, ხოლო ხამუტსკი მართლაც ითვლე- 
ბოდა მე-14 ქართ გრენ-დერთა პოლკის უფროს.დ 1812 –- 1814 წლებში, L815 
წელს ანტონ ორბელიანი უკვე ახა= სა" სახურში შესულად ჩანს დ. ყორღანაშვი- 
ლი სწერდა 1835 წ. 17 თებერვალს გრ ორბელი ნ: „ანტონ მინ„რელი შააო“ 
(საქ. მოზ.-ის C 155) 1835 წელს ხა უტსკიე აღარ ითვლებოდა პოლკის უფრო- 
სად რხ ჩიისია#ი IX070MMცს 1+-M Lიგ) 16სლხიჯი |'IV9MM-დიი0 ხიყ0ჰს ჩი 
1ჩილუიტნილს #04%VI, MC, 1900, და"ატების გვ 19) ანტონ ორბელიანი ცოცხ ლი 
ყოფილა ჯერ კიდევ 1817 წელს (იხ. დ. ყორ-ის წერილი გრიგოლისადღმი, საქ. 
მუზ. C 1-: /ხ,: 40-ან და 50-ან წწ. ბარათებში გრ. ორბელიანი მას უკეე აღარ ასა 
ხელებს როგორც ჩანს, გარდ.ცელილა 1840 წლის შემდეგ ან უფრო ადრეც. 

„ნ ინო)სადმ“, უეჭველია ეძღვნება ნინო ჭაეჭაეაძეს (1812 -- 1857) პოეტ 
ალექსანდრე ჰპაეჭავაძის ასულს, გამოჩენილი რუსი მჯერლის ალ. გრიბოედოიის 
მეუღლეს. რო“ორე) ცნობილი", გრ. ორბელიანი უი ედოდ იკო შეყვ.რებული 
მასზე. მათ შორის ყოფილა მიმოწერა. რომლის მხოლოდ ნაწილს მოუღწევია ჩეე– 
ნაბდე (დაწ იხ. გრ ორბელი წის წერილები“, ტ. L. გვ. 227 და ალექსანდრე ჰაე- 
ჭავაძის „თხზულებანიბ, ი. გრიშაშეილის რედ. 1940, გე. IX-XI 

ლექსი „ნ..სადმი“ 1928 წლის გამოცემაში დაბეჭდილია თარიღით „გორი, 
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1839 წ.ძ მეორე კი („Iმასვე)4 –– „ამა სოფელს დამშთომიეს...“) –– „სადაო ლექ 
სებშია“” შეტანილი. 1935 წლის გამოცემის რედაქტორი ორივე ლექსს ავტოგრა- 
ფების მიზედვით ბეჭდავს და თარიღის გამო დასძენს: ჩვენ ავტოგრაფს უფრო 
ვენდეთო (იხ. გე, 154; ნდობის საკითხის დასმა სრულიად ზედმეტია: ორივე, 
ლექსის ავტოგრაფი დაცულია 1632 წლის შეთქმულების საქმეებში და აშკარაა, 
რომ 1839 წელს დაწერილი ლექსები ვერ მოხვდებოდა 1832 წლის ადრინდელ 
მასალებში... ' 

„ეკატერინა ქავ|ჭავაძი)სას“. ლექსი მიძღვნილია ეკატერინე ჭაევჭავაძისადმთ 
(1816 –– 1882), ნინოს დაი, შემდეგში –– სამე„/რელოს დედოფალი, მუზა ნიკ. ბა: 
რათაშვილის პოეზიისა. გრ, ორბელიანი დიდი თაყვანისმცემელი იყო ალექსანდრე. 
ჭავჭავაძის ამ ასულისა და მასთან მიმოწერა სიკვდილამდე არ შეუწყვეტია (იზ. 

გრ. ორბელიანის „წერილები“-ს II და III ტომებში). 
ეკატერინე ჭაგჭავაძე ულამაზესი ქალი იყო 30-იან და 40-იანი წლების თბი–+ 

ლისში. ამასთან იგი ჩინებულად უკრავდა და უტეკვავდა რდრ. ნ. ბარათაშვილის 
„ლექსი „...-ნა, ფორტეპიანოზე მომღერალი“), 1635 წელს გრ. ორბელიაზი ბო- 

ლონეთიდან სწერდა სალომე ჭავჭავაძეს, ეკატერინეს დედას: „ყოველთვის აზალს. 
სიამოვნებით ვიგონებ დღესა მას, როდესაც ეკატერინა ქუდჩაკეცილი დაღისტნელ 
ლეკსაეით ლეკურს თამაშობდა და იმღეროდა: ბროლის ფიცარი, აფიცარი გულს 
დაგეკონოს“ („წერილები“, ტ. I, გე, 25). ორიეე და საოცნებო არსებებს წარმო- 
ადგენდნენ იმ დროინდელი არისტოკრატული ახალგაზრდობისათვის და უცზოელ- 
თა შორისაც დიდს აღტაცებას იწვევდნენ, ოფიცერი ტორნაუ იგონებს: „...მე ჯჭე- 

რაც ვერ გამოვრკვეულვარ ნამდვილად რომელი უფრო მომწონდა; თუ ეკატ > 
რინეს სხივოსანი თვალები და მომხიბლავი · ღიმილი გულს მწვავდა, ნინოს სი- 
ლამაზე და ანგელოსური ხასიათი გულზედ მალამოდ მედებოდა. თუ ერთისკენ მ2- 
ისწრაფოდა თვალები და გრძნობა, მეორე დაუძლეველი ძალით იზიდავდა სულს” 
(იხ. ალ. ჭაეჭ., თხზულებანი, 1940), უფრო ვრცლად გვიხასიათებს მათ კ. ბო– 
როზდინი: „თავად ალექსანდრე გარსევანის ძე ჭავჭავაძის მეორე ქალი, ეკატერინე. 
ალექსანდრეს ასული დადიანისა, სწორედ ისეთსავე პირობებში იყო აღზრდილი, 
როგორშიაც იზრდებოდნენ მაშინ საზოგადოდ ყეელა მდიდარი ღა საბელოეანთ 
ოჯახები რუს თავად-აზნაურობისა. მუსიკა, სიმღერა, ზატვა, ფრანგული უნა და. 
ცეკვა შეადგენდა მაშინდელი მაღალი საზოგადოების გასათხოვარი ქალის ცოდ- 
ნისა და ტალანტის ენციკლოპედიას, ხოლო გარეგნობა მის განათლებას ცოტათ. 

თუ ბევრად ფასსა მატებდა და იერს აძლევდა. მისი უფროსი დაი უკვე რამღე- 

ნიმე წელიწადი იყო, რაც ქვრივაღ ღარჩა ჩვენს სახელოვან გრიბოვღოვს ღ»+ 
ახლა თავისი მოხუცებული დედის მაგიერობა გაუწია თავის დას და საზოგადო+ 
ებაში გამოჰყაგდა. ორივენი კალმით დახატული ლამაზები იყენენ და თავბრუს 
ახეეედნენ თბილისის მაშინდელ ახალგაზრდობას. ეს ახალგაზრდობა უმეტესად. 
შესდგებოდა ჰჭაბუკებისაგან” რომელნიც პეტერბურგიდან კავკასიაში მოისწრა>- 
ფოდნენ კარიერის გასაკეთებლად და რომელნიც ატარებდნენ დიდ არისტოკრა–- 

ტიულ გეარებს, თვით გრიბოედოვი, როგორც უკვე ვსთქვით, თავის მეუღლეს. 
„მადონას“ ეძახდა იმ არა ამქვეყნიური სახიერებისა და სიმშვიდის გამო, ნინო 
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«ლექსანდრეს ასულის საუცხოო თვალებში რომ გამოიხატებოდა. მის გვერდით 
იყო სულ მოწინააღმდეგე მშეენება –- მისი დაი, რომელშიაც განხორციელებუ- 
ლი იყო მხიარულება, სიფიცხლე, გონების სიმახეილე და თან თვალები ენთე- 
ბოდა ცეცხლით და მათ მაყურებელს გულში იმედი ესახებოდა, რომ ეს ქალი 

მომავალში მთლიან ხასიათის პატრონად გადაიქცეოდა. და აჰა, როდესაც იმ 
თაყვანისმცემელთა შორის, რომელნიც გარს ეხვივნენ ეკატერინე ალექსანდრეს 
ასულს, წინ წამოდგა ისეთი საქმრო, როგორიც იყო დავით დადიანი, სხვები ყვე- 
ჰ0ლანი უკან დადგნენ. მშობლები ერთ წუთსაც არ შეყოყმანებულან: თაეისი ქალი 
მიეცათ დავითისათვის და იმანაც სამუდამოდ წაიყვანა სამეგრელოში“ (იხ. ბო- 
როზდინი, სამეგრელო და სეანეთი. თარგ. თ. სახოკიასი, თბილისი, 1934). 

ეკატერინე ჭავჭაეაძე-დადიანისა სამეგრელოს მართავდა 1657 წლამდე. გარდ. 
1882 წ. დაკრძალულია მარტვილის მონასტერში (ე. თაყაიშვილი, არქეოლ. მოგ- 

ზაურობა სამეგრელოში, თბილისი). 
„წინანდლის ვარდო...“ -– წინანდალი –– საგვარეულო მამული ჭაე- 

ჰჭავაძეებისა კახეთში. ამ კუთხესთან გრ. ორბელიანის ურთიერთობის შეს. იხ. 
შენიშვნა ლექსისა „მოგონება“. 

„მტირალ ნჯინო)ს“. იგულისხმება ნინო ჭავჭავაძე-გრიბოედოვისა. ლექსი და- 
თარიღებულია 1829 წლით. სწორედ ამ წლის 30 იაწეარს მოჰკლეს თეირანში მი- 
სი მეუღლე –- ალ. გრიბოედოვი, რომელიც რუსეთის სრულუფლებიან ელჩად 
მსახურობდა ირანში. ეს ეპიზოდი უძეგს საუუძვლად იური ტინიანოვის ცნობილ 
რომანს „ვახირ-მუხტარის სიკვდილი“ (იზ. ჩვენი „წიგნები და ავტორები“, თბ., 
1941, გე. 84 –– 90). დაქერივებული ნინო, როგორც ჩანს, ხელახლა გამხდარა 

გრ. ორბელიანის ფარული ოცნების საგანი. ნინო ჰყვარებია პოეტის ძმას ზაქარია 
ორბელიანსაე, რასაც ცხადყოფს ამ უკანასკნელის მიმოწერა გრ. ორბელიანთან. 
მაგ. ეს უკანასკნელი სწერდა ძმას: „სად არის I... და ან როცა ნახე და ან როგორ 
იყო თქუენი შეყრა, დაწვრილებით მომწერე.. –- შე გიჟო! რათ მიგდის სი- 
ცოეხლე –– მე თვით ეიცი, რომ #I. არის ჭკვიანი, უმეტეს ლამაზი და უფრო 
კეთილი; მარამა მერწმუნე, მე გამოცდილებით გეუბნები, რომ არცა ერთი დე- 
დაკაცი მრთელს ქვეყანაზე არა ღირს, რომ ნახევარი წეკი მოიჭრას მისთვის, და 
შენ კი სიცოცხლე მიგდის. Mმ8# #9 0X86! 800096X +X6X8MX 6 წ660 78XVI X6- 
87. 090#ML, 0900 #6Xხ, 970 M0IXნ9% 26660 88 900 2:6MIX6C9.-- და სხვა რი- 
ჯად ეერას გახდები“ („წერილები“, I, გვ. 18). 1835 წ. 12 მარტს ზაქარია სწერ- 
ღა თბილისიდან გრიგოლს: „..გეტყვი სწორედ, რომ IL..ღაამწარა ჩემი სიცოცხ- 
ლე--ბიშო! არა გრცხვენიან? რათ მატყუებდი, შენ ჩემზე მეტად გყვარებია და ჩემ 
წინ მალაყებს რათ თამაშობდი, ახლა შენ დაგრჩა ბურთი და მოედანი“. („წერ.“, 
1, 227. გრ. ორბელიანი კი იფიცავდა, თითქოს არ უყვარდა: „ბიჭო, ვინ გითხრა, 

რომ მე ვკუდებოდი LL. –- შენმა გაზრდამ სიცრუეა. –- ჰო, მაგრამ ელისაბედ 

(ორზვლიანი) რომ მანდ არის უთუოდ ის გეტყოდა.-- #0XI§ 088 M00X0MM# L...), 

90 #0 M00M#M7 Mყიშ8Mო M#M#6680C38 3:0Iთ89M8% 986 ლ10X> M 09010 0M30X8 0V860L6I 

XXM6MM. ახლა მგონია დაბერდებოდა, გასქელდებოდა“ (წერილი 4 ივნისის თა- 

რიღით, „წერ.“ ტ. 1, გე. 31). 
437



1857 წლის მარტში გრ. ორბელიანმა უკანასკნელად მოიკითხა იგი ღასთან, 
ეკატერინესთან, ერთად: „ჩემი დედოფალი, ჩემი იმპერატრიცა, ქეეყნის თეალი 
ეკატერინა თუ არ წაბრძანებულიყოს მინგრელიასა, დიდის და დიდის სიყეარუ- 
ლით მომიკითხე: ეგრეთეე ნინაალექსანდროვნაა“ („წერილები“, ტ. LL, 
გვ. 186). იმაეე წლის 28 ივლისს ნინო ჭავჭავაძე გარდაიცვალა. გაზ, „კავკაზი“ 

სწერდა: „IV IC 249. 1Iც0I0 IIთდMMC-დიგ ირსხაჩს 00M0ლ10 ვ8II89M+X'XხMI7Vი 
იი”ტიეს. 8 მისს 4+VC0 X§9IM9MIIV. MM 29. ჩი -M6 «ხეX#0 წ 60#63-'M 6+0II9..366% 
Mყყყ #10%0სV10 MM ('0I60610#M9, #ნი4ქი(ყსს მ8ისცხ.X-0. ()IMIICM8IMM6 70–- 

78 6M ე0იMისXი.IMI0 8 I ხიIჰიტ ხ0CM.სიბყხხ 8 LVIIIხICM0M L1600VI000VIM 
M6)§8# II0M 0/640MMVM ხყისX VIIსM0MII IX I00600MVIL0 IV9VI0ს,) ხ0წIMIVM, 
რყხნსსს იიი”18 V IM. Iს0I0CM XVMVIMX !IIსIM#სსMX ლყდიძი8 Vყ ლიL საი 
100XMIV6M0M M3 IX "VI. წიკი აყ სწმცზIი M8 ხVMსX ი იმსიოწყხს 068. 

შყინას I #04094-ცყი ი ი MM0M IC ICI6C დნI,0# ც 6M CVIIIIVI0CM, MX# #60700000 
#8M# ხვიიც”Mს M 1000”ი საზ წალლIIM". ( .თხნყშ, 1807, M# 21). 

„მუხამბაზი“ („ნუ მასმეგ ღეინოს",). მუხამბაზი ეწოდება ზუთტაეპიანი 

სტროფებისაგან შედგენილ ლექსებს (მუხამმას (არაბ) ნიშნავს ხუთტაეპიანს), 

რომელთა სტრიქონების, მარცეალთა და კუპლეტთა რაოდენობა ქართულ პოე- 

ზიაში მკაფიოდ განსაზღვრული არას. ჩეეულებრიე კი ასეთი ლექსები ხუთი 

სტროფისაგან (ხანასაგან) შესდგება, თითოეულ სტროფში ხუთი ტაეპია, რომელ- 

თაც--მეხუთე ტაეპს გარდა--საერთო რითმა აქვთ, უკანასკნელი ტაეპი (ან რიო- 

მა) კი უცელელაღ მეორდება მიმდეენო ხანების უკანასკნელ ტაეპებში "ჩასმ). 

გრ. ორბელიანის „მუხამბაზებში"“ არც ტაეპების კანონიერი რაოდენობა (5) არის 

დაცული. მკაცრად არაა იგი დადგენილი XVIII ს. და XIX საუკ. 20-იანი წლე- 

ბის პოეტების შემოქმედებაშიაც. 
„ნ..დმი“, ლექსი იბეჭდებოდა ინიციალით „მ,..დში“, ამიტომაე ადრესატის 

ეინაობა უცნობი იყო. გრ. ორბელიანის Cექსების 1928 წლის გამოცემის რედაქ 
ტორის ვარაუდი, თითქოს ინიციალები („მ...ღმი") მანანა ორბელიანს გულისხმობ- 

დეს, ყოველგვარ საფუძეელს მოკლებულია. ლექსში შექებულია ქალი, რომელიც 
პოეტში თაედაეიწყებას იწეეეს: „როს გხედაე... მაშინ მე, შმაგი, ყოეელთა გარე 
ჩემს საგანთ ვიეიწყებო“ –- მიმართაეს იგი თაეის ადრესატს. ასეთი ურთიერთო- 
ბა არ შეიძლება ჰქონოდა ავტორს მანანა ორბელიანისადმი, თავისი ახლო შე- 
გობრისა და ნათესაეისადმი. ჩეეულებრიეი მიმართეები გრიგოლისა მანანასადმი 
ასეთია: „ძალუაე, გეხეეწები..“ „ჩემო საყეარელო და უბედურო ძალუაე..“ და 
მისთ. (იხ. გრ. ორბ., „წერილები“, L, გე. 38). 

ავტოგრაფს, წ. კ. საზ-ის #2456-ის ეარიანტს და „ცისკარში“ გამოქვეყნე– 
ბულ ეარიანტს აქვთ ინიციალი „ნ...დმი", რაიც უეჭვეელს ხდის, რომ ლექსი იმაეე 
ნინო ჰჭაეჭაეაძისადმია მიძღენილი. ეს კი სრულიად სცელის ჩვენს დამოკიდებუ- 
ლებას ტექსტის შინაარსისადმიც. მაგრამ რატომ შეცეალა თვითონ პოეტმა თაე- 
დაპირველი ინიციალი ახლით („მ...დმი“)? აშკარაა –– პოეტი ერიდებოდა ლექსის 

ადრესატის ვინაობის გამხელას გეიაწდელ გამოცემებში. 
წ. კ. საზ-ის ხელნაწერი # 2456, რომელშიაც ეს ლექსი შეტანილია ინიცია- 
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ლით „ნ...დმი“, პოეტს ხელთ ჰქონია (მას ფანქრით გაუსწორებია იქ შეტანილი 
„იარალი"), მაშასადამე -- ინიციალის ჭეშმარიტება მისთეის საეჭვო არ ყოფი- 
ლა, ავტოგრაფის ინიციალიც ამასვე ადასტურებს და ლექსის ნამდეილი ადრე- 
სატის ვინაობა გამორკვეულად უნდა ჩაითვალოს, 

წდავით ორბელიანზე) დავით ორბელიანი, ძმა ლუარსაბისა, მეუღლე მანანა 
ორბელიანისა. გარდ, 1829 წ. (9) 

საქ. არქივის M 171-ში (კრებულის შედგენა ეკუთენის 1831 –- 1833 წ.წ) და- 
ცულია ერთი წერილი დავითისა გრიგოლისადმი 1829 წლის 2 სექტემბრის ოა- 
რიღით. წერილის დასასრულს, ცარიელ ადგილზე, გრ. ორბელიანს გეიან დაუ- 
წერია ჩვენს მიერ გამოქვეყნებული ლექსი. 

პოეტი სწერს მანანას ერთს წერილში: „უბედნიერესნი ჩემნი დღენი წარ- 
ვიდნენ თქეენს ოჯახში საყუარელს დაეითთან და ლუარსაბთან, რომელთა სიკვ- 
დილით დამემწარა სრულებით სიცოცხლე და გამოცხადდა ჩუენს გვარზე რისხუა 
ღმერთისა“ („წერ.ბ, I, გე. 38 შდრ. გე. 239), 

დავით ყორლღანაშვილხ). ქართ, გრენად. პოლკის ოფიცერი, გრ. ორბელიან- 

თან დაახლოვებული პირი, ცნობილი მოქეიფე, რომელიც ხშირად სწერდა მას 
ბარათებს საქართეელოდან რუსეთში. საქ. არქიეის M#M 171 და საქ. მუზეუმის სა- 
ისტ. საეთნ. M 155) კოლექციებში დაცულია შისი წერილები პოეტისადმი. გრ. 

ორბელიანიც ვრცელი ბარათებით პასუხობდა მას. ერთ-ერთ წერილში რუსეთს 

მყოფი პოეტი უთელის თავის თბილისელ კორესპონდენტს: „ახ! დაეითჯან, რამ- 

დენს სიამოენებასა მაძლევენ შენი წიგნები მარილიანად დაწერილები, რომელიც 

ჩეეულებაღ» მაქუს, რომ უნდა უბეში მედოს. და ეკითხულობ ხშირხშირად, მანამ 

მამიეა ახალი, მაშინ ძუეელა 1ყ09MირII0 იი MისIMM Iჩი#MX IX#ლხ9სსM, და 

ახალსა ეატარებ უბეში მეორე წიგნის მიღებამდის... ნეტავი ღმერთმან მაღირსოს 
შენი ხილვა, რომ გაჩეენო შენი წიგნები, სადაცა ნახაე თუ ვითარ განგვიტარებია 
დრო" („წერილები", ტ-. IL, გვ. 30. აგრეთვე გვ. 29, 32 და 232 –– 213). 

18314 წელს დ. ყ-ი „კარაბინერის პოლკში გადასულა. მსახურობდა დაღის- 
ტანში. გარდ. 1648 წ. (შდრ. გრ. ორბელიანის სიტყვები: „ჩემის საყვარელის ღა– 
ვით ყორღანოეის სიკუდილი გუშინ შევიტყე; შენ მიხედები, რა რიგად გულში 
ლახვრად მეცა ეს ამბავი“. წერილი ილია ორბელიანისადმი, 1848 წ. 16 ოქტომ- 
ბრის თარიღით, „წერილები“, ტ. L, გვ. 166). 

„მ...დმი“ („თაყვანისმცემელთ როს გუნდი...“). ლექსი ეძღენება უცნობ ქალს, 
რომლის ინდენტიფიკაციას წინა ინიციალებში („ნ.,სადმი“) ნაგულისხმევ ნინოს- 
თან თითქოს ხელს უშლის ლექსების დაწერის ადგილთა სხვაობა („ნ...სადმი« ზა– 
ქათალაშია დაწერილი, „მ...ს4 კი –– პულკოვოში, რუსეთს). 

1631 წელს გრ. ორბელიანმა კავკასიიდან რუსეთს წაასხა დარჩეული ჯარის- 
კაცები საგანგებო ქვეითი პოლკისათვის, რომელიც ნოეგოროდში იდგა. პოეტის 
ლექსები 1831 –– 1833 წლებისა სხვადასხვა ადგილას არის დაწერილი რუსეთს. 

„იარალიზ..“ ლექსი მიძღენილია იარალი შანშიაშვილისადმი (ჰ. უმიკაშვი– 

ლის ცნობა), რომელიც ქართველ ბატონიშეილებს ახლდა რუსეთს, გადასახლე– 
ბაში. იარალი შანშიაშვილი იყო უკანასკნელი ქართველი მეფეების კარის მგო- 
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სანი, მომღერალი და თარზე დამკვრელი. პეტერბურგში იგი ფარნაოზ ბატონი- 
შვილთან ცხოვრობდა. აქ გაუცვნია იგი გრ. ორბელიანს, ლექსის დაწერის მო- 
მენტშიც იარალი შანშიაშვილი პეტერბურგს ყოფილა („შენ ზარ პეტერბურღს, 

მე ნოვგოროდსა!შ), პატრიოტული სულისკვეთება, რომლითაც გამსჭვალულია გრ. 
ორბყლიანის ეს ლექსი, სავსებით ორგანული და გასაგები უნდა ყოფილიყო რუ- 
სეთს მცხოვრებ ქართულ ლეგიტიმურ წრეებთან დაახლოებული პირისათგის, 

ყაბახი-- საწირ მოედანი თბილისში, ახლანდელი კომუნარ ზაღის 

L წX % ნის (L რ IC XI 9, ს რ წო) 
დგილას. გრ, ელ ყეარული ყ ლია (გაიზ- ე დ 

სენვთ ნ. ბარათაშვილის მიმართვა თაეისი ბიძისადმი: „ძიავ, ყაბახი, სამშობლო 
შენი...“ ლექსი „ძია გ(რიგოლის)თან“ და სხე. (მდრ. 1928 წ. გამოცემის ჯვ, 176), 

»გამოხალმება. ს –- ს“ („ეითა ცის ნამი,..#). ზოგი მკელეეარის აზრით მი- 

ძღვნილი უნდა იყოს სოფიო ორბელიანისადმი, რომელზედაც გრიგოლი იყო და- 
ნიშნული ბავშეობაშიეე. ლექსი დაწერილია 19832 წელს პეტერბურგში, სატრფოს- 
თან განშორების მოგონების სახით, რადგან გრ. ორბელიანი სწორედ წინა წელს 
(1831 წ.) გაემგზავრა საქართეელოდან რუსეთს. ამ პერიოდში კი მას მხოლოდ 
სოფიო ორბელიანი უყეარდა. 1835 წ. 231 მარტს გრ. ორბელიანი რუსეთიდან 
სწერდა სალომე ჭავჭავაძეს: „ახ! ჩემი სოფიკო! სად არის ნეტავ, ვახსოვარ თუ, 
მარშანდელ თოვლსაეით არღა ვჰმყოფობ იმისთვის. ბედს უყურეთ, მე ვარ და- 
საელეთს, ის აღმოსაელეთს: როდისღა უნდა შევიყარნეთ“ (გრ. ორბ., „წერილე- 
ბი“, ტ. 1, 25; შღრ. ი, მეუნარგიას მონოგრაფია და გრ. ორბ.,, ლექსები, 1928 

გვ. 178), ან კიდევ: „მე კი, დედოფალო! (როგორც ნათქვამია) რიყეზე დავრჩი, –– 

ჩემი სოფიკო თავრიზშია, მე რიღაში, როდის უნდა შევხდეთ". რფწერილი მარიამ 

დედოფლისადმი 1835 წ. 16 აგე. „წერ.“ IL, გვ. 35), მანანა ორბელიანი თბილისი+ 
დან ატყობინებდა 1815 წელს: „სასიამოვნო შენი სოფიკო აქ არის და ვნახე; კი– 
დეც დაველაპარკეთ მე და ეკატერინე შენზედ. ის უარს არ ამბობს, კიდეც შე« 
ქირთამო, ოღონდ ენახოო. აბა სადა ხარ, ჩემო სიცოცხლე, რომ ერთს საათს 
ჯვარს გადაგწერღით და იქნებოდით ბედწიერი? –- აბა ეხლა, ჩემო კურკავ, ეც> 
დე, რომ მოხეიდე მალე თორემ რვა თვეზედ წამოვლენ პეტერბურგში და ღამრ- 
ჩები ცალიერი“ (0 155/ხ; შდრ. ი. მეუნარგიას მონოგრ. 1941, გვ. 62 და 1928 წ 
გამოცემა პოეტის ლექსებისა, გე. 178; სოფიოს შეს. იხ. აგრეთვე ნ, ბარათაშვი–- 

ლის წერილში გრ. ორბელიანისაღმი 1843 წ. 21 აგვისტოს თარიღით). 

მაგრამ მათი ქორწილი არ შემდგარა: სოფიო ორბელიანი გაჰყვა კავკ, მთა– 
ვარმართებლის საბჭოს წევრს ნიკ. პავლეს-ძე ბეზაკს. „ვაპირებ საქართეელოში 
წასვლას, მაგრამ სოფიო გამითხოვდა, ბეზაკმა შეირთო, რომელიც არის პრავი- 

ტელი” კანცელარიისა: რაც ეჰყო?· მეც ეანუგეშებ თავსა ჩემსა მით, რომ არა 
მარტო მე ეარ ამ სოფელში მოტყუებული“ (წერილი იმერეთის დედოფალ ზარია- 
მისადმი, იხ. ი. მეუნარგია, „ცხოვრება და ღვაწლი გრ. ორბელიანისა", კრებულ- 
ში „ქართეელი მწერლები“, თბ., 1941, გვ. 63). ძმა, ზაქარია, სწერდა თხბილისი- 
დან პოვტს: „ჰა გრიგოლ, ტირილს ნუ მოჰყვები, თორემ ფულს არ ჯგამოგიგ- 

ზავნი“ (იქვე). 

„ღამე“ („მთვარე აშიკთა მოწამე“). ლექსი დაწერილია 18132 წ. ნოჯგოროდს, 
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ამ ლლიოიკფლ პიესაში აეტორი პოეტური ზმანების სახით აგვიწერს სატრფოსთან 
(სოფიო ორბელიანთან?) „სულიერად გაერთიანების“ მომენტს მთვარიან ღაზით. 
ეს ვრთაღვრთი ლექსია, სადაც 'ნოეალისის მსგავსად დაწყევლილია „დღის ვფტიფა- 
რი ნათვბა+“ (ორბელიანი: „დღისა დაგჰსწყეელე ნათელი"), რომელიც პოეტს 
ხელს უშლის საოცნებო არსებასთან განუყრელად იყოს. გრ. ორბელიანის ლექ- 

სის ლეიტშოტივი შორეულად გვაგონებს ჯელალ ედ-დინ რუმის ზოგიერთ ლე- 
რიკულ პივსასაც (მაგ. ცნობილ „ღაზელს“, რომლის პირეელი ორი ტაჟპი ასე–- 

თია: „8 09807#M89MI# M9ი MიL 09M6IXIV 0 I060M--XნL II #, II I8ტ დ00M9 8 X86 
უMI8-C Xწთდი% 0X80ჰ:--“ოჯ 8 ,. შდრ. გრ. ორბელიან: „ჩვენ ორთა 
ჰაზრნი თვით სულნი ერთად შეერთდენ” შედუღდენ. ორივე ლექსი 
სატრფოს არა მატერიალურ ხილვას აგეიწერს, ოღონდ გრ. ორბელიანის პოე- 
ტურ ზმანებას საერთო არაფერი აქეს ჯელალ ეღ-დინ რუმის სუფიურ მისტი- 
კასთან. 

„მითრზა/ანას ეპიტაფია“. მირზაჯან მადათაშვილი, გრ. ორბელიანის ნაცნობი, 
ლხინის მოყვარული და მოქეიფე (პოეტი მას „ლხინის პაპას“ უწოდებს ლექსში 
„საეათნავას მიბაძვა“). ერთ ხანს მსახურობდა თარჯიმანად გენ. ა. პ, ერმოლოე– 
თან (საქართველოს პროკონსული და კავკასიის არმიის მთავარსარდალი 1816 -– 
1827 წწ). - 

გრ. ორბელიანის ეს ლექსი, როგორც შენიშნულია (იხ, 1928 წ. გამოცემის 
ბვ. 174-175), სახუმაროა, რადგან მირზაჯანა 1832 წელს არ გარდაცელილა, ასე, 
მაგ, დღ. ყორღანაშეილი სწერს გრიგოლს რუსეთში 1634 წელს: „..მე და მირზა- 
ჯანა ყოველთეის ერთად ვართ“ და სხე. (იზ. გრ. ორბ., „ 'ერილები“, ტ. 1. 

გვ. 229). 
„ს“ („მერცხალნი –– თვალნი შენნი“). ლექსი იმავე სოფიო ორბელიანისადმი 

უნღა იყოს მიძღვნილი (ამ ნაწარმოებსა და „გამოსალმება-"ს წინ უძღვით ერთი 
ღა იგიევ ინიციალი, ერთნაირია დაწერის დრო და ადჯილიე – პეტერბვრგი, 
1832 წ). 

ი0-- სა“ („ვინცა გაგიცნობს..."), პოეტის ლექსების 1935 წლის ჯამოცემის 
შენიშვნებში (იხ. გვ. 115) კატეგორიულად აღნიშნულია: „მიძღენილია ეკატე- 
რინე ჭავჭავაძისადმიო“. მაგრამ საიდან ჩანს, რომ მას ეძღვნება? ეს 
ოთხსტრიქონიანი ლექსი დაწერილია 1832 წელს პეტერბურგში და ექსპრომტის 
ხასიათს ატარებს („ვინცა გაგიცნობს, ეშყით ტანჯვას ჰსცნობს“ და ა. შ.). ჰოე- 
ტის ლექსთა 1947 წლის გამოცემაში ჩეენც აღნიშნული გვაქვს (გე. 130); „ინი- 
ციალი შყიძლება გულისხმობდეს ეკატერინე ჭავჭავაძეს-მეთქი«. მაგრამ ამჟამად 
ვარაჟდისათვისაც არ გაგვაჩნია საფუძველი; გრ. ორბელიანის პოეტურ და გპის- 
ტოლარფლ მიმართეებში ეკატერინესადმი საერთოდ აქცენტირებული არაა ჯრო- 
ტიული მომენტი („ეშყით ტანჯვა...“). ამრიგად, ინიციალებს ქეეშ ნაგულისხმევი 

ადრჯსატის ვინაობა ჯერჯერობით ამოუცნობია. 
„(ალბომში)“ („როს გარდაშლიდე...“). გრ. ორბელიანს ეს ლექსი დაუწვრია 

1837 წვლს ქ. ელეცს და ეძღვნება ელეცის პოლიცმეისტრის ცოლს, როგორე ეს 
გამორკვეფლია 1926 წლის გამოცემის შენიშვნებში (იხ. გე. 175). ლექსი ამო- 
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ღებულია პოეტის დღიურიდან, სადაც სხვათა შორის ნათქეამია „ვახშმის უკან 
პოლიცმეისტერის ცოლს დაუწერე ალბომში სახსოერად ლექსებიო“ (ავტორი 
გულისხმობს ლექსს „როს გარდაშლიდე“.. იხ. იქვე) ალბომის პატრონი ლამაზი 
ქალი ყოფილა, პოეტის თხოენით მას დაუკრას ფორტეპიანოზე და უმღერია 
ქართული ლექსები –- „ახალ აღნაგო“ (დ. თუმანიშეილისა) და სხე. (შდრ, იქვე). 

„."+ („დღესა ამას სიყეარულმან...“). ნ (ი ნ ა)–– ნინო ჭაეჭავაძე-გრიბოედოეისა. 

„კუპიდონმა თეისის მხრით...“ -–-– კუპიდონი –- სიყვარულის ღმერ- 

თი ძველ რომაულ მითოლოგიაში. 

18მ33--1-51 

„მუხამბაზი“ („არავისთვის დღეს მე არა მცალიან...) ლექსში მოხსენებუ- 
ლია ორი პირი -- სალომე და ბეჟან. სალომე არის პოეტ ალ. ჭაეჭავაძის მე– 
უღლე, ერისთავის ასული, დედა ნინო, ეკატერინე და სოფიო ჭავჭ –- ბისა, ბე 
ჟან ტფილისელი მკერეალი, გეარად უმიკოეი (პ. უმიკაშვილის ცნობა). 

ლექსი დაწერილია ე. წ. „ყაზარმობის“ დროს (ქართველ თავად-აზნაურთა 
შეთქმულების აღმოჩენის (1832 წ) შემდეგ. გრ. ორბელიანი, როგორც ამბოხე- 
ბის თანამოზიარე, დააპატიმრეს ნოვგოროდში, ჩამოიყეანეს თბილისს და ავლაბ- 
რის სატუსაღოში მოათაესეს), გამოთქმა „ბედმან დაამხო რაყიფნი 
კაცნი" გულისხმობს 1832 წლის შეთქმულების მოთავეთ. 

„სავათნავას მიბაძვა“ („პიანურო, მაღლად, ტკბილად დაუკარ!“). სავათ- 
ნ ავა (საიათნოვა), ცნობილი აშუღი მე-18 საუკუნისა, რომელიც ლექსებს თხზავ- 

ღა სამს ენაზე: ქართულად, სომხურად და თათრულად. ერეკლე II-ის კარის 
პოეტი. მისი სიმღერების გაელენა განიცადეს მე-18 საუკუნის მიწერულისა და 
მე-19 საუკუნის პირეელი ნახევრის მთელმა რიგმა პოეტებმა (მათ შორის ქარ- 
თეელმა რომანტიკოსებმა –– ალ. ჭაეჭავაძემ და გრ. ორბელიანმა). 

ჰიანური- ოთხსიმიანი მუსიკალური საკრავი, ზიაგაევს სკრიპკას  (და- 
წერილებით აღწერა იზ. ია კარგარეთელი, მოკლე პოპულარული სამუსიკო ენცი– 
კლოპედია, ტფილ., 1933, გე. 25). 

სინიკო, სინკიკო-“ჭიანურის სიმთა ხმის მიბაძვა. 
„სალომეს ზეჟანა მკერვალის მაგიერ“. სა ლომ ე-– ალ. ჭავჭაეაძის მეუღლე, 

ბეჟანა –– მკერეალი (იხ. ზემოთ). 
ლექსი დაწერილია ეილნოში 1814 წელს. ავტორს ის გამოუგზაენია სა- 

ლომესათვის „სოფიოს დაბადებაზე. სოფიო-- მესამე ასული სალომე და 

ალექსანდრე ჭაეჭ –– ებისა, შემდეგში –– მეუღლე ბარონ ალ. პ. ნიკოლაისა (1881 
წელს –– განათლების მინისტრი). 

სქოლიოში ავტორს მოხსენებული ჰყავს აგრეთვე გიორგი თუმანიშვილი, ე.წ. 
გარდამავალი ხანის ქართული ეპიგონური პოეზიის ერთ-ერთი წარმომადგენე– 
ლი (მის შეს. იხ. ქართ. მწ. ანთოლოგია, I928, გვ. 292, 2104). 

1835 წ, 23 მარტს გრ. ორბელიანი ვილნოდან სწერდა სალომე ქაეჭავაძეს: 
„ეს მესამე დღეა, რა მოეელ რიღიდამ აქა, სადაცა დამხვდა წერილი თქუენი, რო- 
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მელშიაც მწერთ მესამე ქალის ყოლას, ესე იგი მესამე გრატიას.-– მოგილო– 
ცავთ, მაგრამ, რა გინლა სალომეე! აქამდის ორი ქალი გყუანდა და თითქმას 

პეტერბურღითგან ისპაჰანამდის გაგიჟებულნი იყვნენ ხალხნი, ახლა ეგ მესამეც.–– 
ნუ გამიწყრები კი სალომევ) და მგონია ეჭვი იყოს ანგარიშში მაგ ახალ შობილ- 
ზე, ბეჟანა მკერეალმა რაღაც მითხრა ყურში, რომლისა თქმა არ შემიძლიან; 
ამიტომ რომ საიდუმლოა და ამისთვის ეს ლექსი ბეჟანასაგან ნათქვამი ახალს სო- 
ფიკოს ძეობისათეის მომირთმევია“ („წერილები“, I, გე. 25). სალომეს წერილი 
გრიგოლისაღმი იხ. ალ ჭავჭავაძის „თხზულებათა" კრებულში (ი. გრიშაშვილის 
რედ. 1940, გე. LIX-LXI. 

სოფიო ჭავჭავაძე-ნიკოლაისა გარდაიცვალა და დასაფლავებულია ქ. ვიბორგს 
Cდხ. გრიშაშვილი, ალექსანდრე ჭავჭავაძის მესამე ქალის საფლავი ეიბორგშო. 
„ლიტერატურული საქართეელო", 1941, M19 (178). შდრ. მისიეე „წარკვევები”). 

„ნ..ს“ (ჰე. საყვარელო, ეის მიერ..“). ლექსი დაწერილია რიგაში, 1035 
წელს. ინიციალები გულისხმობენ ნინო ჭავჭაეაძე-გრიბოედოვას. 

1835 წელს გრ. ორბელიანს საქართეელოდან მისვლია სალომეს, ნინოს დი 
ეკატერინეს მთლიანი წერილი რიგაში, 25 იელისს პოეტი რიგის ჰოსპიტლიდან 
სწერს სალომეს „.. მოვიდა ჩეენი ადიუტანტი და მომიტანა ორი პაკეთი, ერთი 
ჩემი ძმისა და ერთი კი ვერ ეიცან, თუმცა დიდიხან დაუუურე პაკეთსა Iდა ვფიქ- 
რობდი ახ! ღ--თო ვისგან უნდა იყოს... ეაი ჩემს გამოსულელებას, რომ ნინოს 
ხელი ადრესზე ეერ ეიცან, მაგრამ როგორ მოვიგონებდი ამ ბედნიერებას, მა- 
შინვე სიხარულით დავაძახებინე პესენნიკებს (ანუ მომღერალთ სალდათებს) და 
საღამომდის ვაღრიალე. ამათი ხმა რიგაში ისმოდა. ეს რუსული ლხინი 
გახლაესთ. –– ეხლა თქვენი წერილი ნაწილებსავით უბეში მაქვს ღა ყოველდღე 

დაუჯდომელის მაგიერ ეკითხელობ“ („წერილები“, ტ. 1, გვ. 32). გრიგოლის ბა- 
რათი სალომესადმი სამი პირისადმი მიწერილ ერთ მთლიან ეპისტოლეს წარ- 
მოადგენს –– მეორე და მესამე წერილი (სალომეს წერილის გაგრძელებანი) წარ- 
მოადგენენ ნინო და ეკატერინესადმი მიმართულ ბარათებს. გრიგოლი მადლობას 
უხდის ნინოს: „უსაყვარლესო დაო ნინავ! გმადლობ და კიდევ ჩვიდმეტი ურემი 
დაბარგებული მადლობითა მომირთმეეია თქეენთეის.-- ჭეშმარიტად არ მოეე- 
ლოდი თქეენგან მოწერასა და მით უფრო სიხარული ჩემი იყო უმეტეს რაოდენ- 
ცა მოულოდნელ...“ და ა. შ. (იქეე, გე. 33 და შმდ. თვითონ ნინოს, სალომესა 
და ეკატერინეს, საერთო წერილი გრ. ორბელიანისადმი იხ. ალ. ჭავჭავაძის 

„თხზულებანი“, გვ, XL-ს VII. 

„ჩემს დას ეფემიას“. ეფემია ღიმიტრი (ხურაბის) ასული ორბელიანი-ბარა- 
თაშეილისა, გრიგოლის დაი, დედა ნიკ. ბარათაშეილისა (გარდ. 1048 წ). ლექსში 

გაღმოცემულია პოეტის სულიერი განწყობილება დედის სიკვდილისა და ყაზარ- 

მობის გამო, საპატიმროდან გამოსელის შემდეგ. თავის მეგობარ გერშელტს იგი 
კარგად აუწერს სულიერ განცდებს (იხ. შესავალი ნარკვევი და ი. მეუნარგია ქარ- 
თველი მწერლები, I, გე. 56). გე რშე ლტი–– პოეტის მეგობარი პეტერბურგიდან 
1831 წ. დღიურში პოეტი წერს: „ღერშელტმა წამიყვანა სასეირნოდ ნევსკის 

პროსპექტზეო“ C,Mსწს 1834 L.', 1. XXI, ფ. 4-47/ხ). 
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ეფეზიას პიროვნების დახასიათება იხ. ჩვენს მონოგრაფიაში „ნიკოლოზ ბა–- 
რათაშვილი“ (თბილისი, 1947, გე. 8-9). 

„მუზამბაზი“ („სულით ერთნო“..). ალავერდა – თბილისელი მომღერა- 

ლი („იყო გამოჩენილი მომღერალი მეფეებისვე დროს“ –- გრ. ორბელიანის შე- 
6იშვნა), მოხსენებული ჰყავს იოანე ბატონიშეილს „კალმასობაში« საიათნოვასთან 

ერთად. 

თარი -- აღმოსავლური ინსტრუმენტი, ხუთ-, და ზოგჯერ ექვსსიმიანიც. 
მიაგავს გატარას (ვრცლად იხ. ია კარგარეთელის წიგნში, გვ. 26-27). 

დიპლიპიტო (ანუ ნაღარა) „ფორმით შაქრის თავს წააგავს, ან კიდევ 
თავმოჭრილ კონუსს. ორი ცალი დიდი და პატარა თავმოჭრილი ქილა ერთმანეთზე 
არის გადაბმული, განიერ თავებზე, რომლებიც ზემოთ არიან მოქცეულნი, გა- 

დაკრულია სუფთად გაწმენდილი თხის ტყავი. ამ ტყავზე პატარა ჩხირებით სცე- 
მენ და გამოჰყავთ ზმების რიტმიული ფიგურა“ (კარგარეთელი, გე. 29-30). 

ლხინის პაპა--მირზაჯანა, 
სატრფოს ხალი არს ტახტი სიყეარულის.., 18637 წლის 14 იან- 

კარს გრ. ორბელიანი სწერდა თავის ძმას ზაქარიას პოლონეთიდან: „..ხომ იცი 
პოლზის ქალები რა რომანტისკები (316 )არიან. –– ერთი ქალი საკურველად ჰგავს 

ელვნას წერისთავის ქალი. ა. გ., მარჯუენა ლოყაზედაც ხალი აქუს, 8393X0X8% 
8Mწ0. ზე პირველმა შემოვიტანე ამათში ხალის ქება რომელსაე ღდღავარქეი 

პრესტოლ ჰწინყს“". („წერილები“, ტ. 1, გვ. 44). 
„სო. ორ...“ იგულისხმება სოფიო ორბელიანი (იხ. შეწიშვნა ლექსისა: „გა- 

მოსალმეზა. ს--ს“), 

„ალბომში ღრ. ოა...“ ლექსი დაწერილია 1840 წელს ქ. გორში, სადაც იდგა 

ქართ. გრენად. პოლკი, რომელშიაც გრ. ორბელიანი მსახურობდა რუსეთიდან სა- 
ქართვვლოში დაბრუნების შემდეგ (1842 წლამდე). ამ პოლკის უფროსი იყო გე- 
ნერალ-მაიორი გრაფი ა. კ. ოპე რმანი 1, რომლის მეუღლისადღმია მიძღვნილი 

ლცქსი. 
ა. კარლ.-ძე ოპერმანმა სამხედრო სამსახური დაიწყო 1820 წელს, მონაწილე- 

ობას იღებდა რუსეთ-სპარსეთის ომში. 1035 წელს დაინიშნა საქართ. გრენაღ. 
პოლკის უფროსად. 1840 წელს მისცეს გენ-მაორის ზარისხი (ის. ტუ დ. თ VIII-– 
1X. აგრეთვე– ნილს” 1610VM0ნ 14--0 ILიV9. #ხ0881. 10IXM8 1900; შდრ. 
გრ. ორბვლიანი, „წერილები“, ტ. 1, გე. 243). ჩვენს პოეტს ახლო ურთივრთობა 

ჰქონია ზის ოჯახთან. 1839 წლის 23 დეკემბერს გრ. ორბელიანი ქ. გორიდან სწერს 
თავის ძმას ილიას: „გრაფ ოპერმანი უწინდელსავით მწყალობელი და მეგობარია 
ჩემი, უჩვბნის კამანდა მაბარია პოლკში და ვარ ასრე. დილით უჩენიე, სადილათ 
ღრაფთან, საღამოზედაც ან იქვე, ან აქეთ იქეთ4 („წერილები4, ტ, 1, ჯე. 50). 

„მოგონება! („აჰა, ადგილი...“). ლექსი ღაწერილია წინანდალში 1851 წელს 
და გულისხმობს ნინო ჭავჭავაძეს, რომელიც ჩეეულებრივ ზაფხულს მამისეულ 
მამულში ატარებდა (თაეის ძმასთან დავით ჭაეჭაეაძესთან). აჭ შეიელიდა ხოლმე 

ჯენგრალ-მაიორი გრიგოლ ორბელიანიც რომელიც 1651-1852 წლებში ჭარ- 
ბელაჭნის სამხედრო ოლქის მმართეელი იყო და მთელს ე. წ. „ლეკეთის ხაზს« 
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განაგებდა. პოეტის მოგონებანი წინანდალთანაც იყო დაკავშირებული ღა ეს ლექსთ 
საუკეთესო სურათია მისი „გულ-მხიარული“ ჭაბუკობის პერიოდის მოგონებისა) 

წინანდლის ყოეელი კუთხე აღუძრავდა გრ. ორბელიანს წარსულის სურათებს: ჯერ 
კიდეგ 1835 წელს პოლონეთში მყოფ პოეტს სწერდა ნინო ჭაეჭავაძე; „წილ 

60C ხხწმბუბს 8M1626 89ი 008+XV 8 IIიწ8მი 8, 0XI06 M060X09%0 X VI0X0% 
მშხიხ M800MM8სგ» სვე როცა მე და კატინა ვთამაშობთ ბილიერს მაშიწვე 
ფუცკ მოგვაგონდება“ (იხ. ალ. ჭავჭავაძე, თხზულებანი, 1940, გე. LX). 

1860--1883 

დიმიტრი ონ იკაშვილ)ის დარდები“. გრ. ორბელიანის ნაცნობი, ცნობილი 

მოქეიფე 50-იანი წლების თბილისში. 
თბილისის დემოკრატიულ ფენებთან გრიგოლ ორბელიანის ნადიმობია დაწა– 

ხასიათებლად მოვიყვანთ ორ ამონაწერს მისი ბარათებიდან. 

1. 1858 წლის 31 ივლისს პოეტი ტაბახშმელიდან სწერდა ბაბალე საგინაშვილი» 
„პეტრე-პავლობას დღესა –-- გწყალობდეთ –– ღიღი მეჯლიში მქონდა ტაბაზმელა– 
სა, მეწვივნენ სტუმრად იაშაღაშეილი სოსია, ძაღლაანთ ზალიკა, მგალობლისშეი– 
ლი, ჯანყულაშვილი პეპანა და სხუანი სულ რჩეულის გვარისანი: გაიშალა ხუფრა 
მწვანეს მინდორზედ; მოერთუათ სათალი, ყველი, არაყი, ზედ-მოჰყუა ხაშლამა, 
ფლაეი და მწუაღები და ამასთან დიდროანი ჯამები ღვინითა. –- დიდება ღმერთსა, 
ღმერთო გაუმარჯვე ჩვენს ბატონს და სხუანი, და შეიქმნა ლხინი დიდი! ჩვეუ– 
ლებრივი სიმღერა, ღმერთო გვიცოცხლე, და კიდევ ბულბულმა ჰსთქუა, შემო- 

ჰსძახეს და შემოპსძახეს; მერე ფერხული: მერმე კიდეე გადაჰკრეს, ერთმა დაი– 
ძახა: ღმერთო ადღეგრძელე ჩვენი ქოლგიანი ქალბატონი, –– ეარინკა (ორბელია« 
ნისა, გრიგოლის რძალი, ა. გ) იჯდა ქოლგითა და უყურებდა –- ამის შემდეგ შე- 
იქმნა ფალავნობა“ („წერილები“, ტ, 1L, გე. 248). 

2. წერილიდან ტასო ოგლობჟიოსადმი (1875 წ. 13 ივნისის თარიღით); ,„..,ამამ 
წინად შევიყარენით სულ ყმაწვილი კაცები: მე, ჭილაევი, გიორგი მუხრანსკი, შა– 
ზავსკოი, მირსკი, ლევან, ისაკ, ჯორჯაძე, სულთან გირეი, სოსიკო, აღალაროეი, 

სტაროსელსკი, –– ამ ყმაწვილ კაცებში ყველაზე ფფრო ყმაწეილი 60 წლისა მაინც 
იყო -- და წავედით საღამოზე ორთაჭალას და მტკვრის პირზე ჩაესხედით ზურნით, 
პიანურ-თარით და ლაზათიანის მომღერლითა და იყო 'ჰაერი მშვენიერი, ღამე 
მთეარიანი. ამ დროს სად იყო, სად არ იყო, წამოვიდა ერთი ნავი დასტითა და 
სწორედ ჩვენ პირდაპირ და შუა მტკვარზე დადგა.--მოთავემ დაიძახა: წმიდა სანთ– 
ლები აანთეთ! და აენთო ნავის გარეშე წმიდა” სანთლები ჩირაღდნად! დაიძახა: 
გაშალეთ სუფრა! და გაიშალა სუფრა. მოართვეს მოთავეს თეფში ოთხის სტაქ- 
ნებით და დალია ოთხივე დიდის მოხდენით; მერე თითონ აავსო ოთხივე და ჩაუ– 
რიგა რიგზე ყველას ოთხ-ოთხი და ამით გაჩაღდა ლხინი, ჩვენი აქედამ, იმათი –– 

“შუა მტკვრიდამ. გამოჩნდა, რომ ნავის ადმირალი იყო კუნძუას ძმა, ყასაბი. შუა 
ლხინში რომ შევიდნენ, დაიძახა ადმირალმა –– ასე დავარქვით მოთაეეს –– აზლა 
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მწვადი მოვიდეს! ამ სიტყეაზე ერთი წავიდამ გადმოგიდა მალაყსა, ჯერ ჩაიღუპა 
და მერე მძოეარით ამოვიდა, მოუსვა გეება მკლაეები და გამოვიდა ტიტველა 
მიკიტნის დუქანთან, საიდამაც ცხელ-ცხელი შამფურები პუტნაღალით გაიტანა 
ნაეში და შეიქნა ახალი ჩამორიგება ოთხ-ოთხის სტაქნებისა ერთად. ჩვენის Lა- 
ზანდრების სიმღერაზე ისინი ძალიან იხრაკებოდნენ და ხშირად იძახოდნენ: „ერთი . 
კიდეე გეთაყეა! ჯანუმ, გოზუმ!+“ დიდის სიამოენებით უყურებდა შახავსკოი იმათ 
დარბაისლობით შექცევას. პირველს საათზე ჩეენ აქედამ ავიყარენით და იქიდამაც 
იმათი ნაეი ნელ-ნელა ცურეით წაეიდა ზეეით ხიდისაკენ“ (ი, მეუნარგია, ქარ- 
თველი მწერლები, გე. 157-158). 

„მუხამბაზი“ („გინდ მეძინოს...“). ლექსი წარმოადგენს განთქმული ყარაჩო- 
ღელი მოკრივისა და მეთევზის ლოპიანას მონოლოგს, ლოპიანას ზოგჯერ 
„ორბელიანის ადუტანტსაეც" ეძახდნენ. 

მუხამბაზს ეპიგრაფად წამძღვარებული აქვს ერთი ტაეპი ჩამჩი-მელქოს ლექ- 
სიდან. ჩამჩი-მელქო ფსევდონიმია თბილისელი მოლექსის მელქო გულქანოვისა 

«შამჩი მესანთლესა ნიშნაეს). ცხოერობდა XVI1I საუკ. მიწურულსა და XIX საუ). 
20-ან წლებში. 

ეპიგრაფი ამოღებულია აშუღის შემდეგი ლექსიდან: 

მუხამბაზო, უცხო, ტკბილი ხმა ზარო, 

მოარულო, მეჯლისთ ღვინის სმა ხარო, 

შავნო წარბნო და წამწამნო, თმა ზარო, –– 
ღვთის წინაშე შემოგფიცავ, ძმა ხარო! 
ჰე, ნათელო, თეთრი ბამბის ქულა ხარ, 

უკვდავების წყაროე, ოქროს ლულა ხარ, 

გაესილ მთეარეე, ღამე ამოსულა ხარ, 

მოვერცხლილი, მოჭედილი კულა ხარ, –– 
არ ილევი, ულეველი ზღეა ხარო! 
შენის ეშყით თეალთ არ მერჩის ჩინია, 
შენი სული მიხაკ-დარიჩინია, 
შენთეის დავალ მულა ჩინ-მაჩინია, 

შემიტყეია მუდამ გიყეარს ლხინია, –– 

შესაქცევად ლაპარაკში ძმა ხარო! 
მოდი ღამე ნუ დაზდიხარ ქარშია, 
შემინახე გული ეშყის ნარშია, 
შენ მოირთეი ზარბაბშია, ზარნშია, 
შეევედრე არ გაგეაგდოს კარშია, –– 

შამჩი მელქო –– ფარნავაზის ყმა ხარო! 

(ტრ. რუხაძე, „გარდამავალი ხანის“ ლირიკა, ხელნაწერი). 
„პასუხბი შვილთა", ეს პოლემიკური ლექსი გრ. ორბელიანმა დასწერა ე. წ. 

„მამათა და შვილთა“ („თერგდალეულთა·) ბრძოლის დროს, 70-იან წლე?ში. 
ძველ დღა ახალ თაობათა პირველი ბრძოლა, რომელშიაც გრ. ორბელიანს მონაწი– 
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ლეობა არ მიუღია, გაიმართა ჟურნ. „ცისკრის“ ფურცლებზე 1661 -- 1862 წწ. 
ილ. ჭავჭავაძის წერილის გამო რეეაზ ერისთავის თარგმანზე კოზლოვიდან (იხ. 
„ცისკარი“, 1861, #4). 

ხელმეორედ პოლემიკა ახალი სიმწეაეით წამოიჭრა 1871-1ძ72 წლებში. და- 
ვის საბაბი ისევ ილია ჭავჭავაძის გამოსვლა გახდა (ე. წ. „გამოცანები“, რომლე- 
ბიც ფარულად ვრცელდებოდა საზოგადოებაში. ამის შეს. დაწე. იზ. შესავალი 
წერილი). ამან გამოიწვია გრ. ორბელიანის „პასუხი შეილთა“, რომლის პირველი 
ვარიანტი („გამოცანების პასუხი“, 1672 წ. იხ. „ვარიანტებში“) მკაცრ შინაარსს შე– 
იცავდა. შერბილებული რედაქციით აეტორმა ეს ლექსი დაბეჭდა 1674 წელს ჟ. „ცის- 
კარში! (იხ ივლის-აგეისტო, 7-8) „ძეელი სემინარისტი«“-ს ფსევდონიმით, გრ. 
ორბელიანის ამ ნაწარმოებს მოჰყეა ი. ჭავჭავაძის „პასუზის პასუხი“, აკაკის „ხა- 
რაბუზა ღენერალს", „კოღო-ბუზების პასუხი", „პატრიოტის აღსარება“ და სხვ. 

გრ. ორბელიანის პოზიცია სალიტერატურო ენის საკითხებში გარკეეული 
გეაქვს ნარკვევში „პლატონ იოსელიანი" (1932) (იხ. ჩეენი „ლიტერატურული 
ნარკეევები/“ , თბილისი, 1947) და ამ გამოცემის შესაეალ ნარკეევში. 

„პასუხის“ ბოლო ტაეპებში. დასახელებულია; 
აკაკიები–-აკ. წერეთელი, 
რიონელები-- იგულისხმება ნიკო ნიკოლაძე, რომელიც „რიონელი4-ს 

ფსეედონიმით თანამშრომლობდა გერცენის „კოლოკოლში“, 
გოგიტელები= იგულ. გიორგი წერეთელი, ()ნობილი მწერალი და პუბ- 

ლიცისტი. 

მესხი--სერგეი მესხი, 70-იანი წლების ცნო+ილი საზ. მოღვაწე, პუბლი- 
ცისტი და რეღაქტორი. (1844 –- 1881). გაზ. „დროებაში, რომელსაც იგი რე- 

დაქტორობდა, თანამშრომლობდნენ ქა”თეელი პროგრესული და ლიბერალური 
ინტელიგენციის საუკეთესო წარმომადგენლები. 

შეეელე–.გაზ „დროების, თანამშრომლის დავით მიქელაძის ფსევდო- 
ნიმია. 

მელიქაღები-–- გრ. ორბელიანი გულისხმობს „დროების“ გამომცემელს 
სტეფანე მელიქიშეილს. : 

„დროების ათ» წლის იუბილე. ფერხული და ზუქნა“. პირველად გამოაქვეყნა 
სიმ. ზუნდაძემ (იხ. მისი „ნარკეჟეე"ი“, თ-.. 1941. გე. 33-34. მასალა აღმოჩნდა 
ი. პავჭავაძის არქივში, საქ, მუზეუმის ხელნაწერი ლ, 5292). 

გრ. ორბელიანის ამ სატირულ ლექსის აოსე.ო.ა+ე ყეელაზე ადრე მიუთითა 
ზი. ჭიჭინაძემ (მთაწმინდულმა) თავის წიგნაკში: „ბესიკი, თ. ალექსანდრე ჭავჭავა- 
ძე და თ. გრ. ორბელიანი“ (თბილისი, 1866). იგი წერდა (იხ. გე. 47): „..მან 
(ორბელიანმა, ა- გ.) შემდეგი ლექსი უძღენა ერთ პატივცემულ და დაუვიწკარ 
ქართველ მწერალსო" ღა მოჰყავს სტრიქონები: 

ვერ ისწაელა მ--ა წერა, ვერა, ეერა 
და არც სჯერა, რომ შან წერა 
ეერ ისწავლა, ეერა, ეერა“ 

რნიციალში იგულისხმება ს, მესხი). 
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ამავე ლექსზე მიუთითებს (ზ. მთაწმინდელის ბროშურის ზეგავლენით ხობ 
არა?) იონა მეუნარგიაც თავისი მონოგრაფიის იმ თავებში, რომელიც მხოლოდ 
1940 წელს დაიბეჭდა (იხ. „ლიტ. მატიანე“, #1-2 გე. 321) და მოჰყავს ორი 
ტაეპი: 

ვერ ისწავლა მესხმა წერა 

ვერა, ვერა, 
გრ, ორბელიანის სატირა გამოწვეულია გაზ. „დროება“-ს იუბილეს გამო: 

„ლექსი დაწერილია 1876 წლის მარტში. ამ წელს შესრულდა ათი წელი გაზ. 
„დროების“ დაარსებიდან“ (ს. ხუნდაძე). როგორც ცნობილია, გრ. ორბელიანს არ 
მოსწონდა ამ გაზეთის ენა (ვრცლად იხ. ს. ხუნდაძის წიგნში), 

მესხი -- „დროების“ რედაქტორი. 

„ე ისკარი“--ქართული ჟურნალი. გამოღიოდა 1852 -- 1853 და 1857 – 
)875 წწ. ქართველი არქაისტი-მწერლების („მამების“) სალიტერატურო ტრი- 
ბუნა. 
„მნათობი“ -- ჟურნალი. გამოდიოდა 1869-1873 წ.წ. 
„კრებულიბ"-- ჟურნალი. ბეჭდავდა გ. წერეთელი 1871--1873 წ.წ, 

I. ეპოსი 

1827 –– 1870 

სადღეგრძელო" დაწყებულია 1827 წელს (იხ. პირველი ვარიანტი „ტოლუ- 

ბაში“-სა ქვევით „ვარიანტებში“), საბოლოო რედაქცია ეკუთვნის 1870 წელს, 
გრ. ორბელიანის ლექსების გამომცემელთა შორის პოემის შედგენილობის შე– 
სახებ კამათი მიმდინარეობდა უმთავრესად ნიკოლოზ L-ის სადღეგრძელოს გამო, 
რომელიც პოემის ცალკე თაეს შეიცავს. პოემა თვითონ აეტორის სიცოცხლეში 
ოთხჯერ დაიბეჭდა (1871 წელს –– ჟე. „კრებულში“ და იე. კერესელიძის გამოცე– 

მით, აგრეთვე 1873 –– 1679 წლებში). მეფის სადღეგრძელო ოთზივე გამოცემაშია 
და ავტორს არავითარი საცენზურო მიზნით არ შეუტანია იგი თავის ნაწარ- 
მოებში. ქების პირველი ვარიანტი ჩვენ გვხვდება „1832 წლის საქმეში“ („გულნი 
ივერთა...“). 

„მეფის სადღეგრძელომ“ შემდეგი ევოლუცია გაიარა; როგორც ვთქელთ, თავ« 
დაპირველად იგი დაწერილი იყო ფრაგმენტის სახით, როგორც შემავალი ნაწი- 
ლი მომავალი დიდი ქებისა ხელმწიფისადმი. ამის შესახებ უჩვენებდა თვითონ 
ავტორიც 1833 წელს საგამომძიებლო კომისიის თავმჯდომარეს (იხ. „1812 წლის 
საქმის“ რვეული XXI, ფურც. 3742 /8). ფრაგმენტი უსათაუროა, იმპერატორის 
სახელი აქ ჯერ კიდეე არაა მოხსენებული და იწყება სიტყვებით „გულნი ივერ– 
თა.,.“ (იხ, „ვარიანტებში"). 
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ეს ნაწყვეტი უფრო გავრცობილი სახით (ნიკოლოს L-ის სახელით შესაეალ 
ტაეპებში და ყირიმის ომის (1853-1856 წ.წ.) ამბების ამსახველი სტრიქონებით) 
ხელახლა დაიწერა 1854 წლის აპრილში (იხ. ვარიანტებში: „ტოლუბაში“-დან"), 
ქების ამ მეორე ეარიანტის ერთ-ერთ ხელნაწერს (საქ. სალხტ. მუზეუმის M 84) 
აეტორისაგან აშიაზე მიწერილი აქვს „ესეც ტოლუბაშის არის...“ მაშასა- 
დამე, ამჯერადაც პოეტი მეფის სადღეგრძელოს ვარაუდობდა, როგორც თავისი 
ერთადერთი პოემის საბოლოო რედაქციის ორგანულ ნაწილს. პოემა კი საბოლო- 
ოდ ჩამოყალიბდა 1870 წელს და „ქებაც“ შიგ მოხვდა (სხვა ახალ თავებთან 
ერთად, რომელთაც პოემის ადრინდელ ვარიანტებში -- „ტოლუბაში"-ს სახელით 

რომაა ცნობილი –– არ ვხვდებით). ეს საბოლოო რედაქცია ცნობილია 1871 წელს 
ჟ. „კრებულში“ გამოქვეყნებული ტექსტის სახით, რაც ყველა დანარჩენი გამო- 
ცემების (გარდა 1928 წლის გამოცემისა) საფუძველია. „ქებას“ აქ ჩამოცილებული 
აქვს ყირიმის ომით შთაგონებული ტაეპები და ნაწილობრივ შეფარდებულია პო- 
ემაში ასახულ მომენტთან –– 1826 –– 1028 წ. წ. ომთან. 

ამრიგად „მეფის სადღეგრძელო“ პოემის ღამთავრებულ ეარიანტში მოხვდა 
მხოლოდ 1870 წელს, როცა გარდაცელილ ნიკოლოზ I-ის ქება სრულიად არ იყო 
აუცილებელი ინფანტერიის გენერლისათვის –- რაიმე თაეის მართლების მიზნით 
ან ეიზისათეის პოეტს იგი არ დაუწერია და არც გამოუყენებია. უბრალოდ: აეტო- 
რი იცავს ისტორიულ პერსპექტიეას; 1826 -- 1828 წ.წ. რუსეთ-ირანის ომი 
სწარმოებდა ნიკოლოზ L-ის ღროს და სრულიად ბუნებრიეად უნდა მიეიჩნიოთ 
იმპერატორის დასახელება ამ კონტექსტში (დაწვრ. იხ. შესავალი ნარკეეეი). 

პოემის მეორე, არაავტოგრაფულ ეარიანტს („ტოლუბაში") სათაურის ქვეშ 
აქვს შემდეგი ეპიგრაფი: „ეს ლექსნი 1826 წელსა სპარსეთის ომში არის ნათქვა- 
მი, როდესაც ირაკლის თაფაზე იყვნენ ჯარნი დაბინავებულნი“. თარიღი ისტო- 
რიულ სინამდვილეს არ შეიცავს. საქმე იმაშია, რომ 1826 წელს რუსის ჯარი 
„ირაკლის თაფასთან" (ერევანთან) არ იყო დაბანაკებული. .სპარსელები საქარ- 
თველოს საზღერებში შემოიჭრენ 1826 წლის 16 იელისს. პასკევიჩი ამ წელს კიდევ 

არ იყო ოფიციალურად დანიშნული კავკასიის არმიის მთავარსარდლად, თუმცა 
მისი სარდლობით რუსებმა სასტიკი დამარცხება აგემეს ირანელებს ქ. ელისაეეტ- 
პოლთან. 1827 წლის 7 ივლისს გენ. პასკეეიჩი, რომელმაც ოფიციალურად შესცვა–- 
ლა ე. პ. ერმოლოვი მთავარსარდლის პოსტზე, იერიშით იღებს აბას-აბაღს, ხო- 
ლო 1-ლ ოქტომბერს -- ქ. ერეეანს. ამრიგად „ირაკლის თაფასთან#“ ჯარები 1627 

წლის შემოდგომით იყენენ დაბანაკებულნი და არა 1826 წელს. ამიტომ უფრო 
სწორია პირველი ეარიანტის („ტოლუბაში“) აეტოგრაფული თარიღი „1627 წელ- 
სა“ (საქ. არქიეის 171). მართალია გრ. ორბელიანი 1826 წლიდან იღებდა მონა- 
წილეობას ომში, მაგრამ „ერევნის სიახლოეს“ ჯარით დგომა ეკუთვნის 1827 
წელს და პოემაც ამ წლიდან იწერებოდა. 

პოემა იბეჭდება იმ სახით, როგორც იგი ჩამოყალიბდა ავტორის ხელში, 
1827 –– 1870 წლების მანძილზე. საბოლოო რედაქცია ამ პოემისა დაიბეჭდა 1871 

წელს, რომელშიაც აქა-იქ სტილისტური შესწორებანი შეიტანა პოეტმა (ასეთი 
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ცალკეული შესწორებანი პოეტმა პოემაში 1879 წელსაც შეიტანა). ჩვენი ტექსტი 
იბეჭდება 1884 წ. გამოცემის მიხედვით. მისი შედგენილობის შეცვლა რედაქტო+ 
რის უფლებათა ფარგლებს სცილდება. 

ერთი დეტალის გამოც ” 
„ტოლუბაშის“ სახელწოდებით ცნობილ ვარიანტებიდან მეორე ვარიანტს სა- 

თაურის ქეეშ აქვს შენიშვნა „მიბაძვა ჟუკოვსკისა“. „სადღეგრძელოს#« პირველი 

გამოცემის გამო პ. იოსელიანი 1871 წელს გაზეთ „კაეკაზ“-ში ათავსებს ბიბლიო- 
გრაფიას ამ ნაწარმოებზე და ღასაწყისშივე წერს: 

»I8 IX9M9X 30116 #8 06958 88 ოიწ78MVC>0M 38MXV6 რლიიშიი8გ X0ჯ 88II8- 
396M „8081 იყვის >067'', ,,სადღეგრძელო““, 605980MV6 =683# Lიყისხ88 IIMMI- 

1იხ8908M9%8 00868I89MM- 9:32002M8 8 როIX8X--06071ნ .ს0იჯი3X8M90 ს00MIMX, 98- 
7001M0% 88 070080M #3XXბ ,,I603% 3 07880 0წ60028X 80#MM#07'', 7%7X%0986X0-0",7/ 
(კავკზ, 1871, #22: ბიბლიოგრაფია მთლიანად გადაბეჭდილია ჩვენს შრომაში 
პ. იოსელიანის შესახებ; იხ. „ნარკვეევები..,!“ 1938). ჟუკოვსკის „მომღერლისა“ 

და „სადღეგრძელოს" ურთიერთობის შესახებ ერცლად იხ. შესავალ წერილში. 
გრ. ორბელიანის პოემის ტექსტის სხვა საკითხების შესახებ იხილე იქეე. 

ფარნაოზი--ქართლის პირველი მეფე, რომელსაც მემატიანენი ქართუ- 

ლი ანბანის შედგენას მიაწერენ. ' 
მირიანი–– ქართლის მეფე (IV საუკ). 
ეახტანგ გორგასალი-––-ქართლის მეფე, მე-5 საუკ. მეორე ნახევარი. 
დაეთთი–- საქართეელოს უდიდესი მეფე 1089-1125 წ.წ. 

ფენიქსი-- მითოლოგიური ფრინველი, რომელიც სიკვდილის შემდეგ თით- 
ქოს ხელახლა ცოცხლდება. განახლებისა და უკვდავების სიმბოლოა, 

შირეანი– ყოფ. შირეანის სახანო, დღევანდელი აზერბაიჯანის აღმოსავ- 
ლეთი ნაწილი. 

დერბენდი-- ქალაქი დაღისტანში, კასპიის ზღეის პირას. 
დიდი ორბელი –– თამარის ეპოქის მოღეაწე. 
შოთა უკვდავი-–- რუსთველი. 
ბრძენი ქყონდიდი-––ანტონ ჭყონდიდელი, მწიგნობართ უხუცესი. 
დიდი მზარგრძელი––- ზაქარია მხარგრძელი, ამირსპასალარი, გამოჩე- 

ნილი სარდალი. ეს თანპმდებობა მან მიიღო გამრეკელი-თორელის სიკვდილის 

შემდეგ 
გამრეკელი -–- ამირსპასალარი გამრეკელი-თორელი. 
სინოპი-- ქალაქი მცირე აზიაში (თურქეთში) შავი ზღეის ნაპირას. 

არეზი–-მდინარე არაქსი. 
თავრი%ზი-– ქალაქი ირანში. 
ყაფლანქუ--ადგილია ირანში. 
ყაზმინი--ირანის ქალაქი ყახვინი. 
ქეთევანი-– დედოფალი, დეღა „თეიმურაზ I-ისა; შაჰ-აბაზის ბრძანებით 

აწამეს ირანში 1624 წელს, სჯულის მტკიცედ დაცვის გამო. 

ეაზტანგი--ქართლის მეფე ეახტანგ VI, ს/ელმდებლად წოდებული. მე– 
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ფობდა 1703 –– 1712 და 1719 –– 1724 წ.წ. პოეტი,და მწიგნობარი, დააარსა პირ– 
ველი სტამბა თბილისს, სადაც 1712 წელს დაიბეჭდა „ეეფხისტყაოსანი“, შეად- 
გინა კანონთა კრებული, სპარსულიდან თარგმნა ასტრონომიული ხასიათის სახელ- 
მძღვანელო, „ქილილა და დამანას“ იგავ-არაკები და სხვ. თაემჯდომარეობდა კო–- 
მისიას, რომელმაც თაეი მოუყარა „ქართლის ცხოვრებოს“ მატიანეებს. 1724 წელს 
იძულებით დაუტევა სამეფო ტახტი და გადასახლდა რშსეთს. გარდაიცვალა1737 წ, 
26 მარტს ქ. ასტრახანში. 

აზატი-- აზატ-ხანი, ავღანელთა სარდალი, 1752 წელს დაიპყრო აზერ- 
ბაიჯანი. დაამარცხა ერეკლემ ერევანთან (1752 წ.). ' 

ასპინძის ომი მოხდა ზემო' ქართლის სოფელ ასპინძასთან, ქართველებსა 
და ოსმალთა შორის 1770 წლის 20 აპრილს. ქართველებმა ამ ომში ბრწყინვალე 
გამარჯვება მოიპოვეს მტრის მრავალრიცხოვან ჯარზე. 

ნიკოლოზ დიდი–- რუსეთის იმპერატორი 1825 –- 1854 წ.წ. 
ზანგი –- ზანგა –– მდინარეა სომხეთში, გამოდის გოგჩის ტბიდან. 
ალექსანდრე 'ეახტანგის-ძე ორბელიანი-- ქართველი მწერა- 

ლი (1801 –– 1869), შვილი ერეკლე 11-ის ასულის თეკლე ბატონიშვილისა და ვა- 

სტანგ ორბელიანისა. 1832 წლის შეთქმულების ერთ-ერთი აქტიური მონაწილე. 
მის კალამს ეკუთენის ისტორიული დრამები და ნარკვევები, მოთხრობები, ლექ- 
სები, პუბლიცისტურ-კრიტიკული წერილები და სხე. ჟურნ. „ცისკრის“ თანა- 
მშრომელი, 

დანარჩენი ისტორიული პირების შესახებ იხ. შენიშვნები თვითონ გრიგოლ 

ორბელიანისა (ტექსტის სქოლიოებში), 

1IL. მიბაძვები და თარგმანები 

(1830––1864) 

„ჟუუკოვსკიდამ” (ჰოი, სოფელო...“) იხ. შენიშვნა ქვემოთ, „ტექსტისათვისი, 

„ლხინი (მიბაძვა პუშკინისა).“ ლექსი წარმოადგენს მიბაძეას პუშკინის რვა- 

ტაეპიანი ლირიკული ლექსისა ,, ც606X6# #8ხ“ (L919): 
4 IXX9X61ი 3050098M#8 M8დ, 
IIტ 80860X56 I06XC61810XMX, 
# 030603, M0M #V7MM0, 
868 ი1010M 8335080M8X6XL, 
IX 10 778 01030 96#M 
მ8M1წV9Iც6I 808MMV 06009. 
IX6 000070008 60 I0016ჩ, 
# §ი7%0% 6V”II408 X606ყ. 

(ის, #. 0. III I85MM, IIიX806 60608MM6 6095880M8MM. სც თI6-»M X0X8X I0X 
წჯბX. M. # II9I03080L-0. #87. „#C8ძ6»თ1გ', 1036, იჯლ. 268). 

მიუხედავად ლექსის შინაგანი ქართული, აქსესუარისა (ჯამი, აზარფეშა, 
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ყანწი და სხე) „ლხინი“ პირდაპირ მიბაძვას წარმოადგენს, რის გამოც ის პოვტის 
ორიგინალურ ლექსებში არ შეგვაქვს. 

„აღსარება“. წარმოადგენს ცნობილი დეკაბრისტი პოეტის კონ დრატრთე- 
დორეს-ძე რილეეგის (1795-1826) ნაწარმოების „ნალიეაიკოს# მიბაძვას. 
რუს ავტორს თაედაპირველად განზრახული ჰქონია დაეწერა მთელი პოემა «ამ 
სათაურით. ამჟამად () ია მხოლოდ საერთო გეგმა პოემისა და ცალკეული 

ადგილები (იხ, ს. ჩ. M6MM6ს, L. დ. ჩ)X668. სვის 8 «800960780. M. (946 
010.6:--0 ნაწარმოების ტექსტი რილეევის თხზულებათა სრულ კრებულში, 
„#ბლმძტოთ!8“ M –-.1: 19394). გრ. ორბელიანს ძალზე შეცვლილი აქეს რილეევის 
ლექსის შინაარსი, იგი მოლიანად გაქართულებულია: რუსულ პატრიოტიზმს ორბე- 
ლიანის „აღსარებაში“ სცვლის ქართული მოტივები და გაჟღენთილია თვითმპყრო- 
ბელობისაღმი მძაური სიძულვილითა და პროტესტანტიზმით. როცა 1832 წლის 
შეთქმულებასთან იდეური კავშირის გამო გრ. ორბელიანი დაატუსაღეს რუსეთ- 
ში, ჟანდარმერიის პოლკოვნიკმა სხეათაშორის ჰკითხა მას –– რილეევის „ნალიეაი– 
კოს აღსარება“ თქვენ სთარგმნეთ თუ არაო (თვითონ გრიგოლის ცნობა, ჩაწერი–- 
ლი ი. მეუნარგიას მიერ). მეორე "ეგზემპლარი თარგმანისა ჟანდარმერიას უპოენია 
ცწობილ სოლომონ დოდაშვილთან, 

„(უუკოვსკიდამ)" („მახ უხაროდეს..,“), თაეისუფალი თარგმანია ჟუკოვსკის 

ლექსისა,.IIხი9.3 (90908%4ა9V6 M. M«სIასM)X': 

C59ყიI8908 +707. M0MV 988688IML 
M-”იV, M3ჩ0X986 I36XLI... 

(იხ. C1M#X01სი06MM§9 8. გ. 2XLVწიცინიის, 89. 9-0, 7. L 0X0. 122-–193; CII6, 
1895). ჟუკოვსკის ლექსი 32 ტაეჰს შეიცავს, გრ. ორბელიანისა კი –– 24 ტაეპს, 
ჩვენს პოეტს სულ არ უთარგმნია ორიგინალის უკანასკნელი სტროფი, რომელიც 
იწყება სიტყვებით: , MI#MM %VVIIM Mიცჩ I.ყიგ. 

1873, 1879 და 1884 წ.წ. გამოცემებში ეს თარგმანი ეძღენება ვინმე დავითს 
რათაურშიეე: „დავითს. (ეუკოვსკიდამ)". ხომ არ იგულისხმება ყორღანაშვი- 
ლი? თარგმანი, რომელსაც ჰედონისტური იერი გადაკრავს, პოეტის ამ ახლო ნაც- 
წობს უფრო შეეფერება ძღვნად. ვინაობის დადგენა ჯერჯერობით არ 'ხერზდება. 
ყოველ შემთხვეეაში –– არ იგულისხმება დაეით ორბელიანი, რომელიც თარგმანის 
თარიღის დროს (1832 წელს) გარდაცელილი ჩანს (იხ. „წერილები", 1, გე. 209 და 
აქვე, გე. 159). 

„ვირი და ბულბული (კრილოვიდამ)“. შედარებით ზუსტი თარგმანია კრი- 
ლოგის ცნობილი იგავ-არაკის. , 006L # 60+0ჩ6ჩ („006 VIMI6X «010M8...“). 

„სოფლელნი და მდინარე“ თარგმანია კრილოვის იგავისა ,, Cს6C7L896 8 06- 
#8" (,. სსტ 8M0, MVIIIცშ% M23 10I).)CIIMI)'..) 

„ნადირთა ჭირი (კრილოგიდამ)". თარგმანია კრილოეის იგავისა ,,კM0ს 886- 
უმი“ (...M6IMი0 რM4 Mლრ.ლ. “) 

„მიბაძვა პუშკინისა“ (სიცოცხლევ, ფუჰჭო...“). ლექსი წარმოადგენს თავისე- 
ბურ, გავრცობილ ლირიკულ აღსარებას პუშკინის ცნობილი ლექსი „ან მ80- 
ხგიშნი, 80 04793MMIMM"' საფუძველზე. გრ. ორბელიანის ლექსის მეორე ნახე– 
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ვარი სრულიად დამოუკიდებელი ნაწარმოებია, ხოლო პირველი სამი ტაეპი („სი– 
ცოცხლევ, ფუჭო...“ და შმდ, რეფრენის სახით მეორდება ღა აბოლოვებს მთელ 
ლექსს, რაც პუშკინის ორიგინალს არ ახასიათებს. 

ლექსი დაწერილია 1847 წელს ქ. თემირ-ხანმურაში (ახლანდელი ქ. ბუი- 
ნაკსკი), რომელიც სამხედრო-აღმინისტრაციულ ცენტრად ითვლებოდა მაშინდელ 

დაღისტანში„ სადაც გრ. ორბელიანი მსახურობდა 1843 –- 1857 წ., ვითარცა 
ერთ-ერთი გამოჩენილი მონაწილე კავკასიური ომისა (იხ. „წერილები9!, I და 

II ტ.ტ). 

„მთანი მაღალნი ,.“ წარმოადგენს თავისუფალ და გაერცობილ თარგმანს ლერ- 

მონტოვისეული თარგმანისას გერმანულიდან 43 IM6ჯ;გ" (18140); 
1იიყმიბ იგი IV8ხL 
CV82 980 MM6 ყ0980ჩ; 
1MX9V6 1018წ8MI 
1I0XIIII 06»6#ხ6ხM MI10ჩ; 
L6 იხIIMI 000”, 
II6 Iხი#81 1M07V... 
ჰიჯიMIM 86M907:0, 
0XI0CX86ML M “ხ)! 

ორიჭინალში გოეთეს (1749 –– 1832) ამ ლექსს ეწოდება Vწგუძტ»იI9 M80ხL- 
Iბძძ ძ78თ და როგორც სტროფული აგებულებით, ისე შინაარსობლიგი 
ნიუანსებით, განსხვაედება ლერმონტოვისეული თარგმანისაგან შდრ. თეითონ 
ლექსი: 

10ხიL 8110» C10#61ი. 
ჰას ხს, 
ჰი აI6ი VVI0II6Iი. 
ფიხსი69ს ძის 
სსს 6100 1ჰესიხ; 
XIც Vბყი!იი 800%01–08ი 10 VV8Iძი, 
Vპონგ ისI, ხ81ძ 
წოიბყს ძი ს9ის, 

დაწვრ. იხ. ჩვენი წერილი „გოეტე ქართულ ლიტერატურაში“ (ფიგნში „ნარ- 
კვევები ქართული პოეტიკიდან“, თბ. 1918 და „ლიტერატურული ნარკვევები“, 
თბ, 1947; მდრ. იოჰან ეოლფგანგ გოეტე, ლექსები, თარგმნილი 
ხარიტონ ვარდოშვილის მიერ, თბ, 1946. თარგმანი ლექსისა –– გე. 55 
და გ. ნადირაძის მიერ შედგენილი შენიშენები, გვ. 154 –– 155). 

II ტექსტისათვის 

გრ. ორბელიანის ნაწერების 1948 წ. გამოცემის შენიშვნებში ჩვენ ვწერდით 

(გვ. 125): 
„ჯრ. ორბელიანის პოეტური მემკვიდრეობის სრული გამოცემისათეის მომა– 

ეალმი აუცილებელი იქნება ლექსებისასთეისს ტექსტუალურ-ბიბლიოგრაფიული 
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ხასიათის ამომწურავი აპარატის დართვა, რაც ნათელს გახდის მთელ რიგ ბუნ- 
დოვან საკითხებს. უნდა წინასწარ აღვნიშნოთ, რომ წინამდებარე გამოცემაზე ზუ–- 
შაობამ დაგვარწმუნა, რომ გრ. ორბელიანის ლექსების დამაკმაკოფილებელი გა– 
მოცემა დღემდე არ გვქონია. ცხადია, რომ სრულიად უნაკლო გამოცემად არც 
წინამდებარე პუბლიკაცია ჩაითელება". 

გრ. ორბელიანის ნაწერების ახალი, აკადემიური გამოცემა ემყარება აეტო- 
გრაფებსა და პირველ ბეჭდურ გამოცემებს. ჩვენ მოგვიხდა თითოეული ლექსის 
ტექსტური ისტორიის გათვალისწინება, ცალკეული ტაეპებისა ღა სტროფების 
ეეოლუციის შესწავლა, ხელახალი დადგენა თარიღებისა, სხვადასხვა დროს და 
სხვადასხვა პირობებში აეტორის რედაქციულ მუშაობაზე დაკვირვება და ა. შ. 
ამგვარმა ძიებამ ნათელჰყო, რომ გრ. ორბელიანის ნაწერების გამოცემის საქმეში 
დღემდე ნამდვილი ანარქია ყოფილა გამეფებული. სხვადასხეა გამომცემლის ხელ– 
ში უნებლიე შეცდომებისა თუ დაუკვირვებლობის წყალობით ლექსების შედგენი–- 
ლობა იცელებოდა, მათ აკლდებოდა (ცალკეული ხანები, ტაეპები ღა სიტყეები, 
ცუდათ იყო ამოკითხული და დადგენილი თარიღები და ა. შ. ყველაფერი ეს არც 
თუ გასაკვირია: მე-19 საუკუნის არც ერთი პოეტის ნაწერების 
უნაკლო გამოცემის განხორციელება ისე ძნელი არაა, 
როგორცგრ.ორბელიანის ნაწერებისა. ამის მიზეზი ისაა, რომ პოე- 
ტის ნაწარმოებთა უმეტესი ნაწილი აეტოგრაფების სახით არაა მოღწეული ჩვე– 
ნკმდე. 1833 წლამდე დაწერილი ლექსების აეტოგრაფებიც მხოლოდ 1928 წელს 
აღმოჩნდა, ბეერი ამათგანი პოეტის სიცოცხლეში გეიანდელი ასლების მიხედეით 

ებ და აჭრელებული იყო შეცდომებ და არა ზუსტი თარიღებით. 
ამგეარი შეცდომების მიზეზი ზოგჯერ თვითონ პოეტის სუსტი მეხსიერებაც იყო. 
გრ. ორბელიანი თავის ლექსებს სიკვდილამდე ასწორებდა, ამიტომაა, რომ გეიან 
აღმოჩენილი აეტოგრაფები ყოეელთეის როდი გამოდგებიან საბოლოო ტექსტის 
დასადგენად. ასე, მაგალითად, 1829 –– 1832 წ.წ. აეტოგრაფებთან შედარებით 

აეტორს ბევრი ლექსის ცალკეული ტაეპები უფრო დაუხვეწია და სტილისტურად 
სრულყოფილი გაუხდია, რასაც მკითხეელი დაინახავს ქეემოთ დაბეჭდილ ეარიან- 

ტებიდანაც. მაშასადამე, აეტოგრაფებს ამჟამად (და უმთავრესად) შეუძლიათ გა- 
ზვირკვიონ ლექსების თავდაპირეელი თარიღები და ადგილი მათი დაწერისა, ხო- 
ლო თვითონ ტექსტები უნდა დაიბეჭდოს იმ სახით, როგორც ჩამოყალიბდნენ 

ისინი პოეტის რედაქციული მუშაობის უკანასკნელ ეტაპზე, 1870 –- 1850 წ.წ. 
მანძილზე. 

მეორე დაბრკოლებას რედაქტორი აწყდება: თვითონ ლექსების შინაარსობლიეგი 
რეალიების ინტერპრეტაციის დროს. ბევრი ლექსი ინიციალებითაა დაშიფრული. 
ადრესატთა ვინაობის დადგენა არც ისე ადვილია და სხე. ყოველივე ამან გამოიწეია 
ერთი და იგიეე ლექსის ინიციალის სხვადასხეანაირი წაკრთხეა სხვადასხვა გამო. 
ცემაში. 

გრ. ორბელიანის პოეტური ნაწერების გამოცემისას გათეალისწინებული იყო 
მხოლოდ ის პუბლიკაციები, რომელთაც მნიშვნელობა აქვთ ტექსტის დასადგენად. 
ეს პუბლიკაციებია: 
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9, ჰ, უმიკაშვილის გამოცემ· 1873 წლისა. 
, ზ. ჭიჭინაძის . 

1884 

, 1935 „ · 
, 1948 „ · 
· „1832 წლის საქმის“ XXI რვეულში დაცული ავტოგრაფების პუბლიკა- 

ცია (პაულე ინგოროყვა, გრიგოლ ორბელიანის ახლად აღმოჩენილი ნაწერები. 
ჟურნ. „ქართული მწერლობა“, 1928 წ, # 6-7). 

ორიგინალებთან შედარებისას ხელახლა მივმართეთ შემდეგს კოლექციებს; 

1. „I6#0 )882 »." »გჯის XXI. (ე. წ. „ლენინგრადისეული კრებული"). 
2. საქ. არქივის M# 171 (ე. 'წ. „თბილისის კრებული"). · 
3, საქ. სახელმწ. მუზეუმის სხეადასხეა კოლექციებში დაცული ხელნაწერები 

(არა ავტოგრაფული) „სადღეგრძელო“-სი და ცალკე ლექსებისა. 
4. გრ. ორბელიანის მიერ ნასწორები ხელნაწერები საქ. სალიტ. მუზეუმისა 

M#M 83 და 84. 

ამ ხელნაწერთა გარდა მოიპოეება სხეა მრავალი ხელნაწერიც (არა ავტო- 
გრაფული), რომელთაც აკადემიური ტექსტის დადგენისათვის მნიშვნელობა არა 
აჭეთ, ამიტომ მათს აღწერილობას აქ არ ვიძლევით. 

„1832 წლის საქმის“ XXI რვეულში დაცული მასალის აღწერილობა გამო- 
აქვეყნა პ. ინგოროყვამ (იბ. დასახელებული წერილი); საქ. არქივის # 171-ში შე–- 
სული ტექსტებისა კი –– პირველად მ. ზანდუკელმა („მნათობი“, 1926, M 7), შემ– 

დეგ, მოკლედ, პ. ინგოროყეამ (იმავე წერილში). მასვე ეზება ე. კოტეტიშეილი 
1928 წლის გამოცემაში (შენიშენებში). 

გრ. ორბელიანის ლექსების კრებულის პირგელი ბეჭდური გამოცემა გამოვიდა 
1873 წელს პ. უმიკაშვილის რედაქციით. გამომცემელი წინასიტყვაობაში წერს: 

„თავადის გრიგოლ ორბელიანის ლექსები დღევანდლამდე აქა-იქ გაფანტული 

იყო სხეადასხეა ქართულს ჟურნალებში, „ცისკარში“, „საქართეელოს მოამბეში“ 
და „კრებულში“, გარდა რამდენისამე ლექსებისა (იხ. 3, 22, 47 და 50 გე). ცალკე 

გამოცემულია უ. ივ. კერესელიძისაგან 1871 წ. მხოლოდ სადღეგრძელო. ეხლა 
შეკრებილ იქმნა ყველა ლექსები და ავტორისაგან გასწორებული ამ წიგნში იბეჭ- 

დება წელიწადთა რიგობით. 
1873 წ. მაისის 25 პ, ფუ. 
ტფილისს. 
(იხ. 1873 წ. გამოც. 1 გე. წინ). 

პ. უმიკაშვილს ლექსები შემდეგი თანმიმდევრობით აქვს დაბეჭდილი: 
ა1827 წ. დაწერილი: ანტონს, 1827 –– 1929 წ. –– წერილი ლვქსები. 
18290 წ.-- ეკ. ქავ...სას; მტირალ ნ..ს; მუხამბაზი (ნუ მასმევ ღეინოს...); 

მ...დმი (მნათობო თვით შენ აღმიხსენ..). 1631, გამოსალმება ს –– ს, 

1832 მირზაჯანას ეპიტაფია, დავითს (ჟუკოესკიდამ) ლხინი (მიბაძეა პუშ- 

2 
მ.„ , 
4. 1928 წლის გამოცემა 
5. 

6. 

7 
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  კინისა); ღამე; იარალის; ვირი და ბულბული (კრილოვიდამ); სოფლელნ. 
და მდინარე (კრილოვიდამ); 

1833. ნადირთა ჭირი (კრილოვიდამ); მუხამბაზი (არავისთვის მე დღეს არა 

მცალიან); საეათნავას შიბაძეა, 
1834. სალომეს ბეჟანა მკერვალის მაგიერ. 
1835. ნ... (პე საყვარელო ვის მიერ); ჩემს დას ეფემიას. მუხამბაზი (სულით 

ერთნო, მოლხინენო...). 

1637. ს.ს (ვარდი ხარ? არა..). 
მ..დმი (თაყვანისმცემელთ). 

1839. ჩემი ეპიტაფია; როს გხედავ მნათო. 
1840. ალბომში ღ. ოპ..: ეინცა გნახოს, კელავცა გნახოს, 

1641. საღამო გამოსალმებისა. 
1843, ჰეი 'გონებავ- 
1847. მიბაძეა პუშკინისა. 
1651. მოგონება. 
1860. დიმიტ. ონ–– ის დარდები. 
166). მუხამბაზი (ლოპიანასი). 
1864. ლექსი ლერმონტოგვიდამ. 
1827 –– 1670 წ. სადღეგრძელო“. (ის. სარჩეეი). 
მეორე გამოცემა ეკუთვნის %. ჭიჭინაძეს. იგი დაიბეჭდა თბილისში 1679 წელს 

და წარმოადგენს პ. უმიკაშვილის ტექსტის განმეორებას. ამ გამოცემაში დამა- 
ტებით შევიდა პოეტის მიერ 1872 ––- 1679 წლებში დაწერილი ლექსები: 1. „თა- 
მარ მეფის სახე ბეთანიის ეკლესიაში“ (გე. 73-76); 2. „მუშა ბოქულაძე“ (76-61); 
3, „ფსალმუნი“ (81) და 4. „პასუხი შვილებთა“ (82-83), გამომცემელი საგანგე- 
ბოდ შენიშნავს: 

„ეს მეორე გამოცემა გადმოიბეჭქდა უფ. პეტრე უმიკაშეილის შეკრებილი გა- 
მოცემიდამა. მხოლოდ ზოგიერთი ლექსები ავტორმა ხელახლად გადაასწორა და 
აგრეთეე მიუმატა ოთხი სხეა ლექსი, რომლებიც პირველს გამოცემაში არ არის 
დაბეჭდილნი; პირველი: „თამარ-მეფის სახე ბეთანიის ეკლესიაში“, რომელიც 
1877 წ. გაზეთ „ივერიაში“ დაიბეჭდა და შემდეგ აკტორის ცელილებით 1878 წ. 
ერთს ჩემგან გამოცემულს „ლექსთა კრებაში". მეორე „მუშა ბოქულაძე“ ესეც 
1677 წ. გაზეთს „იეერიაში“ დაიბეჭდა და მეოთხე (810) „ფსალმუნი“ 1879 წ. 
ჟურნალ „ივერიის“ § და 6 წიგნში.-- „პასუხი შვილებთა“ ეს დაიბეჭდა 1874 წ. 
ერთს „ცისკრი“-ს #-ში, რომელსაც ეხლა ზოგიერთი ადგილები დაუმატა და დაი- 
ბეჭდა ისე" (იხ. ბოლოსიტყეაობა –– „გამომცემლისაგან“, გვ. III). 

მესამე გამოცემა ღაიბეჭღა პოეტის გარდაცეალების შემდეგ, 1894 წელს, 
იმავე ზ. ჭიჭინაძის მიერ. ამ კრებულში შეტანილია ხუთი ახალი ლექსი: 1. „ხა- 
ლი“ (გვ. 83); 2. „ნეტარ მას...“ (84); 3. „ამა სოფელს დამშთომიეს...“ (84); 
4. „ჟუკოვსკიდამ (ჰოი სოფელო..)“ (გვ. 92. სარჩევში გამოტოვებულია) და 
5. „ახ ვითა გშეენის“. (გე. 93); პირველი ლექსი წარმოადგენს სტროფს გრ. ორ- 
ბელიანის მუხამბაზისას „სულით ერთნო..“ (აღნიშნულია 1928 წლის გამოცე–- 
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მაში, გე. VI); „ნეტარ მას“ ეკუთენის ალ. ჭაეჭაეაძეს (იხ. გრ. ორბელიანის ცნო- 
ბა, საქ. სალიტ. მუზ. ხელნაწერი # 84). ლექსი „ახ ვითა გშვენის...“#“ სადაოა და 
ჩვენის აზრით გრ. ორბელიანს არ ეკუთვნის (ნახე ქვემოთ, ამ შენიშენების ბო– 
ლოში). 

კრებულს დართული აქეს შემდეგი ბოლოსიტყეაობა („გამომცემლისაგან4): 
„თ. გრ. ორბელიანის ლექსები პირგელად უფ. პეტრე უმიკაშვილმა გამოცა 

1873 წ., მეორედ მე გამოეეცი 1879 წ. გამოცემაში თვით პოეტმა მიიღო მოწაწი– 
ლეობა და უკანასკნელს კარეკტორას თეით ასწორებდა. ეს მესამე გამოცემა გა- 
დმოიბეჭდა ჩემგან გამოცემულის ერთი ეგზემპლიარიდამა, რომელიც თვით პოე–- 
ტის ხელით არის შესწორებული და გარდმოცემული თეით მისგანვე, რომ თუ 
ოდესმე დაიბეჭდოსო, ამ ეგზემპლიარიდამ უნდა დაბეჭდოთო. ჩვენ დაებეჭდეთ ეს 
და დავიცეეით ყეელა' ის, რაც-კი პოეტისაგან რამე ცვლილებანია შეტანილი. 

ამ გამოცემაში, წინანდელ ლექსებს გარდა, ხუთი სხვა ახალი ლექსიე მიუმა- 
ტეთ. ერთი „იეერიიდამ გადმოებეჭდეთ, რომელიც ი. მეუნარგიამ მოიპოვა და 

ოთხი ლექსი კი მე მოვგიპოეე განსვენებულის გრ. (თამარ ბატონიშვილის დამწერი) 
რჩეულოვისაგან შეკრებილს ლექსებში, ეს ლექსები იმაეე დროს პოეტსაც ვაჩვენე 
და იმან ესენი თაეის ლექსებად იცნო, თუმცა სხვებს კი დაუსაკუთრებიათ; ლექსი 
„ახ ვითა გშვენის“ „ცისკარ“-შია დაბეჭდილი, რომელსაც ასო –- „თ“ უზის (შე- 

დთომაა: „კ“ უზის. ა. გ), აქ დაბეჭდილი ეს ლექსი განირჩეეა „ცისკარში“ დაბექ- 

დილის ლექსისაგან (არაა მართალი. ა. გ). მეორე ლექსი „ნეტარ მას არეულია 
ალ. ჭავჭავაძის ლექსებში (მართებულადაც. ა. გ.). ლექსი „ამა სოფელს დამშთო- 
მიეს" ესეც არეულია ალ. ჭავჭავაძის ლექსებში. ესევე ლექსი შეტაწილია ბროსე- 
საგან გამოცემულს „ვეფხის ტყაოსნის“ შესავალში, იქ ჯიმშერ ჩოლაყაშეილს 
აკუთვნებენ მას. მეხუთე ლექსი „ხალი“ აქამდის არ ყოფილა დაბეჭდილი. 

აზ ლექსების ასე არევდარევაზე მე არას ეიტყვი და მოუწოდებ ჩვენის მწერ- 
ლობის მცოდნე პირთა, რომ იმათ განარჩიონ და განსაზღვრონ ეს; განსაკუთრე- 

ბით უფ. პ. უმიკაშეილს და ი. მეუნარგიას, რომელნიც კარგათ იცნობენ, როგორი 
პოეტს, მის ცხოერებას და მწერლობის კილოს, აგრეთვე მის ლექსებსაცა. მე. აჭ 
მხოლოდ პოეტის სიტყეას დაგენდე, რადგანაც თვით მან აღიარა, რომ ეგ ლექსე– 

ბი ჩემებიაო, მაგრამ აღარ მახსოვს როდის დაეწერეო. ამ ლექსების თითო პირი 

მასვე დაუტოვე შესასწორებლათა, მაგრამ შემდეგ ისინიც დაიკარგა. თუ მაინცა და 
მაინც ამ ლექსებს გრ. ორბელიანის ლექსებად არ იცნობენ, შემდეგ გამოცემაში 
გამოსტოვონ“ (გვ. 1--I1). 

დაახლოებით ამასეე იმეორებს ზ. ჭიჭინაძე (ზ. მთაწმინდელი) თავის ბრო- 
შურაში „ბესიკი, ალექსანდრე ჭაეჭაეაძე და გრიგოლ ორბელიანი“ (თბილისი, 
1086 წ. გე. 55-56): „გრ. ორბელიანის ლექსები პირეელად უმიკაშვილმა შეკრი–- 
ბა და ცალკე გამოსცა 1873 წ., შეორედ მე გამოვეცი 1879 წ. გამოცემაში თვით 
პოეტმა მიიღო მონაწილეობა და უკანასკნელს კორექტურას თვით ასწორებდა. ამა– 
ვე გამოცემის ერთი ეგზემპლარი შეასწორა და გადმომცა მე ღა მითხრა, რომ 
თუ შემდეგაც დაბეჭდოთ, მაშინ ამ გამოცემიდან გადაბეჭდეთ და ყველა ეს ჩემი 
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გასწორებაც დაიცევითო. მე აღვასრულე მისი თხოვნა ღა მესამე გამოცემა გადავ 
ბეჭდე თეით მისით ნასწორები დედნიდამა“. 

ამრიგად -– 1884 წლის ტექსტყდ განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭება 
პოეტის ნაწერების აკადემიური გამოცემის განხორციელების საქმეში, 

1928 წლის გამოცემაში შევიდა ათი ლექსი, რომლებიც წინა გამოცემებში არ 
დაბეჭდილა––ექვსი უდავო და ოთხი სადაო. უდავო ლექსებია: 1. „ალბომში #-ს“; 
2. „გაზაფხული“; 3, „იმედს“; 4. „აზარფეშაზე“"; 5. „კინტოს სიმღერა“ და 6. „დავ– 
ბერდი“. სადაო ლექსები: 1. „დილა“; 2. „ხმა ლოპიანას საფლავიდან"; 3. „ნის- 

-ლი გარს მომეხვია“ და 4. „ოდეს მე პირველ...#“ თვითეული ამ ლექსის ისტორიას 

მკითხველი გაეცნობა ამ შენიშვნების ღასასრულს. 
კრებულში დაბეჭდილია აგრეთვე ვარიანტები „სადღეგრძელოსი4 და რამდე- 

ნიმე სხვა ლექსისა. 

1928 წლის გამოცემას წინ უძღვის რედაქტორის ვახ. კოტეტიშვილის შესა- 
ვალი წერილი. დართული აქვს შენიშენები. 

1935 წლის გამოცემაში შევიდა 1873, 1679, 1084 და 1926 წლების კრებულთა» 
ლექსები და ვარიანტები, აგრეთვე –– პ, ინგოროყვას მიერ 1928 წელს გამოქვეყ- 
ნებული ლექსები ლენინგრადიდან ჩამოტანილი „1832 წლის საქმის“ XXI რვეფ- 
ლიდან და ზოგი ახალი ფრაგმენტი იმავე „საქმედან“. მაშასადამე –– პოეტის ნა- 
წერების ამ კრებულში პირველად დაიბეჭდა შემდეგი მასალა: 1. „თუ ოცნებით 
ცრემლთა.“ 2. „დ. ყორ.." მ. „ზღვის კიდეს დგომით", 4. „ს –- სა“. 5. „ე –- სა“, 
6. „ნ...#. 7. „მას არ ეწეის თუ გული“. მ. „მასეეტ“ („ნ...დმი"). 9. „შენცა მიმუხთლე". 

10, „ოდეს ოხერით“. 11. „ლეკი, ოსმალო თუ სპარსი". 12. „მისი სახელი კიცხვი- 
თა“. 1მ. „ჰე ივერიავ!“ 14. „გულნი ივერთა გვაქვს მსხეერპლად“. 15. სატრფი- 
ალო ლექსები- ოთხეულები (რიცხვით 5). 16. სატრფიალო ლექსები–-ორეულები 
(რიცხეით 5). 17. რუსთეელზე (ფრაგმენტები -– 2). 18. ფრაგმენტები (რიცხვით 9), 

19. „აღხარება#“ –- თარგმანი" (იხ. წინასიტყეაობის გე. VII--VIII), 

1928 წლის გამოცემაში ლეგსების აეტორისეული მეტრული წყობა ზეტწილად 
შეცვლილია 8 მარცვლიანი ტაეპებით. 1915 წლის გამოცემა უბრუნდება პოეტის 
ლექსებს კომპოზიციურ სტილს (თუმცა არა ყოეელთგის: მაგ. ნახე ლექსის 
„ჯ-ს („იმედს,..“) ბეჭდვის ისტორია ქეემოთ). 

1948 წლის გამოცემაში პირველად შევიდა ლექსი „დაეით ორბელიანზე“. არ 
დაბეჭდილა ე. წ. „სადაო ლექსები+“ და ვარიანტები. 

1951 წლის აკადემიურ გამოცემაში არ დაიბეჭდა ე. წ. „სადარო ლექსები“, 
სხვა მასალა დაბეჭდილია ახალი თანამიმდევრობითა და ახალი რუბრიკით. იქვე 
პირველად დაიბეჭდა რამდენიმე ფრაგმენტი „1832 წლის საქმის“ X#I რვგეუ- 
ლიდან და სატირული ლექსი „დროების ათი წლის იუბილე“. 

წინამდებარე გამოცემაშიაც ტექსტთან ერთად, სქოლიოებში, იბეჭდება თვი- 
თონ პოეტის შენიშვნები, რომლებიც მეტწილად ლექსების ადრესატებს, ისტო- 
რიულ პირებს, ცალკეულ ეპიზოდებსა და გეოგრაფიულ სახელებს ეხებიან. ზოგ–- 
ჯერ გაუხსნელადაა დატოვებული ის ინიციალები, რომელნიც ადრესატებისაღმი 
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პოეტის სატრფიალო განწყობილების ვუალირების ფორმებს წარმოადგენენ (მაგ. 
„სო...ორ...4 და სხვ.). 

უკუგდებულია ძველი ორთოგრაფიული ნიშნები „34, „4“, „წყ“ და მისთა- 
ნანი, ზოგან დატოვებულია მხოლოდ იოტა (ი). გათვალისწინებულია გრ. ორბე–« 
ლიანის ენისა და სტილის ნიშნობლივი თავისებურებანი; თვითონ პოეტს კი სხეი- 
სი ხელით გადაწერილი ასლების სწორებისას მთავარი ყურადღება მიუქცევია 
ცალკე სიტყეებისა და გამოთქმების უკეთესი ვარიანტით შეცელისათვის, ხოლო 
სიტყეების დაწერილობის სიჭრელისათეის ყოველთეის ეერ მიუდეენებია თვალი 
(მაგ. გრ. ორბელიანის ავტოგრაფებში სისტემატურად იხმარება ფორმა „ოხრეა", 

რომელსაც გადამწერნი სცვლიან ფორმით „ოხვრა“ და ა. შა). 
მასალა ქრონოლოგიური პრინციპით არის დალაგებული და საფუძვლად უდეგს 

პოეტის ბიოგრაფიის პერიოდიზაცია, ჩვენს მიერ მიღებული ჯერ კიდევ 1936 
წელს (იზ. „წერილები". I ტომის შესაეალი წერილი. შდრ. აქვე წინასიტყვაობა), 
ლექსების თემატიკისა და მათი ისტორიულ-გეოგრაფიული გარემოს თვალსაზრი- 
სით უნდა ეიცოდეთ, რომ პრეტის ცხოერება სამ პერიოდად იყოფა. პირველი პე 
რიოდი მოიცავს ყრმობისა და სიჭაბუკის წლებს, სამხედრო კარიერის დასაწყი- 
სისა ღა 1832 წლის შეთქმულებაში მონაწილეობის ხანას (1804 –– 1632). მეორე 
პერიოდი –- ჰოლონეთში სამსახურისა, სამშობლოში დაბრუნებისა და დაღისტან- 
ში სამხედრო მოღეაწეობის წლებს (1833 –– 1857). მესამე პერიოდი მოიცავს თბი- 

ლისში სხვაღასხეა აღმინისტრაციულ თანამდებობაზე ყოფნისა, 70-იანი წლების 
ლიტერატურულ პოლემიკაში მონაწილეობისა და მოხუცი პოეტის დცხოვრების 
ღანარჩენ პერიოდს (1058 -- 1681), ამ ქრონოლოგიური ჩარჩოების მიხედვით 
არის დალაგებული ლექსები წინამდებარე გამოცემაშიც. 

ქვემოთ თაწმიმდევრულადაა მოცემული თვითეული ლექსის ტექსტური შედ- 
გენილობის აღწერილობა, ქართულ ჟურნალ-გაზეთებში მათი გამოქვეყნების ისტო- 
რია, ვარიანტები და ფილოლოგიური ზასიათის სხვა ცნობები. (1951 წლის გამო- 
ცემასთან შედარებით ზოგიერთი ადგილი შევსებულია, გასწორებულია ცალკეუ“ 

ლა ლაფსუსები და კორექტურული შეცდომები). 

ლირიკა 

'1827-– 1832 

„ანტონს“ (გე, 3). პირველად დაიბეჭდა ჟ. „ცისკარში“, 1861 წ. #11 (წოემ– 
ბერი), გე. 331 –- 332, სათაურით „ანტ...ადმი“ და უთარიღოდ. პ, უმიკაშვილისა 
(1073) ღა ზ. ჭიჭინაძის (1879, 1884) გამოცემებში ლექსი დათარიღებულია ასე: 
„ნინოწმიდა, 1827“. ლენინგრადისეულ ავტოგრაფში კი სწერია „მუხროვანი, 1829 

წელსა“. გამოცემებში ინიციალი გახსნილია და ლექსს ეწოდება „ანტონს“, 1873 

და 1879 წლების კრებულები პოეტის სიცოცხლეში დაიბეჭდა და, უეჭველია, რომ 
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ავტორმა თვითონ უკარნახა გამომცემლებს ინიციალის სწორი წაკითხვა. ავტო- 
გრაფში ლექსს აქვს სათაური „რჩ ე ვ ა ან...დმი“ („საქმის“ ფ. 4056 /ხ). 

ეარიანტული განსზეაევებანი: · 
იცისკარი“ და აეტოგრაფი: „9. ვით ვარდისა სიტურფენი“, 1873, 1879, 1684, 

1928, 1915 და 1948 წწ. გამოც. „9. ეითა ვარდის სიტურფენი...4 

წ. კ. სახ-ის ხელნაწერში # 2456 ამ ლექსის (სათაურით „ან...დმი“) ვარიან- 
ტი ახალს არაფერს შეიცავს. დანარჩენი განსხეავებანი ორთოგრაფიული და კო–- 
რექტურული ჩზასიათისაა. ტექსტი იბეჭდება ავტოგრაფისა და 1873 და 1884 წ, 
გამოცემათა შეჯერების საფუძველზე. მთავარი ცელილება, რომელიც ტექსტში 
ორიგინალის მიხედეით შევიტანეთ, გამოიხატა შემდეგში: დღემდე ცნობილს გა- 
მოცემებში („ცისკრის“ ჩათელით) სტროფი „მეგობრობასა სიცოცხლე“ იბეჭდე- 

ბოდა მე-5 ხანად, ავტოგრაფში კი იგი მე-4 სტროფს შეადგენს (ისევე, როგორც. 

წინამდებარე გამოცემაში), აეტოგრაფის სტროფთა ასეთი თანამიმდეერობა სავსებით 
გამართლებულია ლექსის შინაარსის მხრივაც: აღნიშნულ ხანაში ავტორი აგრძე– 
ლებს ლექსის წინა სამი სტროფისთეის დამახასიათებელ დიდაქტიკურ მოტივს, 
ხოლო დანარჩენ (5 და 6) სტროფებში მიმართავს ავტოდეკლამაციას სიყვარულზე: 

დღემდე ცნობილ გამოცემებში ბოლო ორ სტროფს შორის უადგილოდ იყო ჩა- 
ჩხირული ეს ხანა „მეგობარსა“... 

„ნ..დმი“ (როს გხედავ მნათო...“) (გვ. 5). 1673, 1879 და 1864 წ.წ. გამოცე- 
მებში ლექსი დაიბეჭდა ნიშნით ,+M+“" და თარიღით „გორი, 1839“, აეტოტრა- 
ფის მიხედეით გამოაქვეყნა პ. ინგოროყვამ (ჟ. „ქართული მწერლობა", 1928, 
#6-7, გვ. 267). ხელნაწერში („საქმის“ ფურც. 4057 /ხI ლექსს აქვს სათაური 

„ნ..დმი“ და სავრთო თარიღი მიმდევნო ლექსთან „მასვე“: „ტბილისი, 1829 

წელსა მაისის 7 დღესა“. ტექსტი შედარებულია ხელნაწერთან. 
„მახვე“ („ამა სოფელს დამშთომიეს..“) (გე. 6). ამ ოთზხტაეპიანი ლექსის ის- 

ტორია ასეთია: ზ. ჭიჭინაძემ იგი პირველად შეიტანა გრ. ორბელიანის ლექსების 
18684 წლის გამოცემაში (იხ. გე. 84), გამომცემელი ბოლოსიტყვაობაში წერს: 
„--ლექსი ამა სოფელს დამშთომიეს, ესეც არეულია ალ. ჭავჭავაძის ლექსებში 
(ცისკარში. ა. გ. ესევე შეტანილია ბროსესაგან გამოცემულს „ვეფხის ტყაოს- 
ნის“ შესაეალში, იქ ჯიმშერ ჩოლაყაშვილს აკუთვნებენ მას« (ბოლოსიტყ. გე. 1I)ჯ 
აეტოგრაფი აღმოჩნდა ე. წ. „ლენინგრადისეულ კრებულში“. გამოაქვეყნა პ. ინ- 
გოროყვამ (ჟ. „ქართ. მწერლობა", 1926, M 6-7, გე. 267): 1864 წ. გამოქვეყნებულ 
ტექსტსა და ავტოგრაფს შორის არავითარი განსხვავება არაა. ლექსს სათაურად 
გრ. ორბელიანი ხელითვე აწერია „მასვე“ (იხ. 1832 წ. საქმის რვ. XXI, 
ფ. 4057 /ხ) ღა თარიღი, რომელიც საერთოა აგრეთეე ლექსისათვისაც „ნ...დმი“, 

საქ. ლიტ. მუზეუმის ხელ. # 84-ში შეტანილი ვარიანტი (უთარიღო) ამ ლექ- 
სისა ზოგიერთს განსხეაეებულ წაკითხეებს გეაძლევს; მაგ. 

ავტოგრაფი და გამოცემები: 
„2. ოდეს განელის ცზოერების გზას და მეწევის აღსასრული“ 

#84 ხელნაწ: 2. ოდეს ჯგანვნვლი...“ (თეითონ გრ. ორბელიანის ხელითაა ეს 
სიტყვა მართებულად ჩასწორებული ხელნაწერში). 
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სამაგიეროდ, არაა სწორი მეორე ვარიანტი პირველი ტაეპისა # 84-ით: 

„ამა სოფელს დამშმთენიეს...4 

უებებს“–ს”–აა--ლ------.-- 
(თებერვალი), გე. 2, სათაურით: „ეკატერინა ჭავ...«“ და თარიღით „22 იელისს 1836 

წელს (9?)«, მეორედ: აგრეთვე „ცისკარში“, 1860 წ. M#11 (ნოემბერი), გვ. 432- 

431, უთარიღოდ. 18713, 1879 და 1884 წ.წ. გამოცემებში კი –- სათაურით „ეკ. 
ჭა...სას«. ყველა ამ გამოცემაში თარიღი მოკლეა და ახალი: „წინანდალი 16294, 

თარიღი დადგენილია „ცისკრი"-სა და 1873 წ. გამოც. მიხედვით -- „22 ივლისს 

(1829) წ.“. 
ვარიანტული განსხვაეება არ არსებობს. შეიმჩნევა მერყეობა მხოლოდ ორთო- 

გრაფიაში, უფრო პუნქტუაციის მხრიე. 
ერთ-ერთი ვარიანტი ამ ლექსისა მოთაგსებულია გრ, ორბელიანის წერილში 

ეკატერინესადმი, რიგიდან 1835 წლის თარიღით (იხ, „წერილები“, IL, გე. 34-25). 
ეს ბარათი იწყება ლექსის სამი ტაეპით, რომელიც მცირეოდენ ვარიანტულ სხეა- 
ობას გვაძლეეს: 

წინანდლის ვარდო, 
სახით ცისკარო, 
სულითა მტრედო. 

(იხ. იქვე, 34) 

ბარათი თავდება იმავე (მთლიანი) ლექსით (ცნობა იქვე, 35). 
წ. კ. საზ-ის ხელნაწერში M 3723 ამ ლექსის ვარიანტი უთარიღოა და რაიმე 

სიახლეს არ შეიცაეს. 
ხომ“ არაა ეს ლექსი 1815 წელს დაწერილი? (მით უმეტეს, რომ იგი არ მოი- 

პოვება „1832 წლის საქმეში“ დაცულ ავტოგრაფთა შორის”). 

„მტირალ ნ..ს“ („თუ ტურფანი..“) (გვ. 8), პირველად: „ცისკარი, 1861, #8 
(აგვისტო), გე. 327, სათაურით „ნი... დმი“ და უთარიღოდ. 18713, 1979 და 16884 წ.წ. 
გამოცემებში ინიციალით „მტირალი ნ..ს..#“ და თარიღით „წინანდალი, 1829", 
ლეწინგრადისეულ აეტოგრაფს უზის თარიღი „ტბილისი, 1829 წელსა“ და სათა- 
ური: „მტირალისაღმი. ს...“ (იხ. „საქმის ფურც. 5055 /ხ) 

ტექსტის გამოქვეყნებისას გათეალისწინებულია 1884 წლის გამოცემაც, თუმ- 
ცა „ცისკრის“ ვარიანტს რაიმე მნიშენელოვანი ცვლილება არ განუცდია („ცის- 
კრით": „5. ეგე ცრემლი, ოჰ, ეით გშეენის”; 1873 წ. და შემდეგი გამოც. „5. ეგე 
ცრემლი, ახ, ვით გშვენის“; ავტოგრაფში: „ეგე ცრემლნი, ოხ! ვით გშვენის"), 

ავტოგრაფული ვარიანტი ლექსის უკანასკნელი ოთხი ტაეპისა: 

ოხ. ვით გშვენის ეგე ცრემლნი, თუ ოცნებამ მოაელინა, 
ვითა ნამი ზეციური გამოგბრწყინვის თვალთა შინა; 
თუ შევსწვიტო ( 610) შემნანდების, მშეენიერი მათი დენა 
ვარდებრიეთა ღაწვთაზედა, მარგარიტთა გარდმოცვივნა. 
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ქეევით ცალკე მიწერილია ერთი ვარიანტი პირველი სტროფისა: 

თუ ოცნებამ მოავლინა, ეგე ცრემლნი, ვითა გშვენის 
ეითა ნამი ზეციური თვალთა შინა გამოგბრწყინვის. 
Iპჰსტირ, არ ვნანობ, ვერც ნუგეშ გცემ, გიმზერ ტურფას და მიზარის| 
თუ შევსწყვიტო (?) შევინანებ, გიმზერ ჩუმათ და მიხარის. 

ოთხკუთხ ფრჩხილებში ჩასმული ტაეპი ავტორს გადაუხაზაეს, მისი ვარიანტია 
მიმდევნო ტაეპი. ზემოთ წარწერილი სიტყვებით შემდეგ ასეა გასწორებული პირ- 
ეელი სტრიქონი: 

თუ ოცნებით ცრემლთა აფრქეეე, ეგე ცრემლი, ახ, ვითა გშეენის. 
„მუბამბაზი“ („ნუ მასმეე ღეინოს...") (ჟვ. 9). პირეელად: „ცისკარი“, 1861, 

X7 (ტვლისი), გე. 243-244. ჟურნალში ლექსი უთარიღოა. 1871, 1879 და 1884 წ.წ, 

ჯამოცემებში ყველგან აღნიშნულია: „თბილისი, 1629“, ტექსტი იბეჭდება ამ გა- 
მოცემათა მიხედეით. 

„ცისკარში« ლექსის რეფრენი ანუ პირველი ტაეპის („ნუ მასმეე...“) განმეო- 

რებანი თვითეული სტროფის მეექვსე ტაეპში შეკვეცილია და დატოვებულია 
მხოლოდ „ნუ მასმევ ღეინოს...“ გამოცემებში რეფრენი მთლიანადაა დაბეჭდილი. 

უკვე 1873 წლის გამოცემაში პოეტს (მ) შეუტანია მცირეოდენი სტილისტუ- 
რი ცვლილებანი. მაგ. „ცისკრით+: 1) „24. ისმინე ვკუდები..+« 1073 გამოც. 
„24. ისმინე, ვდნები...“ 2) „16. მაშ მაგის ნაცვლად მასუნე ვარდს...“ (გამოცემანი); 

„ცისკარი“: „16. მაგ ვარდის ნაცვლად მასუნე ვარდს...“ 3) „ფისკარით“: „10. მის 

საჭურველად, იცი, კმარა...“; გამოც. „10. მის დასამონად, იცი, კმარა...“ 4). „17. და 
გინა მაშინ...“ („ცისკარი“); „17. და მაშინ გიწა,,.# (გამოცემანი); ცისკ. : „23. გინდ 
მომკალ...“ გამოც. „21. აწ გინდა მომკლა... ეურნალში დაბეჭდილი ტექსტი ზო- 

გან კორეჭტურულადაც დამახინჯებულია. 
ამ ლექსის ერთ-ერთი ვარიანტი შეტანილია საქ. სალიტ. მუზეუმის ზვლნა- 

წერში #84. რეფრენი იქაც შეკვეცილია მეორე სტროფიდან უახლოვდება 
1873 წ. დაბეჭდილ ქჭარიანტს მცირეოდენი განსხვავებით თარიღიც ისვთივეა 
(„თბილისი, 1829“). 

„ცისკარი“ და გამოც-ბი: „.. გეტრფი მთვრალ ეშხით“. #8ზ4 ხვლნაწ. 
„მართლ ეშხით". 

„ნ..დმი“ („მნათობო, თვით შენ აღმიხსენ...“) (გე. 10). პირეელად: „ცისკა»- 

რი“, 1862, # 1 (იანვარი), გე. 29-30, ინიციალით „ნ...დმი“: მეორედ: აჭრეთვე 

„ცისკარი“, 1864, #3 (მარტი), გვ. 91-92, იმავე ინიციალით. ორივეგან –– ფთა- 

რტიღოდ. 
წ. კ. საზ-ის # 2456 : „ნ..ღმი“ და უთარიღოდ. 

უმიკაშეილის გამოცემაში (და მისი გავლენით ყველა დანარჩენ გამოცემგბში) 
ლექსი დაიბეჭდა (ავტორის მითითებით თუ გამომცემლის შეცდომით?) ინიცია- 
ლით „მ...ღმი“. 1873, 1879 და 1884 წ.წ. გამოცემებში ლექსს აქვს თარიღი: 

„თბილისი, 1829“. 1935 წ. და 1948 წ. გამოცემებში ეს თარიღი ლენინჯრალისე- 
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გრ. ორბელიანის ლექსების 1073 წ. გამოტემის გარეკანი.



ული ავტოგრაფის მიზედეით შეცელილია ასე: „ზაქათალა, 1830 წელს (ა) ნოემ- 
ბრის 7 დღესა" (იხ. „1832 წლის საქმის“ ფურც. 4057 /2) მაგრამ არაა განმეო- 

რებული ავტოგრაფის ასომთაერული ინიციალი „ნ...“, რომელიც ემთხვევა ჟ. „ცის- 

კარში“ დაბეჭდილი ტექსტის ინიციალს, ამიტომაც ჩვენ ეტოვებთ ავტოგრაფულ 
ინიციალს „ნ...# ეს გარემოება ტექსტის შინაარსისადმი დამოკიდებულებას სცვლის 
რს. ზემოთ, გვ. 436-439). 

ინიციალი „ნ...დმი“ დაუცაეს წ. კ. საზხ-ის M 2456-ის ვარიანტსაც (ეს ხელ- 
ნაწერი გრ. ორბელიანს ხელთ ჰქონია). 

ეარიანტული წაკითხვეები უმნიშენელოა. ცალკეულ რედაქციებს შორის მერ- 
ყეობაა ორთოგრაფიისა და პუნქტუაციის მხრივ. 

განსხვავება სიტჟვათა მხრიე: აეტოგრაფი და წ. კ. საზ-ის ხელნაწერი # 2456: 
„5. მრავალგზის ვფუცავ არ გნახო“, გამოცემები: „5. მრავალჯერ ვფუცავ არ 
გნახო“, 

ლექსის უკანასკნელ ორ ტაეპს შორის ავტოგრაფში მქრქალი მელნით ჩაწე–- 
რილია ზედმეტი ტაეპი: 

იეს იცი და მისთვის ჩემი, ტანჯეა სიცილად მიგაჩნის“. 

„დავბთ ორბელიანზე“ (გვ. 11) პირველად: გრ, ორბელიანის „წერილე- 
ბის“ I ტომში, გვ. 219. ავტოგრაფი (იხ. საქ. არქივის # 171, ფურც. 104 /ხ) წარ- 
მოადგენს ძალიან მქრქალი ფანქრით მინაწერს დ. ორბელიანის ბარათზე გრიგოლ 
ორბელიანისადმი. წერილს აქვს თარიღი –– 1829 წლის 2 სექტემბერი. მეოთხე 
ზვერდზე, სწორედ თარიღის ახლოს, მარჯვნით, გრ. ორბელიანს გვიან მიუწერია 

ეს ლექსი, რომლის ერთი ტაეპი „ვითარ გისმენდი..4# სხვა მელნითაა ჩაწერილი 

(ნაცვლად ფანქრით ნაწერი და შემდეგ ავტორისგანეე მელნით გადახაზული ტაე- 
პისა „მახსოეს ეით გლეჯდენ ოხრეა, კვნესა გლას შენსა გულსა“, რომელსაც ჩვენ 
აქამდე ვტოვებდით, იხ. 1948 წ. გამოც., გვ. 17). ტექსტი ძნელი ამოსაკითხი იყო. 
1951 წელს ხელახალი შედარებისა და დაკვირვების შემდეგ შესაძლებელი გახდა 
მისი საბოლოო დადგენა. 

დავითს ყორ;ღანაშვილს)I. (გე. 1) პირველად: ჟურნ. „ქართ. მწერლობა“ 
1928, M 6-7, გე. 261. (ლენინგრადისეული ავტოგრაფის მიხედვით). ლენინგრ. 
კრებულის ხელნაწერში (იხ. „1832“წ. საქმის რე. XXI, ფურც. 4048/3) ლექსს აქეს 
ინიციალი „დ. ყორ...“ და თარიღი: „ტულით, სეკდემბრის 26 დღესა 1831 წელსა". 
ლექსი ძალზე მქრქალი მელნითაა ნაწერი. ჩეენი ტექსტი შედარებულია ორიგინალ– 

თან. · 

„მ... დმი“ („თაყვანისმცემელთ როს გუნდი,..“) (გე. 13). პირველად „ცისკა- 

რი“, 1862, #3 (მარტი) –– გე. 232, უინიციალლოდ (+") და უთარიღოდ. ვარსკე- 
ლაეებს ქეეშ არაა დასახელებული სასიმღერო მოტივი. 

1973 წლის გამოცემაში ინიციალით „მ...დმი (ჰსძგერს გლახ გულის ზმაზედ)," 

1879 და 1684 წ. გამოცემებში კი ინიციალით „მ...დმი“ (განმეორებულია სასიმღ. 
მოტივის სახელწოდებაც). 1928 წლის გამოცემა უბრუნდება 1873 წლის ინიცი- 
ალს, 1935 და 1948 წ.წ. გამოცემებში –– ინიციალი „მ.,.ს“, ავტოგრაფში (საქ. არ- 
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ქივის # 171, ფურც. 174 /გ) სათაურით „გზის გუშაგად მდგომარესა... ხმაზედ“ 
და თარიღით: „პულკოვა, 183! წელს, დეკემბრის (9?) 9-სა.“. 

გარდა 1935 და 1948 წ.წ. გამოცემებისა ყველგან აღნიშნულია თარიღი „თბი- 
ლისი, 1837". უკ, გამოცემებში ლექსს აქვს მთლად არაზუსტად წაკითხული თა- 
რიღი „პულკოვო, 1811 წ. დეკ. 9" (ლენინგრადისეული ავტოგრაფის მიხედვით). 
ავტოგრაფის თარიღი სწორია: გრ. ორბელიანი 1837 წელს თბილისში არ იმ- 
ყოფებოდა, იგი 1830 წელს დაბრუნდა პოლონეთიდან. თანაც: 1032 წლის საქმე– 
ებში ვერ მოხვდებოდა 1837 წელს დაწერილი ლექსი, 

გარიანტული განსხვავებანი: 

1) ავტოგრაფი: „1. თაყვანისმცემელთ როს გუნდი გარე შემოგრფის ფარვა- 
ნებრ“, 

იცისკარი“ და გამოც: „1 თავსა გევლება ფარვანებრ#4, 

2) „ცისკარი“ და აეტოგრაფი: 
„6. არც მოხედვით, არცა სიტყვით არა ღირს მყოფ სანუგეშოდ“. 

1873 წ. და შმდ. გამოც: 
„6. არცა სიტყვით, არც მოხედვით არა ღირს მყოფ სანუგეშაღ“. 
3) „ცისკ.“: „12. დაცინებით ვუმზერ რაყიფთ რომელთგან არღა მეშიშვის“. 

ავტოგრაფი „ 12. არ 
18073 და შმდ. გამოც: „12. შორით ვზივარ, შორით გიმზერ, შემოგხარი და 

მეცინის“. 
4) აეტოგრაფი: „3. ქებათა მათგან უგულოდ...4 
„ცისკარი“ და სხეა გამოც.: „3. მათ უგულოთა ქებათა...“ 

დანარჩენი განსხეავებები ცალკე ასოებსა და ორთოგრაფიას შეეხება. 

1926 წელს ეს ლექსი საქ. არქიეის M# 171-ის მიხედეით შეცდომით დაბეჭდა 
მ, ზანდუკელმა, როგორც „გრ. ორბელიანის გამოუქვეყნებელი ლექსი“ („მნა- 
თობი", 1926, #7, გვ. 51). 

„იარალის“”“ (გვ. 14) პირველად. „დტისკარი“, 18658, M#M10 (ოქტომბერი), 

გვ. 63-66, სათაურით „იარალისა-ღმი“ და თარიღით „10814 წელსა. -- ქ. ნოეღო- 
როდს“. შენიშვნები არა აქვს. მეორედ: „ჩონგური“, 1664, გე. 124--127; მესა- 
მედ: „ცისკარი“, 1870, # 1 (თებერვალი), გე. 33--37, სათაურით „იარალისადღმი", 

უთარიღოდ და შენიშენების გარეშე/ 1873, 1679 და 1884 წ.წ. გამოცემებში –– 
სათაურით „იარალის და თარიღით -- „ნოვღოროდი, 18324; 1928 წ. გამოცე–- 
მაში –– „1834 წელსა ქ. ნოეღოროდს“. 1935 და 1940 წ.წ. გამოცემებში –– 
„1812 წელსა, ქ. ნოეღოროდს", ავტოგრაფში –- სათაურით „იარალისადმი“ და 
თარიღით „მარტის 8-სა 1831 (უ. ი. 1832) წელს ნასლედნიკის პრინც პრუსკის 
შტაბი“ (იხ. „1832 წ. საქმის“ ფურც. 4048 /ხ( და შმდ). 

ავტორის შენიშვნები პირეელად 1873 (') გამოცემაში გეწვდება. 
18658 წ. „ცისკარში ლექსი 8 მარცელიან ტაეპებადაა დაბეჭდილი (მროყოლე– 

ბული ტაეპიდან „ჯეირნის მწვადი...#“ ეიდრე ბოლომდე). გამოტოვებულია, შემდე- 
გი ტაეპები: ' 
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1. ოთხი ტაეპი, რომელიც იწყება სიტყვებით „გისმენდე, თუ ეით...“ (ჩეენი 

გამოცემით 27 –– 30). 

2. პატრიოტული სტრიქონები –– მოყოლებული ტაეპიდან „წარსულთა დრო- 
თა...“ ვიდრე ტაეპამდე „უსულოდ ვეშაპს მიწად დასცემდეს?“ (ჩვენი გამოც-ით–-- 
59 –– 67), მათ ნაცელად „ცისკრის“ ტექსტში წერტილებია. 

ვარიანტული განსხვავებანი: 
1) „ცისკარი« 1858 წ.: „41. ვისმენდე, თუ ეით...“ 

„ცისკარი“ 1870 წ.: „41. გისმენდე.../“ (ასევეა დანარჩენს გამოც-ში და ავტო- 
გრაფში). 

2) „ცისკარი“ 1858 წ.: „50... და ზრმალთ სრიალი“. 
დანარჩენი ვარიანტები: ში და ხმალთ კრიალი“, 
აგტოგრაფი: „50. და ხრმალთ კრიალი". 
3) ავტოგრაფი: „უზანგთა ცემა, ცხენითგან ხლტომა, კვალად შეხტომა და 

· ხრმალთ კრიალი“, 
„ცისკარი“ 1858 და 1870: „უზანგთა ცემა, ცხენითგან ხტომა კვალად შეხტომა 

და ხმალთ კრიალი". 
(ასევეა 1873, 1879 და 1884 წ.წ- გამოც-ში). 
1928, 1935 “და 1946 წწ. გამოც.: „ცხენით ქვე ხტომა, კვალად შეხტომა, 

უზანგთა ცემა...“ 
4) ავტოგრაფ: „ზოგი კირითით," თასსა სიმაღლით, ნიშნადა მჯდომსა, ძირს 

გადმოაგდებს“ 

(სუთმარცელიანი ტაეპები ავტოგრაფში 20 მარცვლიანებადაა ნაწერი). 
„ცისკარი4, 1858 წ.: „54 –- 56. ზოგი თოფითა, მარჯვედ სროლითა ქეათგან 

. გადაგდღებს თასს ნიშნად დგმულსა“, 
„ცისკარი4, 1870 წ.: „54 –- 56. ჯირითი ზოგის 

ზუზუნით მოჰქრის 
და მოხვდა ქეაზე თასს ქვახედ დგმულსა", 

1873 და დანარჩ. გამოც.: „54 –- 56. ჯირითი ზოგის 
ზუზუნით „მოჰქრის 

და მოხვდა ქვაზე თასს ნიშნად დგმულსა“, 
5) ავტოგრაფი, „ცისკარი“ 1858 წ. და 1973, 1979 და 1884 წ.წ. გამო- 

ცემები: „49. ცხენთა თქრიალი“ აა 
1928, 1935, 1948 წ.წ. გამოც.: „ცხენთა გრიალი“. 

6) „ცისკარი/“ და დანარჩ. გამოცემები: 

„გარეთ მკლავს ყინეა და შინ უგარი", 

ავტოგრაფი: „ხან მკლავს სიცივე და ხან უგარი4, 
7) ავტოგრაფი, „ცისკარი“ და 1873, 1879 და 1684 წ.წ. გამოც. 

ჭაბუკ-მხედარნი ყაბახსა ვრცელსა 
ვითა საომრად მომზადებულნი 
ეით ალვა რგულნი ცხენზედ უძრაეად. 
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1928, 1935 და 1948 წ. წ. გამოც. 

ჭაბუკ-მნედარნი ყაბახსა ვრცელსა 

ტურფად დარახტულ და დაკახმულნი 
ვით ალვა რგულნი, ცხენზედ უძრავად 

ფრაზა „დარახტულ და დაკაზმულნი4“ გეხედება „იარალისადმი"“-ს სულ პირვე– 
ლი დედნის (შავის) ფრაგმენტში, რომელიც ფანქრით არის მიწერილი საქ. არქი–- 
ვის #171-ის მე-164 ფურცლის მეორე გვერდზე. იქვეა ასეთი ტაეპებიც (ზოგი 
მელნითაა ნაწერი): 

„შე, სიცივე ,მკლავს შენ მანდ უღარი“ 
„ნუ ოხრაე ჩემო იარალი შ--დ ბნელის ღამისა ცისკარი ნათლად... (9)“ 
„ეს არს მხოლოდ ნატვრა ამას...“ და სხე. 
8). აეტოგრაფი და 1873, 1879- და 1084 წ.წ. გამოეჟ.: 

„დავნატრი დროთა. როს აქვნდათ ტრფობა...“ 

შემდეგი გამოცემები: 
„დავნატრი დღეთა, როს აქვნდათ ტრფობა... “ 

დანარჩენი განსხვავებანი შეეხება ცალკე ასოებსა, ორთოგრაფიასა და პუნქ- 

ტუაცთს. 
„გაზაფხული“ („ყოველთა სულთა:.“) (გე. 18). პირეელად დაბეჭდა მ. ზან– 

დუკელმა ქ: „მნათობში“, 1926 წ. M#M 7-ში (გე. 51-53); ამოღებულია საქ. ·არქი– 
ვის 171-დან (იხ. ფურც. 178 8 და ს). ლექსს აქვს თარიღი, რომელიც ზუსტად ასე 
იკითხება. 

„მარტის 28 დღეს 1832 წელი 
ნასლედნიკის პრინცის პრუსიის შტაბი", 

ჩვენი ტექსტი ხელახლა შედარებულია ორიგინალთან, 
„გამოსალმება, ხ-ს“. („ვითა ცის ნამი...“) (გვ, 20), პირეელად: „ცისკარი“, 

1852, #2 (თებერვალი), გე. 8. სათაურით „გამოსალმება. გზის გუშაგად მდგრ- 
შიარეს ხმაზედ“, უთარიღოდ და უინიციალოდ.; მეორედ –- აგრეთვე იცისკარი", 
1061, #5 (მაისი), გე. 31-32, უთარიღოდ და უინიციალოდ. 

თარიღი „თბილისი, 1031“ და ინიციალი („ს--ს") სათაურის ქვეშ პირველად 
ჩნდება 1073 წლის გამოცემაში (გე. 9). იგივე მეორდება 1879, 1904 და 1928 წ.წ. 
გამოცემებში. 1935 წლის გამოცემაში ლექსს აქეს თარიღი (აეტოგრაფიდან) „პე- 
ტერბურგი, ივლისის 15, 1832 წელსა“ (შდრ. 1948 წ. გამოც). 

ვარიანტები: , 
1) 1859 წ. „ცისკარი“: „5. ეერტა ცრემლთ ვაფრქეეე, ვერ ვუბნობ თვისსა 

სიყვარულს, თვის ტანჯვას“, 

1861 წ. „ცისკარი“ „5. ვერცა ცრემლს ვაფრქეევ, ვერც ვუბნობ ჩემსა 
სიყეარულს, ჩემს ტანჯვას“, 

1873, 1679 და 1804 წ.წ. გამოც. იმეორებენ 1852 წ. ეარიანტს მცირეოღენი 
განსხვავუბით („ვერც ცრემლსა...") 
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აეტოგრაფი (1832 წ): „5. ცრემლთაც გერ ვაფრქვეე, ვერც ვუბნოზბ თვისსა 
· სიყვარულს, თვის ტანჯეათ“. 

2) 1852 წ. „ცისკ.“: „6.. ვერ აღმოვსთქვამ...4 
1861 წ. „ცისკ.“: „6... ვერ გამოვსთქეამ...4 
გამოცემები; „10 (იმეორებენ 1652 წ. ვარიანტს). 
ავტოგრ.: „10... რომ არა მოჰესთქვიმ...« 
1852 წ.: „10. და მით უფრო მწვაეს ჰე გულო“. 
1861 წ.: „10 ... შიგნით მაოხრებს გლახ გულო“. 
გამოც. „10. (იმეორებს 1852 წ. ვარიანტს)". 
ავტოგრ. „10 ...შიგნით გაოზრებს ჰე გულო“. 

4) 1852 წ. რითმები „გარდმოქანდების || დაუძლურდების“ (11-12, 
1861 წ. ი („გარდმოქანებულს I დაუძლურებულს“). 
გამოც.: » (იმეორებს 1852 წ. ეარიანტს). 
1852 წ.: 13 და 14 ტაეპები არის („ესრეთი გული...“ და „თვისსა სიყვა- 
რულს..,"). 

1861 წ.; (არაა:) 
გამოც. და ავტოგრ.: (არის), 

ტ) 1852 წ.: „4... ან ჩემად სანუგეშებლად“. 1861 წ. გამოც: „აწუ ჩემ სანუ- 
გეშებლად“, ავტოგრ: „ან ჩემდა სანუგეშებლად". 

7) 1861 წ. „16. და დრო მას ვეღარ შეჰმუსრაესი. გამოც.: „16, დრო იმას 
ვეღარ შეჰმუსრავსი. 

ლექსის სრული ავტოგრაფული ტექსტი დაცულია საქ. არქივის # 171-ში 

3, 

5 

(ფურც. 179 /ზ), ოღონდ ლექსის პირველი ორი ტაეპი აქ ადგილშეცვლილი სახით 
იკითხება (იწყება ტაეპით „მარგარიტთ ცრემლთა...“, რომელსაც მისდეეს 1873 წ. 
და სხვა გამოცემათა პირველი ტაეპი „ვითა ცის ნამი...“). ავტოგრაფი უსათაუროა. 
ინიციალი („ს-ს“) არა აქვს. თარიღი ზუსტად ასე იკითხება: „პეტერბუღი, ივ- 

ლისის 15-სა 1832 წელს“. ვარიანტული სხვაობანი უკვე აღვნიშნეთ. 
ლენინგრადისეულ კრებულში (იხ. „1832 წ. საქმის“ ფურც. 4050 /1)) მოიპოვე– 

ბა აგრეთვე შემდეგი აეტოგრაფული შავი „გამოსალმების“ 13 ტაეპისა. აი ისიც: 
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ტრფობა უძლურთ გულთ წყაროს ჰგავს მთათაგან გარდმოქანებულს, 

რაოდენ ველზე შორსა ვალს, ეგოდენ დაუძლურებულს! 
ესრეთი გული ან ცრემლი თან განშორებით განჰქრების 
თვისსა სიყვარულს, თვისთ ტანჯეათ, და მერმე ნებითა ლხინობს. 
იგი არს საშიშ შემჭმელი ცეცხლი უხილაე, უალო 
არ აჩენს გარეთ ნიშანსა, შიგნით გაოხრებს ჰე გულო! 
მე არ ვსტირ, არც ვუბნობ არც თვის სიყეარულს არც ტანჯვათ. 
და მით უფრო ეარ უბედურ რომ არა მოვჰთქეამ მსგაესად სხეათ, 
ზეტრფი ვიდრემდის ვუმზერ მე მზის სხივთა, შუქსა მთოვარის 
ვიდრემდის ოხრვა გინდ ერთი მჰშთომია ნიშნად სიცოცხლის. 
ჩემსა ტრფობაზე არა აქეს დრო და სიშორეს უფლება



გული კლდოვანი რა ერთხელ მიიღებს ეშყის ბეჭედსა 
დრო მასა ეეღარ შემუსრავს, თუ არ შემუსრაეს თეით კლდესა. 
კანონიზებულ ტექსტთან შედარებით ტაეპთა რიგი შეცვლილია და მათი თან- 

მიმდევრობის აღსადგენად ავტორს ტაეპები დაუნომრავს, ნუმერაცია დაახლ. 
იცავს ცნობილ წესრიგს. 

დამატებით აღენიშნავთ, რომ „გამოსალმების« ის ტექსტი, რომელიც # 171- 
შია დაცული, 1926 წელს მ. ზანდუკელმა შეცდომით დაბეჭდა, როგორც მანამდე 
უცნობი ლექსი პოეტისა („მნათობი“, 1926, #7, გვ. 53-54). 

„ღამე“ („მთვარე, აშიკთა მოწამე...“) (გვ. 22). პირეელად: „ფცისკარი", 1852, 
#2 (თებერეალი), გვ. 6, უთარიღოდ. ლექსის ბოლო სტროფს შეცდომით მიკე– 
რებული აქვს ჟურნალის წინა გვერდზე დაბეჭდილ ლექსის (ორბელიანისაეე 
„M-ს.) ორი ტაეპი („საამოა სახილველად...“). ამიტომ ხელმოწერა „თ. გ. ორბე- 
ლიანოვ“ აერთებს პოეტის ორ ლექსს –– „ღამე“ და „M#. აეტოგრაფი მოთავსე- 
ბულია საქ. არქიეის # 171-ში (იხ. ფურც, 179 /8 და 180/2), სათაურით „ღამე“ 
და თარიღით: „პეტერბულღი 23 სეკდემბერი 1832 წელს“. გამოცემებში თარიღი 
ერთია „ნოვგოროდი, 1832“ (1928 წლის გამოცემაში კორექტურული შეცდომით 
სწერია „18234). 

არსებითი ვარიანტული განსხვაეებანი: 

) ავტოგრაფი: „ბულბულიც ბუჩქში ფარულად“. 
გამოცემები: „.,ბუჩქმი დაფარვით". 

2 „ცისკარი4ძ 1852 წ.: „1, მთეარე აშიკთა მოწამე“. ავტოგრაფი და გა–- 
მოეც-ბი: 
„1. მთოვარე აშიკთ მოწამე“. 
ავტოგრაფი: „9. რათა შეირყა ვარდთ ბუტკი?“ 

„ცისკარი“: „რითა შეირყა ვარდთ ბუჩგი?“ 
გამოც.: „რადა შეირყა ვარდთ .ბუჩქი?“ 

4 აეტოგრაფი: „15, არღა გვესმოდა გულთ ძგერა...“ 
„ცისკარი“: „გულთ ძგერა აღარ გეესმოდა...4 

გამოც.: „ვეღარა ეჰგრძნობდით გულ-ძგერას...4 
ავტოგრაფი და „ცისკარი“: „რაი აღმოჩნდა და განჰქრა?..“ 
1873 და 1879 წწ. გამ.: „ეს რა გამოჰსჩნდა? და განჰქრა...% 
1884წ. გამოც.: „ეს რამ იელვა და განჰქრა?..“ 
1928, 1935 და 1948 წწ. „რაი აღმოჩნდა და განპქრა!..“ 

6) ლექსის ზოგიერთ დაბეჭდილ ტექსტში („ცისკრი“-ს ტექსტის ჩათელით) 
გამოტოვებულია მთელი სტროფი ვენი გამოცემით მეექვსე ხანა:„მთოგარე აშიკთ 

მოწამე...), რომელიც მხოლოდ ნაწილობრივი განმეორებაა ლექსის პირველ 
სტროფისა, ამ გარემოებამ თუ შეიყვანა შეცდომაში 1920 წლის გამოცემის რე« 
დაქტორი ღა მისი გავლენით 1935 წლის გამოცემის რედაქტორიც. მკითხველი 
“შენიშნავს, რომ ეს ხანა (მე-6 სტროფი) ორგანული ნაწილია ლექსისა და მოი- 
პოვება ავტტოგრაფულ ხელნაწერშიც (საქ. არქივის M# 171, ფურც. 180 /8), აგრეთ– 
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ე, 

5. 

 



ვე 1873 წლის გამოცემაში. შესადარებლად მოვიტანთ 1 სტროფს და რედაქტო- 
რების მიერ გამოტოგებულ ზანას (ავტოგრაფისა, 1873 წლისა და ჩეენი გამო- 

ცემის მიხედვით -– მეექვსე სტროფს): 

1. მთოვარე, აშიკთ მოწამე, სიამით ნათელს მოჰფენდა, 
ნიავი სურნელთ ყვავილთგან ჰკრეფდა და ქროლით მოჰბერდა; 
ბულბულიც ბუჩქში დაფარვით ვარდსა გალობით შეპსტრფოდა, 
და მის გულს ცეცხლი ტრფობისა უმეტეს აღეგზნებოდა. 

6. მთოვარე, აშიკთ მოწამე, სიამოენებით დაგემზერდა, 

ნიავი სურნელთ ყეავილთგან ჰკრებდა და ქროლეით მოგებერდა, 
ბულბულიც ბუჩქში დაფარვით ვარდსა გალობით შეჰსტრფოდა, 
და მით გულს ცეცხლი ტრფობისა უმეტეს აღგვეგზნებოდა. 

პირველ სტროფში „მთეარე, აშიკთ მოწამე« საერთოდ ჰფენს თაეის ნათელს, 
ხოლო სატრფოს ხილეის შემდეგ იგივე მთვარე მე-6 სტროფში ორივეს–-პოეტს 
და მის სატრფოს--დაჰმზერს („დაგვმზერდა...“). იგიეეა თქმული ნიავზედაც („მო– 
გვბერდა...") და ა. შ. 

1928 და 1935 წწ. გამოცემათა რედაქტორებს ამ ნუანსისათვის ყურადღება 
არ მიუქცევიათ. ჩვენ აღვადგინეთ აეტოგრაფისა და 1873 და 1884 წ.წ. გამოცე- 
მათა შედგენილობა. დანარჩენი განსხეავებანი უმთავრესად ასოებს შეეხება. გამო– 
საყოფია მხოლოდ ორი დეტალი: 1) ავტოგრაფი და „ცისკარი“: „23. გულისა სურ- 
ეილთ...“ გამოცემები: „გულის სურვილით...“ 2) ავტოგრაფი: „მაგრამ, ახ! ჟამნი 

სიამისა..“ „ცისკარი“ და გამოცემები: „მაგრამ, ახ, ჟამნი მის ტკბილნი...“ 
საერთოდ უპირატესობა უნდა მიენიჭოს ავტოგრაფსა და 1873, 1879 და 

1864 წ-წ. გამოცემებს: პოეტს დაუხვეწია ლექსის სტილი და ცალკეული ჯამო- 
თქმანი. ' 

ტექსტი შედარებულია ორიგინალთან ღა გათვალისწინებულია ავტორისეული 
შესწორებანი. 

„მირზაჯანას ეპიტაფია“ (გე. 24). „ცისკარი“, 1862, M 12 (დეკემბერი) გვ. 287, 
უთარიღოდ და სათაურით „ეპიტა რია მირზაჯანასი", 

1873, 1679 და 1884 წ.წ. გამოცემებში დაიბეჭდა სათაურით „მირზაჯანას 
ეპიტატჭია"“ და თარიღით „პეტერბურღი, 18324. 1935 და 1948 წ.წ. გამოცემებ- 
ში– თარიღით: „პეტერბურგი, 1832 წ, 12 სეკდემბერი“. ავტოგრაფში (იხ. საქ. 
არქივის # 171, ფურც. 182 /8--„მირზაჯანას ეპიტა რია“). თარიღი ზუსტად ასე 
იკითხება: „2-სა ოკტომბერს 1831 სანკპეტერბეუღდს“. 

ვარიანტული წაკითხეები: 
11. „ცისკარი“, 1862 წ. და 1928, 1935 და 1948 წ. გამოც: 

„4. რომ შაე ბედის წინ ჩემებრ მთვრალი უშიშრად და(ჰ)მღერ“. 
ავტოგრაფი: „რომ ვით მე მთვრალი შავ ბედის წინ უშიშრად დაჰმღვრ“ 
1873, 1879 და. 1884 წ. გამოცემები: 
„4. რომ შავ ბედის წინ შეუპთერად ხმამაღლიე დაპჰმღერძ: 
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2). აეტოგრაფი და „ცისკარი“ 1662 წ.: „6. განდ ცა მოგლო...+ 

ყველა გამოცემა: „6... გინდ ცა განელო...“ 
განსხვავებაა სასვენ ნიშნებსა და ორთოგრაფიაშიაც. 

3) აეტოგრაფი „4. რომ გზა ცხოვრების ლხინით განელო, ვით მე ვიარე“, 
დანარჩ. გამოც.: „4. რომ გზა ცხოვრების განვლო ლხინით, ვით მე ვიარე“, 

ჩვენი ტექსტი ხელახლა შედარებულია აეტოგრაფთან და გათვალისწინებულია 
უკანასკნელი რედაქციის (1884 წ.) გასწორებანი, 

„ს“ („მერცხალნი –– თეალნი შენნი...“) (გე. 25). პირეელად: „ქართული მწერ– 
ლობა“, 1928, M 6-7, გვ. 261. აეტოგრაფში (იხ. „1832 წ. საქმის“ ფურ. 4058 /ჟჭ 
ასომთავრული ინიციალით „ს” და თარიღით „პეტერბუღს 18 ოკტომბერს, 1032 
წელსა“. ლექსს მქრქალი ფანქრით გვერდზე მიწერილი აქეს ვარიანტები: 

თეალნი –– მეტცხალნი შენნი 

შეწნი ვარდნი ბაგენი. 

„ე-ხა" („ეინცა გაგიცნობს..“) (გე. 26). პირეელად. „ქართ. მწერ.“, 1928, 
M6-7, გე, 264. ხელნაწერში ლექსის ასომთავრული ინიციალია „ე სა” და 
აქვს თარიღი: „პეტერბუღს 24-სა ოკტომბერს(ა) 1832 წელსა“, 1935 წ. გამოცე- 

მაში თარიღი ცუღად არის ამოკითხული („პეტერბურღს, 24 დეკემბერს 18ქმ2 
წელსა"). · 

„ალბომში“ („როს გარდაშლიდე..-“) (გვ. 27). პირველად ჟურნ. „მნათობი", 

1926, #7, გვ. 54, ავტოგრაფის მიზედვით (საქ. არქიეის #17, ფურც, 182 /8) 
ლექსს თარიღი არა აქეს, მაგრამ ხელნაწერში იგი იმაეე მელნითაა ნაწერი (და 
იმავე გვერდზე), რომლითაც ჩაწერილია წინა ლექსი „მირზაჯანა“, ამიტომ ლექსის 
ეს ვარიანტი უეჭველად ეკუთვნის 18032 წელს. მაგრამ პოეტის „დღიურის“ მიხე- 
დვით გრ. ორბელიანს პირველად იგი 1831 წ. 24 სექტემბერს დაუწერია. ამიტომ 
წინამდებარე გამოცემაში ლექსს ორმაგი თარიღი უზის. ჩვენი ტექსტი შედარებუ– 
ლია ავტოგრაფთან. 

+“ (მისი სახელი კიცხეითა... (გვ. 28). პირეელად: ჟ. „ქართ. მწერ- 

ლობა9, 1928, # 6-7, გვ. 259. აეტოგრაფში ეს ლექსი სხეა ლექსებთან ერთადაა 
ჩაწერილი (იხ. „1632 წ. საქმის“ ფურც. 4053 /ჩ) უთარიღოდ და უსათაუროდ. 
„საქმეშივე“ დაცულია ფანქრით ნაწერი ავტოგრაფული შავი ამავე ლექსისა (იხ. 
ფურც. 4054 /3ვ) ტექსტი შედარებულია ორიგინალთან. 

„MM“ Cჰე, ივერიავ...") (გვ. 29). პირველად: „ქ. მწერლ.“ 1928, # 6-8, გე. 260; 
ტექსტი შედარებულია ორიგინალთან („1832 წ. საქმის“ ფურც. 4050 /3). 
აა“ („დღესა ამას სიყვარუ ლმან...“). (გვ. 30). პირველად: ჟ. „ქართ, მწერ- 

ლობა“, 1928, # 6-7, გვ. 264, უსათაუროდ და უთარიღოდ. მელნით ნაწერ აეტო- 
გრაფში ლექსის მეოთხე ტაეპის ბოლოს ინიციალი „ნ“ ფანქრითაა გახსნილი 
(„ნინა“): ლექსი მიძღვნილია ნინო ჭაეჭავაძე-გრიბოედოვისადმი. 

ტექსტი შედარებულია ორიგინალთან („1832 წ. საქმის“ ფურც. 4050 /8). 
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გარიანტი –– „7. რათა შენ მიერ კოდილმან ოდეს იწყოს ცრემლთა დენა“ –– 
მიწერილია იქეე. 

„ფრაგმენტები. წვრილი ლექსები“ (გვ. 31) და „სატრფიალო ლექსეზი“ (გე. 32), 
ამ რკალიდან პირველი ოთხი დათარიღებული ორტაეპიანი რითმიანი ლექსი (ე. წ. 
„წვრილი ლექსები“) პირველად დაიბეჭდა პ. უმიკაშვილის გამოცემაში (1871 წ. 
გე. 3) და შემდეგ –– ყველა დანარჩენ გამოცემაში. უმიკაშეილის გამოცემაში ოთხი- 
ეეს საერთო თარიღი აქეს: „1827 –– 1832“. 1935 და 1948 წ.წ. გამოცემებში თეი- 
თეულ ორტაეპიანს თაეისი თარიღი აქვს, ზოგს –– ლენინგრადისეული ავტოგრაფე– 
ბის მიხედეით. 

„სატრფიალო ლექსები" –- (ა. ოთხტაეპიანი კუპლეტები. ბ, რითმიანი ორეუ- 
ლები და გ, ნაწყვეტები –– რითმიანი და ურითმო) -– პირველაღ დაიბეჭდა ჟ. „ქარ- 

თულ მწერლობაში“ (1928 წ. #6-7, გვ. 262-263) ლენინგრ. აეტოგრაფების მი- 
ხედვით. ისინი წვრილადაა ნაწერი ერთი ფურცლის ორ გვერდზე („1832 წ. საქმე“ 
რვ. XXL ფ. 4050 8და8). მისი აღწერილობა მოგეცა პ. ინგოროყეამ: „ხელნაწე- 
რი.. ცალკე ფურცელ ქაღალდს წარმოადგენს, ფართო ზომისა, რომელიც რამდენ- 

ჯერმე გადაკეცილია. ზელნაწერი ყოველის მხრით, ყველა მისი კუთხეები დაფარუ- 
ლია წერილი ნაწერით. ეს ზელნაწერი განსაკუთრებით მნიშენელოვანია, რადგან აქ 
შენახულა, შავების სახით, მთელი რიგი გრიგოლ ორბელიანის უცნობი ლექსებისა 
(– მათ შორის სამი ლექსი, შეთქმულობასთან დაკავშირებული). სულ აქ მოთაგ- 

სებულია შემდეგი ახალი, დღემდე უცნობი ლექსები: 1. „ჰე, ივერიაე, ვიდრე იყო 

ქედმოდრეკილი“. 2. „ცხოვართ ეემსგავსეთ, რომელსაცა მწყემსი არ უვის“. 
3. „გულწი იეერთა აქეს მსხვერპლად მზადა“. 4. „შენცა მიმუხთლე გონებაო"“. 
§. „რა უნღა აქვნდეს“. 6. „დღესა ამას სიყეარულმანი. 7. „სიყვარული არს თავ- 
დავიწყება“. 8. „გრწამდეთ, ვის გული“. 9. „ისმინე ჩემი, ჰე სიყვარულო“. 10. „ნე– 
ტავცა კვლავ შენი ხილვა მეღირსოს“. 11. „სულისა ჩემის სადგურად“. 12. „ოდეს 
ოხრეით მაგონდების“. 13. „წყალში წრე განიერდების“. 14, რუსთველზე (ფრაგ- 
მენტები). 15. სხვადასხვა ლექსების ესკიზები და ნაწყვეტები. 

გარდა გრიგოლ ორბელიანის ამ ახალი ლექსებისა, ამავე ხელნაწერში ზიწე- 
რილია პირეანდელი ესკიზები (რამდენიმე პატარა ნაწყვეტი) შემდეგი ცნობილი 
ლექსების: „სადღეგრძელო“, „გამოსალმება“, „ღამე%, „ნ..ს“ („ჰე, საყვარელო“) 

და „სოფლელნი და მდინარე“ (იხ. „ქართული მწერლობა“, 1928, # 6-7, გე, 239–-- 

240. შენიშენაში იქვე: „ამას გარდა ხელნაწერში ჩანიშნულია პირვანდელი ვა–- 
რიანტები უცნობი ლექსებისა „ს.,სა+“ ღა „ზღვის კიდეს დგომით“..). 

1951 წ. გამოცემის ძირითად ტექსტში შევიდა ყველა ეს ფრაგმენტული 
ლექსები, რამდენიმე ახლის დამატებით და შემდეგი თანმიმდევრობით: 

„რამ მგამა თუ ქვეყანაზე“... (უმიკაშვილის გამოც. მიზედვით). 
„როს ბულბული...“ (აეტოგრაფის მიხედვით, „საქმის“ ფურც. იი9- 

„სიყვარულსა ჯერ არს.“ (ფ. 4048/8 შდრ. წ.-კ. 
საზ-ის # 3723: „ექსპრომტი ნინა ჭავჭავაძის ასულს“). 

„საამოა სახილველად... (ო. 4058 /ტ). 

„ზღვის კიდის დგომით...) (ფ. 4046 /8გ). 
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„სიყვარული არს თავდავიწყება...“ (ფ. 1050 /ვ), 
„გრწამდეთ, ვის გული...“ (ფ. 4950 /მ). 

„ისმინე ჩემი, ჰე სიყვარულო, .“ (ფ. 4050 /ე), 
„ნეტარ კელაეცა..“ (ფ. 4048 /ა). 
„მარა არ იწვის თუ გული... (ფ. 4059 /ც), 

1935 წლის გამოცემაში ეს ოთ"ტაეპიანი ლექსი („მარა არ იწეის...“) 8 მარცვ- 
ლიან ლექსადაა დაბეჭდილი და მას მიკერებული აქეს კიდევ სამი რვამარცელი– 
ანი კუპლეტი („მიკვირს ესდენ სიყვარულსა...“ და ქვევით, იხ. გე. 31, რომელ- 
ნიც ხელნაწერში (4050/წ) დამოუკიდებელ 16- მარცელიან ტაეპებს შეადგენენ 
(რედაქტორს გადახაზული ვარიანტებიც კი ლექსის ძირითად ტაეპებად მიუჩნე- 
ვია). აი ტექსტიც: 

მიკვირს ესდენ სიყვარულსა, ვითა იპყრობს გული ერთი. 
  

რა ეჰყო ვინცა იწვის ეშყით, აქვს ნუგეშად მოთქმა ოდენ. 
  

რა განვშორდე მხოლოდ ცრემლნი მექმნას ნუგეშად გულისა. 

მიპყვება ფანქრით გადახაზული ტაეპი: 

(ტანჯვა არს მზრდელი ტრფობისა, დამბერეელ ეშყის ცეცხლისა) 
ტანჯვა არს გალი და მსხვერპლი უზომო სი„ვარულისა. 

გადახაზულია ფანქრით: 

წრაღად შევშინდე ტანჯეა ვჰსცან, ეით სიყეარულის მზრდელისა|) 
  

იგი არს ჩემი სამოთხე სადა არს სატრფო გულისა, 
  

1935 წლის გამოცემაში ტაეპები აქამდეა ამოწერილი და გაერთიანებული. 
ხელნაწერში ამის შემდეგ გადახაზულია წითელი მელნით: 

(ტანჯეა არ მზრდელი ტრფობისა, რაღად ეიშიშო ცრემლისა). 
  

ბაგენი ეარდთ ქარვად ქმნილნი ღიმითა მოაჩენდნენ სიამეს.) 
  

მარგარიტთ ცრემლი ცრემლთ ჰსდევდა ნიშნად ჭმუნვისა მის ღაწუთზე, 
ვითა ცის ნამი დილითა ჰბრწყინვალებს ახლად შლილს ვარდზე. 

-(ტაეპები „გამოსალმებიდან“) 

ამის შემდეგ მიდის –– „ოდეს ოხრვით მაგონდების...“ 
როგორც ვხედავთ ზემოთ მოტანილი ტაეპები ერთს მთლიან ლექსს არ 

წარმოადგენენ. 1935 წ. გამოც. რედაქტორმა კი ისინი გააერთიანა და მიაკერა 

წინაკუპლეტს: „მარა არ იწვის..." 
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„99% სოდეს ოხრვით მაგონდების..") (ავტოგრაფის მიხეღვით, ფურც. 

4050/ც). პირველად: „ქართ. მწერლობა“, 1920, # 6-7, გვ. 262. 
„. ა" შენცა მიმუხთლე გონებაო“.,.) (ავტოგრაფის მიხედეით 

ფურც. 4050 /ზ). 
პირველად: „ქართული მწერლობა4ბ, 1928, # 6-7, გე. 264. (მესამე ტაეპის 

რითმას -– „ეოცნების“ -– ზედ წარწერილი აქეს ვარიანტი –- „ებლანდების“). 

„წყალში წრე განიერდების“... (ავტოგრაფის მიხედეით, ფ. 4050 ” 

„რა უნდა აქენდეს..4 (ფ. 4050 /გ), 
„დრო და სიშორე ვერ გაჰყრის..“ (ფ. 4050 /8). 

„შენგან კოდილი მწარედ, (ფ. 4050 /»), 
„აწ სად ხართ გმირნო..“ (ფ. 4050 /ზ). 
„ესრეთთა ბნელთა..4 (ფ. 4050 /8). 

„მარამა ბედი...“ (ფ. 4050 /ი). 
„მის სახე, მის ხმა...“ (ფ. 4050 /8). 

„რა ეჰყო ვინცა იწეის..“ (ფ. 4050 /წ8). 
„მე იგი მზე მძულს,“ (ფ. 4050 /8), 

„აჰა ცისკარიც,.. (ფ. 4050/8); პირეელად 195) წ. გამო 
(ფ. 4050 /»). 

„სიტკბოება არს...“ (ფშ. 4052/8); პირველად 1951 წ. გამოც. 

„სიცოცხლე შვენის,“ (ფ. 4050 /8 თ ”. 

„არა უძლურს ჰყოფს...“ (ფ. 4050 /6 , „”, 
„ისატრფოს ერთი შემოხედვა...“ (ფ. 4050 /8); პირველად 1951 წ. 

გამოტ. 
„აჰა ყარიბი,“ (ფ. 4050 /8). 
ვითა ღამეში...“ (ფ. 4050 წ. 

„შენ ჰე, დღეო...“ (ფ. 4050 /8- 

1915 წლის გამოცემაში ნაწყვეტებს შორის შეტანილია ორი ტაეპი „სუ- 
ლისა ჩემის სადგურად არს თეალნი შენი ცეცხლებრნი..“ რომელიც ნაწილია 
კუპლეტისა „მარა არ იწეის თუ გული..“ რედაქტორი ეერ ამჩნევს, რომ ერთსა 

დღა იმავე ტაეპებს ორჯერ ბეჭდავს. ეს შეცდომა გავიმეორეთ ჩვენც 1948 წელს, 
რდრ. 1948 წ. გამოც. გვ. გვ. 19 ღა 34). 

1951 წლამდე არც ერთ გამოცემაში არ შესულა „1812 წლის საქმის“ XXL 
რვეულში შეტანილი ზოგი წვრილი ფრაგმენტი და შავი ვარიანტები უკვე ცნო- 

ბილი ლექსებისა. აი ისინი (მოგვყაეს ზოგიერთი): 

1 

ზღვის კიდეს დგომით მარგარიტი ვით იპოვება, 
ტრფობისგან . წყლულნი . მხოლოდ ოზრვით ეის ექარვება, 

ვის გტანჯავთ სურვა შევედ მედგრად ზღვას მწუხარების, 
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რომ მიხედეთ საგანს და გეღირსოთ წყლულთა კურნება. 

(ფ. 4050 /გ; შავია კუპლეტისა „ზღვის კიღეს დგომით..+“ ავტორს თეითონ 
გადაუზაზავს). 

2 

ნამდვილი ტრფობა გინა რა სიტყეათ ეძებღეს, ვერ პპოვებს, 
რომე გამოსთქვას თეის გრძნობა, არს მუნჯად მარა მჭერმეთქეობს, 

დრო დღა სიშორე ვერ განჰყრის ორთა გულთა ერთად შეტკბობილს, 
ურთიერთთვის რომელნიც შობილ იქმნების ამ სოფელს. 

(ფ. 4050 / 8; აშიაზეა მიწერილი; შაეია ტაეპების ლექსიდან „გამოსალმება“), 
ჩანაწერები რომელნიც ჩვენი გამოცემის ძირითად ტექსტში ვერ მოხედნენ: 

1 

არა ჩვენთა დღეთ სიმრავლე 

სიტკბოება არს სიცოცხლე (ფ. 4050 / # 

2 

უნებლიეთ ეინც გნახავს (I) შენ თმას 
და ვერ ისუნის გულს ლახვარი... (9). (ფ. 4050 /M). 

3 

ტრფობისა ძალმან აღზოცა სრულიად ძალა გონების (ფ. 4050 /წ). 

4 

უფრო ძნელია რომ ცოცხალს მომხედეს ვირისა წიხლები, 
ეირის წიხლები ცოცხალს მხედეს –– სიკვდილზედ უფრო ძნელია, 

(ფ. 4050 /8). 
რომ ვირი წიხლებს მიმზადებს (ფ. 4050 /შ). 

5 
მარამა გესმისთ ბარაბანთა ხმა ბანაკის (ფ. 4050 /'8). 

6 

დღეს ახალს ჰშვენის ლხინი ახალი 
და ჩეენცა პ-ლნი (810) სავსე ფიალით (იქვე)- 

„რუსთველზე“ (გე. 37). პირეელად: „ქართული მწერლობა“, 1928, # 6-7, 
გვ. 264, 265, ავტოგრაფის მიხედვით. ორიგინალს სათაურები არ აქვს წარმო- 
ადგენს ორ უთარიღო ფრაგმენტს (იხ. „საქმის ფ. 405C/ყ). შედარებულია ორი+« 

გინალთან, , 
იმავე „საქმის“ იმავე გვერდზე (4050/ც) ცალკეა დაწერილი ტაეპი: „მის 

მიერ, ჩანგი დაკრული. ესმა ექვსს საუკუნესა“. უეჭველია -– 
იგულისზმება რუსთველი. პირველად დაიბეჭღა 1951 წ. გამოცემაში. 
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1833-1851 

„მუხამბაზი“ („არავისთვის დღეს მე არა მცალიან,..“) (გვ. 38), 1873 წლისა 
და შემდეგს გამოცემებში დაიბექდა თარიღით „აელაბრის კაზარმაში, 180339, 
ავტოგრაფი არა ჩანს. 

„სავათნავას შიბაძვა' („ჭიანურო! მაღლად...) (გვ. 40). პირეელად: „ტის- 
ჯარი“, 1863, X9 (სექტემბერი), გე. 71-72, უთარიღოდ, ავტოგრაფი არა ჩანს. 

იბეჭდება 1873 და 1884 წ.წ. გამოცემათა მიხედვით, რომლებშიაც (1079 წ. გა- 
მოც ჩათვლით) დაბეჭდილია თარილი -- „აქლაბრის კაზარმაშში პყრობილი, 
1833 წ.“ და პოეტის შენიშენები სქოლიოში. ეარიანტული წაკითხეები არაა. 

„სალომეს ბეჟანა მკურვალის მაგიერ“ (გე. 42). პირველად: „ცისკარი“, 1863, 

#10, გე. 147-148, სათაურით „სალ... ბეჟანას მაგიერ“ და უთარიღოდ. 1873 და 
1679 წწ. გამოცემებში -–- სათაურით „სალომეს ბეჟანი მკერეალის მაგიერ“; 
1884 წ. გამოც-ში –– იმავე სათაურით. თარიღი ყეელგან ერთია: „ეილნო, 18344. 
ერთნაირია ავტორის შენიშვნებიც სქოლიოებში. ვარიანტული წაკითხვები არაა. 
იბეჭდება 1973 და 1884 წ.წ. გამოც. მიხედეით. 

იცისკარში“ თეითეულ ორ ტაეპს არ მიჰყვება ამჟამად ცნობილი მესამე ტა 
ეპი-რეფრენი –– „მზეე, შინ შემოდიო“, 1873, 1879 და 1884 წლების გამოცემებ- 
ში ეს რეფრენი დაბეჭდილია ასე: „მზეში შამოდიო!“. 1928, 1935 და 1948 წ.წ. 

გამოც-ში „მზეე, შინ შემოდიო! ეს ქართული ხალხური სასიმღერო მოტივი 
წმინდა სახით შეგეაქვს გამოცემაში. ავტოგრაფი არა ჩანს. 

„წ...“ (ჰე, საყვარელო, ვის მიერ...") (გე. 44). პირველად: „ტცისკარი9, 1852, 
#2 (თებერეალი), გე. 5. ინიციალით „#“ და თარიღით „დეკენბრის 13-სა 
1835 წელსა“ (ეს თარიღი სანდოა) მეორედ: „ცისკარი%, 1862, #10 (ოქტომ- 
ბერი), გე. 143-144, ინიციალით „ნ...“ და უთარიღოდ. 1852 წლის #2-ში ამ 
ლექსის ბოლო ორი ტაეპი („ტანჯეა არს..#“) მიკერებულია ჟურნალის მეორე 

გვერდზე დაბეჭდილ ორბელიანისავე ლექსზე „ღამე". 
მესამედ: პ. უმიკაშვილის გამოცემაში (1873 წ) და შემდეგს პუბლიკაციებ- 

ში –– ინიციალით „წ...“ და თარიღით „რიგა, 18354. 1928, 1935 და 1948 წწ. 
„ნ..ს“ (1929 წლის გამოცემაში ორტაეპიანი სტროფები ოთხტაეპიან კუპლეტე– 
ბადაა დაბეჭდილი, რომელსაც არც ერთი გამოცემა არ ამართლებს). 

საქ. სალიტ. მუზეუმის ხელნაწერ # 84-ით--,მ...ს“ (ტექსტი ნაბეჭდ რედ.ქ- 

ციას უახლოვდება). 

ეარიანტები: 

1) „ცისკარი", 1852 წ. დღა ზელნაწ. # 84; „1... ძვირფას მიჩნს კეალად სი– 

ცოცხლე4. 
1873, 1879 ღა 1884 წ.წ. გამოც: ი1... ძეირფასად მიღირს კვალად სი- 

ფცოცხლებ. 
1928, 1935 და 1948 წ.წ. გამოც: „1... ძვირფასად მჩანს კეალად სი- 

ცოცხლე“. 
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2) „დცისკ-“: „2.. წყნარ ღიმილით", დანარჩ. გამოც.: „წყნარის ღიმილით“. 
ხელნაწ. # 84: „..წყნარ ღიმილითა“, 

მ) „ცისკარი“ და 1873, 1879 დღა 1884 წ.წ. გამოც: ი6.. როს მოიდღაროს". 
1928, 1935 და 1948 წწ. გამოც: „6.. როს მოიდრიკოს4, 

4) „ცისკარი და 1873, 1879 და 1884 წ.წ. გამოც. „მ. თვით სიშორეცა 
შემექმნა ეშზის (-ეშყის) ცეცხლზედ ცეეხლ დამმართი!« 

1928, 1935 და 1948 წ.უწ.: „9. თვით სიშორეცა შემექმნა ცეცხლზედან 
იეეცხლის დამმართი“. 
ავტოგრაფი არა ჩანს. 

„ჩემს დას ეფემიას“ (გვ. 45). პირველად: „ცისკარი“, 1859, #11 (ნოემბე- 

რი), გვ- 121--126, სათაურით „ჩემს დას ეფ...“ და თარიღით „1634 წ.« პ. უმი- 

კიშვილისა და შემდეგს გამოცემებში –– „ჩემს დას ეფემიას« და თარიღი „რიგა, 
18354, ეს უკანასკნელი უფრო სწორია: გრ. ორბელიანმა დიდი ხანი დაჰყო სწო- 
რეღ რიგაში 1835 წელს („წერილები", 1), 

1873, 1879 ღა 1884 წ.წ. გამოცემებში დაბეჭდილი ტექსტი აქა-იქ განსზვავ– 
დება დღეს ცნობილ ტექსტისაგან: 

1928 და 1935 წ.წ. გამოცემით: „და სწორედ ვიტყეი, მრწამღა იგი ხმად 
მეგობრისა“ 

წინა გამო/).: „ვთქეაა, რომ მართლიე მრწამდა იგი ხმად მეგობრისა“, 
1928 წ. ღა 1935 წ. გამოც.: „.. იყო ეელურ და საშინელი“. 
წინა გამოც.: „.. იყო ველურ და საზარელი“, 
ხელნაწერი M# 84 (საქ. სალიტ. მუზეუმისა) 1873 წლის გამოცემას იმეორებს, 
ავტოგრაფი უცნობია, 
იმუბამბაზი“ („სულით ერთნო...“) (გვ. 49). პირველად: „ცისკარი“, 1661, 

#1 (იანვარი), გვ. 54-–- 56, უთარიღოდ. პ. უმიკაშეილისა და ზ. ჭიჭინაძის გა– 
მოყემებში –– თარიღით „რიგა„ 1835 წ.« 

1927 წლის გამოცემაში მართებულად არის შეტანილი ამ ლექსში მე-5 
სტროფად ზანა „სატრფოს ხალი არს ტახტი სიყვარულის“, რომელიც ზ. ჭიჭი– 
ნაძემ 1884 წლის გამოცემაში შეიტანა დამოუკიდებელ ლექსად (მანამდის „მუ- 
ხამბაზი« უამსტროფოდ იბეჭდებოდა) და სათაურით „ზალი“ (იხ. 1884 წ. გამოც. 
ჯვ. 83, სარჩეეში –- „სატრფოს ხალი"), ჩვენს გამოცემაში აღნიშნული სტროფი 
გასწორებულია 1684 წ. გამოც. მიხედვით. 

აეტოგრაფი უცნობია, 
„სო..ორ..“ („ეარდი ხარ? –- არა!..“) (გე. 51), ჰ. უმიკაშეილის გამოცემაში 

(16873 წ. გვ. 39-40) ეს ლექსი დაიბეჭდა ინიციალით „ს...“ და თარიღით „თბი- 
ლისი 1837“ (შეცდომაა), რასაც იმეორებენ 1879 და 1884 წ.წ. გამოცემები. 
1928 წლის გამოცემაში თარიღია „რიგა, 1835 წ.«, ხოლო 1935 წლისაში –- 
„რიგა 1835 წ. ნოემბრის 24%. ინიციალი -- „სო,,ორ...9 

სალიტ. მუზ, ის ხელნაწ. # 84: „ს..ს« (ცუდი ასლია გამოცემათა ტექსტისა), 
1873, 1879 და 1884 წ.წ. გამოც.: „30. გულ-გამწარებულს> და „სეე გამ– 

წარებულს". 
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შემდეგი გამოც.: „30. ბედ გამწარებულს“. 
საქ. სალიტ. მუზ-ის ხელნაწერი M# 84: „30. ბედ დამწარებულს". 

ავტოგრაფი უცნობია, მაგრამ ეს ლექსი შეტანილია წ. კ. საზ-ის # 3723-შა 
სათაურით ეგსო,.ორ..." და აქვს თარიღი „1635 წელს ნოემბრის 24 რიგიში“. 

ჩვენს გამოცემაში თარიღი ამ ხელნაწერის მიხედვითაა შეტანილი, თუმცა 
ტექსტის დაღგენისათვის სხვა მხრიე მას მნიშვნელობა არა აქეს (რამდენიმე ტა- 
ეპით მოკლეა). 

„ჩემი ეპიტაფია“ („როს ვიყავ ცოცხალ...“) (გე. 53). მესამე, ძირითადი ვა- 
რიანტი ლექსისა (პირეელი და მეორე იხილე „ეარიანტებში"), „საქართ. სასფ- 
'ლიერო. მახარებელი“, 1868, #2, გვ. 64. , 

პ. უმიკაშეილის გამოცემაში (გე. 42) ლექსს აქვს თარიღი „გორი, 18394, ასე- 
ვე –– დანარჩენ გამოცემებში. 

თუ გრ. ორბელიანს ლექსი 1863 წელს გაუსწორებია, რატომ უნდა მივიჩ- 
ნიოთ 1839 წელს დაწერილი „ჩემი ეპიტაფია“ ძირითად ვარიანტად? 

აგტოგრაფი არა ჩანს, , 

„ალბომში ღრ. ობ...“ (გვ. 54). პირველად: „ცისკარი4%, 1861, #1 (იანვა- 

რი), გვ. 119 ––- 122, სათაურით –– „ალბომში ღ. ოპ...“ და თარიღით: „1840-სა მაი- 

სის 5.· დღესა, გორს“, 1673 წ. გამოცემაში –– „ალბომში ღ. ოპ...“ და თირიღით 
„გორი, 1840 მაისის 5“, 1879 და 1684 წ.წ. გამოცემებში -- სათაურით –- ალზომში 
ღრ. ოპ..." და თარიღით „გორი, 1840“. 1928, 1835 და 1948 წ.წ.-- „ალბომში 

ღრ. ოპ..+« და თარიღით „1840 წ. მაისის 5 დღესა, გორს", 
ვარიანტები: 2 
„ცისკარი, 1861 წ.: „რა სანატრელ არს სიმრაელე დღეთა“. 
1873 და შმდ. გამოც. „ნუ ღააბნელებ ნიჭთა ციურთა4, 
დანარჩენი განსხვავება ცალკეულ ასოებს შეეხება. 
აეტოგრაფი არა ჩანს. 

· „#.ც“ („ვინცა გნახოს...“) (გვ. 57). პირეელად: პ. უმიკაშვილის გამოცემაში 
1873 წ. გვ. 47. თარიღით -- „გორი, 1840“. ყველა გამოცემა დამოკიდებულია 
უმიკ. გამოცემისაგან. 

ვარიანტული წაკითხვები არ არსებობს. 

იბეჭდება 1873 წ. გამოცემის მიხედვით. 
პოეტის მიმართვის საგანი უცნობია. ავტოგრაფი არა ჩანს. . 

„ხაღამო გამოხალმებისა“ (გვ. 58). პირველად: „ცისკარი“, 1860, M9 (სექ 
“ტემბერი), გვ. 125 -- 120. თარიღით „1841 წ. მაისის 1 დღესა“. 1873 წ. გამო- 

ცემაში თარიღით „ვლადიკაეკაზი. 1641, მაისის დღესა“ (გამორჩენილია რიცხვი 
დღისა). ამასვე იმეორებს ყველა გამოცემა. 1928 წ. გამოცემაში სტრიქონები 
ორადაა გაყოფილი. 

„ცისკარი“ 18060 წ.: „1. მზე ჩაესეენა, მარამა მის შუქი ჯერაც კავკასსა“, 
1673 წ. გამოც.: (იმეორებს „ცისკრის“ ვარიანტს). 
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1879 და 1084 წ.წ. გამოც.: „მზე ჩაესვენა: შის შუქი გამოსალმის ჟამს კაე- 
კაზსა". 

დანარჩენი განსხეაეებანი მარტოოდენ ორთოგრაფიული და კორექტურული 
ბასიათისაა. აეტოგრაფი არა 'ჩანს. 

„ცისკარში“ (1860, #9) „საღამო გამოსალმებისას“ წინ უძღვის რამდენიმე 
სტრიქონი სათაურით „რედაქტორისაგან“ (გე. 125): 

„მცირედ დაგეიანებით მივიღეთ რედაქციაში კნიაზის გრიგოლ ორბელიანის 
ლექსები, რომლისა გამო ვერ გავბეჭდევით ერთ-ერთი .ლექსების ნაწილში, რად- 
ჯანაც დაბეჭდილი იყო,-- ამისთეის ებეჭქდაეთ ერთს იმ მშვენიერს ლექსებთაგან, 
რომელიცა განაბრწყინვალებს ჩეენს ჟურნალს. დღეის შემდგომს თითქმის ყო- 
ეელს ნომერში ჰპოებთ თეითო ლექსს) ზემოხსენებულის პოეტისასM". 

„ეტლი ჰრბის, სატრფო მშორდების...“ დანამდვილებით არ შეიძ- 
ლება ითქვას, თუ ეის გულისხმობს პოეტი. ჩვენის აზრით -- იგულისხმება ნინო 

ჰავჭავაძე. 
ას“ (,ჰეი, გონებავ..') (გე. 60). პირველად პ. უმიკაშვილის გამოცემაში 

1873 წ. გე. 50» ნიშნით „ +Mჯ“ და თარიღით. „თბილისი, 1843", ასევეა 1879 და 
1884 წ.წ. გამოცემებში. დასათაურებულია 1928, 1935 და 1948 წ.წ. გამოც-ში, 
ავტოგრაფი უცნობია. 

„მოგონება“ („აჰა ადგილი") (გვ. 61). პირველად „ცისკარი“, 1859, #11 
“ნოემბერი). გვ. 184-185, უთარიღოდ. 1873 წ. და შემდგომს გამოცემებში –– თა- 
რიღით „წინანდალი, 1851 წ. ავტოგრაფი არა ჩანს. 

ვარიანტული განსხვავებანი: 

იცისკარიი“ (19859): 1873 და შმღ. გამოც. 
„25. დრონი წარეიდნენ... თანა წარიღეს“ „25. დრონი წარვიდნენ... ჩვენგან 

. წარიღეს“ 
„28. იგივე დღენი ნეტარებისა“ „26, იგივე დრონი ნეტარებისა" 
„ცისკარი“ (1859), 1879, 1879 1928 და. 1935 წწ. გამოც. 

-და 1884 წწ. გამოეც.: 

„8. შენდამო ქებას ტკბილად იტყვიან“ „8. შენდამი ქებას ტკბილიდ იტყვიანი, 
საქ. სალიტ. მუზეუმის ხელნაწერ რვეულში (M#M 84) ამ ლექსს (სათაურით 

„გრ. ოპ.“ გრ. ორბელიანის ხელით მიწერილი აქვს: „თბილისი, 1046“, თარილი 
არაა სწორი –– ავტორს დაჰვიწყნია იგი (რვეულის შედგენა ეკუთვნის 1870 წელს), 
1486 წელს გრ. ორბელიანი წინანდალში არ ყოფილა (შდრ. „წერილები"“-ს 1 
«ტომი), ლექსი უეპეელად 1651 წელს არის დაწერილი (თანაც: ამ ხელნაწერში 

«ინიციალი „გრწაფინია) ოპ(ერმანისას?)+ სრულიად არ შეეფერება თვითონ ლექ- 
სის შინაარსს –– წინანდლის მიდამოთა მოგონებას და დაღუპული სიყვარულის 
ღატირყზას), | ' 

4



1860---1883 

„დიმიტ. ონ -- ის დარდები“ (გე. 63). პირველად: „ცისკარი“, 1860, M 10, 
გვ. 254 -- 256, სათაურით „ო... დარდები. მიბაძვა“, უთარიღოდ. 1873 და ყვე- 
ლა შემდგომს გამოცემებში –– „დიმიტ. ონ –– ის დარდები“ და თარიღი –– „კოჯო- 
რი, 1860%. აეტოგრაფი არა ჩანს. 

ვარიანტული განსხვავებანი: 1873 წ. და შმდ. გამოცე; 
„ცისკარი“ (1860): 
„21. ქვეყნის თვალო, დროა რომ შემიბრალო“ „21. თეალის ჩინო...“ 
1879 წ. გამოცემაში გასწორდა ორი ტაეპი: 

„საკინძ ჩამოხსნილი, ხელში ჯამითა 
სიხარულით ვსვამდე შენს სადღეგრძელოს“, 

ეს ორი ტაეპი „ცისკარში“ დაბეჭდილია მცირე განსხვავებით: 
„საკინძ ჩამოხსნილი, სავსე ჯამითა,..“ 

1873, 1879 და 1884 წ.წ. გამოც. 1928, 1635 და 1946 წ.წ. გამოც: 
„32. შენი ეშხი იმდენს მამცემს ძალასა“ „32. შენი ეშხი მომცემს იმდენ ძალასა“, 

„მუხამბაზი“ („გინდ მეძინოს...“) (გე. 65). პირველად: ჟ. „საქართ. მოამბე“, 

1861, #1I, გე. 187, სათაურით „ლოთური მუხამბაზი“ და უთარიღოღ. 

ეპიგრაფი აქეს. მეორედ: „ჩონგური“, 1864, გე. 101--101ქ, უთარიღოდ. შესამედ: 
„ყისკარი", 1671, #1 (იანეარი), გვ. 44-45, სათაურით „ლოპიანას ღარ- 

დები“ და უთარიღოდ. ეპიგრაფი არა აქეს, 

1873 წ. გამოცემაში სათაურით „მუზამბაზი“ და თარიღით „კოჯორი, 1861“. 
ეპიგრაფი აქვს. ყეელა შემდგომი გამოცემა მას იმეორებს, ავტოგრაფი უცნობია. 

ვარიანტული წაკითხვები: 
„საქ. მოამბე“ (1863 წ.; „30. შენ ეს არ ჰსთქვა, გიცი სულით ნაზი ზარ“ 
„ცისკარი“ (1871): „30. ვიცი ამას შენ არ მეტჭეი, ნაზი ზარ« 
1873 წ. გამოც.: „ვქ0. შენ არ იტყვი ამას, სულით ნაზი ხარ“ 
1879 წ. და შემდეგი გამოც.: „შენ არ მეტყვი, ვიცი სულით ნაზი ხარ", 
„ცისკარში“ ორტაეპიანი რეფრენი შეკვეცილია ასე: „გინდ მეძინოს.,. 
„საქ. მოამბე“ (1863), „ცისკარი“ (1671), 1873, 1879 და 1604 წწ. გამოც: 

იეგ თვალები ცაში ელვა მგონია 
ვარდის სუნი შენი სუნთქვა მგონია“. 

1028, 1935 და 1948 წ.წ. გამოც.: 

„ეგ თვალები –– ცაში ელეა მგონია 
ვარდის სუნთქვა -- შენი სუნთქვა მგონია“. 

„პასუხი შვილთა“ (გე. 67). პირეელად „ცისკარი%, 1874, #7-8 (ივლისი –– 

აგეისტო), გე. 1--8, ს ურ „პასუხი უღირს ნიმ. 
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„ძველი სემინარისტი“ და თარიღით „1874 წელსა, ახალიიხიდან", აქეს ეპიგრა- 
ფი: „ასეთმა ფურმა დამწიხლოს, ეგწეელელი ამიმსოს, გლეხური ანდაზა“, სქო- 
ლიოში მხოლოდ ორი შენიშვნაა ავტორისა. 

მეორედ: %, პიჭინაძის გამოცემაში 1879 წ. (გე. 82--89), სათაურით „პასუზი 
შვილებთა“, უთარიღოდ და აეტორის ყეელა შენიშვნებით სქოლიოებში. მესა- 

მედ: მისივე გამოცემაში 1884 წ. (გე, 86--92). ლექსს აქაც თარიღი არა აქეს, 
არც შენიშენები. ამრიგად 1879 წლის ტექსტი ძირითად ტექსტად უნდა მი- 
ვიჩწიოთ. 

არც ერთს ცალკე ბეჭღვითს გამოცემაში ლექსს ეპიგრაფი არა აქვს. ტე- 
პსტი იბეჭდება 1879 და 1684 წ.რწ. გამოც. მიხედვით. ავტოგრაფი უცნობია. 

უარიანტული განსხეავებანი: 

აცისკარიძ (1874): ბეჭდეითი გამოცემები: 

I) „უღირსნო შეილნო „ჰე, განუსჯელნო 

გზა დაკარგულნო“ უმადლო შვილნო“ 
2) „დრო მამებისა 1864 წ. და შემდ. გამოც: 

მამაცობისა“, »დრო მამებისა 
(იგივე 1679 წ. გამოც.). ეაჟკაცობისა“. 

3) „და უზრდელობით" „და უმეცრებით". 

4) „რაც შეესწავათ საუკუნოებს“ „რაც შეეძინათ საუკუნოებს“ 

5). „ცისკარში“ სულ. არაა სამი სტრიქონი: 
„ღმერთი არ არის?“ და შემდ. 
6) „რრაზა–სიტყვაა'' „სიტყვა –– სიტყეაა9 

7 „ჯაჭვი ჰსჯობია თავისუფლებას“. „ოქროს ჯაჭვი პსჯობს თავისუფლებას“ 
8) „და ამაყობით თავმოწონებას...“ „და უმეცრების ამაყობასა!..“ 
1879 და 1884 წ.წ. გამოც: 192მ, 1935 და 1948 წ.წ. გამოც: 

1) „სრულ წაგგიპილწეს...« „სრულ წაგგიბილწეს..." 

2) „მ...ს...ი, მეველე, მელიქაღებ“ „მესხი, მეველე, მელიქაღები“   

„დროების ათი წლის იუბილე. ფერსული და ბუქნა“ (გგ, 73). პირველად გა- 
მოაქვეყნა ს. ხუნდაძემ ილ. ჭავჭავაძის არქივიდან ავტოგრაფის მიზედვით. პირვე- 

ლად შევიდა პოეტის ნაწარმოებთა 1951 წ. გამოცემაში, - 
„თამარ მეფიხ სახე ბეთანიის ეკლესიაში“ (გე. 76). პირეელად: გაზ. „ივე- 

რია“. 1877, #6, გე. 5-6, სათაურით „თამარ მეფის სახე ბეთანის ეკკლესიაში", 

ფსევდონიმით „ქსნისხეველი“ და უთარიღოდ. მეორედ: ზ%. ჭიჭინაძის გამოცე- 
მაში 1879 წელს (გე. 72--76), სათაურით „თამარ მეფის სახე ბეთანიის ეკკლე- 
სიაში" და თარიღით „1877“ და შემდგომს გამოც-ში. ავტორის ორი კომენტარი 
დაბეჭდილია გაზეთშიაც, ხოლო შესწორებული სახით (ალბათ–--ავტორის მიერ) 

1879 და შემდგომს გამოცემებძი. აეტოგრაფი არა ჩანს, 

ე, გრ, ორბელიანი 8)



ვარიანტული განსხვაეებანი: 

გაზ. „ივერია“: 1879 წ. და შემდ. გამოც: 

„და ვით წარსულსა“ „და ვით განელილსა” 
„ცით შერისხულნი“ „ცის შემრისხავნი“ 

„სარწმუნოების გულში დანერგვით. „და დადგეს ერად სხვა ერთა შორისი, 
>“ 

„შრომით, მხნეობით „მლევის დიღებით 

და განჰქრეს ბნელი უმეცრებისა” სამშობლო მიწის სიყეარულითა“ 
„რუსთაველის ხმა გულის, მიმტაც“ „სიტყვა ქართული რუსთაველისა“ 

„და მე ვეღარ მცნობ დამცირებულსა „და მე ვეღარ მცნობ გულშემუსვრილა« 
სულითა მოკლეს, უდებად ქმნილსა დამცირებულსა 

შორს შორეულსა 
შენს უღირსს შვილსა“ 

ხმამიღებულსა 
ბედ ღაკარგულის ივერიის ძეს" 

ამ სტროფს „ივერიაში“ არ მისდევს სამი ტაეპი „ეჭვით აღესილსა“ .და შეზ- 
დგომი. გამოტოეებულია აგრეთეე სამი ტაეპი „რომ განგიღეიძნეთ4«.. და შემდეჯ 
სქოლიოში ჩატანილი ორი "შენიშვნა გაზეთში ასეა დაბეჭდილი: 

„" ქართეელებმა, შავი დრო, ღაარქვეს სახელად ლანგ თემურის და შა! 
ახაზის შემოსელასა, რომელთაც სრულებით გააოხრეს საქართეელო“, 

„"?" თამარ მეფე ყოველთვის ჯვარით აკურთხებდა ჯარსა, სალაშქროდ გაზ- 
ზადებულს“, 

ტექსტი იბეჭდება 1879 და 1884 წ.წ. გამოც. მიხედეით. 
„მუშა ბოქულაძე“ (გე. 79), პირველად: გაზ. „ივერია“, 16877, #7, გვ. 6-9. 

ხელწერთთ „ქსნისსეველი?· და უთარიღოდ მეორედ: 1679 წ. გამოცემაშ- 
(გე. 76--81), აგრეთვე უთარიღოდ. მესამედ: 1884 წ. გამოცემაში (გვ. 70-83 
უთარიღოდ. 

ეარიანტული განსხვაეებანი: 

გაზ. „ივერია“: 1879 წ. და შემღ. გამ?ოL) 
-დღა აწ მხოლოდ დამშთა ჩემს ბედად „და აწ მხოლოდ ღამპჰშთა ესე ჩემს 

ესე“ ბედაღ“. 
„ივერია“და1879წ გამოც. 1884 წ. დაშემღ. გამოც» 

-მაგრამ ჩემთეის დღე სიმწარით ღამდება 
#ათა? რისთვის? ეის რა ეირი მოვპარე“ (მეორე ტაეპი ავტორს ამოულია). 

„იეერიაში“ არაა ბოლო სტროფის წინა ხანის შემდეგი სტრიქონები: 

იდილითეე ეგვი ქუჩის უწმინდურებას 
რომ მის სუნი არ ეწყინოს შენს ცხეირსა“. 

იმავე ხანის ბოლო ტაეპად მეორდება სტრიქონი: „რათა? რისთეის?...". 
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რომელიც მზოლოდ 1879 წ. გამოცემაშია ამ ადგილას. ტექსტი იბეჭდღგბ» 
უმთავრესად 1884 წ. გამოც. მიხედვით. 

„ფხალმუნი“ (გე. 83), პირველად: ჟურნ. „ივერია", 1679, # 5-6 (მაისი და 

ივნისი), გე. 157, თარიღით „25 ივნისს 1879 წ.“ იგივეა განმეორებული 1879 და 
1994 წ. გამოცემებში („25 ივნისს 1879 წ.4«). აქედან–-1928, 1935 და 1940 წ.წ. 

გამოც.-ებში. თარიღი სანდოა--18790 წლის გამოცემა პოეტს თვითონ გაუსწო- 
რებია. თავის ჩვენებაში (იხ. ლენინგრ. ფონდი, რე. XVI11, გვ. 3518) გრ. ორ- 

ბელიანი აცხადებს „ფსალმუნი“ შლეგელიდან ამოეიწერეო. ამ ლექსის შეს. იხ, 

„გრეთვე „დროება“, 1895, # 190. 

იბეჭდება „ივერიის“ ტექსტის მიხედვით, რომელსაც დმეორებენ შემდგომი 
გამოცემანი (1679 წ. გამოცემაში გაპარულია კორექტ. შეცდომები, მაგ. „ნათელ– 
მოსული“ და სხე.), 

„აზარფეშაზე“ (გვ. 84), პირველად: ჟურნ. „ივერია“, 1885, # IV და V (აპრი- 

ლი და მაისი), გვ, 134. ლექსი დაბეჭდილია ორ ტაეპად და უთარიღოდ. ჩვენს 
რექსტს ეაქვეყნებთ „ივერიის“ მიხედვით. 

„კინტოს ხამღერა“ (გე. 84) პირეელად: იქვე, გე. 135, ვბეჭდავთ ამ ტექსტის 

ჰახედეით. 

სა.» (| იმედო, ნუ თუ ღმერთი ხარ"... (გა. 85) პირველად დაიბეჭდა ჟურნ, 
„ივერიაში“ (1805 წ. #MIV და V. (აპრილი და მაისი), გე. 134: „ოთხი ღაუ- 
ბეჭდეელი ლექსი თ. გრ. ორბელიანისა“. უთარიღო. 1928, 1035 და 1948 წ.წ, 
გამოცემებში სათაურით „იმედს“, ვიცაეთ ჟურნალში დაბეჭდილი ტექსტის ყვე- 
ლა თავისებურებას (1928, 1935 და 1948 წ.წ. გამოცემებში ტაებები ორადაა გა- 
კოფილი). ეარიანტული წაკითხგები არაა. აეტოგრაფი არა ჩანს. 

ეს ლექსი შორეულად ესათესავება ქუკოვსკის ლექსს „Mრ6%Xი“. 
„ას ( დავბერდი...“) (გე. 86), პირველად: იქვე. გვ. 135, უსათაუროდ და 

ორ ტაეპად. ჩეენ ჟურნალის ტექსტი აღვადგინეთ. 
საერთოდ გრ. ორბელიანი” ლირიკაში ხშირია ორტაეპიანი” რითმიანი ღა 

ურითმო ლექსები. ამიტომ--,აზარფეშაზე“ და ,,+M#“(„დავბერდი..4) ამიერიდან 
ისე უნდა დაიბეჭდოს, როგორც „ივერიაშია“ იგი გამოქვეყნებული. 

ეპოსი 

(1827 -– 1870) 

„ხადღეგრძელო“, პირველად: ჟურნ. „კრებული“, 187), #1, გვ. 1--38. სა- 

თაური: „სადღეგრძელო ანუ ომის შემდგომ ლხინი, ერევნის სიახლოეს. თ. გრ. 
ორბელიანისა“. იწყება მიძღვნით: „თ. ალექსა... ვახტ. ძეს ორბელიანს“,. შემდვგ: 
„სადღეგრძელო“ და ტაეპი; „შეჰსწყდა ბინდისას ომი საზარი!“ დღეს დტნობი-. 
ლი შენიშენები--სამიოდე კომენტარის გარდა-სქოლიოებშია ჩატანილი, ჟურ- 
ნალში პოემა არაა დათარიღებული, „კრებულში“ დაბეჭდილი ტექსტი საფუ- 
ძვლად უდევს ყველა ბეჭდეითს გამოცემებს (გარდა 1928 წლის გამოცემისა). 
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ცალკე წიგნად დაიბეჭდა 1871 წელსვე: „სადღეგრძელო. თხზულება თავ. გრი- 
გოლ ორბელიანის, გამოცემული ი. კერესელიძისაგანი 1871. ქ. ტფილისს“, 
ტექსტს უჭირაეს 3--17 გე. მიძღვნა გადატანილია ბოლოში (იხ. გე. 17. 
„თა..ალ...ე.. ორბელიანს“), ავტორის შენიშვნები აქვს. ისტორიულ ჰირთა სა- 

ხელები დაყოფითაა დაბეჭდილი. 
პოემა გადაიბეჭდა 1873, 1079, 1684, 1928, 1935 და 1948 წწ. გამოცემებში. 

ცალკე აღსანიშნავია 1096 წლის გამოცემა, სადაც გრ. ორბელიანის ეს ნაწარმოვ- 
ბი სხვა აეტორების „სადღეგრძელოებთან“ არის დაბეჭდილი (იხ. „სადღეგრძე- 
ლოები“, გამოცემა „გლები“-სა.ა ტფილისი, 1898 წ. გრ. ორბელიანის „საღღე- 
გრძელოს“ უპირაეს. წიგნაკის 3--20 გვ. მიძღვნა არაა. იქვეა დაბეჭდილი მამია 
გურიელის, ივ. კერესელიძისა და სხვათა „სადღეგრძელოები"). 

მიძღენა, რომელიც ყველა გამოცემაში (გარდა „კრებულისა# და 1873 წ. გა- 
მოცემისა) პოემის ბოლოსაა დაბეჭდილი, ასეთი ვარიაციის სურათს გვაძლევს: 

„კრებული“: „თ. ალექსა... ვაზტ. “ძეს ორბელიანს", 
1871 წ.: გაშ.: „თ. ა...ალ...ვ... ორბელიანს“, 

1873 წ.: „თ. ალექ. ვახ. ძეს ორბელიანს“, 
1879 წ.: „თ. ალექ. ვახ. ძეს ორბელიანს“, 
1884 წ.· „თ. ალექსანდრე ვახტ. ძეს ორბელიანს“. 

დანარჩენი გამოცემანი რომელიმე ამ ვარიანტს ირჩევენ. 
პ. უმიკამეილი 1873 წლის გამოცემაში (გე. 60) სპეციალურად შენიშნაეს აშ 

პოემის ირგვლივ: 
„სადღეგრძელოს“ ზოგიერთი ადგილები თუმცა ერეენის აღების, 1827 წ. 

შემდეგ აოის დაწერილი, მაგრამ უმეტესი ნაწილი კი დამატებულია ღა ძველიც 
შეცელილია უკანასკნელად 1870 წელსა, ქ. ტფილისსა4. 

რედაქციული ცელილებანი განუცდია მხოლოდ ცალკეულ სიტყეებსა და 
ტაეპებს. არსებითად „კრებული“-ს ტექსტის შედგენილობა უცელელი დარჩენი- 
ლა. მხოლოდ (1928 წლის გამოცემაში პოემიდან ამოღებულია იმპერატორის სა- 
დღეგრძელო, რაიც რედაქტორის თვითნებური ოპერაციის შედეგს წარმოადგენს 
(იხ. 1928 წ. გამოცემის შენიშენები). 

ტექსტი იბეჭდება უმთავრესად 18984 წ. გამოცემის მიხედვით. გასწორებუ–- 

ლია უნებლიე შეცდომები. 
ვარიანტული განსხვავებანი პოემის ძირითადი ბეჭდვითი გამოცემებისა; 

1) „კრებული“: „15, გულის ჭირთ მდევნო, ნიჭო ციურო“, 
1873, 1879 და 1884 წ. გამოც.: „15. გულის ჭირთ მდევნო, ნიჭო ციერო", 

„კრებული“: „წასულთა ძეელად საუკუნეთა“. 
დასახ. გამოც.: „წასულთა ძველთა საუკუნეთა“. 

„კრებული“: „ვინ მოდგა? ვინ არს? ვისი აჩრდილი 
ღაჰმზერს იეერსა ჩაფიქრებითა“. 

2) – 

3) 
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დასახ. გამოც.: „ეს ეინ გამოჩნდა? ვისი აჩრდილი 
დაჰმზერს...4 

4) „კრებული“ „სადღეგრძელოს“ დასაწყისი: 

და „ხელმწიფევ ჩვენო 
1673 წ. ძლიერო ბრძენო 

გამოცემა: მხედარნი შენნი 

ერთგულნი, მხნენი, 

1879 წ. გამოც. „ბელმწიფეე ჩვენო 
ძლიერო ბრძენო 

აქ აკლია 1შენიშენა რედაქტორისა, . გ.| 
მხედარნი შენნი 

ერთგულნი, მხნენი". 

1984 წ. გამოც.: „ხელმწიფევ ჩეენო 
ძლიერო ბრძენო, 

ნიკოლოზ დიდო სულგრძელებითა! 
მხედარნი შენნი 
ერთგულნი, მხნენი“ 

ამრიგად: იმპერატორის სახელი მხოლოდ 1884 წ, გამოცყ- 

მაში (ე- ი. პოეტის სიკედილის შემდეგ) ჩნდება პირველად. 

5) „კრებული": „მხოლოდ კაცს აძლევს რიჭს ზენა და არა გეარიშვილობა“, 
დანარჩ. გამოც.: „ნიჭს აჰლევს ზენა მხოლოდ კაცს და არა 

გვარიშეილობას“, 

რ). „კრებული“, 1873, 1879 და 192ც წწ. გამოც.: 

„ილეეა ბინდი ღამისა, ცაში ვეარსკვლაენი ჰქრებიან“ 

884 წ. გამოც.: (შეცდომით): 

„იელეა ბინდი ღამისა, ცაში ეარსკვლავნი ჰქრებიან". 

ოოგორუე მკითხველი ხედავს, მცდარი წაკითხვა („იელვა“) მოიპოვება მზო- 
ლოდ 1884 წ. გამოცემაში, 19135 წლის გამოცემის შენიშენებში კი აღნიშნულია: 
„ხე ლეას მაგივრად უნდა იყოს ილევა. აქ ალბათ კორექტურული შეცთომა 
უნდა იყოს პირველ გამოცემებში (მ), რომელიც შემდეგ გაიმეორეს 

სხვებმა (მ). იელვა ბინდი ღამისა... რაღაც უაზროა. ილევა ბინდი ღამისა, ე. ი. 

გათენებისას“ (გვ. 160). ნამდვილად კი, როგორც ზემოთ მოტანილ პარალელე- 

ბიდანაცე დაინახავდა მკითხველი, „იელვა. მოიპოვება, ვიმეორებთ, 

მხოლოდ 1884 წლის გამოცემაში, და იგი შემდეგ არავის 

გაუმეორებია 1928 წლის გამოცემაშიც დაბეპდილია 

სწორედ „ილეეა“ და არა „იელვა“, 

7) „კრებული“ „ნიავიც მოჰქრის "დილისა გულისა მაგრილებელი“. 
დანარჩ. გამოც.: „მოჰქრის დილისა ნიავიც გულისა მაგრილებელი“. 
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დანარჩენი ტექსტური განსხეავებანი სრულიად უმნიშვნელოა და ჟხება მზო- 
ლოლა ცალკე ასოებს, უმთავრესად ორთოგრაფიასა და პუნქტუაციას, 

„კრებულში“ დაბეჭდილ შენიშვნებს შმორის არ მოიპოეება მხოლოდ ნამი 
კომენტარი: 

1. შენიშვნა ვახტანგ მეფის მუზარადის შესახებ, 
2. „ანტონ კათალიკოზის სიტყვა“. 

3, შენიშვნა ზედგინიძი გეარისაგან ამილახვრიანთა წარმოშობის 
შესახებ. 

„სადღეგრძელოს! სრული ტექსტის ერთ-ერთი ვარიანტი, სხვისი ზელი= 
გაღაწერილი, ღაცულია საქ. მუზეუმში (საისტ. საეთნ. მუზეუმის # 312), 5ა. 
ბექდ ტექსტსა და ამ ხელნაწერს შორის განსხვავებათა შეს. იზ. ქვემოთ („ტო- 
ლუბაში“-ს II ეარიანტის შენიშვნებში). დანარჩენ ავტოგრაფულ ზელნაწერთა 
შორის აღსანიშნაეია საქ. სალიტ. მუზეუმის ხელნაწ. #84 (მოკლე აღწერილობა 
იზ, „ლიტერატურის მატიანე", 5, გე. 63-64), 1-ლ გეერღზე დაწერილია მიძღვნა. 

„მის ბრწყინეალებას 
კნეინა პელაგია წერეთლისას, 

როს დახედავდე, 
წაიკითზავდე, 

ჯაიღიმებდე, 
მომიგონებდე 

მაგრამ ვაი-თუ მე ესრეთ ეარ შესაბრალო ბჟღისა 
რომ აღარ მოგაგონდები შეორედ წაკითხვამდიხა, 

თ-ა გრიგოლ ორბელიანი (პოეტის ზელწერაა, ა, გ/ქ, 
1870 წელსა 17 მაისს 
"ორბელიანის ზელია, ა. 8.4. 

გს ლექსი წარმოადგენს ზუსტ განმეორებას პოჯტის ლექსინან „ალბომში» 
(1961-1832). მე-2 გეერდიდან იწყება ტექსტი. 

სადღეგრძელო 

კნუ 

ომის შემდგობ ღამე ლხინი ერევნას ხიახლოებ 

სადღეგრძელო 
შეჰსწყდა ბინდისას ომი საზარი... 

თავდება მიძღვნით: „თა...ალ..ვახ.. ორბელიანს“ (უახლოვდება 1821 წლის 

გამოცემის ინიციალებს). 

რეღაქციულად ტექსტი ახლოსაა „კრებულში“ დაბეჭდილ დედანთან, ვი- 
ნაიდან ეს ზელნაწერი 1870 წელს უკვე გადაწერილი ყოფილა, ამიტომ ჩვენ საქმე 
გვაქვს იმ საბოლოო რედაქციის ერთ-ერთ ასლთან, რომელიც საფუძელად დაე- 
ღო „კრებულში“ დაბეჭდილ ტექსტს მართლაც: ხელნაწერი #83 შეიცაეს 
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თათქნის უგელა იმ ძირითად ეარიანტულ წაკითხვებს, რომლებიც „კრებული“-ს 
ტექსტს განასხვავებენ მაგალითად, 1864 წ. გამოცემის ტექსტისაგან; მაგ. 

#მპ-ში ტაეპი „ეს ვინ გამოჩნდა? ეისი აჩრდილი", იკითხება ისე, როგორც 
„კრებულის“ ტექსტში: „ვინ მოდგა? ვინ არს? ვისი აჩრდილი“ (შდრ. ზემოთ). 
#ზვ-ს აკლია იგიეე შენიშვნები აეტორისა, რომლებიც არ შოიპოვება „კრებუ- 
ლის“ ტექსტის სქოლიოებში. არის მცირეოდენი განსხვაეებაც, ასე, ·მაგ. მეფის 

სადღეგრძელოში არის ტაეპი, რომელიც „კრებულში4 არ მოიპოვება: „ნიკოლოზ 

პჯ6ადო სულგრძელებითა“: ეს ტაეპი ბეჭდურს გამოცემებში მხოლოდ 1684 წლი- 
დან ჩნდება. ხელნაწერში ისტორიულ პირთა სახელები ხაზგასმულია დღა ამ მხრიე 
ჟახლოვდება 1871 წლის გამოცემას. ამიტომ ეფიქრობთ: ხელნაწერ # 64-ს შეიძ- 
ლება საფუძვლად უდევს 1870 წლის ეარიანტის რამდენიმე ასლი (ან შეიძლება 

გაღამწერს ხელთ ჰქონდა სწორედ ის დედანი, რომელიც „კრებულში4 დაიბეჭდა 
და შემდეგ კერესელიძის გამოცემასაც დაედო საფუძვლად!). ამრიგად: ხელნაწერ 
#M 64-ს განსაკუთრებული მწიშენელობა არა აქეს „სადღეგრძელოს“ ტექსტის დაღდ- 
გვნისათვის, 

მიბაძვები და თარგმანები 

1830 -– 1864 

ჯა (ჰოი, სოფელო! რად ხარ ესრედ...") (გვ. 109), პირველად: ჟურნ. „ივე- 
#ია“, 1862, MM# IV და V, აპრილი და მაისი, გვ. 62, სათაურით „ქუკოვსკიდამ". 

აქვე რეღაჭციის შენიშენა: „ეს ლექსიც ბ. იონა მეუნარგიას დედოფლის ქაღალ- 
„ღბში უპოვნია და ჯერ არსაღ ღაბეჭდილა". გრ. ორბელიანის ლექსთა კრე- 
ხელში პირველად შეიტანა ზ. ჭიჭინაძემ (1884 წ. გამოც. გვ. 92). ჟურნალსა და 
კრებულში ლექსს აქვს თარიღი: „1832 წ. ნოვგოროდი#“, შეიცავს ოთხ ტაეპს, 
·სევეა 1928 და 1935 წ.წ. გამოცემებშიც (ტექსტი იხ. „ვარიანტებში«). ლენინ- 
გრადისეული აეტოგრაფის მიხედვით ეს ლექსი ორი სტრიქონით მეტია „ივე- 
რიის, ტექსტთან შედარებით: გამოქეეყნდა 1935 წლის გამოცემაში (გვ. 9) 
თარაღით „მუხროვანი 1830 წელი, იენისის 3 დღესა“ (შდრ. 1948 წ. გამოც. 
გვ. 10). 

„ივერიაში“ დაბეჭდილი ტექსტი შევიტანეთ „ვარიანტებში“, ხოლო ძირითა- 

ღი ტექსტი ხელახლა შედარებულია აეტოგრაფთან („საქმის ფ. 4057/8), რ ო- 

მელსაც ინიციალები არა აქეს, ხოლო თარიღი ზუსტად ასე იკითხება: „მუხრო- 
ვანი 16030 წელსა ივნისის 3-სა დღესა“, 

ალბინი (მიბაძვა პუშკინისა)“ (გე. 110). პირველად: „ცისკარი“, 1860, #11 
(ნოემბერი), გვ. 528, სათაურით „(პუშკინიდამ)« ღა უთარიღოდ. 1873 წლისა და 
შემდგომს გამოცემებში (გარდა 1935 და 1948 წ.წ. გამოც). ლექსის სათაურია 
„ლინი (შიბაძვა პუშკინისა)? დღა თარიღი „პეტერბურღი 18324. 
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ეარიანტული განსხვავებანი: 

1). „ცისკრის“ ეარიანტი: 

„4. ხან ჯამი აზარფეშასა, ხან ყანწი თასსა შესცვლიდეს“ 
1მ71 წ. და შმდ. გამოც.: 

„4. და' ჯამი აზარფეშასა და ყანწი თასსა შეჰსცვლიდეს“. 

2. „ცისკ.“: „6. და ცისკარს სატრფო ხვევნითა წარსულსა ლხინს» 
მყვედრიდეს". 

1073 და შმდ. გამოც.: „6. და იგი ცისკრად ხვევნაში წარსულსა 

ლხინსა მყვედრიდგს- 

1604 წლის გამოცემაში სიტყვას „დალიე“ წინწკლები მოშორებული აქეს, 
ამ ლექსის აეტოგრაფი მოიპოვება 1832 წლის საქმეში, ე. წ. „ლენინგრადისეულ- 
კრებულში“ (რვ. XX1, ფ. 4057 /”): ლექსს აქეს სათაური: „ლხინი. ბოლოს, 
მარჯვნით, აღნიშნულია დაწერის ადგილი: „ზაქათალას ჯინგიზოღლის კოშკი“. 

ხოლო მარცხნით მქრქალი მელნით: „1830 წელსა, ნოემბრის 9-სა“, აეტოგრაფში 
სულ არაა დღეს ცნობილი ტექსტის ბოლო ტაეპი: „და ·იგი ცისკრად ხვევნაში.. - 

და თავდება სტრიქონით „და ჯამი–-–აზარფეშასა...“/“ რომელსაც წინ უძღეის წი 

ნამდეხარე კრებულში მისი მიმდევნო ტაეპი („მეც ვსჭვერეტდე...“), 

„აღსარება? (გვ. 111), პირეელად: ჟ. „ქართ მწერლობა", I92მ, ჰ#M6-7 
გე. 258-259. ე. წ. „ლენინგრადისეულ კრებულში“ დაცული ავტოგრაფის 7. 
ხედვით (შდრ. „1832 წ. საქმის“ რე. XXI, ფურც. 4052-4052). ხელნაწერში აქვს 
მხოლოდ სათაური „აღსარება“ და ადგილის სახელი „ტბილისი“. 

ამ ლექსის შაეი, რომელიც პოეტს ფანქრით დაუწერია (იხ. ავტოგრაფ=ან 
საქმეში“), შეიცავს „აღსარების“ ზოგიერთი ტაეპების ეარიანტებს: 

ა. მის ჟამით მათდა ჩემს გულსა შურით ძიება ითესა 
მიხარის ოდეს ფიქრშია წარმომიდგების მტერთ კვნესა. 

ბ. ეარ მათის სისხლის მარადჟამს დასანთხეველად მოსურნე. 
და ვარიანტები „აღსარების ბოლო ტაეპებისა: 

ა, მსხვერპლისა შესაწირავად გინა საყდარსა შევიდე 
აე გინა საყდარში შესულსა, ჟამსა მსხვერპლთ შესაწირავის 

ბზ. და მისთვის ჩემს ბედს მამაო! სიხარულითა ვაკურთხებ! 

1948 წ. გამოცემაში ჩეენ შეცდომით გამოეყაეით ამ ლექსის ნაწილი „ლე|)“. 
ოსმალო. და სპარსი...“, როგორც ცალკე ვარიანტი (იხ. გე, 20-29). 

„წყუკოვსკიდამ1. („მას ”უხაროდეს..“) (გე. 113). პირველად: „ცისკარი“. 
1361, #3 (მარტი), გე. 414 -–- 416, სათაურით „ჟუკოვსკიდამ“ და უთარიაღოდ 
მეორედ: პ. უმიკაშეილის გამოცემაში (გე. 11) სათაურით „დავითს, (ჟუკოე- 

სკიდამე”“ და თარიღით, „პეტერბურღი, 18132“, ამ სათაურსა და თარიღს იმეო- 
რებს 1879 წ- (გვ. 10) და 1984 წ. (გე. 11) გამოცემები. 1928, 1935 და 1948.წწ 
გამოცემებში გამოტოვებულია მიძღენა „დავითს“ და ამის შესახებ არაფერი. 
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თქმული რედაქტორების მიერ (მათ შორის -- არც ჩემს მიერ 1948 წლის გა- 
მოცემაში). 

უსათაურო ავტოგრაფი დაცულია საქ. არქივის #171-ში (ფურც, 177 /ი) 
აქვს თარიღი: „1832 წელს თებერვლიL 22 დღესა ნასლედნის პრუსკის პოლკის 
შმტაბში4, 

ეარიანტ. განსხვაეებანი: 

1873 წ. შემდ. გამოც: 

ავტოგრაფი-,მ, და ეშყი დღეთა"... „მ. და ეშზი დღეთა.,.“ 
„ცისკარი“ (1661): 

+7. ვის გული ტრფობით არ „7. ვის გული ტრფობით არ დასჭკნობივს+ , 
დასტკბობიეს4. (სეა ავტოგრაფშიდც). 

ავტოგრაფი: 
„10. მხიარულ მარად „მარად მხიარულ, დაუდგრომელი" 

დაუდგრომელი” (ასეა „ცისკარშიაც“). 

„ცისკარი“: ავტოგრაფი და გამოცემან» 
16. და მირბის ესრეთ მისი „16, და მისი ესრეთ მირბის 

სიცოცხლე“ სიცოცხლე“ 
ავტოგრაფი: „ცისკარიდა გამოცემები: 

„4. იმედსა ვინც ჯერ არ უცთენიის. „4. იმედსა ჯერ ვინც არ უცდენიეს“, 
ავტოგრაფი: „ცისკარიბ და გამოცემები: 

„22, ვინც ჰრქვა ოხრვით იმედს „22, ვინც უთხრა ოხვრით 
მშეიდობით!9ძ მშვიდობით". 

გრ. ორბელიანის საყვარელი სიტყვა „ოხრვით"“ ყველგან იბეჭდებოდა ფორ- 

მით „ოხვრით“. ასეეე სიტყვა ი„ეშყი“-ც, რომელიც ყეელგან დაბეპდილი. 
„ეშხი"-ს ფორმით. 

ჩვენი ტექსტი იბეჭდება ავტოგრაფის მიხედვით, პოეტის გეიანდელი სტი- 
ლისტური თუ რედაქციული ნჟანსების გათვალისწინებით (თუმცა არა ყოეელ- 
თვის). 

„ვირი და ბულბული (კრილოვიდამ") (გვ. 114), პირველად: „ცისკარი“, (858. 
#1, გე. 11-19, მიეწერება. იე. კერესელიძეს. ეს გარემოება ჰქონდა მხედეელო- 
ბაში ზ. ჭიჭინაძეს, როცა 1686 წ. წერდა: „1856 წ. „ცისკარშის დაბეჭდილი. 
ერთი ლექსი, თარგმანი კრილოეიდამ, რომელსაც მთარგმნელად იეანე კერესე- 
ლიძე აწვრია, სწორედ ესევე თარგმანი მოქცეულია გრ. ორბელიანის ლექსებში. 
ეს ლექსი „ცისკარში“ მე ქხლა ვნახე, თორემ წინედ რომ მენახა საქმუხ გაქარ- 
კვევდი, კერესელიძეს ეკითხე და მან მითხრა, რომ ის ჩემი ლექსითო. არ. ვიცი 
დმერთმანი რა სთქვას კაცმა, ნწუ თუ ორბელიანს კი ისე გადაავიწყდა თავისი 
ლექსები, რომ? ეეღარ იცნო მისი რომელი იყო და სხვისა, ვნახოთ სხვები რა! 
იტუვიან" (იხ. „ბესიკი, თ. ალექსანდრე ჭავჭავაძე და თ. გრიგოლ ორბვლიანი, 
ზ, მთაწმიწდელისა“, თბილისი, 1886, გვ, 55-56). 

1873, 1819 და 1864 წწ. გამოცემებში ეს თარგმანი დაბეჭდილია სათაჟტრით 
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„ვირი და ბულბული (კრილოკიდამ)" და თარიღით „ნოვგოროდი, 1832“ (%სოჯან 
არის „წ“). გრ. ორბელიანისეული ავტოგრაფი დაცულია საქ. არქივის # 171-ში 

(ფურც. 177 /8--178/5), აქვს სათაური „ვირი და ბულბული-- ზღაპარი კრილოვის“ 
და თარიღი „პეტერბუღი 30 სეკტემბერს 1832 წელს აი“. თარგმანს 
თეით პოეტის მხრიე განუცდია მნიშენელოვანი ცვლილებანი. ეს ჩანს ცალკეულ 
ტაეპების შედარებიდან (გათვალისწინებული არაა საქ. სალიტ. მუზ-ის ხელნაწერ 
#84-შა შეტანილი ვარიანტი, რომელიც ბეჭდურ რედაქციას იმეორებს)» 

1) ავტოგრაფი: „4. თუმც ყოეელთაგან მსმენია 

მაგრამ არა მრწამს, ვიდრემდის“ 
გამოცემები: „4. თუმცა ბევრთაგან მსმენია» 

მარამ არ მჯერა ვიდრემდის““ 
2 ავტოგრ, „7. მისთეის ფრიად მსურს გისმინო...+ 
გამოც. „7. მისთვის დიდად მსურს გისმინო...“ 
3) ავტოგრ. „8. ..დამღერა თავისებურად“. 

ჯამოც. „ზ. .. შესძახა თავისებურად“. 
4) ავ ტ- „9. ხან დაუსტვინა, დაჰყეფა..." 

გამოც. „9. ხან დაუსტეინა, დამღერა...4 
5 გამოცემების ძირითადი რედაქცია: 
„10-11, ზოგჯერ ნაზაღ, ნაზადა მისი ხმა მისუსტდებოდა 

და მაშინ ვითა სააპო შორს სალამური ისმოდა4 

ავტოგრაფი (ატორს გადაუხაზავს): 
„10-11. ზოგჯერა სალამურივით ნაზადა მისუსტდებოდა 

და მაშინ ვითა ჭულმკვდარი, მსმენელსა ეჩვენებოდა“, 

ამათ ნაცვლად საბოლოოდ დაუწერია: 

„10-11. ზოგჯერ ნაზაღა, ნაზადა, მისი ხმა მისუსტდებოდა 

და მაშინ ვითა საამო სალამურივით ისმოდა“, 
6) ავტოგრაფი: „23-24. ჰო! მართლად, შენის სიმღერის მოსმენა არვის 

მოაწყენს. 
მარამა მეცოდები კი რომ ვერ იცნობ მამალსა ჩვენს, 

ბამოცემები. „23-24. ჰო, მართლად. შენი სიმღერა არა მოაწყენს მსმენელსა, 
მარამ კი მებრალები რომ ვერ იცნობ ჩვენსა მამალსა", 

Mვენი ტექსტი იბეჭდება უმთავრესად 1884 წ. გამოც. მიხედვით. ავტოგრა- 
ფიდან აღებულია მხოლოდ თარიღი, თუმცა 19832 წელს არ ეკუთვნის ლექსის 
საბოლოო რედაქცია. 

„სოფლელწი ღა მღინარე (კრილოეიდამ)“ (გვ. 116). პირველად: „ცისკარი“, 

1860, # 1 (იანვარი), გე. 61-62. მეორედ: „ცისკარი“, 1860, # 3 (მარტი), გე. 196– 

197, ორივეჯერ უთარიღოდ, 1873, 1879 ღა 1884 წ.წ. გამოცემებში თარიღით 

„ნოვგოროდი, 1032 წ.” და სათაურით „სოფლელნი და მდინარე (კრილოვიდამ!”. 
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„თსკრის" იანვრის ნომერში თარგმანი მიეწერება ალექსანდრე ჭავჭავაძეს. მარ- 
ტას ნომერში კი რედაქცია აცხადებს (იხ. გვ. 195: „რედაქციისაგან“); 

„გრთის დიღის ბოდიშის მოხდა გემართებს როგორცა საზოგადოებასთან. 
ასე ბრწყინვალე კნიაზს გრიგოლ ორბელიანთან. ამ წლის, წარსულის იანერის 
„ცისკარში“ დავბეჭდეთ ჩინებული ლეჟსი „სოფლელნი და მდინარე+“ კრილოვისა 
ღა ამ ლექსის გადმოღება მიეაწერეთ განსვენებულს კნიაზ ალექსანდრე ჭაეჭავა+ 
ჰგს მაშინ როდესაც ეს ლექსი გადმოუღია კნიაზს გრიგოლ ორბელიანს. ამის- 
თვის ჯერ პირველად ვითხოგთ კნიახის გრიგოლისაგან სულგრმელებით მოტევე- 
ზასა, რადგან ქართული ანდაზაც კარგაღ მოეხსენება „არ ცოდნა არ ცოდვააო“, 

შემღეგ დიდის გულისმოდგინებით ვსთხოეოთ ყველას ქართველს, ვისაც კნ, გრი– 
გოლ ორბელიანის ლექსები ეგულება არ დაგვიჭირონ და გვათხოვონ დასაბეჭდა- 

ვათა. –– ამ ლექსის ხელმეორედ დაბეჭდღეა ღა თვალის გადავლება ჩვენისავჯ 
დთხოენით ინება კნიაზმა, რადგანაც აქა-იქ სიტყვებში ცელილებაც შენიშნარ, 

ეარიანტული განსზვავებანი (გათვალისწინებული არაა ლიტ. მუზ-ის ხელნა- 
წ:რი # 84-ში შეტანილი ზუსტი ასლი ამ იგავის ბეჭდური რედაქციისა); 

„»ცასკარიძ (1860, M#3); დანარჩ. გამო( 

I „3-- 4., აღელდებოდის 1). „3 –– 4..-აღელდებოდა 
გააოხრებდის4“ ...გააოხრებდაბ, 

2) ,6-–-8... და ზოგს სახლებსა უქცევდა 2). „6 -- ზ...ზოგსა სახლებსა უქცევდ» 
სოჯისა ცხვარს, ქათამს ჰსტაცებდა, ზოგისა ცხვარი, ქათამი, 
ზოგის წისქვილი მიჰქონდა ზოგის წისქვილი მიჰქონდა. 

ჯა ესრეთ ზარკსა ძალათა კოეელწლე და ესრედ ძალად ყოეელწლიე ზარჯ- 
“სოფლით მოჰკრეფდა“ სა სოფლიდან მოჰკრეფდა“. 

მ) „23. მერე შეჰხედეს ერთმანეთს და 3). „23. მერე შეპხედეს ერთმანეთს და 
თავთავისთვის დაბრუნდნენ“ თავდაკიღვით დაბრუნდნენი, 

") „25. სადაცა ქრთამებს იყოფენ 4). „25. სადაცა ქრთამებს იყოფენ 
მდივანნი ნაჩალნიკებთან“, წწერლები მდივანბეგებთან4, 

ამ თარგმანის ავტოგრაფი დაცულია იმ ხელნაწერში, რომელიც საქ. არქივი; 
#171-ში (ფურც. 178/8 ) მოიპოვება. იგაეს ეწოდება „სოფლელნი და მდინა- 
რე –– კრილოვი ზღაპრები. აქს თარიღი „პეტერბურღი 6-სა ოკდომბერL 
(632 წელს“. ავტოგრაფი ხასიათდება მხოლოდ ზემო მოტანილი ტაეპების ვარი- 

,ნტებით. აი ესენი: 

«1. «ყოველს წელს აღელდებოდის, 
„საშინლად გააოხრებდის4, 

„2. და ესრეთს ხარკსა ძალათა ყოეელწლიე სოფლით მოპკრეფღა“, 
„მ. მერე შეხედეს ერთმანეთს და თავდაკიდვით დაბრუნდენ, 

ღა გზაზედგულხელ დაკრეფით იგინი ესრეთ უუზხნობდენ 

2უ6 სამართალი ვით ჰპოოს, საწყალმან, ანუ უძლურმან 
საღაც ქრთამებსა იყოფენ მწერალნი მდივანბეგებთან" - -



დაყოფილი ტაეპი არც ერთს დაბეჭდილს ტექსტში არაა. ეტყობა, პო:ტპა 
თვითონ ამოაგდო იგი. 

„1032 წლის საქმეში (რე. XXI, ფურც. 4050/ვ), შავის სახით გრ. ორბე- 
ლიანს ჩაწერილი აქეს ერთ-ერთი პირვანდელი ვარიანტი იგავის ბოლო ორი ტაე- 
ჰისა “ამ ხაჩით: 

„მენ სამართალი ვით ჰპოოს, საწყალმან ანუ უძლურმან 

სდაც ქრთამებსა მწერალნი იყოფენ მდივანბეგებთან“, 
ჰოვტს თავისი გეიანდელი („ცისკარში“ დაბეჭდილი) ვარიანტი („...მდივახს» 

ნაჩალნიკებთან“) უარჰყვია და 1873 წლის გამოცემაში ისევ პირველ ეარიანტ“ 
დაბრუნებია. 

„ნაღირთ»>» ბარი (კრილოვიდამ)“ (გვ. 117). პ. უმიკამეილის გამოცემამ 
(1873 წ., გვ. 22-24) დაიბეჭდა თარიღით „ნოვგოროდი, 18334. ამასეე იმეორე- 
ბენ შემდგომი გამოცემები. თარგმანის ავტოგრაფი დაცულია საქ არქივის 
#M17I-ში, სათაურ დირთა ჭირი -- კრილოვის ზღაპრებ და თარიღით 
„ოკდომბრის 14-სა სანკპეტერბუღს 1832 წელსა. 

გრ. ორბვლიანის სხეა თარგმანებივით ამ იგავსაც განუცდია რედაქციულ- 

„კვლილებანი, მთარგმნელის მხრიე. შდრ: ' 

1) აეტოგრაფი: „4. დაფრთხნენ შიშითა ნადირნი, შეუპოეარნი აქამდის" 
გამოც: „4. ღა დაფრთხნენ შიშით ნადირნი შეუპოვარწი მანამდის, 
?2) აეტოტრაფი: „5. ვერც ხევთა და ეერც მთათ შინა, ვერა მპოვნენი 

საფარის“, 

გამო/).: „5. ეერც ხევებში, ვერც მთებში ეერა მპოვნელნი საფარის“. 

3) ავტოგრ; „11, ესრეთ დროს უბედურების კაცნიც ამაყნი მდაბლობენ". 
გამოც: „1შ. უბედურობის დროს ესრეთ კაცნიც ამაყნი მდაბლობენ“. 
4) ავტოგრ: „22-23, ლომმან ნადირთა სარჩევად უხმო დროს ამა ვაების 

მოლაწლაწებენ და ძლიესღა სულსა კბილითა იჭერენ“, 
გამოც: „22-21, ამ ვაების დროს მოიხმო ლომმან რწევაში ნადირნი, 

მოდიან, მოლაწლაწებენ, ძლივს კბილით სულის მჭერელნი“. 
5) ავტოგრაფი: „29. .. ღმერთღამი მსხეერპლად შეჰსწიროს!“ 
გამოც: „29 ,..ღმერთებსა მსხვერპლად შეჰსწიროს!« 

რ) ავტოგრ. „33. ღმერთთ გამწყრალთ დასამშვიდებლად ასე მსხვერპლა 

შეწირულა- 
გამოც: „ქვ. ღმერთების დასამშვიდებლად მსხეერპლი ასე შეწირულა?“ 
7) ავტოგრ: „და ესრეთ გულის სიწმინდით, ყველამ ცოდვანი წარმოპსთქოL 

ან უნებლიეთ, ან ნებით, რაიცა ვის მუყცოდოს - 

შეგინანიოთ ჰე ძმანო!4 
გამოცე: „დღა ეგრეთ გულის სიწმინდით 

ყეელამ ცოდონი წარმოჰსთქოს, 
«6 უნებლიეთ, ან წებით 
რაიცა ვის შეეცოდოს!“ 
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8), ავტოგრაფი: 

„მწყემსიცა 'გამიგლეჯია! 
და თავი ჩემი ნებითა მსხვერპლადა მომიმზადია! 
შარამა ჰსჯობს, რომ ჯერ ყეელამ ჰსთქვას თვით ცოდვა რიგრიგად 
და ვინც მეტ იყოს შემცოდე, ის შეიწიროს აქ. მსხვერპლად: 
რომ ღმერთნი უფრო არ გასწყრნენ მართლისა სისხლის თხეეთთა+ 
გამოც.: (შდრ. სათანადო ტაეპებს წინამდებ. გამოცემაში, გე. 118), 

ი) ავტოგრ: „..მელამ კუდის ქნევითა4. გამოც. ი„..კუდის მოქნევითა“ 

„თუ სინდისსა მიედევდეთ...4 „თუ სინიდისსა მივდიოთ..." 

)თ ავტოგრ: „რომ ცხეართ უხარისთ კიდეცა როს თქვენ მათ შექმას 

ინებებთ!4 

გამოც: „რომ ცხვრებსა კიდეც უხარისთ, როს თქვენ მათ შეჭმას ინებებთ! 

11) ავტოგრ: „ჩვენს მეფედ დაუწესია“; გამოც: „..ჩვენს მეფედ დაუსახია!“ 
» »„..ან კლანჯებითა მდიდარნი“: გამოც: „.. ან კლანჯებითა ძლიერნი“ 
» თ„»წამოიღმუვლა თავმდაბლად«”,..: გამოც: „თავმდაბლად წამოიღმუვლა...“ 

არსებობს ამ თარგმანის კიდევ ერთი ვარიანტი (საქ. სალიტ. მუზეუმის 
სელნაწერ # 84-ში შეტანილი), რომელიც მთლიანად იმეორებს ბეჭდეითს Cრე- 
დაქციას, გარდა ერთი ტაეპისა: 

გამოც-ები: „ძლივს კბილით სულის მჭერელნი“ 
#84 „სულს კბილით ძლიესღა იჭერენ4. 

„მიბაძვა პუშკინისა“ („სიცოცხლევ ფუჭო“..) (გე. 120). პირეელად: „ცის 
კარი", 1861, #2 (თებერვალი), გვ. 233-234, სათაურით „პუშკინის მიბაძვა" და 
ზთარიღოდ. 1673 წლის გამოცემაში კი (გე.51) სათაურით: „მიბაძვა პუშკინისა. 

Iზხ შმ8იითლყიII, წგხი იXწ98MMII” და თარიღით: „თემირხანშურა, L84+", 

დანარჩენი გამოცემები მას იმეოოებენ. 

განსხვაეებანი: 

„ცისკარი“ (1863): 1873 წ. გამოც. და შემდ: 
„5. და თუ მიწოდა „5. და თუ მიწოდა 
არსით არსადა" არსით სოფლადა4. 

„9. გონება იჭვით აღელვებული“ „9. გონება იჭვით შეშფოთებული“. 

„მთანი მაღალნი“ (გვ. 123). პირველად: „ცისკარი“, 1865, M#M1 (იანვარი), 

კეერდი 26-27. სათაურით „მთანი მაღალნი. L0სMV8 860IIIMM. თარგმანი ლერ- 
ჰონტოვიდამ"; 1873, 1879 და 1804 წწ. გამოცემებში 10იMM8§ 80M0IIMVIV. II60ხ- 
#01. და თარიღი „კოდა“, 1664“ (შემდეგ მიმატებულია –– „წ.“). 1928 
წლის გამოცემაში –- „მთანი მაღალნი ლერმონტოეიდამ“ (გვ. 135), 1935 და 
1948 წ.წ. გამოცემებში–– „1L009MM0 შ00)MIMVIVL. ლერმონტოვიდამ“. 
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1873 და 1884 წუ. 1679, 1928, 1935 და 194883#, 
გამოც: ჯამოც: 

„ვ. ღამისა ბინდში“ «მ, ღამისა ბნელში“ 
1871, 1879 და 1884: 1929, 1935 და 1946 წწ გამო» 

„შედეგ წამს ოდენ“ „შემდეგ წამს ოდენ” 
– (შეცღომაა. რედ). 

ვარიანტები 

„ჟუკოვხკიდამ“ („ჰოი სოფელო...) (გე. 125). პირველად: „ივერია“ 1982. 

#XM# IV და V, აპრილი და მაისი, გვ. 62. იბექდება როგორც „ივერიის ვარ-- 
ანტი“, ჟურნალში და კრებულებში ლექსს აქვს თარიღი „1832 წ. ნოვგოროდი”, 
რაიც შეცდომაა და, ალბათ, მომდინარეობს თვითონ ავტორისაგან -– მას 
ვიწყნია თავდაპირეელი თარიღი „1810 წელი“ (იხ. ამ ლექსის ძირიოალი ტე, 
„თარგმანებში“). გრ. ორბელიანის ამ ლექსის თაეღაპირველი ორიგინალი მოხე- 
და პოეტისათეის 1813 წ. ჩამორთმეულ მასალებში („1832 წ. საქმე“ რეეულ- 
XXI) და ავტორს არ ჰქონდა შესაძლებლობა ზუსტად აღედგინა თარიღი 70-ან 
წლებში. ამიტომაც „ეარიანტებში“ ეს ლექსი „ივერიაზი« დაბეჭდილ- თარიღი 
გარეშე იბეჭდება. დატოვებულია პირველი თარიღი ამ სახით (18301, 

-#+ +“ („გულნი «ეერთა..“) (გე, 126), ბირველად: ჟურნ. „ქართული მწერ- 

ლობა“, 1929, # 6-7, გვ. 260. ფრაგმენტი წარმოადგენს პირვანდელ და თავისე- 
ბურ ვარიანტს ზეფის სადღეგრძელოსას პოემიდან „სადღეგრძელო4, იგი ცალკე 
ლექსის სახითაა შეტანილი ცალკე ფურცელზე სხვა ლექსთა შორის (იხ, „1832 
წლის საქმის“ რვ. XXI, ფურე. 4050 /3. უინიციალოდ და უთარიღოდ, როგო- 

რაც სხვა ფრაგმენტებიც. 

„ „ზ.რ (ლეკი, ოსმალო. და სპარსი...4) (გვ. 127). იხ. „ქართ. მწერლობა“. 
1920, #6-7, გე. 2590-2590. ცალკე ფრაგმენტის სახით გეხვდება „1832 წლის' 
საქმეებში“. უცვლელაღ შედის „ნალივაიკოს აღსარებაში“ (იხ, აქეე, გვ. 111), 
მცირეოდენი განსხეაეებაა მხოლოდ ბოლო ტაეპებში, შდრ. ფრაგმენტი: 

„და ესრეთს ჩემსა სიკვდილსა, ადრევ სიამით ვაკურთსები, 

„აღსარება:« · 
„და მისთვის ესრეთს ჩემს სიკედილს ადრევ სიამით ვაკურთხეს“, 

ფრაგმენტის მესამე ტაეპის ბოლო „..მხეცთ არ გამოუფხიზლად“ თარვგმა- 
ნის ძირითად ვარიანტში („აღსარება“) ასეა შეცვლილი –– „მცხეთას გამოუ- 
ფხიზლად". 

„ტოლუბაში“ („სადღეგრძელო“-ს პირეელი ვარიანტი) (გე. 128). პირველაა 
გამოაქვეყნა მ. ზანდუკელმა („მნათობი“, 1926, M7, გვ- 47 –- 64), გადაიბეჭღა 

პოეტის ლექსების 1928, 1915 და 1951 წლების გამოცემებში. ავტოგრაფი და- 
ცულია საქ. არქივის M 171-ში, რომლის მიხედვით იბეჭდება წინამღებარე ზა- 
მოცემაში 
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1928 წლის ჯამოცემაზი (იხ. გე 117 -- 126) ეს ეარიანტი დაბეჭდილია სა- 
თაჟრით: „ტოლუბაში ანუ ომის შემდეგ ლხინი და სადღეგრძელო“. იქვე მინ»- 
წერი: „ეს ლექსნი 1826 წელსა სპარსეთის ომში არს ნათქვამი, როდესაც ირაკ- 
ლის თაფაზედ იყენენ ჯარნი დაბინავებულნი“ (117), ავტოგრაფში ეს მინაწერ- 
არაა ღა ჩვენ არ გიცათ, საიდან გაჩნდა იგი. ვფიქრობთ –– რეღაქტორმა შეცდო- 
წით შეიტანა პირველი ვარიანტის სათაურ ქვეშ ებიგრაფად ეს რამდენიმე სტრ«- 
ქონი „ტოლუბაში“-ს მეორე ვარიანტიდან რომელსაც სრულიად ანალოჯიაურ- 
წინათქმა აქვს (2. აქვე, მეორე ვარიანტი). 

1935 წლის გამოცემაში ვარიანტი დაბეედილია შემდეგი სათაურით: „ტო- 
ლემბაში ანუ ომის შემდეგ ლხინი და სადღეგრძელო, შეცდომა” სათაურის 
პირევლ სიტყეაშივე (აეტოგრაფშია „ტოლუბაში/ და არა „ტოლუმბაში!), --- 

ს„ლიც სისტემატიურად მეორდება შემდეგაც. წინათქმა არა აქეს. 

აუტოგრაფი წარმოადგენს უბის წიგნაკის ზომის პატარა რეეულს (საქ. ა+კ. 
17... „საქმის« ფურც. 165-- 170), რომელიც ჩაკერებულია საქმეში. რვეღლის 

პ-რეელი ფურცლის მეორე გვერდზე (165/8 ) ცალკე წერია საოღაური: 

იტოლუბაში 
ანუ 

ომის შემ ლხინ-    
    

სადღეგრძელო 
1927 წელსა“. 

1928 ღა 1925 წ.წ. გაზოცემებზი ტექსტი ცუდათაა დაბეჭდილი. მოვიკვან= 
ახოლოდ ერთ მაგალიოს: 

პოემის ბოლოს დაბექდილია შემდეგი ტაეპები ამ სახით: 
რომ საზე შენი, თეალთა დახშულმან, თანა წარეიღო იზიერ სოფელ. 
შენ სანუგეშოდ, შენ საშვებელად, და რათა მითვე ეჰსცნა უკვდავება. 

(ის. 1928 წ. გამოც. გე. 126.; შდრ. 1935 წ. გამოც. გე. 120). 
2. ი. ნუგეშსა და “ვებას სატრფოს მიანიჭებს ის გარემოება, თუ მიჯწური 

მისი სახის ხსოენას წაიღებს „იმიერ სოფლად". ამ პოეტურ გაუგებრობას, ჰფან- 

ტაეს ავტოგრაფი, სადღაც წერია: 

154. რომ სახე დენი, თვ-ლთა დახმულმან, თანა წარვიღო იმიერ სოფელს. 
მუნ სანუგეშად, მუწ საშკებელად, ღა რათა მითთეე ეჰსცნა უკვდავება' 

უნდა აღინიშნოს, რომ რედაქტორები ვერ ამჩნევენ, რთმ „სადღეგრძელოს“ 
პირითადი ტექსტის ტაეპებიც სწორედ ასე იკითხება (იხ. 1928 წ. გამოც. გე, 102 
მღრ. შესაბამისი ადგილი 1935 წ. გამოცემაში). 

საქ. არქივის „საქმე“ M171 წარმოადგენს კრებულს, რომელიც შესღჯ.: 
1627 –– 1812 წლების დოკუმენტებისაგან (ჩამოართეეს გრ. ორბელიანს 1833 წ. 
მარტში). ამრიგაღ, პირეელი ვარიანტის შედგენის დრო განისაზღვრება 1827 
1532 წწ. 

„ტოლუბაში“ („სადღეგრძელო“-ს მეორე ვარიანტი) (გე. 136). პირველი: 
4 

   



ღაიბეჭღა 1928 წ. გამოცემაში (გე. 127 -– 132). აქედან უცვლელად გადაბეჭღი- 
ლია 1935 წლის გამოცემაში (გვ. 124 -- 126), ოღონდ გამოტოვებულია ეპიგრაფი 
(„ეს ლექსნი.. "). 

„1928 წ. გამოცემის შენიშვნებში აღნიშნულია: „წ. კ. საზ-ის მუზეუმში არის 
ხელნაწერი # 2456, სადაც გრ.. ორბელიანის რამდენიმე ლექსი და მათ შორის 

„სადღეგრძელოც“ „ლხინის“ სახელწოდებითო“ (გვ. 180), არაა სწორი: სადღე- 

გრძელო 'ამ ხელნაწერში არ მოიპოვება. # 2456 წარმოადგენს მცირე რვეულს, 
სადაც ალ. ჭაეჭაეაძის ლექსებთან ერთად მოთავსებულია გრ. ორბელიანის ლექ- 
სები, სხვისი ხელით გადაწერილი: 1. „ლხინი“ („მე იგი მიყეარს.." თარგმანი 
პუშკიწიდან). 2. „ნ...დმი+“ („მნათობო...“), 3. „ან...დმი“ 4. „ნეტარ მას, ამა სო- 

ფელსა...4 5. „მტირალ ნ...დმი/“ („თუ ტურფანი....) და 6, „იარალისადმი4, რო- 

მელიც თვითონ გრ. ორბელიანს ფანქრით გაუსწორებია. 

ის ეარიანტი, რომელზედაც 1928 წლის გამოცემაშია ლაპარაკი, ჩეენთვის 
უცნობია. რედაქტორის მიერ გამოქვეყნებული ტექსტი კი (ე. წ- I1 ვარიანტი) 
ამოღებულია წ. კ. საზ-ის M# 3723-დან (იხ, 1928 წ. გამოც. გვ. 181), მაგრამ. სა- 
შინლად დამაზინჯებულია: დარღეეულია პოემის სტროფული წყობა (10-მარცვ- 
ლიან ტაეპებაღაა დაბეჭდილი), გამოტოვებულია თითქმის ნახეეარზე მეტი ტაე- 

პებისა, შეცვლილია ცალკეული ადგილების თანმიმდევრობაც. ისეთი შთაბეჭდი- 
ლება იქმნება, თითქოს რედაქტორს სხეა ვარიანტი დაუბეჭდაეს, მაგრამ მაშინ 
პოეშის ორი კი არა, სამი ვარიანტი არსებულა! ჩვენის აზრით 1928 წ. გამოცე- 
მის რედაქტორს ცალკეული ადგილები ამოუკრებია M#3721 ხელნაწერიდან და 
ბოლოშიაც შეუკეეცია; სქოლიოში ასეთი შენიშვნაა დაბეჭდილი: „შემდეგ მი- 
სდევს ისეეე, როგორც პირეელ ვარიანტში, მხოლოდ გადასმულია ზოგიერთი 
ადგილიო" (გე- 132). ამჟამად მკითხეელს შეუძლია ჩეენს მიერ ზუსტად აღდგე- 
წილი ორივე ვარიანტი ერთმანეთს შეადაროს ღა დარწმუნდეს –– როგორც 
წინა, ისუ ბოლო ნაწილები 1 და II ვარიანტისა მნიშვნელოვნად განსზვავდებიან 

ერთმანეთისაგან. 

1928 წ„ გამოცემის ყველა ამ უხეშ შეცდომას, ტექსტისადმი თეითნებურ და- 
მოკიდებულებას და შენიშვნებში მოყვანილ უსაფუძელო უცნობებს ხელნაწერთა 
შედგენილობის შესახებ იმეორებს 1915 წლის გამოცემაც. 

არსებობს კიდეე ერთი ხელნაწერი –– საისტ.-საეთნ. საზ-ის # 2312, რომლის 

პირეელ გეერდზე წერია: „სადღეგრძელო. შეთხზული თ. გრიგოლ ზურაბის ძის 
#. ორბელიანისაგან“. ტექსტს უჭირავს 1-–- 14 გე, სრული სათაური აქვს მეორვ 
ფურცლის 1 გვერდზე: „სადღეგრძელო ანუ ომისა შემდეგ ლხინი ერევნის სიახ- 
ლოეს". ხელმწიფის სადღეგრძელო ამ ხელნაწერში არის. დედანი წარმოადგენს 
სხეისი ხელით გადაწერილ ასლს პოემის ბეჭდვითი გამოცემებისა და შეცდომები- 
თაა აჭრელებული. ტექსტის დადგენისათეის არავითარი მნიშენელობა არა აქვს 
რშდღრ. 1928 წ. გამოც. გე. 181) და ვარიანტად არ ჩაითელება. . 

წ. კ. საზ-ის ხელნაწერი # 3721, რომლის ტექსტსაც ეაქვეყნებთ მეორე ვა- 
რიანტის სახით, წარმოადგენს მაგარ ყდაში ჩასმულ, სხვადასხვა ავტორთა ნაწე- 
რების კრებულს. გრ. ორბელიანის ნაწერებს უჭირავს 435 -- 462 გვ. გვ. საერთო 

496



სათაურით: „თ. გრიგოლ ორბელიანის ლექსნი". სხეისი ხელითაა გადაწერილი 
შემდეგი ნაწარმოებნი: 1. „ტოლუბაში“ (გვ. 437 -- 447). 2. „უსტარი ჩემს დას 
ეფემიას“ (448 –– 452), 3. „ეკატირინა ჭავჭავაძის ასულს“ (452). 4. „იარალის“ 
0453 – 456). 5. „ღამე“ (456-– 458) 6. „ექსპრომტი ნინა ჭავჭავაძის ასულს" (სა- 
ამოა სახილგელად...“) (458). 7. „გამოსალმება“ (458 –– 459), 8. „მუხანბაზი“ („ნუ 
მასმევ ღვინოს...) (459--460) 9. „სო..ორ..“ (460--461) და 10. „ეპიტატია 
მირზაჯანის" (462). 

„ტოლუბაში“-ს მეორე ეარიანტი პირეელად და ზუსტი სახით, # 3723-ის მი- 
ხედვით, პირეელად გამოქეეყნდა 1951 წ. აკადემიურ გამოცემამი. განზრახ დაცუ- 
ლია პუნქტუაციური ნაკლოვანებანიც. 

(„ტოლუბაში“-დან) (გვ. 145). პირველად დაიბეჭდა 1928 წლის გამოცემაში, 
აქედანაა გადაბეჭდილი 1915 წლის გამოცემაშიაც. 

1928 წ. გამოცემის შენიშვნებში აღნიშნულია, რომ აეტოგრაფი „ინახება 
წ. კ. საზ. მუზეუმში, M2456 და დათარიღებულია 1854 წ აპრილის 5-ით“ 
(გვ. 181). მაგრამ # 2456-ში იგი არ მოიპოვება და ჩვენ არ ვიცით -- რომელ 
ხელნაწერს ემყარება რედაქტორი. 

არსებობს ამ ნაწარმოების სხეა ვარიანტიც, იგი შეტანილია (უსათაუროდ) 
რგეულში, რომელიც საქ. ლიტ, მუზეუმის # 84-თაა ცნობილი (იხ. „ლიტერატუ- 
რის მატიანე", წიგნი 5, ნაკვეთი მეორე, ხელნაწერთა აღწერილობა. 1. შედგენი- 
ლი ივ. ლოლაშვილის მიერ. თბილისი, 1949, გვ. 64-65), ეს ხელნაწერიც დათა- 
რიღებულია 1854 წ. 5 აპრილით. განსხვავებანი უმნიშვნელოა. # 84-ის ვარიან- 
ტის L გეერდზე (ხელნაწერის გე. 13) გრ. ორბელიანს ფანქრით მიუწერია: „ესეც 
ტოლუბაშისა არის და უნდა ცალკე ჩაიწეროს“. თარიღი ამ ხელნაწერის მიხედ- 
ვითაა დაბეჭდილი წინამდებარე გამოცემაში. 

ლექსი წარმოადგენს მეფის სადღეგრძელოს პირველი ეარიანტის („გულნი 
იჭერთა..“) გავრცობილ რედაქციას –- შიგ შეტანილია ე. წ. ყირიმის” ომით 
(1853-1856) შთაგონებული ტაეპები და ამ მხრივაც: უცილობელია, რომ მიძღვნის 
ეს ეარიანტი დაწერილია 1854 წელს (ლექსის ისტორიული რეალიიV გასაგებად 
იხ. „წერილები“, ტ. II, გვ. 308-3109; შდრ. M. II0#0იჩ0M9, IIVიX0MIIMVV # 

უ0წV9 ICხ0M0# ხილი 8 XIX ლ20XLM, M000%%8, 1923. C+ი. 106--167). 
„ჩემი ეპიტაფია“ („როს ეიყავ ცოცხალ..“) (გვ. 148). „ცისკარი", 1862, 

# 12 (დეკემბერი), გე. 287-288, უთარიღოდ. პირეელი ეარიანტი შედარებულია 

ჟურნალში დაბეჭდილ ტექსტთან. აქა-იქ გასწორებულია მხოლოდ პუნქტუაცია. 
ავტოგრაფი არა ჩანს. 
„ჩემი ეპიტაფია“ (გე. 149). „ცისკარი", 1861, #1 (იანეარი), გე. 56, უთა- 

რიღოდ. მეორე ვარიანტი ლექსისა „ჩემი ეპიტაფია“. რედაქციის შენიშვნა სქო- 
ლიოში: „ეს ლექსი მეორედ იბეჭდება, რადგან ავტორმა ინება გასწორება“, იბეჭ- 
დება ჟურნალში დაბეჭდილი ტექსტის მიხედვით... 

ავტოგრაფი არა ჩანს. 
თგამოცანების პასუხი" (გე, 150). დაიბეჭდა რამდენჯერმე. 
წარმოადგენს „პასეხი შვილთა“-ს პირველ, ვრცელ ვარიანტს, რომელიც აე– 
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· 

ტორს შემდეგ შეურბილებია. პოეტის სიცოცხლეში პირველი ვარიანტი არ და« 
ბეჭდილა. 

აეტოგრაფი არა ჩანს, 

რამდენიმე სიტყეა ე. წ. „სადაო ლექსების“ გამოც. 

1951 წლის და წინამდებარე გამოცემებში არ დაიბეჭდა ამ სახელწოდებით 
ცნობილი შემდეგი ნაწარმოებნი: 

1. დილა, 
2. ხმა ლოპიანას საფლავიდამ. 
3, „#4, („ნისლი გარს მომეხვია...") 
4. ახ, ეითა გშვენის... 

5. #45 (არდეს მე პირეელ ღმერთმან დამბადა...") 
ეს ლექსები ცალკე დამატების სახით შევიდა პოეტის თხზულებათა 1928 და 

1935 წ.წ. გამოცემებში. ორიეე გამოცემაში აღნიშნული ციკლის ბოლოს დაბეჭ- 
დილია აგრეთვე ლექსი „ამა სოფელს დამშთომიეს..“, რომელიც პირველად 
ზ%. ჭიჭინაძემ შეიტანა გრ. ორბელიანის ლექსების მესამე გამოცემაში 1884 წელს 
(იხ. გვ. 84) ავტორისავე ნებართვით. ამ ნაწარმოების პოეტისადმი კუთვნილება 
საბოლოოდ დაადასტურა აეტოგრაფის აღმოჩენამ (იხ. პაეულე ინგოროყვას წე- 
რილი, ქ. „ქართ. მწერლობა“, 1928, #6-7, გვ. 267). აღსანიშნავია, რომ 1935 
წლის გამოცემის რედაქტორი ლექსს „ამა სოფელს..#+ პოეტის უდავო ნაწარმო- 
ებთა შორის ათაესებს (გე. 7) და იმავე დროს- მექანიკურად შეაქვს იგი „სადაო 
ლექსებშიაც“ (გე. 149), ალბათ, 1928 წლის გამოცემის ზეგავლენით. 

დანარჩენი სადაეო ლექსების შესახებ უნდა შეენიშნოთ, რომ ისინი არ არიან 
აღბეჭდილი გრ. ორბელიანის ენისა და სტილის ნიშნობლიეი თვისებებით და 
პრიმიტიული სისადაეით ზასიათდებიან მხოლოდ გრ, ორბელიანის ინტონაციი- 
სათვის ანგარიშგაუწევლობის საფუძველზე შეიძლება მიეწეროს პოეტს ასეთი 
სტრიქონები: 

1. ახ, დილაე, დილაე, კელავ სანეტარო 

შენ ჩემი გულის დამამტკბობელო, 

გაქებ, გადიდებ, შენ ჩემო დილავ 

მაშინ შენ ჩემო ლამაზო დილავ 
ამ ჩემ სიცოცხლეს შენ შემოგწირავ. („დილა“). 

· შე რად მინდა სამოთხისა დიდება, 
თუ რომ სატრფო ჩემზედა შორს იქნება, 
ქერას მიზამს ჯოჯოხეთის ქანჩები 
თუ, ლამაზო, შენ ჩემად მეგულები. („ხმა ლოპიანას საფლავიდამა), 

3. დიდო მფლობელო, კრძალვით გიბედამ 
ეკედები და ვდნები, ოდეს არ გხედამ. 

ა



არას ვიწაღელი, თუ რომ ·მკითხამენ 
სიყვარულს ცოდვათ წაიკითხამენ. 

შენგან ნაჩუქარს შენსა პორტეტსა 
ისე ვლოცულობ, როგორც რომ ღმერთსა. („ოდეს მე პირეელ...“), 

ღა სხე. 

ანალოგიური ტაეპებისა თუ კუპლეტების ავტორებს არ შეეძლოთ ღაეწე–- 
რათ „ჩემს დას ეფემიას“ და თვით პაწია „ამა სოფელს დამშთომიეს", რომლის 
სიტყვიერი ფაქტურა სრულიად ორიგინალურია (ოდნავ არქაიზებული და გრ, 
ორბელიანისეული სპეციფიკური მორფოლოგიითა და ლექსიკით აღბეჭდილი –– 
„დამშთომიეს..# „ესე..“ „შენდამო...“ „სამოთხის წილ..." და მისთ. შდრ. „შენ 
დამშთი მხოლოდ“ („ჩემს დას ეფემიას“, „ოლონდ ეახსოვდე ჩემდამო ერთგულს“ 
რდსო.ორ..") და სხვ.) და სრულ კონტრასტს წარმოადგენს დანარჩენი საღავო 
ლექსებისას. 

ახლა თეითონ ამ ლექსების ტექსტური ისტორიის გამოც. 
1. „დილა“ პირეელად დაიბეჭდა უე. „ცისკარში“ 1660 წელს (იხ. #8 

«აგვისტო), გე. 305-306), ინიციალით „თ. გ. ო.“ ზოგიერთ ზელნაწერ კრებულ- 

ში (მაგ. ნ. ბარათაშეილის რეეულში, რომელიც ვეზირიშვილისეულადაა ცნობილი) 
იგი შეტანილია უცნობი პირის ხელწერით „თ. გ. ორბელიანისა“, მაგრამ ქარ- 
თულ ხელნაწერებში აეტორების სახელთა აღრევა და ერთი ლექსის მეორისადმი 
მიკუთვნება ჩეეულებრიეი მოვლენაა. მაგალ არაერთი ზელნაწერი თეითონ 
გრ. ორბელიანს მიაწერს ალ. ჭავჭავაძის ლექსებს და პირიქით. საბუთად არ გა- 
მოდგება აგრეთეე ის გარემოებაც, რომ სკანდარნოვას „სალხინო საზანდარი“-ს 
ორს გამოცემაში (გრ. ორბელიანის სიცოცხლეშია დაბეჭდილი) „დილა“ გრ, ორ- 
ბელიანს მიეწერება, მოხუც პოეტს ყოეელთვის როდი შეეძლო მისი სახელით და 
ნებსით თუ უნებლიეთ ჩადენილი ლიტერატურული ფალსიფიკაციების თვალყუ- 
რის დეენება და გამოსწორება. საკუთრივ „დილას“ აეტორობის საკითხი ამჟამად 
საცილობელი არა»: იგი ეკუთვნის გ. ერისთავის თეატრის პირეელ აქტიორს 
გიორგი დვანაძესს (იხ. ი. გრიშაშვილი „დილა!“ დვანაძეს ეკუთენის". გაზ, 
„ლიტერ. საქართეელო", 1940, M 12). (იგივე მისივე კრებულში „ლიტერატურუ- 
ლი ნარკვეეები“, 1952, გე. 382 –- 385). 

2. „ხმა ლოპიანას საფლავიდამ“ პირველად დაიბეჭდა გახ. „იეე– 
რიაში 1877 წელს (იხ. M# 18, გვ. 6), ხელწერით „თ. გიორგი ორბელიანი“. ჟურ- 
ნალ „ცისკრის“ თანამშრომელთა შორის ცნობილია პოეტი გიორგი ორბელიანი, 
რომელსაც –– ჩეენის აზრით –- თავისი გამოჩენილი მოგვარის განთქმული მუ- 
სამბაზის („გინდ მეძინოს..“) ერთგვარი ლიტერატურული დუბლიაჟის შექმნა 
უცდია. „ხმა ლოპიანს საფლავიდამ მდარე, სტილიზებული და ეპიგონური 
«ლექსია, რასაე ზემოთ მოტანილი ამონაწერიც მოწმობს, თანაც: ძალიან საეჭვოა 
„ივერიას+“ 1977 წელს შეცდომა მოსელოდა და გრ. ორბელიანის ლექსი გიორგი 
ორბელიანისათვის მიეწერა. მართალია, „ცისკარში“ ყოფილა შემთხვევა ავტორ- 
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თა საზელების აღრევისა, მაგრამ „ივერია“-ში გრ. ორბელიანის მიმართ არც გრ- 
თი ასეთი შემთხეევა ცნობილი არაა. პოეტის ნაწერების 1928 წლის გამოცემის 
რედაქტორის ეარაუდი –- შეიძლება აეტორმა განხრაზ არ ისურვა თაეისი სახე- 
ლის გამჟღავნებაო, –– სრულიად უსაფუძელოა. ჯერ ერთი: ლექსი ინიციალებით 
როდია ღაშიფრული, არამედ ხელმოწერილია იმ ღროს რეალურად არსებული 
ეპიგონი-პოეტის სახელითა და გვარით („გიორგი ორბელიანი“). მეორედ: რატომ 
მიისაკუთრებდა გრიგოლ ორბელიანი თავისი თანამედროგვისა და მოგეარის 
სახელს? 

"რაც შეეხება საბუთს –– „სალხინო საზანდარში“ ეს ლექსნი გრიგოლ ორზე- 
ლიანის სახელითაა დაბეჭდილიო –– საკითხს არ სწყვეტს: საქმე გეაქეს ან უნებ- 
ლიე შეცდომასთან (ანალოგიურ თემაზე დაწერილი ლექსების ავტორად მაშინ 
უმთავრესად გრ. ორბელიანს იცნობდენ!) ან კიდევ შეგნებულ ფალსიფიკაციას- 
თან (თვითონ ლექსის პრესტიჟის ამაღლების მიზნით?!). 

„ხმა ლოპიანას საფლავიდამ“ რომ გრ. ორბელიანს არ ეკუთენის, იქიდანაც 
ჩანს, რომ გიორგი ორბელიანს აქეს სხეა ანალოგიური ლექსებიც, აგრეთგე თა- 
ვისი გამოჩენილი მოგვარის პოეზიის მიბაძვით დაწერილი. ასეთია, მაგალითად, 
»ცისკრის“ 1860 წლის # 11-ში დაბეჭდილი (იხ. გვ. 537) მისი ლექსი „ლოთის 
ანდერძი“ (მდრ. გრ. ორბელიანს „ლოთური მუხამბაზი!“) გიორგი 
ორბელიანს ეკუთენის აგრეთეე 1861 წლის „ცისკრის, M#1-ში მოთაესებული 
ლექსი „ალბომში". ამავე ნომერშია დაბეჭდილი გრ. ორბელიანის ლექსიც „ალ- 
ბომში ღრ. ოპ...“. ასეთი მიმბაძეელობა, სათაურებშიაც კი, იმას მოწმობს, რომ 
გიორგი ორბელიანი ერთ-ერთი ეპიგონია „ცისკრის“ სხვა ეპიგონ-მ/ერალთა შო- 
რის. მის „ლოთის ანდერძშიაც% იგივე ზმა ისმის, როგორიც ლექსში „ხმა ლო- 
პიანას საფლავიდამ4«. შდრ: 

  

კარგი იქნება კუბოს მაგიერად 
ღვინიან ნავში რომ ჩამაწვინოთ, 
და ვარდის ნაცვლად, როდესაც ღამძრათ, 
კიტრისა მწნილი ზედ დამაყაროთ. („ლოთის ანდერძი") 

და სხე. 

აღსანიშნავია, რომ „ცისკრის“ იმ ნომერშიაც (1860, #11), სადაც დახეჭ- 
დილია „ლოთის ანდერძი, მოთავსებულია გრიგოლ ორბელიანს თარგმანი 

„ფუშკინიდამ)“ სრული ზელწერით. ამრიგად: „ცისკრის“ რედაქციასაც არ აურე- 
ვია ისინი. „იეერია« კი გაქილებით ფრთხილი იყო აეტორთა მიმართ. 

ვ. „ახ, ვითა გშეენის.,.“ პირველად დაიბეჭდა 1864 წელს ჟ. „ცისკარ- 
ში“ (იხ. #2 (თებერეალი), გე. 93-94), ინიციალით „კ“, შეიტანა ზ. ქიჭინაძემ 

1884 წლის გამოცემაში (გვ. 84) პოეტის ნებართვით („თვით აღიარა, რომ ეგ 
ლექსები ჩემებია, მაგრამ აღარ მახსოვს როდის დაეწერეო“, ––- იხ. ბოლოსიტყვა- 

ობის გე. 11), 1928 წლის გამოცემის შენიშვნებში აღნიშნულია –– „ეს ლექსი და- 
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ბეჭდილია 19864 წლის „ცისკარში"-ო (გე. 188), ხოლო თვითონ ლექსს უზის თა- 

რიღი „1869 წ." (იხ. იქვე, გვ. 156, ისე გამოდის, თითქოს უკეე 1864 

წელს დაბეჭდილი ლექსი აეტორს 1869 წელს დაუწერია. 
1935 წლის გამოცემის რედაქტორსაც „1869 წლით“ აქვს დათარიღებული და გა- 
დაბეჭდილი ეს ნაწარმოები (გვ. 147). ორივე რედაქტორი %. ჭიჭინაძის შეცდომას 
იმეორებენ თარიღში და ორივენი ინიციალ „კ“-ს ქეეშ ეარაუდობენ გრ. ორბე- 

ლიანის ზედმეტ სახელს –- „კურკა“-ს. 
ლექსი „ახ ვითა გშეენის« ყველაზე ახლოა გრ. ორბელიანის (და ნ, ბარა- 

თაშვილის) პოეტურ სამყაროსთან –– ლექსიკის ფრაზული წყობისა და სახეთა 
სისტემის ზოგიერთი ნიშნით. მოგეყაეს ეს ლექსი ორი დიდი ქართველი რომან–- 
ტიკოსის ლექსებიდან მოტანილი პარალელებითურთ: 

კ. 

ახ ვითა გშეენის, 

ღრუბელი ჭმუნეის 
მაღალსა. შუბლსა 
გამოხატული 
მაშინ უმეტესს 
ოდეს კამკამებს 

თვალთ შინა ცრემლი 
განბრწყინვებული, 

მეც მიყეარს გულით 
შენზე დუმილით 

შეუწყეეტელად შმორითგან 
მზერა; 

ყარიბის მოთქმით, 
იდუმალ ოხერით, 

ნელსეედიანი ჭმუნეისა 
მღერა... 

კმარა! მწუხარე, 
ვითა მთოვარე 

ეგ სახე ტურფა 
გამომიდარე, 

რომ შენის ღიმით, 

ტრფობისა შუქით 

ეგებ განვეკრთო სევდიან 
გულით, 

დაჩემს თარს შმაგად 
მოსალხენელად 

შეცგზოს ხელი მოუჟო- 

გრ. ორბელიანი 
ჰმუნვის 
ღრუბელი 

გულ დამაბნელი 

ვიდრე მხიარულს არ 
შეგსებია 

Cეკ- ჰავჰ...ი) 
სჩანს ძეელს კედელზედ 
გამოხატულად 

(.თამარ მეფის სახე...") 

მაშინ რად ენა 
დუმდების 

..მხოლოდ ოხრვა 

(-მ...დმი“), 
და მისთეის ოხრავს, 

მდუმარებს 
(C„გამოსალმება4) 

ბაგეთა ზეღან იელვებს 
იმი 

(„ჩემს დას ეფემიას“). 

მაშინ მე შმაგი... 
(„მ...დმი4) 

ზოგჯერ მტანჯწვენ, 
შმაგ მყოფენ 

(ს –– სა“). 

ნ. ბარათაშვილი 

ეითა შეენიან როს 
მონამენ 

(„შემოღამება...“) 

მამა დუმილი 
მიმითვალენ 
შენდამი ლოცეად! 
(ჩემი ლოცვაბ), 

ზანყა ოხვრანი 
კაეშნის ხმანი 

Cზონგურს“). 
მგოსნის” ყარიბს 
გულს ესხივმფინარე. 

(ეკ. ჭაეჭ...“)- 

მოციმციმდი, მოდი, 
გამომედარე, 

შენგან ბნელი გული 
გამომიდარე. 

(„ჩემს ვარსკვლავს“). 
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მენელი მფინე შუქივა 
და გაბედეითა საოცარი 

წარმოსთქვან სიმთა · · · 
დაუეიწყარი შენი სახელი მეტა ხელი ეყო 

(ი. 1864 წ. გამოცემა, დაჟანგებულს ჩემსა 
გვ. 93. ლექსს აქ თარიღად სანთურსა 
აქვს „1869“) („აღმოჰხდა“). 

მიუხედავად ასეთი შეხვედრებისა, ლექსიც „ახ, ვითა გშვენის“ ეპიგონის 
ნაწარმოებს მიაგაეს; გრ. ორბელიანის და ნიკ. ბარათაშეილის სატრფიალო ლი- 
რიკის სიღრმე და სიფაქიზე „კ"-სათვის მაინც მიუღწეველია (მაგალ. გრ. ორაე- 
ლიანისათეის ძალზე პროზაულად ისმის კადენცია: „დაუვიწყარი შენი სახელი!“ და 
მისთ.). თანაე: „ახ, ეითა გშეეწის“ „ცისკარში“ დაბეჭდილია გრ. ორბელიანის ლექსის 
ი„ნ.-დმი“ („მნათობო...) გვერდით და თუ ამ უკანასკნელს არ მოუსურვებია კონ« 

კრეტული ინიციალის მქონე ლექსის („ნ..დმი“) ფსევდონიმით დაბეჭდვა, რად 
დასჭირდა თავისი ფსევდონიმის ერთი ასოს („კ") ხელმოწერა განყენებული სა– 
ტრფიალო ლექსის ბოლოს?” 

უცნობ „კ“-ს კალამს ეკუთენის აგრეთვე „ცისკარში“ დაბეჭდილი ლექსები 
„ნისლი გარს მომეხეია# და „ოდეს მე პირველ ღმერთმან დამბადა“ (იხ. 1927 და 
1915 წწ გამოცემებში), რომელთაც სტილიურად არაფერი საერთო არა აქვთ 
გრ. ორბელიანის ლირიკასთან (ეს კი, ზემოთ. მოტანილ საბუთებთან ერთად, სა- 
ეჭეოდ ხდის თვითონ „ახ ვითა“-ს გრ. ორბელიანისათვის მიკუთენების საკითხ- 
საც)- 

ყეელა ამ მოსაზრებით შეუძლებლად ეცანით განხილული „სადაო ლექსე- 
ბის# შეტანა გრ. ორბელიანის წინამდებარე, აკადემიურ გამოცემაში. მომავალი 
ძიების საქმეა: დაუბრუნდება თუ არა რომელიმე მათგანი პოეტის თხზულებათა» 
შემდეგ გამოცემებს. 

დასასრულ უნდა შევჩერდეთ შემდეგი საკითხის გარშემო. 
1954 წელს განსვ, ს, ცაიშვილის რედაქციით დაიბეჭდა ი. მეუნარგიას 

„ქჭართეელი მწერლები“, რომლის შენიშვნებში რედაქტორი არაპირდა- 
პირ და დაუსახელებლად ეხება 195L წელს გამოცემულ გრ. ორბელიანის „პოე- 
ზიის“ შენიშვნებში ჩვენს მიერ აღძრულ საკითხებს პოეტის ნაწერების პუბლი- 
კაციის ისტორიიდან. უფრო ადრე იგი იმავე საკითხებს ეხებოდა ჩვენი გამო- 

ცემის შესახებ დაწერილ რეცენზიაში (იხ. „მნათობი“, 1951, #12), რადგან 

თაეის დროზე ჩეენ არ მოგვეცა საშუალება პასუხი გაგვეცა აღნიშნულ შენიშე- 
ნებზე და რადგანაც ამ პასუხს მნიშვნელობა აქვს გრ. ორბელიანის შემოქმედე–- 
ბისა და მისი ნაწერების გამოქეეყნების უტყუარი ისტორიის თვალსაზრისით, 
ჩვენ აქ მოგვიხდება საუბარი განსვ. რეცენზენტის რეპლიკებზე. 

თაედაპირველად შევეხებით თვითონ ი. მეუნარგიას „ქართველი მწერლე- 
ბის“ გამოცემისა და რედაქციის საკითხსაც, რადგან ეს უკანასკნელი აჯრეთვე 
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ნაწილობრივ გრ. ორბელიანის შემოქმედების შესწავლასთან არის დაკავშირე- 
ბული. 

ი. მეუნარგიას ბიოგრაფიულ-კრიტიკული ნაწერების გამოცემა არა თუ სა- 
სურეელია, არამედ მისასალმებელიც. მეცხრამეტე საუკუნის ქართველი მწერ- 
ლების ამ შესანიშნაე ბიოგრაფს დიდი ღვაწლი მიუძღვის თანამედროვეთაგან გა- 
გონილი ცნობების, სხვადასხეა დოკუმენტისა და, საერთოდ, პირველწყაროების 
შეკრების დარგში. ამასთან ი. მეუნარგია კარგი სტილისტი იყო, დაჯილდოებუ- 
ლი მშვენიერი სისადავის იმ ნიჭით, რაც მის ნაწერებს ერთგვარ მხატვრულ მა– 
ტიანეებად ხდიან, ხოლო მათ ავტორს სრულიად განსაკუთრებულ ადგილს ანი- 
ჭებენ ჩვენი მწერლობის ისტორიაში. 

მაგრამ ეს ისე როდი უნდა გავიგოთ, თითქოს ამჟამად ყველა მისი შეხე– 
დულების და ცნობის უყოყმანოდ გაზიარება შეიძლებოდეს. ჩვენსა და ი. მეუ- 
ნარგიას შორის დროის გარკეეული მანძილია, ამ დროის მანძილზე გასული საუ- 
კუნის ბევრი მწერალი უფრო ღრმად იქნა შესწაელილი, ზოგის შემოქმედებაც 
სულ სხეაგვარად დაფასდა, ეიდრე ეს თაეის დროზე წარმოედგინა მათს პირველ 
ბიოგრაფს. ამიტომ დღეეანდელ მკითხველს ხელთ უნდა ჰქონდეს ი. მეუნარ- 
გიას შრომების მეცნიერული გამოცემა, რაიც ტექსტუალურ-ბიბლიოგრაფიულ 
სიზუსტესთან ერთად გულისხმობს მათს ჯეროვან კრიტიკულ შეფასებასაც. 

ობიექტურობა მოითხოვს აღინიშნოს, რომ რედაქტორს შრომა და მონდო- 
მება არ დაუკლია ი. მეუნარგიას ნაწერები კარგად მიეწოდებინა მკითხეელისა- 
თვის, თაეი მოუყრია დამატებით ცნობებისათვის, რომლებიც ავსებენ ჩვენს წარ- 
მოდგენას ი. მეუნარგიას ლიტერატურული მუშაობის ხასიათზე. „შენიშვნებსა 
და კომენტარებში“ გამომცემელს შეაქვს რამდენიმე ნაკლებად ცნობილი დო- 
კუმენტი (გამოუქვეყნებელი ნაწყვეტები, ჩანაწერები, გაზეთებიდან ამოკრები- 
ლი რეცენზიები და სხვჰ, რომლებიც დაეხმარებიან დაინტერესებულ. მკითხველს 
ი. მეუნარგიას სამწერლო ბიოგრაფიის შესწავლის საქმეში. 

გამოცემას წინ უძღვის „წინასიტყვა,, სადაც მოკლედაა დახასიათებული 
ი. მეუნარგია, როგორც ჩეენი მწერლების ბიოგრაფი. „იონა მეუნარგია თავის 
ლიტერატურულ კელევა-ძიებაში ბურჟუაზიულ ყალბ მეთოდოლოგიაზე 
დგასო“ –- ნათქვამია წინასიტყეაში და ამ დებულების საილუსტრაციოდ აღნიშ- 
წულია, რომ მან „ეერ შეაფასა სწორაღ გრიგოლ ორბელიანის პიროვნებაო“ 
(გე. 6). მიუხედავად „მსგავსი ცალკეული შეცდომებისა“ ი. მეუნარგიას ლიტე- 

რატურული მემკვიდრეობა“ რედაქტორს „მთლიანად მისაღებად მიაჩნია“. შე- 
ნიშენებში გამომცემელი საგანგებოდ შენიშნავს „შემდგომმა მკვლევარებმა, 
მიუხედაეად დიდი მუშაობისა და ძიების ჩატარებისა, ნ, ბარათაშვილის ცბოვ- 
რების აღწერას თითქმის ვერაფერი შემატეს საგულისხმოო“ (გვ. 462). ამგვა– 
რი დამოკიდებულება შესასწავლ ობიექტისადმი არ ითვალისწინებს ისტორიულ 
პერსპექტივას ქართული ლიტერატურის წინაშე ი. მეუნარგიას უეჭველად დიდი 
დამსახურების შეფასების დროს. „შემდგომი მკვლევარების ერთ-ერთი, უალ- 
რეხად მნიშვნელოვანი მიღწევა იხაა, რომ ამჟამად არავინ დავობს ნ. ბარა- 
თაშვილის პიროვნებისა და შემოქმედების გეწიალურ ბუნებაზე. ი, შეუნარგია 
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კი წერდა: „(ბარათაშვილს დრო მაინე რომ დასცლოდა, მეტი მაინც რომ 
ეცოცხლა იმას, ტალანტი ქართველის ცხოვრების სიფუჭეს სძლევდა და პატა- 
რა პოეტიხსაგან ღიღი პოეტი დადგებოდა... გაფურჩქვა ნიჭისა არ დასცალდა და 
ის დარჩა საშუალო ტანის პოეტად, ყმაწვილ კაცად, რომლის პირიდან ეაჟკაცის 
ხმა თუმცა მოისმის, მაგრამ მიხ ყოველ თხზულებას პირველიდან უკანახკნელამ- 
დე ჯერ კიდევ ამჩნევია მოზარდი კაცის გამოუცდელი მარჯვენაო" (გე. 224- 
225; ხაზგასმა ყველგან ჩვენია. ა. გ). ამჟამად ეს სიტყვები როდი შეიძლება 
მიეიჩნიოთ „ცალკეულ“ და „უმნიშენელო“ შეცდომად! ეხლა ყველასათვის ცნო- 
ბილია, რომ ნ. ბარათაშეილი ფილოსოფიური ლირკის ერთ- 
ერთი უდიდესი წარმომადგენელია მსოოულიო ლიტერ.»- 
ტურაში და რომ იგი ძალზე ადრე მომწიფდა გონებრიეად 
და სულიერად?! ი, მეუნარგია ქვემოთ თვითონვე აბათილებს თავის უნია- 
დაგო შეხედულებას, როცა ამბობს: „მთელს ქართულ მწერლობაში ბადალი არ 
მოეპოვება ლექსებს „ჩემს მერანს“ და „სულო ბოროტო"... „კარგად რომ 
თარგბსოს კაცმა ბარათაშვილის ლექსები: „ჩემს მერანს“, „სულო ბოროტო“ და 
ბაირონის „დონ-ჟუანმი“ ჩაურთოს, ან „ჩაილდ ჰაროლდში“, არა მგონია დი- 
დებული პოეტის ქმნილების ერთიანობა დაირღეესო“ (გვ. 227), აზრთა ასეთი 
წინააღმდეგობა გასაგებია ისტორიულად ბარათაშეილის ლირიკას, 
როგორც ყველა ჭეშმარიტად გენიალურ და უაღრესად 
ტრთულ შემოქმედებას, დროის გამოცდა ღა საფუძვლიანი 
ჰესჯავლა ესაჭიროებოდა. „ყმაწვილმა კაცმა“ ნ, ბარათაშვილმა ეს გა- 
მოცდა ისევე ბრწყინვალედ დაიჭირა, როგორც თავის დროზე ლე რმონტოე- 

შა და კიტსმა. მეუნარგიას „შემდგომ მკელევარებს“ კი გარკვეული, 
მრავალმხრივ საგულისხმო, წელილი აქვთ მეტანილი ჩეენი უდიდესი 
ლირიკოსის სწორედ ასეთი გაჯების სფეროში, მათ არა ერთი მნიშენელოეანი 
ცნობა შესძინეს პოეტის „ცხოვრების აღწერასაც“. 

ი. მეუნარგიას მცდარი დებულებების ობიექტური, კრიტიკული დაფასება 
სრულიად არ შებღალაეს ბიოგრაფის ღქაწლს. ეს მით უფრო საჭიროა, რომ 
ზემოთ მოყეანილი ციტატა გეხედება ი. მეუნარგიას მონოგრაფიის „ნ. ბარათა- 
შვილი“ იმ თავებში (VI -- VI1), რომლებიც დღემდე არ ყოფილა შეტანილი 

შრომაში და ცალკე იყო დაბეჰდილი (ეს თავები პირეელად რედაქტორმა შეი- 
ტანა ახალ გამოცემაში). 

გამოცემის მთავარი ნაკლი ტექსტის პუბლიკაციაშია. მკითხველისათვის კი 
მნიშვნელობა უმთავრესად ი. შეუნარგიას ნაწერებს აქვს, 

„ქართველი მწერლების“ ტექსტს თან ახლაეს რამდენიმე არსებითი ნაკლი: 
1. თვითონ ი. მეუნარგიას უნებლიე შეცდომები, რომლებიც გასწორებული არაა; 
2. შეცდომები, რომლებიც თაეის დროზე გაპარულა ტექსტში. ქ. სქოლიოების 
უსისტემო განლაგება ტექსტშიეე, ზოგან-კი -– ტექსტისათეის აუცილებელი შე- 
ნიშენების უქონლობა და 4. უცხო პირთა ონომასტიკონისა და გეოგრაფიულ 
სახელწოდებათა აჭრელება არასწორი წაკითხვებით. ყოველივე ამას გარკვეული 
მნიშენელობა აქვს ტექსტის გამოცემის დროს. რედაქტორსაც შეძლებისამებრ 
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  შრომა არ დაუკლია ამ მხრიე: „მოვახ მხოლოდ ზოგიერთი ორთოგრაფიუ 
ლი ღა პუნქტუაციური სეს მაწერია გავასწორეთ აგრეთვე ძველ გა- 
მოცემაში შემჩნეული ტექნიკური მიზეზებით დაშვებული შეცდომები და ლაპ- 
სუსებიო“ (გვ. 15). მეორე ადგილას იგი შენიშნავს („გრ. ორბელიანის“ ტექს- 
ტის გამო): „წინა გამოცემებში (1905., 1941 წ. „ქართველი მწერლები", საა- 
ლიტგამიე დაშვებული ტექნიკური ხასიათის შეცდომები და ზოგი არა სწორი 
გამოთქმა ამ შემთხეევაში გასწორებულიაო“ (გე. 447), რედაქტორს გაუსწორე- 
ბია მაგალითად, ერთი შეცდომა, რომელიც ი. მეუნარგიას მონოგრაფიის 

„ცხოვრება... გრ. ორბელიანისა“ ტექსტის წინა გამოცემაში გაიპარა. იქ ეწერა, 
თითქოს ტაბასარანელები (დაღისტნელი ტომია, ა. გ) ამბობდენ „ჩვენ უზდე- 
ლები ეართ, თაეისუფალნიო“.. უნღა ყოფილიყო, „ჩვენ უზდენები ვართ, თავი- 
სუფალნი4... (უზდენები––გარკვეული სოციალური ფენა იყო დაღისტანში, ა, გ.). 

ეს შეცდომა ამჟამად გასწორებულია.! მაგრამ ამგვარი შეცდომები ტექსტში 
მაინც დარჩენილა. ჩვენ ამჟამად არ ეფიქრობთ ამ შეცდომათა საკმაოდ ვრცელი 
სიის გამოქეეყნებას (ოვითეულ მათგანის შესწორებას სჭირდება სპეციალური 
დასაბუთება, რისთეისაც ჩეენ აქ ადგილი არ გერჩება), დაეკმაყოფილდებით 
რამდენიმე მაგალითით. სანიმუშოდ ავიღოთ გეოგრაფიული ტერმინები: ი. მეუ- 
ნარგია წერს (გე. 71): „..სალათავის მთაგრეხილზე, გამაშის მაღლობში... ჟა- 
რაწაეეის დაშვებაზე“. გეოგრაფიული პუნქტების სახელწოდებანი ა/ სწორად 
არაა გადმოცემული. უნდა იყოს „სალათაუს.. ღამაშის.. ყარანაის დაშვებაზე“ 
(ი. მეუნარგია კი რუსულის მიხეღვგით წერს: „ყარანაევის დაშვებაზე“ –- M8ი3- 
#გ6060%ML Iს0683X.არსებოს სოფელი ყარანი ღა არა ყარანაევი,. 116-ე 
გეერდზე წერია: „...უიკრატლაში ნაიბი აჟიოვი მოკლეს“... ეს არის თარგმანი 
გრ. ორბელიანის ერთი რუსული ბარათიდან, რომელიც მონოგრაფიის 1905 წლის 
გამოცემაში ქართული თარგმანის პარალელურადაა მოყეანილი. იქ წერია: 

+ 8 7MMხმწIს 76MIXV MგM6+ #X#M#0ივია „.ეს ადგილი დამახინჯებულადაა 
დაბეჭდილი და დამახინჯებულადვეა ქართულად თარგმნილი, რადგან აული 
უიკრატლა არ არსებობს, არსებობს აული უნკრატლი (VIM808I,)) აშკარაა ასო 
LL -ს ნაცვლად ცს დაუბეჭდიათ (ი. მეუნარგიამ ამოიწერა ბარათი შეცდომით 
თუ სტამბამ დაამახინჯა იგი –- ამჟამად ცნობილი არაა ჩვენთვის). იგივე ითქმის 
აუთოვი-ს შესახებ: იყო ნაიბი პაჯი-იავ (უნკრატლის მმართეელი) და არა აჟიოვი. 
საქმე იმაშია, რომ ი. მეუნარგიას უხდებოდა ისეთი დოკუმენტების გამო- 
ყენება რომლებიც მახიჯდებოდნენ პუბლიკაციის დროს, თვი- 
თონ ბიოგრაფიეც, ი. მეუნარგია ზოგჯერ არასწორად ხმარობს ტერმინებსა და 
სახელწოდებებს, ცუდად ამოუკითხავს ცალკეული სახელები და გვარები გრ, ორ- 
ბელიანის კერძო წერილებიდან და ა. შ. წიგნის შენიშენებშიაცაა ანალოგიური 

შეცდომები. მაგ. ნიკოლა ბუალო დეპრეო (XI060185 ც01108ს-00ტი»ბ8სX) 
„აღნიშნულია ასე (გვ. 28): „ნიკოლოზ-დეპრეო · ბუალო (1636--1711)4. უადგილო 

  

# ამ შეცდომაზე მივუთითეთ ჩეენ (იხ. გაზ. „ახალგაზრდა კომუნისტი“, 

1952, M 18 (9 თებერვალი), გქ. 3. 
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დეფიზსა და გვარის დაბოლოების შეცელას რომ თაეი დაეანებოთ, ეს „ნიკოლო 
ზი“ მაინც ძალზე ქართულად გამოიყურება. ამ პრინციპის მიხეღვით „ჯორჯ 
ზაირონი“ უნდა ვთარგმნოთ „გიორგი ბაირონად“, ჟან ჟაკ რუსო „ივანე-იაკობ 
რუსოდ" და ა. შ. ანალოგიური შეცდომები საკმაოდაა შენიშვნებში. მაგ. 189-ე. 
გეერდზე წერია: „დედანში აქ მოყვანილია ფრანგული ტექსტი „ბოსუეტიდან", 
უნდა იყოს „ბოსუედან" (ასევე თარგმნიან რუსებიც). ხომ არ ვწერთ, მაგ, „მო– 

პასანტ/ი, „ფლობერტ4" და ა. შ. 

შენიშვნებში ზოგან განმარტებულია სოფლების სახელწოდებანი, ზოგან კი 
არა. ერთ შემთხეევაში თითქოს დაზუსტებულია სახელწოდება (გე. 57, სოფ, 
უნცუქულას გამო: „ონსოქოლასაეც უწოდებენ“), სხეაგან კი განმარტებულიც 

არაა ანალოგიური სახელწოდებები (მაგ. იმავე გვერდზე არაა განმარტებული 
„არახთაუ", „სიუხი“, „ტანუსი“ და სხვ). იგივე ითქმის ისტორიულ პიროვნე- 
ბათა შესახებაც: ერთგან აღნიშნულია ზოგი მათგანის ვინაობა (მგ. ცნობა გე- 
ნერალ სიმბორსკის შესახებ), დანარჩენ შემთხეევაში კი მათზე არაფერია თქმუ- 
ლი. გაუგებარია, რატომაა გამოტოვებული, მაგალითად, კლუკის, ფეზეს, კუდა- 

შევის, ლაზარეეის და სხვების მოკლე ბიოგრაფიული ცნობები 

„შენიშენებსა და კომენტარებში“ რედაქტორი აკეთებს რამდენიმე შენიშვ- 
ნას –– ამჟამად ჩვენთვის განსაკუთრებით საინტერესოს –– ი. მეუნარგიას შრომე- 
ბის პუბლიკაციის ისტორიიდან, ვრცლად ჩერდება იგი ი. მეუნარგიას „გრ. ორ- 
ბელიანის“ გარშემო და აცხადებს, რომ ამ მონოგრაფიის ,,გაგრძელების“ აღმო 
ჩენა არავის დამსახურებას არ წარმოადგენს და რომ აღნიშნული „გაგრძელე- 
ბის“ არსებობა მან იცოდა ჯერ კიდევ 1990 წ., როცა „მისი მონაწილეობით ზუგ- 

დიდის მუზეუმისათეის ჩაუბარებიათ ი. მეუნარგიას არქივი“ (გვ. 445). ეს არ- 
ქიეი კი არავის დაულაგებია ამის შემდეგ „თითქმის 18 წლის განმავლობაში“ 
(ე. ი. დაახლოებით 1941 წლამდე!ს. რედაქტორის მტკიცებით, „გაგრძელება4 
მას 1918 წლამდე ვერ უპოვნია თბილისში და თავდაპირველად „მუზეუმში და- 

ცულ შავებისათვის მიუმართავს ტექსტის აღდგენის მიზნით, მაგრამ ამაოდ“, 
თანაც ეს შავები არ ყოფილა „არამცთუ დალაგებული, დანომრილი და ზედ და- 
წერილი, როგორც ეს ნათქვამი იყო ერთს გამოცემაში“ (იგულისხმება ჩემ მიერ 
1951 წ. გამოცემული „პოეზია“ გრიგოლ ორბელიანისა. ა. გ.), „არამედ ერთი- 

შეორეში არეული“ (გე. 445). რედაქტორი წერს, რომ მან გამოაქეეყნა მხოლოდ. 
1988 წელს თბილისში ნაპოვნი, სრული და გადათეთრებული, პირი „გაგრძე– 
ლებისა“ („ლიტ. მატიანე“, წ.1-2, გვ. 297). დასასრულ, რედაქტორი შენიშნავს, 
რომ 1088 წ. „აღმოჩენილი“ ეს „გაგრძელება“ არც იხე უცნობი და მზეთუნახა- 

ვი იყო. აქედან მთელი თავი (XXV), თეორიული ნაწილი, მისმა აეტორმა მონო- 
ჯრაფიის ძირითად ტექსტზე ადრე დაბეჭდაო“ (გვ. 446) სქოლიოში (1) ამჯერად 
დასახელებულია: „გრიგოლ ორბელიანი. ლირიკა. ეპოსი. თარგმანები. 1951 წ, 

ზვ. 232“ (იგულ. ჩეენი გამოცემა). 
რედაქტორი ამ საკითხში ცოტა სხვა „არგუმენტებით+« იმეორებს იმ აზრს, 

რომელიც მან გამოსთქვა გრ. ორბელიანის პოეტური ნაწერების ზემოთ დასახელებულ 
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გამოცემაზე დაბეჭდილ რეცენზიაში 1951 წელს (იხ. ჟ. „მნათობი“, # 12). ამჟქა– 
მად შესაძლებლობა გეეძლევა პასუხი გავცეთ პირეელად და უკანასკნელად გა- 
მოთქმულ ყველა შენიშვნას. 

ჯერ კეალდაკეალ მივყეეთ 1951 წ. რეცენზიაში დაბეჭდილ შენიშენებს, 

1. რეცენზენტს არ მოსწონს ჩეენი გამოცემის შესავალი წერილი და აცხა- 
დებს, რომ მასში „მოხდენილადაა წამოჭრილი საკითხები, რომელთა გადაწყვე- 
ტა სქემატიურია, ღრმა ანალიზსა და დამაჯერებელ არგუმენტაციას მოკლებუ- 
ლი“ (ჟურნ, გე. 16). მკითხეელს შეუძლია იქვე გაეცნოს ჩეენს წერილს გრ. ორ- 
ბელიანზე და შეამოწმოს რეცენზენტის განცხადების სისწორე. პოეტის შემო- 
ქმედების შესწაელის ისტორიაში ჩვენ მგონი პირეელად მივუთითეთ მთელ რიგ 
მომენტებზე. ასეთებია, მაგალითად: გრ. ორბელიანისა და ნიკ. ბარათაშვილის 
პოეტიკის საერთო ნიშნები (საზომები, ლექსიკონი, სახეთა სისტემა, გრ. ორ- 

ბელიანს დამოკიდებულება პოეტური ფსალმუნებისადმი (ციტატა შლეგე– 
ლიდან); რამდენიმე უცნობი მომენტი მისი ბიოგრაფიიდან და ა, შ. თვითეულ 

ჩვენს დებულებას თან ახლავს კონკრეტული მაგალითი ან ბიბლიოგრაფიული 

ენობა და რეცენზენტის საყეედური „არგუმენტაციის ნაკლებობაზე –- მგონი 

უსაფუძელოა. 
2. რეცენზენტის აზრით, ჩვენ ვრცლად არ განეიხილეთ გრ. ორბელიანის 

„სადღეგრძელო“. ამის გამო უნდა შეენიშნოთ: რომელიმე აკადემიური გამოცე- 

მის „შეხავალ წერილს“ ყოველთვის როდი აქვს პრეტენზია მწერლის შემოქმე– 
დების ყოეელმხრიეი, ვრცელი და ამომწურაეი ანალიზისა. ასეთ ამოცანას ჩვეუ– 
ლებრიე ისახაეს ნარკვევი ან მონოგრაფია. „სადღეგრძელოს“ ყოეელმზსრიე გარ- 
ჩევა ჩვენი ეტიუდის შინაგან პროპორციას დაარღვევდა. (მით უფრო, რომ ამა- 
ვე გამოცემის შენიშენებში მკითხველი დაწერილებით გაეცნობა პოემასთან და- 

კავშირებულ ძირითად ლიტერატურულ და ტექსტუალურ საკითხებს. ცალკეუ- 
ლი ნაწარმოებების შინაარსის დაწვრილებითი გადმოცემა ყოველთვის სავალ– 
დებულო როდია შესავალი წერილისათვის, რომელიც კრიტიკული პორტრეტის 
სტილითაა დაწერილი. ჩვენი ეტიუდის დამცირების მიზნით, რეცენზენტი მას 
აიგივებს „საქრესტომათიო“ წერილებთან (იხ. ჟურნალის გვ. 152), 

3. რეცენზენტის აზრით, შესავალ წერილში მე დაწერილებით უნდა გამე- 
შუქებინა გრ. ორბელიანის პოზიცია „მამათა და შეილთა“ პაექრობაში, თანაც 
რეცენზენტი არ იზიარებს ჩვენს შეხედულებას იმის შესახებ, რომ გრ. ორბე- 
ლიანი და პლ. იოსელიანი ენის საკითხებში არქაისტებად უნდა ჩაითვალონ. გა– 
მოდის, თითქოს გრ. ორბელიანი 60-იანი წლების შემდეგ „მარტივი და სიდა“ 
ენის დამცველი იყო. რეცენზენტი მიმართავს ვრცელ ექსკურსს, მოყავს ამო–- 

ნაწერები პოეტის სხვადასხვა ბარათებიდან, კერძო და შემთხვევითი გამონათქვა– 
მებიც, და ასკენის, რომ პლ, იოსელიანის გვერდით მისი მოთაესება „ყოვლად 
გაუმართლებელიაო". მაგრამ მთელი ეს მტკიცება გაუგებრობის ნიადაგზეა აღმო- 
ტენებული. ჩეენ მზედველობაში გექონდა გრ. ორბელიანისა და პ. იოსელიანის 
თეორიულ დებულებათა მჭიდრო ურთიერთ კავშირი 60 –– 70-იან წლებში. მართ–- 
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ლაც და თეითონ გრ. ორბელიანი აშკარად მიუთითებს პ. იოსელიანზე, როგორი 
თაეის ავტორიტეტზე გრამატიკის სფეროში. აი რას წერს იგი ერთ წერილში: 
„პლატონს რომ არ დაეწერა ლღრამატიკა, არც ეს ჩემი სტატია დაიბადებოდა 

თქვენს შესაწუზებლადო“. („ცისკარი?, 1874 წ. სექტ.-ოქტ. გე. 195). რეცენ- 

ზენტი კი ემყარება პოეტის მიერ შემთხეეეით გამოთქმულ შენიშენებს და ერთი 
სიტყეით არ იხსენიებს მის საკმოდ ცნობილ სტატიას გ. წერეთლის „კიკოლი- 

კის“ შესახებ, რომელიც გრ. ორბელიანის ყველაზე საგულისხმო კრიტიკულ- 
თეორიულ შრომად უნღა ჩაითვალოს. ამ წერილში პოეტი ილაშქრებს ენისა და 
ორთოგრაფიის გამარტივების წინააღმდეგ, იშველიებს ანტონ კათალიკოსის აე- 
ტორიტეტსაც და სრულს სოლიდარობას უცხადებს პ. იოსელიანს, ამ უკანასკნე- 
ლის შესახებ დაწერილ ნარკეევში კი ჩვენ პარალელური ადგილებით ცხადეყა- 

ეით ეს შეხედულება. აქვე უნდა დავსძინოთ, რომ ამა თუ იმ პოეტის თეორიუ- 
ლი შეხედულებანი ყოველთვის როდი გულისხმობენ თვითონ ამ შეხედულებათა 

ბრაქტიკულ რეალიზაციას. გარკვეულ პირობებში გრ. ორბელიანი თეორიულად 
იცაეს უკიდურესი არქაისტების პოზიციას, –- ესაა და ეს. 

პ. იოსელიაწმაც „დაიცვა“ ერთხელ გ. ერისთავის კომედიების სადა ენა, 
მაგრამ ეს იმას როდი ნიშნავს, რომ პ, იოსელიანი არქაისტი არ იყო. 

რეცენზენტი ერთ-ერთ თავის საბუთად ანეითარებს შემდეგ მოსაზრებას: 
„მარტივია, სადა და გასაგები გრიგოლ ორბელიანის წერილებიც, განსაკუთრე- 
ბით კი სამოციანი წლებიდან დაწყებული“-ო (გე. 154), პირიქით: გრ. ორბე- 
ლიანის წერილები საღა და მარტივია სწორედ 60-ან წლებამდე (იხ. ჩეენი რე– 
დაქციით გამოცემული ორი ტომი პოეტის 1812 –- 1659 წ.წ. ბარათებისა). შემ- 
დგომი წლებიდან კი, განსაკუთრებით ეწის საკითხებში „მამათა და შვილთა“ პა- 
ექრობის პერიოდიდან, გრ. ორბელიანი ართულებს თავისი ბარათების ენას არ- 
ქაიზაციის მიმართულებით (სინტაქსსა და ლექსიკაში), იცაეს მეტ პურიზმს 
და ა, შ. 

4. რეცენზენტი შეგენიშნაეს, რომ ჰერალდიკა –– „ღერბმცოდნეობას“ ნიშნავს 
და რედაქტორი მას უადგილოდ ხმარობსო. ანალოგიურია მისი მეორე ტერმი- 
წოლოგიური ხასიათის შენიშვნაც სიტყეა „სინედრიონის“ გამო. ჩვენ ეწერდით: 
„პოეტი პრეფერენსს თამაშობს მოხუცი გენერლებისა და მეგობრების სინე- 
დრიონში“. რეცენზენტი გეეკითხება: „რატომ იქცა პოეტის ბინა სინედრიონად, 
რომელიც ძველ ებრაელთა სასულიერო და საერო საქმეების უმაღლესი სამ- 
ჯავრო იყო? ან კიდეე ვისთვისაა საჭირო ამგვარი გამოთქმები?4 

ცნობილია, რომ უცხო სიტყეების ლექსიკონმი ტერმინების მხოლოდ ერთი, 
თავდაპირველი, მნიშვნელობა როდია განმარტებული. იმავე ლექსიკონში სიტყვებს 
განა მათი მეორე, გადატანითი ან ირონიული მნიშვნელობაც არა აქვს მიწერილი? 
'„ჰერალდიკა“ იხმარება არა მარტო „ღერბმცოდნეობის“ მნიშენელობით, არამედ 
საგვარეულო ტიტულატური აღმნიშვნელ ცხნებადაც. იგივე ითქმის „სინე- 

დრიონის“ შესახებ, იხ. მაგალითად -Cიჩხსს M#Mხ0ლ”ის8MMIX CI08“ (Mიინ88, 

16): „C89M0)/ი80# 1) C08-» ი1800ჩM0(X 8 069901 IIVI00, Iი X58#Xა9MMX 
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#9M9%ი0V08M8M8.,. 2) წ 008. ი06099M0, ირიიMსIგ ჩვენ ასევე შეგვეძლო გვეხმარა 
სიტყვა „არეოპაგი“ ან „სინკლიტი“ მეორე მნიშვნელობით. უცნაური იქნებოდა 
ვინმეს რომ შეენიშნა: „სინკლიტი“ ზომ წარჩინებულთა კრებას ეწოდებოდა ძეელ 
საბერძნეთშიო“. აკი ამ პირეელი მნიშვნელობის გარდა „სინკლიტს“ აქეს ირო- 

ნიული მნიშვნელობაც (იხ. იმავე „ლექსიკონში: ..CMIIVM#VC" ჯე. 510011608) 1) I4 I0ტ– 

75868 1 ნსIIს--000023სხM6 8MI0სIMX C3მ0ი!98-07, 2) Mი0წ ი0609MM6 ირისიIL06. 

შდრ. ჯეკ ლონდონი: „ჯი შფ0600 სხ #Mსსს? 800 0086» თV CM0MXVI წსიწა- 
X6ი სეიწსიგ8ვIMMVX 8 XMვხM", „ვტ, (951 ლXხ. 683). 

5. რეცენზენტს მოყაეს ერთი ადგილი ჩვენი წერილიდან თავისი შენიშენით: 

„შესავალ წერილში არის ასეთი ადგილი: „ამ ლაშქრობათა (ლაპა- 
რაკია 1826 -- 1828 წ.წ. ირანთან ლაშქრობაზე –– ს. ც) ამბები საფუძ- 

ელად დაედო მის „სადღეგრძელოს“ და არც ისე ძნელია წარმოდგენა 
ჭქართეელი ოფიცრის სიამაყისა იმ დროს, როცა კავკასიის მხედრების 
მიერ ძლეული ირანელი და თურქი სერასკირები თაეიანთ ბაირაღებს 
ჰხრიდნენ სევასტოპოლთან და აბას-აბადთან, ერევანთან და „ირაკლის თა- 
ფასთან, ხერთვისის, ახალციხის და ყარსის მისადგომებთან (გე. V:). 
დაკვირვებული მკითხველი მიხედება, რომ აქ ერთმანეთშია არეული 

სხვადასხეა ამბები, თარიღები, მოგლენები, ქეეყნისა და ლაშქართა სახელ- 
წოდებანი და ტერმინებიც კი“ (ჟურნალის გე. 151). 

ჯერ ერთი. ჩვენ ეწერთ ისტორიულ აღგილებზე „რუსეთ-ირანისა და 
რუსეთ-თურქეთის ომებში 1896-1896 წ.წ“ (იხ. ჩეენი წერ გვ. XI) და არა 
მარტო „ირანთან ლაშქრობაზე“, როგორც ეს რეცენზიაში შეცდომითაა ამოწე- 

რილი. მეორედ: მოტანილ აბზაცში არაფერია არეული, თანმიმდევრო- 

ბითაა დასახელებული ის ისტორიული ადგილები, სადაც 
გრ. ორბელიანს უბრძოლია. შესამედ: მოყვანილ აბზაცში არც ერთი 
უცხო ტერმინი არ გვხვდება. 

6. ჩვენს წერილში გრ. ორბელიანის ზოგიერთი ბარათების ენას და შინა 
არსს ვადარებთ „იერემიას გოდებას“. რეცენზიაში ამაზე ნათქეამია: „სად არის 

გრ. ორბელიანის პოეზიაში(?)) იერემიას გოდებაო“. მაგრამ ეს გამოთქმა ხომ 

თვითონ პოეტს ეკუთენის?! ამასთანავე –– ჩვენ ვგულისხმობთ პოეტის ბარათებს 
70-იან და 80-იანი წლებისას და არა მის პოეზიას, ეს ბარათები ხომ სწორედ 

იერემიას გოდებითაა აღსავსე!! 

რეცენზიაში შეფასებულია ჩეენი წერილის სტილიც ამგეარი მეთოდით: 
მაგ. მოყვანილია ერთი აბზაცი ჩეენი წერილიდან: „გრ. ორბელიანის სასიმღერო 

მოტივის შემცველს სტროფებში შენახულია ზმა ქართული პოეზიის შორეული 

და პერიფერიული უბნისა, ისევე, როგორც ჟანრული გამოხატულებანი თბილი– 
სის გარეუბანთა აიენიანი სახლებისა“... მრავალწერტილის ნაცვლად კი ჩვენს 
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წერილში ამ სიტყვას მოსდევს ორი წერტილი და იქვეა მოყვანილი საილუსტრა–- 
ციო ტაეპები: 

ეყარაულობ ერთის ეისმეს კარებსა, 
ერთს მოაჯირს, ორ პატარა ფანჯარას. 

ამის შემდეგ კი მთელი აბზაცის აზრი გასაგები ხდება, 

7. რეცენზენტი თაეს იკაეებს „მსგაესი ადგილების#« მოყვანისაგან და აცხა« 
დებს, რომ „მათი ამოწერა ძლიერ შორს წაგეიყვანდა, მაგრამ აეტორის სტილის 
ნიმუშად მოყეანილი ადგილებიე კმარაო“. ჩვენ კი ეფიქრობთ: ამოსაწერად, რომ 
ეგულებოდეს!. მაგრამ ესეცაა: თვით ტაციტის აბზაციც რომ უწინწკლებოდ 

შეგეეტანა წერილში, რეცენზენტი უმალვე მას დაიწუნებდა. 

8, „სტილისტიკური ექსკურსის# შემდეგ რეცენზიაში „წიგნის სხეა მხარე– 
ებიცაა განხილული“. ზიეყეეთ კეალდაკვალ. 

რეცენზიაში აღნიშნულია (ჟურნ. გვ. 155), თითქოს გრ. ორბელიანის დაბა–- 
დების თარიღი 1800 წ. ჩვენ ავიღეთ „ზუგღიდის მუზეუმის შრომების“ I ტო- 
მიდან, რომელიც 147 წელს დაიბეჭდა. 1927 წელს ჩეენს მიერ გამოქვეყნებულ 
„პოეტის გენეალოგიურ ტაბულაში" მართლაც 1804 წელია ნაჩვენები. მაგრამ 
რეცენზიაში მითითებული არაა სხეა წყაროზე. აკი ჩვენს მიერ ჯერ კიდევ 1990 
წელს გამოცემულ გრ. ორბელიანის „ლექსების“ წინასიტყეაობაში თარიღად 
აღნიშნულია „1800 წ.“? (იხ. საბლიტგამის გამოცემა, თბილისი, 1940 წ. გვ. 3: 
„გრ. ორბელიანი (1000 –- 1882)“; ტექსტში: „გრ. ორბელიანი დაიბადა 1800 
წელს" და სხვ), გარდა ამისა, სპეციალურ ლიტერატურაში ცნობილია თუ ვინ 
მიაჭცია ყურადღება იმ ფაქტს, რომ 12 წლის გრ. ორბელიანი 1616 წელს სამ- 
ხედრო სამსახურში ვერ შევიდოდა, ხოლო უკომენტარიო კრიტიკულ ეტიუდში 
სპეციალურად ვერ შევნიშნავდი, რომ მისი დაბადების თვე და რიცხვი ჩემი 
აღმოჩენა არაა. თანაე: ეს თარიღი ამჟამადაც სადაოა! 

9. რეტენზიაში აღნიშნულია, რომ ჩვენს შენიშენებში პოეტ გიორგი თუმა- 
ნიშეილის ნაცელად დასახელებულია მიხ. თუმანიშეილი. ეს ფაქტი ჩვენგანვე გახ- 
და ცნობილი და საჭირო იყო მისი აღნიშვნა რეცენზიაში აგრეთვე თქმულია: 
„მსგავსი შეცდომები წიგნში მრავალიაო (გვ. 163, 167, 200, 217 და სხგ)". აქ 

დასახელებულია გვერდები გრ. ორბელიანის ნაწერების აკადემიური გამოცემისა, 
რომლებშიაც არავითარი შეცდომა არ მოიპოვება. „და სხვა“-ც აგრეთვე გარკვე- 
ული მიზნით არის ნახმარი: ნამდეილად არაფერი არ შეიძლება მიემატოს უკვე 
„აღნიშნული შეცდომების რიცხვს, თუ როგორი ყოფილა ეს „შეცღომები“, 

მკითხველმა ზემოთ დაინახა. 
რეცენზიაში აღნიშნულია „რამდენიმე უხეში კორექტუერული შეცდომა 

(გვ. 29, 106, 118, 162 და სხეა)+. ისევ გვერდების დასახელება და ისეე „და 
სხვა+", მაგალითი და ნიმუში კი –- არც ერთი! დამატებით თქმულია: „არის ხზვა 
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ხასიათის შეცდომაც: მაგალითად, საეჭეოა, რომ გრ. ორბელიანის შესანიშნაეი 
ლექსი–– „ღამე“ დაწერილიყოს ჯელალ-ედ-დინ რუმის „ლაზელის“ (§10!) რუსუ- 
ლი თარგმანის გავლენით (გე. 160)«. ჟურნ. გვ. 156). ეს შენიშვნა დამახასიათებე- 
ლია რეცენზიისათვის, ჯერ ერთი–-ჩვენ არაფერი გვიწერია იმის შესახებ, თითქოს 
გრ. ორბელიანს ჯელალ-ედ-დინის რუმის „გავლენით“ დაეწეროს თავისი „ლამე“, 
ჩვენ ვწერთ: „გრ. ორბელიანის ლექსის ლეიტმოტივი შორეულად გვაგონებს ჯე–- 

ლალ–ედ-დინ რუმის ზოგიერთ ლირიკელ პიესასაც, მაგ. ცნობილ ,,ღაზელს“, რომ. 

ლის პირეელი ორი ტაეპი ასეთია...“ (იხ. გრ, ორბელიანი. პოეზია, 1951, გე. 160, 
შენიშენებში). ნუთუ გამოთქმა –– „შორე ულად გვაგონებს“ -–- გულისხმობს 
გავლენაზე მითითება? გავლენა სხეაა და პარალელის აღნიშვნა -- სხვა, 
მეორედ: მე არ შემეძლო მეთქვა: გრ. ორბელიანის „ღამე“ ჯელალ-ედ-დინ რუმის 
„ღაზელის“ რუსული თარგმანის გაკლენითაა დაწერილი-მეთქი, თუნდაც იმ უბ- 
ტალო მიზეზით, რომ ჩვენმა პოეტმა „ლამე“ დაწერა 1889 წელს, ხოლო ჯელალ- 
ედ-დინ რუმის „ღაზელის" რუსული თარგმანი გამოქვეყნდა 190ნ წელს. (იხ, 
1იი70#. C6. 2: IIიX6037წ08 Mლხა88 X-XV 9.8. რიპძით1ვ. Mიი88--I08წ8- 
იიგ 1935, Cჯი. 39). ' 

როგორე იტყვიან –– კომენტარები ზედმეტია! 
ასეთი „შეცდომები“ ხომ არაა ნაგულისხმევი რეცენზიის დასახელებულ 

გვერდებზე და „სხვა“-ში? 

10. ჩეენ გავარჩიეთ რეცენზიაში მოყეანილი თითქმის ყეელა –– ერთის გარ- 
და –– „შენიშენა“, 

მკითხველმა თეითონ გამოიტანოს დასკენები, 
დაბოლოს განეიზილოთ უკანასკნელი შენიშენაც. 
ჯერ გაეეცნოთ საქმის ვითარებას. რეცენზიაში აღნიშნულია: 

„„რედაქტორს (ე. ი. ჩვენ, ა. გ) ეერ დავეთანხმებით იმაში, რომ 1933 
წელს ვითომც მან პირველად აღმოაჩინა ზუგდიღის მუზელმში იონა მეუ+ 
ნარგიას შრომის „ცხოერება და ღვაწლი გრიგოლ ორბელიანისა“ –– დაუ- 
ბეჭდავი თაგები ღა რომ ის 1940 წ. ჩვენ გამოვაქვეყნეთ ჟურნალ „ლიტე– 
რატურულ მატიანეში“ (# 1-2) „აღმოჩენების“ დაუსახელებლად (გე. 232), 

ჯერ ერთი, ჩეენთვის აღმოსაჩენი არ იყო ის მასალა, რომელიც ჩვე 

ნივე ხელით ჩაბარდა ზუგდიდის მუზეუმს 1925 წელს,“ მეორედ, დასახე- 

ლებული მასალა წარმოადგენდა აღნიშნული შრომის პირეელი ზელნაწერე- 
ბის ფრაგმენტებს. ი. მეუნარგიას ჯერ გამოუქვეყნებელი მონოგრაფიისა 
„გრიგოლ დადღიანი“. ისინი ერთიმეორეში იყო არეული. ამის გარკვევა- 
დალაგება მოხდა მხოლოდ 1945 წელს, მუზეუმში კატალოგიზაციის ჩატა- 
რებიხ დროს. ასე, რომ მკვლევარხ 1988 წ. მიხი დალაგება და დანომრვა არ 

  

". ი, მეუნარგიას „ქართველი მწერლების“ შენიშვნებში კი აღნიშნულია: 1926 

წელს ჩავაბარეო; რომელი თარიღია მართალი?!. 
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შეეძლო, ჟურნალ „ლიტერატურის მატიანეში“ გამოქვეყნებული ტექსტ2 
წარმოადგენს არა იმ ფრაგმენტებს, რომელთა არც ერთი გეერდი ერთი- 
მეორეს არ მისდევს, არამედ აგტორის მიერ გაღათეთრებულ ვარიანტს, 
რომელიც დაცული იყო თბილისში ექიმ კაპიტონ მეუნარგიას ოჯახში (ამის 
შესახებ იხილეთ ჩვენი განცხადება, „ლიტერატურის მატიანე", 1940 წ. 
X# L-2, გე. 297, სქოლიო“. (დაყოფა ჩვენია ა. გ. 

აკაკი გაწერელიას განცხადება, რომ მან ექვსი წლით ადრე (9) შეი- 
სწავლა ზუგდიდის მუზეუმში დაცული გრ. ორბელიანის არქივი, დაუჯე- 
რებელია“ (ჟურნ. გე. 155-156). 

ამრიგად, რეცენზიის მიხედვით გამოდის, თითქოს: 1. მე შეცდომაში შემიყვა– 
ნია მკითხველი როცა გამიცხადებია –- ზუგდიდის მუზეუმში ჯერ კიდევ 1933 
წელს ვნახე ი. შეუნარგიას მონოგრაფიის გაგრძელება-მეთქი. 2. რომ მე არ შე- 
მეძლო იქ მოთავსებული მასალის „დანომრეა და დალაგება“, რადგან მუზეუმში 
კატალოგიზაცია ჩატარებულია 194§ წელს. 

მოკლედ: რეცენზია მაბრალებს სიცრუეს და მკითხველს არწმუნებს: დახეთ, 
როგორი „კეთილსინდისიერია“ პოეტის ნაწერების რედღაქტორიო! 

რამ გამოიწეია ასეთი ბრალდება? 
სარეცენზიო წიგნის (გრ. ორბელიანი, პოეზია, 1951) 212 გეერდზე, „ბიბლიო- 

გრაფიაში", ჩვენ აღნიშნული გვაქვს: 

„1. მეუნარგია იონა, ცხოვრება და ღვაწლი გრ. ორბელიანისა (დაუბეჭდა- 
ვი თავები), პუბლიკაცია ს. ცაიშვილისა („ლიტერატურული მატიანე“, 1940, 
# 1-2, გე. 295 –- 341, (თავები XXII -- XXVIII. გამომცემელი წერს: 
„ი. შეუნარგიას ხელნაწერებში მართლაც აღმოჩნდა გრ. ორბელიანის ბი– 
ოგრაფიის ახალი თაეები“ (გე. 247) და „ვაქვეყნებთ ისე, როგორც ჩვენ 
ვიპოვეთ და აღვადგინეთ" (297). მაგრამ ი. მეუნარგიას მონოგრაფიის გა- 
გრძელება ეიპოეეთ ჩვენ შვიდი წლით ადრე იმაეე ზუგდიდის მუზეუმში 

1933 წელს, დავალაგეთ, დავნომრეთ და ზედ დავაწერეთ ფანქრით -––- 
„ი. მეუნარგიას მონოგრაფიის გაგრძელება". ცნობას ამის შესახებ მკი- 
თხველი ნახავს ჩვენი რეღაქციით 1986 წელს გამოცემულ „გრ. ორბელია- 
ნის წერილები"-ს I ტომის შენიშვნებში (იხ. გე. 310: „არქივში აღმოჩნდა 
აგრეთვე იონა მეუნარგიას მონოგრაფიის „ცხოვრება და ღვაწლი თ. ჭრი- 
გოლ ორბელიანისა“ (ტფილისი, 1905) გაგრძელება)", 

აი, სწორედ ამ ადგილმა გამოიწეია ზემოთ ციტირებული რეპლიკა, შენიშვნის 
აზრი ასეთია; როგორ შეეძლო აკაკი გაწერელიას 1988 წელს ენაბა ხელნაწერი 

და იგი ,,დაელაგებია“, როცა ზუგდიდის მუზეუმის კატალოგიზაცია მზოლოდ 1045 

წელს ჩატარდაო! 
ჯერ ერთი: რეცენზიაში მოყვანილი არაა ჩეენი შენიშვნა მთლიანად იმიტომ, 

რომ წინააღმდეგ შემთხვევაში მკითხველი იკითხავდა: როგორ მოაზერზა აკაკი გა- 
წერელიამ ჯერ კიდევ 1986 წელს დაბეჭდილ გრ. ორბელიანის „წერილების! L 
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ტომის შენაშვნებში აღენიშნა ი. მეუნარგიას მონოგრაფიის არხებობა ზუგდიდის 

მუზეუმში, თუ ამ მუზეუმის მასალის გაცნობა 1945 წლამდე შეუძლებელი იყო? 

ეს ხომ უბრალო ლოგიკის საკითხია? 

მართლაც და, აი რას ეწერდით ჩვენ გრ. ორბელიანის „წერილების“ I ტო- 
მის (1996 წ) შენიშვნებში, სადაც მოცემული გვაქვს პოეტის არქივის მოკლე 
აღწერილობა. იხ. გვ. 313. 

„19. სამეგრელოს მუზეუმში (ქ. ზუგდიდში) დაცული მახალები წარ- 
მოადგენს გრ. ორბელიანის ცნობილი ბიოგრაფის იონა მეუნარგიას არქივს. 
ჩეენ ეს არქივი გავარჩიეთ 1933 წელს და ის მასალები, რომლებიც უშუა- 
ლოდ ეხება გრ. ორბელიანს, ცალკე დაეალაგეთ. აქ დაცულია რამღენიმე 
ბარათი გრ. ორბელიანისა (ქართულ და რუსულ ენებზე), დ. ყიფიანისა, 
ყაფლან ორბელიანისა, პ. იოსელიანისა და სხე. გრ. ორბელიანის რუსული 

ბარათები სხეა პირის მიერ მელნით გადაწერილ შავებს წარმოადგენს, ქარ– 
თული წერილები კი მელნით ნაწერ ავტოგრაფებს. არქივში აღმოჩნდა აგ– 

რეთვე იონა მეუნარგიას მოწოგრაფიის –- „ცხოვრება და ღვაწლი თ, გრი- 
გოლ ორბელიანისა“ (ტფილისი, 1905) გაგრძელება. 

სამწუხაროდ, ზუგდიდში ყოფნის დროს ჩვენ ვერ მოვასწარით გრ. ორ- 
ბელიანის ბარათების ასლების გადმოღება. მასალა ჩვენ მივიღეთ მუზეუ- 
მის დირექტორისაგან მაშინ, როცა პირველი ტომის ბარათები სისტემაში 
მოყვანილი და დასაბეჭდად იყო გამზადებული. მასალის ქართული ნაწილი 
დაიბეჭდება III ტომის „დამატებაში“. 

მკითზეელი აქედანაც დაინახაეს, რომ ჩეენ კარგად გაეცნობივართ ზუგდიდის 
მუზეუმში დაცულ მასალას, ძირითადად ეპისტოლარულ დოკუმენტებს“ (დიდი 

ხნით ადრე, ვიდრე 1945 წ.). მაშ რატომაა მიჩქმალული ეს ფაქტი? იმიტომ, რომ 
დამტკიცებულ იქმნას: 1945 წლამდე ზუგდიდის მუზეუმის მასალას აკაკი გაწერე- 

ლია ვერ გაეცნობოდა, ხოლო 1940 წელს „ლიტ. მატიანეში#“ დაბეჭდილი „ცხოვ- 
რება“ თითქოს სულ სხეა ასლია, ვიდრე ზუგღიდის მუზეუმის ვარიანტი, მაგრამ 
ერთი რამ ხომ იჭქემიუტანელია: ამ მონოგრაფიის გაგრძელების არხებოჩის. ფაქტი 
აღვნიშნეთ ჩვენ 1986 წელს. რეცენზიაში კი ეს გარემოება აღნიშნული არაა. 

ამაში სხვა ფაქტებიც გვარწმუნებენ. აი ისინი: 

1. ზუგდიდში ჩვენი ყოფნის (1933 წ) მეორე წელს იქაური მუზეუმის: იმ- 
დროინდელმა დირექტორმა აკაკი ჭანტურიამ 22/ II-34-ის თარიღით მომწერა ბა- 
რათი, რომელშიაც სხეათა შორის მატყობინებდა: 

„გიგზავნით ცალკე, საგანგებო ამანათით თქვენს წიგნს და თქვენს მიერ 
ამორჩეულ გრ. ორბელიანის და პ. იოსელიანის წერილების ასლებს, აგრეთ- 
ვე რუსული „ვეფხისტყაოსნის“ სათაურს. რაც შეეხება იონას ნაწერებს, 
მისი ასლის გადაღება ანუ გაგზავნა ჯერჯერობით ვერ მომიხერხებია. არ– 
ჭივი დაცულია განსაკუთრებული პირობით. და ასეთი მოქმედება იური- 
დიულ საკითხებს წამოაყენებდა. მე მალე ჩამოეალ თბილისში, გნახავთ, 
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საქმის ეითარებას გაგაცნობთ, რომელიც იქ უნდა მოგვარდეს. მგონია სა- 

ბოლოო ჯამში თქვენი სურეილებისამებრ გადაწყდება საქმე. კანონის ფარ- 
გლებში საქმის მოგვარება უფრო სასურეელია, მინემ მისი გადალახვით, 
ამის საწინააღმდეგო თქეენც არა გექნებათ რა“ (წერილის დედანი ჩვენთან 
ინახება. ა. გჰ. 

სწორედ ამ ბარათში აღნიშნული მასალის „ასლების“ შესახებ ვწერდით 
ჩვენ უკვე 1980 წელს გრ. ორბელიანის „წერილები“-ს I ტომის შენიშვნებში: 
„მასალა ჩვენ მივიღეთ მუზეუმის ღირექტორისაგანმა- 
შინ, როცა პირეელი ტომის ბარათები სისტემაში მოყვანი- 
ლი და დასაბეჭდად იყო გამზადებული. მასალის ქართუ- 
ლი ნაწილი დაიბეჭდება III ტომის დამატებაშ ი“-მეთქი (მა- 

სალა, მუზეუმის ბეჭდით შემოწმებული ჩვენთან ინახება). 

რომ მასალა მართლაც ჯერ კიდევ 1934 წ. (მეორედ კი –– 1935 წელს) მიეი- 
დეთ, «ქედანაც ჩანს, რომ ერთი მათგანი ჩვენ გამოვაქვეყნეთ კიდეც „წერილების'' 
მეორე ტომში, რომელიც 1097 წელს გამოვიდა (ე. ი. 1945 წლიდან 8 წლით 
ადრე) ეს არის გრ. ორბელიანის წერილი გედეონ ივანეს-ძე ბუჭყიაშვილიხადმი 

1868 წლის 9 მაისის თარიღით, რომელიც ჩეენ II ტომის კომენტარიებში დაებეჭ- 
დეთ ასეთი შენიშვნით: 

„შენიშენა: ამ ბარათის დედანი დაცულია ზუგდიდის მუზეუმში. აქ 
იბეჭდება იმ ასლის მიხედეით, რომელიც ჩეენ მიეიღეთ 1915 წელს ზუგ- 
დიდიდან. რადგანაც მოსალოდნელია ასლში ზოგი რამ კარგად ვერ იყოს 
გადმოცემული, ჩეენ ის ძირითადად ტექსტში არ მოვათაესეთ“ (იზ. „წერი- 
ლები“, ტ. II, 1927, გე. 296), 

რეცენზიაში ნათქეამია: რედაქტორს რომ ენახა ზუგდიდის მუზეუმის მასა- 
ლები, იგი ნახავდა ზოგიერთი მისი „ლექსების („მუშა ბოქულაძის“ და „ფსალ- 
მუნის“) ავტოგრაფებს, რომელთა შესახებ რედაქტორი თავის შენიშვნებში აღნი- 
შნაეს, მათი აეტოგრაფები არ ჩანსო" (ჟურნ. „მნათობის“ გე. 156). მაგრამ 1933 –- 

)936 წლებში შე არ განმიზრახაეს პოეტის ლექსების გამოცემა, მე ვეძებდი მხო- 
ლოდ პოეტის წერილებს და დირექტორმაც ძირითადად ეს დოკუმენტები მაჩვენა. 
თანაც): ჩემთეის ეხლაც არაა ცნობილი –- როდის შეიძინა მუზეუმმა აღნიშნული 
ლექსების ავტოგრაფები და სხეა მასალა, რადგან 1933 წლის შემდეგ მე ქ. ზუგ– 
დიდში არ ჩაესულვეარ. სწორედ ამით აიხსნება ის გარემოება, რომ დღასახელებუ- 
ლი ლექსების შესახებ ჩვენ არაფერი გვაქვს ნათქვამი აღნიშნული გამოცემის 
შენიშვნებში. 

აქვე დავუმატებთ შემდეგს: 
ჩვენმა რეცენზენტმა 1088 წელს გაზ. „საბჭოთა მასწავლებელში“ დაბეჭდა 

სტატია „გრიგოლ ორბელიანი სკოლის შესახებ“ (იხ. #31 (451) 19 აპრილი), 
სადაც იგი სხვათა შორის გრ. ორბელიანის ერთ-ერთი წერილის შესახებ წერს: 

„ქვეემოდმოყეანილი ბარათი ამოღებულია ი. მეუნარგიას მიერ შედ- 
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ზენილ გრ. ორბელიანი” ბიოგრაფიის დაუბეჭდავ ნაწილიდან, რომელიც 
ინახება ზუგდიდის მუზეუმში“. 

მაშახადამე ი. მეუნარგიას მონოგრაფიის გამოუქვეყნებელი თავები %უგდი- 
დახ მუზეუმში დალაგებული ყოფილა კატალოგიზაციამდე (ე. ი. 1945 წლამდე), 
რადგან ამიხ შესახებ თვითონაც მიუთითებდა ჯერ კიდევ 1088 წელს. 

თაეის რეცენზიასა და ი. მეუნარგიას ნაწერების ახალი გამოცემის შენიშვნებ– 
ში რედაქტორი დაჟინებით ამტკიცებს –– ჩვენ „გაგრძელები "+! გადათეთრებული 
პირი დავბეჭდეთო. მაგრამ უწინარეს ყოვლისა საინტერესოა ფაქტი თვითონ „გა- 
გრძელების“ არსებობისა, რაიც პრესაში კატეგორიულად და ხაზგასმით არ ყო- 
ფილა აღნიშნული გრ. ორბელიანის წერილების L ტომის გამოსვლამდე! მეორედ 

კი თვითონ ჩვენმა რეცენზენტმა აღნიშნა იგი 19808 წელს. 

საკითხავია: თუ გამომცემელმა „ლიტ. მატიანეში“ გამოაქვეყნა 1988 წელს 
თბილისში მოპოვებული სუფთა დედანი და არა ზუგდიდში დაცული შავები, მა- 
შინ რაღად დასჭირდა „აღდგენა“ მონოგრაფიის ტექსტს, რაზედაც იმავე „ლიტ. 
მატიანეში- წერს?! თუ „გაგრძელება“ ,,მზეთუნაზავი“ არ იყო-- რატომ წერს 
იქვე –– გაგრძელება „ჩვენ აღმოვაჩინეთო?!“ რატომ დასჭირდა 1988 წელს ზუგ- 
დიდის „დაულაგებელ“ შავებიდან ამოღება გრ. ორბელიანის წერილისა სკოლის 

შესახებ (და მისი დაბეჭდვა გაზეთში), თუ მას იმავე წელს თბილისში მიგნებული 
გადათეთრებული პირი ხელთ მოეპოვებოდა (ბარათის პირიც ხომ უფრო სუფთა 
იქნებოდა?) რატომ სწერდა კატეგორიულად 1988 წლის „სახალხო განათლებაში“, 
„გრ. ორბელიანის ბიოგრაფიის დაუბეჭდავი ნაწილი ზუგდიდის მუზეუმში ინახე- 
ბაო“, თუ 1996 წლის შემდეგ ამ მუზეუნში დაცული არქივი (მეუნარგიასი) არავის 
დაულაგებია 194წ თუ 1041 წლამდე?! ან როგორ გამოვაქვეჟნეთ ჩვენ 1990 წელხ 
დაწვრილებითი ცნობები აღნიშნულ არქივის შესახებ (პირველად ბეჭდური ხა- 
ხით?) ან როგორ დავბეჭდეთ 1987 წელს ამ „დაულაგებელი არქივიდან გრ. ორ- 
ბელიანის ბარათი ბუჭყიაშვილისადმი? 

ყველა ამ კითხეებიდან დასკენები თავისთავად გამომდინარეობს. 
დასასრულ აღვნიშნავთ, რომ ჩვენს დაგვიანებულ პასუზს მხოლოდ ერთი მი- 

ზანი "აქეს: უცილობელი ჭეშმარიტების აღდგენა, რასაც გრ. ორ- 
ბელიანის ნაწერების ტექსტოლოგიური კვლევის ისტორიისათვის აქვს მნიშვნე– 

ლობა. არავითარი სხეა მიზნით იგი გამოწვეული არაა,



პროზა 

. იღიურები 

(1631-1039) 

მგზავრობა ჩემი ტფილისილამ პეტერბუღამლის _ 

ავტოგრაფი დაცულია საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო არქივის 
ლენინგრადის ფონდსა (ლენინგრადის ცენტრალური საისტორიო არქივიდან, შე- 
თქმულების საქმეები, რვ. XXI, ფურც. 36 –- 46, 59 –– 64) და განსაკუთრებული 
მნიშენელობის საქმეთა ფონდში (M 171, ფურც. 185 –- 205). 

„მგზაერობა ჩემი ტფილისიდამ პეტერბუღამდის« ამ ორ სხვადასხეა ფონდში 
გაფანტულადაა მოთაესებული. გრ. ორბელიან გზადაგზა უწარმოებია დღიური 
და, ცხადია, მგხაერობის დროს მხოლოდ შავად უწერია, თანაც ერთდაიმავე ფურ- 
ცელზე სხვადასხვადროის ჩანაწერები და მინაწერები გვხვდება თუ დავუ- 
მატებთ იმასაც, რომ თავის დროზე ჟანდარმერიის არქივში ეს ნაწერები დაულა- 
გებლად შეუკრავთ, მაშინ გასაგები იქნება, რომ ტექსტის მთლიანი სახის აღდგენა 

საკმაოდ ძნელი აღმოჩნდა. 

„მგზაერობის“ დახასიათებას აქ აღარ შევუდგებით (ამის შესახებ დაწვრ. იხ. 
ამავე გამოცემის შესაეალ წერილში –– „გრ. ორბელიანის პროზა“), ოღონდ აღვნი- 
შნავთ, რომ ტექსტის ზოგიერთი ადგილისათვის საგამომძიებლო კომისიას ჟანსა- 
კუთრებული ყურადღება მიუქცევია და ისინი საეჭეოდ მიუჩნევია. „მგზავრობის“ 
აეტოგრაფში მთელ რიგ გეერდებს ჩამოსმული აქეს ხაზი და აწერია „,1I606- 
80X 88 X.37354« და სხვ. უფრო საეჭვო ადგილები სპეციალურად უნდა თარგმნა- 
ლიყო კომისიისათეის, ხოლო გრ, ორბელიანის საუბარი ი. აფხაზთან საქართვე– 

ლოს მომავლის შესახებ მთლიანად უთარგმნიათ (ფრაზას –– „მოვიდა კნიაზი ივან 
ნიკოლაიჩი აფხაზოვი“ –- თაეზე გამოტანის ნიშანი უზის, ხოლო სქოლიოში აღნი- 
შნულია წითელი მელნით: „პერეეოდ“). აგრეთვე ხაზი აქვს ჩამოსმული შემდეჯ 
ადგილებს: „რომელმან ბოროტმან სულმან...,“ „უნებლიეთ გარდმომცვიდნენ 
თვალთაგან ცრემლნი, ეიხილე რა საფლავი მეფისა ირაკლისა...“, „საკურველ არს, 
თუ ვითარ გადმოეიდა ამა მთათა რუსის ჯარი...“, გენერალი აფხაზი „ჯარით შა- 
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ეიდა თაგაურის ხეობაში სადაცა ორჯელ დამარცხდნენ რუსნი..., „მერწმუნე, 
მაიოროL–– უთხარ მე..." და სხე. (ამ „საეჭეო4 ” ადგილების რუსულად თარგმნის შესა- 

ხებ უფრო დაწერ. იხ. პ. ინგოროყვა, გრ. ორბელიანის ახლად აღმოჩენილი ნაწერე– 
ბი, ქართული მწერლობა, 1928, # 6-7, გე. 261. აგრეთეე მ. ზანდუკელი, ახალი 

ქართული ლიტერატურა, I, 1956, გე. 135--136). 
ნამორთმეული ნაწერების გასინჯვის შემდეგ, 1833 წლის 20 მარტს საგა- 

მომძიებლო კომისიას შემდეგი განუცხადებია გრ ორბელიანისათვის „II0M 

ე886M#07060%# 0706030890X X შვი რ6წM6I, 0#088MIX M8 L იX9M#Vი#0M #8X6, 
9M60700IL6 83 -MX, 00 CV7II06190980MV 00X0048MM0 0C8006MV, 000018 818M)- 

სი=ჯ 88806 801600#7M0+X80, CX009X#I060M0 = 0806ი16 L073MM X 8006MVC MM6- 
IM 8 ი0090190010>%0MV79, მხსთმმნა9 01 900IM # 683001 706080I0MMX8M#- 

+008 იი86MIMV, 0608XIVI#M M8 0668 0-ლ060M9800 2898M8MM0 უ8XIMIლ010”:0 Iი0889- 

ჯIხთგ (საქ. სახელმწ. ცენტრალური არქივი, ლენინგრადის ფონდი, XVIII, 

გვ. 3502). 
„მგზავრობი“ გადათეთრებული ნაწილი (დღიური 1831 წ. 9 ივნისიდან 

7 აგვისტომდე) გამოაქეეყნა პ. ინგოროყეამ (მნათობი, 1940, #2); რამდენიმე 
ფრაგმენტი მოსკოეისა და პეტერბურგის შთაბეჭდილებებიდან 'შმქიტანა ა. გაწე- 
ტელიამ გრ. ორბელიანის „წერილების“ 1 ტომის ”შენიშენებში (იხ. გრ. ორბე- 
ლიანი, წერილები. I, 1936); „მგზავრობის“ ერთი თავი, კერძოდ „მოსკოეის აღწე– 
რა“ დაბეჭდა მ. გოცაძემ (მნათობი, 1956, M# 3), ხოლო დღიურის მომდევნო ნაწი- 

ლებიდან პეტერბურგის აღწერა გამოაქვეყნა ვ. შადურმა (მნათობი, 1957, # 6). 
გრ ორბელიანის „მგზავრობა ჩემი ტფილისიდამ პეტერბუღამდის“ სრული 

სახით პირველად ქვეყნდება. ტექსტი იბეჭდება ავტოგრაფის მიხედვით". 

აქვე უნდა შევნიშნოთ „მგზავრობისა“ და, საერთოდ, ჩვენს მიერ აქ გამო- 

ქვეყნებული პროზაული ტექსტების შესახებ: რამდენადაც გრ; ორბელიანის ნა- 
წერების გამოცემა მასობრიეი ტირაჟით გადაწყდა, ამიტომ აუცილებელი აღმო- 
ჩნდა სრულ აკადემიურ პუბლიკაციაზე ხელი აგეეღო ღა ღადგენილ ტექსტში ზო- 
გიერთი ცელილება შეგეეტანა, კერძოდ, უარცოფილი იქნა არქაული ორთოგრა- 

ფია, რომელსაც ავტორი ძირითადად იქაეს, ამის შედეგად შევცეალეთ ხმა- 
რებიდან ამოღებული ასოები, როგორიცაა: 9, წ, პკ, გ, ი, მ, დ. %%, ასეგე შე- 

" ჩვეულებრიე ხმარობენ –– „მგზავრობა ჩემი ტფილისიდამ პეტერბურ- 
ღამდის“ (ამდაგვარად აქეს დაბეჭდილი პ. ინგოროყვასაც), აეტოგრაფის სა- 
თაურში კი არის „პეტერბუღამდის“, ამიტომ ჩეენც ასე დაეტოეეთ. გრ. ორ- 

ბელიანი „მგზავრობის“ ტექსტში პარალელურად ხმარობს ორივე ფორმას, 
«ბ?! ამ მხრიე გამონაკლისის სახით ღავტოეეთ გრ. ორბელიანის კრიტიკული 

წერილი (რეცენზია გ. წერეთლის მოთხრობაზე -–– „კიკოლიკი, ჩიკოლიკი და კუდა- 
ბზიკა?), სადღაც ავტორი ენობრივი ნორმების შესახებ მსჯელობს და პრინციპულად 
ამტკიცებს მის მიერვე ხმარებული არქაული ფორმების საჭიროებას. 

ძჯელი ასოები შევცვალეთ გრ. ორბელიანის რუსულ ჩანაწერებშიც. 
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ცვლილი იქნა ასომთავრულები, რომლებითაც გრ. ორბელიანი ზოგჯერ იწყებს 
საკუთარ სახელებს (მაგალითად, იესო, ირაკლი, ივერია), ანდა საპატიო წოდე« 
ბის აღმნიშვნელ სიტყეებს (იმპერატორი და სხე. იშვიათად ასომთავრულს იყე– 
ნებს სათაურისა ღა აბზაცის დასაწყისშიც). 

ავტორი უმეტესაღ ხაზგასმით წერს პირთა და გეოგრაფიულ სახელებს, 
ჩეენს გამოცემაში ამის ჩვენებაც არ მოხერხღა ასეთ აღნიშვნათა სიმრაელის გამო. 

სხეა მზრივ გამოცემაში ზუსტად დაცულია ავტორის სტილი და მართლწერა, 
ოღონდ შეტანილია, ჩვენი აზრით, ზოგიერთი აუცილებელი შესწორება, სახელ- 
დობრ: 1) გასწორებულია ავტორის კალმისეული შეცდომები (ყველა მნიშვნე- 
ლოვანი გასწორება ნაჩეენებია სქოლიოში), 2) გასწორებულია პუნქტუაცია ყველ- 
გან, სადაც ეს საჭირო იყო ტექსტის გაგების თეალსაზრისით, 3) აეტორი დეფი- 
სით წერს სიტყეებს: მართლ-მსაჯულობა, კეთილ-გონიერება, კეთილ-მოქმედი, 
წითელ-კაბიანი და სხე., მაგრამ ამ წესს ყოველთეის არ იცაეს. ამიტომ ჩვენ ასე- 
თი კომპოზიტები ერთად დავწერეთ, 4) აეტორი ხშირად ერთად წერს შემასმე– 
ნელსა და დამოკიდებული წინადადების კაეშირს –– რა (იხილაესრა და სხე), არ- 
სებით სახელსა და თანდებულს (სახლსაშინა, ქვეყანასაზედა და სხვ), რიცხვით და 
არსებით სახელებს (ორსაათამდის და სხვ.). ჩვენ ყეელგან ერთი წესი დავიცაეით 

და ისინი ცალ-ცალკე დავწერეთ. 5) აეტორი ზოგჯერ დეფისით წერს რთულ 
ზმნებს, მაგალითად: ძალ-უძს, ძალ-ედვა, წინა-აღუდგების და სხვ, ასეთი ზმნე- 
ბი ჩვენ უდეფისოდ წარმოვადგინეთ. 

ჩეენს მიერ გახსწილი შემოკლებულ სახელთა დაბოლოებანი, ან აღდგენილი 
ადგილები კვადრატულ ფრჩხილებშია ჩასმული. ასეეე კვადრატულ ფრჩზილებშია 
ჩასმული ნაწარმოებთა ის სათაურები, რომლებიც ავტორს არ ეკუთვნის. 

გამოცემაში ქარაგმები გახსნილია. ეს ქარაგმები საკმაოდ მარტივია“და მათი 
სტერეოტიპული სახე ასეთია: შ“ა (შინა), ქკ“სა (ქორონიკონსა), შ“დ (შემდგომად), 

ღ“თო (ღმერთო), ვ”ა (ეითარცა), კ“დ (კვალად), ფ”დ (ფრიად), შ“ს (შორის), რ“ლ 
(რომელ), პ”ლსა (პირველსა), მ”რ (მიერ) და სხვ. 

უნდა დაესძინოთ, რომ ტექსტში ზშირად გეხედება რუსული ან “უცხო სი- 
ტყვეები, რომლებიც ფრჩხილებშია ჩასმული. აეტორი ამდაგეარად მაშინ იქცევა, 
როდესაც ქართულად რუსულის შესატყვისს ვერ პოულობს. გამოცემაში ჩვენც 
ასე დაეტოვეთ. რამდენიმე შემთხვევაში გრ. ორბელიანს ცალკე ფურცელზე 
ამოუწერია ის სიტყეები, რომლებიც ვერ უთირგმნია. კერძოდ, „მგზავრობის 
ხელნაწერში ცალკე ამოწერილი გეზვდება შემდეგი სიტყვები (რა თქმა უნდა, 
ამათგან ზოგიერთის თარგმნა სრულებით არ იყო საჭირო); 

ზუზეუმ კრისტალლ 
მოდელ ა10XM 
მინერალ პბლავიკ 
მალახით პალმა 
დრუზი მოწუმენტ, პამიატნიკ 
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ობელისკ კიოტ 
უნიუგი1ე+ შპინარ 

შლემ რუბინ 
სტატუია ემალ 
კოლოსალნი ფინიფტ 
რეშეტკა აკვამარინ 
პოდეიღი შპიც 
ბდენიე კოსტილი 
დერჟავა, ხელმწიფეს რომ უჭირავს ნოსილკი 
პოპეჩენიე ჩერეპახოვი 
ოღრაჟდენიე ბულავა 
ოპოლჩენიე ბუზდიხან 
უტვარ დოსპეხი 
პანიკადილო კოლჩუღა 
რიზა პიშჩალ 
რიზნიცა ბერდიშ 
კრილცო ლიტავრი 

ტემნომალინოვი შორ 
ნარიად პალაჩ 

დასასრულ, უნდა აღენიშნოთ, რომ როგორც „მგზავრობის", ისე მომდევნო 
ხანის დღიურების შენიშვნებში, გეოგრაფიული პუნქტების განმარტების დროს, 
არ ვეხებით დასახელებულ სოფლებს, -- იგულისხმება, რომ ისინი შედიან მო- 
ხსენებულ საგუბერნიო და სამაზრო ქალაქების შემადგენლობაში. საფუძვლად 

ღებულია მაშინდელ მინისტრაციული დაყოფა. შენიშენებში აგრეთეე არ 
ვეხებით იმ ადგილებსა და ღირსშესანიშნაობებს, რომელთა შესახებ ერცლად დ» 
უმეტესად სწორად მოგვითხრობს თვით გრ. ორბელიანი. 

1, ზაქარია –– ზაქარია ორბელიანი, გრ. ორბელიანის ძმა (1806 –- 1847). 
სამხედრო სამსახური დაიწყო 1824 წელს. 1844 წელს დაინიშნა სამურის ოლქის 
უფროსად. ამავე წელს მიიღო პოლკოვნიკობა. 1846 წელს დაინიშნა აპშერონის 
პოლკის კომანდირად (უფრო დაწვრ. იხ. გრ. ორბელიანი, წერილები, ტ. I, 1936, 

გე. 220 –– 221, ა. გაწერელიას რედ. და შენიშვნებით). გრ. ორბელიანი დღიურში 
აღნიშნავს, რომ ზაქარია „ჩემსაეით მოსიარულობს ამაოდ, შორს ნათესაეთა თვის- 
თაგან და თვისისა მამულისა4, ამ დროს, 1831 წელს, ზაქარია ორბელიანი მართ- 
ლაც პოლონეთში იმყოფებოდა, სადაც მონაწილეობა მიიღო პოლონეთის აჯაწყე- 
ბის ჩაქრობაში. 
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2. იგულისხმებინ თეიმურაზ მეორე (1700-- 17621) და ერვკლე 

მეორე (1718-1798). 
მ. არაგეის ერისთავი ჯიმშერ-–– 1743 წ. მოკლეს არაგვის ერისთავი 

ბეჟანი და მის ადგილზე თეიმურაზ მეორემ ერისთავად დასვა ჯიმშერ ჩოლოყა- 
შვილი (1743 –– 1756 წ.წ. იხ. თ. ჟორდანია, ქრონიკები, II, 1897, გე, 534), 

4. თარიღი უდრის 23 ივლისს, 1751 წ. | 
5. იგულისხმება ერეკლე მეორის შეუღლე დედოფალი დარეჯანი. მეფე 

ერეკლე თავის ოჯახითურთ მთიულეთში გაიზიზნა იმის შემდეგ, რაც სპარსეთის 

“შაჰმა აღა-მაჰმად -ხანმა 1795 წ, თბილისი ააოხრა. 
6. ქიზიყის მოურავი ზაქარია – ზაქარია ანდრონიკაშვილი, ერეკ- 

ლე მეორის სიძე. ზაქარია ანდრონიკაშვილი პაპა იყო გრ. ორბელიანისა. 

7. არაგეის ერისთავი ბარძიმ მდივანბეგი –– (გარდ, 1692 წ) 

ერეკლე პირველმა გამეფებისთანავე ბარძიმი დაადგინა მსაჯულთუხუცესად. 1691 წ. 
ბარძიზი ქართლს დაბრუნებულ გიორგი მეთერთმეტეს მიემხრო. ამ უკანასკნე-- 
მა ბარძიმი, გივი ამილახეარი და თამაზ ბარათაშვილი კახეთის დასაჰყრობად წარ- 

გზავნა. კახელნი შემოეგებნენ და ზაეი შესთავაზეს, მაგრამ „ბარძიმი იყო ამაყი, 
თავხედი, კადნიერი და არა რაიდ ვინმე ჩნდა და უმეტეს კახი", „დამთვრალი გან- 
რისხნა ფრიად და არღა-რა ისმინა ვისიმე და მიეტეეა ბრძოლადშ4. ამ შეტაკების 
დროს ბარძიმი მოკლეს. (ვახუშტი, საქართველოს ცხოვრება, ზ. ჭიჭინაძის გამოც. 

1913. გვ. 96). · 
8. თარიღი უდრის 1753 წელს. 
რაც შეეხება ტექსტში მოხსენებულ „ვიღაც ნიკოლოოზს“,–-ეს არის 

მხატვარი ნიკოლოზ აფხაზი, რომელსაც მოუხატავს ანანურის ეკლესიის კანკელი 

და აქვე განუახლებია 13 ასურელი მამის ფრესკები (იხ. პ. იოსელიანი, ცხოვრება 
გიორგი მეცამეტისა, ა. გაწერელიას რედაქციით, 1936, გე. 262). 

9. ერმოლოვი –– ალექსი პეტრეს ძე (1772 –– 1861), ცნობილი სამხედრო 
პირი, ინფანტერიის გენერალი. თავი გამოიჩინა პირველ სამამულო ომში. სა- 
ქართეელოს მთაეარმართებელი 1817 -– 1827 წლებში. 

10. არაგვის ერისთვისშვილი ბაინდური – „დაჯდა 169? წ. 
ცოლი თამარ 170! წ. ამისგან შეკერილი ოლარი იჩ. ეკლესიის მუზეუმში“ (თ, ჟო“- 
დანია, ქრონიკები, II, გე- 532), 

11-გ- ე. ღა ს.შვილი--(1) პირველ ინიციალებში შეუძლებელია დრამა- 
ტურგი გიორგი ერისთავი ვიგულისხმოთ, რადგან- გრ. ორბელიანი ამ შეზეედრის 
შესახებ წერს, რომ „ხილვა ჩვენი იყო პირველ“. 

12. ელადიკაუკაზი –– (ამჟამად ორჯონიკიძე) –– თერგის ოლქის მთაეა- 
რი ქალაქი მღ. თერგზე. 

11. ციციანოეი – პავლე დიმიტრის ძე (1754 –- 1806), ინფანტერიის გე- 
ნერალი, პ. ციციანოვის წინაპრები საქართველოდან გადავიდნენ რუსეთს, კე“- 
ძოდ კი მისი პაპა –– პაატა ზაქარიას ძე ციციშვილი ვახტანგ VI-ს გაჰყვა 1725 წ. 
ჰ. ციციანოვის მამა –– დიმიტრი პავლეს ძე საკმაოდ ცნობილი მწერალი იყო რუ- 
სეთში: მას ეკუთვნის რამდენიმე თარგმანი ფრანგულიდან, ანდერძი შვილები- 
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სადმი და სხე. (ყველა დაბეჭდილია). პავლე დციციანოვმა მრავალ ბრძოლაში გა– 
მოიჩინა თავი (სუვოროეი მას უწოდებდა. „მამაც გენერალი ციციანოვი“.). 

1802 -–– 1806 წლებში ციციანოეი რუსეთის ჯარების მთავარსარდლად იყო საქარ- 
თველოში (დაწვრ. იხ. 706948 6Mიწი8თ996099% CXV88იL, C.–I6., 1901). 

14. აფხაზოეი –– ივანე ნიკოლოზის ძე აფხაზი (1764 –- 1832). გენერალი. 

1812 წ. დეკემბერში, ლენქორანის აღებისას, მეთაურობდა ერთ-ერთ რაზმს მაიო- 
ლის ხარისხით. აქ მამაცობის გამოჩენისათვის დაჯილდოებული იქნა წმ. გიორგის 
ნე-4 ზარისხის ორდენით. 1821 წ. მიიღო პოლკოვნიკობა, ამავე წელს დაინიშნა 
ქართ. გრენადერთა პოლკის კომანდირად. როდესაც აფხაზეთში მთაერად დალაი 
ღიმ, შერეაშიძე, ი. აფხაზი საგანგებო რაზმით გაემართა მის დასახმარებლად, 
რათა გაედევნა არსლან-ბეი, რომელსაც სურდა აფხაზეთის ტასტის ხელში ჩაგ- 

„ღება. ი. აფხაზმა მიაღწია სოხუმამდე და გაფანტა არსლან-ბეის მომხრეები. 
1827 წ. იგი დაინიშნა გენ. პანკრატიევის კორპუსის შტაბის უფროსად. 1829 წლ.- 
ღან, უკეე გენერალ-მაიორი, ი. აფხაზი ითელებოდა სამხედრო-სამზარეო უფრო- 
სად რუსეთის პროეინციებისა ამიერკავკასიაში. 1830 წ. დააწყნარა მთიელეზი (თა–- 
ჯგაურები). ი. აფხაზი გარდაიცეალა გზაზე, პოლონეთისაკენ მიმავალი, სადაც იგი 
გაიწეია გრაფმა პასკევიჩმა (იხ. 800999889 8MVMMXM000XV9, 19!1, ». I). 

ი. აფხაზის მამის –– ნიკოლოზის შესახებ იხ. პ. იოსელიანის მონოგრაფია – 
„ცხოგრება გიორგი მეცამეტისა", 1936, გვ. 263; შეად. აქვე, შენიშვ. მ. 

15. ალექსანდრე საგინაშვილი -–- ალექსანდრე დიმიტრის ძე სა- 
გინაშვილი. 1045 –– 1850 წლებში მსახურობდა გენერალურ შტაბში. მის შესა- 

ხებ „კაეკაზსკი კალენდარი“ შემდეგ ცნობას გვაწვდის: „#0M8519ი ი02XX# 8-70 
ჯიიინიებტიზ: საიშთი# #IM6”იგსჯი MMხი”იძიაეთ8 Cი+8შ08“ (L89MX. =85”08M8690L. 
1846, ი». 197) შემდეგში გენერალი (შეად. ნ. ბარათაშვილი, თხზულებანი, 1945, 
ჯვ. 9116). 

16 ეკატერინოგრადი –– თაედაპირგელად სტანიცა თერგის ოლქში. 
1786 წლიდან ითელებოდა საგუბერნიო ქალაქად, შემდეგ სამაზრო ქალაქად. 

1822 წ. გააუქმეს ეკატერინოგრადის ციხე-სიმაგრე და იგი კვლავ სტანიცად ტა- 
დაიქცა. 

17. ღრაფინა პასკევიჩისა –- გრაფ ივანე თედორეს ძე პასკვვიჩის 
მეუღლგ (იხ. შენიშვნა 31). 

18, ზეფე გიორგი –- საქართველოს უკანასკნელი მეფე გიორგი XII 
(1746 –– 1800). 

194 ლანგთემური და ტახტამიში –– ლანგ-თემური (თეზუ“- 

ლენგი –– 1311 –– 1405), მონგოლთა სარდალი, ცნობილია მის მიერ წარმოებული 
სისხლისმღვრელი ომებით. დაიპყრო შუა აზია, ინდოეთი და სპარსეთი, 1394 წ. 

მიაღწია მოსკოეამდე. 1402 წ. სასტიკად დაამარცხა თურქეთის სულთანი ზაიაზეთ 
პირველი. თემურ-ლენგი პირველად შემოესია საქართეელოს 1386 წ. ამ დროიდან 

მოკიდებული, ეიდრე 1403 წლამდე, მან საქართველო ექესჯერ დალაშქრა. 
თოზთამიში -– (გარდ. 1406) -– ჩრდილოეთის „ოქროს ურდოს# მზრძა- 

ნებელი, ჩინგის-ხანის შთამომაეალი. 1380 წ. მან დაამარცხა „ოქროს ურდოს“ ხანი 

“მამაბ. 1982 წ. დაარბია მოსკოვი, თოზთამიშს სახიფათოდ მიაჩნდა ლანგ-თემურის 
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გაძლიერება, ამიტომ მან გადაწყვიტა ამ უკანასკნელისათვის დაესწრო და 1385 წ. 
ადარბადაგანში შეიჭრა. სწორედ ამან გამოიწვია ლანგ-თემურის პირველი გამო- 
ლაშქრება საქართეელოზე, რადგან თემური ფიქრობდა, რომ თოზთამიშმა სწორედ 
საქართველოს დახმარებით მოახერხა ადარბადაგანმი შეჭრა. საბოლოოდ ლანგ- 
თემურმა გაანადგურა თოხთამიში. 

20. ეკატერინა ხელმწიფე –– რუსეთის დედოფალი ეკატერინე მეო- 
რე (1729 –– 1796). 

21, სტავროპოლი –- საგუბერნიო ქალაქი ჩრდ. კაეკასიაში, მდ. ტაშმ- 
ლაზე. . 

22. ჩინგის-ზანი -–> (1155-- 1227) –- ცნობილი მონგოლი ღამპყრობი. 

შეიჭრა ჩრდ. ჩინეთში, აიღო პეკინი. დაამარცხა ხორეზმის შაჰი მუჰამედი. მიაღ- 
წია რუსეთამდე და 1223 წ. მდ. კალკაზე გაანადგურა სამხრეთ რუსეთის თაეადთა 
ლაშქარი. ჩინგის-ხანის ერთი რაზმი, 20.000 მეომრის რაოდენობით, რომელსაც 
ჯებე და სუბუდაი მეთაურობდნენ, საქართველოში პირველად გამოჩნდა ლაშა- 
გიორგის დროს 1220 წელს. 

21. ყაზანი –– საგუბერნიო ქალაქი, მღ. ყაზანკაზე.ე დაარსდა XII ს. 
XV საუკუნის ნახევრიდან 1552 წლამდე ითელებოდა ყაზანის სამეფოს სატახტო 

ქალაქად. 

24. ასტარხანი –- ასტრახანი –– საგუბერნიო ქალაქი, მდ. ეოლგის მარ- 
ცხენა ნაპირზე. ძველად ითვლებოდა ასტრახანის სამეფოს სატახტო ქალაქად, 
ეიდრე მოსკოვის სახელმწიფომ არ შეიერთა .იგი 1557 წ. 

25. ემმანუელი –– გიორგი არსენის ძე (1775 –– 1837), კავალერიის გენე- 
რალი. პირეელი სამამულო ომის გამოჩენილი მონაწილე, 1826 წ. დაინიშნა ჯარე- 
ბის სარდლად კაეკასიის ხაზზე და კაეკასიის ოლქის უფროსად. რუსეთის იმპე- 
რიას დაუმორჩილა მრავალი მთიელი ტომი. 1829 წ. მოაწყო ექსპედიცია იალ- 
ბუზზე, რომელშიც მონაწილეობა მიიღო რუსეთის მეცნიერებათა აკადემიამ. ამის 
შემდეგ ემანუელი აირჩიეს აკადემიის საპატიო წეერად. 

26. მაიორი – იხ, შენიშვ. 57. 

27. კაპიტანი ფრიდრიკსი – (9) რუსეთის არმიის ოფიცერი, რო- 
გორც ჩანს, მსახურობდა სტაეროპოლში (იხ. ტექსტი). 

28. კონსტანტინე – დიდი მთავარი კონსტანტინე პაელეს ძე (1729- - 
1831). 1816 წლიდან იყო მეფისნაცელად პოლონეთში. ალექსანდრე პირველის ს-- 
კვდილის შემდეგ უარი განაცხადა ტახტზე და მის მაგიგრად გამეფდა მისი ძმა ნ“- 
კოლო" პავლეს ძე (ნიკოლოზ I), 

29. დიბიჩი –- ივანე იეანეს ძე (1785 –- 1831), გენერალი. 1812 წლის 
სამამულო ომის მონაწილე. თურქეთთან ომში 1829 წ. აიღო ადრიანოჰოლი და 
აიძულა თურქეთი დაედო ზავი. 1820 წ. მონაწილეობას იღებდა პოლოწეთის აჯა:- 
ყების ჩაქრობაში. 

30. ანტონ ყარაშეილი – (9) 

11. პასკეეიჩი –-– ივანე თედორეს ძე (1782 –– 1856), ცნობილი პირი 
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რუსეთის სამხედრო ისტორიაში. კაეკასიის მთაეარმართებელი 1827 –- 1031 წწ. 
ანდრიანოპოლის ზავის შემდეგ მიიღო გენერალ-ფელდმარშლობა. აქტიურად მო- 
ნაწილეობდა პოლონეთის აჯანყების ჩაქრობაში, რის შემდეგაც, 1811 წელს, და- 
ინიშნა მეფისნა,ყვლად „პოლონეთის სამეფოში# და მიიღო ტიტული ა»C861). 
#M9წვხ სვიი880MVM+, 

32. რეღული – იგულისხმება რეგულარული არმია, 
ქვ. ალექსანდრე მეფე – უნდა იგულისხმებოდეს საქართეელოს ზეფე 

ალექსანდრე პირეელი, კონსტანტინეს ძე (მეფობდა 1412 – 1442 წ.წ). 

14. ლეოწიდი – ი. აფხაზი მართლმადიდებლური ეკლესიის ან ერთ-ერთ 
წმინდანს გულისხმობს, რომელიც წამებით მოკედა (ასეთი ორია ცნობილი), ანდა 
სპარტას მეფეს ლეონიდე I, რომელიც 480 წ. (ძე. წელთაღრ.) შეება სპარსეთის 
მეფეს ქსერქსეს. მან მცირე ჯარით თავი შეაკლა მტერს, რათა მთაეარი ძალები- 
სათვის უკან დახევის საშუალება მიეცა. 

35. პოდპოლკოენიკი ილინსკი – (2) რუსეთის არმიის ოფიცერია 
(იხ. ტექსტი). 

36. პოლკოვნიკი ფლიგე –– (1) ტუსეთის არმიის ოფიცერი (იხ. 

ტექსტი). 
37. ზაქარია ორბელიანი –- (იხ, შენიშენა 1). 
ქ8, გრაფისიმონიჩი –– რუსეთის ელჩი სპარსეთში (დაინიშნა L832 წ.), 

თეიმურაზ ბატონიშვილის ქეისლი (ცოლად ჰყავდა სარდლის ოთარ ამილახვარის 
ქალი). თეიმურაზის თხოენით მან თან წაიყვანა თავრიზში საელჩოს თანამშრომ- 

ლად ს. რაზმაძე, რომელიც იმ დროს უკვე 1812 წლის შეთქმულების აქტიური 
წეერი იყო. 

30. ღელშერტი – იგულისხმება გრ. ორბელიანის მეგობარი გელშერტი, 
ოფიცერი, რომელსაც შემდეგ ხანებში პოეტი ხშირად წერდა წერილებს რუსეთ- 

ში (იხ. ი. მეუნარგია, ქართველი მწერლები, I, 1941, გე, 56 –– 57, ს. ცაიშვილის 

რედ). ამაეე დღიურში 1811 წ. 11 ნოემბერს გრ. ორბელიანი აღნიშნავს: „ღელ- 
შერტმა წამიყვანა სასეირნოდ ნევსკის პროსპეკტზე“. ჩანს, მათ ერთად იმგზავრეს 

პეტერბურგამდე. 
40. ზაქარია იოსების ძე სულწანიშეილი ღა შალიკაშვი- 

ლი –- (19). როგორც ჩანს, ესენიც რუსეთის არმიის ოფიცრები იყვნენ (იხ. ტექს- 
ტი). მეორე ამათგანი ხომ არ არის სვიმონ იოსების ძე შალიკაშვილი, ქართ. 
გრენადერთა პოლკის ოფიცერი, რომელსაც გრ. ორბელიანი ზშირად ახსენებხ თა- 
ვის წერილებსა და დაღესტნის პერიოდის დღიურში? 

4). შარვაშიძე – (,. 
42. პოდპოლკოვნიკი ტიმერმანი -– (1), 
43. სვისტუნოვი -- კამერპერი. გარდ. 1818 წ. (იხ. ტექსტი). 
44. როსტოვი – იგულისხმება დონის-როსტოგი, საპორტო ქალაქი მდ. 

დონის მარჯვენა ნაპირზე. · 

45. ნაზჩეეანი – იგულისხმება დოწის-ნახჩევან. ადმინისტრაციულად 
გაერთიანებული იყო როსტოვთან. 
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46. ხერქასკი – სტანიცა მდ. დონზე, ჩერკასკის ოლქში. 
4. ნოვოჩერქასკი – საოლქო ქალაქი მდ. აკსაიასთან და ტუზლოვთან. 

დაარსებულია გრაფი პლატოვგვის მიერ (დაწვრ. იზ. ტექსტი). 
48. ალექსანდრე ხელმწიფე – რუსეთის იმპერატორი ალექსანდ- 

რე I (I777 -– 1825). 

49. გრაფი პლატოვი –- მათე ივანეს ძე (1751 –– 1618), დონის ჯარების 

ატამანი, 1012 წ. სამამულო ომის გმირი (დაწვრ. იხ. ტექსტი). 
50. მალახოეი –– (?) თედორე ეასილის ძე, მკურნალი (იხ. ტექსტი). 
51, ვორონეჟის გუბერნია – რუსეთის ერთ-ერთი შიდა-გუბერნია, 

ტერიტორია 57,900 კე. ვერსი, მცხოერ. რაოდენობა 13,080,000; საგუბერნიო ქა- 

ლაქი ვორონეჟი, მდ. ვორონეეზე. 
52 პაელოვსკი –- სამაზრო ქალაქი ვორონეჟის გუბერნიაში, მდ. ოსერე- 

დაზგ. 
53 კონსტანტინე ცესარევიჩი –- იხ. შენიშვ. 286. 
54. იზ. შენიშე. 31. 
55. მოჟაისკი – სამაზრო ქალაქი მოსკოეის გუბერნიაში, მდ. მოჟაისკზე. 

56. ვორონეჟი –- იხ. შენიშე. 51. 
57. სიე რ. –– (9) ზოგჯერ ტექსტში გვხედება მაიორი სი... (24 სექტ. 

დღიური) როგორც დღიურიდან ჩანს, ეს მაიორი მეთაურობდა იმ რაზმს, რო- 
მელთანაც ერთად გრ, ორბელიანი პეტერბურგისაკენ მიდიოდა. დღიურიდანვე 
ჩანს, რომ გრ. ორბელიანი ამ მაიორის თანაშემწის მოვალეობას ასრულებდა. 

58. სენიავინი –- იეანე გრიგორის ძე, მემამულე ეორონექის ჯუბერ- 

ნიაში (იზ. ტექსტი). 
59. ზადონსკი –– სამაზრო ქალაქი ეორონეჟის გუბერნიაში, მდ. დონზე, 
60, მიკულინი –- (1) მემამულე ვორონეჟის გუბერნიაში (იხ, ტექსტი) 
61. ელეცი –- სამაზრო ქალაქი ორლოეის გუბ., მდ. სოსნაზე. 
62. „ახალ აღნაგო“ -- ლექსი დიმიტრი იოსების ძე თუმანიშვილისა 

(გარდ. 1021 წ). დ. თუმანიშვილისა და მისი ლექსის შესახებ შემდეგს მოგვითხ–- 
რობს ბ. იოსელიანი: „ღიმიტრი, იოსებ მდივნის შვილი, გვარით თუმანიშვილი. 
მოლექსე. ზოკედა 1821 წელსა. ახლდა მეფის ძეს მიხაილს ს. –– პ. ბ. მისგან და- 
წერილსა ლექსსა სიყვარულითსა: 

„სიცოცხლეს შენგან მოველი, 

უკვდავება ზარ ცხოველი“ 

უქზნა დაწუნება ლექსადეე მღვდელმან ეგნატე იოსელიანმან. ამას შეუდგინეს ბა- 
ასი“ (0. იოსგლიანი, ცხოვრება გიორჯი მეცამეტისა, 1936, გვ. 262. დიმ. თუმანი– 
შვილის ამ ლექსის შესახებ უფრო დაწერ. იხ. ტ. რუხაძე, ძუელი ქართული ლი- 

რიკთს ისტორიიდან, 1954). 

68 „ათმაბუტაშლარო“ -- „ნუ ისერი ამ ქვებს" (თურქ. 

64. ეფრემოვი – სამაზრო ქალაქი ტულის გუბ., მდ. კრასიეაია მვჩაზე. 
65 გრაფი ბობრიცკი –– (1) შემამულე ტულის გუბ. (იხ. ტექსტი) 
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66. ბოგოროდიცკი -– სამაზრო ქალაქი ტულის გუბ., მდ. ლესზოი უპე- 

«7. ტულა -- საგუბერნიო ქალაქი, მდ, უპაზე, 
68 ნედერჟონსი – (ე 

69, სერპუზხოვი –- სამაზრო ქალაქი მოსკოეის გუბ., მდ. ოკას მახლობ- 

20. პოდოლსკი –– სამაზრო ქალაქი მოსკოეის გუბ., მდ. პახრაზვ. 
71. შენშინი ღა მურზახანოეი – (1) როგორც ჩანს, რუსეთის არ- 

მიის ოფიცრები იყვწენ. ახლო ურთიერთობა ჰქონიათ ქართველებთან (იხ. ტე- 
ქსტი). 

72. მეჩნიკოვი – ეეგრაფი ილიას ძე (1770 –– 1836), სენატორი. 
73. ტრუბეცკოი – (9) მემამულე მოსკოვის გუბ, (იხ .ტექსტი). 

74. „თაეისუფალნი მსაჯულნი, ანუ ბარბაროსობის დრო- 

ნი“ – პიესა (იზ. ტექსტი). 
75. „პირველი სიყეარული" –– ვოდეეილი (იხ. ტექსტი). 

76. „ნინა, ანუ სიყვარულით გაგიჟებული“ –- ბალეტი (იხ. 

ტექსტი). 
?7. ოქროპირ ბატონიშვილი –- გიორგი X11-ის ძე (1795 –– 1857). 

რუსეთში გადასახლდა 1803 წ. თავის დედასთან –– მარიამ დედოფალთან ერთად. 
1832 წ. შეთქმულების ერთ-ერთი ხელმძღვანელი, გრ. ორბელიანს თბილისელ შე- 
თქმულთაგან დავალებული ჰქონია, რომ მას ოქროპირ და დიმიტრი ბატონი- 

შეილებთან უშუალო კავშირი დაემყარებინა (იზ. შენიშე. 312). 
78. თარხნიშვილი ესტატე – (ე) 

79. პოპეიკადოკტორი – (ე 

80. გიორგი აეალოეი –- გიორგი ივანეს ძე ავალიშეილა LI769 – 
1850), ცნობილი მწერალი და დიპლომატი, ერეკლე მეორისა და გიორგი მეთორ- 
მეტის ელჩი რუსეთში. გ. ავალიშვილმა დიდად შეუწყო ხელი რუსეთთან საქარ- 
თეელოს დაახლოებას. რუსეთთან საქართველოს შეერთების შემდეგ, იგი თითქმის 
მუდღმიეად ცხოვრობდა მოსკოვში. უკანასკნელ წლებში მას უბოძეს „დეისტვი- 

ტელნწი სტატსკი სოვეტნიკის ხარისხი. 1819 –- 1820 წლებში გ. ავალიშვილმა 
აღმოსავლეთის ქვეყნებში იმოგზაურა და აღწერა კიდეც: „მგზავრობა თბილისით 
იერუსალიმისადმი საბერძნეთსა ზედა...“ განსაკუთრებით მნიშენელოეანია მის 
მიერ ა: სუმაროკოვის პიესების თარგმნა ქართულ ენაზე (უფრო დაწერ. იზ. ტ. რუ– 
ხაძე, ქართული ეპოსი „გარდამავალი ხანის“ ლიტერატურაში, 1939). 

მოსკოვიდან წასვლის შემდეგ, გრ. ორბელიანს მიწერ-მოწერა ჰქონია გ, ავა- 
ლიშვილთან (იხ, გრ. ორბელიანი, წერილები, ტ. 1, ა. გაწერელიას რედ. 1926). 

81. დავით ჭაეჭავაძე –– პოეტ ა. ჭავჭავაძის ვაჟი (1818 ++ 1084). გე- 
ნერალ–ლეიტენანტი. სამხედრო სამსახური დაიწყო 1834 წ. მოსკოეში მისი ყოფ- 
ნა გიორგი ავალიშვილთან შემთხვევითი არ არის: გ. ავალიშვილი დავით ჭავჭა– 
ეაძის ბიძა იყო დედის მხრივ. 
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89. ელისაბედ დიმიტრევნა –- გიორგი აეალიშვილის მეუღლე, დი- 
მიტრი ბაგრატიონის ასული. 

ზ3. ციციანოვი და დაეიდოვი – (ე 
შ4. ათანაძე – არქიმანდრიტი. მუდმივად ცხოერობდა მოსკოვში, დონის 

მონასტერში. გრ. ორბელიანის ნათლია (იხ. ტექსტი). მართალია, გრ. ორბელიანი 

გარკვევით წერს: „ათანაძე«, მაგრამ ხომ არ შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ უფრო 
სწორია „ათანასე+? მით უმეტეს, რომ იმ ხანად დონის მონასტერში არქიმანდრი- 
ტად იყო ათანასე პეტრიაშვილი ამ უკანასკნელის შესახებ ბ. ესაძე შემდეგ 
ცნობას გეაწედის „#C6888099, 80MM898ჯ0MX 1იყიზილი M0860XLI09, 88 0018 

ჰIიჯიძ88ჩ>X, ს. 29 ი881. 1774 =. 8 L8V81806,+17 0MX. 1892 LC.“ (8. 80888 
ჰთოიშის IIუ398#, 1913, იჯXი. 359), 

85. მარიამ დედოფალი – იგულისხმება გიორგი XII-ის მეუღლე მა- 
რიამი, გიორგი ციციშვილის ასული (1768 -- 1851). 1803 წ. მარიამ დედოფალი, 
გენერალი ლაზარევის მკელელობის გამო, გაგზავნეს რუსეთს და მოათაესეს ბელ- 
გოროდის დედათა მონასტერში. 1811 წლიდან იგი ცხოერობდა მოსკოეში. გარ- 
დაიცვალა იქვე. მისი ცხედარი გადმოასვენეს საქართეელოში და დაკრძალეს 
მცხეთას (იხ. პ. იოსელიანი, ცხოერება გიორგი მეცამეტისა, 1936). 

86. ირაკლი ბატონიშვილი -–- გიორგი XII-ის უმცროსი ვაჟი 

(1795 –- 1859). 

87. ეახტანგ ციციშვილი – (წ) 
88. „ქაღალდის მოთამაშის ცხოვრება“ -- პიესა ფრანგი დრა- 

მატურგის ვ. დიუკანქჟისა (1761 –- 1833), დიუკანეი მელოდრამატული ლიტერა- 
ტურის ერთ-ერთი ყეელაზე ტიპიური წარმომადგენელია, აღნიშნულ პიესას ფრან- 
გულად ეწოდება: „II0ოL6 803 0ს 18 VI6 ძ'სი ჰისის». იგი ეეროპისა და 
რუსეთის მრავალ სცენაზე იდგმებოდა. ეს პიესა ქართულად თარგმნა და 
იცისკარში“ დაბეჭდა ი. კერესელიძემ (1866, #8, 9, 10). ი. კერესელიძის მიერ 
თარგმნილი „ქაღალდის მოთამაშის ცხოვრება“ ხშირად იდგმებოდა ქართულ 
სცენაზეც (იხ. მაგალითად, რეცენზია გაზ. „ობზორში“, 1880, # 408). 

89. მაჩალოვი –– პავლე სტეფანეს ძე მოჩალოვი (1800 –- 1848), ცნო- 
ბილი რუსი მსაზიობი. სახელი გაითქეა შექსპირის პიესებში ტრაგიკული როლე–- 
ბის შესრულებით. დიუკანჟის პიესაში თამაშობდა მარკიზ დე-ჟერმონის როლს. 

90. ხელმწიფე –- იგულისხმებს რუსეთის იმპერატორი ნიკოლოზ 1 
(1796 –– 1855). 

91. დიმიტრი ბაგრატიონი -- დიმიტრი გიორგის ძე, იესე მეფის 
შეილიშეილი (1746 –– 1826). 1766 წ. დიმ. ბაგრატიონი ერეკლე მეორის წინა- 
აღმდეგ შექმნილ ოპოზიციაში იღებდა მონაწილეობას, რის გამოც ერეკლემ იგი 
საქართველოდან გააძევა. ამის შემდეგ დიმ. ბაგრატიონი მუდმივად ცხოვრობდა 
რუსეთში. ღ. ბაგრატიონი ქართველ ემიგრანტთა წრეში ცნობილი პოეტი იყო. 
განსაკუთრებით აღსანიშნაეია მისი პოემა „წამება ქეთევან დედოფლისა“, რომე- 
ლიც 1819 წ. დაიბეჭდა. 

დ. ბაგრატიონის ლექსების ზსენება გ. ავალიშვილის სახლში, რასაც აღნი- 
526



შნავს ჭრ. ორბელიანი, ბუნებრივია, რიდგან გ. ავალიშვილს ცოლად ჰყაედა დ. ბა- 
ჯრატიონის ასული ელისაბედი. ამ უკანასკნელს შიუძღენა მამამისმა ლექსი „ეცლი- 
საბედიანი“ (დაწვრ. იხ. ტ. რუხაძე, ქართული ეპოსი „გარდამაეალი ხანის« ლი- 
ტერატურაში, 1939). 

92. ბორის გოდუნოეი –- რუსეთის მეფე (1552 -- 1605), დაწინაურ- 
და ჯერ კიდევ ივანე მრისხანის დროს. იეანე მრისხანის შვილის –– თედორეს 

ტასტზე ასვლის შემდეგ მთელი სახელმწიფო ძალაუფლება ფაქტიურად ბორის 
გოდუწოემა ჩაიგდო ხელში. გოდუწოვი მეფედ აირჩიეს 1598 წელს, თედორე ივა- 
ნეს ძის სიკედილის შემდეგ. 

93. იეანე დანიელის ძე კალიტა –– (გარდ. 1340 წ) –– 1305 წლი- 

დან მოსკოვის მთავარი, 1328 წლიდან დიდი მთაეარი. 
94. ცრუდიმიტრი – ცრუდიმიტრი I, მოსკოვის მეფე. ფიქრობენ, რომ 

ეს ცრუდიმიტრი იყო გრიშკა ოტრეპიევი, ჩუდოვის მონასტრიდან გამოქცეული 

ბერი. მან თავი გამოაცხადა დიმიტრი უფლისწულად, ივანე მრისხანეს შვილად, 

რომელიც, წინათ გავრცელებული ხმების მიხედვით, თითქოს ბორის გოდუწნოემა 
მოაკვლევინა უგლიჩში 159! წ. 

ცრუდიმიტრი მოსკოვის ტახტზე ავიდა 1605 წელს და 11 თვის შემდეგ, 1606 
წელს, მოკლული იქნა ბოიარების მიერ, რომელთაც ვასილი შუისკი ხელმძღვა–- 
ნელოზდა. 

95. ეცჩე –– (სიტყვისაგან „86V81ს" –- ლაპარაკი, თათბირი) –- ძეელ 
რუსეთში ეწოდებოდა სახალხო კრებას. ეეჩე გამოხატაედა ხალხის ნება-სურვილს 
სახელმწიფო საქმეების გადაწყვეტის დროს. ქალაქის ვეჩეს საქმიანობაში მონა– 
წილეობას იღებდა ყველა სრულწლოვანი მამაკაცი: მოქალაქეები, სამღვდელოება, 
ბოიარები და ზოგჯერ მთავარიც. ეეჩე კონტროლს უწევდა მთავრის ხელისუფლე- 
ბას. უველაზე მეტად იგი განვითარდა ჩრდილო-დასაგლეთ რუსეთში – ნოვ- 
გოროდსა და პსკოეში, –– სადაც ვეჩეს უფლებები ძალიან გაიზარდა. მაგალითად, 
ნოვგოროდში ვეჩემ შეზღუდა მთავრის ადმინისტრაციული და სასამართლო უფ- 
ლებები: ეეჩეს დასტურის გარეშე მას არ შეეძლო ომის წარმოება, არ ჰქონდა 
უფლება თემების მმართგელად დაენიშნა არანოეგოროდელი მოქალაქე, არ შე- 
ეძლო სასამართლოს გარეშე გადაეყენებინა თანამდებობის პირები და სხე. ვე 
ჩემ დაშლა იწყო მე-13 ს. მეორე ნახევრიდან, თათართა შემოსევების შემდეგ. 
ნოვგოროდში ვეჩე გაუქმდა 1478 წ. 

გრ. ორბელიანი თავის დღიურში ხშირაღ ლაპარაკობს აღტაცებით ნოეგო- 
როდის ვეჩეს შესახებ და მას რესპუბლიკურ წყობილებასთან აიგივებს, რაც, 
ცხადია, შეცდომაა, 

96. იაროსლავი –-– იაროსლავ 1, ბრძენად წოდებული, ვლადიმერის ძე 
Cდ78 –- 1054), ნოეგოროდის მთავარი. 1036 წლიდან, ძმის –– მსტისლაეის სიკვ- 
დილის შემდეგ, ერთმპყრობელი მთავარი. დიდ ყურადღებას აქცეედა განათლების 
საქმეს, ნოვგოროდელებს მრავალი შეღავათი მიანიჭა. 

97. იოანე მეოთხე –– რუსეთის მეფე ივანე მრისხანე, ვასილი მესამის ძე 
(1530 –– 1584). ტახტზე ავიდა 1547 წ. 
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9მ. მიტროპოლიტი პეტრე –- სრულიად რუსეთის მიტროპოლიტი. 
ივანე კალიტას მმართველობის დროს, 1325 წელს, გადმოიტანა სამიტროპოლიტო 
კათედრა გლადიმირიდან მოსკოვში. გარდ. 1326 წ. 

99, ეპისკოპოსი პროხორე –- როსტოეისა და იაროსლაეის ეპისკო- 
პოსი. გარდ. 1328 წ. ავტორია საეკლესიო ხასიათის რამდენიმე ნაწარმოებისა. 

100. მიტროპოლიტი ფილიპე -–– მოსკოვისა და სრულიად რუსეთია 
მიტროპოლიტი 1464 წლიდან. გარდ. 1473 წ. 

101, იოანე ვასილის ძე –– იეანე მესამე, მოსკოვის მეფე და დიდი მთა- 

ეარი, ვასილი ბნელის შეილი (1440 –- 1505). გაანთაეისუფლა რუსეთი თათართა 

უღლიზაგან. მის დროს საბოლოოდ ჩამოყალიბდა მოსკოვის სახელმწიფო, 
102. ამუროლ არისტოტელ ბოლონსკი – ალბერტი ფიორავენტი, 

იტალხელი (ბოლონიელი) მექანიკოსი და ხუროთმოძღვარი. მიიწვიეს რე- 
სეთში, აქ იგი ცნობილი იყო არისტოტელის სახელით. მიტროპოლიტი გერონ- 
ტის დავალებით მან 1476 წელს დაიწყო მოსკოვის მიძინების ტაძრის განახლება 
და დაამთავრა 1479 წელს. 

103. მიტროპოლიტი გერონტი –- სრულიად რუსეთის მიტროპოლი- 
ტი 1473 წლიდან. გარდ. 1489 წ. 

104. მეფე მიხეილი – მიხეილ თედორეს ძე (1596 -– 1645), რუსეთის 

პირეელი მეფე რომანოეთა გეარიდან; არჩეული იქნა 1613 წელს. 
195. ვლადიმერ მონომახი –– ვლადიმერ ესეეოლოდის ძე მონომახი 

(1053 –– 1125). 1113 წლიდან კიევის დიდი მთაგარი, მოაწესრიგა რუსეთის საში- 
ნაო და საგარეო მდგომარეობა. მის დროს რუსეთი საკმაოდ გაძლიერდა. 

106. იმპერატორი ალექსანდრე -- რუსეთის იმპერატორი ალექსან- 

დრე I (1777 –- 1825). 

107. მიტროპოლიტი პლატონი – მოსკოვის მიტროპოლიტი პლატონი 
(1737 – 1812), ავტორი მრავალი საღეთისმეტყველო ნაწარმოებისა: „შემოკლე- 

ბული ქრისტიანული ღვთისმეტყველება", „რუსული ეკლესიის მოკლე ისტორია", 
„სარწმუნოების მართლმადიდებლური მოძღვრება“ (თარგმნილია ევროპულ ენებ- 
ზე). და. სხვ. 

108. მიტროპოლიტი ისიდორე –- მოსკოვის უკანასკნელი მიტრო- 
პოლატი ბერძენთაგან. 1438 წ. ხელი მოაწერა ფლორენციის უწიას დასაელეთისა 
და აღმოსაელეთის ეკლესიების გაერთიანების შესახებ რომის პაპის მეთაურობით. 
ამის გამო მოსკოვის დიღმა მთავარმა გასილი ბნელმა იგი მიტროპოლიტობიდან 
გადააყენა, რის შემდეგაც ისიდორე რომს გაიქცა და იქ გარდაიცვალა 1462 წ. 

109. პაპი ეეგეწიოს –- ეეგენიოს IV, რომის პაპი 1431 –– 1447 წლებში, 
110. ვასილი ვასილის ძე –– ეასილი II ბნელი, მოსკოვის დიდი მთა- 

ვარი (1415 –– 1462). 1446 წ. დიმიტრი შემიაკამ (იხ. შენიშვე, 148) ჩამოაგდო ტახ- 

ტიდან და თვალები დათხარა, მაგრამ ვასილი ბნელმა კვლაე დაიბრუნა ძალა- 
უფლება. მის დროს რუსეთის ეკლესიამ, დამოუკიდებლად კონსტანტინოპოლის 
პატრიარქისაგან, დაიწყო თაეისი მიტროპოლიტების არჩევა. 

111. მიტროპოლიტი ფილიპე –– მოსკოეისა და სრულიად რუნეთის 
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მიტროპოლიტი (1507 –– 1569). თავდაპირველად იყო სოლოვეცის მონასტრის 
«იღუმენი, 1567 წ., იეანე მრისხანის სურვილით, მიიღო მოსკოვის მიტროპოლიტო- 
ბა. შემდეგ, შერისხული მეფის მიერ, მოკლა მალიუტა-სკურატოვმა· (იხ, 
შენიშვ. 112). 

112, სკურატოვი –– მალიუტა-სკურატოვი, გრიგოლ ლუკიანეს ძე, ივანე 
მრისხანის უახლოესი პირი, ერთადერთი კაცი, რომელმაც ბოლომდე შეინარჩუნა 
მეფის კეთილგანწვობილება, სკურატოვმა დიდად შეუწყო ხელი კარიერის შე- 
კმნაში თავის სიძეს ბორის გოდუნოვს. მოკლეს 1573 წ. ვაისენშტაინის ალყის 
ჯროს. 

113, ანდრეი ბოგოლუბსკი –– იური დოლგორუკის ძე (1110 –– 1174), 
157 წლიდან სუზდალის მთავარი. მიისწრაფოდა ერთმმართველობისაკენ. დაი– 
მორჩილა მურომი და რიაზანის მთავრები. სატახტო ქალაქი გადაიტანა ვლაღი- 
მირში. ანდრეი ბოგოლუბსკი მამა იყო თამარ მეფის პირველი ქმრის გიორგი ბო- 
გოლუბსკისა. 

114, მეფე ემანუელი -–– (იხ. შენიშვ. 147), 

115, ვლადიმერი –– ვლადიმერ სვიატოსლაეის ძე (გარდ. 1015 წ), თაე- 
ჯიპირველად ნოვგოროდის მთავარი, 980 წლიდან კიეგის მთაეარი. დაახლ. 987 წ, 
მიიღო ქრისტიანობა და იგი ოფიციალურ რელიგიად გამოაცხადა. 

116. რუსაიბეგი დამურადბეგი –- სპარსეთის მეფის შაჰ-აბას პირ- 
ჯელის ელჩები რუსეთში (შეად. ტექსტი). 

117. მეფე არჩილი –- ცნობილი ქართეელი მეფე-პოეტი, ვახტანგ V 
შაჰნავაზის შვილი (1647 -- 1713). პირველად გაემგზაერა მოსკოვს 1685 წ. სა- 
ბოლოოდ დასახლდა მოსკოვის მახლობლად სოფ. ვსესვიატსკოეში 1699 წელს, 
დასაფლავებულია დონის მონასტერში. 

118. თავადი იური -–– ივანე მრისხანის ბიძა. დიდი მთავრის -- ვასილი 
ივაწეს ძის გარდაცვალების შემდეგ, სახელმწიფოს მართავდა დიდი მთავრის ქერი“ 
კი ელენე (ივანე მრისხანის დედა), რომელმაც საპყრობილეში ჩასვა მისი მმარ– 
თველობით უკმაყოფილო მაზლები –- იური და ანდრეი. იური მოკლეს 1547 წ, 

რეად. ტექსტი). 
119. სვიმეონ ამპარტავანი –– მოსკოვის დიდი მთავარი, ივანე კა– 

ლიტას შეილი (1317 –– 1353). ტახტზე ავიდა 1340 წ. 
120. დიმიტრი დონსკოი – მოსკოვის დიდი მთავარი (1350 –– 1389), 

ივანე მეორის შვილი. ტახტზე ავიდა 1363 წ. კულიკოვოს ველზე 1380 წ. და- 
ამარცხა თათართა წინამძღოლი მამაი. მართალია, ამ გამარჯვებამ რუსეთი საბო– 
ლოოდ ვერ გაანთავისუფლა თათართა უღლისაგან, მაგრამ მას იმ მხრიე ჰქონდა 
განსაკუთრებული მნიშვნელობა, რომ აღნიშნულ ბრძოლაში რუსეთის მზედრობამ 
პირველად დაამარცხა თათართა ურდოები და შეარყია ამ უკანასკნელთა ძლიე– 
რება. 

? 121. ვასილი შუისკი -– ვასილი ივანეს ძე შუისკი, 1606 წელს აირჩიეს 
მოსკოვი მეფედ, იმის შემღეგ, რაც მან დაამარცხა ცრუდიმიტრი I (იხ. 
შენიშვ, 94), ეომებოდა პოლონეთს, 1610 წ. ჩამოაგდეს ტახტიდან და გაგზავნეს 
ვარშავაში, სადაც, ბერად აღკვეცილი, გარდაიცვალა 1612 წ. 
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122, მეფე ალექსი მიხეილის ძე -–– მეორე მეფე რომანოვთა ჭზვარი– 
დან (1629 –- 1676). მეფობდა 1645 წლიდან. მის დროს რუსეთის სახელმწიფო. 
საკმაოდ გაფართოვდა. 

1231 ალექსანდრე საფაღირეევის ძე –- ყაზანის ხანის შვილი. 
მამამისი –– საფა-გერაი (გარდ, 1549 წა) გამუდმებით ებრძოდა მოსკოვის დიდ 
მთავარს ვასილი III და რამდენიმეჯერ იქნა ჩამოგდებული ტახტიდან. 

124. მეფე იოანე ალექსის ძე -–– ივანე V (1666 –– 1696), 1682 წლი- 

დან ძმასთან –– პეტრე პირეელთან ერთად მოსკოვის მეფე. მეურვედ ჰყავდათ 
უფროსი და -- სოფიო ალექსის ასული. 

125. პეტრე პირველი –- რუსეთის პირველი იმპერატორი პეტრე I 
(1672 –– 1725). 

126. მეფე თედორე ალექსის ძე –– (1661 –– 1682), პეტრე პირვე- 

ლის უფროსი ძმა. მეფობდა 1676 წლიდან. 
127. პეტრე მეორე –– რუსეთის იმპერატორი პეტრე ალექსის ძე, პეტ– 

რე პირველის შეილიშეილი (1715 –– 1730). გამეფდა 1727 წ. 

128. იოანე და ფეოდორ -– ივანე მრისხანის შვილები. პირველი – 
– იეანე (1554 –- 1582) შემოაკედა მამას განრისხების დროს. მეორე –– თედორე 

(1557 –-– 1598) ტახტზე ავიდა 1584 წ. მან ცოლად შეირთო ბორის გოდუნოვის 
და ირინე. რელიგიური ეკზალტაციით შეპყრობილი თედორე ნაკლებად ზრუ- 
ნავდა სახელმწიფო საქმეებზე. მის დროს მთელი ძალაუფლება ხელში ჩაიგდო 
ბორის გოდუნოემა (იხ. შენიშვ, 92). 

129. უგლიჩი –– სამაზრო ქალაქი იაროსლავის გუბ., მდ. ეოლგაზე, 1591 წ. 
აქ მოკლეს იეანე მრისხანის უმცროსი ეაჟი დიმიტრი (1503 :- 1591), რომელიე 
უგლიჩში დედასთან ერთად ცხოვრობდა მას შემდეგ, რაც ტახტზე აეიდა თედო- 
რე ივანეს ძე. გაარცელებული აზრი დიმიტრის მკვლელობაში ბრალს ბორის გო- 
დუნოეს სდებს (შეად. შენიშვ. 94). გრ. ორბელიანი ცდება, როდესაც აღნიშნავს, 

რომ ბორის გოდუნოემა თითქოს მოაკელევინა თედორე ივანეს ძის ეაჟი, მეფე 
თედორეს შვილები არ ჰყოლია. 

130. მიხეილი – მიხეილ ვსეეოლოდის ძე, ჩერნიგოეის დიდი მთავარი. 
მოკლეს 1245 წ. თათართა ურდოში, რადგან უარი განაცხადა "წარმართული წე- 

სების შესრულებაზე. 

131, მეფე სვიმეონ -–– იგულისხმება ყაზანის უკანასკნელი მეფე ედი- 
გერი (იადიგარი), რომელიც 1552 წ. დამარცხებული იქნა რუსთაგან, ტყვედ ჩა- 
ეარდა და, გადმოცემის მიხედვით, შემდეგ ქრისტიანობა მიიღო, 

132. აეტორს აქ შეცდომა მოსდის: მიტროპოლიტი ისიდორე გარდაიცეალა 
1462 წ. (იხ. შენიშენა 10%). 

113. გრიშკა ოტრეპიევი – (იხ. შენიშე. 94). 
134. ალექსანდრე ნიკოლოზის ძე – შემდეგ რუსეთის იმპერატო– 

რი ალექსანდრე II, ნიკოლოზ I-ის შვილი (1816 –- 1881). 
135, ბოიარინი მათვეევჭი –– არტამონ სერგის ძე (1625 –- 1682), 

მეფე ალექსი მიხეილის ძის უახლოესი პირი. მან აღზარდა ნატალია ნარიშკინა, 
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მეფე ალექსის მეუღლე. ღიღ მონაწილეობას იღებღა რუსეთთან უკრაინის შე- 
ერთებაში მათვეევი თავისით დროისათვის ფრიად განათლებული კაცი იყო. 
წერდა რუსეთის ისტორიის შესახებ, დაარსა სასახლეში თეატრი. მოკლეს აჯან- 

ყებულმა „სტრელცებმა“. 
136. პრინცი იოანე –– შვილი დანიისა და ნორვეგიის მეფის ფრიდრიხ 

მეორისა (ფრიდრიხ მეორე –– 1534 –- 1588), 
137. ელისაბედი –– რუსეთის დედოფალი ელისაბედი, პეტრე პირეელის 

ასული (1709 –- 1761). ტახტზე ავიდა 1741 წ. 
138. მიხეილ დიმიტრისძე ციციანოეი -– (1767 ––, 1841), სენა- 

ტორი, პავლე ციციანოვის ძმა (იხ. შენიშე, 13). 1806 წლიდან იყო „იარაღის პა- 
ლატის“ ზედამხედეელი, 18131 წლიდან მოსკოვის მშენებლობის ექსპედიციის დი–- 

რექტორი. დასაფლავებულია ვსესვიატსკოეში (იხ. საციგM 00”ი. ლ1IX0880L, 

C.-–-”I6., 1901). - 

139. ეკატერინე პირველი –– რუსეთის დედოფალი ეკატერინე ალექ– 
სის ასული (1684 –- 1727), პეტრე პირველის მეუღლე. 

140. სტანისლავ-აგვისტო –- პონიატოესკი (1732 –- 1798), პოლო–- 
ნეთის უკანასკნელი შეფე. მის დროს მოხდა პოლონეთის დანაწილება რუსეთსა, 
პრუსიასა და ავსტრიას შორის. 1795 წ. სტანისლავ პონიატოვსკიმ დატოვა სამეფო 
ტახტი. გარდაიცეალა პეტერბურგში. 

141. სოფიო –– (რროია) თომა პალეოლოგის ასული, ძმისწული ბიზანტიის 
უკანასკნელი იმპერატორის კონსტანტინე მეთორმეტისა. სოფიო ცოლად ჰყავდა 
მოსკოვის მეფეს ივანე მესამეს (იხ. შენიშე. 101). 

142, იგულისხმება სპარსეთის მეფე შაჰ-აბას 1 (1557 -- 1628). 

143. სოფიო -– ალექსი მეფის ასული, პეტრე პირველის და (1657 –– 1704). 
მართაედა რუსეთს 1682 წლიდან, თედორე ალექსის ძის გარდაცვალების შემდეგ. 
მოაწყო „სტრელეების“ აჯანყება, რათა ძალაუფლება წაერთმია პეტრეს დედისა- 

თვის. როდესაც პეტრე სრულწლოვანი გახდა, სოფიო კვლავ შეეცადა აეჯანყე- 
ბინა „სტრელეები“, მაგრამ წარმატებას ვერ მიაღწია. ამის შემდეგ სოფიო გან- 
დეენეს და ერთ-ერთ მონასტერში მოლოზნადღ აღკეეცეს- 

144, პაელეპირველი -–– რუსეთის იმპერატორი პავლე პირეელი (1754-- 
1801). 

145, არონი და მოსე –- ბიბლიური გადმოცემის მიხედვით, აბრამის 

შეილები. არონი უფროსი ძმა––ითვლება ებრაელთა პირველ მღვდელმთავრად. 
მათ გამოიყვანეს ებრაელები ეგეიპტიდან და დააბრუნეს პალესტინაში. 

146 ვასილი დიმიტრის ძე –- ვლადიმირისა და მოსკოვის დიდი 
მთავარი 1189 –– 1425 წლებში, შვილი დიმიტრი დონელისა. მის დროს რუსეთს 
შვმოესივნენ თემურლენგი და ედიღეი, 

147. იმპერატორი მანუელი –- ბიზანტიის იმპერატორი ემანუელ LL 
პალეოლოგი, მეფობდა 1391 –– 1426 წლებში. 

148. დიმიტრი შემიაკა –– გალიციის მთაერის იურის ძე. ებრძოდა 
დიდ მთაეარს ეასილი ვასილის ძეს (იხ. შენიშე. 110). გარდაიცეალა 1453 წ. 
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149. იმპერატორი მაქსიმილიანი -– რომის იმპერატორი მაქსიმი+ 
ლიან I (1459 –– 1519), 

150. ვასილი ივანეს ძე – მოსკოეის დღიღი მთავარი ვასილი II1 
(1479 –– 1523). 

151. პაპი გრიგოლ მერეე – გრ. ორბელიანი ცდება, სინამდვილეშთ= 
უნდა იყოს პაპი გრიგოლ XIII (რომის პაპი 1572 –– 1565 წ.წ). სწორედ ჯრი- 

გოლ XIII ჰქონდა კავშირი ივანე მრისხანესთან. ამ უკანასკნელთან გამოგზავნა 
მან თავისი დიპლომატიური რწმუნებული, სწაელული იეზუიტი პოსევინი, რათა 
რუსეთშიც გაეგრცელებინათ კათოლიკობა, 

152. პატრიარქი ფილარეტი –– სრულიად რუსეთის პატრიარქი, მეფე 
მიხეილ რომანოვის მამა (1560 –- 1611). ერისკაცობაში ებრძოდა ბორის გოდუ- 
ნოეს, რომელმაც განდევნა იგი და 1601 წ. ბერად აღკვეცა. პატრიარქად აირჩიეს 
1619 წ. 

153. მართა – მეფის მიხეილ თედორეს ძე რომანოვის დედა, ფილარე- 

ტის მეუღლე. 
154. ჰერცოგი იაკობი –– კურლანდიის ჰერცოგი იაკობ ვილჰელმის ძე, 

მართავდა კურლანდიას 1642 –– 1682 წლებში, 
155. აეღანმაჰმადი –- (1) იურღენის მეფის ძე, გაქცეულა რუსეთს 

გეფე მიხეილ რომანოეის დროს (იხ. ტექსტი). 

156. მარინა –– მარინა მნიშეკი, პოლონელი ეოეეოდას ქალიშეილი. ცო 
ლად წაყეა ცრუდიმიტრი პირველს (იხ. შენიშვ. 94). ამ უკანასკნელის სიკვდილის 

შემდებჯ, თავის ქმრად აღიარა ცრუდიმიტრი მეორე. გარდაიცვალა საპყრობილე« 
ში 1614 წ 

157. შაჰ-აბასი –- (იხ, შენიშე. 142), 

158. მეფე თეიმურაზი -- ქართლ-კახეთის მეფე თეიმურაზ პირეელი 
(1589 –– 1663). თეიმურაზი მოსკოვში ჩავიდა 1659 წ. 20 ივნისს და გამობრუნდა 

იმავე წლის 21 სექტემბერს. 

159. შაჰ-აბასი –- სპარსეთის მეფე შაჰ-აბას II (მეფობდა 1641 »- 1666 
წლებში). 

160. ანა –– რუსეთის დედოფალი, მეფე ივანე მეხუთის ასული (1693 => 

174თ. ტახტზე ავიდა 1730 წ 
161. იმპერატორი კონსტანტინე –-– უნდა იგულისხმებოდეს სა- 

ბერძნეთის იმპერატორი კონსტანტინე XII პალეოლოგი, მოკლული 1453 წელს, 
როდესაც თურქებმა კონსტანტინოპოლი აიღეს. 

1621. მსტისლაე ელადიმერის ძე -– (1075 –– 1132), კიეგის დიდი 
მთავარი 1125 წლიდან. 

1631 ალექსანდრე ნეველი –– დიდი მთაერის იაროსლავ მეორის შვი« 
ლი (1220 –– 1253). 1247 წლიდან ნოეგოროდის მთავარი, 1252 წლიდან ვლადი« 
მირის დიდი მთავარი. 1240 წ. მდ, ნევაზე დაამარცზა შვედები, საიდანაც მიიღო 

ზედწოდება „ნეველი“, 
164. ყაზანის მეფე ილეი –– უნდა იგულისხმებოდეს ჯაზანის ხანთ 
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შახ-ალი, რომელიც 1518 წ. ყაზანის ტახტზე დასვა მოსკოვის დიდმა მთავარმა 
"ვასილი მესამემ. 

165. მართა პოსადნიცა – ისააკ ბორეცკის მეუღლე. როდესაც მოს- 
კოვის მეფემ იეაწს მესამემ გარლაშქრა ნოგგოროდის წინააღმდეგ, მართა სათა- 
ვეში ჩაუღგა ნოვგოროდელებს და ამხნევებდა მათ, 1479 წ. როდესაც აიღენ 
ნოვგოროდი, მართა შეიპყრეს და გაგზავნეს მოსკოეს. 

166. კარლოს მეთორმეტე -–- შვეციის მეფე (1682 –- 1718). ტახტზე 
ავიდა 1697 წ. ებრძოდა პეტრე დიდს. პირველი წარმატებების შემდეგ, სასტიკი 
დამარცხება განიცადა პოლტავის ბრძოლაში 1709 წ. 

167. მენშიკოვი – ალექსანდრე დანიელის ძე მენშიკოვი (1670 –– 1729), 
წარმოშობით მდაბიო, იგი დაიახლოვა და აღაზევა პეტრე პირველმა. 1707 წ, 

უკვე ფელღმარშლობა მიიღო. პეტრეს სიკვდილის შემდეგ, მას მფარეელობდა დე– 
დოფალი ეკატერინე პირველი, რომლის დროს მენშიკოვმა თითქმის მთელი ძალა–- 
უფლება ჩაიგდო ხელში. ეკატერინეს სიკედილის შემდეგ, მტრებმა მოახერხეს 
მენშიკოვის დამარცხება და იგი ბერეზოვში გადაასახლეს. 

168. ანდრეი ჩოხოვი – (ანუ ჩეხოვი) ზარბაზნის ჩამოსხმის ოსტატი, 

ჩამოუსხამს სამი ზარბაზანი. ამათგან ყველაზე ცნობილია ვეს იწ 884, 
რომელიც ჩოხოვს მეფე თეღორე ივანეს ძის ბრძანებით დაუ ადებია 1586 წ. 

169. მარტემინ ოსიფოვი –- ზარბაზნის ჩამოსხმის ოსტატი, მას მეფგ 
«ლექსი მიხეილის ძის ბრძანებით ჩამოუსხამს ზარბაზანი 1590 წ. 

170. ოლგერდი –- ლიტეის დიდი მთავარი (1345 –– 1377), შვილი მთავ- 
რის, გედიმინისა, რომელმაც დაიკავა მთელი დას. რუსეთი. თვით ოლგერდმა 
მიაღწია მოსკოვამდე. 

171. ედიღეი – „ოქროს ურდოს“ ერთ-ერთი სარდალი (გარდ. 1440 წ.). 

თავდაპირველად სამსახური დაიწყო თემურ-ლენგის ჯარში, მას ცოლად ჰყავდა 
«თემურის ღა. 1407 წ. მოკლა თოსთამიში. 1408 წ. შეიჭრა მოსკოვის სამთავროში 
და დაარბია სერპუზოვი, კლინი, ნიჟნი-ნოგგოროდი, რიაზანი და სხვ. 

172. მაპმად-გირეი -–- ყირიმის ხანი 1577 --. 1584 წლებში. მოკლა ს» 
კუთარმა ძმამ. 

173. ბასმანოვი – პეტრე თედორეს ძე. ბორის გოდუნოევს დრომ 
კბრძოდა ცრუდიმიტრი პირველს. დაამარცხა იგი 1604 წ. მაგრამ 1605 წ. გაღა– 
ვიდა მის მხარეზე. 1606 წ. ბასმანოვი მოკლეს, როდესაც იცავდა ცრუდიმიტრის, 

174. მინინი და პოჟარსკი –- კუზმა მინინი -- ნიჟნი-ნოვგოროდელი 
ვაჭარი. 1611 წ. მან ხალხს მოუწოდა გაენთავისუფლებიათ მოსკოეი პოლონელე–- 
ბისაგან. გარდ. 1616 წ. 

დიმიტრი პოქარსკი-–-თავადი (1570-1641). 1612 წ. პოქარსკი სათავეში ჩაუდგა 
ლაშქარს, რომელიც მიდიოდა მოსკოვის გასანთავისუფლებლად და მოსკოეის მაზ– 
ლობლად დაამარცხა პოლონელთა ლაშქარი. მისი მხარდაჭერით იქნა არჩეული 
მეფედ მთხეილ თედორეს ძე რომანოვი. 

175, „ეკიმ ოვი და მარტოსი -– ვასილი პეტრეს. ძე „ეკიმოვი (იგივე იაკი– 
მოვი '- 1758 :-: 1832), ლითონის ჩამოსხმის ოსტატი, მონაწილეობა მიიღო პეტ 
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რე პირველის (პეტერბურგში) და მინინისა და პოჟარსკის (მოსკოვში) ქანდაკებე- 

ბის ჩამოსხმაში. 

ივანე პეტრეს ძე მარტოსი –– ცნობილი რუსი მოქანდაკე (1750 –- 1635), 
პროფესორი, მრაეალი ქანდაკების ავტორი. მის ნაწარმოებთაგან ყველაზე მნიშენე- 
ლოვანია მინინისა და პოჟარსკის ქანდაკება მოსკოვში. 

176. ქახხოსრო ლევანის ძე – ეახტანგ V შაჰ-ნაეახის შვილიშვილი, 
ძმა ვახტანგ VI-ისა. მამასა და ბიძასთან –- გიორგი მეთერთმეტესთან ერთად 
აბრძოდა ირაწში ბელუჯთა და ავღანთა წინააღმდეგ. მოკლეს 1711 წ. ავღანებ- 
თან ერთ-ერთი შეტაკების დროს. ქაიხოსრო ქართლის მეფედ ითვლებოდა 1?709-- 
1711 წლებში. 

ქაიხოსროს მეუღლე ორი შეილით –- დაეითითა და ანათი –- ვახტანგ მეექვ- 
სეს გაყოლია რუსეთს (ეახტანგ VI-ის ამალის 1724 წლის ნუსზა -- იხ. ს, ყუბანეი- 
შეილი, დავით გურამიშვილი ქართულ ჰუსართა პოლკში, 1955, გე. 142), 

ქაისოსროს მეუღლის საფლავის შესახებ ასეთ ცნობას გვაწვდის ბ. ესაძე: 

„I იჯმხციMM8, სხიI16იVხ8 LI000ი8ა, X6#8 „I 073M0ლ0%M8 8მ6MXM 6IM930M8ML# 
უ8M8I0 LC MC09001982 808 MIMX0ლლის -I0090#9096”;+3 X88 1780 L (87#- 
#01809090 L0090-«Mს Mიყმი”სიხს; 8 ხიX80– ს980+სხივი· I6ი#3V)" 
(ნ. მისუპი, 107008სსხ 1 678MM, 1919, 0»ხ. 362). 

177. ფარსადან პაპუნაშვილი -- ფარსადან პაპუნაშვილი ეახტანგ 
მეექვსეს გაყოლია რუსეთს. ვახტანგ VI-ის ამალის ,1724 წლის ნუსხაში ვკი- 
თხულობთ: „თავადი ფარსადან პაპუნას შვილი ციცი, მეფის დროშის უფროსი" 

(იხ. ს. ყუბანეიშეილი, დავით გურამიშვილი ქართულ ჰუსართა პოლკში, 1955, 

გე. 123), ფარსადან პაპუნაშვილის საფლავის შესახებ ასეთ ცნობას გვაწედის 
ბ. ესაძე „სნაM6 X0I0 (იგულისხმებიან ქაიხოსრო მეფის მეუღლე და სხვანი, 

იხ. შენიშე. 176 –– ჯ ჭა ვ»ილნ #6 ხინი9708 „ხ/39806Mჩ "6ყ000X II 800088 
LI8იწ79890M, 0M089%0MIIM MCX 16 M0#/ 1733 C. ც იიV0იჩ Iხხხის %3X01”MV90#0შ 
§998ს («0M3ხ 0100) M6CM0IV67, C#00M68MIM 88 24 რ88იე. 1744 L“ (8. მიაX- 
80, IცX0IIMCL ·L სV9MM, ჯი. 862). 

178, თარ ჩოლოყაშვილი –– ოთარ ჩოლოყაშვილიც ვახტანგ მეექვ– 
სეს გაყოლია რუსეთს. ვახტანგის ამალის ნუსხაში აღნიშნულია: „თავადი ოთარ 
სახლთზუცის შვილი ჩოლაყაძე“ (იხ. ს. ყუბანეიშვილი, დავ. გურამიშვილი ქარ. 
თულ ჰუსართა პოლკში, გე. 124, შეად. გე. 171). ოთარ ჩოლოყაშვილის საფლავის 
შესახებ იხ. შენიშე. 177. 

179. კლინი –– სამაზრო ქალაქი მოსკოეის გუბ„, მდ. სესტრაზე. 
180. ტვერი -–– საგუბერნიო ქალაქი მდ. კოლგასა და ტვერცაზე. 
161. მაიორი კოროტკოვი -–– (9?) რუსეთის არმიის ოფიცერი, მსახუ- 

რობდა გრ. ორბელიანთან ერთად (იხ, ტექსტი). 

182. გენერალი კლეიმიზელი – პეტრე ანდრიას ძე კლეინმიზელი 

(1793 –- 1869), გენერალ-ადიუტანტი, სახელმწიფო საბჭოს წევრი. 

183. ტარჟოკი – ტორჟოკი, სამაზრო ქალაქი ტვერის გუბ, მდ. ტეერ- 

ცაზე. | 
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184. ივანე ყორღანაშვილი –– (9) 
185. ვიშ ნი ვოლოჩოკი –– სამაზრო ქალაქი ტვერის გუბ, 
186. ვალდაი –- სამაზრო ქალაქი ნოვგოროდის გუბ., ტბა ვალდაისთან. 
(87. კრესტცი –– სამაზრო ქალაქი ნოვგოროდის გუბ., მდ. ხოლოვაზე, 
188. ჰერცოგი ვირტემბერგისა ალექსანდრე «- კავალერიის 

გენერალი (1771 –- 1633). თავდაპირველად მსახურობდა ავსტრიის ჯარში. 1600 
წელს, სუვოროვის რეკომენდაციით, ჩარიცხეს რუსეთის არმიაში. წარმატებით 
იბრძოდა ნაპოლეონის წინააღმდეგ. იყო ბელორუსიის გენერალ-გუბერნატორი. 
1822 წლიდან გზათა სამმართველოს უფროსი. 

1869. გენერალადიუტანტი ორლოვი -- უნდა იგულისხმებოდეს 
ალექსი თედორეს ძე (1787 –- 1862). მონაწილეობას იღებდა ნაპოლეონის წინა- 
აღმდეგ წარმოებულ ყველა ბრძოლაში, მონაწილეობდა დეკაბრისტთა აჯანყების 
ჩაქრობაში. სახელმწიფო საბჭოს წეერი. 1044 წლიდან ჟანდარმთა შეფი. 

19. ცარსკოესელო – სამაზრო ქალაქი პეტერბურგის გუბ. ცნობილია 
როგორც სააგარაკო ადგილი. 

„ 191. თეიმურაზ ბატონიშვილი – გიორგი XII-ის ძე (1782 – 
1846). ცნობილი ქართველი მეცნიერი. თეიმურაზ ბატონიშვილი საპატიო წევრი 
იყო პეტერბურგის სამეცნიერო აკადემიისა, წევრი-კორესპონდენტი კოპენჰაგენის 
ანტიკვარული საზოგადოებისა და პარიზის სააზიო საზოგადოებისა. მის მრავალ– 
რიცხოვან შრომათაგან განსაკუთრებით საინტერესოა „განმარტება პოემა ვეფზის- 
ტჟაოსნისა“. 

თეიმურაზი რუსეთში ცხოერობდა დაახლ. 1810 წლიდან. 
დღიურში მოხსენიებული ზოგიერთი ბატონიშვილის დახასიათება გრ. ორბე- 

ლიანის მხრივ იხ. ი.. მეუნარგიას წიგნმი –- „ქართველი მწერლები", 1, 1941, 
გვ. 51 –– 52. 

192. ორანიენბაუმი –- ქალაქი პეტერბურგის გუბ., პეტერგოფის მაზ- 
რაში, ვ7 ვერსზე პეტერბურგიდან. გრ. ორბელიანი ზშირად „ორანიენბაუმის“ ნა- 
იავლად წერს –- „ორენბაუში“, 

193. კრონშტადტი – ქალაქი პეტერბურგის გუბ., პეტერგოფის მაზ- 
რაში, ცნობილი თავისი ციხე-სიმაგრით. ჰქონდა სამხედრო და სავაჭრო ნავსად- 

ჯურები. 

194, ტიმროტი ––: ალექსანდრე, ივანეს ძე (L790 –– 1848), გენერალ–ლეი– 
ტენანტი. აქტიურად მონაწილეობდა ნაპოლეონ პირველის წინააღმდეგ წარმოე- 
ბულ ბრძოლებში. 

195. პეტერგოფი –- სამაზრო ქალაქი პეტერბურგის გუბ., ფინეთის ყუ- 
რის სანაპიროზე, 27 ვერსზე პეტერბურგიდან. 

196. კომანდირი ფრო.--როტის კომანდირი ფროლოვი (ის. შენიშვ. 303). 

-197. ლეჟერევიე – (7) ოფიცერი (იხ. ტექსტი). 
198 ღელშერტი -–- იხ. შენიშვ. 39. 
199. ლუარსაბ ბატონიშვილი –– იულონ ბატონიშვილის. ძე, ერეკლე 

მეორის: შვილიშვილი. _ დაიბ. 1787 წ. 1805. წლიდან ცხოვრობდა რუსეთში. 
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200. ფარნაოზ ბატონიშვილი – ერეკლე მეორის ძე (1777 –– 1852), 

ძმასთან –– იულონ ბატონიშვილთან ერთად თაეგამოდებით ებრძოდა რუსეთის ხე–- 
ლისუფლებას. 1804 წლის მთიულეთის აჯანყების აქტიური მონაწილე. 1805 წ, 
გადაასახლეს რუსეთში. 

201. პრასკოვია ნიკოლაევა – (9) 

202. მორიკონი –- იტალიელი მომღერალი ქალი. საგასტროლოდ ყო- 
ფილა ჩამოსული რუსეთში (იხ. ტექსტი). 

201. ზემ ი –– მევიოლინე (იხ. ტექსტი). 
204. „კარლოს მეთორმეტე“ –- პიესა (ის. ტექსტი). 
205. ა ნა –– ფარნაოზ ბატონიშვილის მეუღლე, ელიზბარ ერისთავის ასული. 
206. სალომე და ელეწე – ფარნაოზ ბატონიშვილის ქალიშვილები 

(სალომე გარდ. 1860 წელს, ელენე –- 1867 წ.). 
207. ანასტასია და რიფსიმე – ანასტასია ბატონიშვილი–– უნდა იგუ- 

ლისზმებოდეს ილია ბატონიშვილის მეუღლე, გიორგი XII-ის რძალი; რიფსიზე 
ბატონიშვილი –– გიორგი X1I1-ის ასული. 

208. ნიკოლაი დავითიჩი – (9, 
209. დედოფალი მარიამი –- იმერეთის უკანასკნელი მეფის სოლომონ 

წეორის მეუღლე, კაცია დადიანის „ასული, გარდაიცვალა 1841) წ. პეტერბურგში. 

ჯრ. ორბელიანი საკმაოდ დაახლოებული ყოფილა მარიამ დედოფალთან და, რო- 
გორც ჩანს, ხშირი მიმოწერაც ჰქონია მასთან (შეად. გრ. ორბელიანი, წერილები 
ტ. 1, ა. გაწერელიას რედ., 1936). 

210. დარიასემიონოვნა– (წ) 

211. სერღეი ჩილაევი –– სერგი გაბრიელის ძე ჭილაშეილი, შემდეგშ 
გენერალ-მაიორი, შემახიის სამხედრო ჭუბერნატორი და “სამოქალაქო ნაწილიVს 
მმართველი (ის. #ხIM, X, «იი. XXIII, შეად. გრ. ორბელიანი, წერილები. 
1I, ა. გაწერელიას რედ. და შენიშვნებით, გე. 281). 

212, მამა იონა –– იგულისხმება ცნობილი მწიგნობარი ბერი იონა ზელა- 
შვილი (გარდ. 1637 წ.). 1812 წ. მან დაამთავრა ალექსანდრე ნეველის აკადემი» 
(ფილოსოფიისა და ღეთისმეტყეელების კლასი). იონა ხელაშეილი ჯერ იყო დავით 
ბატონიშვილის, ხოლო შემდეგ ანა დედოფლის კარის ეკლესიის მოძღვარი პე- 
ტერბურგში. .იონას ეკუთენის ორიგინალური და თარგმნილი მრავალი საეკლესით 
ნაწარმოები (დაწერ. იხ. კ. კეკელიძე, ქართული ლიტ. ისტორია, I, 1941, გვ. 

369 –- 372). 
213. გრაფი სტროგანოვი -– (?) თაედაპირველად სტროგანოვეზი შე4- 

ლებული ვაჭრები იყვენენ. ივანე მეოთხის დროს მიიღეს უფლება პერბის მიდამო- 
ებში ეწარმოებინათ თავიანთი ოპერაციები, სადაც მათ ჰქონდათ პატარა ქალაქები 
და ჰყავდათ დაქირავებული ჯარი. ამ გვარმა ბევრი სახელმწიფო მოღვაწე მისცა 
რუსეთს. 

214, ჯრაფი ბეზბოროდკო– უნდა იგულისხმებოდეს ილია ანდრიას ძე 
756 –- 1815), სენატორი, 

215. გრაფი ორლოვი –– ალექსანდრე გრიგოლის ძე ორლოვი (1737 –- 
1907) –-– გამოჩენილი მონაწილე რუსეთ-თურქეთის ომისა 1769 –- 1774 წლებში. 
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ჩესმასთან გაანადგურა თურქეთის ფლოტი. 1762 წ. ხელი შეუწყო ეკატერინე მერო– 
რის ტახტზე ასელას. 

216. დიდი თაეადი კონსტანტინე – იხ. შენიშვ. 28. 
217. ს უვოროეი –– ალექსანდრე ვასილის ძე (1730 –- 1800), გამოჩენი- 

ლი რუსი მთავარსარდალი. 

218. თავადი სალტიკოვი – უნდა იგულისხმებოდეს ნიკოლოზ ივანეს 
ძე სალტიკოვი (1736 – 1816), ფელდმარშალი, იმპერატორ ალექსანდრე პირვე- 

ლის აღმზრდელი. 
219. აპრაკსინი –– ცნობილი გვარი რუსეთის ისტორიაში, აპრაქსინებ» 

ატარებდნენ გრაფის ტიტულს. 
220, რუმიანცევი – იგულისხმება პეტრე ალექსანდრეს ძე (1725 

1796), გენერალ-ფელდმარშალი. განსაკუთრებით გამოიჩინა თავი 1769 წ. რუსეთ- 

თურქეთის ომში. 
221. მიტროპოლიტი ამბროსი –- ნოვგოროდისა და პეტერბურგის 

მიტროპოლიტი (1742 –- 1618). 
222, ანდრიაპირველწოდებული –– მოციქული, წმ, პეტრეს ძმა. გად- 

მოცემის მიხედვით, ქადაგებდა ქრისტეს სარწმუნოებას სკვითთა ქეეყანაში ღ. 
აღმართა ჯეარი იქ, სადაც ახლა ქალაქი კიეეია. 

223. იოანე ნათლისმცემელი –- გადმოცემის მიხედვით, ქრისტებ 
წინამორბედი. მას თითქოს 32 წ. (ქრისტეს შობის შემდეგ) თავი მოკეეთა მეფჯ 
იროდიმ. 

224. დავუ –– ლუი-ნიკოლა (1770 –- 1821), ნაპოლეონ პირველის ერთ- 

ჯრთი ყეელაზე გამოჩენილი მარშალი. მონაწილეობას იღებდა ნაპოლეონის ლაშმ- 
ქრობაში რუსეთის წინააღმდეგ. რესტავრაციის პერიოდში დავუს ჩამოერთვა მარმ- 
ლის წოდება, მაგრამ შემდეგ შეურიგდა ლუი მეთვრამეტეს და 1819 წ. იგი აი+- 
ჩიეს საფრანგეთის პერად. 

225. კუტუზოვი – მიხეილ ილარიონის ძე (1745 –– 1811), გენერა–- 
ფელდმარშალი, ცნობილი რუსი მთავარსარდალი. 

226. დიდი თავადი ალექსანდრე –- ალექსანდრე ნეველი (იხ, შე- 
6იშვ. 163). 

227. სტაროვი –– იეანე იაგორის ძე (1743 –– 1808), რუსი ხუროთმოძღვ+- 

რი, პეტერბურგის სამხატერო აკადემიის პროფესორი. 
228. მარია ფეოდოროენა –- რუსეთის იმპერატორის პავლე პირეე- 

ლის მეუღლე (1759 –- 1628), დაარსა მთელი რიგი სასწავლო-სააღმზრდელო და- 

შწგსებულებები. 
229. ბლოწდელი, ეობანი და პაგანი –– არქიტექტორები, რომელთა 

ჩეჯმით დაუწყიათ პეტერბურგის ციხის შენება 1706 წ. (იხ. ტექსტი). 
230. ანდრეი ტრესინი –– იტალიელი ინჟინერი, რომლის ზედამხედევ.- 

ლობითაც დაუწყიათ პეტერბურგის ციხის შენება 1706 წ. (იხ. ტექსტი). 
231. მინიხი –-– გრაფი ბურხარდ-ქრისტეფორე მინიხი, "სახელმწიფო მო- 

ღვაწე. და მთაეარსარდალი (1683 –– 1767). მიიწვია პეტრე პირველმა საინჟინერო 
სამუშაოების შესასრულებლად. მიიღო ფელღმარშლობა. იყო სამხედრო კოლეგიის 
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პრეზიდენტი. მისი ხელმძღვანელობით დამთავრდა პეტერბურგის ციზის მშენებ– 
ლობა 1740 წ. 

232. პეტრე და პჰაელე –– ქრისტეს მოციქულები. პეტრე ქრისტეს სარ- 
წმუნოებას ქადაგებდა იუდეაში, ხოლო პაელე –– მცირე აზიაში, მაკედონიასა და 
საბერძნეთში. გაღმოცემის მიხედვით, ორივენი აწამეს რომში ნერონის დროს, 

231. იგულისხმება რუსეთის იმპერატორი ალექსანდრე პირველი. 
234, ზახაროვი =– ანდრეან დიმიტრის ძე (1760 –– 1811), არქიტექტორი. 

პეტერბურგის სამხატერო აკადემიის პროფესორი. 
235. ჰერკულესი და მინერვა –- ჰერკულესი –– ლათინური სახელ- 

წოდება ბერძნული თქმულებების გმირის ჰერაკლესი, რომელმაც შეასრულა 12 
ქეელი საქმე. წარმოადგენს ფიზიკური ძალისა და სათნოების განსახიერებას. 

მინერვა –– რომაულ მითოლოგიაში სიბრძნის ქალღმერთი, რომელიც მფარ- 
ველობდა მეცნიერებას, ხელოენებას და ხელოსნობას. 

936. ლეიბნიცი –– გოტფრიდ-ვილპელმ ლაიბნიცი (1646 –– 1716), ცნობი- 
ლი გერმანელი ფილოსოფოსი, იდეალისტური „მონადოლოგიის"“ შემქმნელი. ლაიბ- 
ნიცის რჩევით დაარსა პეტრე პირველმა მეცნიერებათა აკადემია. 

237. ბლუმენტროსტი -– ლავრენტი ლაერენტის ძე (1682 –- 1755), 
პეტრე პირველის მთაეარი ექიმი, რუსეთის მეცნიერებათა აკადემიის პირველი 
პრეზიდენტი. 

238, ალბერტ ზები –– ზოოლოგი (იხ, ტექსტი). 

239. რუიშევი –- ანატომი (იხ. ტექსტი). 
240. პალასი –– პეტრე-სიმონი (1741 –– 1811), ბუნებისმეტყველი და მოგ- 

ზაური. 1768 წ. ეკატერინე მეორემ მიიწეია რუსეთში. 1770 –– 1773 წლებში გა- 
მოიკვლია კავკასია და რუსეთის ტერიტორია ურალიდღან ჩინეთის საზღვრამდე. 

ცნობილია მისი ნაშრომი: „მოგზაურობა რუსეთის სახელმწიფოს სზვადისხვა პრო–- 
ვინციაში4“, 

941. გრაფი მინიხი –- იხ. შენიშვ. 231. 
242. მენშიკოვი –- იხ. შენიშე, 167. 
243. რუმიანცექი –– იხ. შენიშე, 220. 
244. ფერზენი –- გრაფი იეანე ევსტათის ძე (1747 –- 1799), ინფანტე- 

რიის გენერალი. განსაკუთრებით გამოიჩინა თაეი თურქეთთან ომში (1769-- 1775). 

მანვე დაამარცხა აჯანყებული პოლონელები, რომელთაც კოსტიუშკო მეთაურობდა» 

და თვით კოსტიუშკო ტყვედ ჩაიგდო. 

248. კამენსკი –– ნიკოლოზ მიხეილის ძე (1776 –- 1811), გენერალი, სუ- 

ვოროვი–“ თანამებრძოლი. თავი გამოიჩინა ”შეეციისა (1808 წ) და თურქეთის 
(1810 წ) წინააღმდეგ წარმოებულ ბრძოლებში. 

246. ვეისმანი –- ბარონი ოტო-ადოლფ ვეისენშტეინი (ვეინმანი), ლი- 

ფლანდიელი აზნაური, ეკატერინე მეორის ეპოქის ერთ-ერთი საუკეთესო გეწერა- 
ლი, იბრძოდა სუვოროეისა ღა რუმიანცევის არმიებში თურქების წიწააღმდეგ- 
ჯარდ, 1773 წ- 

247. მონტალამბერტოეის რედუტი ·-– იგულისხმება ფრანგი სამ- 
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ზედრო ინქინრის მარკ-რენე მონტალამბერის (1714 -- 1800) მიერ გამოგონებუ- 

ღი სისტემა სიმაგრეების აგებისა, 
248. ტუ ტჩანინოვი -- (9) რუსი მრეწველი უნდა იყოს (იწ. ტექსტი). 
249, რაზუმოვსკი და ბობრინსკი -– რაზუმოესკი -–– (9) რაზუმოვ- 

სკები წარმოშობით უკრაინელი კაზაკები იყვნენ, დაწინაურდნენ დედოფალი ელი– 
საბედის დროს. ამათგან ცნობილია რამდენიმე სამხედრო პირი და დიპლომატი, 

ზობრინსკი –- (9) ამ გვარიდან უფრო ცნობილია ალექსი ალექსის ძე (1000-– 
1868); რომელმაც რამდენიმე აგრონომიული ინსტრუმენტი გამოიგონა და დააფუძ- 
წა ჭარხლის შაქრის წარმოება რუსეთში. 

250. გრაფი სტროგანოვი – იხ, შენიშე, 213. 
251. გატჩინა –– ქალაქი ცარსკოე სელოს მაზრაში. ითვლებოდა იმპერა- 

ტორის საკუთრებად. 
252. ჰერკულესი –- იხ. შენიშვ, 235. 
253. ფლორა -- რომაულ მითოლოგიაში ყეაეილებისა და გაზაფხულის 

ქალღმერთი. 
254. იგულისხმება ნიკოლოზ პირველის მეუღლე ალექსანდრა თედორეს ასუ- 

ლი (1798 –– 1860), 

255. გრაფი ზუბოვი -– (9) ამ გვარიდან რამდენიმეა ცნობილი: პლატონ 

ალექსანდრეს ძე (1767 – 1022) – ეკატერინე მეორის ფავორიტი, ვალერიან 
ალექსანდრეს ძე (1771 –- 1804) –- სახელმწიფო საბჭოს წევრი. 

256 გრიგოლ ორლოვი'– გრიგოლ გრიგოლის ძე ორლოვი, გრაფი 
(1734 –– 1783), მონაწილეობდა 1862 წლის გადატრიალებაში, რასაც ეკატერინე 
მეორის ტახტზე ასვლა მოჰყვა. როგორე ეკატერინეს ფავორიტი, გრ. ორლოეი 
დიდი გავლენით სარგებლობდა სამეფო კარზე. 

257. სტანისლავ პონიატოვსკი –– იხ. შენიშე. 140, 
258, პოტიომკინი –– გრიგოლ ალექსანდრეს ძე (1739 –- 1791), გენე- 

რალ-ფელდმარშალი, ეკატერინე მეორის ფაეორიტი. განსაკუთრებული უფლებე- 
ბით სარგებლობდა სამეფო კარზე. 

259, ლაო კოონი –– ქურუმი, რომელმაც გააფრთხილა ტროას მცხოვრებ- 
ლები, რომ არ მიეღოთ ბერძენთა საჩუქარი –- ხის ცხენი, რომელშიც, როგორც 
შემდეგ გამოირკეა, შეიარაღებული მებრძოლები ისხდნენ ლაოკოონმა ისარი 
სტყორცნა ზის ცხენს, მაგრამ იმწამსვე იგი, შვილებთან ერთად, დაახრჩო ორმა 
ჯეელმა. ამ თემაზე შექმნეს ცნობილი „ლაოკოონის ჯგუფი“ როდღოსელმა მოქან- 
დაკეებმა: აგესანდროსმა, ათენოდორუსმა და პოლიდოროსმა (ინახება ვატიკანის 
მუზეუმში). საუკეთესო ასლი „ლაოკოონის ჯგუფისა“ ეკუთვნის მიქელ-ანჯელოს. 

260. კლეოპატრა – ეგვიპტის დედოფალი (68 – 30 ძე, წელთაღრ). 
«8 წ. კლეოპატრა განდევნეს, მაგრამ ტახტი დაუბრუნა იულიოს კეისარმა. კეის- 
რის სიკვდილის შემდეგ მას მფარეელობდა ანტონიოსი, რომელიც მოხიბლა კლეო- 
ჰატრამ. ანტონიოსის დამარცხების შემდეგ, მან თავი მოიწამლა, რადგან არ სურდა 

დამცირებულიყო გამარჯვებული აგვისტოს წინაშე. კლეოპატრას ცხოვრება ზე- 
ლოვნების სხეადასხვა ჟანრში მრავალგზის აისახა. 

ყვთ



261. ენდიმიონი –- ბერძნული მითოლოგიის მიხედვით, ზეესის შვილი, 
რომელსაც ახასიათებდა მარადიული ახალგაზრდობა, სილამაზე და მარად ეძინა, 

262. დიანა – რომაული მითოლოგიის მიხეღვით, იუპიტერის ასული, 

მთვარის, ნადირობისა და ტყეების ქალღმერთი. 

261. ამუ რი –– რომაულ მითოლოგიაში სიყვარულის ღმერთი, ვენერას ვა- 
ჟი. ხატაედნენ ბიჭის სახით, რომელსაც ხელთ მშვილდ-ისარი უპყრია, 

264. ფსიქეა –– ბერძნული მითოლოგიის მიხედეით, არაჩვეულებრიეი სი- 

„ლამაზის გოგონა, რომელიც შეუყვარდა ეროტს (რომაელ მითოლოგიაში ამურს), 

ეროტისა და ფსიქეას სიყვარულის თემა მრავალგზის აისახა ხელოვნებაში. 
265. აპოლონი –– ბერძნული მითოლოგიის მიხედეით, ზევსისა და ლეტ» 

„კაჟი, მზის ღმერთი, ხელოვნების მფარველი. 
266. ანტინოი –- მშვენიერი ჭაბუკი, იმპერატორ ადრიანეს საყვარელი. 

დაიხრჩო ნილოსში 130 წ. მისი ხსოენის უკედავსაყოფად იმპერატორმა დააარა. 
ქალაქი და ააგო ტაძარი. 

267. ხოს როე-მირზა –– ირანის პრინცი (?). როგორც ჩანს, იგი ახლდა. 

შფეტ-ალი-შახის ვაჟს აბას-მირზას რომელიც გრიბოედოვის მკვლელობის გამთ 
ამოეიდა პეტერბურგში 1829 წელს, რათა დაემშვიდებინა რუსეთის საიმპყერატ«- 
“რო კარი. 

268. რაფაელი – რაფაელ სანტი, იტალიელი მხატვარი (1483 –- 1520) 
«აღორძინების ეპოქის ერთ-ერთი უდიდესი წარმომადგენელი. 

269 დალამბერტი –- ქჟან-ლე-რონ დალამბერი (1717 –- 1783), გამოჩჯ- 
4ილი ფრანგი ფილოსოფოსი და მათემატიკოსი, ცნობილი „ენციკლოპედიის4 გა- 

მომცემელი. 
270. ვოლტერი – ფრანსეა-მარი-არუე (1694 – 177მ) გამოჩენილი 

ფრანგი მწერალი და მოაზროვნე. 
271. დიდეროტი –– დენი დიდრო (1713 –– 1784), ცნობილი ფრანგი ენცი- 

კჯლოპედისტი. 
272. ბუშინგი –- გეოგრაფოსი (1?) (იხ, ტექსტი), 
273. პოტერი –– პაულ პოტერი, ჰოლანდიელი მხატვარი (1625 -- 1665). 

უმთავრესად ზატავდა ცხოველებს. 

274. ლორგტნი – კლოდ ლორენი (1600 –– 1682, მისი ნაშდვილი გვარია 
ძელი), ცნობილი ფრანგი მხატვარი. ლორენს „პეიზაჟის რაფაელს“ ეძახდნენ, 

ჭრ. ორბელიანი შეცდომით წერს: „დღის ოთხი დრო“, სინამდვილეში სუ- 

-რათს ჰქვია „წლის ოთხი დრო“. ამ შემთხვევაში აშკარად კალმისეულ შეცდომას 
<ან გეაქვს საქმე. ამიტომ ეს ადგილი ჩვენს მიერ ტექსტში გასწორებულია. 

275, რუბენსი –– პიტერ-პაულ რუბენსი (1577 – 1640), გამოჩენილი 

„ფლამანდელი მხატვარი, ე. წ. „ბრაბანტის სკოლის« მეთაური, 

276. ტენირსი –- დავით ტენირსი უმცროსი (1610 –- 1690), ფლამანდგ- 
ლი მხატვარი, დღიურში მოხსენებულ ტეწირსის სურათს ეწოდება: „ანტეერპენიზ 

მსროლელთა დღესასწაული“. 
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277. ბერღეიმი -– ნიკოლოზ ბერგჰემი (ანუ ბერხემი), ჰოლანდიელი მზა 

ტვარი (1624 –- 1663). 
270. ღებეი –- ჰება, ბერძნულ მითოლოგიამი აზალგაზრდობის ღმერთ- 

ქალი... _ 
279. ამური, პსიქეა, აპოლონი –– იხ. შენიშვ. 263, 264, 265, 

280. ჰერკულანი –– ქალაქი ქვემო იტალიაში. 79 წ., ვეზუვის ამოზეთქის 
დროს, დაიფარა ფერფლით. 1706 წლიდან დაიწყეს გათხრები პერკულანის მიღა- 
მოებში და მრავალი ძველებური ნაკეთობანი აღმოაჩინეს. 

281. კოკსი –– ინგლისელი მექანიკოსი (იხ. ტექსტი). 
292. სნიდერსი –– ფრანს სნაიდერსი (1579 –- 1657), ფლამანდელი მჩზა– 

ტვარი. ცნობილია როგორც ნატურმორტის ოსტატი. 

283. ანა პავლოვნა –– რუსეთის იმპერატორის პავლე პირველის ასული» 
284. გრეიცი -–– ფრანგი მზატვარი (იხ. ტექსტი). 

285. ფერწეტი –- ფრანგი მხატვარი (იზ. ტექსტი). 
2მ6. პუსენი –– ნიკოლა პუსენი (1594 ––- 1665), ფრანგი მხატეარი, კლა- 

საცისტური მიმართულების წარმომადგენელი ხელოვნებაში, ერმიტაჟში დაცუ+ 
ლია ჰუსენის ოცზე მეტი ნაწარმოები. 

287. გობელინი –– ფრანგი მხატვარი (იზ. ტექსტი). 
2880. ფუეტი –- ფრანგი მხატვარი (იხ. ტექსტი). 
289. ლაგირი –- ფრანგი მხატვარი (იხ. ტექსტი). 
29. ლებრუნი –– ფრანგი მხატვარი ქალი, რომელსაც 1614 წ. რუსეთის. 

ამპერატორის ალექსანდრე პირველისათვის მიუძღვნია სურათი (იზ. ტექსტი). 

1. უ#16X8იძ»ტ 10 სგნიგი106. წყXI9. 81 თ8I3“-- „ალექსანდრე დიღ» 
სტულოვანს (ქეელს). პარიზი, 31 მარტი“ (ფრანგ). 

292. თედორე აპრაქსინი – (1661 –– 1728), ადმირალი, პეტრე პირ» 

ჯყლის თანჭმებრძოლი. 1708 წ, იცავდა პეტერბურგს შვედებისაგან. 

293, გრაფი რასტერლი –- ბართლომე რასტრელი (1700 –- 1771), 
ცნობილი არქიტექტორი. ააშენა პეტერბურგში სმოლნის მონასტერი, ცარსკოე სჯ« 
ლოსა და პეტერგოფში სასახლეები და დაიწყო ზამთრის სასახლის შენება. 

294 ფალკონეტი – ეტიენ-მორისი (1716 –– 1791), ფრანგი მოქანდაკჯ, 

სკატერინე მეორის დავალებით 1766 წ. ბრინჯაოსაგან ჩამოასხა პეტრე პირველის 
ცნობილი ქანდაკება, 

295. რუმიანცევიზადუნაისკი – იხ, შენიშვ, 220. 

296, ბრენი –– სასახლის არქიტექტორი, რომლის ზედაზხედეელობით აღუ« 

ჩართავთ ობელისკი რუმიანცევისათვის (იხ. ტექსტი). 
297. სუვოროვ-რიმნიკსკი – იხ. შენიშვ. 217. 
298. აგვისტო –– კეისარი –– რომის პირველი იმპერატორი (63 -> 14, 

ძე. წელთაღრ). გააძლიერა რომის იმპერია, მფარველობდა ზელოვნებასა და მეც- 
ნიერებას. 

299. ინღელგარდი – (1) ალბათ, უნდა იყოს ენგელტარდ ტი, 
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300, მიხეილ პავლოვიჩი –– დიდი მთავარი, იმპერატორ პავლე პირ- 
ველის შვილი, ნიკოლოზ პირველის ძმა (1798 –– 1848). 

201. გრიბოედოეი –– ცნობილი რუსი მწერალი ალექსანდრე სერგის ძე 

გრიბოედოვი (1798 –- 1829). 

302. გრაფი არაკჩეევი –– ალექსანდრე ანდრიას ძე (1769 –- 1834). 
დიდი გავლენით სარგებლობდა ალექსანდრე პირველის დროს, 1808 წლიდან სამ- 
სედრო მინისტრი. უკიდურესი რეაქციონერი. 

3031. ფროლოვი – ოფიცერი, როტის კომანდირი, მსახურობდა გრ. ორზე- 

ლიანთან ერთად (იხ. ტექსტი, შეად. შენიშვ. 196). 

304. ემელიანოვი – რუსეთის არმიის ოფიცერი (იზ. ტექსტი). 
305. ბიკოვი –– რუსეთის არმიის ოფიცერი (იზ. ტექსტი), 

306. ილმენის ტბა –– ტბა ნოვგოროდის გუბერნიაში. 
207. გენერალი ნაბოკოვი –– ივანე ალექსანდრეს ძე (1787? –– 1852), 

გენერალ-ადიუტანტი მონაწილეობდა ნაპოლეონის წინააღმდეგ წარმოებულ 

ბრძოლებსა და პოლონეთის აჯანყების ჩაქრობაში. 30-იან წლებში, გენერალ-მაიო- 
რის ჩიწით, მეთაურობდა გეარდიის მე-31 დიეიზიას, ხოლო შემდეგ გრეწადერთა 
კორპუსს. - 

308. სამსონი –– ძველ ებრაელთა ლეგენდარული გმირი, · არაჩეეულებრი– 
ვი ღონის მქონე. ებრძოდა ფილისტიმელებს. სამსონი მტრებს ხელში ჩაუგდო მის- 

მა საყეარელმა დალილამ. 
309. ნიკოლაი ნიკოლაიჩი –-იმპერატორ ნიკოლოზ პირველის მესამე 

ვაჟი. 
310, ნეპტუნი –- რომაულ მითოლოგიაში ზღეის ღმერთი, იგივე ბერძენ- 

თა პოსეიდონი. 

311. კუპიდონი – რომაულ მითოლოგიაში სიყეარულის ღმერთი, ხატაე- 
დნენ ბიჭის სახით, რომელსაც ხელთ მშეილდ-ისარი ეპყრა (შეად. შენიშვ, 2612). 

312.. დიმიტრი ბატონიშეილი –– იულონ ბატონიშვილის 'ძე, ერეკლე 
მეორის მშვილიშეილი. 1812 წლის შეთქმულების მონაწილე. როგორც ე, ერის- 
თავი და ა. ორბელიანი აცხადებენ, მათ პირდაპირ დაუვალებიათ გრ. ორბელია- 
ნისათგის, რომ „ოქროპირ ბატონიშვილთან და დიმიტრი ბატონიშვილთან იქონიე 
შეერთება და ლაპარაკი ამ ჩვენს განზრახვასა ზედა, რომელიც აღგვითქვა აგრე 
აღვასრულებო4“ (იხ. გ. გოზალიშვილი, 1832 წლის შეთქმულება, 1935). 

დღიურში გრ. ორბელიანი აღნიშნავს, რომ „შემდგომად სხვადასხეათა უბნო- 
ბათა დიმიტრი ბატონისშვილთან, ლაპარაკი გექონდა პირეელთ მუზიკანტებზე4. 
ცხადია, გრ. ორბელიანი ფრთხილობს და განგებ არ აღნიშნაეს, თუ რას ეხებოდა 
ეს „სხვადასხეა უბნობა", 

313. მოცარტი –- ვოლფგანგ მოცარტი, გამოჩენილი გერმანელი კომპო- 
რიტორი (1756 –- 1791). 

914. ვებერი –- კარლ-მარია ვებერი, ცნობილი გერმანელი კომპოზიტო- 
რი (1786 –– 1826), რომანტიზმის წარმომადგენელი მუსიკაში. მისი „ფრეიშიუცი“ 
პირეელად -1821 წ. დაიდგა ბერლინში. 
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315. როსინი – ჯოაკიმო როსინი, ცნობილი იტალიელი კომპოზიტორი 
«1792 –- 1868). გრ. ორბელიანი გულისხმობს მის ოპერას „სევილიელი დალაქი“. 

316. ქერუბინი –– ლუიჯი ქერუბინი, იტალიელი კომპოზიტორი (1760 – 
1842). დაწერილი აქვს ოპერები: „ანაკრეონტი4, „მედეა“ და სხე. აგრეთვე ცნო- 
ბილია მისი საეკლესიო მუსიკალური ნაწარმოებები. 

317. კორეჯიო – ანტონიო-ალეგრი კორეჯიო, ცნობილი იტალიელი მხა- 
ტვარი (1494 –– 15214). ითელება სინათლისა და ჩრდილის შეხამების ოსტატად. 

318. მიქელაანჯელობუონაროტი – გამოჩენილი იტალიელი მხა- 
ტვარი და არქიტექტორი (1475 –- 1564), აღორძინების ეპოქის ერთ-ერთი უდი- 
დესი წარმომადგენელი. 

(დღიური 1836 წლისა) 

გრ. ორბელიანის დღიურის ეს ნაწილი დაცულია საქართველოს სსრ აკადე–- 
მიის ხელნაწერთა ინსტიტუტში ( II -––-2768). ეს არის აეტოგრაფული ზელნაწერი. 
იგი წარმოადგენს სქელი ქაღალდისაგან შეკინძულ პატარა ზომის რვეულს, შედ- 

ზება 16 ფურცლისაგან (რამდენიმე გვერდი (საარიელია). პაგინაცია, რომელიც 
თვით პოეტის მიერ არის შესრულებული, მოდის მე-15 გვერდამდე. ტექსტი და- 

წერილია ნაირი მელნით, ხოლო ერთ შემთხვევაში ფანქრით, რაც მოწმობს, რომ 

პოეტი გზადაგზა, მგზავრობის დროს წერდა დღიურს. ეს არის დღიურის შავი, 

რომლის შესწორება და გადათეთრება გრ. ორბელიანს აღარ უცდია. დღიური ავ- 
ტორს უწერია 1636 წლის 5 იელისიდან 14 დეკემბრამდე, ხან სისტემატურად, ხან 

რამდენიმე დღის გამოშეებით (ერთ შემთხვევაში მთელი თვის გამოშვებითაც). 
ყდას, რომელიც მოგეიანო ხანისაა, ს. გორგაძის ხელით გაკეთებული აქვს წარ- 

წერა: „გრ. ორბელიანის დღიური“. 

დღიურის ამჟამად ჩეენთვის საინტერესო ნაწყვეტს თავისი ისტორია აქვს: 
მას პირეელად იონა მეუნარგიამ მიაკელია. იგი წერს: „ერთი პატარა დღიური 

პოეტისა, რომელიც ჩვენ ვიპოვნეთ მის ქაღალდებში და რომელიც ეკუთენის იმ 
დროებას, ნათლად წარმოგვიდგენს ორბელიანის მაშინდელ ყოფა-ცხოერებას4 

4ი. მეუნარგია, ცხოვრება და ღვაწლი თ, გრ. ორბელიანისა, 1905, გე. 31). 

რამდენიმე ფრაგმენტი ამ დღიურიდან ი. მეუნარგიამ კიდეც გამოიყენა თავის 
წიგნში (იქვე, გე. 31-31), უნდა შეენიშნოთ, რომ ხელნაწერის ზოგიერთ ფურცელს 

გვერდზე ფანქრით ჩამოსმული. აქვს ხაზები. ეს ი. მეუნარგიას მიერ უნდა იყოს 

გაკეთებული: სწორედ ეს ხაზჩამოსზული ადგილები, ორიოდეს გამოკლებით, გა- 

მოაქვეყნა მან თავის წიგნში. 
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ხელნაწერი შემდეგ ს. გორგაძის ხელში მოხვედრილა და მის” მიერვეა შეტანი– 
ლი მუზეუმის კათალოგში. კათალოგის აშიაზე მინაწერიდან ირკვევა, რომ ს. გორ– 
გაძეს იგი უპოენია ექე. თაყაიშვილის ქაღალდებში. 

ტექსტი სრულად პირეელად გამოქვეყნდა 1946 წელს „მნათობში“ ჯ. ჭუმბუ- 
რიძის წინასიტყვითა და შენიშვნებით (მნათობი, 1946, #7). ამ გამოცემისათვის 

ტექსტი ხელმეორედ შეჯერებულია აეტოგრაფთან.ბ 

· · 

1. სტარიკოვი – (?) ოფიცერი, მსახურობდა გრ. ორბელიანთან ვრთაღ 
პოლკში (იხ, ტექსტი). 

2. ტუფიაევი – (1) როგორც ჩანს, მსახურობდა ადიუტანტად პოლკშ» 

(იზ. ტექსტი). 
ვ. ეობოლნიკი –– დაბა კოენოს გუბერნიაში, პონევეჟის მაზრაში, მღ. 

ვობოლზე, 39 ეერსზე ჩრდ.-აღმოსავლეთით პონევეჟიდან. 
4, პონევეჟქი-- სამაზრო ქალაქი კოგნოს გუბ- მდ. ნევიაჟზე, 139 ვერსზე 

ჩრდ.-აღმოსავლეთით კოვნოდან. რუსეთმა შეიერთა პოლონეთის მე-ქე დანაწილე- 
ბის შემდეგ 1796 წ. ' 

5. ციციანოვი – უნდა იგულისხმებოდეს გენერალი პავლე დიმიტრის ძვ 
ციციანოვი (1754 –- 1606), რუსეთის ჯარების მთაეარსარდალი საქართველოში 
(1802 –- 1806 წწ. 

6. სალმან – (მ) ოფიცერი, მსახურობდა გრ. ორბელიანთან ერთად 
პოლკში (იხ. ტექსტა). 

7. რიგა – საგუბერნიო ქალაქი დას, დვინას მარჯვენა წაპირზე. შეიერთა 
რუსეთმა ჩრდილოეთის ომის შემდეგ. 

ზ. ვილნწო – საგუბერნიო ქალაქი ლიტვაში, მდებარეობს მდ. ვილეიკის« 

ღა მდ. ვილიას შესართავთან. საბოლოოდ შეიერთა რუსეთმა 1795 წ. 
9. კოვნო –– (ლიტვურად კაუ ნას) ქალაქი ლიტეაში, მდებარეობს მდ. წე– 

მანის მარჯვენა და მღ. ვილიას მარცხენა ნაპირზე. საბოლოოდ შეიერთა რუსეთ- 
მა 1795 წ. ჯრ. ორბელიანის მგზაერობის დროს, კოგნო წერ კიდევ არ ითვლებო- 
და საგუბერნიო ქალაქად. 

10. რემიღოლი –– რემიგოლა, დაბა კოვნოს გუბ. პონევეჟის მაზრაში, 
მღ. უპიტზე, 24 ვერსზე სამხრეთ-დასავლეთით სამაზრო ქალაქიდან, 

11. შატი –– დაბა კოვნოს გუბ, ვილკომირის მაზრაში, მღ. აბელზე, 35 
ვერსზე სამაზრო: ქალაქიდან. 

12. შევიმი –– დაბა კოვნოს გუბ,, ვილკომირის მაზრაში, 

« დღიურის ცარიელ გვერდებზე გრ. ორბელიანს აღუნიშნავს: „სწო უგწა- 
თო6#VM, ნ0სX80), ი0M09M, 806XM, 080XI#L 67M3IV, "70X089წI თხXXჯ-. 

დღიურის დაწვრილებითი დახასიათება იხ. ამავე გამოცემის შესავალ წე– 
რილში –– „გრ. ორბელიანის პროზა“, 
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13, მაიორი გონზაგო –– (7) ოფიცერი, მსახურობდა გრ. ორბელიანთან 

ერთად (იხ. ტექსტი), 
14, ბარონესა შულე –- (?)მაიორ გონზაგოს დიასახლისი (იზ. ტექსტი). 

15, ალექსეევი –– (9) ოფიცერი, მსახურობდა გრ. ორბელიანთან ერთად 

(იხ. ტექსტი). 
16. ვილეიკა –– მდ. ვილიას მარცხენა შენაკადი, ერთვის მას ქ. ვილ- 

წოსთან. როგორც ჩანს, გრ. ორბელიანი აქ ცდება: ისინი მიჰყვებოდნენ არა მდ. 
ეილეიკას, არამედ მდ. ჟილიას ნაპირს, რადგან კოვნოსთან ნწემანს მდ. ვილია 
უერთდება. 

17. მელიტონი –– იგულისხმება მელიტონ ბარათაშეილი, ნიკოლოზ ბარა- 
თაშვილის მამა. 

18. ღეისმშარნი –– თედორე კლიმენტის ძე გეისმარი (1783 –- 16489), გე– 
ნერალ-ადიუტანტი. თაეი გამოიჩინა ნაპოლეონ პირგელის წინააღმდეგ წარმოე- 
ბულ ომებში. მონაწილეობდა 1831 წ. პოლონეთის აჯანყების ჩაქრობაში. შემდეგ 
იყო I ქეეითი კორპუსის უფროსად ეილნოში (იხ. 8ი008ხ39 38IMIMI0M6MM8, II6., 
1912, +. V)1I). 

19. გ- ე· –– იგულისხმება დრამატურგი გიორგი ერისთავი (1811 –- 1864). 

გ. ერისთავი და გრ. ორბელიანი, 1832 წ. შეთქმულების საქმის დამთავრები» 
შემდეგ, ჩარიცხეს გეისმარის 1 ქვეით კორპუსში, რომელიც ვილნოში იმ- 
ყოფებოდა (შეად. დ. ყიფიანი, მემუარები, ს. ხუნდაძის რედ., 1930, გე. 144) 

ი, მეუნარგია, ქართველი მწერლები, I1, ს, ცაიშვილის რედ,, 1944, გე. 21). გ. ერის – 

თავის“ წერილებიდან ირკვევა რომ ისინი ხშირად ხვდებოდნენ ერთმანეთს 

1635-1836 წლებში. მაგალითად, გრ. ერისთაეი სწერს გრ. ორბელიანს; „თუ შეგეძ- 
ლოს გამოდი...“ (წერილი 1835 წ. თარიღით), „ვერ მოიცალე? გამოდი და ერთმა- 
წეთს შევჩიელოთ, ეიღოწოთ ამ ჩვენს უკუღმა ძაღლურს ბედზე...“ (იმავე წლის 
თარიღით), ანდა ეკითხება, თუ სად იმყოფება იგი: „არ ვიცი სად ზარ, წიგნი 
მოგწერე...6/#“ (წერილი 168136 წ. თარიღით. იხ. გ. ერისთავი, თხზულებანი, 1936, 
შ. რადიანისა და ი. ბალახაშვილის რედ., გვ. 363 –– 364). 

20. გრაფი ჩერნიშოვი –– ალექსანდრე იეანეს ძე (1785 –– 1657), სამ- 
ხედრო მინისტრი 1827 წლიდან, 1840 წ. სახელმწიფო საბჭოს თავმჯდომარე, დე- 
კაბრისტთა საქმის საგამომძიებლო კომისიის მთავარი ხელმძღვანელი, 

21. გარჩეკოვი – უნდა იგულისხმებოდეს მიხეილ დიმიტრის ძე გორ- 
ჩაკოეი I (1793 –– 1861), გენერალ-ადღიუტანტი, მონაწილეობდა პირველ სამამუ- 
ლო ომში. 1811 წ. პოლონეთის აჯანყების დაწყების დროს, დაინიშნა I ქვეითი 
კორპუსის შტაბის უფროსად. თაეი გამოიჩინა ყირიმის ომში. 1855 წ. დაინიშნა ყი- 
რიმის არმიის მთავარსარდლად მენშიკოეის ნაცვლად, ხოლო 1856 წ., პასკეეიჩის 

სიკვდილის შემდეგ, –– მეფისნაცვლად პოლონეთში (იხ. 8. მ7M., >. VIII, 1919). 
22. პასკევიჩი – ივანე თედორეს ძე (1782 –- 18656), გენერალ-ფელდ- 

მარშალი, კავკასიის მთავარმართებელი 1827-–1831 წ.წ. პოლონეთის აჯანყების ჩაქ- 
რობის შემდეგ დაინიშნა მეფისნაცელად „პოლონეთის სამეფოში და მიიღო ტი- 

ტული „C80IL IX883ხ ჰალი ვსისMი”“ (შეად. ამავე წიგნში „მგზავრობის“ 
შენიშვ. 31). 
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21, ეარშაესკი –– იხ. შენიშე. 22. 
24. ხელმწიფე –- იგულისხმება რუსეთის იმპერატორი ნიკოლოზ | 

(1796 –– 1855). 

25. იორდანი – (?) ოფიცერი ვილნოს 1 ქვეით კორპუსში (იზ. ტექსტი). 
26. მაიდელი –– (9) ოფიცერი ვილნოს I ქვეით კორპუსში (იხ. ტექსტი). 
27. ნაპოლეონი –– საფრანგეთის იმპერატორი ნაპოლეონ 1 (1769--1821). 

28. ალფრესკო -– აკვარელით შესრულებული მხატერობა კედლებსა დ» 
ჭერზე- 

29. იმპერატორი ალექსანდრე –- რუსეთის იმპერატორი ალექსან- 
დორე I (1777 –– 1825). 

30. ფელდმარშალი –– იგულისხმება პასკეეიჩი (იხ. შენიშვ. 22). 
მ1. ლობანოე-როსტოვსკი -––- უნდა იგულისხმებოდეს ალექსი ალექ- 

სანდრეს ძე (1786 –– 1848), სენატორი. 1821 წ. იგი დაინიშნა რიაზანის სამოქა- 
ლაქო გუბერნატორად, ხოლო 1835 წ. საარტილერიო და საინჟინრო ნაწილის IIა- 
კონტროლო კომისიის მმართველად. 1840 წლიდან საიდუმლო მრჩეველი (იხ. IC. 
6MMM# 690”010M9060MMM 6I0830L, (.-–II6 , 1914). 

32. ღარჩეკოვი –– იხ. შენიშე. 21. 

ვე, დოლღორუკი – ვასილი ანდრიას ძე დოლგორუკი (18013 –– 1886), 
გენერალ-ადიუტანტი, მიიღო მონაწილეობა პოლონეთის აჯანყების ჩაქრობაში. 
1835 წ. პოლკოვნიკი. 1852 ·წლიდან სამხედრო მინისტრი. 1856 წლიდან ეკაეა ჟან– 
დარმთა შეფის პოსტი (იხ. 8. ვხი., >. IX, |912). 

34. შეად. გრ. ორბელიანის წერილი ილია ორბელიანთან 1836 წ. 16 სექტ. 
თარიღით (იხ, გრ. ორბელიანი, წერილები, ტ. L, 1936). 

35. ალექსანდროეი –- შეიძლება ეს იყოს პავლე კონსტანტინეს ძე 

ალექსანდროეი (1808 –- 1657), დიდი მთავრის კონსტანტინე პავლეს ძის უკანონო 
შვილი, გენერალ-ადიუტანტი. მონაწილეობდა პოლონეთის აჯანყების ჩაქრობაში. 
18316 წ. ირიცხებოდა ლეიბ-გვარდიის ცხენოსანთა პოლკში და სწორედ იმ ადგი- 
ლებში იმყოფებოდა, რომელთა) გრ. ორბელიანი იხსენიებს” თავის დღიურში. 

(იხ. ც. ვიი., 7. 1, I9L1), 
36, დიტრიხსი –- უნდა იგულისხმებოდეს დიტერიხს მე-2, ეგორ ივანეს 

ძე, გენერალ-მაიორი. 1831 წ. მონაწილეობდა პოლონეთში წარმოებულ ბრძოლეა- 
ში, კერძოდ კი ვარშავის აღებაში. 1834 წ, დაინიშნა ქართული ოლქის საარტი- 
ლერიო გარნიზონების უფროსად. მანამდე იმყოფებოდა კომანდირად დინაბურგის 
საარტილერიო გარნიზონში (ის. #MIL, I. VIII, IXCთMMლ0, 195., ჯი. XII). 

37, ილიკო – პოეტის უმცროსი ძმა ილია ორბელიანი (1614 –- 1653). 
1845 წ. კაპიტანი, 1849 წ. პოლკოენიკი, 1852 წ. მიიღო გენერალ-მაიორობა, მო- 
ნაწილეობდა დაღესტნის ბრძოლებში. 1853 წ, ოსმალთა წინააღმდეგ ბრძოლის 
დროს, სასიკვდილოდ დაიჭრა ბაშკადიკლართან (უფრო დაწვრ. იხ. გრ. ორბელი- 
ანი, წერილები, ტ. 1, 1936, ა. გაწერელიას რედ. გე. 222. დღიური აღნიშნულ 
ფაქტებს შეად. წერილები ილია ორბელიანთან 1826 წ. 16 სექტემბრისა და 28 წო–- 

ემბრის თარიღით, იხ. იქეე). 
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38. გ. ე. –– გიორგი ერისთავი (იხ. შენიშე. 19), 
39. –– შეად. წერილი ილია ორბელიანთან 1836 წ. 16 სექტ. თარიღით, 

რს. წერილები, 1, 1936). 
40 ტროფიმოესკი –- (9) ოფიცერი, მე-7? როტის უფროსი ეილნოს 

I ქვეით კორპუსში (იხ. ტექსტი). 
41. სტეფანოვი –- (1) პალე სტეფანოვ,ი ოფიცერი მსახურობდა 

გრიგოლ რრბელიანთან ერთად (იხ. ტექსტი), 

42. ღალკოვსკი -–– (9) ოფიცერი, მსახურობდა გრ. ორბელიანთან ერ- 

თად (იხ. ტექსტი). 
43. ვერანგელი–-კარლ კარლის ძე მე-2 (1800-–-1872), ბარონი, ინფანტე– 

რიის გენერალი, სამხედრო საბჭოს წეერი. მონაწილეობდა პოლონეთის აჯანყე– 
ბის ჩაქრობაში, თავი გამოიჩინა ვარშაეის აღების დროს. 1834 წ. პოლკოენიკი, 

(8. 89V., წ. VIL 1912, შეად. #5Xნ,, თ. 1X, 18984, ი»ი. XVIIი. 
44. ლისენკო –– (3, 
45. რატოვტი –– (2?) შემამულე კოვნოს გუბერნიაში (იხ. ტექსტი). 
46. სეეჩნიკოეი – (9 ოფიცერი, მსახურობდა გრ. ორბელიანთან ერ- 

თად (იხ. ტექსტი). 

47, სტეფანოეი – (2) ნიძოლოზ სტეფანოვი, ოფიცერი (იხ. ტექსტი), 
48. ვრანგელი –– იხ. შენიშე. 43. ' 
49 ღრენლუდი – (9) ოფიცერი (იხ. ტექსტი), 
50. ნინიკა = ნინიკა ბაქრაძე, გრ. ორბელიანის მოსამსახურე. ერთგუ- 

ლად ემსახურებოდა პოეტს 40 წლის განმაელობაში. ახლდა მას რუსეთსა, და–- 
ღესტანსა და თბილისში (უფრო ღაწერ. იხ. გრ. ორბელიანი, წერილები, ტ, IL, 
ა. გაწერელიას რედ. და შენიშვნებით, გე. 225). 

51. ეილბოა – (9) ოფიცერი, მსახურობდა გრ ორბელიანთან ერთად 
პოლკში (იხ. ტექსტი). 

52. პეტერსონი –- (90 ოფიცერი, მსახურობდა გრ. ორბელიანთან ერ- 
თად (იხ. ტექსტი). 

53. ვირცანოეი – (9) ოფიცერი, მსახურობდა გრ. ორბელიანთან ერ- 
თად (იზ. ტექსტი). 

54. ლეკარი –- (2?) პოლკის ექიმი (იხ. ტექსტი). 
55. იანოვო –- დაბა იანოეი, კოვნოს გუბ., მდ. ეილიაზე, 31 ვერსზე 

ჩრდ.-აღმოსავლეთით კოვნოდან. · 

56. ეილკომირი –– (ვილკომერჟი) სამაზრო ქალაქი. კოვნოს გუბ., მდ. 
სვიანტაზე, 66 ვერსზე ჩრდ.-აღმოსავლეთით კოენოდა6. რუსეთმა შეიერთა 
1796 წ. გრ. ორბელიანის მგზავრობის დროს შედიოდა ეილნოს გუბერნიაში 
(1842 წლამდე). 

57. სტაშკუნიშკი –- დაბა კოვნოს გუბერნიაში, ვილკომირის მაზრაში. 
58. კისმენსკი – (9 იუნკერი, როგორც ჩანს, ირიცხებოდა გრ. ორ- 

ბელიანის როტაში (იხ. ტექსტი). 
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59, ღიდროი – (1) ოფიცერი (იხ. ტექსტი). 
60. სკავინი -–– სწორად სკემიანი, დაბა კოვნოს გუბ., ვილკომირიმ მაზ- 

რაში, 39 ეერსზე სამაზრო ქალაქიდან. 
61. გრაფ. სტრა. – 0). 
62. უციანი – უციანა (უტენა), დაბა კოვნოს გუბ. ვილკომირის მას- 

რაში მდინარე უციანკსა და ტბა ევიჟანაიტისს ნაპირზე, 60 ვერსზე 

სამაზრო ქალაქიდან. ოდესღაც წარმოადგენდა მნიშვნელოვან საეაჭრო პუნქტს. 

63. დოვღელი –– (დავგელი) დაბა კოვნოს გუბ, ნოვო-ალექსანდროეს- 
კის მაზრაში, 30 ვერსზე სამხრეთ-დასაელეთით სამაზრო ქალაქიდან. 

64. დეღუცი – (დეგულე) დაბა კოვნოს გუბ, ზნოვო-ალექსანდროვნსკის 
მაზრაში, 15 ვერსზე სამხრეთ-დასაელეთით სამაზრო ქალაქიდან. 

65 ეღიპტუნ–() 
66 დინაბურგი – სამახრო ქალაქი და პირეელხარისხოვანი ნიმაგრე 

ვიტებსკის გუბ, ტბა შჩუნასა და მდ. დას. ღვინაზე, 276 ვერსზე ჩრდ.-დისავ- 
ლეთით ვიტებსკიდან. თვით დინაბურგის სიმაგრე ააგო 1582 წ. სტეფანე ბატორ- 
მა, ხოლო ძველი დინაბურგი, რომლიდანაც აღარაფერი დარჩენილა, => 1278 წ. 
დააარსეს ლიეონელმა რაინდებმა დინაბურგი საბოლოოდ შეიერთა რუსეთმა 
1772 წ. 

67. ზალმანი – იგიეე სალმაწი (იხ. შენიშვ. 6). 
68. რუკტეშელი – (9) ოფიცერი რეველის პოლკში (იზ. ტექსტი), 
69 პრინციეილღელმი -– ვილჰელმ I (ეილჰელმ-ფრიდრის––უღეიგი–– 

1797 – 1888), 1061 წლიდან პრუსიის მეფე, 187) წლიდან გაერთიანებული 

გერმანიის პირველი იმპერატორი. იმ ხანებში, რომელსაც გრ. ორბელიანის დღი- 
ური ეხება, ეილჰელმი რუსეთში იმყოფებოდა (იხ. II, M3”6M8, X3160L VVII- 
ჯიIთ I, L01071–, 1910, შეად 8. 8%V., >. VI, 1912). 

70. პოპროცკი -– (9) ოფიცერი, როგორც ჩანს, ირიცზებოდა ვილჰელმის 
ამალაში (იხ. ტექსტი). 

71), ლინკოეი – დაბა კოენოს გუბ., პონევეჟის მაზრაში, მდ, კროზე, 
57 ვერსზე ჩრდ.-დასავლეთით სამაზრო ქალაქიდან. 

(ხღიური 1839 წლისა) 

დღიურის ეს ფრაგმენტი (აეტოგრაფი) დაცულია საქართველოს სსრ აკა–- 
დემიის ზელნაწერთა ინსტიტუტში (I-- 2768), ტექსტი შესრულებულია ფან- 

ქრით. გადაუთეთრებელია. ქვეყნდება პირველად. 
დღიური ეხება შამილის რაზმების წინააღმდეგ ბრძოლის რამდენიმე ეპი- 

ზოდს. ტექსტი დათარიღებული არ არის, მაგრამ გრ, ორბელიანის წერილებთან 
შეჯერებით ირკვევა, რომ იგი დაწერილია 1819 წელს (კერძოდ, შეად. გრ. ორ- 
ბელიანს წერილი ი. ორბელიანისაღმი 1839 წ. 11 მარტის თარიღით, იზ. 

გრ. ორბელიანი, წერილები, 1, 1936). 
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.". 
1. ნუზხა –- (ნოხე) სამაზრო ქალაქი ელიზავეტოპოლის გუბ, კასპიის 

ოლქში. 

2. ტაზენღაუზენი – ტიზენპაუზენი, მე-14 გრენადერთა ქართ. პოლ. 
კის ოფიცერი, პოდპოლკოგნიკი. მოკლეს 1839 წ. (შეად. გრ. ორბელიანის წერი- 
ლი ილია ორბელიანისადმი 1839 წ. 23 დეკ. თარიღით, იხ. წერილები, ტ. I, 1936). 

3. ყუბა –– სამაზრო ქალაქი ბაქოს გუბ. მდ. ყუდსოლ-ჩაიზე. 
4. ნაზიმ. –– (0) ოფიცერი, პოდპოლკოვნიკ ტიზენჰაუზენის ადიუტანტი 

(იხ. ტექსტი). ' 
5. ღენერალი – იგულისხმება ანდრია მიხეილის ძე სიმბორსკი, გენე– 

რალ-მაიორი, 1836 წ. მსახურობდა კავკასიის ჯარების კორპუსში. 1839 წ. სიმ- 
ბორსკი მეთაურობდა მცირერიცხოვან რაზმს, რომელსაც დახმარება უნდა გაე–- 
წია გრაბესა და რაევსკის მთავარი რაზმებისათვის (დაწერ. იხ. გრ. ორბელიანი, 
წერილები, ტ- I, 1936, ა. გაწერელიას რედ. და შენიშვნებით, გვ. 242). 

6. მაიორი აღუესკი -–- მე-14 გრენად. ქართული პოლკის ოფიცერი. 
7. გრენგამერი –– (გრენგაბერი) მე-14 გრენად. ქართ. პოლკის ოფიცე– 

რი, მოკლეს 1839 წ. მთიელებთან ბრძოლის დროს (შეად. გრ. ორბელიანის წე– 
რილი ი. ორზელიანისადმი 1839 წ. 23 დეკ. თარიღით, იხ, წერილები, 1). 

8. პრაპორშჩიკი პაზომოვი -–– მე-14 გრენად. ქართ, პოლკის ოფი– 
ცერი. · 

9. სვიმონფშალიკოვი – სვიმონ იოსების ძე: შალიკაშვილი, მე-14 გრე– 
ნად. ქართ. ჰოლკის ოფიცერი 1830 –– 1650 წლებში. 1850 –– 1854 წლებში მსახუ– 
რობდა ზაქათალის ოლქში ღა ებრძოდა მოთარეშე ლეკებს (იხ. გრ. ორბელიანი, 

წერილები, 1, გე. 272). 

10. მაიორი ანტონოვი –– მე-14 გრენად, ქართ. პოლკის ოფიცერი. 
1). სიმზორსკი –-.იხ. შენიშე. 5. 

IL. მხატერული ესკიზები 

(1824––1835) 

ან... იმი 

ავტოჯრაფი დაცულია საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო არქივის 
ე· წ. ლენინგრადის ფონდში (ლენინგრადის ცენტრ. ისტ. არქივიდან, 1832 წ. 
შეთქმულების საქმეები, რე. XXI). ცხადია, იგი გრ. ორბელიანისათვის ჩამო- 
ურთშევიათ სზეა ნაწერებთან ერთად 1832 წლის შეთქმულების გამჟღავნების 

?ემდეგ. ტექსტი შესრულებულია მელნით. 
ინიციალებში ა ნ..დ მ ი იგულისხმება ანტონ ორბელიანი, პოეტის ახლო მე–- 
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გობარი, რომელსაც გრ. ორბელიანმა 1829 წ. ლექსი მიუძღვნა (ამ ადრესატის 
შესახებ იზ. ამავე წიგნში ლექსის –- „ანტონს“ შენიშვნები). 

ტექსტი პირველად 1940 წელს გამოაქეეყნა ი, ბალახაშეილმა (იხ. ჩვენი 
თაობა, #10), მაგრამ გამომცემელმა გრ. ორბელიანის ადრესატად შეცდომით 
ნიწო ჭაეჭავაძე მიიჩნია (ამის შესახებ დაწერ. იხ. ს, ხუციშვილი, გრ. ორბელიანის 
პროზაული თხზულებები, ნ. ბარათაშვილის სახ, გორის სახელმწიფო პედინსტი- 

ტუტის შრომები, 1I, 1947, გვ. 91-92). 
„ან. დმი“ დაწერილია 1824 წელს და ამდენად იგი, თარგმნილ თხზულე- 

ბასთან –– „ალლეღორიასთან“ ერთად, გრ. ორბელიანის ერთ-ერთ პირეელ პრო- 
რაულ ნაწარმოებად უნდა მიეიჩნიოთ. 

ტექსტი იბეჭდება ავტოგრაფის მიხედეით. 

|ზამთრისა ქარი გრიალებს...) 

აგტოგრაფი დაცულია საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო არქიეის 
ე· წ. ლენინგრადის ფონდში (1832 წ. შეთქმულების საქმეები, რე. XXI). ტექსტი 
შესრულებულია მელნით. იგი ბირველად 1947 წ. გამოაქვეყნა ს. ხუციშვილმა 
(ის. ნ. ბარათაშეილის სახ. გორის სახელმწიფო პედინსტიტუტის შრომები, II). 

„ზამთრისა ქარი გრიალებს.,“ ლირიკული პროზის საუკეთესო ნიმუშია. 
მასში მოცემულია ღრმა მედიტაცია. ავტორი ცხოვრების წარმავლობის საკითხს 
უფიქრდება და თითქოს ეკლეზიასტის ავტორის აზრს იმეორებს: „ამაოება ამა–- 

ოებათა და ყოველივე ამაო“. მაგრამ სწორედ ისაა მნიშვნელოვანი, რომ ამ 
მსჯელობას ავტორი ცხოვრების უარყოფამდე კი არ მიჰყავს, არამედ სიცოცხ- 
ლის აზრისა და მშვენიერების აღიარებამდე: „თუმცაღა ეკვდები, მარამა სიცო- 
ცხლე ჩემი იყო ესრეთ ნათელ, ვითარცა მშეენიერი განთიაღი გაზაფხულისა“, 

ტექსტი იბეჭდება ავტოგრაფის მიხედვით. 

ნ. ე. მ. 

ავტოგრაჟი დაცულია საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო არქიეის 
ე. წ. ლენინგრადის ფონდში (ლენინგრადის ცენტრ. ისტ. არქივიდან, შეთქმუ- 
ლების საქმეები, რე. X#X1). იგი გრ. ორბელიანისათეის ჩამოურთმევიათ 1812 

წლის შეთქმულების გამეღაენების შემდეგ. ტექსტი შესრულებულია მელნით, 
ინიციალებში –- ნ. ე. მ. იგულისხმებიან ა. ჭავჭაეაძის ასულნი –– ნინო 

და ეკატერინე და ძეანე (მირმანოზ) ერისთავის ასული მანანა –- დავით 

ორბელიანის მეუღლე. ს. ხუციშვილი, რომელმაც 1947 წ. მეორედ გამოაქვეყნა 
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ეს ტექსტი, ფიქრობს, რომ მესამე პირად უნდა ვიგულისხმოთ არა მანანა ორ- 
ბელიანი, არამედ მაიკო ორბელიანი: „პირველი ორი სრულად შეეფერება წაწარ- 
მოებში მოცემულ დახასიათებას, მესამე-კი იმ დროს უკვე დაქალებული და 
შეილის პატრონი მანანა ორბელიანი არ უნდა იყოს, არამედ მაიკო –- ქაიხოს- 
რო ორბელიანის ასული, ალ. ჭავჭავაძის ასულთა ტოლი და მეგობარი“ (იხ. 
ს. ხუციშვილი, გრ. ორბელიანის პროზაული თხზულებები, ნ. ბარათაშვილის სახ. 
გორიხ სახელმწ. პედინსტიტუტის შრომები, II, 1947, გვ. 92). 

პატიეცემული მკელევრის ეს მოსაზრება ძნელად გასაზიარებელია, თუ გა- 
ვითვალისწინებთ, რომ ეპისტოლარული პროზის ეს ნიმუში მეგობრული სიყვა- 
რულის აპოთეოზს შეიცავს და ის გარემოება, რომ მანანა ორბელიანი უკვე დაო- 
ჯახებული იყო, მნიშვნელობას მოკლებულია. მით უმეტეს, თუ გავიხსენებთ, რომ 
მანანა ამ დროს მხოლოდ 23 წლის ქალია, მაშინ ტექსტში მოცემული დახასია- 
თება შეუფერებლად არ მოგვეჩვენება. ღა განა ნინო ჭავჭავაძეც ამ დროს უკვე 

არამც თუ. „დაქალებული“, არამედ დაქვრიეებულიც არ იყო? თანაც, როგორც 
ცნობილია, ა. ჭავჭავაძის ქალებთან და გრ. ორბელიანთან სწორედ მანანა იყ 
განსაკუთრებით დაახლოებული. 

ასე რომ. ეერ ვხედავთ საფუძეელს, რათა ტრადიციული შეხედულება უარ- 

ეყოთ. 
გამოთხოვება, რომლის შესახებც ლაპარაკია ტეკსტში, დაკაეშირებულია 

გრ. ორბელიანის გამგზაერებასთან 1831 წ. პეტერბურგს, სადაც მან მთაეარსარ- 
დლის, გენერალ პანკრატევის ბრძანებით კავკასიის კორპუსის რჩეული ჯარისკა- 
ცები წაიყეანა „საგანგებო ქეეითი ჯარის პოლკისათეისს, 

ტექსტი სრული სახით პირველად 1940 წელს გამოაქეეყნა ი. ბალახაშგილმა 
(იხ. ჩვენი თაობა, 1940, # 10). 

ტექსტი იბეჭდება ავტოგრაფის მიხედვით. 

ანბავი რიგის ღოშპიტალში ნათქეამი 

აეტოგრაფი დაცულია საქართველოს სსრ აკადემიის ხელნაწერთა ინსტი- 
ტუტში (IL 2517), ტექსტის თავდაპირველი სათაური ყოფილა: „სხვადასხვანი 
ანბავნი რიგის ღოშპიტალში ნათქვამნი“. როგორც ჩანს, გრ. ორბელიანს განზრა- 
ხული ჰქონია რამდენიმე ამბავი აღეწერა. შემდეგ რატომღაც გადაუფიქრებია და 
სათაურიც შეუცელია. 

ტექსტი შესრულებულია მელნით. გადაუთეთრებელია. იგი პირველად 1945 

წელს გამოაქვეყნა ჯ#. ჭუმბურიძემ (იხ. გაზ. ლიტერატურა და ხელოვნება, 1945, 
# 14). . 

ტექსტი ხელმეორედ შედარებულია ავტოგრაფთან. 
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II. შენიშვნები ლა ჩანაწერები 

(1830-–1865) 

ცნობები ლეკების შესახებ 

ავტოგრაფი დაცულია საქართველოს სსრ აკადემიის ხელნაწერთა ინსტი- 
ტუტში (8-– 2516). გრ. ორბელიანს რამდენიმე ნაწარმოები („საქართველო 
ჩემის დროისა“, „ცნობა ლეკების შესახებ“, „ჰაზრნი მსწავლულთა ჩვენის პლა- 
სეტის შექმნისათვის ანუ მიწისა“) თაეის დროზე ს. გორგაძეს მოუთავსებია სა- 
ერთო ყდაში და წაუწერია: „გრ. ორბელიანის ნაწერები, როგორც კათალოგის 
მინაწერიდან ირკვევა, ყველა ეს თხზულება ს. გორგაძეს უპოგნია ექე. თაყაი- 
შვილის ქაღალდებში. დასათაურება მეორე ხელნაწერისა („ცნობა ლეკების შე- 
სახებ“) თვით ს. გორგაძეს ეკუთვნის, 

ტექსტი შესრულებულია მელნით. ქეეყნდება პირველად. 

საქართველო ჩემის დროისა 

ავტოგრაფი დაცულია საქართველოს სსრ აკადემიის ხელნაწერთა ინსტი- 
ტუტში (8-- 2515). ტექსტი შესრულებულია ფანქრით, იგი წარმოადგენს გეგმას 
ვრცელი შრომისას, რომლის დაწერაც აეტორს განზრახული ჰქონია, ეს გეგ–- 
მა ცხადჰყოფს, რომ გრ. ორბელიანს სურდა წარმოედგინა იმდროინდელი ისტო- 
რიულ-საზოგადოებრივი ურთიერთობის საკმაოდ ვრცელი სურათი. სამწუხაროდ, 
ავტორის ეს განზრახეა შეუსრულებელი დარჩა. ხელნაწერი უთარიღოა. მაგრამ 
მასში მოცემული ისტორიული რეალების მიხედვით შეიძლება დავასკვნათ, რომ 
ეს გეგმა-კონსპექტი შედგენილია XIX ს. 30-იან წლებში. ნიშანდობლივია, რომ 
აეტორი ეხება მხოლოდ XVIII ს, დამლევისა ღა XIX ს. პირეელი ათეული 
წლების ამბებს; გრ. ორბელიანი ერმოლოვის მმართებლობისა და მისი წინა პე- 
რიოდის ამბებს აღწერს, ხოლო არ ეხება პასკევიჩსა და შემდეგი დროის მთავარ– 
მმართებლებს. მას აღნიშნული არ აქვს ისეთი მნიშვნელოვანი მომენტები XIX ს. 
საქართეელოს ისტორიიდან, როგორიცაა ქართული თეატრის დაარსება, ახალი 
თაობის გამოსელა, ბატონყმობის გაუქმება და სხე. ჩეენს მოსაზრებას ის გარე- 
მოებაც ადასტურებს, რომ გეგმა-კონსპექტში გამოსჭეივის გრ. ორბელიანის პრო- 
ტესტული განწყობილება, რაც ასე დამახასიათებელია პოეტის შემოქმედებისა- 

თვის 1832 წლის შეთქმულების გამჟღავნებამდე. ეხება რა კახეთის აჯანყებას, ამ 
უკანასკნელის მიზეზად აეტორი მეფის რუსეთის მოხელეების თაეგასულობას 
სთვლის. ასევე ხაზგასმით აღნიშნავს იგი „სასამართლოს გარყვნილი მოხელენის« 
მექრთამეობას და სხე. ასე რომ, ჩვენ ვერ დაეეთანხმებით მკვლევრებს –– 
ს. ზუციშვილსა და ნ. ტატიშვილს, რომელთა აზრით, ხელნაწერი „უნდა ეკუ- 
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თენოდეს ბოეტის ცხოვრების უკანასკნელ წლებს“ (იხ. ს. ხუციშვილი და ნ, ტა- 
ტიშვილი, გრ. ორბელიანი” უცნობი კონსპექტი, საქ. სახელმწიფო მუზეუმის 

მოამბე, XL –– ს, აქვე იხ. ხელნაწერის დაწვრილებითი დახასიათება). 
ტექსტი პირველად გამოაქვეყნეს 1941 წელს ს, ხუციშვილმა და 5. ტატი- 

შვილმა, სათანადო წინასიტყვითა და შენიშენებით (იხ. საქ. სახ. მუზეფმის მო- 
ამბე, XL-– 18, 1941), 

ტექსტი იბეჭდება ავტოგრაფის მიხედვით. 

»7”#» 

–.–“-)ჰ/)წებებნენ“““ი” 
1797 წ). გრ. ორბელიანი გულისხმობს აღა-მაჰმად-ხანის მიერ თბილისის აოხ- 
რებას 795 წ. 

2. დავით სარდალი -- დავით ორბელიანი (1716 –-– 1796), ერეკლე 
მეორის ასულის –- თამარ ბატონიშვილის მეუღლე. პ. იოსელიანი ასე ახასია- 
თებს მას; „.. იყო კაცი მხნე და ძლიერი სიტყვითა. ამან დააშენა სომხითი მტერ- 
თაგან გაოხრებული" (ბ. იოსელიანი ცხოვრება გიორგი მეცამეტისა, 1936. 

გვ. 253). დავით ორბელიანი ცნობილი იყო არა მარტო როგორც სარდალი, არა- 

მედ როგორც პოეტი და მთარგმნელი (მისი ერთი ლექსი –– „პირზედ ჯაქეს ხა- 
ლი" –- დაბეჭდილია „ანთოლოგიაში", II; ცნობილია მის მიერ თარგმნილი სა- 
ღევგმირო რომანი „ყარამანიანი%. შეად, ს. ხუციშვილი, ნ. ტატიშვილი –– გრ. ორ- 
ბელიანის უცნობი კონსპექტი, საქ. სახ. მუზეუმის მოამბე, XI –– 16, გვ. 229). 

3. იეანე სარდალი. ორბელიანი –– რუსეთთან საქართველოს შე- 

ერთების შემდეგ მონაწილეობას იღებდა რუხეთის არმიის სამხედრო ექსპეღიცი- 
ებში. მის შესახებ შემდეგს გადმოგვცემს პ. იოსელიანი: „ოდეს აპ. ციციანოვისა 

დროსა წარეიდა ჯარში, მაშინ ესე და ასლანიტცა და სხვანი თავადნი იგდეს ტყვედ 
სპარსთა. ფათალიშახმან ნახა ესე იოანე და ოდეს იხილა მისსა გულზედ ვარსკვ- 
ლავი ანნასი, ბოძებული იმპერატორისაგან, მაშინ ჰყვედრა მრავალი, მისწედა 
თვით ვარსკელაესა, მოგლიჯა იგი და გარდააგდო და უბრძანა: „ამისთვის უღალა– 
ტე შენს მეფესა და ქეეყანასაომ#“ –– მოქცეული თვისღა გარდაიცვალა თფილისს“ 
(ჰ, იოსელიანი, ცხოვრება გიორგი მეცამეტისა, გე. 266). 

4, ერმოლოვი –– ალექსი პეტრეს ძე (1772 –- 1861), ცნობილი სამზედრო 
პირი, ინფანტერიის გეწერალი. საქართველოს მთავარმართებელი 1817 -- 1827 
წლებში. 

5, ზურაბ ორბელიანი –– გრიგოლ ორბელიანის მამა (გარდ. 1827 წა. 
რუსეთის ხელისუფლების დამყარების შემდეგ მსახურობდა თბილისის საბაჟოს 
ზედამხედეელად და მსაჭულად უზენაეს სასამართლოში. 

6. ასლან ორბელიანი ––- პ. იოსელიანი მის შესახებ გადმოგეცემს: 

„ჟუშიკაღაბაში მეფისა, მცოდნე სპარსულისა ენისა, დასაფლაედა მთაწმინდას თფი–- 

ლისში... წელსა 1826. ერმოლოვისა თხოვითა დაამშეიდა აღრეულობა ყაზახში და 
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არცა მიუდგა მეფის ძეს ალექსანდრეს, რომელთა წერილთა არ უმალევდა ერმო- 
ლოესა. შემდგომად სპარსთა დამარცხებისა შამქორს ერმოლოვმან ჰკითხა ას- 
ლანს: „მითხარ, გიყეარვარ თუ არაო?...#« ასლანმან უპასუხა: „სარდალო, არც მყვა- 
რებიხარ და არც მიყვარხარო“. –- მოიწონა ესე სწორე მისი თქმა და უთხრა: ერე– 
ვანსა რომ შემოეადგებით, მაშინ შეერიგდებითო“ (პ. იოსელიანი, ცხოერება გიორ- 

გი მეცამეტისა, გვ. 265 –- 266). გრ. ორბელიანის ჩანაწერი ასლან ორბელიანის 
შესახებ საესებით ემთხვევა პ. იოსელიანის მიერ მოწოდებულ ცნობებს. 

ჰაზრნი მსწავლულთა ჩვენ ს პლანეტის შექმნისათეის ანუ მიწისა 

აეტოგრაფი დაცულია საქართეელოს სსრ აკადემიის ხელნაწერთა ინსტი- 
ტუტში ( IL-- 2518). თავდაპირველად ფანქრითაა ნაწერი, შემდეგ გაცხოველებუ- 
ლია მელნით. · 

ავტორი ქართულს რუსულ შესატყვისს ან თაეზე აწერს, ანდა მას ქართული 
სიტყვის გეერდით ფრჩხილებში ათავსებს. ჩვენ ყეელგან უკანასკნელი წესი დავი- 
ცაეით. 

ეს შენიშენები დაწერილია XIX ს. 30-იან წლებში, პოეტის რუსეთში კოფნის 
დროს, 

ტექსტი პირველად ქვეყნდება. 

1. ტაუტი – იხ. შენიშვ. 2, 
2. ღერმეს –- ავტორი გულისხმობს ჰერმეს ტრისმეგისტს (ტრისმეგის- 

ტი – სამგზის დიადი), გამოგონილ ავტორს თეოსოფიური მოძღერებისას, რაც 
გადმოცემულია ეგეიპტურ-ბერძნული წარმოშობის ზოგიერთ წიგნში. ჰერმეს- 
ტრისმეგისტი მიჩნეულია ეგვიპტურ ღე ებად, რომელმაც ქოს ზალხს ასწავ- 
ლა წერა, ხელოვნება და მეცნიერება. ამ ე. წ. „ჰერმეტულ წიგნებში“ მოცემულია 
ფანტასტიკური მოძღვრება ღმერთისა და სამყაროს შესახებ. ამ მოძღერებამ დიდი 
გავლენა მოახდინა ალქიმიკოსებსა და მასონებზე. 

როგორც აღნიშნაეენ, ეგვიპტური სახელი ჰერმესი შემთხვევით არ არის ·აღე- 

ბული ბერძენთა ღმერთის ჰერმესისაგან6, რომელიც მიჩნეული იყო სულთა წინა- 
მძღვრად და საიდუმლო ცოდნის მფარველად, ამ უკანასკნელს ეგეიპტურ მითო- 
ლოგიაში ენაცელება ტაუტი. 

მ, ეპიკური –– ძეელი ბერძენი ფილოსოფოსი (341 –– 270, ძვ, წელთაღრ.. 

4 დეკარტი –– რეწე დეკარტი (1596 – 1650), ცნობილი ფრანგი ფ-- 

ლოსოფოსი, ე. წ. კარტეზიული რაციონალიზმის ფუძემდებელი. 
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5. ლეიბნიცი-– გოტფრიდ-ეილჰელმ ლაიბნიცი (1646 –- 1716) დცნო- 
ბილი შერმანელი ფილოსოფოსი, იდეალისტური „მონადოლოგიის- შემქმნელი. 

6. მალეტი – (1. 
7. ბუფონი –- ჟორჟ ლუი ლეკლერკ ბიუფონი (1707 –- 1768), ცნობილი 

ფრანგი ბუნებისმეტყველი. 
8. დელიუკი –- ჟან-ანდრე (1727 –- 1817), ფრანგი გეოლოგი და მეტე– 

ოროლოგი. 
9, ნევტონი – ისააკ ნიუტონი (1643 –-: 1727), ცნობილი ინგლისელი 

მათემატიკოსი და ფიზიკოსი. · 

10. დელამეტერი–-–ჟიულიენ ლამეტრი (1709 -- 1751), ფრანგი ფილო- 
სოფოსი, მატერიალისტი. 

1), მოდენა –– პროვინცია იტალიაში, მდ. პოს ველზე. 
2. ნეაპოლი -– მთავარი ქალაქი ნეაპოლიტანიის პროჟინციისა იტალიაში. 
13. სანტორინი –- კუნძული ეგეოსის ზღეაში. 

|სხეაჯასხვა შენიშვნა) 

ეს შენიშენები გაფანტულია გრ. ორბელიანის სხეადასხვა ხელნაწერში, ამ 
შენიშენების ერთი ნაწილი (აბზაცამდე –- „ვარდეეღ-–ეს ნორეეღიაშია") გვხედება 
გრ. ორბელიანის „მგზავრობის“ სქოლიოებში (საქ. ცენტრ. სახელმწიფო არქივი: 

განსაკ. მნიშვ. საქმეთა ფონდი, # 171 და ე. წ. ლენინგრადის ცენტრ. ისტორიუ- 
ლი არქივიდან, რეეული XXI), რასაც „მგზავრობასთან« არავითარი ორგანული 

კაეშირი არ აქეს (ტექსტი შესრულებულია ფანქრით, ხოლო შემდეგ გაცხოველე- 
ბულია მელნით). შენიშენების მეორე წაწილი დაცულია საქართველოს სსრ აკა- 
დემიის ხელნაწერთა ინსტიტუტში (8 -–- 2518), მეორე გვერდზე ზელნაწერისა: 
„ჰაზრნი მსწაელულთა...“ (ტექსტი შესრულებულია ფანქრით). 

ჩვენ ეს გაფანტული ცნობები გავაერთიანეთ და წარმოვადგინეთ სათაურით: 
„სხეადასხვა შენიშენა“. 

შენიშვნებ# დაწერილია XIX ს. 30-იან წლებში, პოეტის რუსეთში ყოფნის 
დროს. 

ქვეყნდება პირველად. 

+"+ 

). გრი ორბელიანს უნდა დაეწერა სახელი რობერტ ფულტონისა, მაგრამ, 
ჩანს, ვეღარ მოუგონებია ფულტონმა (1765 – 1815) ორთქლით შავალი გემის 
იდეა პრაქტიკულად 1807 წ. განახორციელა, რაც დაახლოებით სწორად აქეს 
აღნიშნული გრ. ორბელიანს. 
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2, ხეოპსის პირამიდა -- სახელწოდება მიიღო ეგვიპტის მეფე ხეოპ- 
სისაგან (იგიეე ხუფუ), რომელიც ცზოვრობდა დაახლოებით 2800 წლის წინათ. 

მემფისის მახლობლად მან ააგებინა 480 ფუტი სიმაღლის პირამიდა. 

3. ვარდეელღ – ვარდე (ვარგაევი), ქალაქი ნორვეგიაში, კუნძულ ნორდ- 
ზეეზე. 

4 სალისბური -- სალისბერი, მთავარი ქალაქი ვილტშირის საგრაფო- 
ში, ინგლისში. ამ ქალაქში არსებულ ტაძარს წმინდა-გოთიკური სტილის ერთ-ერთ 
საუკეთესო ნიმუშად მიიჩნეეენ. 

5. შლიჩკა –- ქალაქი გალიციაში. 

6. ნანკინი”-- ჩინეთის ყოფილი სატახტო ქალაქი, მდ. იანტსეკიანგზე. 
7. იგულისხმება ფუ-ჩე-ფუ (ფუ-ჯოუ-ფუ), ჩინეთის პროვინციის ფუკიანის 

მთავარი ქალაქი, მდ. მინზე. 
მ. სფინქსი –- ბერძნულ მითოლოგიაში არსება ლომის ტანითა და ადა- 

მიანის თავით, რომელიც ჰკლავდა ყველას, ვინც კი მის გამოცანებს ვერ ამო- 
ხსნიდა. მხოლოდ ოიდიპოსმა მოახერხა პასუხის გაცემა და მაშინ სფინქსმა თავი 
მოიკლა. ეგვიპტელების წარმოდგენით კი, სფინქსი იყო სიმბოლური გამოხატუ- 
ლება მზისა. 

გრ. ორბელიანი ამ შემთხეეეამი გულისხმობს გიზეს პირამიდასთან არსე- 
ბულ სფინქსს, რომელიც მთლიანი კლდისაგან არის გამოკვეთილი და 25 საჟენი 
სიგრძე აქეს. 

9, საღარა – საჰარა, უდაბნო ჩრდილოეთ აფრიკაში, 

10. კეთილი იმედის კონცხი – ასე ეწოდება აფრიკის მატერიკის 
სამხრეთ. ნაწილის დაბოლოებას. 

11. სეშელი –- 74 კუნძულისაგან შემდგარი ჯგუფი (სეშელის კუნძულები) 
„ინდოეთის ოკეანეში, მთავარი ქალაქია პორტ-ვიკტორია კუნძულ მაგეზე. 

12. მაგელანი –– ფერდინანდ მაგელანი (1480 –- 1521), ცნობილი პორ- 

ტუგალიელი მეზღვაური. 1520 წ. აღმოაჩინა წყნარი ოკეანე და სრუტე, რომე- 
ლიც სამხრეთ ამერიკას ჰყოფდა ტცეცხლოეანი მიწისაგან, მაგელანი მოკლეს ველუ- 
რებმა ლადრონის კუნძულებზე, 

11. სეზასტიან კანო -- ესპანელი მეზღგაური (გარდ. 1526 წ). ხელ- 
მძღვანელოზდა ერთ-ერთ ხომალდს, რომელიც მაგელანის ექსპედიციაში შედიოდა. 
1522 წ. შან ჩამოიყვანა ევროპაში ამ ექსპედიციის უკანასკნელი ხომალდი. კანო 
დაიღუპა მეორე მოგზაურობის დროს ინდოეთში, სებასტიან კანო ეეროპელ მე- 
%ღვაურთაგან პირველია, რომელმაც მსოფლიოს შემოუარა, 

14. კოლუმბი –– ქრისტეფორე კოლუმბი (1446 -- 1506), ცნობილი მე–- 
ზღვაური, რომელმაც აღმოაჩინა ამერიკა. 

15. ვესტმინსტერის დარბაზი –– მოთავსებულია ლონდონის გესტ- 
მინსტერში. ეს უკანასკნელი წარმოადგენს შენობას, სადაც მოთაესებულია პარლა- 

მენტი და სზვადასხვა სასამართლო დაწესებულება. 
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სიტყვა წარმოთქმული 1863 წელს თბილისის გუბერნიის 
თავად-აზნაურთა კრებაზე) 

ავტოგრაფი დაცულია საქართეელოს სსრ აკადემიის ხელნაწერთა ინსტი- 
ტუტში (გრ. ორბელიანის პირადი საარქივო ფონდი M 14, ზელნაწ. # 12). ტექსტი 
შესრულებულია ფანქრით, წარმოადგენს შაეად ნაწერს. 

ეს სიტყეა გრ. ორბელიანს წარმოუთქეამს 1863 წელს თბილისის გუბერნიის 
თავად-აზნაურთა კრებაზე. თავის სიტყვაში გრ. ორბელიანი, როგორც მეფის 
რუსეთის ოფიციალური მოხელე, ცხადია, მხარს უჭერს ბატონყმობის გაუქმე- 
ბას და „მსხვერპლის გაღება“ თავადაზნაურობის მხრივ აუცილებლად მიაჩნია. 

სიტყვა, ოდნაე შეკვეცილი სახით, პირველად გამოუყენებია თავის ბიო- 
გრაფიულ ნაშრომში ი. მეუნარგიას („ცხოვრება და ღვაწლი თ. გრიგოლ ორ- 
ბელიანისა“), მაგრამ ამ ნაშრომში, რომელიც 1905 წელს გამოქვეყნდა, გარკეე“ 
ული მიზეზების გამო შეტანილი არ იქნა სწორედ ის თაეი, რომელშიც ავტორს 
გამოყენებული ჰქონდა გრ. ორბელიანის ზემოაღნიშნული სიტყვა (ეს დაუბეჭ- 
დავი თავები ის ლიტერატურის მატიანეში, 1--2, 1940, ს. ცაიშეილის პუბლი- 
კაცია, სრული სახით ეს სიტვეა პირველად გამოქვეყნდა 1933 წელს პროფ. 
სიმ. ხუნდაძის ნარკვევში „პოეტი-სარდალი“ (იხ, სალიტერატურო გაზეთი, 1934, 
#10), 

ტექსტი იბეჭდება აეტოგრაფის მიხედეით. 

ჩემი ჰაზრი ბატონ-ყმობის საქმეზე 

ავტოგრაფი დაცულია საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო არქივის 
განსაკუთრებული მნიშვნელობის საქმეთა ფონდში, M# 172, ტექსტის ერთი ნა- 
წილი შესრულებულია ფანქრით, ხოლო მეორე ნაწილი (წინადადებიდან –- „და- 
ურიგოს განთაეისუფლებულთა გლეხთა...“, მუხლი მე-7) –– მელნით, ვარსკველა– 

ეის შემდეგ მოთაესებული ტექსტი („ხიზნობა იყო ძველს დროშივე...#) დაწე– 
რილია ცალკე, პატარა ზომის ქაღალდზე და „ჩემი ჰაზრის“ შემდეგ ჩაკერებუ– 
ლია საქმეში. ლოგიკურად იგი წინა ტექსტის 11 მუხლის დამატებას წარმოად- 
გენს, 

„ჩემი პაზრი“ მოთავსებულია საქმეში, რომელსაც გარედან კალიგრაფიული 

ხელით აწერია: „MII0VM3 M I 006%XნL 5M998 IL ხMლხი1I#8 MIMMIV0960M93 0068- 

IM8MM“, ამავე საქმეშია მოთავსებული გრ. ორბელიანის შემდეგი ნაწერები: „გან– 
თაეისუფლებისათვის გლეხთასა მებატონეთ ყმობისაგან და სამჯობინაროდ მათის 
მდგომარეობისა", „MM6Vყყ6 IV0 800 0007 0 #90I9MM# 060160699876X6908 8068- 
80# სიMMVი00IM 8 M88M. LI8M6ლX9M9060Xი0-, „II 00IIM6 XL 001I6#%80VIMM6 060წ%- 
უბყ0M 608073 06))ს6ლ”მპ 80005 8090XM6MM8 X0M0IVცმიXი8 M8 ჩვ388%980“, „ILL0I- 
104069906 0 მგიVMIX6 M8X6CIწIV“, „MVყლ90M0 0 0006X6 0 06I10%6980M XL, MXVIIM9- 
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98 IMM წლიიXX09V8 06IVX06”». 698>8“და სხეა ოფიციალური მიმართვები და მოხ- 
სენებები. სამწუხაროდ, ჩეენს გამოცემაში არ მოხერხდა ზემოაღნიშნული რუ- 
სული წერილების შეტანა. 

გრ. ორბელიანის „ჩემი ჰაზრი“ დაწერილი უნდა იყოს არა უადრეს 1864 წ. 
აპრილისა და არა უგვიანეს ამავე წლის იენისისა (იხ. ა. სოფია, გრ. ორბელია- 

ნის დამოკიდებულება საგლეხო რეფორმისადმი, სუხუმის სახელმწ. პედინსტი- 
ტუტის შრომები, 1952, #7). 

„ჩემი ჰაზრი“ გრ. ორბელიანს წაუკითხავს 1864 წ. ამიერკაეკასიის ყმა- 
გლეზთა მომწყობი ცენტრალური კომიტეტის ერთ-ერთ სხდომაზე, რომელზეც 
მოწვეული იყო 35 მებატონე. იგი არსებითად წარმოადგენს ე. წ. „უმცირესობის 
პროექტის" დაცეას. საქმე იმაშია, რომ დიმ. ყიფიანის მიერ შედგენილ საგლე- 
ზო რეფორმის დებულების პროექტს, რომლის განხილვაც 18613 წ. მოხდა, 552 
შემამულიდან მხარი დაუჭირა 536 კაცმა (მცირეოდენი შესწორებით), წინა- 
აღმდეგ გაილაშქრა 16. ამათგან 14 კეთილშობილმა, გრიგოლ. და სმამანდიმ 

ორბელიანების ხზელმძღეანელობით, ცალკე შეადგინ. ლ თა- 
ეადაზნაურობის „უმცირესობის აზრი“ და წარუდგინა მთაერობას. 1861 წ. დე– 
კემბერში (იხ. ა. სოფიას დასაზ. ნაშრომი, შეად. შ. ჩხეტია, საგლეხო რეფორმის 

ისტორიისათვის საქართველოში, 1950). პროექტს ხელს აწერენ: გენ.-ადიუტა5ტი 

გრ. ორბელიანი, თბილ ეადაზნაურთა წინამძღოლი ა. ორბელიანი, გეარდიის 
როტმისტრი თაე. ჭაეჭავაძე, მაიორი თავ. ორბელიანი, „ტიტ, სოგეტნიკი“ თ. ნიკ. 
ორბელიანი, მაიორი თ. დიმ. ვაზირაშვილი, პოდპორუჩიკი გრიგოლ ერისთავი, 

პრაპორშჩიკი თ. ეანო ერისთავი, „ნადეორნი სოეეტნიკი“ თ. გიორგი დავითის ძე 

ერისთაეი, თავ. პაატა აბაშიძის ასული კნეინა ერისთავისა, პრაპორშჩიკი თ. ეს- 
ტატე ერისთავი, ქსნის ერისთავის ასული, გენ.-მაიორ ჭავჭავაძის ქვრივი მარიამი 
და ქსნის ერისთავის ასული ქვრივი კნეინა მანანა ერისთაეისა (დაწვრ. იხ. ა. სო- 
ფიას დასახელებული ნაშრომი. „უმცირესობის“ პროექტის დედანი დაცული ყო- 
ფილა პროფ. პ. გუგუშეილის პირად არქივში, ხოლო საქ. ცენტრალურ არქივში 

დაცულია მისი ორი რუსული ტექსტი ( „MV96Vყი0ც M06ცხIIVძი188 ქმიხყიი?ე8 I0იდ- 
XM60V0ჩ წრბისMV“, განსაკუთრებული მნიშენ. საქმეთა ფონდი, M 172, 256), 
ერთიც საქართველოს სსრ აკადემიის ხელნაწერთა ინსტიტუტში (მიხ. თუმანი- 
შეილის პირადი საარქიეო ფონდი. დაბეჭდილი ტექსტი იხ. შ. ჩხეტიას წიგნში –- 
საგლეხო რეფორმის ისტორიისათეის საქართეელოში, 1950)." 

  

" „უმცირესობის“ პროექტის ტექსტს, რომელიც დაცულია საქართველოს 

ცენტრალურ არქიეში (M 172), მარცხენა აშიაზე გრ. ორბელიანის მიერ ფანქრით 

მიწერილი აქვს შემდეგი: „M06CI6M96, 070016 6წIVX 0760M68LI M81080M6Mს- 
6M, 808986990, I606MIVX 88 მ36ყ9ხხI6 II IC0#08MM0 36MIXM, Mი10ხ0ხრ6 ი0ლ- 
თ8919ML მ089XI6CLხMVI0 93076 8 1'0V83MM, სხიM6 #00 M8 1'/ვ MMM. MM06MM#8 

IიVმI8-0I0M610X%09 8)X0C#%6ML 8 II0MM>30; #3 MX, 889360M00, I0 #0610VIMIXV 
8700 8000008–-იხ01ა7608 00X08#Mგ. 8 #80ხ88ლს0 70600 86), 0C40X09,, 
95IXIM Mს2>M%I VIII 81 VX68Mს, #MM X6 83M8 %VI0MX XI8 MწXMხის. C8M#0 
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უნდა ითქეას, რომ „უმცირესობის აზრი“ მცირედ განსხვავდება „უმრაე- 
ლესობის“ რეაქციული პროექტისაგან. ისიც მოითხოვს გლეხთა პირად განთავი- 
სუფლებას, ოღონდ მემამულეთა მიწების გარეშე, თავად-აზნაურთა „ზარალის“ 
ანაზღაურებას და სხე. –- „უმრავლესობის“ პროექტისაგან განსხვავებით, „უმ- 
ცირესობის“ პროექტი ცნობს გლეხთა უფლებას, გარდა მოძრავისა, უძრავ ქო- 
ნებაზეც (ბაღ-ვენახი, ნაგებობანი და სხვ.), ე. ი. იმაზე, რაზედაც გლეხის შრომა 

იყო დახარჯული. „მაგრამ, თუ გლეხს არ მოეწონებოდა მებატონის მიერ წამო- 

ყენებული პირობები, მაშინ შეეძლო მხოლოდ მოძრავი ქონება წაეღო, უბრავი 
ქონება კი გაეყიდა იმ პირობით, რომ მყიდველს ეკისრა მიწით სარგებლობის 
გამო ის ბეგარა და გადასახადები, რომლებსაც ასრულებდა გამყიდეელი გლეხი 
მებატონის წინაშე. ამ პროექტით გამოდის, რომ გლეხს თვითონ უნდა მოეძებნა 
თავისი ყმური უღლის მყიდეელი„ რომლის მოხალისე აღარავინ იყო. ხოლო 
გლეხი, თუ ვერ მონახაედა აღნიშნულ პირობებში სახლ-კარისა და ბაღ-ეენახის 
მყიდეელს და არც თვითონ მოისურვებდა ეზიდნა მძიმე ვალდებულება, ამ შემ- 
თხვეეაში სასლ-კარი, როგორც ბეითალმანი მამული, მებატონეს უნდა დარჩე- 
ნოდა“ (იზ. ა. სოფია, დასახ. ნაშრომი, გე. 82), 

გრ. ორბელიანი რომ დიდი აღტაცებით არ შეგებებია ბატოწყმობის გაუქ 
მებას, ჩანს „ჩემი ჰაზრიდან“, სადაც პოეტი მხოლოდ ხაზინასა და ეკლესიას ავა– 
ლებს მიწით გლეხობის უზრუნველყოფას და აცხადებს, რომ · ბატონყმობის გაუქ- 
მებამდე „..ათი წელიწადი, გინდა ოცდაათიც რომ განვიდეს, სამწუხაროდ არ 
უნდა მიაჩნდეს არცა მმართებლობასა და არცა ხალხსა...“ 

საინტერესოა აღინიშნოს, რომ დაახლოებით “ათიოდე წლის შემდეგ, დგას 
რა უკვე მომხდარი ფაქტის წინაშე, გრ. ორბელიანი, როგორც თანამდებობის 
პირი, ერთ-ერთ სიტყეაში თაეადაზნაურობას არწმუნებს, რომ ბატონყმობის გა- 
უქმებას ამ უკანასკნელისათვის ზიანი არ მოუტანია: „ბატონ-ყმობის მოსპობამ 
დაგვღუპაო. ეს მართალი არ არის: ჯერ ბატონ-ყმობა სად იყო მოსპობილი, რომ 
ჩვენ ვალები გვქონდა და გაჭირებაშმი ვიყავით, ბატონ-ყმობის მოსპობა კიარა, 
თვითონ ჩვენა ვართ, ბატონებო, ამაში დამნაშავე. აი მოგახსენებთ. –– რა ენთო 
მამა ჩემს– ქონის სანთელი. –– ტანთ რას იცეამდა მამა ჩემი? უბრალო ლეკურ . 
შალს. სულ ყეელაფერი იაფი. და უბრალო იცოდნენ მამა ჩვენებმა. ჩვენ კი? 

თქვენც კარგათ იცით, ეულ ახლანდელ თაეად-აზნაურს რამდენად უჯდება   

  

ი088#X6CXხ030 101990 08038 0Mიც M0”წ90I6018639M06 0016M0XM%M6 3 06X6L- 
8969MM# 0ლCII6IM9 70VწX9000 #000”ხ80ლ%070 809000088. 80 3099%0M 0IV986 II08- 
შ8M0I6#ხ0>80 10##00 0I0MM9Xს 98618:0300M0V80 M060M 8 I 0MM8MMI0 # 03000316- 
ყ9I0 6000168V, C0100MI6 8 60IXLხ0IMX M2608მX 6VMVI 0600X0MMXხ 93 ”80X708IILVX 
#60 MX XIMI8II8. CI6 M60ხM8 C260868M M8X036M6IM6M # VI06 6XIM# I 90MV098- 
II 7019#0 CM30I0 M06ი00IM010 I 0898.“ (იხ. შ. ჩხეტიას დასახ. წიგნი, გე. 409). 
ამ მინაწერში გატარებული აზრი საესებით ემთხეეეა იმ დებულებებს, რომ- 
ლებიც გრ. ორბელიანს ჩამოყალიბებული აქეს წერილში „ჩემი ჰაზრი ბატონ- 
ყმობის საქმეზე“.



ცხოვრება“ (ანგარიში თბილისის თავად-აზნაურთა საზოგადო კრებისა მარშლე- 
ბის არჩევის შესახებ, დროება, 1876, M 48). 

ტექსტი „ჩემი ჰახრი ბატონ-ყმობის საქმეზე სრული სახით პირველაო 
გამოქვეყნდა ა. სოფიას ნარკვევში: „გრ. ორბელიანის დამოკიდებულება საგლეხო 
რეფორმისადმი“ (სუხუმის სახელმწ აპედინსტიტეტის შრომები, 1952, #7). 
1956 წ. ა. სოფიამ და ს. შარიამ რატომღაც ხელმეორედ გამოაქვეყნეს იგივი 
ტექსტი სათაურით: „გრ. ორბელიანის ერთი დღემდე უცნობი საბუთი 
ბატონყმობის გაუქმების შესახებ საქართეელოში“ (გორკის სახელობის სოხუმის 
სახელმწ. პედაგოგიური ინსტიტუტის შრომები, IX. ხაზი ჩვენია –- ჯL ქ). 

ტექსტი იბეჭდება აეტოგრაფის მიხედეით. 

«95. 

I მყისი – ძველ რუსეთში ბეგარა, რომელსაც გლეხები იხდიდნენ ს.:- 
ხელმწიფოს სასარგებლოდ. ბატონყმობის დროს კი იგი აღნიშნაედა ოჯახში მყოფ 
წყვილს –– ცოლსა და ქმარს, რომლებიც ითელებოდნენ ერთ მუშა ერთეულად. 
გრ. ორბელიანი სწორედ უკანასკნელი მნიშვნელობით უნდა ზმარობდეს ამ 
სიტყვას. ჩვენი აზრით, მართალი არ არის მკვლევარი ა. სოფია, რომელიც ფიქ- 
რობს, რომ ამ შემთხევევაში IყI)Iი გლეხების მძიმე მდგომარეობას გამოხა- 
ტაეს ნადელების ჩამოჭრის გამო (იხ. ა. სოფია, გრ. ორბელიანის დამოკიდებუ- 
ლება საგლეზო რეფორმისაღმი, სუზუმის სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუ- 
ტის შრომები, 1952, M7, გვ. 84), 

2 დიღი ფრიღდრიკი – იგულისხმებ პრუსიის მეფე ფრიდრის II 
0712 –– 1786). 

მ, ლანგ-თთემური –- (1333 –- 1405), მონგოლთა სარდალი, თემურ- 

ლენგი პირველად შემოესია საქართველოს 1386 წ. ამ დროიდან მოკიდებული, 
ეიდრე 1403 წლამდე, მან ექესჯერ დალაშქრა საქართეელო (შეად. ამაეე 
წიგნში „მგზავრობის“ შენიშე. 19). 

4. შაჰ-აბასი – უნდა იგულისხმებოდეს სპარსეთის მეფე შაჰ-აბას 1 
“(1557 –- 1626), რომელმაც რამდენჯერმე ააოხრა ქართლ-კახეთი. 

5 მეფე ვახტანგი –- იგულისხმება ვახტანგ VI (1675 – 1737). 
გრ. ორბელიანს მხედველობაში აქეს ვახტანგის ხელმძღვანელობით შედგენილი 

საკოდიფიკაციო შრომა, ე. წ. „ეახტანგის კანონები". 

განთავისუფლებისათვის გლეხთასა მებატონეთ ყმობისაგაზ 
ლა სამჯობინაროლ მათის მლიგომარეობისა 

ხელნაწერი დაცულია საქართველოს ტცენტრალური სახელმწიფო არქიეის 
განსაკუთრებული მნიშენელობის საქმეთა ფონდში, # 172. ტექსტი შესრულე- 

ბულია მელწით. ხელნაწერი არაა ავტოგრაფი, ოღონდ ბოლო მინაწერი -–- „აზ 
ხარჯებსა და ბეგარაში ზოგი არის ნაპატიებ და ზოგიც ნახსენები არ არი5, –- 
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ჩეენი აზრით, შესრულებულია პოეტის ხელით. ხელრთეაც –- „გრ. ორბე- 
ლიაწნი" მასვე ეკუთენის. 

„განთაეისუფლებისათეის გლეხთასა მებატონეთ ყმობისაგა“ დაწერილი 
უნდა იყოს დაახლოებით 1864 წელს. მასში გრ. ორბელიანი რამდენაღმე მეტ 
დათმობაზე მიდის, ვიდრე მოხსენებაში „ჩემი პაზრი“ და „უმცირესობის“ პრო- 
ექტში. კერძოღ, როგორც ჩანს, ავტორი თანახმაა გლეხობას მიეცეს არა მარტო 
ზაღ–ვენაზი, არამედ სახნავი მიწების ნაწილიც (რა თქმა უნდა, არა უსასყიდლოდ). 

ტექსტი პირველად ქვეყნდება. 

შენიშვნები თბილისის ამქართა მღელვარების შესახებ|) 

აგტოგრაფი დაცულია საქართველოს სსრ აკადემიის ხელნაწერთა იზსტი- 
ტუტში, გრ. ორბელიანის პირაღ საარქიეო ფონდში (ხელნაწერი # 11), ტექსტის 
ნაწილი შესხულებულია ფანქრით, ნაწილი -- მელნით, გადაუთეთრებელია. 

ტექსტი სრული სახით პირეელად ქვეყნდება.? 
გრ. ორბელიანის ეს შენიშვნები, ცხადია, ღაწერილია 1865 წელს, როდე- 

საც ადგილი ჰქონდა „ამქრების აჯანყებას“. როგორც ცნობილია, 1665 წ. 26 –- 28. 
იენის თბილისში მოხდა გამოსვლები, რომლებშიც მონაწილეობდნენ უმთავ- 
რესად ხელოსნები დღა ქალაქის ბურჟუაზია, ბოლოს მათ შეუერთდნენ მუშები 
და მოსახლეობის უღარიბესი ფენები, ასე რომ, მოძრაობამ საკმაოდ ფართო ხა- 
სიათი მიიღო. მღელეარების საბაბი ის იყო, რომ ქალაქის ბიუჯეტის დეფიციტის 
დასაფარავად ხელისუფლებამ მოსახლეობას ახალი გადასახადები შეაწერა, 
ამქრული ორგანიზაციები, რომლებიც ისტორიული აუცილებლობი შედეგად 
ისედაც ირღვეოდნენ და კონკურენციას ვეღარ უძლებდნენ, ახლა განსაკუთრებით 
მძიმე მდგომარეობაში აღმოჩნდნენ. ამიტომ სწორედ ამქართა კორპორაციებმა 
დაიწყეს გამოსელები და მათ მოსახლეობის სხვა ფენებიც შეუერთდნენ. როგორი 
ნ. ნიკოლაძე აღნიშნაეს –– „ახლად შემოღებული გადასახადების სიმძიმე, პირღა– 
პირ თუ არაპირდაპირ, ნახევრად მშიერ მუშებსა და ჯარისკაცებს აწვებოდა; იგი 
გზადაგზა მოქალაქეებსაც აწუხებდა; მაშასადამე, თითქმის დანამდვილებით ღა 
წინდაწინვე შეიძლებოდა იმის თქმა, რომ ხალხის უკმაყოფილებას საზღეარი ვერ 
დაედებოდა და იგი შეიძლებოდა ქარიშხლად გადაქცეულიყო" (იხ. ნ, ნიკოლაძე, 
იენისის დღეებში ტფილისში, რჩეული ნაწერები, ტ, 1, 1931, გვ, 198, ს. ზუნდა- 

ძის რედ). 
გრ. ორბელიანი ამ დროს კავკასიის მეფისნაცვლის მოვალეობას ასრულებდა. 

" აქეე, ერთ-ერთი ფურცლის თავისუფალ გეერდზე, ფრანგულად წერია ეკა– 
ტერინე ჭავჭავაძის პარიზის მისამართი: 
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ამიტონ იგი უზუალოდ ჩაერია საქმეში და შეეცადა მოლაპარაკების გზით დაეჭ- 
შვიდებინა ზალხი, მაგრამ ამან ნაყოფი არ გამოიღო (ამის შესახებ დაწერ. იხ. 
ი. მეუნარგია, ქართველი მწერლები, L, 1941, გვ. 96--9მ, შეად, ა. ფირცხალაი- 

შვილი, თბილისის ამქრების 1865 წლის გამოსვლის ისტორიისათეის, სტალინის 
სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის შრომები, ტ. XI, 1940). 

ბოლოს რამდენიმე შეტაკება მოხდა სამხედრო ნაწილებსა და ხალხს შორის 
და მღელვარება ჩააქრეს. ხელისუფლებაც თითქოს ერთგვარ დათმობაზე წავიდა: 
გადააყენეს ქალაქის თავი შერმაზან-ვართანოვი, გრ. ორბელიანი შეპირდა აჯან- 
ყებულებს, რომ ამქრების მოთხოენილებებს დააკმაყოფილებენ, გამოსვლის მო- 

ნაწილეებს არ დასჯიან, ახალი გადასახადის აკრეფას შეაჩერებუნ და ქალაქის მარ- 
თვა-გამგეობაში მონაწილეობას მიიღებენ ხალხის მიერ არჩეული პირები (იხ. 
ა. ფირცხალაიშვილის დასახ. ნაშრომი, გვ. 70). 

მაგრამ ეს დაპირებანი ხელისუფლებამ, ცხადია, არ შეასრულა: გამოსელე–- 

ბის მრაეალი მონაწილე დასაჯეს, 1866 წელს გამოიცა დებულება ქალაქის თეით- 
მმართველობის შესახებ, რომელიც ფაქტიურად ამცირებდა „პირველხარისხოეან“ 
მოქალაქეთა წინანდელ უფლებებს და, დასასრულ, 1867 წ. გამოიცა დებულება 
ამქართა შესახებ, რომლის შედეგადაც 100 ამქრიდან დარჩა 17, რომლებიც ემორ- 

ჩილებოდნენ ხელოსანთა სპეციალურ სამმართველოს (დაწერ. იხ. ა. ფირცხალაი- 
შვილის დასახ ნაშრომი, გე. 81-82. ამქართა ამ გამოსელებს გრ. ორბელიანი 
ეხება თაეის წერილებშიც კაეკასიის მეფისნაცვლის მიხეილ ნიკოლოზის ძისადმი,– 
იხ. საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო არქიეი, განსაკუთრებული მზნიშე. 
საქმეთა ფონდი, M# 174). 

როგორე თანამდებობის პირს, გრ. ორბელიანს საკმაო გულმოდგინება გა- 
მოუჩენია და მრავალი ცნობა შეუკრებია ამქართა მღელვარების შესახებ, ყუ- 
რადღებას იქცევს ის გარემოებაც, რომ გრ. ორბელიანი აღშფოთებულია ლიბე- 
რალურად განწყობილი იმ პირების საქმიანობით, რომლებიც ქადაგებდნენ „ნა- 
ციონალნობასა... და მატერიალიზმს“, 

”· ჯ» # 

1. გალავა –– იგულისხმება ქალაქის თავი გალუსტ შერმაზან-ვართანოვი. 
იგი ქალაქის თავად აირჩიეს 1864 წელს. შერმაზან-ვართანოვი გადმოსახლებული 
იყო ირანიდან, ამიტომ მოწინააღმდეგე პარტია მას თბილისის მკვიდრ მოქალაქედ 
არ თელიდა. შერმაზან-ეართანოვი ყოეელნაირად უჭერდა მხარს ხელისუფლების 
კოლონიურ პოლიტიკას. ახალი გადასახადების გაწერის საქმეში მთავარ დამნაშა- 
ვედ გამოსვლების მონაწილენი შერმაზან-ვართანოვს ”ასაზელებდნენ. ამიტომ ბუ- 
ნებრიეია, თუ აღელეებული მოქალაქენი, უპირეელეს ყოვლისა, ქალაქის თავის 
სახლისაკენ გაემართნენ ღა დაარბიეს იგი. შერმაზან-ვართანოვმა გაქცევით უშვე- 
ლა თაეს. იენისის ამბების შემდეგ იგი გადააყენეს თანამდებობიდან და მის მა- 
გივრად ქალაქის თავად დანიშნეს თბილისი” მკეიდრი სოლომონ აბესალომოვი 
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«იხ, ა. ფირცხალაიშეილი, თბილისის ამქრების 1865 წლის გამოსელის ისტორი- 
ისათვის, სტალინის სახელობის თ, ს. უნივერსიტეტის შრომები, ტ. XI, 1940. ცნო– 
ბები შემდეგაც უმთავრესად დასახელებული ნაშრომიდან მოგეყავს). 

2, ამბარცუმ ეფენექიანცი – უფრო სწორად ენფიანჯიანცი, 

გამოსვლების აქტიური მონაწილე. ენფიანჯიანცი იყო თბილისის საქალაქო საზო- 
გადოებრიეი მმართველობის წევრი. მას, როტინიანცსა და სუნდუკიანცთან ერთად, 
ჰქონდა სტამბა, სადაც სცემდნენ სომხურ გაზეთს „მეღუ აიასტან“ („სომხეთის 

ფუტკარი“). იენისის დღეებში ენფიანჯიანცის სტამბაში დაიბეჭდა ფურცლები, 
რომლებსაც ავრცელებდნენ ზალხში (ამ ფურცლებში გადმობეჭქდილი იყო გაზ. 
„კაეკაზიდან“ ქალაქის თავის განკარგულებანი გამოსაღებების შესახებ). მღელეა- 
რების დაცხრომის შემღეგ, პასუხისგებაში მისცეს 80 კაცი, რომლებიც დაჰყეეს 
12 კატეგორიად. ამბარცუმ ენფიანჯიანცი მოხვდა მე-12 კატეგორიაში მ7 „პირ- 
ველხარისხოვან“ მოქალაქესა და მოხელესთან ერთად. სასამართლო პალატამ და 

სენატმა ისინი ყეელანი გაამართლა. ამის მიზეზი ის იყო, რომ ზელისუფლება4 
აღარ სურდა მეტისმეტად გაეხმაურებინა საქმე და ამ ამბისათვის პოლიტიკური 
ხასიათი მიეცა. 

მ. გრიგოლიზმიროვი –– გამოსვლების აქტიური მონაწილე, „ნადვორნი 
სოვეტნიკი“. ქალაქის თავი შერმაზან-ვართანოვი თავის ჩვენებაში მას აზასიათებს, 
როგორც გამოსელების მთავარ ხელმძღეანელს. გრ. იზმიროვის ბინაზე ხშირად 
იკრიბებოდნენ ხელოსნები, უსტაბაშები და თათბირობდნენ შექმნილი ვითარე- 
ბის შესახებ. გამოძიების დროს იგი ჩარიცხეს ბრალდებულთა მე-12 კატეგო- 
რიაში. 

4.მიღღდისი გრიქურ –- ბაყლების უსტაბაში (იხ. ტექსტი). როგორც 

ჩანს, მონაწილეობდა გამოსვლებში, ხოლო შემდეგ, ჩეენების ჩამორთმეეის დროს, 
დაასახელა გრ. იზმიროვი, 

5. ივანე –– სირაჯების უსტაბაში (იხ. ტექსტი). ჩანს, ამასაც დაუსახელე– 

ბია გრ. იზმიროვი. 

6. საიბოვი – როგორც ჩანს, ქალაქის მმართველობის წევრი იყო (იხ. 

ტექსტი). 
7. სუნდუკიანცი -- გაბრიელ სუნდუკიანცი, თბილისის საგუბერნიო 

სამმართეელოს მრჩეველი. შერმაზან-ვართანოეი მას გრ. იზმიროვის ერთ-ერთ 
მთავარ თანაშემწედ ასახელებს, სუნდუკიანცი ენფიაჯიანცთან ერთად სცემდა გა- 
რეთს (იხ. შენიშე. 2). გამოძიების დროს ჩარიცხეს ბრალდებულთა მე-12 კატე« 
გორიაში, 

8. ივანე ადამის ძე ფორაქოვი – საპატიო მოქალაქე, გამოსელების 
მონაწილე. იეანე ფორაქოეისა და მისი ძმის ილარიონის ბინაზე თავს იყრიდნენ 
უსტაბაშები, რომელთაც ფორაქოვები ქალაქის თავის წინააღმდეგ აქეზებდნენ. 
გამოძიების დროს ი. ფორაქოეი ჩარიცხეს ბრალდებულთა მე-12 კატეგორიაში. 

9. მოსიკო სოლაღოვი –– თბილისელი მოქალაქე. შერმაზან-ეართანოვი 
მას ასახელებს გრ. იზმიროვის ერთ-ერთ თანაშემწედ. გამოძიების დროს ჩარიცხეს 
ბრალდებულთა მე-12 კატეგორიაში. 
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10. კობიევი –> კობიაშეილი, მსახურობდა ქალაქის სამმართველოში (იხ, 

ტექსტი). 
11, პეტრუზ კონდაზხსაზოვი –– ქურქჩთა უსტაბაში, 24 ივნისს პეტ– 

რუზ კონდახსაზოვი, სხეა სამ უსტაბაშთან ერთად, ამქრებმა გადააყენეს ი:ანამ– 
დებობიდან, რადგან ეს ოთხი უსტაბაში მხარს უჭერდა შერმაზან-ვართანოეს ღა. 
მათ თანხმობა განაცხადეს გადასახადი შეეტანათ. 

12. დანიელ იზმიროვი –– თბილისის საპატიო მოქალაქე, გრ. იზშირო- 
ვის ძმა. მას თბილისში ჰქონდა საკუთარი არაყის ქარხანა. გამოძიების დროს ჩა- 
ღიცხეს ბრალდებულთა მე-12 კატეგორიაში, 

13, შაქარ სულხანოვი -– თბილისელი მოქალაქე. მონაწილეობდ: ამ– 

ქართა გამოსელებში. 
14. ალექსანდრე ზაქარიას ძე ბაბანოსოვი –- ბოქაული (იხ. 

ტექსტი). 
15. ნაზატ ნაზარბეგოვი – თბილისის საპატიო მოქალაქე. მონაწი– 

ლეობდა ამქართა გამოსვლებში. გამოძიების დროს ჩარიცხეს ბრალდებულთა მე-12 

კატეგორიაში. 
16. პეტრე რიგიანოვი -–– თბილისელი მოქალაქე. მონაწილეოადა ამ– 

ქართა გამოსელებში. 
17.გასილ არტემის ძე ეართანოეი –– თბილისელი მოქალაქე, წის- 

ქვილის მეპატრონე (იხ, ტექსტი). როგორც ჩანს, იგი ხალზში ავრცელებდა ენფიან– 

ჯიანცის სტამბაში დაბეჭდილ ფურცლებს (იხ. შენიშვ. 2). 
18. პეტროს სიმონიანცი – გაზ. „მეღუ აიასტანის#“ რედაქტორი 

რეად. შენიშე. 2). კომისიამ არ სცწო საჭიროდ მისი დაპატიმრება. გამოძიების 

დროს ჩარიცხეს ბრალდებულთა მე-12 კატეგორიაში. 
რაც შეეხება გრ. ორბელიანის შენიშვნას „სომხის სარწმუნოების“ შესახებ, 

უნდა აღინიშნოს, რომ ამ დროს მართლაც გამწვავებული ურთიერთობა იყო სომ- 
ხეთის პატრიარქსა და რუსეთის ხელისუფლებას შორის. ხოლო გამოსელების მო- 
ნაწილენი ბრალად სდებდნენ ქალაქის თავს შერმაზან-ეართანოვს, რომ მას თითქო» 
სურდღა ,სომხურ-გრიგორიანული ეკლესიის” გაერთიანება მართლმადიდებლურ 
ეკლესიასთან. 

19. ხატისოგი – მიხეილ ხატისოეი, თბილისის საპატიო მოქალაქე. მო– 
ნაწილეობდა ამქართა გამოსელებშმი. ნაძარცეი ნივთების მითეისების (ცდისათვის, 
მიესაჯა 2 წლით პატიმრობა. 

20. მიანსაროეი – (მ) როგორც ჩანს, თბილისელი მოქალაქე იყო. და– 

ახლოებული ყოფილა პეტროს სიმონიანცთან (იხ. ტექსტი). 
21. ნაზარიანცი –- სტეფანე ისაიას ძე (1812 –- 1079), თბილისელი 

სომეხი მღვდლის “მეილი. დაამთავრა თბილისის სომხური სემინარია, შემდეგ ღერ– 
პტის გიმნაზია და უნიეერსიტეტი. აკადემიკოსების –- ფრენისა და ბროსეს რე– 
კომენდაციით, 1842 წ., დაინიშნა სომხური ენის კათედრის ადიუნქტად ყაზანის 
უნივერსიტეტში. 1849 წ. დაიცვა სადოქტორო დისერტაცია –– „ფირდოუსი ტუსე–- 
ლი –– შემოქმედი წიგნისა, რომელიც დცნობილია შაჰ-ნამეს სახელწოდებით”, მი–- 
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იღო სომხურ-სპარსული სიტყვიერების დოქტორის ხარისხი. 1848 წ. დაინიშნა 
მოსკოვის ლაზარევის აღმოსავლურ ენათა ინსტიტუტში სპარსული და არაბული 
სიტყვიერების პროფესორად. სტ. ნაზარიანცი აგრეთეე ცნობილია როგორც პუბ- 
ლიცისტი და ჟურნალისტი. იგი, ნალბანდიანთან ერთად, მოსკოვში ცემდა ჟურ- 
ნალს „ჩრდილოეთის ციალი“ (1858 -- 1864), როგორც აღნიშნაეენ, ეს იყო პირ- 

ეელი ერთთვიური ჟურნალი ეეროპული ტიპისა სომხურ ენაზზე რუსეთში (იხ. 

ნჯ0089ჩ 690იL0§869900§9M 0100#0ხ, C.-II6., 1014). 
92. გოგობერიძე –- იგულისხმება ცნობილი ქართველი საზოგადო მო- 

ღვაწე ბესარიონ ღოღობერიძე (იხ. ს. ხუნდაძე, ნარკვევები, 1941, გვ. 2ჩ). 

21, შანშიევის შვილები -–- (9) საფიქრებელია, ყოფილი მოსკოველი 
სტუდენტები იყვნენ. დაახლოებული ყოფილან პროფესორ ნაზარიანცთან (იხ. 

ტექსტი). 7 
24. ბეტრე შანშიევი – (9) დაახლოებული ყოფილა პროფესორ ნახა- 

რიანცთან. ასევე დაახლოებული ყოფილა სიმონიანცსა ღა ხატისოვთან (იხ. ტექს- 
ტი, შეად. შენიშე. 1მ, 19). საფიქრებელია, ისიც მონაწილეობდა იენისის გამო- 
სვლებში. 

II.კრიტიკა 

(1873) 

მგზავრობა სვანეთისაკენ გ. წ. (განხილვა) 

გრ. ორბელიანის ამ კრიტიკული წერილის ავტოგრაფი არ შენახულა. სტატია 
დაიბეჭღა „ცისკარში“ 1874 წელს (#9, 10), „ძველი სემინარისტის“ ფსევდო- 
ნ6იმით. იგი მიმართულია გიორგი წერეთლის წინააღმდეგ, კერძოდ, შეიცავს გ. წე- 

რეთლის „კიკოლიკი, ჩიკოლიკი და კუდაბზიკას“ კრიტიკულ განხილეას (გ. წე- 
რეთლის ეს ნაწარმოები გამოქვეყნდა „კრებულსა“ და „დროებაში“ 1866 – 
1873 წლების მანძილზე). წერილი მეტად მნიშვნელოეანია გრ. ორბელიანის ლი- 
ტერატურულ-ენობრიეი პოზიციის გასარკეევად. სტატიაში თავი იჩინა „მამათა“ 

ბანაკის მოძველებულმა მრწამსმა ენის საკითხში კერძოდ, ეს ითქმის ძველი 
ასოების ხმარების შესახებაც, რასაც თაეგამოდებით იცაეს გრ. ორბელიანი. აეტო– 
რი არც იმს მალავს, რომ იგი პ. იოსელიანს გრამატიკულ შეხედულებებს 
ეყრდნობა, მაგრამ აქვე უნდა დაესძინოთ, რომ, მიუხედაეად სტატიის ზემოაღნიშ- 

ნული ნაკლისა, ავტორის კონკრეტული ენობრივი ხასიათის შენიშვნები გ. წერე–- 
თლის მისამართით, უმეტეს ”შემთხეევაში, მართებულია. გრ. ორბელიანის ბრძო- 

ლა ენის სიწმინდისათვის ამ პოზიციიდან უდავოდ მისაღებია. არ შეიძლება ანგა–- 
«რიში არ გაეწიოს გრ, ორბელიანის შემღეგ განცხადებასაც: „ხშირად ამბობენ აწინ– 
დელნი მწერალნი: „ხალხის ენაზედ ვჰსწეროთო". მაშ რა ენაზე უნდა დაჰსწერონ? 
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მაგრამ, ეს კი უნდა ახსოვდეთ, რომ ხალხის ენა არის მხოლოდ მასალა შეუმუშა- 
ვებელი; ვიდრე დახელოვნებული მწერალი მასალასა მას არ გადაარჩევს, კარგსა 
უვარგისისაგან არ გაპსწმენდს, არ გაამშვენიერებს და დიდებულებითა არ აღი- 
ყვანს სალიტერატუროს სამფლობელოსში; მერე, იმ გალამაზებულსა ენასა გამ- 
შვენიერებულის ფორმითა გაღმოპსცემს მოსახმარებლად ისეე იმასვე ზალხსა, 
რომელიცა არის პატრონი ენისა, და რომელიცა შეითვისებს იმას, ვითარცა საკუ- 

თრებასა; და ამ სახით უმეტეს და უმეტეს მშეენიერდება ხალხის ენა და შით 
უმეტეს ნათლდებაცა მისი გონება!4 

ანდა: „რისგან მოხდა, რომ „საქართველოს ისტორია“ და „კაცია ადამიანი“ 
რამდენჯერმე წაეიკითხე დიდის სიამოვნებით, და კიკოლიკის მგზავრობა მეჩვენა 
ესრეთ საზიზღრად? მაშ ამათ შორის, მართლად, რომელი არის ქართული?“ 

გრ. ორბელიანის ეს განცხადება არა მარტო ახალი ქართული რეალისტური 
მწერლობის აღიარების ფაქტს გამოხატაეს პოეტის მხრივ, არამედ იმ ტენდენციე- 
ბის გაგებასა და მეტ-ნაკლებად გაზიარებასაც, რომელთაც თავი იჩინეს სალიტე– 
რატურო ენის სფეროში რეალისტური მწერლობის დამკვიდრებასთან ერთად. 

დასასრულ, უნდა აღვნიშნოთ, რომ გრ. ორბელიანის ამ წერილს იმდროინ- 
დელი ინტელიგენციის ყურადღება მიუქცეეია და ბეერს მოსწონებია იგი, ასე, 
მაგალითად, ცნობილი პუბლიცისტი და ლიტერატურის კრიტიკოსი მიხ. თუმანი- 
შვილი 1875 წ. 21 იანვარს სწერს შვილს გიორგის; „ინტერესით წაკითხვა შეიძლე- 
ბა მხოლოდ ძველი სემინარისტის სტატიისა, რომელიც ამჟღავნებს 
არა მარტო მის ღიდ კრიტიკულ ტაქტს და ესთეტიკურ გემოენებას, არამედ. აგ- 
რეთვე საუცხოო ფილოლოგიურ ცოდნას, რაც არ ჩამოუვარდება პროფ. ცაგარ. 
ლის ცოდნას სისწორისა და სიზუსტის მხრით“ (იხ. სალიტერატურო-საზოგადოებ- 
რივი წარსულიდან, 1939, გე, 106). 

გრ. ორბელიანის აღნიშნული სტატია 1874 წელს ცალკე ამონაბეჭდის სახითაც 
გამოვიდა, 1954 წ. იგი შეიტანა ქართული კრიტიკის ქრესტომათიაში ს, ზუცი- 
შვილმა (იხ. ქართული ლიტერატურული კრიტიკის ისტორიისათვის, LL. ს, ზუცი- 
შვილის რედ. და შენიშვნებით). 

ჩვენს გამოცემაში გრ. ორბელიანის ეს წერილი იბეჭდება ი„ცისკარში4# გამო- 

ქეეცნებული ტექსტის მიხედეით, 

წVწთარგმანები 

(1824––1833) 

ალლეღორია 

ავტოგრაფი დაცულია საქართველოს ცენტრალურ სახელმწიფო არქივში 
(ე· წ. ლენინგრადის ფონდი, შეთქმულების საქმეები, რე. XXI). ტექსტი შესრუ- 
ლებულია მელნით. პირველად გამოაქვეყნა ს. ხუციშვილმა 1947 წ. (იხ. ნ, ზარა- 
თაშეილის სახელობის გორის სახელმწ. პედინსტიტუტის შრომები, I1). 
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ნაწარმოებში გატარებულია აზრი, რომ სათნოება იმარჯვებს ბოროტებაზე, 
რომ ადამიანის სიკეთე და დიდსულოენება საბოლოოდ ღირსეულად ჯილდოედება. 

უეჰველია, ნაწარმოები თარგმნილია, ხოლო ზოგიერთი ენობრივი მონაცემის 
მიხედეით აშკარაა, რომ თარგმნილია რუსულიდან (შეად,, მაგალითად, გრ. ორ- 
ბელიანის შენიშენა: „ფერხსაცმელი “–»7”დ2) “. უნდა გავითვალისწინოთ ის გა- 
რემოებაც, რომ გრ. ორბელიანი, საერთოდ, მხოლოდ რუსული ენიდან თარგმნიდა), 

ტექსტი იბეჭდება ავტოგრაფის მიხედეით. 

სამნი მეგობარნი 

აეტოგრაფი დაცულია საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო არქიეის 
ე. წ. ლენინგრადის ფონდში (1832 წლის შეთქმულების საქმეები, რვ. XXI). 
ტექსტი შესრულებულია მელნით; გადათეთრებულია. „სამნი მეგობარნი" პირგე- 
ლად 1945 წ. გამოაქეეყჯნა ს. ხუციშვილმა სათანადო წინასიტყვით (იხ. გაზ. ლი- 
ტერატურა და ხელოენება, # 21). 

როგორც მინაწერიდან ჩანს, ნაწარმოები გრ. ორბელიანის მიერ თარგმნილია 
რუსულიდან: „ნემეცურით რუსულად გადმოთარგმნილიდამ". მისი აეტორი არის 
ცნობილი გერმანელი მწერალი იოჰან-გოტფრიდ პე რდერი ()744 –– 1802), 

ამ თხზულების როგორიც იდეა (ცხოვრება სულისათვის, კეთილი საქმის ჩადე- 
ნა), ასევე სიჟჟეტიც ძალზე გავრცელებული იყო ქრისტიანულ მწერლობაში, მა- 

გალითად, საესებით ანალოგიურ იგავს ჩვენ ვხვდებით ცნობილ „სასულიერო რო- 
მანში« „სიბრძნე ბალაჰეარისი“ (იხ. სიბრძნე ბალაჰეარისი, ილ. აბულაძის რედ., 
1937, გე. 22-24). როგორც ჩანს, ექვთიმე ათონელის მიერ ქართულიდან ბერძნულ 
ენაზე თარგმნილი ამ ნაწარმოების წყალობით გავრცელლა აღნიშნული სიუქეტი 
ახალი საუკუნეების მწერლობაშიც. 

ტექსტი იბეჭდება ავტოგრაფის მიხედვით. 

მაცთუნებელი 

ავტოგრაფი დაცულია საქართეელოს ცენტრალურ სახელმწიფო არქიკში, 
განსაკუთრებული მნიშვნელობის საქმეთა ფონდში, # 171. ტექსტი შესრულებუ- 
ლია მელნით, გადაუთეთრებელია. ქვეყნდება პირველად. 

ტექსტის დასასრულს გვხვდება მინაწერი რუსულ ენაზე. „IIC06M0უ C იწი- 
იყილ 009007 ILIVI060“, 

იოჰან–ჰაინრიხ-დანიელ ც0შ ოკ ე (1771 –– 1848) გერმანელი მწერალია, იგი 

მსახურობდა შეეიცარიაში და, როგორც საიმპერიო კომისარმა, ბეერი გააკეთა 
კანტონების ორგანიზაციისათვის. შვეიცარიაში ცშოკემ სასტიკი დევნა განიცადა, 
რადგან მას ბრალად სდებდნენ რევოლუციური შებედულებებისადმი თანაგრძნო- 

ბას, რელიგიისადმი მტრობას და სხვ. 
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ცშოკე ცნობილია აგრეთვე როგორიც ჟურნალისტი. მაგრამ მან განსაკუთრე- 
ბით გაითქვა სახელი თაეისი შრომებით შვეიცარიის ისტორიის საკითხებზე. 

მხატვრულ შემოქმედებაში ცშოკე არ შეხებია თავისი დროის მნიშვნელოეან 
სოციალურ საკითხებს. იგი იყო „პოეტი-ეკლექტიკოსი“. მაგრამ მდიდარი წარმო- 
სახვა და თხრობის უნარი ხელს უწყობდა მისი ნაწარმოებების პოპულარობას, 

ამ მოთხრობაში ცშოკე აყენებს ზნეობრივი თვითაღზრდის საკითხს, ბორო- 
ტების მიზეზი თვით პიროვნებაშივეა ჩამარხული. ადამიანი უნდა ებრძოდეს სა- 
კუთარ გნებებს და დაადგეს სათნოებისა და ქეშმარიტების გზას.” 

ცმოკეს ერთი მოთხრობა –– „ოქროს მოყვარულები“, თარგმნილი ელენე Vე–- 
რეთლის მიერ, 1896 წ. ცალკე წიგნად გამოიცა თბილისში, 

–. 

1. ამური -- რომაულ მითოლოგიაში სიყეარულის ღმერთი, ვენერას ვაჟი. 
ხატაკდნენ მშვენიერი ბიჭის სახით, რომელსაც ხელთ მშვილდ-ისარი ეპყრა. 

2, ეოლტერი –– ფრანსუა-მარი-არუე ვოლტერი (1694 –- 1778), გამოჩე- 
ნილი ფრანგი მწერალი და მოაზროვნე. 

3. შელინგი –– ფრიდრიხ-ვილპელმ-იოჰან შელინგი (1775 –– 1854), გამო- 
ჩენილი გერმანელი ფილოსოფოსი, იდეალიზმის ერთ-ერთი თვალსაჩინო წარმო- 
მადგენელი. 

4. მაკედონიის მამაცი – იგულისხმება ალექსანდრე მაკედონელი 
(356 –– 323 ძვ. წელთაღრ.. 

5, ბელზევული –- ბელზებელი, არაწმინდა სულების მეთაური, ეშმაკი. 
თავდაპირველად ფინიკიელთა ღვთაების სახელი (ბაალ-ზებუბი). 

6. დემონი –– თავდაპირველად ბერძნული ღვთაება. წარმართობის პერიოდ- 
ში დემონი ეწოდებოდა ყოველგვარ სულს –– ბოროტსაც და კეთილსაც, ქრისტია- 
ნობის პერიოდში დემონი მხოლოდ ბოროტი სულის, ეშმაკის მნიშენელობით იხმა- 
რებოდა. 

7. მერკური –- იგივე ჰერმესი, ბერძნული მითოლოგიის მიხედვით, ზევ- 
სის შვილი. მიჩნეული იყო საძოვრების, გზის, ვაჭრობის, მოხერხებულობის, მჭეერ- 
მეტყველების და სხე. ღმერთად. აგრეთეე ითვლებოდა ღმერთების შიკრიკად. 

8, მეფისტოფელი –– ძველ გერმანულ თქმულებებში ეწოდებოდა ბო- 
ტროტ სულს, მეფისტოფელის სახე მრავალგზის აისახა ხელოვნების სხვადასხვა 
ჟანრში, 

” „მაცთუნებლის" თარგმნასთან დაკავშირებით, გრ. ორბელიანს, ჩვეულები- 
სამებრ, ცალკე ფურცელზე ამოუწერია რუსული სიტყეები, რომელთა ქართულ 

შესატყვისს იგი ეძებდა. ასეთებია:#C6V09X0CX6, I0IXწ6 XIIX838, რ6)M8X%იშის, 
X0პეჯ8, 68-0ი09808080MIM, 80 XI0I8X, 028859, 0%#1MXL და სხვა, 
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9. ცინცინატი -–– რომაელი მხედართმთაეარი (ცხოერობდა V ს, ჩეენს 
წელთაღრიცხეამდე). მრავალჯერ გადაარჩინა რომი საფრთხეს. ყოეელი გამარჯვე– 
ბის შემდეგ, ბრუნდებოდა თავის პატარა მამულში და ამუშავებდა მიწას, 

10. ელენე, არმიდა, ამანდა -–- ელენე –- ბერძნული მითოლოგიის 
მიზედვით ასული ზეესისა და ლედასი. განთქმული იყო თავისი მშვენიერებით. იგი 
ცოლად ჰყაედა სპარტას მეფეს მენელაოსს. მაგრამ ელენე გაიქცა პარისთან ერ- 
ლად, რამაც გამოიწეია სისხლისმღვრელი ომი აქაეელთა და ტროაელთა შორის. 

არმიღა –– ტორკეატო ტასოს პოემის „განთავისუფლებული იერუსალიმის“ 
ერთ-ერთი მოქმედი პირი. საერთოდ, მაცთური მზეთუნახავი. 

ამანდა–– (ლათ) საყეარელი, სასიამოვნო (სასიყეარულო, საალერსო სიტყვა, 

ამ შემთხეევაში ქალის მიმართ). 

11. დოქტორი ფაუსტი – იოჰან ფაუსტი, შუა საუკუნეების ლეგენდე- 
ბის გმირი. გადმოცემის მიხედვით, ფაუსტმა სული მიჰყიდა ეშმაკს (მეფისტო- 
ფელს) ღა სამაგიეროდ განიცადა დღა იხილა მრავალი რამ, რასაც ჩეეულებრიეი 
მოკვდავი მოკლებულია. ეს თემა ზელოენებაში მრავალჯერ დამუშავდა. 

12, ანდრემელეხი –– ადრამელეხი –– ეს სახელი გვხვდება თეოდორე 
ედესელის „ცხოვრებაში, რომელიც თავდაპირეელაღდ დაწერილი ყოფილა ბერ- 
თნულ ენაზე, ხოლო შემდეგ უთარგმნიათ არაბულსა და ქართულ ენებზე (ერთი 

ეპიზოლი ამ „ცხოვრებისა“ იხ. „კიმენში“, ტ. I, 1918, კ. კეკელიძის რედ). ქარ- 
თულ თარგმანში ამ მეფეს ეწოდება აბ დალ-მე ლქი (ბერძნულად –– ადრა- 
მელეხ), –– იგულისხმება აბდალ-მელიქი, ერთ-ერთი პირველი ხალიფი ომეია– 
დების დინასტიიდან (685 ––- 705. ამ წყაროებზე მიგვითითა პროო. კ. კეკელიძემ, 
რისთვისაც მაღლობას მოვახსენებთ). 

საფიქტებელია ისიც, რომ ეს იყოს სახელი მეფე ციდკიასის ეთიოპელი მსა- 
სურისა (ლბდემელეხი, სლავურ ბიბლიაში –– აგდემელესზი). თალმუდში 
განმარტებულია ებედ-მელეზი, როგორც „მონა მეფისა“ (იხ #ყხიბჩის:8% მMIMX- 

ს#000M#, C.-II6., XVI). 
როგორც ჩანს, ავტორი ამ სიტყვას ხმარობს ურწმუნოს, ან ეშმაკეულის მნი- 

დვნელობით. 

13. სტაროსტა –- ასე უწოდებდნენ პოლონეთში გამოჩენილ პანებს, რო 

მელთაც მეფისაგან გამგებლობაში მიღებული ჰქონდა რომელიმე ქალაქი მისივე 
ნიდამოებით. 

14. ბლოკსბერგი – მრავალი მთის სახელი გერმანიაში, კერძოდ კი 
ასე ეძახიან ჰარცის მწეერეალს. გერმანული თქმულებების მიხედვით, პირეელი 
მაისის წინაღამეს –– ვალპურგის ღამეს, ბლოკსბერგზე ეშმაკები იკრიბებიან გერ- 
ზანიის ყველა კუთხიდან და იქ ღრეობას მართავენ. 

15, კაინი –- ბიბლიური გადმოცემით, ადამის უფროსი ვაქი, რომელმაც 

მოკლა თავისიეე ძმა აბელი. 

16 ფურიები – იგივე ეეშენიდები, შურისძიების ქალღმერთები. უმეტე- 

სად ცნთბილი იყო სამი: ტიზიფონა, ალეკტო და მეგერა. 
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საღამოს ჩაიზედ 

აეტოგრაფი დაცულია საქართველოს სსრ აკადემიის ხელნაწერთა ინსტი- 

ტუტში (ფონდი II _ # 2804). ტექსტი შესრულებულია მელნით, ქვეყნდება პირ- 
ეელად. 

ნაწარმოების ენისა და შინაარსის მიხედეით აშკარაა, რომ იგი რუსულიდანაა 
თარგმნილი. ისიც ცხადია, რომ აეტორი რუსი მწერალია, მაგრამ სახელდობრ რო- 
მელი, წერჯერობით ვერ გამოვარკვიეთ. 

მოთხრობა თარგმნილი უნდა იყოს XIX ს. 30-იან წლებში (ამ ხანებშია შე- 
სრულებული, საერთოდ, გრ. ორბელიანის პროზაული თარგმანების უმრავლესო- 
ბა). საყურადღებოა, რომ გრ. ორბელიანს ხელი მოუკიდია ისეთი ნაწარმოების 
თარგმნისათვის, რომელშიც მოცემელია არისტოკრატიული საზოგადოების მძაფრი 
კრიტიკა. მოთხრობის ტენდენცია აშკარაა: იმღროინდელ საზოგადოებაში არ არ- 
სებობს ჰეშმარიტი სიყვარული, მეგობრობა. გარეგნული ბრწყინეალების იქით 
იმალება საშინელი ეგოიზმი და ანგარება; ნამდეილი ტალანტი გზაღახშულია. მხო- 
ლოდ სულელები და მლიქენელები ახერხებენ ცხოერებაში გზის გაკაფეასა და 
საზოგადოებაში სათანადო ადგილის დაჭერას, მოთხრობის მთავარი გმირის = 
ხოზრეესკის ცხოერების ისტორია ამის ტიპიური მაგალითია. ხოზრევსკის თაეგა- 
დასავალი ჩაცკის ტრაგედიას ეხმაურება. 

მოთხრობაში რამდენადმე ქალთა აღზრდისა და ემანსიპაციის საკითხიცაა 
დასმული. 

# 
M· ”- 

1, V60+%10L18 -- ეაი დამარცხებულთა (ლათ.). 

2. Iი0ხ ძი 090805 ი» ძ060X I00L9. C”05ხ V00 ხც116 18იყსტ 00616 1იიწფას6 
ხ0X000 –- ყეელაფერი ეს ორი სიტყვით. თურქული ენა ლამაზი ენაა (ფრანგ). 

მ. ვატიკაწი –- პაპის სასახლე რომში, აგებულია V ს, შედგება დაახ- 
ლოებით 11 ათასი ოთახისაგან. ცნობილია ხელოვნების იშვიათი ძეგლებით. 

4, ამაზონკა –– ბერძნული მითოლოგიის მიხედეით მცირე აზიაში არსე– 
ბობდა მეომარი ქალების, ე. წ. ამაზონების სახელმწიფო. ზოგიერთი მეცნიერის 
აზრით, ამ გადმოცემაში უნდა დაეინახოთ მატრიარქატის კეალი. 

9 3800 901L, 100059516» VVI3000L-- ღამე მშვიდობისა, ბატონო ვისმერ (ფრანგ.). 

«. 8808 I6II06-- (?) დამახინჯებულია ფრანგული ფრაზა: 

7, ჩისL L00L ძგ ხის –- ყოეელ შემთხეევაში. 

მზ. ტრ ძტ #1უ8 -– დახვეწილნი. 
9. მისეჯეირტი – მარია ეჯვორტი, ინგლისელი მწერალი ქალი (1767 –– 

18649), მისი რომანი „ელენე“ თარგმნილია რუსულ ენაზე. 

10, 1 0თს1 –- მოწყენილობა. 
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11 მიი 801 იხბიი იIXI000906-- ღამე მშვიდობისა, ძვირფასო კნეინა 
(ფრანგ). 

12, პითია –– აპოლონ ღმერთის ქურუმი ქალი, წინასწარმეტყველი დელ- 
ფის ტაძარში (დელფის ორაკული). 

131 ლხ6წ-მ'თსათ:6 –- შეღევრი (ფრანგ), 
14. დიურერი – ალბრეხტ დიურერი, ცნობილი გერმანელი მხატვარი 

(1471 –– 1528). 

15 ლუდოვიკო მეთოთხმეტე – საურანგეთის მეფე ლუი XIV 
(1638 –– 1715), ტახტზე ავიდა 1643 წ. მის დროს გაძლიერდა ცენტრალური ხე- 
ლისუფლება და სახელმწიფომ გარეგნულად დიდ ბრწყინვალებას მიაღწია, 

16, მარკიზა დო-ბრენვილი –– მარია-მადელენა დე-ბრენვილიე, ცნო– 
ბილი ისტორიაში თავისი ბოროტმოქმედებით. იგი მეგობრობდა როტმისტრ ჟან- 
ბატისტ დე-გოლენთან, სინიორ სენ-კრუასთან, რომელიც მალე მისი საყვარელი 
გახდა. სენ-კრუამ მარკიზას ასწავლა საწამლავის მომზადება, რომლითაც ამ უკა- 
ნასკნელმა მოწამლა მამა, ძმები და დები, რათა მათი ქონება დარჩენოდა. 1672 წ. 
სენ-კრუა მოულოდნელად გარდაიცეალა მისგანეე მომზადებული საწამლავისაგან. 
სიკედილის წინ მან მარკიზას წერილი გაუგზავნა, რომელიც სხვებს ჩაუვარდა 
ხელში. საიდუმლოება გამჟღავნდა. მარკიზა გაიქცა საზღვარგარეთ, მაგრამ ”შე- 
იპყრეს და თავი მოკვეთეს 1676 წელს, 

ამ საწამლაეს ეძახდნენ „მემკვიდრეობის ფხენილს“, 
17. სენტკრუა – იხ. შენიშე. 16, _ 

18. ძი8 V1CL01LX6§ –- გამარჯვებათა (ფრანგ). 
19. კანიბალი –– ანტროპოფაგი, კაცისმჭამელი, 

20. ბაირონიზმობა –– იმ ლიტერატურული ტენდენციის მიმდევრობა, 
ტომელმაც ბაი რონიზმის სახელწოდება მიიღო (უარყოფითი დამოკიდებუ- 
ლება არსებულისადმი, გულგატეხილობა, მსოფლიო სევდა, ძლიერი პიროვნებისა 

და ენებების აპოლოგია და სხვ). 

21, M#0ი08 9800X08 ითVILL69, I080ძ8I6 –. ბარიბარსა ეართ, ქალბატონო 
(ფრანგ). 

29. C/ი8ს 81თი10ობიზ Vი6 00V16 80 100» ი8X 18 #ტ6იგ8(Iთ სგძმი6 ძი 
წბთI06 -- ეს უბრალოდ სურვილია გადაეარდე ფანჯრიდან ქალის ავაღმყოფობის 

გამო (ფრანგ. 
23. M06811)18060 –- მეზალიანსი, არათანაბარი ქორწინება, 

2. ჟორჟე ზანდი – ფსევდონიმიი ცნობილი ფრანგი მწერალი ქალის 
ავრორა დიუპენისა (1604 –– 1876), 

25, ჩაცკ9ი – მთავარი პერსონაჟი ა. გრიბოედოვის ცნობილი კომედიისა 

ივაი ქკუისაგან“. 
26. სფინქსი – ბერძნულ მითოლოგიაში არსება ლომის ტანით; და ადა- 

მიანის თავით, რომელიც ჰკლავდა ყველას, ვინც კი მის გამოცანებს უერ ამო–- 
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ხსნიდა. მხოლოდ ოიდიპოსმა მოახერხა პასუხის გაცემა და მაშინ სფინქსმა თავი 
მოიკლა. 

27. კანდიდატი მოსკოვის უნიეერსიტეტისა – ძეელ უნი 

ვერსიტეტებში კანდიდატს ეძახდნენ სტუდენტს, რომელიც უკეე ამთავრებდა 
უმაღლეს სასწაელებელს და ემზადებოდა დიპლომის მისაღებად. 

2ჩ8., ჰამლეტი – შექსპირის ტრაგედიის „ჰამლეტის#« მთავარი გმირი. ავ- 
ტორი გულისხმობს ჰამლეტის შემდეგ სიტყეებს: 

„ბეერი რამ ხდება, პორაციო, ზეცად და ქვეყნად, 
რაც ფილოსოფოსთ სიზმრათ არც კი მოლანდებიათ4", 

(ი. მაჩაბლის თარგმანი). 

29. ბერცოგი მალბორო – ჯონ მალბორო (1650 –– 1722), ინგლისელი 
მხედართმთავარი და დიპლომატი. 

30. ლუდოვიკ XIV –- იზ. შენიშვ, 15. 
31, მარიაანტუანეტა – საფრანგეთის დედოფალი, ლუი XVI-ის მე- 

უღლე (1755 –– 1793), 1789 წ. რევოლუძციის შემდეგ, შეეცადა გაქცევას, მაგრამ 
შეიპყრეს და სიკვდილით დასაჯეს. 

32. გალილეი – გალილეო გალილეი, ცნობილი იტალიელი სწავლული 
(1564 –– 1642), მრავალი აღმოჩენის ავტორი ასტრონომიაში. გალილეი ადასტუ- 

რებდა და ავრცელებდა კოპერნიკის თეორიას მზის სისტემის შესახებ, რის გამოც 

სასტი:- დეენა განიცადა ეკლესიის მხრივ, 

572



ბიბლიოგრაფია" 

წთ შოეტის მსატვრული მემკვიდრეობა 

ა. პომეჭია: 

1. სადღეგრძელო, თხზულება თავ. გრიგოლორბელიანისა. გა 
მოცემული იე. კერესელიძისაგან. ტფილისი, 187L (პირეელად: ჟ. „კრე– 
ბული”, 1871, M#M1, გე. 1--36), 

2. თავადის გრიგოლ ორბელიანის ლექსები. გამოცემა პეტრე უმი 
კაშეთლისა („წინასიტყვაობა –– პ. უ.I. 

3. თავადის გრ. ორბელიანის ლექსები. გამოცემა მეორე. გამოტჭმული 
%აქ.ჭიჭინაძისაგან. ტფილისი, 1679 (გარეკანზე: 1680|. 

4. თაეადის გრ. ორბელიანის ლექსები, მესამე გამოცემა. გამრც. ზ. 3 ი- 
პინაშისაგან.თბ, 1884, 

§. გრ. ორბელიანის რჩეული ლექსები სკოლებში და ოჯ:აში საზ- 
მარებელი. გამოც. წიგნის მაღ. „ცოდნა"-სი. თბ., 1904, 

6. ქართეელ პოეტების ლექსები. „შრომა“-ს გამოც. თბ., 1904. 
7. გრიგოლ ორბელიანი, ლექსები. ვახტ. კოტეტიშვილის 

შენიშენებით და კრიტიკული წერილით. „ქართული წიგნი“, ტფ., 1928. 
ზ. გრიგოლორბელიანი.ლექსები.მიხ.ზანდუკელისრედაქ- 

ციით, შენიშენებიმთა და კრიტიკული წერილით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 

თბ. 1935. 

9, გრიგოლორბელიანი.ლექსები (აკ. გაწერელიას რედ.) თბ., 1910, 
10, გრიგოლ ორბელიანი. ლირიკა, ეპოსი, თარგმანები, 

აკ. გაწერელიას რედაქციათა და შენიშვნებით. „საბჭოთა მწერალი“, თბ. 1948, 
11. გრ. ორბელიანი, პოეზია (ლირიკა, ეპოსი, თარგმანი)..ა კ. გა წე“ 

რელიას შესავალი წერილით, რედაქციითა და შენიშვნებით. „საბჭოთა მწერა– 

ლი“, თბილისი, 1951 (აკადემიური გამოცემა). 
12. გრ. ორბელიანი. პოეზია და პროზა. ერთ ტომად (წინამდ. 

გამოც. ჯ ჰ 
2 

  

" სია არაა სრული. შეკვეცილია მასალა შემდეგი რუბრიკებისა: 8.(1, და C 
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ბს პროჭა 

1. (ნაწყვეტი გრ. ორბელიანის დღიურისა „მგზავრობა 
ჩემი ტფილისიდამ პეტერბურღამდი"“) (ის. პ. ინგოროყეას წერილში 
„გრიგოლ ორბელიანის ახლად აღმოჩენილი ნაწერები4, ჟურნ. „ქართული მწერ– 
ლობა“, 1928, #6- 7, გე. 247=-250). 

2. გრ. ორბე ლიანი. მგზავრობა ჩემი... (პუბლიკაცია პ. ინგორო- 
ყვასი. „მნათობი“, 1940, #2: დედანი: . 
4037/ა- -4044/ა), “ო” შიკი 1832 დ, დაილგს XXI. ფურც. 

მ. გრ ორბელიანის უცნობი კონსპექტი „საქართველო 
ჩემის დროისა“. (პუბლიკაცია ს. ხუციშვილისა და ნ. ტატიშვილისა, წინა- 
სიტყვაობითა და შენიშენებით. „საქ. სახ. მუზეუმის მოამბე“, 1941, XI- 8, დე- 
დანი: საქ. მუზეუმის ხელნაწ. 1L--2515), 

4. გრიგოლ ორბელიანი. „ამბავი რიგის ღოშპიტალში 
ნ ათქვამი"1 (იხ. ჯ. ჭუმბურიძე –– გრიგოლ ორბელიანის ზოგიერთი უცნობი 

ნაწარმოების შესახებ. „ლიტერატურა და ზელოვნებაბ, 1945, # 14 (67). დედანი: 
სახ. ბუზეუმის ხელნაწ. I -– 2517). 

5. იოჰან ჰერდერის პატარა პროზაული ნაწარმოები 
„სამნი მეგობარნი“ გრ. ორბელიანის თარგმანი). (ს. ხუციშვი- 
ლი გრ. ორბელიანის თარგმანები. გაზ. „ლიტერატურა და ხელოვნება“, 1945, 
#21. დედანი: „1832 წ. საქმე“, რე. XXI). 

6. გრ. ორბელიანის „დღიურის4 გამოუქვეყნებელი ნა- 
წილი C. ჭუმბურიძის პუბლიკაცია შენიშვნებითა და წინასიტყვაობით. „მნა 
თობი", 1946, #7). 

7. სროზაულიორიგინალურინაწარმოებები: 1. „ან..დმი“, 
2, ,ზამთრისა ქარი გრიალებს.“ 3, „ნ. ე. მშ.“ და 4, თარგმანი 
„ალლეღორია“). (იხ, ს. ხუციშვილი –- გრიგოლ ორბელიანის პროზაული 
თხზულებები. „ნ. ბარათაშვილის სახელობის გორის პედაგოგიური ინსტიტუტის 

შრომები", ტ. IL, 1947; დედნები: „1812 წ. საქმე", რეეული XXI). 
8. მოსკოვი (დღიურის ნაწილი). (დოც. მ. გოცაძე: გრიგოლ ორბელიანის 

„მოსკოვის აღწერა“. „მნათობი“, 1956, M3, ტექსტი: გე. 172 -- 180). დღიურას 
კიდეე ერთი ნაწილის „პეტერბურგის“ პუბლიკაცია ვ. შადურისა (იხ. „მნა- 
თობი“, 1957, # 6). 

9. „ჩემი ჰაზრი ბატონყმობის საქმეზე", C„ა. მ. გორკის სახე– 
ლობის სოხუმის სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის შრომები“, ტ. IX, 
გვ. 174 –- 176. სოხუმი. 1956). სრული სახით პირეელად ქვეყნდება ამ გამო- 
ცემაში. 

10. მოსკოვისა და პეტერბურგის პერიოდის (I831 
1832 წწ) დღიურები). („1812 წ. საქმე“, რეეული #XI და საქ. არქივის 
# 171. ნაწყვეტები იხ. გრ. ორბელიანის „წერილების“ 1 ტომში, გვ. 216 –- 220. 
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თვითონ პოეტის ცნობა თაეისი დღიურების შესახებ იხ. ი. მეუნარგიას ჩანაწერში: 
„ლიტერატურის მატიანე“, 1940, # 1--2, გვ. 385 და მ. გოცაძის პუბლიკაცია 
(„მნათობი“ 1956, #1). სრული სახით ქეეყნდება წინამდ. გამოცემაში. 

11. თარგმანი შვეიცარელი მწერლის ცშოკეს 01771 – 
1848) თხზულებისა „მაცთუნებელი“). (დედანი საქ. არქივის # 171, 

ფურც. 142 –- 152). 
12. ჰაზრნი მსწავლულთა ჩვენის პლანეტის შექმნის»- 

თვის, ანუ მიწისა (დედანი: საქ. მუზეუმის ხელნაწ.LL-– 2515 –– 2518). 
11, (ცნობები ლეკების შესახებ). (იქვე). 
14. საღამოს ჩაიზედ (თა“გმანი). (საქ. მუზ.IL –– 2804. (აეტოგრაფი). 

15. სხვაღასხეა შენიშენა), 
16. განთავისუფლებისათეის გლეხთასა.. 

_ 17, (შენიშენები თბილისის ამქართა მღელეარების შე- 
სახებ) 

გ, კრიტიკა 

1. მგზავრობა სვანეთისაკენ გჯიორგი1 წ(ერეთლისა), განხილუა ძ უ- 
ელისემინაროსტისა („ცისკარი“, 1874, #9--10. ცალკე –– ტფ., 1874). 

დ. ეპისხტოლარული მემკვიდრეობა 

(ნცნუბლიკაციები!: 

1. მასალა ჩვენის ლიტერატურისათვის. ორი წერილი 
თ. გრ(იგოლ) ორბელიანისა („დროება", 1881, M 176) (7 სეკდ) წერილე- 
ბი იაკინთე ალექსი-მესხიშეილისადღმი: 1. 1875 წ. 7 აპრ. თარიღით და 2. 1875 წ. 
19 აპრ. თარიღით. (მეორე ბარათი ეხება ქართული ენის გრამატიკისა და ორთთ- 
გრაფიის საკითხებს). 

2. ორი წერილი თ-დის გრ. ორბელიანისა (1. ეკატერინე ჭავჭა- 
ვაძისაღმი 1879 წ. 16 იენისის თარიღით და 2. მასვე, 1979 წ. 17 იანკრის თარი- 
ღით. პირველი წერილის ბოლოს აეტორს მოყავს თავისი ლექსი „ვინღა ავიდეს...“). 
(გაზ. „დროება“, 1885, # 190, გვ. 1-1). 

3. დოკუმენტები და მოგონებები. გრიგოლ ორბელია- 
წის წერილებიილია ჭავჭავაძესთან. 

I ბარათი 1879 წ. 16 მაისის თარიღით (თეატრის დაარსების შესახებ). 
IL „ 1879 წ. 2 ნოემბრის თარიღით საბინინისათვის დახმარების შესა- 

ხებ). („ბახტრიონი“, 1922 (9), M 21). 
4. გრ. ორბელიანის წერილი ზაქარია ორბელიანთან, 
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რიგიდან (1835 წ.) 25 ივლისის თარიღით). (იხ. ნ. ბარათაშვილი, ლექსები, ბედი 
ქართლისა, წერილები. ს. ფირცხალავას გამოცემა. ტფილისი, 1922, გე. 242-243). 

5. გრ, ორბელიანისწერილინ.ბარათაშვილისდედასთან, 
1847 წ. 8 მარტის თარიღით, ჯუნგუთით). (იქვე, 244-245). 

6. გრ ორბელიანის წერილები. აკაკი გაწერელიას პუბლიკაცია შე– 

ნიშვნებით („ლიტერატურული მემკვიდრეობა", თბ., 1935, ტ. I, გვ. 596 –- 614. 

მთლიანად შეეიდა პოეტის „წე რილები"-ს 1 და II ტ.ტ). 
7. გრიგოლ ორბელიანი. წერილები. ტ. 1 (1632. -1859), აკაკი 

გაწერელიას წინასიტყეარბით, რედაქციითა და შენიშვნებით, თბ., 1936. 
რეცენზიები: გ. ნადირაძისა („კომუნისტი", 1936, M 142), კონსტ. გამსა- 
ხურდიასი (საბჭოთა ხელოვნება", 1916, #7-8) და. სზვ. 

6, გრიგოლ ორბელიანი.წერილები. ტ. II. (18051 1059) აჯაკი 
გაწერელიას რედაქციითა და შენიშენებით, თბ., 1916. რეცენზიები: მ კ ი- 
თხველი-ს (გ. ნტროშვილის), იხ, „მნათობი“, 1918, M 8. და სხე. 

9, გრიგოლორბელიანის წერილი სალომე მიურატისად- 
მი. აკ. გაწერელიას პუბლიკაცია (გაზ. „ლიტერატურული საქართველო“, 1939, 
#16 (17). გამოტოეებულია შენიშვნები. შევა III ტომში). 

10 გრიგოლ ორბელიანი სკოლის შესახებ, პუბლ, ს. ცაიშეი- 
ლისა (გაზ. „საბჭოთა მასწავლებელი“, 1930, # 31. (453), 

11. გრიგოლ ორბელიანის წერილიილია ჭქჭავჭავაძისაღ- 
მი, 1879 წ, 25 ივნისის თარიღით) (იხ. ს. ხუციმგილი –– ორი პოეტის 

ურთიერთობიდან ლიტერატურული საქართველო“, 1941, # 24 (103), 13 ივნისი). 
ს)2. გრიგოლ ორბელიანი. წერილები (პუბლიკ. ს. ცაიშვილისა. 

„ზუგდიდის სახელმწიუო ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმის შრომები", 
თბ. 1947, გვ. 297 –- 344. 

11. გრიგოლ ორბელიანი. წერილები. ტ. III. (1860 –– 1883). 
(მზადდება). 

პოეტის კერძო ბარათებისა დღა პროზაული ეპისტოლეების დედანთა კოლექ 
ციების აღწერა იზ. „წე რი ლებ ი“-ს I ტომში, გვ. 310 –– 313; აგრეთეე: „ლა“ 

ტერატურის მატიანე“, 5. 
გრ. ორბელიანის წერილების ნაწყეეტები გაბნეულია სხვადასხეა მონოგრა- 

ფიებში (მაგ. ი. მეუნარგიას შრომაში), ცალკეულ სტატიებში (მაგ. იხ. გაზ. 
„წითელი არმიელის" ლიტდამატება, 1932, #2, 11 ივნისი) და სხვ. 

ვ. თარგმანები პოეტის ნაწერებისა: 

(რუსულ და უცხოურ ენებზე): 

1. 1Xიხ # «დ. IX! 9036 8 060 X. IM თ 5Mს, 1889 9 1897 
(ტხორჟევსკის თარგმანები თავდაპირველად იბეჭდებოდა რუსულ პრესაში, მაგ. 

10906 06ი3009V06 -ში და სხვ.), 

9. L6VI0, წ. V8 L6XმM80%MX IV03100, 1914, 
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8. 006601830», 1 9MI008M. CIVX0I8006098. IMI2X270XLC180 „მეი I0ი- 
%0Xგ", I 6#1MCI, 1939. 

4. LIხჟვ8M06წ06 00M88ჯ9M9წ. (#. შე»შიჯიუვი, II. ნიიმ7სმMIXV, L. 00რ66- 
IM88X, 8. 0060149838M#). 8 06000048X 0VCCMMIX 903708 00% 06X2XIIMC# II. CI. 
IVX08088 # 10. I. "”წ0I898033, „I068MVIიე1, 1940 (გე. X-XI: გრ, ორ- 
ბელიანის ცხოერებისა და შემოქმედების შესახებ; გვ. 65--128მ,: თარგმანები: 

გე- 233 –– 239: შენიშვნები; ალ, ჭავჭავაძისა და ვახ. ორბელიანის ბიოგრაფიები 
და მათი ლექსების შენიშენები ეკუთენის ელენე ვირსალაძეს), 

წ. გყოი10ოL89 L0V3MV0C80M 06X0X0XMM96080M 0003MM. M3X. „მ90# 00ლ”0- 
VMპ", I6., 1945 (გვ. 32--35: თარგმანი ერთი ლექსისა და ნაწყვეტისა პოემიდან 

6. 00966XM309, Iი0#I0IM%. C79X0180099#8. IIვ6ი. II. 366070IL0L0. 'M3)L. 
„მ808 100708“. I 6., 1947. 

7. 33601005V#%, 9. წაი759M808589 09368. ვრი. შბიბუიუს. M9მI. „მ809 
მსიიჯ0L8", I6., 1948. (გვ. 1(--45: თარგმ. 16 ლექსისა). 

8. 0060M9M5MM, 1 ი800MMI. CVMX0I80008M”. C I0წ7ვ8M8ისილ0ი M60086X 
IL. მარიჯ0ILMIV. 00903, M00#ხ8-ლტყიყლიეუ, 1949. ვ. გოლცევის წინასიტ- 
ყვაობით და შენიშვნებით. თარგმნილია 44 ლეკსი და ,,სადღებ” ძელო"), 

9. 1 ნ7გMხილვმი II0323908 (870108) Mი0ის88 –- I 6MIსLხ2ჯ, 1949. 
(გვ. XVIII--– XIX: გრ. ორბელიანის შესახებ: გე. 225--243: თარგმანები), 

10. #5ხ70I0L88 L0V8MI0IC50# II029IIIL., M., 1958. 
11. L619ხ, #ILხსI, C060L16წ150სტ IL)ლს(იI. IIX0ი§ძიი ს. IL6I)ი7IC, 1900 

(ბვ. 2--26; თარგმნილია 19 ლექსი გრ. ორბელიანისა). იხ. აგრეთვე ამ წიგნის 
პირველი ზამოიც/ემა. 1887. 

19. #იჯი1ინ) 0 66იLე!სი წი6LIV. 1IV0095102(00 ხ) V06ი00Lგ 0X05ხ2გძ2ი. 
XხI1151, 1948. (ბვ. 16: გრ. ორბელიანის შესახებ; გვ. 43--45: თარგმნილია ,,თა- 
მარის სახე ბეთანიის ეკლესიაში“ და „გინდ მეძინოს...“). მეორე გამ. თბ,, 1958. 

პოეტის ბიოზრაფიინ წყაროები 

ბ. %ოგადი: 

1. II019MIIM CIწXC6680M 00#00% L686ი91 0» M#MთვII/I6ნMV, ICM609X-იI"I0- 
ჯ8მIი §8M3X 0066IV29MM. C0078XCM 8 XC. 1866 0ჯ0 (თვითონ გრ. ორბული– 
ანის მიეო შეჯგენილი. იხ. _ზუბდიდის მუზ. შრომები", 3 9–372). 

2. იიხ66MMVMM, 10. IM. („C წილMII 6M#0-08თM#M960#MM CX00880ს“). 
8. #ხ87ი93 6M#0000M#8 806MIIMVIX, I0824%1680MMX # ულ. 169176161 („M8#8M%. 

Mს800X30ის 88 1889 L.'). 

4. (8-8X88 C.) IIწდგიიჯო6Xნ 00 I298980%0MV 906Mყ80-V0700#9000#X 
Mწ86M. XMI9180#6 . 4-0, IM დ., 1913, ა-ი. 118––119, (არსებობს ამ წიგნის რამდე– 
ნიმე გამოცემა). 

37. გრ. ორბელიანი §77



წ, ჩყნრს... 1. ბ. VIII--XII (აუცილებელი წყარო პოეტის სამხ. ბიოგრაფი- 
ის შჯსასწავ ღად). 

6. ნ00M#X0, #). #10%X66# II6I00IVM 10M010ჰ („ნVC0«88 C780MM8", 1879, 
7. VI, «ჯი. 455. (ერმოლოვის აზრი გრიგოლ ორბელიანის შესახებ), 

7. C7800X##1 (IVXM2807). C10მგის M#მწუნხვვიXX> X689X6M-6I. '”IMVVი., 1890, 
ი?ი. 50. (პოკლე ბიოგრაფია). 

8. 3#C6060MსM, #. დ01ხIMგიხი1 Mწ893ხ ტ #6სი2ყაი M908908M#9 სწვხმომი- 
6MMM, %. 1. I-–III (1890...) (ტაბნეულია ცნობები პოეტის შესახებ), 

9. II0=0, 8. 988 I89%X08M9 „II8ვეი6მ. IVთ., 1900 (გაბნეულია ტწობები 
პოეტის შესაზებ). 

ბ. 1843-1883 

10. 0001#9V%II, IL. #. ILI60ი0%6Mს 000X0IVVX შ06MMIMIX (06MIMM 8 18- 
თგიX90 (1843 „«). „ცი0ლი8ხIს ლ060იML”, 1859, 1--V (გრ. ოობელიანი დაღის= 
ტანში 1843 წ). 

11. M900085, #. 1643 207 83 IL8ი9X936 („M8ი823CIMM# ი600#MMM“, 1982, 7. VL 
ლჯი. 1--219,. 

12. I0ნი», #. 1844 :0ჯ #8 IL88VIიმ80 (.IL8იM. Cრ6.“ 1863, I». “II, ი»ი. 
1698--382. გენერ. ლიდერსის ლაშქრობა აყუშაში (დალისტანს) 1844 წელს და 
ზრიგოლ ორბელიანის მონაწილეობა, იხ. გე. 195). 

18. MMV0#89, #. IL. M3 მ0000MMI88((# C #006M #Mვ0#. C81XMVM6VMI 00X0)L 
8 1847 IX. (,0V00XMM 2ხX#9“, 1891, # 61). 

14. 10MIM868, #908MIVM6C9 0 00XMXVC8M# IX06XM9M-MX0V8IიM X6.M0IV# 
10X-6MM6 („M89%. ირ0ი08MV", დ. XXXI, 1--49. გრ. ორბელიანის რაპორტები 
1846 წლისა და სხეა მასალები.), 

15. გ. ბ. (ბაღსარაშეილი, გ) მასალები ცხოვრების დასაწერალ 
გარდაცვალებულის პოეტის თ-ის გრიგოლ დიმიტრის ძის 
ორბელიანისა. 1. ავარიის განმგებლისა, მაიორის თავ. გრიგოლ ორბელია- 
ნისაგან მონაწილეობის მიღება ჰაჯი-მურადის საქმეში. I1. მიღება მონაწილეობისა 
აეარიის გამგებლისა მაიორის თ. გრიგოლ ორბელიანისაგან შამილის უმცროსის 
შეილის ტყვეეობიდამ განთავისუფლებაში. III. აკუშის ომში დასწრება პოლკოვნი- 
კის თ, გრიგოლ დიმიტრის ძის ორბელიანისა. IV. მეხტულის ხანის ქვრივის ნოხ- 
ბიქასი ჰაჯი-მურადისაგან ტყეედ წაყეანა და პოლკოენიკის თ. გრიგოლ ორბელია- 
წისაგან ამ ტყვის და მისს შვილების დახსნაში მონაწილეობის მიღება. V. მოქმე- 
დებანი ღენერალ-ადიუტანტ თ. გრ. ორბელიანისა შემდეგ აჯანყებისა ზაქათალას 
ლეკებისა 1863 წელსა („დროება“, 1881, #77 და 79. გრ. ორბელიანი დაღისტან- 

ში 1643 და 1846 წ.წ. და ზაქათალაში 1863 წ.). 

16. 160X%0M6VM9, 1. #. (00XX6IV6 7 870071880, 1947 I0. 0088 I%6ხ- 
L66MM8 8 Mი28XI6 C9XIXI (,ჩ98M, 06.," 1882, X, VI. იხ. ზე. 494; გრ. ორბელია« 

წის შეტაკება ნაიბ აბაქართან), 
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17. 801#X080LM, 18. 4. "იბXX6I8M6.. 1848 «იჯ. სმ8IM IV60LC68X# 
(.ხ, C6.," 1833, +. VII). 

18. მყიიიIII8 1850--ი” IL0I8 შე »108ოIM0C#01 XMM9MM8 („წმ ის8., C6.," 

1891, + VII). 

19 CიI78#, ს. 09CიX უ069MMX )/06M018MI ს» 1M8-6ლ019ყ8 8 1652 # 
1858 70/9X („ხ8მMM. C6.," 1689, ». 1X). 

20. Lყიჯე9, 1650, M 1 (11 დიზივჯი! (მ. ს, ვორონცოეის მადლობა ჯრ. 
ორბელიანისადმი. იქეე: ნიკოლოზ 1-”ს .· 81100983MM)998 IVC8M078" კასპიის მხარე- 

თა მმართველობისათვის 1852-18აა წ.წ.) 

21. (მ. ს. ვორონცოვის ბრძანება კაკ ჯარებისაღმი 1854 წ... („Lა9< ჯვ“ 
1854, #8 (8 თებ); გრ. ორბელიანის დანიშვნა კასპიის მხარეთა ჯარების სარ- 

დლად), 
22. ცბითI M3 )I8-00X86გ („IMს029M93“, 1654, # ნწ7. გრ. ორბელიანი სალა- 

თაუში |854 წ. 8 იელისს). 

23, CიX»სი, ცხ. 09608 806008VX 6MCIMMML 8 781001880” 8 1864 L. (,,წ8მ8V, 
ლ60სMMი“, 1957, X. IX). 

24. სპილლ) ჩიი8 (M–-თი). L6ს§ წ#III06C695635 IX05305 სMII80016-:03 8V 
C8V00850. ნა)15, 1857 (მეორე ზამოც., X., 8590. იგივე რუსულად: IIX=IMMIII 
III8MXXIX8. 000I0M#08MMი L-XM /08IMC0. II6იხ. ქ 309069000. წIIIთ. 1858. 
შეიცავს ცნობებს ზო. ოობელიანის შესახებ ლეკების მიერ კახეთიდან ქართველი 

ტყეე ქალები» გატაცებასთან დაკავშირებით). 

25. მიხიუბინსიLIIIV, IL. IIIC8 V ILIVMXIX# (Cი6., 1856. მეორე გამოც: 1057, 
იგივე ინგლისურად C80LIVILხX 01 CV0 IL0§5100 XXI00609908 10 (00 CMსი883V9.., 
L0იძიი, 1857. შეიცავს ცნობებს გრ. ორბელიანის მონაწილეობის შესახებ ტყვე 
ქალების გამოხსნის საქმეში 1854 წ.). 

26. C0MI89M, 38. 0630იი 80088IIXX (0699 8 12-00X806 # 1855-1856 C0X8X 
(885. C6008#6", 7. XII; ცნობები გრ. ორბელიანის სამხ. ოპერაციების ”შესა- 
ხებ 1055-I856 წ.წ.) 

ა 97. VC06016MM0 MI0I#გიIXII („I89#8ე,'" 1857, #M 2. ცნობები გრ. ორბელი- 
ან ს შესახებ 1856 წ.). 

28. # L XII... 1. XII (ბრ, ორბელიანის „სამხ. რაპო+“ტები"' 1856-1857 წწ.). 

29. C0II80, სც. მ8I9III8 C019X08MIV 8 1557 L. (,#298M. ლ6.,' 1884, X. VII, 

ლჯილ. ქ85-397. მასალა ზრ. ორბელიანის შესახებ). 
30. სიტM8IMI6 #8860XM#8 (,IL88M23“, 1857, # 80. გრ ორბელიანი სალა- 

თაუში). 

81. I. VM00I10IM6 ნ7იXწ08ჩ (20 0L796ი§ 1857 I.) ,,L88M860“, 1857, 
# 91, ჯამბაზი კერრი გრ. ორბელიანთან სალათაუში. შდრ. „#. II78090M#8, 
39MM0წV 0 III MM+0, CII6., 1800 «ჯი. 4950 და გრ. ორბელიანი, წერილები 
ტ, II, გე. გვ. 224, 362). 

82, #0ც7ცM606ს-MIM. 085808%216Xხ802 მ18MI2 CმX3788MV 80#0#8XM# 

მეიხყელისMიჯილ0ი წ089 I1657 LI (,,M88638“, 1859, # 1). 
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ვვ. M6გ M801IMVM0%000 X088 (,,-88%8ვ“, 1858, M 9), 
84. „LL... 1100310MMM6 IV XI8Iნ 70M6# C9MV67369C0#0# 866M006VMIM0IVM  (,,%%88- 

ს8ვ“, 1939, #X# I6--19. შდრ. „ნწწილწიის C8023XMI“, 1808, #XM# 56, 64, 65. მასალა 
გრ. ორბელიანის შეს). 

85. 0. MVიI8 IC6CCM016#0 6108 0 C8X8აგხII (C,Mნიჯგყ" 18590, M#M 21, გრ. 
ორბელიანის ბრძოლები სალათაუში), 

86. VინMMინ859, IX. L. ML იმIVი# 0630ს M00889X ჯ0ჩისიჩ 988 M8863306 
ი 1857 LL. C,0V700#MMM უ0607MMX“, 1858, MM ვ3,4). 

37. მყხიმ0IM0%9% 8 ILMI0 1857 C0X2 (,C7C0##M XV2. XXCI08“, 1858, # 32 
სალათაუს აღება გრ. ორბელიანის მიერ). 

38. (ბარიატინსკის მადლობა სალათაუს აღებისათვის). ,,L68«03“, 1858 და 
CიX88-ის წერილი IL#2M. 66., VII, იXნ. მ393. შდრ. „წერილები“, ტ. IL, 

ბვ. 366). 
39. ნ80XI760I89მ0MM9. MCI00#8 #9I06008080:0 I0+%8, #. 1L (ცნობები სალა–- 

თაუს ექსპედიციის შესახებ), 

40. #0C70M000686წMM, MI. ს%ლო 8 „ვ8-ია:88მ (,#68Mნმ“, 1659, M# I: 
აული ბურთუნაი. გრ. ორბ-ის რაზმის დაბრუნება თემირ-ხან-შურაში). 

41. LიIMIM-#3#M, C%2388M0... (C6იხსის ილ980169ML 0 M8099306MX ლ0იI8X, 
1873, I. VII, იჯი. წ1: 110X0MI 58838 #C)066MM88M 3 იIნინL 1ნVხX796ჩM, 
760600X 6 800:60#0-0; ქართ. თარგმანი: ჰაჯი-ალი, თავადის ორბელიანის ტა. 
ლაშქრება ძეელს ბურტუნაისკენ ციხის ასაშენებლად. თარგმ. მოსე ჯანაშვილისა 

(„დროება4, 1884, M 25, ზე. 3), 

42. დგჯ8იუ, LI0იIს)068X XC» M8 M869%3830. IXC6IM0, 18600. ა (ეხება სალა- 
თაუს ექსპედიციას 1857 წ.) 

43. 9993:08, M. II I 2MMXხ 88 X389წ980 # 98 წიილშით. CII6. 1889, 
იჯი. 84-85. სალათაუს ექსპედიცია 1857 წ. გრ. ორბელიანი). 

44. Xი09Mი8 MXX26MX0X2 0XM0ი #X-#602XM. 1II6ილ0X 0 80860%0:0 
4. M. ნვლხგნი8ი»ზ, I001MC6X0M6 858I. M. IX). #009#0ჩ6წ0ლ0. ის +IიწIMV 
იMსIო1ამ 800:0M#0080X0MM8, XXXV, M0088--1698MIის, 1941, ილXხ. 242: 
მოკლე ცნობა ბურთუნაიში ციხე-სიმაგრის აგების შესახებ. 

ტაჰირ ყარახელის ქრონიკის ამ გამოცემის ერთ-ერთი არაბული ვარიანტი, 
რომელიც თბილისიდან ლენინგრადში გადაეგზაენა აკად. ი, კრაჩკოესკის, ჩვენ ეი- 
პრეეთ აშილტაში (დაღისტანს) 1935 წელს. გამოცემაში ეს ფაქტი აღნიშნული არაა. 

45. მიეუვბ, IIIIწხსყ 1 წიVრგ,.. "IVIXMC, 1909, 70. 1684-185 (ბურთუ- 
ნაის აღება. სალათაუს ექსპედიცია 1857 წ.). 

46. II 1ს351ბი C000M05 01 Lხ6 Cვსი25VIვ ხV7ე Iიხი”I ჰსვძძი1ი». 
X6Vთ-I0IIL, სითხა”7 მიძ Cე1ისხL8, 1908 (I, ხვ2Iს IL. მწხი MისIძ +”, 
დიგახიC XXVII. (6557-1859; გვ. 458--402: პეტორი ეზება 1857 წელს ,,თავად 

ნის“ მიერ ბურთუნაის აღებას, „ს უს'„ექსპედიციის" დროს). 

47. 00:6X00686MM. 18601 #3 ჰნიინლთი იმ. („ხგვს8ვ“, 1858, # 26. 
გრ. ორბელიანის დანიშვნა თბილისში 1858 წ.; გამოთხოვება ჯართან თემირ-ხან- 
შურაში. სადილი. გრ. ორბელიანის სიტყვა. შდრ. „წერილები“, ტ. II, გე, 369). 
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49, M86988830808 X0%0MMV0ნ (,IM89X88!, 1669, # 41. გრ, ორბელიანი დროოე– 
5-თ ასრულებს ბარიატინსკის მოეალეობას. „ბრძანება კავკასიის ჯარებისადმი"), 

49. (გრ. ორბელიანის სიტყვა 1864 წ. თავადაზნაურობის მარშლის არჩევის 
გამო). (იზ. ნ. ყიფიანის წერილში, „მოამბეი, 1894 M#M4 და ა. ფურცელაქის მო- 
გონებანი „89X6-%630%88 უ6+ხ“, 1917, #132). 

50. 1865 წ, აბრილის 19. –– თბილისის გენერალ-გუბერნატორ გრ. ორბელია- 
ნის მოხსენება კაეკასიის მეფისნაცვლისადმი ქ. თბილისში ახალი გადასახადების 

რემოღების შესახებ, # 176 (იხ, ლეონ მელიქსეთ-ბეგი, საარქივო მასალები ამქარ– 
თა 1865 წლის „გამოსვლის« ისტორიისათეის. „საისტორიო მოამბე“, 1947, წიგ- 
ნი 1, გე. 7-7). 

51. 1865 წ. აგებსტოს 8. გენერალ-ადიუტანტ თაე. ორბელიანის მოხLუნება 
კაეკასიის მეფისნაცვალ დიდ მთავარ მიხეილ ნიკოლოზის ძეს, მისი რეაკრიპტის 
ბალხში გამოცხადების შესახებ, M 708 (იქვე, გვ. 38–-39). 

53. 1865 წ. სექტემბრის 4.-–- თავად ორბელიანისაგან თბილისის გენერალ–- 
”უბერნატორის თანამდებობის აღმსრულებლისადმი, საამქროების უსტაბაშების 
"იის, კრებების მოწვევისა და გადასახადების შეკრების შესახებ, –- M797 (იქ- 
კე. 57-58). 

54. 1861 წ. ოქტომ“რის 6. --- თავ. ორბელიანის წინადადება 27 და 28 იკნისის 
არგულობის გამომძიებელ კომისიას, M 218 (იქეე, გვ. 71), 

§5. 1865 (წელი). გზ. ორბელიანის შენიშვნები ამქართა გამოსვლის შესახებ. 
"გამოსვლის მონაწილეთა დასახელება, ეინაობა). (იქეე, 143. დამატები. თხოვნები, 
:“სები და წერილები გრ. ორბელიანისაღმი მთავარმართებლისა და სხეებისა, 

რქგე, !– 4) ' 
–>–––=შშშიეესესეაეასესეას' 

“ლიან, როლი აჯანაების ჩაქრობაში (იზ.,.IVXMC053“. „1: 53 (ოფი, შობა): 

-# 63 (რიდი მთავრის მიხეილის რესკრიპტი); M# 64 (#კსკრიატის წაკითხვა «კლე–- 
სიაში რუსულ, ქართულ და სომხურ ენებზე). 

წ6. Mიი 90+MX (IL IIVXიჯგვი1: MI0M66CM MM ს 1IMრX#09. (,,C0X0803“, 
1886, # 204, იჯი. 1079-1676; თარგმანი: იენისის დღეები ტფილისზი 

_ ტი 1 1931). 
50. სიტყვკანეტაოს,სენებულისკ.ნ.მიხაილსიმეონი:ძის 

კორონეოეისხსენებასაზედა. თქსული რუსულად, სადილზე 26 მარტს 
1667 წ. ღენერალ-ადიცტანტის თავაღის გრიგორი დიმ-ჰის ორბელიანი მიგრ 

თარგმანი; ბ. მ, კედ გინითისა (საქ. სასულიერო მახარობელი", 1867, აჯ 

შერი. ი, 252-- 2 

„25 და26მაღოტი ტფილისში“ :მ. ს. ეორონცოვის ძეგლის ღადგმა. 
საკვები მეუის ბოადგილის, ბარონ ნიკოლაის, გრიგოლ ორბელიანის, დიპეტრი 

უიფიანის, ერეკლე გრუზინსკის! („ღროება",- 1867, #14, გვ. 1-3). 

60. ტფილისის გუბერნიის თავად-აზნაურობის შეყრილობაზეღ 1ბანკას დამ- 
ეუძნიბელთა კჯრება. წესდების ჰემდგენელი კომიტეტის თაემჯდომარედ დ. კიფია- 
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ნის და საპატიო პრეზიდენტად გრ. ორბელიანს არჩევა. თელაეის მაზრიდან 
ი. ჭავჭავაძის არჩევა). („დროება", 1867, # 20, გვ. 1-2). 

61. ბერძენოვი, ნ. უმიკაშვილი, პ. წერეთელი, გ. ძეელი წიგ- 
ნების გამოცემაზე (მ. ბროსეს, ჩუბინაშვილის, მ. ს, ვორონცოვის და ჰ, იოსელია- 
ნის ღვაწლი ამ საქმეში. უკანასკნელად გრ. ორბელიანის ინიციატივით გამომცე?- 
ლობის განახლება). („დროება", 1869, M 52, გე. 1-2). 

ი2 0რ9I. 1070096ხ. I8ნXM#ს, 22--0 0697860# (,,C8ანივ', 1871, #11; 
„უმაღლესი რესკრიპტი#“ გრ. ორბელიახის დაჯილდოვებაზე ანდრია პირველწოდე- 
ბულის ორდენით, თბილისში ჩამოსულ იმპერატორ ალექსანდრეს მიერ). 

63. დღიური (თბილისის გუბერნიის თავადაზნაურობის ჩვეულებრიეი კრე- 
ბის დამთაერება და მადლობის გამოცხადება გრ. ორბელიანს ბანკის დახმარების 
გამო) („დროება", 1875, M 17. გე. 1-2). 

64. უკენჭო. საზოგადო კრება ტფილისის თავად-აზნაურთა მარშლების 
ამორჩევა (გრ. ორბელიანის სიტყეა ბატონყმობის გამო). („დროება“, 1876, # 48. 
19. მაისი). ' 

65. ტფილისი, 4-ს ოქტომბერს (პარაკლისი თბილისში მუხრან-ფაშას დამარ–- 
ცხების გამო რუსეთ-ოსმალეთის ომში 1877 წ. გრ. ორბელიანის მისალმება ამქრე– 
ბისადმი). („იეერია", 1977, M# 32). 

66. მამათელი. „მოგეხსენებათ „დროების“ მკითხეელებს“... (გრ. ორბე- 
ლიანის თანღასწრებთ ორბელიანთ ეკლესიაში მოსმენილი ქართული გალობა 
მაქსიმე ჩხატარაშვილისა და პ. კარბელაშვილის მონაწილეობით). („დროება“, 1878, 
#180, გვ. 9). 

67, მილიციონერების სადილი Iთბილისის ბაღში. გრ. ორბელიანის 
სიტყეა). („დროება“, 1670, # 193, გე. 31). 

68. დოღი. (გრ. ორბელიანის ცხენი და მასზე მჯდომი ნინიკა ბაქრაძის 
მარცხი1. („დროება", 1878, # 215, გე. 1). 

69. დოღი. (საერთო შედეგები. დოღის მოწონება, გრ. ორბელიანის ცხენის 
შეფასება). („დროება“, 1878, # 216, გე, 1). 

70, ხ. მ. (სერგეი მესხი). სადილი ახლად შემოერთებულ ქართველებისათვის, 
თ. გრ. ორბელიანის სიტყვა... („დროება4ჩ, 1878, # 239, გე. 1-3). 

71. „წარსულს პარასკევ ს“... (ქართველთა ორი ქეეითი დრუჟინის სა- 
პატივსაცემოდ გამართული სადილი თბილისის ალექსანდრეს ბაღში, გრ. ორბე- 
ლიანის სიტყეა). („იეერია", 1878, # 38). 

72. ორბელიანი, გრიგოლ). „ქართული გაზეთით მოხსენებული ჭექ- 
ნებათ“... (თხოვნა საზოგადოებისადმი სარედაქციო კომიტეტის მიერ „ვეფხის ტყა- 
ოსნის“ ტექსტის შესწორებისათეის ხელნაწერების დროებით გაგზავნის შესახებ, 
ხელმოწერა: „თქეენი გულითადი პატივის-მცემელი თავაღი გრიგოლ ორბელიანი“). 

Cდროება“, 1880, M 266, გვ, 2). 
73. ახალი ამბები (ქართული არქეოლოგიური ბიბლიოთეკისა და მუზეუ- 

მის წესდების განზრახვა დ. ბაქრაძის მიერ, დამშეულ სომხეთის სოფლებს დახმა– 
რება გრ.' ორბელიანისაგან-.ქ. („დროება#, 1880, # 43, გვ. 1-2). 
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74. ახალი ამბები (სხეათაშორის –- გრ. ორბელიანის მიერ ახალი პოე– 
მის დაწერა თამარ მეფეზე). („დროება", 1880, # 208, გვ. 3-4). 

75. მეუნარგია, ი. ვეფხის-ტყაოსანი (პირველი სხდომა რედაქციისა 6 თე– 
ზერვალს). (დამსწრე პირთა სია ღა სხდომის ანგარიში. თავმჯდომარე გრ, ორბე–- 

ლიანი, წამკითხველი რაფ. ერისთავი). („ღროება4, 1881, #31, გვ. 3-4). 
76. ქალაქის ბანკეტი არხ. კრების წევრთა პატივ-საცემად (ბანკეტზე წარმო–- 

თქმული სიტყეები. ხვოლსონის სიტყვისაგან ცუდი შთაბეჭდილება და განსაკუთ- 
რებით ამის აღნიშვნა გრ. ორბელიანის მიერ). („დროება“, 1861, # 196, გვ. 1-2). 

77. ადგილობრივი ამბები (გრ. ორბელიანის იუბილეს შესახებ და 
სხვ. („შრომა«, 1882, #36, გე. 3). 

78. დღიური (გრ. ორბელიანის იუბილეს განზრახეა და სხვე. („დროება", 
1882, # 1689, გე. 1-2). 

79. დღიური გრ. ორბელიანის მომაეალი იუბილეს შესახებ („დროება", 

1882, # 192, გვ. 2-3). 
80. დღიური (გრ. ორბელიანის მომაეალი იუბილე და სხვ. („დროება“, 

1882, # 195, გე. 2). 
81. დღიური (გრ. ორბელიანის იუბილეს შეს. და სხვ:). („დროება", 1682, 

# 196, გე. 2-3). 

82. გელოეანი, ქაიხოსრო. გრიგოლ ორბელიანის იუბი- 

ლეს გამო („დროება“, 1882, X 227, გვ. 1-2). 

ხვ. „I8%ივ“, 1898, # 63 (18 X8ი”ი) (ცნობა პირველ გვერდზე გრ. ორ– 
ბელიანის ავადმყოფობის („მუცლის ტიფი“) შესახებ). 

84. ადგილობრივი ამბები (გრ. ორბელიანის შემკვიდრეობის გამო). 

C დროება“, 1883, # 16, გე. 1-2). 
მ5. დღიური (გრ. ორბელიანის ავადმყოფობა). („დროება“, 1883, # 39, 

ზვ. 2). 

866. დღიური (გრ. ორბელიანის ავადმყოფობა და სხვ.). („დროება“, 188მ, 

#59, გე. 2). · 

ზ7. X009M#8 („Vი2593“, 1898, # 66) 22 #86ი18 (ცნობა გრ. ორბელიანის 

გარდაცვალებაზე 21 მარტს, ნაშუადღევის 4 საათსა და 35 წ. შემდეგ მიჰყვება 

ორ სვეტიანი ნეკროლოგი). 

88. „ორშაზათს, 21 მარტს, ნაშუადღევის 4 საათ. და 35 წამ. გარდაიცვა– 
ლა თ. გრიგოლ ორბელიანი (მიყვება ტექსტი –– სამგლოვიარო. განცხადება გრ. ორ- 
ბელიანის გარდ. შესახებ). („დროება“«, 1883, # 61 (22 მარტი). გაზეთის ფურცლის 

პირველი გეერდი (და მეორე გვერდის ნაწილი) უჭირავს ი. მეუნარგიას 
წერილს „გრიგოლ ორბელიანის სიკვდილი". მეორე გვერდზე 
დაბეჭდილია ოფიციალური ცნობა –– დღიური). 

89. „გუშინწინ, ორშაბათს, 21 მარტს, ნაშუადღევის 4 საათ. და 35 წ. 
გარდაიცვალა თავადი გრიგოლ დიმიტრის ძე ორბელიანი“ (შრომა9ზ, 1883, 

#12, გე, 1). · : 
90. #0099#%8 („X8 87889, 1888, # 67, 28 X30X9).Iდიდი მთავრის მიხეილის 
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დეპეშა –- სამძიმარი გენ. ლ. მელიქიშვილისადმი გრ. ორბელიანის გარდ. გამო, 
წინასწარი ზომები დასაფლავების ცერემონიალთან დაკავშირებით, იგივე: „დრო- 
ებაბ, 1881, # 62 (23 მარტი), „დღიური"|. 

91, #88553, 1893 # 68 (24 M8ი73) და M# 69 (XX #80») (თ. გიორგი 
ილიას ძე ორბელიანის სამგლოეიარო განცხადება პოეტის გარდ. და პანაშეიდის 
შესახებ. იგივე: „დროება“, 1881, # 62 (23 მარტი) და # 64 (25 მარტი) დაკრძალ- 

ეის შესახებ და დეპეშების მიმოხილვა. „დროება“, 18813, M# 63). 

92. #89M89, 1608, # 069 (25 M30»8) (იმპერატორ ალექსანდტეს სამძიმარი 
გრ. ორბელიანის ოჯახისადმი, გენ, ლევან მელლიქიშეილისთეი გამოგზავნილი. 
იქვე: XI)08X88 (დეპეშების მიმოხილვა). შდრ. „დროება“, 1883, # 64 (25 მარტი), 

გვ. 4), 

98. Xიიში»8. ILI0X0001§ =688))8,X-80181%ც 199886 1"0)(ი)იM8 აქIოთოუმ8080- 
58 0068IM5MVM (,,Cც88ნაც“, 1893, #70 (27 M8 2) 1 და 2 გვ. შდრ. (ი, მეუნარგია1–– 
-თ. გრიგოლ ორბელიანის დასაფლავება“. გვირგეინები და ბალიშები, ი. ჭავჭავა- 
ძისა და სხე. სიტყვები. გაზ. „დროება“, 1883, M 65 (27 მარტი), გვ. 2-2: აგრეთვი 

დეპეშებისა და პანაშვიდების მიმოხილვა. „დროება", 1883, M#M68 (1 აპრილი). 
#69 (5 აპრილი), #70 (6 აპრილი). შდრ. „შრომა“, 1881, # 13, გე. 1-2). 

94. სოსლანი, დავით (კეზელი), პოეტის სახელს... (გრ. ორბელიანის 
გარდატეალების გამო), („დროება", 1869, # 65, გე. 3-4). 

95. ი. ქაეჭავაძის სიტყეა (გრ. ორბელიანის ღასაფლავებაზე1 („ღროება“, 
1883, M 65, გვ. 3). 

96. ნ. დ. ყოფიანი; სიტყვა (გრ. ორბელიანის დასაფლავებაზე). (დროება, 
1გ6პ, # 66, გე. 1-2...” ' 

97. აკაკის სიტყვა "გრ. ორბელიანს დასაფლაეებაზე) („დროება“, 1881. 

#66, გვ. 2-3; გაზ. „შრომა“, 1683, # 14, გე. 2-3). 
98. ჭიჭინაძე, ზაქარია. „18830 წ. მე გამოვეცი თ. გრ. ორბელიანის 

ლექსები“... “ამ ლექსების შესწორება ავტორის მიერ და პორტრეტის =ერჩევა ახა- 
ლი გამოცემისათკის!. (-დროება“, 1883, #65, გე. 4). 

99 დღიური ირ, ორბელიანის გარდაცვალების გაზო მიღებული დეპეშები 
ღა სხვ. („დროება”, 1883, M 66, გე. 1-3). 8 

10). დღიური (ხარკოვის და ოღესის კართველ სტუდენტების დეპემებ“ 
გრ. ორბელიანის გარდაცეალების გამო, გრ. ორბელიანის პანაშვიდი ხონის სეში- 
ნარიაში!. („დროება“, 1881, M 68, გე. 1-2). 

101. „ოცდაერთ» მარტს გარდაიცვალა... პოეტი გრიგოლ ორბელიანი« წნეკ- 
როლოგი). („იშედი“, 1661, # 2). 

102. ნეკროლოგი. თავად გრიგოლ დიმიტრის ძე ორბე- 
ლიანი („იეერია“. MILI, გვ. 138-140). 

(09 დღიური „სიტყვა არქიმანღრიტის გრიგორისა, წარმოაკპული 26 

მარტს „ნჩისხატის სობოროში, თ. გრიგოლ ორბელიანს გარდაყეალებაზედ” 
(გე. 1-#) ღა „სიტყვა მღე. დ. ჯანაშვილისა“ (გვ. 2-3) (ფდროება%, 18813, # 6+ 

(30 მარტი). არქიმანდრიტის სიტყვა იხ. აგრეთვე: გაზ. „შრომა“, 1683, # 14, გვ. 2). 
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104. „სიტყვა მაღალ ყოვლად სამღვდელოს საქართველოს ეგზარხოსის პავ- 
ლესი, წარმოთქმული თავად გრიგოლ ორბელიანის წირვის ჟამს ანჩისხატის ეკ- 
ლეხიაში 26 მარტს, დასაფლავების ღროს“. („დროება«, 1863, # 69, გვ. 2-1, იმა– 

ვე გაზეთში –- წერილი-კორესპონდენცია გრ, ორბელიანის გარდაცვალებაზე და 
პანაშვიდების გადახდის შესახებ „დროებითი პეტერბურღელისა“ და სხე.) 

105. გ. ბ. (ბაღსარაშეილი, გ.) თ,-ხ.-შ უ რა 22 მარტს (პანაშვიდი გრ. ორ– 
ზელიანის გარდაც. გამო). („დროება"“, 1883, M 69, გე. 2). 

100. დღიური წ„ტურიაშვილის დეპეშა და ახალსენაკის მასწავლებელთა 
წერილი გრ. ორბელიანის გარდაცვალების გამო). („დროება“, 1883, M# 69, გვ. 1-2). 

107. „ხაშურიდამ მივიღეთ პეტრე ციმაკურიძისაგან შემდეგი წერილი...“ 
"გრ, ორბელიანის გარდაცვალების გამო. ალექსანდრე ნათაძის სიტყეა პანაშეიდ- 
ბე). („დროება4, 1881, #70, გე. 1), 

108. მ. ს, ურიათ უბანი, 30 მარტი (გრ. ორბელიანის პანაშეიდი). („დროება", 

1883, M 72, გვ. 2). 
109. თაე. გრიგოლ დიმიტრის ძე ორბელიანი :ნეკროლოგი). 

(.შრომა"“, 1881, # 13, გე. 1). 
110. „მკითხველებმა იციან, რომ განსვენებულის თავ. გრ. ორბელიანის 

გარდაცვალებამ ძალიან 'მეაწუხა ყველანი“... (აგრეთვე ქუთაისის საზოგადოებად). 
(„შრომა", 1883, #14, გე. 1). 

111. მგზავრი. ახალციზიდამ ჯპანაშეიდა გრ. ორბელიანის გარდაცეალების 
გამო... გრ. ორბელიანის ღეაწლი და სხე.I. („დროება", 1883, M 72, გვე. 1-2). 

112. სოსლანი, დაეით (ეზელი, საკეირაო მასლაათი. 
„ისრული (,ღროება", 1883, #74 (10 აპრილი), გე. 1-3); (ფიქრები გრ. ორ- 

–ელიანის გარდაცვალებისა დღა მისი დაკრძალეის გარშემო). 
119. დღიური („დროება", 188ქ, #75 (12 აპრილი). წერილი ქაიხოს- 

“ო გელოეანისა პოეტის გარდაცვალებაზე), 

114. „დროების“ კორესპონდენცია („დროება“, 18088, M81 (24 
აპრილი), გვ. 3-4): „ეინმე მესხი“ (იეანე გვარამაძე) კორესპონდენციაში – „ხიზე 
სავრა, 10 აპრილს“ –- ეხება ორბელიანთა გენეალოგიას პოეტის გარდაცვალებას- 
ლან დაკავშირებით, ლიპარიტ ორბელიანს და სხვ.). 

115. სუმბათოვი, დავით. „უმორჩილესად ვსთსოეთ“... (თბილისის გუპ. 
რავადაზნაურთა კრება გრ. ორბელიანის სახელის უკვდავსაყოფად). („დროება", 

2883, #81. გე. 1). 

116. დღიური („დროება“, 1883, M 82, (26 აპრილი), გე. 2. ეხება გრ. ორ 
ბელიანის სახელის უკედაეყოფისათეის მისაღებ ზომებს). 

117. (გიორგი ილიას ძე ორბელიანის განცხადება გარდაცვალებულის პანა- 
შვიდის შესახებ). („დროება“, 1883, # 81, (27 აპრ.) და მ4 (28 აპრ.) იგივე: #88- 

988, 1001, M 94, (27 აპრ.) ღა #95 (28 აპრე. 

118, დღიური (გრ. ორბელიანის ძეგლის ასაგებად ფულის შეკოების წე- 
პართვა ღა სხგ.). („დროება", 18683, M 84, გე. 1-2). 

119. დღიური („დროება“, 188ქ, (20 აპრ). გრ. ორბელიანისათეის ძეგლის 
«საგები ფულის შეგროეება). 
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120. შინაური ქრონიკა. (თავადაზნაურთა კრების გადაწყვეტილებ» 
გრ. ორბელიანის ძეგლის. ასაგებად და სხვ.) („დროება4, 1883, M# 204, გე. 1-3), 

121. კახელი, ი. (ცისკარიშვილი) „თქვენი პატივცემული გაზეთის“. 
(გრ. ორბელიანის ძეგლის აგების საკითხი და სხე, („დროება", 1883, M# 242, 
გე. 2-3). ' 

122. (ნანეიშვილი, ალე. რა ძეგლი ავუგოთ გრიგოლ ორბელიანს? 
C დროება”, 1881, # 252, გვ. 1). 

123, 1 883-ე წელიწადი. თბილისი, 1 იანვრის 1864 წ. |1883 წელში გრ. ორ- 
ბელიანის და ს. მესხის გარდაცვალება და სხე.). („დროება4ი, 1884, M 1, გვ. 1), 

124, შინაური ქრონიკა (ფოტოგრაფ როინიშეილის შემოწირულება» 
გრ. ორბელიანის ძეგლის ასაგებად). („დროება“, 1684, #4, ჯე. 1). 

125. თბილისის ქალაქის გამგეობაში... (ხელის მოწერა გრ. ორ–- 
ბელიანის ძეგლის აგებისათვის ფულის წესაგროვებლად). („დროება“, 1885, 150, 
გვ. 3-4). 

პოეტური მიძღვნები. 

1, ბარათაშეილი, ნიკოლოზ, ძია გ(რიგოლის)თან (ლექსი). 

1836 წ. („ივერია", 1882, # 4-5. შდრ. პოეტის თხზულებათა აკადემიურ გამოცე– 
მებში). 

2. კერესელიძე, ივ.) კნიაზ გრიგორი დიმიტრის ძეხორ- 
ბელიანს (ლექსი) („ცისკარი“, 1858, # 5), 

3, ზაალოეი, ზაალ. თავადის გრიგოლ დიმიტრის ძის ო#“- 
ბელიანისადმი (ლექსი). („ცისკარი«, 1861 # ვ), 

4. ერისთავი, რევაზ შალგას ძე,მისბრწყინვალებასგრი- 
გოლ დიმიტრის ძეს თაეად ორბელიანს (ლექსი). („ფისკარი“, 
1664, #2). 

5. სამუქაფოდ (გრ. ორბელიანს, პ. იოსელიან და სხვა მწვყვრლებსქ). 
C დროება“, 1874, # 431 და # 432), 

6. გლეხი. (ი. დაეითაშეილი).. „საქართეელოზედ მდიდარი... ლექსში 
სხვათაშორის მოხსენებულია გრ. ორბელიანიც). („დროება“, 1880, # 143, გვ. 1-3). 

7. აკაკი (წერეთელი). საღამო. ვუძღენით. გრ. დ, ორბვლიანს 
წლექსი1. („დროება“, 1882, # 62, გვ. 1), 

8. ვ. ო. (ორბელიანი, ვახტანგ), თავადის გრიგოლ ზურაბის ძის 
ჯამბაკურორბელიანის გარდაცვალებაზედ. (ლექსიL Cღროე- 
ბა", 1883, M#M 65 (27 აპრილი), გე. 1 (მდრ. მისი ლექსების კრებულებში). 

9. ცაგარელი, ა. დიდებულის პოეტის აჩრდილს Iლექსი). 
(„დროება", 1893, # 65 (27 აპრილი). 

40. კერესელიძე,. ივ. თავადის გრ. ორბელიანის გარდა- 
ცვალებაზედ ლექსი). („დროება“, 1883, #65, ზვ. 1). 
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11. სილოვან. გრ. ორბელიანის გარდაცვალებაზე (ლექსი) 
Cდროეზა“, 1883, # 72, გვ. 1). 

12 გრემელი, დიმ. პოეტის გარდაცვალებაზედ ?1ლექსის 
(„დროება“, 188მ, #79 (22 აპრილი). 

C, კრიტიკულ–ბიოგრაფიული ლიტმდატურა. 

ა, ტართულ ენაჭე: 

L. (გრ. ორბელიანის თაოსნობაზე ქართული წიგნების ბეჭდვის საქმეში) („მნა- 
თობი“, 1869, ნოემ.-დეკემბ.). 

2. ბიბ. ბიძია დონიკე. („ცისკარი“, 1871, M 2, გე. 113-132. რეცენ– 
ზია წიგნზე: „სადღეგრძელო. თქმული ლექსად თ.. გრ. ორბელიანისაგან... გამო– 
ცემული იე. კერესელიძისაგან. 1871, ქ. ტფ.“). იგიეე: ს. ხუციშვილი, ქართული 
ლიტერატურული კრიტიკის ისტორიისათეის ქრესტომატი. ტ. II, 1956, 
გე. 114-120. 

3. დიმიტრიძე, ნიკ. (ბიბლიოგრაფია) („დროება“, 1871, #9 (27 თე- 
ბერვალი). დადებითად განხილულია „კრებულში“ (1871, #1 და 2) დაბექდილი 
„სადღეგრძელო“. იგივე: ქართული ლიტ. კრიტიკის ისტორიისათვის. ქრესთ. II, 

გე. 121. 
4. ჭავჭავაძე, ილია. „გამოცანაძ („მოხუცია იგი ჯმუხი"... 1871 წ. 

7 დეკ. (სატირული ლექსი) (იხ, პოეტის თხზულ. აკადემიურ გამოცემებში). 
5. წერეთელი, აკაკი. ახმედ-ფაშა კახაბერი (ალეგორიულ ხა- 

სიათის პამფლეტი|. („დროება“, 1872, # 29). 
6. წერეთელი,აკაკი. 1.,ზარაბუზაღენერალს“ რდეპირი ეარიან– 

ტი პოეტის სატირული ლექსისა. ი. გრიშაშვილის პუბლიკ., „ლიტერატურული გა- 
ზეთი", 1935, #5); 2. „კოღო-ბუზების პასუხიძ; 3. „პატრიოტის 

აღსარება“ და სხვ. სატირული ლექსები, იხ. პოეტის თხზულ. აკად. გამო- 
ტცემებში). 

7. წერეთელი, აკაკი. გრიგოლ ორბელიანი (პოეტის გარდა- 
ცვალების შემდეგ დაწერილი პორტრეტი. იხ, აკაკის თხზ. აკადემიურ გამოცე– 

მებში). 
0. ხკანდელი, ნ. (ნიკოლაძე). ჩვენი მწერლობა (კრებული“, 1873, 

#3, გვ. 145-202. რეცენზია პ. უმიკაშვილის მიერ 1871 წ. გამოცემულ გრ. ორ- 
ბელიანის „ლექსების“ შესახებ. იგივე: ქართ. ლიტ. კრიტიკის ისტორიისათვის. 
ჭრესტომათია, 1956, გე. 204-221; წ. ნიკოლაძის სხვა შენიშვნები გაფანტულია 
პუბლიცისტის სხეა რებშიაც). 
8 მ სკან დ ელ სა (ნიკოლაძე), „ჯანდაბა“ („დროება“, 1873; პარო- 

დიული ფელეტონი, რომელშიაც აღწერილია: „წლიური სხდომა ქართულის 
მწერლობის მოყვარულთა“, გრ. ორბელიანი გამოყვანილია „მოხუცი თაემჯდო- 

მარის“ სახით). 
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13. „ამას წინეთ ჩვენ ვაცნობე თ“... (გრ. ორბელიანის ლექსეCი» 

გასაღება და მეორედ გამოცემის საჭიროება), („დროება/, 1678, M 138, გვ. 1) 

11. თუმანიშვილი, გ. მკ. შარშანდელი მწერლობის გა- 
და”ვალიერება 'სხვათა შორის „მუშა ბოქულაძის“ განხილვა). („ალაა- 

ნახ-“, 1678, წიგნი 1). 

კურცელაჰე, ანტონ. აკაკი წერეთელი. (სხეათა შოიL 

გრ. რობელიანისა და ი. ჭავჭაეაძი” ღეაწლის შეფასება. („ღროება/, 16879, 
2§ 246, გე- 3-4: # 249, გე, 2-3). 

153, რიონიხონი რუსთაველის პირით თანალედ“ოლვე 
-გტ. <რბელიანს და სზეა მწერლებს, („დროება“, 1891, M 171, გვ. 1-2). 

3. ვითომ ოხუნჯი. „ერთი ჩემი მეგობრისაგან ზომივიდა წერილია"... 
მ-ღეაწეთა ინიციალებზე გამოთქმული სიტყვები. მათ შორის: გრ. ო“- 

და სხეები,. („დროება“, 1882, # 242, გვ. 2; #255, გე. 3). 

15, სუნდაჭე, სილოეან. ისტორიული კილო გრ. ორბელ.- 
ან» ლექსებში (პოეტის «უბილეს გამო), („იეერია“, 1882, #12. იგიეე: 
ქარ. ლიტ. კრიტიკის ისტორიისათვის. ქრესტომათია, II, 1956, გე. 494-502). 

პაყჭავაძე, ილია. მინაური მიმოხილვა („ივერია“, 1833, 
ულიანი და” ნიკოლოზ ბარათაშვილი). (იხ. პოეტის თხზ. აკაღემიგრ 

    

  

   

    
   

    

  

   

    

ვრიის „ნარკვევის“ გამორკგეეა Iკაპათი გრ. ორბელ:.- 

5იL –აზოღელური" ლექსების გარშემო). („თეატრი“, 1883, M 33), 

«5ოსელიანი, ეგ. ქართული ლიტერატურა წერილი პირ- 
რიგოლ ორბელიანი Iმისი ლიტერ. და “საზოგ. მოღვაწეობის შეფასება;. 

1981, # 2 იგივე: ქართ. ლიტ. კრიტიკის ისტორიისათვის, 11, 511-+519). 

10, მეუნარგია, ი გრიგოლ ორბელიანის სიკედილი. 
1833, 18.61). 

ცენზია გრ. ორბელიანის ლევგსების მესამე, კიჭინაძისეეულ გამოცე- 
ება“, 1664, „#2, გვ. 2). 

რე: ცენზია წიგნზ; აქაბთ ული კალენდარი“ 1684 წ. გამოც. ზ. მთაწმი5- 
არი: ა, C 6 ეიშეილი! :ეხება ს. მესხისა და გრ. ორზელი:ნ-» 
„დროება“, 1684, % 24). 

“22: გეღე ევანოვს გიპსისაგანშეუდგენიაგრ. ორბელი. 

ნისმოდელი!. („თეატრი“, 1885. M 16. გრ. ორბელიანის ცნობილი პორტ“, 

2 ტორია აგრეთვე გ. გაბაშვილი). 

    

დინაური ქრონიკა (ი. მეუნარგიას მიერ გრ. ორბელიანის ქაღ ალი 
I დებში ნ, ბა“ათახზვირლის წერილების პოვნა და სწხე..(„დროება“, 1885. M“ 

გე 1-”V. 

   
„ტამ დღეებში ჩეენა ენახე თ“, (გრ. ორბელიანი ნაქონი ვაზ. 

4 ქაელი ნომრები პოეტის შენიშენებით!). („ღროება“, 1805, M 137, ვე. 1)



25. ორი წერილი ნიკ. ბარათაშვილისა|მიწერილიგრ.ორ- 
1ელიანისადმი). („დროებას, 1885, M 206, გვ. 1-3) . 

26. სურათები ჩვენი პოეტებისა და მწერლებისა (C„თეა/- 
რიე“, 18%6, M 4). 

27 გრიგოლ ჯამბაკურორბელიანი "პორტრეტი, („თეატრი“. 
1:86, #2). 

28. მთაწმინდელი, %. |პიქინაძე. ბესიკი –– თ. ალექსანდრე 
ჯავჭავაძე დათ. გრიგოლორბელიანი. თბილისი, 1886, 

29, მოკლე ბიოგრაფიები ქართველ მოღეაწეთა. („საქართ 
ჟალენდარი“, 1882). 

20 უმიკაშეილი, (პ1. ნ ბარათაშვილისგვამისგადმოტანა 
ა თ. ლევან მელიქიშვილის წერილი პოეტზე (გრ. ორბელიან- 

1 („აკალიბ, 1891, M 3, გე. 7-10). 
!. 

  

წ, %. 3. პლატონ იოსელიანი, ტფილისი, 1893. 
32. >> 3 არის დოოშა გაშალეს... (გრ. ორბელიანისა), მუსიკა მელი- 

<6 ბალანნივაძისა. დაქ, კალენდარი, 1896). 
ეტიუდები ქართულის ლიტერატური- 

«ან გრიგოლორბე ლიანი, 180: –- 1683. (.მოამბე“, 1898, M 5, განე. 
1. 40-69; ნახე მისავე „ეტიუდებში“). 

34. ე. წ. „წერეთელი, ეასილ). კრიტიკული წერილები. 1. ხელოვნერი 
ლიტერატურა, 11. სამი პოეტი: გრ. ორბელიანი, ნ. ბარათაშეილი, აკაკი წერეთე- 
Cიე რაკაკის კრებული“, 1899, # 5, განყ. 11, გვ. 33-63). 

25. მესწი. სერ. ნაწერები თბილისი, 1903, 
30, დიზოსაელი ჩვენი მწერლები და მწერლობა (ნ. ბარა- 

ბილი. გ. ერისთავი, გრ. სგერიანი. ვ ორბელიანი!. („მოგზაური4, 1904, # 7-6) 
37. მეუნარგია, იონა, ცხოვრება და ღვაწლი გრიგო 

ა«რბელიანისა („მოამბე4, 1904, #M#. 2, მ, 4, 5, 6,.7, 8, 10, 12, 1905, 
#2, 3: ცალკე გამოცემა: თბ., 1905, იგიეე წიგნში: „ქართველი მწერლები". 

+"... 19411. 

16. თ=ილისის ამბოხება ანუ დიდი ბუნტი 1865 წ. პოეტი 
ფტბელიანი და ნიკ. პავშავაძე. ზ. ჭიჭინაძისა. თბილისი, 19:96. 32. გე. 
39, ასა5იძე, კიტა. ეტიუდები... 1 ნაწილი. ქუთაისი, 1912. 
40. ს.ზანაშვილი, ალ. ქართულისიტყვიერების ისტორია 
ხრაზეტე საუკუნე). გამოც. მეორე, ტფილისი, 1917, გვ. 24-32 (ა. ხახანაშვილი 

„ ორბელიანს ეხება აგრეთვე ჟურნ. „ნაკადულში“ 1910, # 10). 
4 ხუმლელა. ნიკოლოზ ბარათაშვილი და მისი დრო. 

C:ილისი, 1920. 

    

  

  

   

42, ნიკ. ბარათაშვილის წერილები გრ. ორბელიანთან (ი, 
6-)ჯ. ბარათაშეილის თხზულ. აკადემიურ გამოცემებში: თბილ., 1922, 1939 ღა 
1545 წწ), : 

კჰ3 ზ.ნდუკელი, მიხ. გრიგოლ ორბელიანის გამოუქეეM- 
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ნებელი ლექსები („მნათობი“, 1926, #7, გვე. 47-64. პუბლიკაცია ლექსე- 
ბისა „გზის გუშაგად“... „გაზაფხულიბ!, „მარგალიტ ცრემლთა“.,. „ალბომში“ და 
„ტოლუბაშიბ. ამავე წერილში გრ. ორბელიანისადმია მიკუთვნებული აკაკის ლექ–- 
სი „ქართველი ძეგლის წინ“ და ს. რაზმაძის „დათვი და ცხვარი“. შდრ. „ქართული 
მწერლობა“, 1928, # 6-7, გვ, 241). 

44. ზანდუკელი მიხ, გრიგოლ ორბელიანი და მისი შემოქმედება („მნა- 
თობი“ 1926, M 8-9). 

45. ზანდუკელი, მიხ ქართული რომანტიზმი („მნათობი“, 

1927, Mრ). 
46. ანთოლოგია, ტ. III. (X1X საუკ. პირეელი ნახეეარი). ია ეკალაძის 

გამოცემა. თბილისი, 1928. 
47. ინგოროყეა, პავლე, გრიგოლ ორბელიანის ახლად 

აღმოჩენილი ნაწერები („ქართული მწერლობა", 1928, X 6-7, 228-267). 

48. ყიფიანი, დიმ. მემუარები. ს. ხუნდაძის რედაქციით. თბ., 1930, 

მიიM0XM IIM9I0M#M IM9086808%%8 XXL V9VMგნის. ნ”VX-ი0886 ილ:8აMხგ“, 1888, >». 49, 
ლ. წ17-5890. ქართული თარგმანის გვ. 97, 133-134 და სხე, 

49, ზანდუკელი, მიხ. ახალი ლიტერატურა, ნაწ. L, თბ,, 1932. 

(არსებობს რამდ. გამოც). 
50. გოზალიშვილი, გ, 1832 წლის შეთქმულება. თბ, 1932. 
51, გაწერელია, აკაკი. პლატონ იოსელიანი (მწათობი”, 1933, 

#6-7, შდრ. მისიგე „ნარკვევები ქართული პოეტიკიდან", თბ., 1938 და „ლიტერ. 
ნარკვევები4, თბ., 1947. განხილულია პ. იოს-ისა და გრ. ო-ის ლიტერატურული 

ურთიერთობანი). 
52. ხუნდაძე, სიმ. პოეტისარდალი. ბოეტის პროფილი 

(სალატ- გაზეთი“, 1931, #10. შევიდა მისსავე წიგნში „ნარკვევები“, 1941), 
#1, გრიშაშვილი, ი. გრიგოლ ორბელიანის დაზადების 

თარიღი („ლიტერ. გაზეთი“, 1934, მისივე წიგნში: „ლიტერატურული ნარკვე– 
ვები", #952, გვ. 114-116), 

54, მანსვეტაშვილი, იაკობ. მოგონებანი, ნახული და გა“ 
გოწილი. ლ. ასათიანს რედაქციით წინასიტყვაობითა და შენიშენებით. 

თბილიზი, 1936 (გე, 14-15 და გე. 126-130). 
ჟ3, იოსტლიანი, პლატონ, ცხოგრება გიორგი მზეცამეტი- 

სა. აკაკი გაწერელიას შესავალი წერილებით, რეღაქციითა ღა შენიშვნებით, 
თბ., 1936, 

56, ნადირაძე, გიორგი. პოეტი და ადამიანი. ნიკოლოზ 
ბარათაზვილი. თბილისი, 19380, 

947. წიკოლოზ ბარათაშეილის ბიოგრაფიის ახალი მას> 
ლები §,მნათობი", 1938, # 12. ილია ორბელიანის, ეფემია და მელიტონ ბარა- 

თაშვილებისა და ლევან მელიქიშვილის წერილები გრ. ორბე 
58, ქიქოძე, გერონტი. რომანტიკოსების თაობა (იზ. მისი 

ლიტერატურული წარკეევები4, 1938, ჯვ. 65-73), 
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59. გაწერელია, აკ. ნატროშვილი, გ. კეკელიძე, პ. მე-19 საე– 

კუნის ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია. თბილისი, 1939 (მდრ. 1940, 1941, 

1944, 1948, 1949 და 1950 წ.წ. გამოცემები). 
60. ლიტერატურის მატიანე, # 1-2; თბ. 1940, 
61. მეუნარგია, იონა, ცხოვრება და ღეაწლი გრ. ორბვლი- 

ანისა (დაუბეჭდაეი თავები). პუბლიკაცია ს. ცაიშეილისა („ლიტერატურის მა- 
ტიანე“, 1940, M 1-2, გვ. 295-ქ41 თავები XXII-X XVII). 

62. ასათიანი, ლევან. ცხოერება აკაკი წერეთლისა. თბი– 
ლისი, 1940 (გვ. გე. 200, 219, 256-264). 

63. ჭავჭავაძე, ალექსანდრე. თხზულებანი. ი, გრიშაშვილის 
წინათქმით, შენიშენებით და რედაქციით, თბ., 1940. 

64, მაზარაძე, ა. გრიგოლორბელიანი., თბ, 1944. 

65. ჭილაია, სერგი, გრ. ორბელიანისა და წ, ბარათაშვი- 
ლის ლიტერატურული ურთიერთობისათვის (,მნათობიბ, 1944, 

#3. აგრეთვე მისივე წიგნში: „ლიტერატურული წერილები“, თბილისი, 1946, 

გვ. მ-27). 
66. გაწერელია, აკ. გრიგოლ ორბელიანი |ბროშურა, თბ, 

1945, 

67. რედ(აქცია. გრიგოლ ორბელიანის უცნობი პორტრე- 

ტი (გაზ. „ლიტერატურა და ხელოვნება“, 1946, # 3 (99). 
68, რადიანი, შ. ნიკ. ბარათაშვილი და ქართული როზან- 

ტიზმი. თბ, 1946. 
69. ასათიანი, ლევან. გრიგოლ ორბელიანი მოწოგრაფია. 

თბ., 1947. 

70. ქიქოძე, გერონტი, ქართული ლიტერატურის ისტო- 
რია XIX საუკ. თბ, 1947. 

71. რადიანი, შ ლიტერატურული მემკეიდრეობა, წიგნი 1, 
თბ., 1947. 

72. ნატროშვილი, გიორგი. გრიგოლ ორბელიანი (მის წიგნში 
„ლიტერატურული ეტიუდები", თბ., 1947, გე. 126-146). 

73. გაწერელია, აკ. ნიკოლოზ ბარათაშვილი, მოწოგრაფია, 
თბ., 1947. 

74. გაწერელია, აკ ლიტერატურული ცნობები ნ-გაზ. „საბ 
ჭოთა მასწავლებელი“, 1949, #40 (1048). გ. ორბელიანი –- მკითხველი ნაადისა 

და ვაგიფის ლექსთა რუსული თარგმანებისა. ეზება აგრეთვე ალ. ჭავპავარის მიერ 
სააღისა ღა ჰაფიზის ლექსების ქართულად თარგმნის საკითხებს). შდრ. მისივე 
ლიტერატურული წერილები. თბ., 1954, 

“. 75. რადიანი, შ. ახალი ქართული ლიტერატეურ, .თბ,, წიგ- 
ნი 1, 1949. 

76. მცირე თეატრი და გრ. ორბელიანი („ლიტერატურა და ხე– 
ლოვნება“, 1949, #93 (288). წერილი წარმოადგენს გრ. ორბელიანის „წვრილე–- 
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ბის“ ) ტომიი გამოქვეყნებული პოეტის „დღიურის“ ნაწყვეტების თაემოყრას 
წყაროს დაუსახელებლად. შდრ. „წერილები“, ტ. I, გვ. გვე. 218-219). · 

77 გერსამია სერგი. გიორგი ერისთავის თეატრ-. 
“თბ., 1950. 

76 გ:წურელია:, აკაკი. გრიგოლ ორბელიანი. თბ,, 1950, სა- 
ქარ. სსრ პოლიტიკური და მეცნიერული ცოდნის გამაერცელებელი საზოგადოები- 
გამოცემა» (ნაჯყვეტი ამ ბროშურიდან სათაურით „გრ, ორბელიანის პოეზია (და- 
ბადებიდან 150 წლის შესრულების გამო") იხ. გაზ. „ლიტერატურა და ზელოვ- 
ნება“ 1950. 2239 (336). 

79 გოგაძე, ს. ახალი სალიტერატურო ქართულის ისტორიიჯა5, (.მ%-- 
თობი“, 1525. X% 3), 

80 

წარსუ · 

  

ლთუბნელი. მ, სალიტერატურო-საზოგადოებრივ- 

დან. თბ, 1938. 
8), გ-–ცზალაიშვილი, ალ. თბილისის ამქრების 1965 წლი“ 

გამოსვლის ისტორიისათვის (სტალინის სახ. თ. ს. უნიე. შრომები. 
C. X). 1040). 

წხ2 4; 

   

  

ქ   ველია, კ. გრ, ორბელიანის საზოგადოებრივ-პილი: 
ტიკურ :4-ოფილი (ალ. წულუკიძის სახ. ქუთაისის სახელმწ. პედ. ინსტი- 

ტუტის %რ . VI. 194წ), 
მა ე– -კპაშვილი., ი. ლიტერატურული ნარკვეევბი. 
1952, გიორე გამ. 1957. 

64 გაწერელიას, აკაკი.პოეტი და პატრიოტი (6. ორბელიანის 
გარდ. 70 წლს ოავის გამო). „კომუნისტი", 1951, #78, 2 აპრილი). 

ცა შიCაია სერგი. გრიგოლ ორბელიანი („ლიტერატურული 

გაზე”, 9, 10 აპრილი). 

  

  

     

    

    

   
   

  

კC >–------__ 
ლო" დ კრესკის „მომღერალი რუს მეომართა ბანაკში-. 
Cსტალინის სახელ. თბილის სახელმ. უნივერსიტეტის შრომები“, 1954, ტ. 53. 
გე. გვ. 179-204). 

ზ7 მჩვულწარგი, იონა ქართეელი მწერლები. 1. ს, ცაიშვი- 
ლის რედაქციით. თბილისი, 1954. 

98. ზნ ოუკელი, მიხ, ახალი ქართული ლიტერატურა, :. 
თბ., 1956. გუ. 1130-1813, („გრიგოლ დიმიტრის (ზურაბის)-ძე ორბელიანი"). 

8 „რიგოლორბელიანი ( „წიგნში: „ახალი ქართული ლიტერატურის 
ისტორი“. თაილ. ს. უნ-ის გამოცემა, 1954). 

90. გ'«ც აძე, მ. დოც. გრიგოლ ორბელიანის „მოსკოვის იდ- 
წერა“ (ე. „მნათობი“, 1953, ქ, გვ- 169-180. შესაეალი –- გვ. 169-17I1). 

91. სოფია, ალ. ღა შარია, ს. გრიგოლ ორბელიანის ერთი 
დღემდ;: უცნობი საბუთი ბატონყმობის შესახებ საქაCრ- 
თველ=ში.“(„ა, მ. გორკის სახელობის პედაგოგიური ინსტიტუტის შრომები", 
ტ. 17. სოხუმი, 1956. გე. 171-177). იმავე საკითხზე: ა. სოფია, გ“. ორბელიანის 

592. 

  

 



დამოკიდებულება საგლეხო რეფორმისადმი. (სუხუმის სახ. პედ. ინსტატუტის 
შტომები, 1952, #7). 

92. ქართული კრიტიკის ქრესტომატია, ტ. II, ს. ხუციშვილის რადაჭტორო- 
ბით, თბ., 1956, 

93, ახალი ქართული ლიტერატურის ისტორია. I. თბ., 1956, გვ. 118-462. 
94. ჭუმბურიძე, ჯუმბერ, წარკეევები ქართული ლიტერატურისა და 

კრიტიკის ისტორიიდან. თბ., 1958, 

95. გეწაძე, ა. გრიგოლ ორბელიანი. გარდაცვალებიL “5 წლის- 
ავი (გაზ. „ახალგაზრდა კომუნისტი“, 1958, #41 (1646) 5 აპრ, 

96, მახარაძე, აპ. დოც. გრიგოლორბელიანი (გაზ. „კუმუნასტი“, 
(958. M 78 (11062) 2 აპრილი). 

27, შუშანია ეთერ. დიდიქართველიპოეტი (გ. –“ონელიანის 
გარდაცეალების 75 წლისთავი) (გაზ. „თბილისი, 1058. 1666 (1460) ->ზშაბათი, 
2 აბრალი). 

ბ. რიუხულ და უცსოურ ენებჭე: 

1. #M0006IხაMM, II2810ჰ. სII6მIIიხით)IMატCმი მ8M0X#8. ,,ხმ ნის”. 1971, 

XX 22 ,სადღეგრძელოს“ განხილვა, 
ა. შიIMM1006IIII60XMM რჰიიმსსხ სხ0იM.ოწმგ # 9დიი089, 2. 18. ყIდ. 800, 

CIIხ. 1893. 

ს. XსX06I08, რ16M00M 70 C. 0900MM I0 M010))MV #0V8XM00I0M ი1082C#00- 
MI. 8900X6C6 4-ჩ. ჰიოტიპIXIXVILV XIX 80წ8. M0-09ს, 1906 (აჯი. 1632 164, LII#ვC 
1Iი. 0ი60XMXM8"#M (1804--1883!. 

4, ნ0იჩLიI89 0080XC0M0/ 2M0MIMI0I 07), LV. 19, ტIხ. 482, M0ლც#ხა, 1930. 
წ. 18028 0M0სMMXII, I. 0066XM9MM# LხM0ხM8 (1804-188)). იხ. პნწიბდ2აჯ|)- 

ი9# 8IIIMVI00C 99", 7. 8, ლს. 909-ც10. 1934). 

6. 1'იV3I(ICMIIC იიV290XM%I. I-IX, 19+0. 
7. 000M009, ნ. I სსწიხM# ()ი60#08ხ# (§ ნე-X6ო(0 უი IM. »Vცხ“II) 

(88, ,820# სილ:0Vი'', 1943, # 76 (5924). 
8. 19 გნიიXIIმ, #MისIII..I#§0ჯ00 ნინემ ი(9MIXM. Mიყილივდიი.I:X. მიი 

სიისჯიVი“, 19435 (რეიენზია 8. IIსქწიძ-ის, იხ. ,,008070#80 ხ8MI". Mიირხა, 
1946, M# 6-7, იხ. 116-117). 

9. LI6ი0261II, #+.6MII. 1Lგი62:M“ილ. სცIიხი- სი)ციზნიჯგყჩის #3M%2M#MC. 
IIტი. IV. LI0+V0C660M780). M00#L-8 1>50 (ი>ხ. 128–-131; .,1 სIIს00M# ()ს66MM8V). 

10. V8MM8II. III. 8IMხI0იIიVM6CV თია 0MVCMIIL. I0 3» („მახ სხიილ§8ზ'', 
1953, M# 78, 4 800019). 

11. ნ8808MMXX#20, #., (8M0M#M III-, X(I6MIV, 8. #6”იიMV 1I0XV3MM0ჯი% M#M- 
ჯგიმწჯის. M. 1959. თი. 8მ5--9L). მეორე გამო(). M., 195%. 

38, გრ. ორბელიანი 593
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12, II 3X70# 8880. 76§3608070898 XX6087L6... XI82. ,,9308 800108958“, 
X#6., 1959. 

19. LI6618ხ0X6 CIოI172103L8 #Xხ. IL016ხ6. ,,სხიიის ი“, MMX>ცი, 1884 (იხ. 
„ივერია“, 1889, # 5–--6. მოხსენებული ყოფილა ზრ. ორბელიანი). 

14. L6I9ხ, #XL. 088 606ი”C180ს0. VიIIL 10X68ძი», )8, 
15. LI6 CX0898 0I”00M#ხ6ს9. =16ხცისი» მ8»იძ. 
16 IM)ი 1)ხი-ახი-ცი VV69(3516ი3 0იძ ძიC MIIმიძი» +იი #16030706» 

სვითყინტი 8. I. IL6IხიLდ Xი 13-C5თგს 1925 („0Iი დბი:ი)ვიხსი LIხილ- 
თ, 

17, 6I0 M696 ს#998318იძ, 0LLიხიX, 1926, ი, წ8-–60.



შინაარსი 

აკაკი გაწერელია–– გრიგოლ ორბელიანი 
ჯუმბერ ჰუმბურიძე -- გრიგოლ ორბელიანის პროზა 

ლირიკა (1827-1883) 

1827--1832 

ანტონს 
ნ-დმი (როს გხედაე, მნათო!) 

„ მასვე 
- ეკატერინე პაწეჭავაძ1ისას 
მტირალ ნ...ს 
აა” 
„ ნ..დმი (მნათობო, თვით შენ აღმიხსენ...1 
· (დაეით ორბელიანზე|)...... 
დწაეით)ყორ(ღანაშვილს) ./. .1..> . 

„ მ...დმი Lთაყეანისმცემელთ როს გუნდი) 
11, იარალის 
12. გაზაფხული 
13. გამოსალმება 
14. ღამე... 
15. მირზაჯანას ეპიტაფია · 
16. ს (მერცხალნი –– თვალნი შენნი...) 
17. ე-სა (ვინცა გაგიცნობს...) 
18. ალბომში (როს გარდაშლიდე| 
19. #"#(მისი სახელი კიცხეითა... 
2. »",(პე ივერიაე...) · 
2L. 3#2(დღესა ამას სიყვარულმან., 8) · 
22. ფრაგმენტები. წვრილი ლექსები 
23. სატრფიალო ლექსები · 

24. (რუსთაველზე) 
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„ ჩემი ეპიტაფია 

დ 

1809 –– 1861 

. მუხამბაზი :არავისთვის მე დღეს არა მცალიან...) 
„ სავათნავას მიბაძვა (ჭიანური, მაღლად...) 
· სალომეს ბეჟანა მკერეალის მაგიერ 

. (ჰე, საყვარელო, ეის მიერ. 1 
ს წემს დას ეფემიას 
მუხამბაზი 'სულით ერთნო. 

  

· სო..ოC.. “ვარდი ხარ? –- არ... 

   
ალბომში ღრ.თაფინია: ოპ ერმანისაL; 
„9 წვინცა გნახოს...) 

  

. საღამო. გამოსალმებისა 
· "+ (ჰეი. გონებაე...) 
, მოგონება 

1880 –– 1868 

დიმიტჯრი; ონ იკაპვილუის დარდები 
მუხამბაზი (გინდ მეძინოს...) 
პასუხი შვილთა 

დროების ათი წლის იუბილე 
თამარ მეფის სახე ბეთანიის ეკლესიაში 

· მუშა ბოქულაშე · 

„ ფსალმუნი 

„ აზარფეშაზე 
· კინტოს სიგღე–ი 

_» ჯა მედო   
MX, 'დავბერდი...) 

ეპო ს ი (1827-1870) 

- სადღეგრძელო 

მიბაძვები ლა თარგმანები (1830 1864) 

: »”«. სქუკოვსკიდამ...) 
· ლხინი ;მი:    აძვა. პუშკინისა) 
„ აღსარება (მიბაძეა რილეევისა; 
„ ჟუკოგსკიდამ (მას უხაროდეს...) 
- გირი და ბულბული (კრილოეიდამ) 

სოფლელნი და მდინარე (კრილოვიდამ)



56. ნადირთა ჭირი (კრილოვიდამ) · 
57. მიბაძვა პუშკინისა (სიცოცხლევ ფუჭო) 
58. 

59. 

61, 
62. 
63. 

64. 

65, 

66. 

ტ7. 

68. 

69. 

7! ლ 

71, 

72. 

73. 

74. > 

75. 

76. 

77. 

78. 

79. 

ზ1. 

82. ხა
 

მთანი. მაღალნი (ლერმონტოვიდამ) 

ეარიანტები (ლექსებისა ლა პოემებრისა): 

ჟუკოვსკიდამ (ჰოი სოფელო...) 
ჟო 'ჯ (გულნი იგერთა...) 

»" (ლეკი, ოსმალო და სპარსი. 
ტოლებში (0. / ,-.. 
ტოლუბაში (II) 

(,ტოლუბაში"-დან) 
ჩემი ეპიტაფია (1) 
ჩემი ეპიტაფია (11) 

გამოცანების პასუხი 

პრო ზ ა (1824––-1878) 

I. ლღიურები (1881 –- 1889) 

მგზავრობა ჩემი ტფილისიდამ პეტერბუღამდის 
(დღიური 1836 წლისა) .. 

1ღღიური 1839 წლისა) 

II. მხატერული ესკიზები (18894 –- 1885) 

ან...დმი , :. 

(ზამთრისა ქარი გრიალებს)” · , 
ნემ... .. უუ?" 
ანბაეი რიგის ღოშპიტალში ნათქვამი 

II. შენიშენები ლა ჩანაწერები (1880 –– 1866) 

(ცნობები ლეკების შესახებ) 
საქართველო ჩემის დროისა 
ჰაზრნი მსწავლულთა ჩვენის პლანეტის. შექმნისათვის ანუ მიწისა 
(სხვადასხეა შენიშვნა) · 

(სიტყეა წარმოთქმული 1863 წელს თბილისის გუბერნიის თავად– 
აზნაურთა კრებაზე| . 

. ჩემი ჰაზრი ბატონ-ყმობის საქმეზე 
განთაეისუფლებისათვის გლეზთასა მებატონეთ ყმობისაგან. და 'სამ- 
ჯობინაროდ მათის მდგომარეობისა 
წშენიშვნები თბილისის ამქართა მღელვარების შესახებ) 

117 

153 

265 

289 

310 

597



83, 
თ თ 

თ ა 

IV. კრიტიკა (1) 

მგზავრობა სეანეთისაკენ გ. წ. (განხილვა) 

V. თარგმანები (1884--1808) 

„ ბლლეღორია . 
, სამნი მეგობარნი 

„ მაცთუნებელი 
„ საღამოს ჩაიზედ 

შენიშვნები (ლირიკის, ეპოსისა და თარგმანებისათვის) 

) ტექხტისათთვს (C ი» ” „ 
შენიშვნები (პროზისათვის) 
ბიბლიოგრაფია 

გამომცემლოზინაგან 

მ12 

ვვ1 

335 

382 

435 

453 

517 

573 

§99



გამომძემლობისაბან 

ეს წიგნი გრიგოლ ორბელიანის თხზულებათა სრული კრე- 
ბულის პირველი გამოცემაა. წიგნში თავმოყრილია ავტორის 

დღემდე ცნობილი ყველა პოეტური და პროზაული ნაწარმოები. 

გრიგოლ ორბელიანის ნაწერები“ მნიშვნელოვანი ნაწილი 

პირველად ქვეყნდება. 
გრიგოლ ორბელიანის პოეტური ნაწერები გამოსაცემად 

მოამზადა, შენიშვნები დაურთო და ბიბლიოგრაფია შეადგინა 

ა. გაწერელიამ, ხოლო პროზაული ნაწერები გამოსაცემად მო- 

ამზადა და შენიშვნები დაურთო ჯ. ჭუმბურიძემ.
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რედაქტორი სერგი ჭილაია» 
ჯამ-ბის რედაქტორი ნ. ხომერიკი 
მხატვარი ი. ჯანაშვილი 

ტექრედაქტორი წ. ნანეიშვილი 
კორექტორი თ, იოსელიანი 

' .. 

“გადაეცა წარმოებას 15.IX, 1956 წ., სგლ–- 
მოწერილია დასაბექდად 3.III, 1959 წ., 
ანაწყობის სომა 6X9,25, სააღრიცხვო- 
საგამომცემლო თაბახი 35,17, სასტამბო 
თაბახი 44,25, ქაღალდის ზომა 60X 84!/,,, 
ტირ. 30.000, შეკე. # 646, უე 01030 

ზამ-ბა „საბპოთა მწერალის“ სტამბა 
თბილისი, პლვხანოვის, 181 

ფასი 22 მან. 60 კაპ.


